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СЛОВА СКЛАДАЛЬНІКА 

Адметнасць драматургіі абумоўлена натуральнымі, набліжанымі да чалавечага 

дыцця законамі яе існавання. Працэс стварэння п’есы можна назваць ачалавечваннем 

жыццёвага матэрыялу . Дае нараджэнне п’есе: аўтар , драматург. Пераўтварэнне п’есы ў 

спектакль дасягаецца творчымі высілкамі рэжысёра, акцёраў ды іншых майстроў 

сцэны. Элементы тэатральнага дзеяння – дыялог, жэст, міміка, мізансцэны -- таксама 

імітуюць чалавечае жыццё. 

Драматург стварае мрою, ілюзію, але гэтая ілюзія такая жывая, выразная і 

пераканаўчая, што можа падацца больш рэальнай, чым самое жыццё. 

Драматургія – гэта літаратура. Яна самакаштоўная. Існуюць гурманы 

драматургіі, якія перакананыя, што чытанне дыхтоўнай п’есы і «пастаноўка» яе ўнутро 

сябе, ва ўласным уяўленні замяняюць культпаход у  тэатр . Хаця ідэальны працяг 

літаратурнага жыцця п’есы – на сцэне. Магчымасць другога (сцэнічнага) нараджэння 

твора таксама складае феномен драматургіі. 

На жаль, не кожная выдатная п’ еса пражывае такое ідэальнае жыццё. 

Неўміручая ў літаратуры, п’еса часта заўчасна памірае на сцэне, як гэта адбылося з 

творамі Кандрата Крапівы, Андрэя Макаёнка, Уладзіміра Караткевіча. Іншым разам 

адбываецца цуд уваскрэсення класікі, як гэта сталася з трагікамедыяй Янкі Купалы 

«Тутэйшыя», напісанай у  1922 годзе і адроджанай на сцэне ў наш час. 

Здараецца і так, што пасрэдны, у  спешцы напісаны тэкст для сцэны робіцца 

кароткай тэатральнай сенсацыяй, а пасля на яго хутка забываюцца. А твор  самавіты і 

значны чамусьці замыкаецца ў коле літаратурнага існавання, бо нейкі таямнічы залом 

закрывае яму  шлях на сцэну . А калі шляхі літаратуры і тэатра перасякаюцца, 

адбываецца сапраўднае свята мастацтва. 

Пазітывы і негатывы, складанасці і парадоксы сучаснага літаратурнага і 

тэатральнага жыцця натхнялі складальніка гэтай кнігі, прысвечанай сучаснай 

беларускай драматургіі. Хацелася, каб літаратурны гурман ізноў «разыграў» унутры 

сябе самакаштоўныя драматургічныя творы. Каб у  школьніка, студэнта, настаўніка і 

выкладчыка, навукоўца-філолага заўжды пад рукой мелася кніга, якая змяшчае 

хрэстаматыйныя і новыя драматургічныя тэксты, якія так важна перачытаць, калі 



вучышся і вучыш, здаеш выпускныя і ўступныя экзамены, працуеш над курсавой, 

дыпломнай, кандыдацкай і доктарскай даследаваннямі.  

Рабіўся разлік і на рэжысёра, увогуле тэатральнага дзеяча, каб ненастойліва 

нагадаць ім пра тое, што геніяльнае нараджаецца з простага, а галоўнае – з блізкага, 

роднага, свайго. Універсальнае і агульналюдскае грунтуецца на нацыянальнай глебе – 

гэта неабвергнутая аксіёма. Сафокл,Арыстафан, Плаўт, Шэкспір , Мальер , Гоцы, 

Шылер , Астроўскі, Чэхаў, Купала, Пірандэла, О’Ніл, Бекет сталіся вялікімі таму , што, 

як Атлант, абапіраліся на нацыянальную глебу  і жывіліся яе клёкамі, і гэта дапамагала 

ім трымаць неба сусветнага мастацтва. 

Быць беларускім драматургам не азначае пісаць толькі пра беларускае, хваліць 

старасвеччыну і аплакваць нацыянальную нядолю. Беларускасць даруецца праз 

адчуванне абапёртасці на тысячагадовую нацыянальную гісторыю, літаратуру і 

культуру . Мастаку дастаткова трымаць у  памяці здабыткі нацыянальнай культуры, каб 

быць сучасным, нацыянальным і здатным да універсалізацыі і эксперыменту.  

Чытач заўважыць, што нават у  назве гэтай кнігі спалучыліся традыцыя, 

сучаснасць і наватарства. Ад часоў першабытнага дзейства, народнай драмы, батлейкі, 

інтэрмедыі да стварэння школьнага, прыдворнага, прафесіянальнага тэатра яны 

рухаліся разам. Разрывы паміж імі здараліся ў часы выпрабаванняў нацыі і яе культуры, 

а ў перыяды беларускіх Адраджэнняў гэтыя промні зноў збіраліся ў фокус.  

Калі ў літаратурным, тэатральным сёння гэтая еднасць не цалкам атрымліваецца, 

дык хай кніга паспрыяе гэтаму  збліжэнню. 

Чытач знойдзе тут творы, напісаныя дзесяткі гадоў таму , паміж тым як кніга мае 

назву  «Сучасная беларуская драматургія. Традыцыі і наватарства». Прычына ў тым, 

што гэтыя п’есы з’яўляюцца ўзорамі жывой і вечна актуальнай класікі. Яны вяртаюцца 

ў літаратурны і тэатральны працэс, просяцца на сцэну , перачытваюцца, 

пераацэньваюцца крытыкай, падказваюць адказы на балючыя надзённыя пытанні і, 

такім чынам, уплываюць на сучасную культурную сітуацыю. 

Да ліку  такіх вернутых твораў належыць згаданы вышэй твор  Я.Купалы 

«Тутэйшыя». Вялікай перамогай мастацтва над забаронамі, цэнзурай стала пастаноўка 

п’есы ў Нацыянальным акадэмічным тэатры імя Янкі Купалы рэжысёрам Мікалаем 

Пінігіным, які перачытаў трагікамедыю як філасофскі трагіфарс. 

У гэтым творы смешнае набывае гратэскавыя, злавесныя рысы. Нявесела на 

вечарынцы ў былога калежскага рэгістратара Мікіты Зноска, на якую ён запрасіў сваіх 

прыяцеляў – Даму , Папа, Спраўніка, Пана – і частуе іх салам, цыбуляй, кілечкамі і 



тутэйшай амброзіяй а ля самагонка, пастаўленай са складоў «Піліп і К°»... Гледачы 

смяюцца не зусім вясёлым смехам, сузіраючы гэты баль жыцця Зноска – Зносілава – 

Знасілоўскага. 

Купала ўвёў гледача ў «трагічна-смяшлівую» атмасферу жыцця Беларусі ў 1918 

– 1920-я гады. Прыходзяць і сыходзяць акупанты – палякі, немцы, бальшавікі. 

Змяняюцца палітычныя рэжымы. Ідзе гандаль Беларуссю. 

А Мікіта Зносак у  гэты час прымярае пажарніцкую форму  і фуражку з белым 

арлом на кукардзе, вучыцца вітацца па-нямецку  і па-польску , гандлюе валютай, кажа 

палітычныя прамовы на Брахалцы, цягае вазок, нагружаны даведкамі і прадуктовымі 

карткамі, працуе ці то разносчыкам, ці то даносчыкам, крадзе патаку , здабывае 

самагонку і зброю, абараняе інтарэсы «адзінай і недзялімай Расійскай Імперыі, меджду 

протчым» – і ніяк не хоча пачувацца беларусам. 

Дзе бяда, дзе віна гэтага маленькага чалавечка? Яму  не дапамогуць ні спрытны 

розум, ні майстэрства мімікрыі – прападзе, як рудая мыш.  

«А ўсё віна ў тым, што мой Мікітка вучыўся, але, мабыць, -- не давучыўся, і 

выйшла з яго ні богу  свечка ні чорту  качарга», -- скардзіцца старая Зношчыха. 

Настаўнікамі беднага Мікіты былі чарнасоценцы Саланевіч і Пурышкевіч, дэманічны 

гер  Спічыні – майстра «адбеларушваць» ды тутэйшыя вучоныя, Усходні і Заходні, 

кожны з якіх на свой капыл тлумачыць гісторыю і геаграфію Беларусі. 

«Тутэйшасць» – імя хваробы, якой уражаны Мікіта Зносак і іншыя персанажы. 

Сучасныя навукоўцы – літаратуразнаўцы, сацыёлагі – вызначаюць яе як недастатковую 

нацыянальную самаідэнтыфікацыю. Я прапанаваў бы разумець 2тутэйшасць» як 

духоўны СНІД – «сіндром нацыянальнага імунадэфіцыту». Хвароба, на жаль, 

невылечная да сённяшняга часу. І гэта таксама робіць п’есу  Купалы сучаснай. 

Мастак робіцца неўміручым, калі знаходзіць час, калі адчуе праблему, што будзе 

трывожыць і нашчадкаў, калі паставіць дыягназ хранічнай сацыяльнай хваробе. 

Здараецца, дасціпны майстар  спрабуе перахітрыць няўмольны час, наважваецца 

фліртаваць з ім. І яму  ўсміхаецца Фартуна. 

У Беларусі жыў драматург, які ствараў п’есы, падобныя на валізку  

кантрабандыста, -- Андрэй Макаёнак. Яго камедыі і трагікамедыі «Выбачайце, калі 

ласка!» (1953), «Лявоніха на арбіце» (1961), «Трыбунал» (1970), «Таблетку пад язык» 

(1973), «Святая прастата» (1974), «Пагарэльцы» (1980) як быццам працавалі на 

сцвярджэнне пануючай дактрыны, рухаліся ўпоравень з этапамі і «перамогамі» 

развітага сацыялізму. Але на дне іх, у  нетрах мастацкага смеху хавалася хітрынка. Чаго 



варты адзін палымяны маналог Лявона, які спрабуе схавацца за «рагатым бастыёнам» 

ад ваяўнічага камунізму: “Што вы за людзі? Ну  чаго спяшаецеся? Што вы мяне гоніце? 

Дайце агледзецца! А то што ні дзень, то ўсё (разгублена) новае... (з абурэннем) новае... 

(са злосцю) новае!!! Жыву , як на палубе карабля: то туды гайдане, то сюды. 

Няўстойліва на нагах стаю. Дайце мне прыспасобіцца”. 

У прадмове да камедыі-прытчы «Зацюканы апостал» (1969) драматург з 

нявіннай усмешкай пераконвае: тое, што вы пабачыце, магло здарыцца толькі на 

клятым Захадзе. Але гісторыя сямейкі, у  якой Тата падманвае Маму , Мама ашуквае 

Тату , а Сын-вундэркінд маніпулюе абоімі, сведчыць: так бывае паўсюль. Бывае і сёння, 

калі няшчырасць, практыка падвойных стандартаў у  сем’ях множацца, а вайна 

пакаленняў абарочваецца новымі ахвярамі. 

Аўтар , прадстаўляючы Сына чытачу, у  разгубленасці разводзіць рукамі: «не 

дзіця, а камяк голых нерваў». За душу  вундэркінда змагаюцца кнігі і тэлевізар . 

Палітычны хлопчыка марыць стаць прэзідэнтам, а ягоны кумір  – Тэлекаментатар , які 

штовечар  «прымае роды ў гісторыі» і ад якога можна навучыцца майстэрству  

прамывання мазгоў і маніпуляцыі грамадскай думкай. Па маладосці гарачы і шчыры, 

Сын не вытрымлівае ўціску  на яго неакрэплую псіхіку і робіцца ідыётам. («Ці толькі 

прыкідваецца?» – паставім пытанне ў дужках). 

Што сталася б з Сынам у  наш кампутарны век, калі за душы вундэркіндаў 

змагаецца безліч анёлаў і дэманаў? І гэта не адзіная тэма для роздуму , якая робіць твор  

А.Макаёнка сучасным. 

Уладзімір  Караткевіч па-свойму  пракладаў шлях у  дваццаць першае стагоддзе. У 

яго былі адмысловыя стасункі з часам: ён пераасэнсоўваў мінулае. Быў 

першапраходцам на мацерыку беларускай гісторыі, да якой папярэднікі толькі 

дакраналіся. Стварыў жанры гістарычнага рамана, гістарычнага дэтэктыву  і 

гістарычнай драмы на тым падмурку, які пакінулі літаратар-папярэднікі. Для 

беларускага пісьменства У.Караткевіч зрабіў тое, што Вальтэр  Скот для англійскага, 

А.Дзюма для французскага, Генрык Сянкевіч для польскага – ён белетрызаваў і 

рамантызаваў беларускую гісторыю. 

У.Караткевіч стварыў драматургічную тэтралогію, у  якую ўвайшлі п’есы «Званы 

Віцебска» (1974), «Маці ўрагану» (1985), «Кастусь Каліноўскі» (1978), «Калыска 

чатырох чараўніц» (1982). Адметнасць цыклу  ў тым, што кожны твор  уводзіць чытача ў 

новае стагоддзе, пачынаючы ад семнаццатага. 



П’еса «Маці ўрагану», якая прапануецца чытачу, прысвечана падзеям 

крычаўскага паўстання, што адбылося падчас заняпаду  Рэчы Паспалітай. У гэтым 

творы У.Караткевіч напоўніцу  сцвердзіўся як новарамантык, стваральнік кідкіх, часам 

нават экзатычных рэалій і вобразаў. Вядома, шматлікія і яркія гістарычныя звесткі і 

міфы, што распавядаюць пра Радзівілаў і іх час, паспрыялі яму .  

Героі У.Караткевіча – выключныя паводле напалу  жарсцяў, што апаноўваюць іх, 

паводле іх неверагодных учынкаў. Агна Вецер  пасылае сына Васіля ў пячору  да 

пракажонага, каб ён, набраўшыся пошасці, кінуў думаць пра шчасце з маладой жонкай, 

не запляміў здрадай свой шляхецкі род і ўзяў удзел у  паўстанні. Геранім Фларыян 

Радзівіл, фантастычна жорсткі і вытанчаны садыст, загадвае зашываць паўстанцаў у  

звярыныя шкуры і цкаваць сабакамі... 

Удваццаць першым стагоддзі традыцыю беларускай гістарычнай драмы, 

закладзеную У.Караткевічам, доўжаць  Алесь Петрашкевіч, Аляксей Дудараў, Максім 

Клімковіч, Міраслаў Адамчык ды іншыя майстры, якія, як і класік, імкнуцца паяднаць 

берагі часу і пераадолець яго манатонную хаду . 

Алесь Петрашкевіч, прадстаўнік старэйшага пакалення сучаснай беларускай 

драматургіі, звяртаўся да падзеяў беларускай даўніны ў такіх творах, як «Напісанае 

застаецца» (1978), «Русь Кіеўская» («Гора і Слава») (1982), «Прарок для Айчыны» 

(1990), «Воля на крыжы» (1994), «Меч Рагвалода» (1996). Драматург як быццам 

вынайшаў адмысловую мастацкую мадэль машыны часу, настолькі частымі і плённымі 

сталі яго спатканні з беларускай гісторыяй. У творчых планах аўтара, ужо часткова 

рэалізаваных, -- напісанне грандыёзнага драматургічнага серыялу на тэмы беларускай 

гісторыі,пачынаючы ад Грунвальдскай бітвы і да нашага часу. Паважнае стаўленне да 

гістарычных дакументаў, пошук вострых, канфліктных сітуацый, характэрныя для 

А.Петрашкевіча, забяспечваюць поспех гэтай задумы. Нават калі ўвасобіць серыял на 

сцэне будзе немагчымым, чытач атрымае беларускую гісторыю, рэанімаваную ў 

мізансцэнах і дыялогах. 

Неадменная рыса творчага почырку  А.Петрашкевіча – вастрыня дыскутуемых у  

п’есах праблем, публіцыстычны ракурс іх бачання. Аб небяспецы залішняй 

публіцыстычнасці драматургаў папярэджваюць крытыкі і тэарэтыкі мастацтва. Разам з 

тым публіцыстычна напоўненыя п’есы А.Петрашкевіча – «Трывога» (1974), «Соль» 

(1981) – мелі тэатральны поспех. Драматург умее знаходзіць болевыя кропкі быцця, 

ствараць вакол іх канфліктнае асяроддзе, і гэта кампенсуе цяжар  дыдактыкі. 



Тут змешчаны адзін з самых уражлівых твораў драматурга, чуйнага да 

канфліктаў як у  мінулым, так і ў сучаснасці – п’ еса «Дагарэла свечачка...» (1988). 

Камерны па памеры і колькасці персанажаў твор  мае не толькі дзеянне, але і асаблівы 

мінорны тон, што надае яму  падабенства з рэквіемам. Старая Марфа, «адна з мільёнаў» 

тых, каго абяздоліў Чарнобыль, разважае пра сваю і ўсеагульную бяду без афектацыі, 

тэатральных прыёмаў і нагнятання жахаў, як гэта назіраецца часам у  раманах, вершах і 

нарысах пра катастрофу.  

Натуральнасць, «нетэатральнасць» паводзінаў і дыялогаў персанажаў ёсць, на 

маю думку, прыкметамі традыцыйнага ў беларускай рэалістычнай драматургіі. Яны 

бяруць пачатак ад твораў В.Дуніна-Марцінкевіча, Я.Купалы, Ф.Аляхновіча, У.Галубка, 

К.Крапівы і працягваюцца ў такіх, прыкладам, творах, як «Вечар» (1983) Аляксея 

Дударава. Трое васьмідзесяцігадовых жыхароў закінутай вёскі Вежкі – Мульцік, 

Гастрыт, Ганна – размаўляюць, кпяць, сварацца, мірацца, згадваюць былое, разважаюць 

пра сутнасць быцця, нават вяселле ладзяць. І нястомна чакаюць, так доўга чакаюць, 

што забыліся ўжо каго – дзяцей, унукаў ці самой смерці, што забыла на іх.  

А.Дудараў няраз здзіўляў сваіх прыхільнікаў і крытыкаў новымі віражамі 

творчасці. Не паспела крытыка як след паразважаць пра «новага Дударава», які 

шэкспіраўскім вершам піша гістарычныя драмы («Купала», «Палачанка», «Чорная 

панна Нясвіжа»), як драматург ужо прапануе гледачу тклівыя меладрамы «Кім» і 

«Люці». 

І ўсё ж мы прапануем чытачу менавіта «Вечар» як адзін з самых дасканалых, 

псіхалагічна і канцэптуальна насычаных твораў драматурга, да таго ж у  новай 

аўтарскай рэдакцыі. 

Імкненне да дыхтоўнага псіхалагізму, прыхільнасць да жыццёвых і маральных 

канстантаў – таксама ў звычцы драматургаў-традыцыяналістаў. Тэма зямлі, адчужанай 

ад гаспадара, закранутая ў «Вечары» А.Дударава, стала цэнтральнай у  драме 

У.Бутрамеева «Страсці па Аўдзею» (1989).  

Дзеянне твора перанесена ў 1930-я гады, у  часы фізічнага вынішчэння 

гаспадарлівых сялян-беларусаў. Імкненне аднаасобніка Аўдзея захаваць зямлю і 

гаспадарку ўспрымаецца як абсалютна натуральнае, сялянскае, адвечнае. Гісторыя 

раскулачванне Аўдзея падаецца як ачышчальная пакута, ахвярны акт. 

«Мая зямля – мая! Зямлю я не аддам!!!» – гэта не лямант уласніка, што 

развітваецца са сваім дабром. Гэта крык душы чалавека, у  якога адбіраюць сам сэнс 

ягонага існавання. Драма Аўдзея глыбока ўзрушвае. Сувязь паміж былым і сучасным, 



віной і яе выкупленнем, прасочаная ў п’ есе, паказвае «прычыну  нашых крыўд і бед», як 

выказваўся Янка Купала. 

Прыземленасць і грунтоўнасць нашай драматургіі не абцяжарвае яе, не 

пазбаўляе магчымасці ў ёй «лёгкіх» жанраў, прыемных відовішчаў, рамантыкі і «хэпі-

эндаў». Сведчаннем таму  – меладрама Анатоля Дзялендзіка «Выклік багам» («Чатыры 

крыжы на сонцы») (1965). У свой час п’ еса мела проста фантастычны поспех: ставілася 

ў 109 тэатрах Савецкага Саюза. Аўтар , лекар  па прафесіі, знайшоў просты і трапны 

сюжэт, які расчуліў сэрцы тысячаў гледачоў. Дзяўчына, асуджаная на смерць з-за 

хваробы крыві, выратоўваецца дзякуючы каханню, высакароднаму і адданаму. Гэтая 

гісторыя выглядае сучаснай не таму , што яна перагукаецца з сюжэтамі «мыльных 

опер», а таму , што ў дваццаць першым стагоддзі, споўненым хваробамі і пакутамі, яна 

некаму падорыць надзею. 

Жыццёвасць і жыццялюбства, што ляжаць у  падмурку нацыянальнай 

драматургіі, не адмяняюць яе культурных, кніжных вытокаў. Вяртанне да кніжных 

ведаў, назапашаных нацыяй за тысячу гадоў, магчымае праз практыку інсцэніроўкі 

літаратурнай класікі. Найбольш плённа ажыццяўляе такія праекты драматург Сяргей 

Кавалёў, які інсцэніраваў творы Яна Баршчэўскага, Саламеі Підьштыновай-Русецкай, 

Уладзіміра Караткевіча ды іншых у  п’есах «Звар ’яцелы Альберт», «Саламея», «Заяц 

варыць піва», «Трыстан ды Ізольда».  

Драматургічнае рымейкерства дапамагае аўтару  і пры распрацоўцы 

арыгінальных сюжэтаў, пра што сведчыць п’еса «Стомлены д’ябал» (1997). Па 

аўтарскім вызначэнні, гэта  «фантасмагорыя ў 2 дзеях з жыцця і літаратуры беларусаў”. 

Натхнёны творамі Каэтана Марашэўскага, Францішка Аляхновіча, С.Кавалёў разгарнуў 

чараду займальных, фрывольных і павучальных авантураў з удзелам Яські, Паўлінкі і 

Д’ябла. 

Традыцыйнасць драматургіі не перашкаджае яе руху , абнаўленню. Арыентацыя 

на сусветны літаратурны працэс, новае ў ім – таксама частка нацыянальнай традыцыі, 

сцвярджаў калісьці крытык Алесь Адамовіч. Ці ж не заўважаецца эксперымент з 

сімвалісцкім «другім планам» у  «Раскіданым гняздзе» і «Тутэйшых» Я.Купалы, шэрагу  

твораў Ф.Аляхновіча? К.Крапіва, А.Макаёнак скарыстоўвалі ў сваіх п’ есах сродкі 

ўмоўнасці: гратэск, фантасмагорыю, парабалу. 

У апошнія два дзесяцігоддзі ў беларускай драматургіі акрэслілася 

эксперыментальная плынь, прадстаўнікі якой спрабуюць адшукаць нацыянальны 

варыянт «драмы абсурду». Да такіх спробаў належаць «Султан Брунея» А.Дзялендзіка, 



«Галава» І.Сідарука, «Драматургічныя тэксты» А.Асташонка ды іншыя. Заўважаецца, 

што эксперымент з нонсенсам, дэфармацыяй дзеяння і дыялогу  арыентаваны ў аўтараў 

на стварэнне карцін грамадскага заняпаду , сацыяльнага апакаліпсісу.  

У зборніку  змешчаны тры п’есы з ліку  эксперыментальных. «Лабірынт» – адна з 

апошніх прац Міколы Арахоўскага, драматурга, чый творчы шлях заўчасна абарваўся з-

за цяжкой хваробы. Некалі паралізаваны, прыкуты да ложка аўтар  здзівіў і ўразіў 

літаратурную грамадскасць п’ есай «Ку-ку» (1991), дасланай на конкурс 

драматургічных твораў. У дзеянні рэй вялі пачвары (Падушкападобны, Супермэн, 

Клеапатра, Камандзір), якія сталіся спараджэннем хворай псіхікі цэнтральнага героя -- 

Вадзіма. Элементы рэалістычнага пісьма арганічна спалучаліся з авангардызмам. У 

прапанаванай тут п’есе «Лабірынт» (1997) – перавага на карысць апошняга. Але і праз 

іншаказ, шыфр , нонсенс адчуваецца, што хвалявала драматурга – дысгармонія і 

паняверка ў чалавечым існаванні. 

Грамадскі разлад і энтрапія пануюць у  «АС-лініі» (1997) Галіны Багданавай. 

П’еса мае падзагаловак «Абсурд у  стылі посткамунізму». Цэнтрам дзеяння з’яўляецца 

бясконцая панылая чарга па яйкі, у  якой сустракаюцца прадстаўнікі 

постперабудовачнага часу – пенсіянеры, «сталічныя правінцыялкі», ветэраны, 

вайскоўцы, студэнты, манекены. Сацыяльна-крытычны пафас твора скіраваны супраць 

прымітыўнай прагматыкі, масавых стэрэатыпаў, пакланення фальшывым ідэалам. 

Да ліку  эксперыментальных належыць п’ еса маладога драматурга Андрэя 

Карэліна «Герда, альбо Горад, у  якім мы будзем шчаслівыя» (2001). Загадкавы Горад за 

лесам, у  «зоне» каля рэактара, верталёты над ім, беспрытульныя перснажы ў пошуках 

шчасця – усё гэта прымушае ўзгадаць фільм «Сталкер» А.Таркоўскага. Відавочны 

таксама ўплыў сучасных твораў-антыўтопій у  літаратуры, тэатры, кіно. Але да 

пачуццёвай атмасферы твора спрычыніўся і наш айчынны боль – пачуцці беларусаў, 

што жывуць у  суседстве з патухлым рэактарам, у  асяродку былой катастрофы.  

У зборніку , што аб’яднаў творы класікаў і сучаснікаў, драматургаў розных 

узростаў, арыентаваным на разнастайнасць і шырыню праблематыкі, эстэтыкі, 

стылістыкі, знайшлося месца і для п’ес, адрасаваных дзецям. Вядома, «дзіцячая 

драматургія» – паняцце ўмоўнае, бо п’ еса-казка з філасофскім падтэкстам можа 

зацікавіць і сямігадовага, і сямідзесяцігадовага чытача.  

У гэтай падборцы твораў таксама хацелася захаваць прынцып спалучэння 

традыцыйнага і новага. Прага подзвігаў, культ героя – выратавальніка і абаронцы -- 

жылі ў дзіцячым асяроддзі заўжды. Гэтаксама як і мара пра рамантычнае каханне – у  



падлеткаў. Іншая рэч, што часам далікатныя пачуцці і лятункі хаваюцца пад маскай 

цынізму  і грубаватасці. Каб дастукацца да шчырых пачуццяў юнага чытача, п’еса 

павінна быць сучаснай. 

Мне думаецца, што вяртанне да ідэй і маралі рыцарства, да шляхецкага кодэксу 

гонару  – гэта тое, што здатнае стаць сучасным. Драматургічныя вопыты Людмілы 

Рублеўскай, Сяргея Кавалёва, Уладзіміра Ягоўдзіка, аўтара гэтых радкоў скіраваны на 

стварэнне рыцарскіх п’ес. Адзін з такіх твораў – «Янук, рыцар  Мятлушкі» (1994) 

Л.Рублеўскай – змешчаны тут.  

Каб выратаваць князёўну  Даратэю, збяднелы рыцар  Янук Шукайла-Залескі 

мусіць уступіць у  барацьбу са злавеснымі дэманамі: Кадуком, Начніцамі, Страхамі. 

Дзеянне ахутваецца чарадзейна-містычнай атмасферай, накшталт той, што пануе ў 

купальскую ноч. 

Проза сённяшняга часу прымушае шукаць паэтыку  і рамантыку ў мінудым, у  

творах, стылізаваных пад старасвеччыну. Такую п’есу  – «Філасофскі камень» (1994) – 

стварыў Уладзімір  Сіўчыкаў. У творы спалучаюцца фальклорныя і казачныя атрыбуты. 

Вясковая дзяўчына, Кавалёва дачка выходзіць, бы Папялушка, замуж за Княжыча. 

Сярод персанажаў – Гетман і Кашталян. Жыхары Княства мараць пра залатую волю, 

незалежнасць ад суседніх дзяржаў, пра ўласнае войска і свае грошы.  

Мудрагелістыя павароты інтрыгі звязаныя з пошукам філасофскага камня, які 

здаўна трывожыў розумы алхімікаў і авантурнікаў. З дапамогай камня спадзяваліся 

ператвараць жалеза ў золата і вылечваць безнадзейна хворых. Філасофскі камень (як і 

Сіняя птушка з аднайменнай п’есы М . Метэрлінка) робіцца недасягальнай марай. Але 

ніякі камень, нават філасофскі, не заменіць натуральнага, зямнога шчасця... Княжыч і 

Кавалёва дачка, якія спадзяюцца на саміх сябе, сваё каханне і шчасную долю 

здабываюць самі. 

Знайшлося ў зборніку  месца і для твора, прызначанага для тэатра лялек. Гэта 

«Хведар  Набілкін – беларускі касінер» (1999), стваральнікам якога з’явіўся аўтар  гэтых 

радкоў. Асновай сюжэту  стала казка пра кемлівага беларуса, двайніка «Храбрага 

краўца» братоў Грым, які рушыў у  дарогу  – здзяйсняць подзвігі і мерацца сіламі са 

славутымі асілкамі. Мне думаецца, што ў гэтую гісторыю закладзена доля здаровай 

іроніі, якая дапамагае адрозніць сапраўдны гераізм ад паказнога. Самаіронія дапамагае 

і нашаму  лялечнаму герою цвяроза ацаніць свае магчымасці і ступіць на цярністую 

сцяжыну  славы. Фінал гісторыі суцяшальны: Князёўна, ператвораная ў кабылу, 

выратавана і адчаравана, а зло ў абліччы тэрарыста Цмока пераможана, як і мае быць. 



Разнастайны драматургічны матэрыял, што пакладзены ў аснову  гэтай кнігі, 

знойдзе, спадзяюся, гэтаксама разнастайнага чытача. Калі кніга прымусіць некага 

суперажываць героям, некага – усміхнуцца або задумацца, згаджацца або спрачацца, 

словам, не застацца абыякавым, некага – купіць квіток у   тэатр , некага – распачаць 

падрыхтоўку да прэм’еры (драматургія ўсё гэта можа), мэту  выдання можна будзе 

лічыць дасягнутай. 

 

Пятро Васючэнка 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

КЛАСІКА  
І 

СУЧАСНАСЦЬ 



 

ЯНКА КУПАЛА 

 

Янка Купала (Іван Дамінікавіч Луцэвіч). Паэт, драматург, публіцыст. Нарадзіўся 

7 ліпеня 1882 года ў фальварку  Вязынка Маладзечанскага раёна. У 1908—1909, 1913—

1914 гадах супрацоўнік, рэдактар , рэдактар-выдавец газеты “Наша ніва”. З 1921 

працаваў загадчыкам літаратурна-мастацкай секцыі Навукова-літаратурнага аддзела 

Наркамасветы БССР, на пасядженнях якой разглядаліся творы да друку , у  тым ліку  

драматургічныя. 

Загінуў пры загадкавых абставінах 28 чэрвеня 1942 года ў Маскве. 

Аўтар  драматычных паэм “Адвечная песня” (1910), “Сон на кургане” (1912), “На 

папасе” (1913), п’ес “Паўлінка” (1912), “Раскіданае гняздо” (1913), “Прымакі” (1913). 

Народны паэт Беларусі (1925). Акадэмік АН Беларусі (1928), акадэмік АН 

Украіны (1929). Лаўрэат Дзяржаўнай прэміі СССР (1941).  

У СП Беларусі з 1934 года. 

Трагікамедыя “Тутэйшыя” напісана ў 1922 годзе ў Акопах. У 1926 годзе была 

падрыхтавана да прэм’еры рэжысёрам М .Паповым у  БДТ-1, але пасля першага паказу  

спектакаль быў забаронены. У 1990 годзе рэжысёр  М .Пінігін ажыццявіў пастаноўку  

“Тутэйшых” на сцэне Нацыянальнага акадэмічнага тэатра імя Янкі Купалы. 



 

ТУТЭЙШЫЯ 

Траг ічна-смяшлівыя сцэны ў 4-х дзеях 
 

АСОБЫ 

Мікіта Зносак (Нікіцій Зносілов) — калежскі рэгістратар, 25—28 г., у першых трох дзеях 

барада выгалена, у 4-й крыху барадаты. 

Гануля Зношчыха — яго маці, у вольны час робіць панчоху. 

Янка Здольнік — настаўнік, 25—28 г. 

Лявон Гарошка — паважаны селянін, заўсёды з люлькай, агонь да яе крэсіць крэсівам. 

Аленка — яго дачка, 17—19 г., крыху жвавая і вясёлая дзяўчына, адзяецца чысценька і  

скромна. 

Наста Пабягунская — дзяўчына  няведамых заняткаў, 23— 25 г.; стараецца адзявацца з шыкам,  

але без густу. 

Генрых Мотавіч Спічыні — Мікітавы настаўнік, сярэдняга веку, бараду і вусы голіць. 

Усходні вучоны — носіць велікарускую вопратку — “падзёўку”, “ касаваротку” і доўгія боты, 

барада калматая. 

Заходні вучоны — носіць польскі строй — кунтуш і “ конфэдэратку”, барада голеная, вусы 

завесістыя. 

Дама. Поп. Спраўнік. Пан. Немец. 

Чырвонаармеец 

Начальнік патруля у  адной асобе 

Абарванец 

Немец, двух патрульных, грамадзяне, грамадзянкі і інш. 

 

Усё дзеецца ў Менску. 1-я дзея адбываецца ў лютым 1918 г., 2-я — у снежні 1918 г., 3-я — у ліпені 1919 

г., 4-я — у чэрвені 1920 г. 

1, 3 і 4-я дзеі адбываюцца ў Мікітавай хаце, 2-я дзея — на Кафедральным пляцы, называным мянчанамі 

“Брахалка”. 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

Час вячэрні. Даволі абшырны пакой, беднаваты, па-дробнамяшчанску абстаўлены. З правага боку — 

бліжэй да рампы — адны дзверы, з левага — двое. Напроць два вакны на вуліцу. Справа ў належным 

месцы стол, у іншых мясцох — пара малых столікаў, на адным з іх грамафон, крэслы венскія і мяккія 

плюшавыя. У кутку злева вялікае люстра (трумо). На сценах у рамках колькі тандэтных абразоў — 

партрэтаў высокапастаўленых асоб, балалайка, пажарніцкая куртка і каска. 



З’ява I 

Гануля, Янка. 

 

Гануля (сядзіць і робіць панчоху ; чуваць стук у  дзверы з левага боку , што далей 

ад рампы). Калі ласка! Заходзьце! 

Янка (уваходзіць). Выбачайце, цётачка, што так часта назаляюся вам, але, 

бачыце, неяк моташна зрабілася аднаму сядзець, дык вось і прыйшоў да вас у  госці. 

Гануля. Ды што за цэрамоніі! Можаце гасціць  у  мяне хоць кожны дзень ад 

рання да вечара — мне самой весялей, бо хоць вы ў нас нядаўна заквартавалі, а ўжо 

лічу  вас як свайго чалавека. Толькі не стукайце там па-панску  ў дзверы, а проста 

ўваходзьце, і ўсё тут. 

Янка. Дзякую вам за шчырасць і ласку, хоць і сам не ведаю, чым я на ўсё гэта 

заслужыў. (Паўза). Дзе ж гэта гаспадар  ваш малады? 

Гануля. Паляцеў у  горад таго-сяго купіць. Сягоння імяніны яго, дык мо той ці 

сёй здарыцца ў хату . 

Янка. Шкада, што я раней аб гэтым не ведаў. То ж належала і аб падарунку  якім 

падумаць. 

Гануля. Э, мой сынок! Не тыя цяпер  часы на падарункі. Гэтая вайна ды 

бязладдзе, ці, як там кажуць, рэвалюцыя, пахавалі тыя хвіліны, калі людзі маглі думаць 

і аб падарунках. 

Янка. А во, сын ваш не забыўся, аднак, аб імянінах? 

Гануля. Не забыўся, бо малады яшчэ і ў галаве пуста. Падумайце, скасавалі 

чыноўніцтва, застаўся без службы, і хоць бы што, ні на грош таей сталасці. Адно 

маракуе ўсё аб тым, як гэта зноў вернуцца нейкія там яго рангі і клясы і ўсялякае дабро 

само пасыпецца з неба. 

Янка. А што ж ён, па-вашаму , павінен рабіць у  гэтае чыноўніцкае безрабоцце? 

Гануля. Што? Хоць бы ўзяў, як іншыя, ды падвучыўся боты шыць або хоць 

латаць. Ну  латаў бы, і капейка жывая была б у  хаце, а так… (Махнула рукамі). 

Янка. Трудна такому далікатнаму панічу  за гэтакую чорную работу  ўзяцца. 

Гануля. Які там ён далікатны! Я сама з ягоным бацькам — людзі вясковыя. Мой 

нябожчык гаспадар  жыў пры бацькох на маленькім надзеле. Адзін яшчэ сяк-так 

мясціўся ў сям’ і, а як жаніўся, дык і не хапіла абаім месца. Тады мы ўзялі і пайшлі 

сюды ў Менск шукаць службы. Спачатку было вельмі цяжка, а пасля нічога сабе. Я 

мыла людзям бялізну , а ён прыстроіўся ў акружным судзе: быў там пры вешалках і 



кур ’ерам. А вядома, у  судзе: народу  ўсялякага прыходзіць шмат, ды пакуль там хто 

дойдзе да вышэйшага начальства, пачынаць мусіў спярша ад ніжэйшага. Гэткім ладам 

недастачы вялікай не цярпелі ды нават хлопца свайго праз усялякія там навукі да 

чыноўніцтва прывялі. Пасля мой памёр , вечны яму  пакой, а я засталася адна са сваім 

Мікіткам. Так што, як бачыце, ніякай далікатнасці немашака. 

Янка. А я спачатку меркаваў іначай. Бо дзе  ж там! Ён гэтак заўсёды хоча сябе 

паказаць, як бы сам губарнатар . 

Гануля. Гэта, мабыць, ён наглядзеўся, бо служыў у  губарнатарскай канцэлярыі 

за нейкага там рэгістратара. 

Янка. Ах, вось яно што! Але гэта не бяда. Калі ён выйшаў родам з сялян, то 

ніякай працы не павінен чурацца, асабліва павінна яго пацягнуць туды, адкуль 

прыйшоў, — на вёску , дзе столькі поля някратанага ляжыць. І мне здаецца, што яго 

туды пацягне. 

Гануля. Не цягне яго і туды, мой саколік, ой, не цягне! Стары згарусціў быў 

лішнюю сотню, маніўся кусочак зямлі з хатай купіць, але не ўспеў. А яму , свайму  

Мікітку, што я наталкавалася, каб з’ ісціў бацькаву  думку, — не паслухаў. Цяпер  ні 

зямелькі з хатай, ні грошай… А мне ўжо старасць на носе. Як падумаю, што бяда зноў 

прыцісне, што зноў прыйдзецца людзям бялізну  мыць, дык аж рукі вянуць ад нейкага 

жалю горкага. 

Янка. Э, цётачка! Не так ужо дрэнна, як вам здаецца. Устаткуецца ваш Мікітка з 

часам і пойдзе па розум да галавы. А цяпер  ён яшчэ малады ў вас. 

Гануля. Ды, разумецца, малады, яшчэ зусім малады! Яно ж і наракаць на яго 

роднай маці гэтак не выпадае, але падчас, як прыйдзе нешта нейкае, дык і гаворыш, і 

гаворыш; спачатку палягчэе на сэрцы, а пасля і шкадуеш. Ён жа маё родненькае дзіцё, 

ды адзін, як той васілёк у  жыце. 

Янка (набок). О, гэтакіх адных у  нас многа, толькі ж яны не васількі, а праклятае 

зелле на нашай беднай зямлі! (Ходзіць па пакоі). 

 

З’ява II 

Гануля, Янка, Мікіта. 

 

Мікіта (уваходзіць з пакупкамі). О, меджду протчым, і профэсар  у  нас! 

Здрасціце! 



Янка. Майму  кватэрнаму  гаспадару нізка кланяюся! Апрача гэтага пазвольце, 

пане рэгістратар , павіншаваць вас з імянінамі! Жычу  вам надзець шліфы калежскага 

асэсара. 

Мікіта. Дзякую, меджду протчым, дзякую! Шчыра мяне цешыць, што вы аб 

гэтым не забыліся. Жадаю, каб і праз год мы ў гэтай кватэры віншаваліся. 

Янка. Аб гэтым трудна загадзя варажыць, бо я ўскорасці зусім выязджаю з 

Менску  на вёску . 

Гануля. Як жа гэта, пане настаўнік? Мы ўжо да вас так прывыклі, што мне 

здавалася, ніколі не разлучымся. 

Янка. Там, на вёсцы, я патрэбней, чымся тут, а да таго — не люблю я гораду : 

вельмі ўжо ў ім цяжкае паветра. 

Мікіта (да Ганулі). Меджду протчым, мамаша, прышыкуйце закуску, бо 

незадоўга і госці збяруцца. (Стаўляе набок пляшку). 

Янка. Эгэ! І пляшку  бачу. А кажуць, што няможна дастаць. 

Мікіта. Усё можна, толькі асцярожна. 

Гануля збірае пакупкі 

Вось тут селядцы, во цыбуля да іх, а вот сала, а тут… меджду протчым — 

кілечкі… пальцы госцікі абліжуць. 

Гануля з пакупкамі выходзіць. 

 

З’ява III 

Янка, Мікіта. 

 

Янка. Гучны, як уважаю, баль у  вас будзе. 

Мікіта. О, так! У нашым чыноўніцкім становішчы іначай няможна. Як чуць што 

зблышыў, дык і пачнуцца ўсялякія суды да перасуды: адзін будзе казаць, што па службе 

атрымаў паніжэнне, другі — што ў карты прагуляўся, а трэці — што скнэра, а гэта — 

найгорш, і так пайшла пісаць губэрня — не адцярэбішся. Становішча, меджду протчым, 

пане мой, абавязвае. 

Янка. А вы плюнулі б на тое, хто што скажа, ды жылі сваім адумам. Прытым 

якое тут чорта чыноўніцкае становішча, калі яно ўжо не стаіць, а ляжыць, ды як яшчэ 

ляжыць — як трухлявая калода! 

Мікіта. Меджду протчым, гэта яно ляжыць так сабе — да часу, а потым 

зварухнецца і падымецца. 



Янка. Чакай, бабка, Пятра!.. Пакуль ваша гэта становішча ўстане, то вас саміх 

чэрві паточаць. Ды скажэце, калі ласка, каму і навошта патрэбна гэта ваша з мёртвых 

паўстанне? Ды каму, якую тут карысць вы прыносілі, як яшчэ стаялі? 

Мікіта. Мы цвёрда стаялі на варце святога расійскага самаўладзтва і баранілі 

тутэйшую рускую народнасць ад “ інародчаскага засілля”. Во яно што, меджду 

протчым! 

Янка. Няма чаго казаць — баранілі! У лапці абувалі, з торбамі пушчалі ды ў 

сібірскія катаргі вывозілі. Гэта называецца — баранілі! 

Мікіта. А што вы, наваспечаныя рэспубліканцы, хэ-хэ-хэ! беларусы ці як там… 

што вы маніцёся бараніць, бо дагэтуль, меджду протчым, вы яшчэ нічога не ўбаранілі! 

Янка. Мы баронім саміх сябе ад вашай навалы. 

Мікіта. А, меджду протчым, нічога не выходзіць: вашы сходкі ці там з’езды 

раскідаюцца, а саміх на казённы хлеб садзяць. Хэ-хэ-хэ! раскідаюць — во, і ўсё тут. 

Янка. Але, раскідаюць, але! Толькі ж думак нашых і сам люцыпар  не раскідае — 

бо мы служым вялікай ідэі вызвалення. 

Мікіта. Усё гэта глупства. Меджду протчым, ідэя — вельмі скупая пані: ні 

шэлега сваім слугам не плаціць — хоча, каб на яе ўсе дарма працавалі. А ў мяне, хэ-хэ-

хэ! пане профэсар , душа рэальная: хто мне лепей плаціць, таму  і служу  і кіхаць хачу  на 

ўсякія ідэі. Мая лінія жыцця вельмі простая. 

Янка. Памыляецеся, пане рэгістратар . Ваша лінія не простая — а крывабокая, — 

цямняцкая ваша ліянія і ўжо вядзе вас туды, адкуль не варочаюцца. 

Мікіта (стукаючы кулаком па стале). Меджду протчым… меджду протчым… вы 

мяне абражаеце. Я не цямняк, пане… пане дырэктар  беларускай басоты. 

Янка. Выбачайце, я крыху  пагарачыўся. (Выходзіць ў свой пакой). 

 

З’ява IV 

Мікіта, Гануля. 

 

Гануля (увайшоўшы пры апошніх словах Мікітавых). Ты ізноў з ім павадзіўся? 

Мікіта. Меджду протчым, я з ім не вадзіўся, а толькі аб палітыцы паспрачаўся. 

Гануля (накрывае стол). Гэтымі сваімі спрэчкамі людзям толькі кроў псуеш. 

Мікіта. Псуюць і яны мне. Не магу  ж я, меджду протчым, мамаша, набраць у  

губу  вады і маўчаць, калі ён бэсціць мае жыццёвыя погляды. Меджду протчым, 

абавязак мой — паказаць гэтым новым завадзілам іхняе належнае месца. Хай знаюць, 



што і мы тое-сёе ў палітыцы кемім. Апрача таго, здаецца, што ад нашага кватаранта 

бальшавіцкім духам пахне, а мне ад гэтага паху  ў носе круціць. 

Гануля. А калі бальшавік, дык што? Бальшавік таксама чалавек. 

Мікіта. Можа, чалавек, а можа, і не, бо з нашымі рангамі і клясамі абходзіцца не 

па-чалавецку . (Паўза). Меджду протчым, мамаша, я папрашу  вас… я гэтага хачу… З-

паміж іншых гасцей будуць у  мяне сягоння: адна мадам, поп, спраўнік і пан. Вось, калі 

хто з іх звернецца да вас з якім словам, то вы старайцеся адказваць у  нос і меней 

ужывайце простых выразаў. Калі з мадамай зойдзе гутарка, то не кажэце — панечка, а 

мадам-сіньёра, калі з папом, то — не бацюшка, а ацец духоўны, калі з спраўнікам, то — 

не пан спраўнік, а вашародзіе, а калі з панам, то — не проста пане, а — ясне пане грабя. 

Усё гэта тутэйшыя грата-пэрсоны, меджду протчым, людзі аднолькавага са мной 

светапогляду  і амаль што не аднолькавых рангаў, так што хачу  я, каб яны ведалі, што і 

радня мая не ніжэй стаіць ад іхняй радні. 

Гануля. Ну  і госці! Адкуль ты іх выкапаў? Яны ж уперад у  нас не бывалі. 

Мікіта. Не бывалі… не бывалі… Меджду протчым, уперад была іншая 

політычна-экономічная сытуацыя, пры якой не ўсюды яны маглі пабываць, а цяперака, 

як збольшага рангі і клясы аблшіфаваліся, вось яны, гэтыя мае госці, і складаюць нам 

першым візыту . 

Гануля. А хай бы лепей не складалі, а то скачы перад імі немаведама як! 

Мікіта. Вы толькі, меджду протчым, мамаша, адказвайце, як я вас вучыў, а 

ўсялякіх іншых цэрымоній буду я сам даглядаць. Ага, яшчэ адно: як будзеце вітацца, то 

адну  нагу  назад адцягвайце — рабеце рэвэранс. А важней за ўсё старайцеся як 

найгусцей у  нос. 

Гануля (махнуўшы рукой). У нос дык у  нос! 

Уваходзіць Янка. 

 

З’ява V 

Мікіта, Гануля, Янка. 

 

Янка (увайшоўшы, да Ганулі). Вось я ўспомніў, цётачка, адну  сваю справу  і 

мушу  прасіць вашай у  гэтым помачы. Надовечы я атрымаў ліст з вёскі ад сваёй быўшай 

вучаніцы, у  якім піша яна, што з бацькамі сваімі прыедзе ка мне ў госці. А гэта можа 

здарыцца нават сягоння. Ўсё было б добра, але бяда ў тым, што яны тут не маюць 

нікога знаёмага, дык не будзе ім дзе… 



Гануля. …Пераначавць. Ну , гэта не бяда! Можна будзе і ў нас. Ложкаў, праўда, 

лішніх няма, дык во тут на падлозе што-небудзь падмосцім, і пераспяць ноч. 

Мікіта. Яно так, меджду протчым, але ў мяне сягоння важныя госці будуць, дык, 

можа, вашым гасцём гэта будзе не па нутру? 

Янка. Я пастараюся, каб яны вам і вашым важным гасцём не заміналі. 

 

З’ява VI 

Мікіта, Гануля, Янка, Наста. 

 

Наста (высоўваючы галаву  з правых дзвярэй). Ці можна? 

Мікіта. Калі ласка! Меджду протчым, просім, просім! 

Наста (уваходіць). Добры вечар ! Як жывы-здаровы? 

Мікіта. Дазвольце пазнаёміць: мамзель Наста Пабягунская — настаўнік Янка 

Здольнік, меджду протчым, гэта той… хэ-хэ-хэ!.. беларус, аб якім я ўжо вам 

успамінаў… хэ-хэ-хэ! Не ўлюбецеся толькі. 

Наста (да Янкі). Вельмі цікава з вамі пазнаёміцца! Нам такіх як найболей 

патрэбна. 

Янка. Дзякую за гонар ! (Набок). А для нас і не цікава і не патрэбна такоё 

знаёмства. 

Наста. Ці няможна ад гэтых паноў дзе на хвіліну  мне схавацца? (Паказвае на 

мігі, што мусіць папудравацца і паправіць валасы). 

Гануля. Можна, можна! Пойдзем са мною ў другі пакой. (Выйшлі). 

 

З’ява VII 

Мікіта, Янка. 

 

Янка. Праўдзівая Пабягунская. Хто яна такая? 

Мікіта. Так сабе — надта мілая і сымпатычная, меджду протчым, мамзэль. На 

ўсе бакі вядзе шырокае знаёмства. Мае заўсёды аб усім і аб усіх з пэўных крыніц 

пэўныя весткі, любіць заўсёды і ўсюды, дзе трэба і не трэба, уткнуць свае тры грошы. 

Меджду протчым, павінен вам сказаць, што яна першая ды, мабыць, апошняя слабасць 

майго сэрца. Колькі раз рабіў ужо ёй асведчыны, каб, значыцца, аддала мне сваю руку , 

але штось не клеіцца. Кажа, як будзеце асэсарам, тады выйду , а за рэгістратара, кажа, 

не хачу . І хоць ты ёй з пальца выссі тое асэсарства, а падавай, і ўсё тут. Але я надзеі не 



трачу . Зменяцца політычная сытуацыі, атрымаю ад начальства асэсарсую рангу , і 

мамзэль Наста будзе маёй, бо асоба, як бачыце, спрытная. 

Янка. Спрытная, спрытная! Але і пры змененых сытуацыях каб вы толькі з сваім 

асэсарствам і з гэтай мамзэляй не вылецелі ў трубу . (Выйшаў у  свой пакой.) 

Мікіта. Зайздрасць яго так і разбірае, меджду протчым. (Дастае з шуфляды ў 

стале чыноўніцкія адзнакі і перад люстрам прымяркоўвае іх.) 

Уваходзяць Наста і  Гануля. 

 

З’ява VIII 

Мікіта, Наста, Гануля. 

 

Наста. Аей, што я бачу?! Без усякае цэрамоніі нашаму  дзявоцкаму стану  

канкурэнцыю робіце — як кокетка, фліртуеце з люстэркам. А яшчэ калежскі 

рэгістратар ! 

Мікіта. Але і мамзэль Наста, межджу протчым, сягоння падфуфырылася, як на 

баль-маскараду ў Белую залю. 

Наста. На баль як на баль, а з гасцямі спаткацца прыйдзецца, дык чаму ж крыху  і 

не паднядзеліцца? 

Мікіта. А так, так! На тое ж сягоння мае імяніны. 

Наста. Ды я не аб імянінных гасцёх. 

Мікіта. Аб якіх жа гасцёх яшчэ, меджду протчым? 

Наста. Які ж вы недагадлівы! 

Мікіта. Ах, ужо ведаю — вы аб немцах?! 

Наста. Няўжо ж аб кім? Я з пэўных крыніц маю пэўныя весткі, што яны яшчэ 

сягоння будуць у  Менску . 

Мікіта. О, ліханька! Каб хаця не ўваліліся на імяніны, а то сапсуюць усю 

абедню. А так, меджду протчым, хай сабе ідуць, гэта мне пад руку  — буду зноў 

засядаць у  губарнатарскай канцылярыі. 

Наста. Ого! так адразу. А я чула ад пэўнай асобы, што немцы як прыходзяць, то 

першым чынам направа і налева хапаюць усіх на работы — капаць акопы, а гэта не 

губарнатарская канцылярыя. 

Мікіта. Хэ-хэ-хэ! Я ўжо ведаў аб гэтым і загадзя забарыкадаваўся. Глядзіце! 

(Знімае з сцяны і надзяе пажарніцкую куртку  і каску.) 

Наста. І што гэта значыць? 



Мікіта. А тое, што немцы пажарнікаў на работы не бяруць. Ну , вось я і падумаў 

аб гэтым раней і ўпісаўся ў Менскую пажарную дружыну . 

Чуваць злева званок. 

Ай, госці ідуць! Меджду протчым, мамаша, завесьце чым-небудзь вокны, можа 

— коўдрамі… а я пабягу  спаткаць (Выбягае.). 

Гануля завешвае вокны. Наста круціцца каля люстра. Уваходзяць госці ў парваных верхніх вопратках, 

якія Мікіта знімае і выносіць у другі пакой. Поп опускае падоткнутыя полы сутаны. Пасля прывітання 

госці рассаджваюцца і крытычным вокам аглядаюць кватэру. 

 

З’ява IХ 

Мікіта, Наста, Гануля, Дама, Поп, Спраўнік, Пан. 

 

Мікіта (як госці ўвайшлі і раздзеліся, надскакваючы). Міласці прашу ! Прашу  

пакорна! Маю гонар  пазнаёміць — меджду протчым, мая мамаша, а гэта — мамзэль 

Наста Пабягунская. 

Дама (углядаючыся пільна цераз акуляры з ручкай на Мікіту). Што гэта ў вас, 

мусье, за такі арыгінальны ўбор? Напамінае сабой форму  а-ля-кум пажарны. 

Мікіта (глянуўшы на сябе). Мадам-сіньёра, вы згадалі. Гэта… Як яно… гэта… 

меджду протчым, прынёс мой прыдворны кравец для меркі, а я так захапіўся 

найяснейшымі гасцямі (госці ківаюць галовамі), што і забыўся зняць. Меджду протчым, 

я заказаў сабе гэты віцмундзір  з пэўнай мэтай... Прыходзяць немцы, пачнуцца балі, 

рауты, маскарады, а ў мяне во і гатоў маскарадны касцюм. Але, выбачайце, 

найяснейшыя госці, — пайду  ўжо скіну , меджду протчым. (Выходзіць і варочаецца ў 

чыноўніцкай форме з усімі адзнакамі.) 

Дама (ізной узіраючыся на Мікіту). Ах, мусье! але вы фарсун: у  вас мундзір  са 

шліфамі! 

Мікіта. А гэта зроблена спецыяльна для маіх, меджду протчым, 

найславутнейшых гасцей: хацеў прыняць іх, як і калісь прымаў розных дастойных асоб. 

Спраўнік. Тады дазвольце і я свой мундзір  удастойню. 

Дастае з кішэні пагоны і прышпільвае. Дама памагает. Чуваць званок. Гануля выходзіць і прыводзіць з 

сабой Алену і Гарошку, які, уваходзячы ў хату, выбівае аб пазногаць попел з люлькі. 

 

 

 

 



З’ява Х 

Тыя ж, Аленка, Гарошка 

 

Аленка (узіраючыся ў пісульку). Ці тут жыве дзядзька… як яго?! дзядзька Мікіта 

Зносак? 

Мікіта. І не дзядзька, і не Мікіта, і не Зносак, а тут жыве, меджду протчым, 

калежскі рэгістратар  Нікіцій Зносілов. 

Аленка. Я… я не ведаю… 

Мікіта. І калі не ведаеце, то чаго ўлезлі ў чужую хату , меджду протчым. 

Аленка. Бачыце, мы з таткам шукаем нашага настаўніка Здольніка. 

Гануля. Ах, так бы адразу і сказалі, дзеткі! Ён тут. Зараз паклічу . (Стукае ў 

Янкавы дзверы.). Пане настаўнік! Да вас госці прыйшлі. 

 

З’ява ХI 

Тыя ж, Янка. 

 

Янка (увайшоўшы і вітаючыся). Вось мілыя, дарагія госцікі! А я ўсё разважаў, ці 

прыедзеце сягоння, ці не. (Да Ганулі.) Гэта , цётачка, тыя самыя падарожнікі, аб якіх я 

вам успамінаў: мая найздальнейшая вучаніца Аленка, а гэта бацька яе, Лявон Гарошка 

— найлепшы гаспадар  з усяго сяла. 

Гануля (прыпамінаючы). Лявон Гарошка… Лявон Гарошка… Як жа гэта так? Ці 

вы не з Дуброўкі? 

Гарошка. Але, мая мілая, з Дуброўкі! 

Гануля. Ну , цяпер  успомніла! Гэта ж мы блізкія сваякі: твой дзед і мая бабка 

былі родныя брат і сястра. Але чаго ж мы стаім? Сядайце, мае даражэнькія! Пане 

настаўнік, папрасіце, каб селі. 

Сядаюць воддаль ад іншых гасцей. 

Мікіта (адыходзіць ад сваіх гасцей да Ганулі, набок). Меджду протчым, мамаша, 

выехалі з гэтым сваяцтвам, як з козамі на торг! Перад маімі гасцямі ўсю мне рэпутацыю 

папсавалі. Хаця не ўздумайце яшчэ за стол іх садзіць. 

Чуваць з двух бакоў званок. Гануля меціцца ісці адчыняць, але заклапочана тым, у якія дзверы ўперад 

пайсці. 

Наста (падбегшы да Ганулі). Вы, мадам, ідзеце адчыняць тыя дзверы, а я адчыню 

гэныя. 

Выходзяць. 



Мікіта. Каго так яшчэ нялёгкая нясе?! 

Уваходзяць адначасова з абаіх дзвярэй Усходні вучоны і Заходні вучоны, раглядаючыся: Усходні — праз 

падзорную палявую трубу, Заходні — праз бінокль, не заўважыўшы спачатку адзін аднаго. 

 

З’ява ХII 

Тыя ж, Усходні вучоны, Заходні вучоны 

 

Мікіта (да гасцей, як увайшлі вучоныя). Гэта адны з маіх добрых знаёмых, 

меджду протчым, паны вучоныя. Сустрэў іх надовечы на Губарнатарскай вуліцы, дзе 

шукалі праўдзівых тыпаў беларускіх. Я сказаў, што адзін такі тып кватаруе ў мяне, — 

вось, відаць, і прыйшлі паглядзець. Паміж іншым, адзін з іх Усходні вучоны, а другі — 

Заходні. 

Усходні вучоны (стукнуўшыся з Заходнім). Чорт подзеры! 

Заходні вучоны. Пся крэв! 

Усходні вучоны. Ізвініце, судар ! 

Заходні вучоны. Пшэпрашам пана! 

Усходні вучоны. І вы здзесь? 

Заходні вучоны. І пан ту? 

Абодва кланяюцца адзін аднаму і прысутным. 

Мікіта (вітаючыся з вучонымі). Добра трапілі, меджду протчым паны вучоныя. 

Вот той, хэ-хэ-хэ! беларус, аб якім я вам казаў. (Да Янкі.). Пане настаўнік, гэта — паны 

вучоныя, якія вельмі цікавяцца вашым, хэ-хэ-хэ! беларускім пытаннем. 

Усходні вучоны. Так вы это і есць настояшчый белорус? 

Янка. Але, пане вучоны! дый не адзін. (Паказваючы на Аленку ,Гарошку , 

Ганулю.) Во яшчэ беларус і дзве беларускі. 

Усходні вучоны (паказваючы на іншых). А це тожа белорусы? 

Янка. А так, так! Вы згадалі: яны самдзеле тожа — беларусы, з пароды рэнэгатаў 

і дэгэнэратаў. 

Заходні вучоны. Паньске імен і назвіско? 

Янка. Янка Здольнік, пане вучоны. 

Заходні вучоны (запісваючы ў нататкі, голасна). Януш Здольніцкі. Незаводне 

тып Восходнё-Крэсовэго поляка з немалон дозон крві познаньско-гуральскей. 

Людносць абэцне розкшэвя сень на две галэнзі родовэ: племен бялорусінув і племен 

тэж-бялорусінув з походзэня рэнэгатув і дэгэнэратув. Мова ойчыста — огульно-

польска, незвычайне удосколалёна, ено з велькон домешкон незрозумялых слув. 



Усходні вучоны (таксама запісваючы ўперамежку з Заходнім вучоным). Іоан 

Здольніков. Ісціно-русскій ціп Северо-Западной Обласці і безусловно з прымесью 

монгольско-фінской крові. Народносць ныне распадается на две родовыя ветві: племя 

— белорусы і племя — тоже-белорусы, ісходзяшчэе от рэнегатов і дзегенератов. 

Родной язык — обшчэрусскій, веліколепно усоверншэнствованный, но с большой 

прымесью непонятных слов. 

Заходні вучоны. А тэраз пан бэндзе ласкав поінформоваць, як на белорускім 

нажэчу  бжмі назва ойчызны вашэй? 

Янка. Беларусь, пане вучоны. 

Заходні вучоны (запісваючы). Пшы баданю бялорусіна выстветлёно 

надзвычайнон особлівосць, а мяновіце: вбрэв гісторычным, еографічным, 

этнографічным, лінгвістычным і дыплёматычным баданём і розправом вшэхпольскім, 

ойчызнен свон бялорусіні называён Бялорусь. 

Усходні вучоны (запісваючы ўперамежку с Заходнім вучоным). Пры опросе 

белоруса выяснено необыкновенную особенносць, а іменно: вопрэкі історычэскім, 

географічэскім, этнографічэскім лінгвісцічэскім і дзіпломацічэскім всероссійскім 

ісследованіям і трудам, — оцечэство своё белорусы почему-то называют Белоруссія. 

Вучоныя канчаюць пісаць адначасова, бяруцца за падзорныя трубы, азіраюцца. Паўза. 

Мікіта. Што, мусьі вучоныя, сэанс ужо ўвесь, меджду протчым? 

Усходні вучоны. Весьма вам благодарэн! Моі научныя ісследованія на 

сегодняшній дзень окончэны. Чесць імею кланяцься! 

Заходні вучоны. Незмерне пану  вдзенчны естэм. Мое баданя навуковэ на дзень 

дзісейшы сон закончонэ. Мам гонар  пожэгнаць пана! 

Вучоныя выходзяць, кожны праз другія дзверы, якімі быў увайшоўшы. Мікіта, кланяючыся, праводзіць 

іх да дзвярэй, далей — Гануля і Наста, якія хутка варочаюцца назад. 

 

З’ява ХIII 

Тыя ж (без вучоных). 

 

Янка (да праходзячага міма яго Мікіты). У вас сягоння, пане рэгістратар , 

праўдзівы арыстакратычны баль, не забыліся нават і аб інтэрмэдыі. 

Мікіта. А гэта, меджду протчым, што за такая страва? 

Янка. Не страва, мой пане, а такая маленькая камедыя ў вялікай трагікамедыі. 

Мікіта. Не разумею. (Ідзе да сваіх гасцей.). 



Янка (да Аленкі і Гарошкі). Як жа вам спадабаліся гэтыя, не пры людзёх 

кажучы, вучоныя? 

Аленка. Мне — як мне, а тату  — адно цыбук звоніць аб зубы: ці то са страху , ці 

то з вялікай пашаны да вучоных. 

Гарошка. Не пры мне пісаны гэтыя вашыя вучоныя — вот і ўсё тут! 

Дама (да Мікіты). Вы, мусье рэгістратар , зрабілі нам сягоння папраўдзе мілую 

неспадзеўку гэнымі дзвюма пэрсонамі, якія толькі што выйшлі. Тут у  Менску  так 

трудна спаткаць праўдзівага вучонага. 

Мікіта. Та-а-к, гэта важныя вучоныя. Але мы не такіх яшчэ пабачым, як будзе ў 

нас у  Менску , меджду протчым, унівэрсытэт. 

Поп. Понежэ есць в Мінске духовная семінарыя, то воісціну  ізлішне обрэтаць 

універсіцет, гдзе будзет провозглашацься грэховное светское учэніе. 

Спраўнік. Па-мойму , таксама унівэрсітэт непатрэбен, бо завядуцца студэнты, а з 

імі заўсёды столькі для поліцыі клопату . 

Паўза. 

Мікіта (да Ганулі). Меджду протчым, мамаша, ці не далі б чаго закусіць нам, бо 

салавей аднымі песнямі сыт не бывае. 

Гануля падае закускі. Госці садзяцца за стол. Поп у цэнтры. 

Гануля (падаўшы закуску, да Янкі, Аленкі і Гарошкі). Калі ласка, прашу  за стол. 

Гарошка (хрысцячыся). Што вы, свацейка?! Я — і такія важныя асобы… яшчэ з 

лаўкі звалюся з перапуду . Не, не! 

Янка (да Ганулі). Мы пяройдзем у  мой пакой, каб вам не замінаць. 

Гануля. О, не! Павінны сягоння тут сядзець. Як-ніяк Мікіткавы імяніны. Калі не 

хочаце да ўсіх, то я вам сюды падам закускі. 

Гарошка. І гэтага, свацейка, не трэбаю. Калі пазволіш, то ў мяне ёсць сёе-тое ў 

торбе, вот мы і закусім. 

Гануля. Рабіце, што хочаце, а толькі з хаты не пушчу ! (Ідзе да гасцей.). 

Гарошка дастае з торбы сваю закуску і раскладае на століку. 

Мікіта (да Ганулі, набок). Меджду протчым, мамаша, я вас прасіў не запрашаць 

іх, а вы ўсё сваё правіце. (Да гасцей.) Цяпер , найяснейшыя госці, калі ўсе мы ўжо 

ўселіся, — можна пачынаць (Падымаючы чарку.) За здароўе дастойных, меджду 

протчым, гасцей! 

Галасы. О, не! не! За здароўе імянінніка! Віват! Ура! 

Мікіта. Дзякую, пакорна дзякую! Толькі я мушу  ў вас, меджду протчым, мадамы 

і мусьі, папрасіць прабачэння за скромную, вельмі скромную вячэру . Сучаснае 



рэвалюцыйнае забурэнне, выклікаўшае часовы ўпадак рангаў і клясаў, падкасіла і 

экономічныя падваліны дабрабыту рускай інтэлігенцыі, так што калі і скромная вячэра, 

то не па маёй пэрсональнай віне. 

Дама. Не вячэра скромная, а вы самі, мусье Зносілов, вельмі скромны. Цяпер  

такую закуску можна спаткаць толькі ў надта высокіх асоб. 

Поп. В нынешнія врэмена дажэ его прэосвяшчэнство воззавідовало бы сіім 

блюдам. 

Пан. Ой, часы, часы! Весялей жылі нашы бацькі. 

Спраўнік. Ды што — бацькі? Я сам як жыў? Фю-фю! 

Дама (дапіваючы чарку). Але напітак ваш, мусье Зносілов, цудоўны — нічым 

амброзія. 

Мікіта. Мадам-сіньёра, вы згадалі! Так яно і ёсць: самая натуральная амброзія 

знамянітай тутэйшай фірмы — а ля самагонка, дастаўленая мне з вінных складаў “Піліп 

і К0”. 

Гануля (да дамы). Панечка… Мадама музей! Калі ласка, вось гэты далікатны 

кусочак яшчэ!.. 

Дама. Мэрсі, мэрсі, мадам! 

Мікіта (да Ганулі, набок). Меджду протчым, мамаша, не мадам музей, а мадам-

сіньёра… Ці ж гэта так цяжка? Ды ў нос, у  нос! (Да гасцей.). А цяпер , 

высокашанаваныя госці, падымем тост за нашых наймілейшых мадамаў і мамзэляў. 

Галасы. Хай жывуць! Хай цвітуць нашы кветкі, наша асалода! Віват! Ура! 

Поп. Разверзіся врата адовы і сам анціхрыст со своім сонмом святой Русью 

завладоша, ежэлі созерцать всё творымое ныне. 

Спраўнік. Ні поліцыі. Ні поліцмэйстраў!.. 

Пан. Ні маёнткаў, ні бравароў! 

Дама. Ні раутаў, ні журфіксаў! 

Мікіта. Ні рангаў, ні клясаў, меджду протчым! 

Наста. А, па-мойму , што-небудзь ды ёсць. Ёсць, напрыклад, свабода: што хачу , 

тое раблю. Узяць хоць бы тое: хто калі да рэвалюцыі ў Менску  лузаў семечкі? — ніхто! 

А цяпер  усе і ўсюды — і дома, і на вуліцы, і нават у  тэатры лузай сабе ды лузай, шапку  

на вушы нацягнуўшы. 

Гануля (да папа). Бацюшка духавы, святы ўгоднік! Калі ласка, яшчэ вось гэты 

таўсцейшы кусочак. 

Поп. Благодарствую, матушка, благодарствую! 



Мікіта (да Ганулі, набок). Меджду протчым, мамаша, не святы ўгоднік, а ацец 

духоўны… (Да гасцей.) Цяпер  я, высокія госці мае, прапаную тоста… 

Наста. Не, не! Я цяпер  тоста прапаную. За немцаў. Хай жывуць немцы! 

Галасы. Хай жывуць! Віват! Ура! 

Непрыемная паўза. Усе пераглядаюцца паміж сабой. 

Дама. Можа, дарагія гаспадары дазволяць нам устаць? 

Гануля. Калі ласка! Выбачайце толькі за недахватку ў ядзе. 

Галасы. Сыты!.. вельмі сыты!.. дзякуем!.. дзякуем!.. 

Выходзяць з-за стала і рассядаюцца. 

Поп. Не врэмя лі подумаць нам і о ложэ в очаге домашнем? 

Мікіта. І зусім яшчэ не час, меджду протчым, найяснейшыя госці, вось адсунем 

стол і… 

Дама. …Патанцуем, мусье Зносілов? 

Мікіта. Мадам-сіньёра, вы згадалі. 

Дама. А вы, мусье рэгістратар , мае слабасці адгадалі. Я ўміраю без танцаў. 

Мікіта. Ах, як я рад! Мусьі, згодны на гэта? 

Галасы. Згодны! Згодны! 

Дама. А як з музыкай? 

Наста. А грамафон нашто? 

Мікіта. О, не, не! Толькі не грамафон. Вельмі ён крычыць, а я чалавек 

асцярожны, меджду протчым. 

Гануля. Дык на балалайцы, сынок, сыграй: голас у  ёй ціхі. 

Мікіта. Калі ж я сам хачу  патанцаваць. Можа, папрасіць каго? 

Гануля. Я папрашу  нашага дзядзьку беларуса — ён умее. 

Наста. Не, мадам, я лепей папрашу , і ён не адкажа. Я з пэўных крыніц ведаю, 

што беларусы падатлівы народ. (Бярэ балалайку і падходзіць да Янкі.) Сябра беларус, 

пайграйце нам. 

Янка. З ахвотай. Хоць раз паскачаце і вы пад маю дудку. 

Грае вальца. Пачынаецца танец: Мікіта — з Дамай, Спраўнік — з Настай, Пан — з Гануляй, Поп, 

Гарошка і Аленка не танцуюць. Вальц з фігурамі, без шаржу, крыху пануры. 

Дама (як скончылі танец, да Мікіты). Вы мусье рэгістратар , праўдзівы артысты ў 

вальцы. Я ачаравана вашымі віртуознымі па. 

Мікіта. Мадам-сіньёра, вы цераз лад ка мне міласцівы. Калі і выходзіць у  мяне 

такое-сякое, меджду протчым, па, то мушу  быць удзячным нашаму  з Юраўскай вуліцы 

танц-клясісту Грачаніну . У яго я скончыў курс гэтых навук. 



Дама. Я заўважыла адразу, што вы прайшлі добрую адукацыю. 

Паўза. 

Спраўнік. Выражаючыся на сучасны лад, бяру  сабе слова і ўношу  пропозыцыю 

пакінуь спрэчкі і без рэзолюцыі пайсці дамоў. 

Мікіта. Я протэстую, меджду протчым! 

Дама. Мусье Зносілов, наша большасць. 

Мікіта. Паддаюся, толькі ж не большасці, а вашаму  аднаму голасу , мадам-

сіньёра. 

Госці падымаюцца, адвітваюцца і апранаюцца ў прынесены Мікітам вопраткі. Поп ізноў падтыкае полы, 

каб выглядаць па-цывільнаму. 

Мікіта (перад выходам гасцей). Мадамы і мусьі! мы з мамашай, меджду 

протчым, вас нямножка правядзём. (Выйшлі.) 

 

З’ява ХIV 

Янка, Аленка, Гарошка. 

 

Аленка (пырснуўшы смехам). Ха-ха-ха! Ну  і панскае ігрышча дык ігрышча! Ха-

ха-ха! 

Гарошка (выняўшы люльку  з зубоў). Цьфу ! Няма на іх доўгай пугі. 

Янка. Але дзядзька густа іх сваёй піпкай падкурваў. Бачыў, як насамі круцілі ды 

кіхалі. 

Гарошка. А як іначай з гэткімі? — куралём іх, куралём! Шкада толькі, што маці 

гэтага імянінніка ў гэтакую кампанію ўпуталася. 

Аленка (з удаваным смуткам). Не ляжыць у  таткі сэрца да іх, ой не ляжыць! 

Янка. Цікава, да каго ж у  цябе, Аленка, сэрца ляжыць? 

Аленка. Вы ўжо аб гэтым павінны ведаць з майго лісту . 

Янка. А так: да навукі і навучання. 

Аленка. Але ж! Вучыцца і навучаць, навучаць і вучыцца. Вось да чаго маё сэрца 

ляжыць. 

Янка. Не была б то мая найздальнейшая вучаніца. 

Аленка. Ды яшчэ, як вы казалі, — беларускага роду . Ха-ха-ха! Перахваліце, пане 

настаўнік. Але ведаеце, што… як… 

Янка. Не, не ведаю. 

Аленка. Няможна перабіваць, пане настаўнік, калі іншы хто гавора. 

Янка. Ого! Мы нават сур ’ёзнымі зрабіліся. 



Аленка. Дык вось што. Як выехалі вы з Дуброўкі, я ў шапку  не спала і паехала ў 

Вільню! 

Янка. Аж у  Вільню! 

Гарошка. А так, аж у  Вільню, пане настаўнік. 

Аленка. Там праслухала настаўніцкія курсы, і цяпер  я — ваш таварыш: я таксама 

настаўнік! 

Янка (жартаўліва). Вельмі прыемна пазнаёміцца з новым канкурэнтам у  маёй 

прафесіі. 

Аленка. А цяпер  я хачу  вучыцца на курсістку, потым на доктора… 

Янка. А далей? 

Аленка. Далей… не ведаю. Але дзеля гэтай мэты мяне татка і ў Менск да вас 

прытарабаніў. 

Янка. Адно трохі не ў час. 

Аленка. Не ў час? 

Янка. Так! Гэтыя новыя акупанты ды іншыя згрызоты не даюць табе спакойна 

працаваць у  Менску . На маю думку, найлепей пакуль што ехаць на вёску  і там 

прывучыць да навукі людзей і самой ад іх вучыцца. Бо я таксама выязджаю на вёску . 

Аленка. І вы? Ну  што ж? на вёску  дык на вёску ! Нават хоць у  пекла, калі вы 

параіце… 

Янка. О, там вельмі горача! Значыцца, згода? 

Аленка (падаючы руку). Згода! 

Янка. Не адкладаючы справы ў доўгі мех, лахі пад пахі ды яшчэ заўтра — марш 

на свежае паветра! 

Аленка. Але і кніжак з сабой набяром? 

Янка. Абавязкова! 

Аленка (як бы саромеючыся, спускаючы вочы, сціха). Але толькі — беларускіх, 

дзядзька настаўнік! 

Янка. Аб іншых і рэчы быць не можа. 

Кароткая паўза. 

Гарошка (да Аленкі). А ты, сарока, калі ўжо адсакатала сваё, аддала б настаўніку 

тое, што прывезла. 

Аленка. Калі я саромлюся. 

Янка. Мабыць, нешта надта брыдкое. 

Аленка. І зусім не брыдкое, а нават, як цётка Агата казала, дужа прыгожае. Самі 

гэта скажаце. (Дастае з торбы прыгожа вышытую кашулю і саматканы ўзорысты пояс і 



падае Янку , сур ’ёзна кажучы.) Прымеце, клі ласка, дзядзька настаўнік, гэту  драбніцу ад 

сваёй шчыра вам удзячнай і адданай вучаніцы. З нашага лёну  гэта кашуля і з нашай 

воўны гэты пояс. А сама я ўласнымі рукамі ад шчырага сэрца для вас выткала і 

вышыла. 

Гарошка (падаючы новую, дзераўляную, па-мастацку зробленую лыжку). А ад 

мяне прымеце вось гэта… З сваёй яблыні й сваімі рукамі зрабіў. 

Янка (расчулены). Дзякую, ад усёй душы дзякую! Не ведаю, чым і заслужыў на 

гэткую ласку? 

Уваходзяць Мікіта і Гануля. 

 

З’ява ХV 

Тыя ж, Мікіта, Гануля. 

 

Мікіта (вясёлы, пасвіствае і напявае). Радуйся, вселенная! Абвяшчаю ўсім усім, 

усім: немцы акупавалі, меджду протчым, Менск!.. 

Янка. Ну  і чорт з імі! 

Мікіта. І зусім не чорт, пане, хэ-хэ-хэ! беларус. (Напявае). 

 Немцы едуць, нашы йдуць, 

 Немцы нашых падвязуць 

(Убачыўшы Янкавы падарункі.) Меджду протчым, што гэта ў вас, пане 

профэсар? 

Янка. Праўдзівая кашуля, праўдзівы пояс і праўдзівая лыжка. 

Гануля. Якія ж прыгожыя! 

Мікіта. Як уважаю, то і вы сягоння імяніннік. 

Янка. А праўда, імяніннік, толькі з іншай плянэты. 

Званок. Гануля выходзіць і варочаецца, а з ёю Спічыні. 

 

З’ява ХVI 

Тыя ж, Спічыні. 

 

Мікіта (уніжліва вітаючыся). Маё найніжэйшае ўшанаванне, мусье прафэсару ! А 

я думаў, што сягоння ўжо не прыйдзеце. 

Спічыні. Справы затрымалі. Але мы затое пазней пазаймаемся. 

Янка (да Ганулі, набок). А гэта што яшчэ за такі позны госць? 



Гануля. Гэта не госць, а нейкі важны дырэктар . Вучыць Мікітку па-нямецку  

гергетаць. Хто ён родам — напэўна не ведаю. Але сам ён кажа, што ён немец, людзі 

кажуць, што італьянец, мне здаецца, што ён проста, як і мы, тутэйшы. 

Мікіта (да Ганулі). Меджду протчым, мамаша, апаражнеце стол, бо нам трэба 

хутчэй вучыцца “ўрокаў”. 

Гануля прыбірае стол, пасля ладзіць для Гарошкаў пасцель на падлозе. Ходзіць у  

іншыя пакоі. 

Янка (да Аленкі і Гарошкі). А мы,пакуль яны будуць вучыцца сваіх “урокаў”, 

пойдзем у  мой пакой. 

Выходзяць. 

 

З’ява ХVII 

Мікіта, Спічыні, Гануля. 

 

Мікіта (паклаўшы на стол некалькі тоўстых слоўнікаў). Меджду протчым, я 

гатоў, мусье профэсар . 

Спічыні. Можам прыступіць, мусье рэгістратар . Учора мы збольшага прайшлі 

аддзел прывітанняў, сягоння павінны іх паўтарыць болей стала. Як вы прывітаеце, 

спаткаўшы немца? 

Мікіта. Гута моргэн, гэр  гэрманіш! 

Спічыні. Добра! А цяпер , як вы прывітаеце, спаткаўшы немку? 

Мікіта. Гута тахт, балабоста прусіш! 

Спічыні. І зусім не балабоста, а фрау… Паўтарэце: фрау , фрау , фрау ! 

Мікіта. Фраву , фраву , фру , фруву… Фраву-ву… 

Спічыні. Добра! А як вы прывітаеце, спаткаўшы вось такое… (паказвае) малое 

немчанё? 

Мікіта. Шабас гут, гэр  кіндар  фатэрланд, меджду протчым! 

Спічыні. Ой, куды вы заехалі, куды вы заехалі? Толькі не шабас, а… (Далёкі 

стук у  дзверы злева. Спічыні, ускочыўшы.) Нехта ці нешта, здаецца, як бы недзе 

стукае? 

Мікіта. А праўда, меджду протчым, стукае. Можа, ужо гэр  гэрманіш? 

Спічыні. Усякі стук мяне нэрвуе: не магу  спакойна выкладаць лекцый. Пакуль 

што маю гонар  выйсці. Заўтра пачнем прывітанні навыварат. (Хапае шапку  і знікае ў 

дзвярох справа.). 



Мікіта (услед Спічыні). Да мілага спаткання. (Да Ганулі.) Меджду протчым, 

мамаша, мабыць, папраўдзе немец стукае, бо далікатна. Ідзеце адчынеце дзверы і крыху  

прытрымайце яго, пакуль я пераадзенуся, бо, чаго добрага, прыйшоў на работу  хапаць. 

Выходзяць абое, паўза. 

(Варочаецца пераадзеты па-пажарніцку  з каскай на галаве, з тапаром пры поясе і 

з жалязякамі, што лазіць па слупох, пры нагах. Становіцца ў позу  і напявае.) 

 Гусар , на саблю опіраясь, 

 В глубокой горэсці стаял… 

Уваходзяць Гануля і Немец у вайсковай форме. 

 

З’ява ХVIII 

Мікіта, Немец, Гануля. 

 

Мікіта (беручы “пад казырок” і нізка кланяючыся). Гута моргэн, гэр  гэрманіш. 

(Набок.) Абач, абач, і немцы адзяюцца ў форму  а-ля-кум пажарны, гэта — каб не 

хапалі, мабыць, іх саміх на работу . 

Немец. Ці няможна ў вас папрасіць гэту  манерку трохі вады? 

Мікіта (набок). На якую ж халеру  пацеў я столькі над шпрэхендэйчам, калі яны 

па-нашаму  лепей ад нас саміх шпрэхаюць? Але, мабыць, гэта мне здаецца, або ён удае, 

што ўмее па-тутэйшаму . (Да немца.) Зіхэнзіш… Заразіш… (Набок.) Зірну  ў слоўнікі, як 

яму  адказаць. (Шастае слоўнікамі.) Можна… можна… колькі… колькі… хочаце… 

хочаце… вады… вады… Няма гэтага. Каб іх пярун спаліў, такія слоўнікі! (Да немца.) 

Кіндэр  фравуву , меджду протчым, фатэрлянд, гэр  гэрманіш… (Падказвае на мігі, што 

ўлле яму  вады.) 

Немец (падышоўшы да Мікіты і прыглядаючыся да формы). О-о! Што я бачу? 

Рыхтык рускі генэрал. (Набок.) Але хоча дурня клеіць, каб выкруціцца ад палону . 

(Беручы “!пад казырок”.) Ваша прэвасхадзіцельства! Я вас павінен, як верны нямецкі 

салдат, забраць у  палон, бо вы рускі генэрал. 

Мікіта (перапужаны). Аяяй! Оеей! Куды ж я падзенуся? Оеей! Оеей! Як жа 

вытлумачыць, што я не генэрал, а калежскі рэгістратар? Пашукаю яшчэ ратунку  ў 

слоўніках. (Шастае слоўнікам.) Генэрал… генэрал… пажарная каманда… Оеей! Оеей! 

Мая ты босая каманда. Няма ў слоўніку . Дзе той Спічыні? Які яго нячысцік выкруціў у  

гэтую небяспечную для мяне хвіліну? Оеей! Оеей! Што ён нарабіў мне, гэты гэр  

профэсар  з сваёй навукай! Оеей! Оеей! 



Немец. Я чакаю, ваша прэвасхадзіцельства! 

Мікіта. Рыхтык, рэхт, меджду протчым, шабас гут, фрау… фатэрлянд… Зараз, 

зараз! Аяяй! Аяяй! А ратунку  аднекуль, а збаўлення аднекуль. Забярэ ў палон, у  

нямецкі палон, і жыві там як хочаш. 

Гануля (ломячы рукі, да Немца). А мой жа паночак, а мой жа немчык! Не бяры ў 

мяне апошняга Мікітку. 

Мікіта. Оей! Оей! Што будзе, то будзе, папрабую загаварыць з ім па-нашаму , 

можа, зразумее. Мусье немец. Ясны пане немец! Я не генэрал, а толькі пажарная 

каманда… Пажарнік менскай, меджду протчым, пажарнай дружыны, — дакумент маю 

на гэта з пячаццю. Бачыце, я толькі кум пажарны. Каб я з гэтага месца не зышоў, калі я 

генэрал! 

Немец. Не магу  паверыць, ваша прэвасхадзіцельства! Заўсёды генэралы кажуць, 

што яны не генэралы, калі іхняе генэральства пачынае ім самім бокам вылазіць. А дзеля 

гэтага — прашу  ў палон! 

Мікіта. Оей! Оей! І зразумеў і не паверыў. Гвалтам робяць генэралам. Чаму ж ты 

скрозь дна не правалілася, мая ты пажарная каманда. Аяей! Аяей! 

Гануля (ходзячы па хаце і ломячы рукі). Матачкі мае родныя, бацечкі мае 

хрышчоныя! Што гэта робіцца! Садом і Гамора! (Стукае ў Янкавы дзверы.) Пане 

настаўнік! Дзядзька беларус! Ратуйце! Немец Мікітку ў палон цягне! 

Уваходзяць Янка, Аленка, Гарошка. 

 

З’ява ХIХ 

Тыя ж, Янка, Аленка, Гарошка. 

 

Мікіта (стаўшы перад Немцам на калені). Оей! гэр  гэрманіш, кіндар  фатэрлянд! 

балабостачка мой ненаглядны! Не губі маёй маладосці — не бяры ў палон! Больш 

ніколі не буду генэралам. 

Янка (чуўшы гэту  гутарку). У чым справа? 

Мікіта. Оей! Оей! Мусье немец зрабіў мяне, меджду протчым, генэралам і хоча ў 

палон цягнуць, а я не хачу  быць генэралам і не хачу  ў палон цягнуцца. Оей! Оей! Пане 

настаўнік, бацька беларус! выбаўляй з ягіпецкай нволі. 

Янка (адвёўшы набок Мікіту). Дайце яму  тры рублі, і адчэпіцца. 

Мікіта. Дам дзесяць, а толькі  ратуйце, меджду протчым! (Мацае па кішэні.) Ой, 

грошы засталіся ў рэгістратраскіх “меджду протчым”. Пазычце мне да заўтра. 



Янка дае яму грошы, Мікіта падыходзіць да Немца, становіцца на адно калена і падае грошы. 

Вось вам, ясне мусье немец, гэр  гэрманіш, пакуль што контрыбуцыя, заўтра дам 

энэксыю, а там, калі не хопіць, жонак, дзяцей залажу , меджду протчым, мамашу, толькі 

дайце перадышку, не цягніце ў палон! 

Немец (хаваючы грошы). Загаварылі б адразу гэткім языком, ваша 

прэвасхадзіцельства… (Бярэ “пад казырок” і выходзіць.). 

 

З’ява ХХ 

Тыя ж без Немца. 

 

Мікіта (зрываючы з сябе і кікдаючы па чарзе аб зямлю часткі пажарніцкага 

ўбору). К чорту  пажарніцкую кар ’еру ! К чорту  пажарніцкую кар ’еру ! (Пускаючы аб 

зямлю кнігамі.) І нямецкае шпрэхэн к чорту ! І нямецкая губарнатарская канцэлярыя к 

чорту ! Ад заўтрашняга дня займуся свабоднай прафесіяй — буду на Койданаўскай 

вуліцы гандляваць нямецкімі рублямі  

Гануля падбірае параскіданае, Аленка штохвіля пырскае смехам, Янка насмешліва ківае галавой, 

Гарошка пыхкае мацней люлькай і плюе. 

 

Заслона. 

 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

Позняя восень. Сцюдзёна. Пад вечар. Месца дзеі — кусок Катэдральнага пляца, называнага іначай 

мянчанамі “Брахалка”, — бліжэй ад Койданаўскай вуліцы, з відам насупроць — вежа з гадзіннікам. Па 

пляцы колькі дрэў без лісцяў, некалькі садовых лавак. Праз усю дзею праходзяць то сюды, то туды 

рознага калібру грамадзяне, грамадзянкі і йграе напераменку лера і шарманка. Пры падняцці заслоны 

першым праходязціць справа ўлева Лернік з лерай, а пасля Шарманшчык з шарманкай. Некалькі быўшых 

паняў, стоячы радам, прадаюць усялякія хатнія манаткі. Непадалёк ад паняў такі самы тавар прадае 

Гануля. 

 

З’ява I 

Гануля, Мікіта. 

Мікіта (у  выцвіўшым чыноўніцкім асеннім пальце з настаўленым каўняром, з 

парасонам уваходзіць справа; да Ганулі). Меджду протчым, мамаша, прадалі што-

небудзь ці не? 



Гануля. А ні на іголачку . Як хто зачараваў. (Паказваючы на паняў.) У тых 

таксама ніхто нічога не купіў. 

Мікіта. Нешчаслівым для гандлю і мне сягоннешні дзень выпаў. Каб хто хоць на 

смех запытаўся аб марках.. “Рускія”, кажуць, давай, а нямецкія, кажуць, меджду 

протчым, немцу  прадай. А дзе тут таго немца зловіш, калі — па чутках — амаль не ўсе 

ўжо з гораду  выйшлі. (Да праходзячага грамадзяніна.).На хвіліначку , пане мусье! хачу  

вам нешта запрапанаваць. 

Грамадзянін затрымоўваецца. 

Можа, з ласкі сваёй купіце ў мяне маркі? 

Грамадзянін іранічна і падазрона змераў яго вачыма ды пайшоў. 

Гануля (да праходзячай грамадзянкі). Панечка, купеце ў мяне пацеркі, а можа, 

дамскі нэсэсэр , а можа, во гэта? — усё за паўцаны аддам, усё за паўцаны. 

Грамадзянка паглядзела-паглядзела тавар і пайшла. 

(Да Мікіты.) Вось так усе яны: паглядзіць і пойдзе, паглядзіць і пойдзе. 

Мікіта. Меджду протчым, мамаша, я вам не адзін раз казаў і яшчэ кажу: у  вас 

няма зусім гандлярскай жылкі, у  вас не хапае нават чуткай кемнасці ў гандлёва-

прамасловых справах, дзе вымагаецца ад прадаўца пэўнай веды ў пазнаванні душы 

купляючага і яго грамадзянскага і соцыяльнага становічша. І вось, напрыклад, меджду 

протчым, вы толькі што запрашалі: “купеце, за паўцаны аддам, за паўцаны”. 

Разумеецца, кожны падумае, што ў вас зусім дрэнны тавар , якого і за паўцаны не варта 

купляць. Таксама паміж купляючымі трэба выдзяляць іхнія рангі і клясы — абавязкова; 

а вы, як, напрыклад, толькі што, не разгледзеўшыся дакладна, хто які йдзе, кажаце 

проста з моста: панечка, межджу протчым! А па-пойму , зусім не панечка, а самае 

меншае — мадама, а можа, нават і мадам-сіньёра. 

Гануля. Ды якая там яна мадама? Проста нейкая… нейкая… 

Мікіта.А хоць бы нават, меджду протчым, і такая нейкая. Усё роўна. У гандлёва-

прамысловых адносінах мы павінны рабіць від, што яна і не такая, і не нейкая. Для нас 

адно важна: каб тавар  куплялі, каб тавар  не залежваўся.  

Паўза. 

Меджду протчым, мамаша, я ўважаю, што, апрача ўсяго іншага, сягоння 

ўдабавак нейкі выключны дзень, і вам ніякай гандлёвай “ здзелкі”, бадай, не ўдасца ўжо 

правесці. Дзеля гэтага йдзеце з таварам дамоў і шыкуйце вячэру , а я застануся яшчэ тут. 

думаю, што мне ўдасца злавіць, меджду протчым, якога немца і ўсучыць яму  ягоныя 

маркі. 



Гануля (складаючы манаткі). Толькі пільнуйся, сынок, каб ён не ўздумаў 

цягнуць цябе ў палон і пры адступленні, як тады — пры наступленні. 

Мікіта. Не бядуйце, меджду протчым, мамаша, — я заўсёды знайду  выхад з 

найгоршага крытычнага становішча. Ды я ж прасіў вас, мамаша, не ўспамінаць мне аб 

гэтай трагедыі майго жыцця. 

Гануля маніцца выходзіць. 

Ага! Калі спаткаеце профэсара гэр  Спічыні, то напомніце яму , што я ўжо яго 

чакаю на практычную лекцыю аратарскага мастацтва, вось толькі схаджу на мінутку  на 

Койданаўскую вуліцу  паслухаць, як там стаіць курс на валюту . (Пайшоў.) 

Гануля, а за ёй Пані з манаткамі шнурам выходзяць. Па хвілі уваходзяць Янка і Аленка. 

 

З’ява II 

Янка, Аленка. 

 

Аленка.Здаецца, мы ўгаварыліся тут пачакаць на татку? 

Янка. А так — тутака. Пакуль прыйдзе, можам хвіліну  пасядзець. 

Аленка (сеўшы на лаўку , пасля паўзы). Як вы заўсёды, дзядзька настаўнік, мудра 

вельмі разважаеце, ажно мяне часам страх бярэ! Вось, напрыклад, ідучы сюды, сказалі 

вы, што мы павінны дабівацца, каб быць не толькі гаспадарамі самі над сабой, але і над 

сваёй воляй. 

Янка. А як іначай, Аленка. Якімі б раскошамі матэрыяльнымі нас ні надзялялі, 

ніколі яшчэ не будзем шчаслівы, пакуль чужая воля будзе гаспадаром над нашай воляй. 

Каб гэтага не было, мы павінны растаптаць, зніштожыць даўгавечную ману , якая 

вучыць, што мы не ёсць мы, што мы нейкае нешта, якое абы накарміў, як быдлё, дык і 

сыта будзе. Мы павінны душу  нашу  народную выявіць у  сваім “ я”, у  сваёй 

самабытнасці і смела сягнуць па сваё неадымнае справа самім распараджацца гэтым 

сваім “ я”. 

Аленка. Але цярністы шлях мусіць прайсці душа народная, пакуль збавіць гэта 

сваё “ я” ад чужой няволі. 

Янка (не слухаючы). Зірні, Аленка, на Менск! Тут калісь, — як сказана ў нашай 

песні аб паходзе Ігара, — продкаў нашых галовы снапамі на таку  слаліся, душу  ім ад 

цела веялі, а чырвоныя берагі Нямігі не зернем былі пасеяны, а касцямі гэтых жа 

продкаў нашых. З гэтага бачым, што яны за нешта змагаліся, каб пад сценамі роднага 

гнязда косці свае пасеялі… А ўміралі, відаць, з славай, бо ў песні іхняе ўміранне 



засталося вечна жыць. А ці ж увекавечыць песня змаганне і ўміранне патомкаў? Не! Бо 

мы змагаемся і ўміраем за чужое. 

Аленка. Шмат хто і з нас ужо змагаецца і ўмірае не за чужое, а за сваё, а песня аб 

іх ужо не забудзе. 

Янка. Гэта адзінкі, мілая Аленка. А душа агульнаграмадская яшчэ дрэмле. 

Аленка. Скіне сваю дрымоту і душа. Абы толькі гэтыя адзінкі, што ўжо 

змагаюцца, больш ясных паходняў распалілі і асвяцілі сцежкі ўсе для паўстаючай 

грамады. 

Янка. Што ж, можа, і праўда твая, Аленка. Мы як бы пачынаем ужо 

адплюшчваць вочы і паўставаць проці тэй паганай маны, што мы не ёсць мы. Але яшчэ 

хістаемся то ўправа, то ўлева. Яшчэ ясна азначанай мэты не можам сабе ўявіць. А мэта 

ў нас адна: калісь амэрыканцы, змагаючыся з Англіяй за сваю незалежнасць, напісалі 

на сваім сцягу  несмяротныя словы: “Амэрыка для амэрыканцаў”. І гэта памагло: 

сягоння Амэрыка вольная. Павінны пайсці і мы па яе слядох і напісаць агністымі 

рунамі на сваім сцягу : “Беларусь…” 

Уваходзіць Мікіта. 

 

З’ява III 

Янка, Аленка, Мікіта. 

 

Мікіта (да Янкі, падышоўшы да яго пры апошніх словах і не пазнаўшы). Пане 

мусье, можа, патрабуеце маркі? (Пазнаўшы.) Ах, гэта вы, меджду протчым, пане 

профэсар? 

Янка. Во, неспадзяванае спатканне. Як маецеся, пане рэгістратар? 

Мікіта. Дзякую, меджду протчым. Так сабе. Нічога сабе. Што ж вы тут 

парабляеце? 

Аленка. Мы прыехалі татку  з палону  вызваляць. Бачыце, немцы яго ў абоз 

пагналі, дык мы, баючыся, каб яго ў Нямеччыну  не загналі, паехалі ўслед на падмогу . 

То ж у  мяне адзін татка на цэлым свеце, павінна ратаваць! 

Мікіта. Так, так! Было б няважна, каб звезлі з хаты апошняга, меджду протчым, 

бацьку . 

Янка. А што вы тут парабляеце, пане рэгістратар : маркі людзям раздаеце? 



Мікіта. Межджу  протчым, не раздаю, а прадаю, а гэта вялікія дзве розніцы. Але, 

як уважаю, то вы яшчэ не ведаеце, што я для стварэння сабе новай кар ’еры пакінуў 

чыноўніцтва і перайшоў на свабодную профэсію. 

Янка. Што ж гэта? па-вашаму  — гандаль на Койданоўскай біржы валютай — 

свабодная профэсія? 

Мікіта. А чаму ж бы не так? Па-мойму , зусім свабодная. Вось хоць бы судзіць з 

таго, што калі я перайшоў на яе, по пачуўся, як птушка тая, зусім свабодным. Меджду 

протчым, змалку дзён мяне цягнула да свабоды і гандлю. 

Янка. Хіба да свабоднага гандлю сумленнем і гонарам. 

Мікіта. Меджду протчым, дзядзька беларус, вы мяне абражаеце. 

Янка. Выбачайце, пане рэгістратар , — можа, я крыху  і памыліўся. 

Мікіта. Меджу  протчым, не крыху , а зусім памыліўся. Але мяне зласліваыя 

гутаркі зайздросных людзей мала абходзяць. Назло ім незадоўга пераходжу яшчэ на 

адну  свабодную профэсію. 

Янка. Цікава — якую? 

Мікіта. Буду  аратарам. 

Янка. Вы — аратарам? Ха-ха-ха! Ха-ха-ха! 

Мікіта. Меджду протчым, нічога тут смешнага. Не сягоння-заўтра прыходзіць 

новая ўлада, а з ёй такая політычная сытуацыя, пры якой здольны аратар  будзе магчы 

купацца як сыр  у  масле. 

Янка. Але ж вы, пане рэгістратар , звар ’яцелі. Вашы дзікія — не скажу 

чарнасотніцкія — пераконанні і новая політычная сытуацыя?! Гэта ж як узлезеце на 

вышкі араторыць, то вам гэта новая сытуацыя такога пытлю задасць, што і сваіх не 

пазнаеце. О, не! Гэта  свабодная профэсія не для вашага рэгістратарскага светагляду . 

Мікіта. Не разумею, пры чым тут мой, меджду протчым, светагляд? Можна мець 

светагляд адзін, думаць другое, гаварыць трэцяе, а рабіць чацвертае, як навучае мой 

профэсар  гэр  Спічыні. І я пастанавіў у  сваёй аратарскай профэсіі моцна 

прытрымлівацца гэтай мудрасці. 

Янка. Баюся, что гэта мудрасць дасць вам чэк на свабоднае месца ў менскім 

астрозе. 

Мікіта. Меджду протчым, такіх невясёлых рэзультатаў і быць не можа. Аратар , 

маючы кожны раз напагатове адшліфаваны практыкай язык, заўсёды патрапіць 

выпутацца з бяды. 



Аленка. А чаму б вам, пане Нікіці, замест коўзацца на слізкіх і небяспечных для 

вашай асобы пуцявінах, не заняцца чым-небудзь болей рэальным і грунтоўным. 

Напрыклад, вы болей прынеслі б для сябе і для грамадзянства карысці каб узяліся… ну  

хоць бы… 

Янка (перабіваючы). …на Камароўцы козы пасвіць? І чаму б, самдзеле, не так? 

А профэсія чыстая і, разумеецца, свабодная. 

Мікіта. Меджду протчым, мусье беларус, такая свабодная профэсія не вяжацца с 

маёй рангай колежскага рэгістратара. 

Янка. А шкада, вельмі шкада! Лепей быць добрым пастухом, чымся 

недапечаным рэгістратарм ці аратарам. 

Уваходзіць Гарошка. 

 

З’ява IV 

Янка,Аленка, Мікіта, Гарошка. 

 

Гарошка (уваходзіць з пугай, пыхкаючы люльку). Во добра, што застаў вас! Я 

ўжо ўсё сваё зрабіў, і можам ехаць дамоў. (Пабачыўшы Мікіту .) І вы тут, ды яшчэ з 

парасонам? 

Мікіта. Як бачыце! Меджду протчым, што вы тут, дарабдзею, робіце з пугай: 

пасвіце каго? 

Гарошка. А так! Збіраўся пасвіць тутэйшых чынадралаў, але не ўспеў, — 

прыйшлося выганяць з Меснку  абскубандаў. 

Аленка. Не абскубанды, тата, але акупанты. 

Мікіта. І вы, мабыць, яшчэ адно пераблуталі: здаецца, немцы хацелі вас 

выганяць, пагнаўшы ў абоз… 

Янка. Дзядзька Гарошка зусім не пераблутаў. Усё роўна на яго выйшла: 

акупанты ўцяклі, а ён застаўся. 

Аленка (зірнуўшы ўбок). А гэта што за такія пілігрымы брыдуць сюды? 

Мікіта (зірнуўшы). Гэта, здаецца, мае быўшыя імянінныя госці. 

Уваходзяць шнурам з катомкамі за плячыма і з кіямі ў руках: Дама, Поп, Спраўнік і Пан. 

 

 

 

 



З’ява V 

Тыя ж, Дама, Поп, Спраўнік, Пан. 

 

Мікіта (вітаючыся, надскакваючы).Каго я бачу, меджду протчым! Якое мілае 

неспадзяванае спатканне! Ці не мядзведзь здох?  Цалую ручкі мадам-сіньёры! Айцу  

духоўнаму маё сыноўняе ўпакарэнне! Вашародзіе, прымеце пакорны прывет! Маё 

найніжэйшае ўшанаванне, ясне пане грабя! Сядайце, калі ласка, сядайце! 

Прыйшоўшыя сядаюць. 

Поп. Ох, дзелеса — чудзеса! Прогрэшэнія нашы неісчыслімыя. Навождзяху  оне 

на себя возмездзіе необозрымое. 

Мікіта. Куды ж гэта, калі можна спытацца, мадам-сіньёра і мусье, свае, меджду 

протчым, пэрсоны скіравалі? 

Спраўнік. Часова адступаць прыйшлося. Эвакуемся туды — на Захад, дзе сэрцу  

прытульней і грудзям дышыцца “вальготней”. 

Дама. Часова перанашу  сваю філянтропійную чыннасць на тэрыторыю… 

Мікіта (перабіваючы). Быўшых нашых ворагаў — гэрманаў, мадам-сіньёра? 

Дама. Мусье рэгістратар , вы згадалі! 

Гарошка (да Пана). Значыцца, паны, даіцё лататы? 

Пан. А так, прыходзіцца, толькі хай там ваша вёска вельмі ў двор  мой не прэцца, 

бо як вярнуся… 

Мікіта (перабіўшы). І ўсё гэта праклятая, меджду протчым, рэволюцыя нарабіла. 

Янка. Што, кусаецца? Вы, пэўна б, хацелі і з печкі зваліцца і патыліцы не 

адбіць? Рэвалюцыя, мае паны, не цётка — па галоўцы гэткіх сваіх прыяцеляў не 

гладзіць. 

Дама. Мусье беларус, вы, як я ўважаю, напоўнены павевамі новага часу і 

належыце, мабыць, да новай партыі стоікаў, якія не паддаюцца эвакуацыі і застаюцца 

на месцы? 

Янка. Паддаецца эвакуацы ў сягонешні час толькі той, у  каго або нячыстае 

сумленне, або ён сядзеў тут збоку  прыпёку , не раўнуючы, як пустазелле на сялянскай 

градзе. 

Дама (да Мікіты). А вы, мусье рэгістратар , калі прыняць пад увагу  довады мусье 

беларуса, то пэўна заставацца тут не будзеце і нашым шляхам пойдзеце? 

Мікіта. Мадам-сіньёра, вы не згадалі: я, меджду протчым, застаюся. Як істы 

рускі патрыот, я змушаны пакуль што стаяць тут на варце сваіх рангавых і руска-



ісціных інтарэсаў. Хоць, можа, я гэтак рызыкую нават сваёй, меджду протчым, 

пэрсонай, але місію сваю мушу  стойка выпаўняць. 

Янка. Мне здаецца, пане рэгістратар , што вы так запуталіся ў сваіх рангах, 

клясах і свабодных профэсіях, што ўжо не здольны да ніякае місіі — нават да тэй сваёй 

роднай, ісціна-рускай місіі. 

Мікіта. Меджду протчым, не забывайце, пане беларус, што я найздальнейшы 

вучань акадэмікаў Скрынчанкі й Саланевіча. Апрача таго, нас бацька Пурышкевіч, 

быўшы ў Менску  тут, замеціў і, ад’язджаючы, на гэтую місію багаславіў. 

Паўза. 

Гарошка (да Папа). А вы, бацюшка, таксама за імі (махнуўшы пугай) туды — 

упрочкі?.. 

Поп. Нет, чадо мое. Акі пастыр , я должэн остацься пры агнцах своіх, я толькі 

провожаю сірых сіх, дабы іх напутствоваць на пуць неведомый. 

Спраўнік. Але, панове, час нам ужо ў дарогу ! Вораг не спіць і ўжо блізка: можа 

адрэзаць нам усе ходы для адступлення. 

Галасы. А так! Праўда! Час! 

Мікіта. Пагасцілі б, мадам-сіньёра і мусьі, яшчэ хоць з хвіліну !.. 

Дама, Поп, Спраўнік, Пан устаюць, раскланьваюцца і шнурам выходзяць у праціўны бок, з якога 

прыйшлі былі. 

Поп (ідучы ўслед за адходзячымі, паказваючы на іх рукой). Акі пціцы небесныя, 

отлетаюшчы на зімнее время в жаркія страны. Да храніт іх в странствіі мацер  

неопалімыя купіны і мацер  крупіцкая! 

 

З’ява VI 

Мікіта, Янка, Аленка, Гарошка. 

 

Мікіта (як тыя выйшлі). Ах, забыўся запрапанаваць ім купіць у  мяне маркі! 

Пэўна з “царскімі” эвакуюцца. 

Янка. Не турбуйцеся! Яны, як праўдзівыя патрыоты, з “царскімі” не 

разлучаюцца. 

Мікіта. Вы, пане настаўнік, як я заўважыў, чагосьці недалюбліваеце нашай 

чыстай інтэлігенцыі. 

Янка. Для вас, як для рускага колежскага рэгістратара, яна, можа, й чыстая, але 

для мяне яна — “Варшавске смецце, гразь Масквы”, як сказаў вешчы Шаўчэнка. 

Гарошка (паказваючы пугай). А во яшчэ два дапатопы! 



Уваходзяць Вучоныя — адзін з аднаго боку, другі з другога, разглядаючы праз свае падзорныя трубы. 

 

З’ява VII 

Тыя ж, Усходні вучоны, Заходні вучоны. 

 

Усходні вучоны (стукнуўшыся з Заходнім). Чорт подзеры! 

Заходні вучоны. Пся крэв! 

Усходні вучоны. Ізвініце, судар ! 

Заходні вучоны. Пшэпрашам пана! 

Усходні вучоны. І вы здзесь? 

Заходні вучоны. І пан ту? 

Кланяюцца адзін аднаму і прысутным. 

Усходні вучоны (да Янкі).Очэнь кстаці, что вы, господзін белорус, здесь. 

Необходзімо почэрпнуць от вас сведенія касацельно церрыторыяльных данных обласці, 

іменуемой вашым племенем — Белорусь.  

Янка. О, наша тэрыторыя, пане вучоны, вельмі вялікая — і вокам не дастаць! 

Уся Менска Брахалка, на якой вы, як бачу, гэтай тэрыторыі шукаеце, ды яшчэ далей. 

Заходні вучоны. а чы не можэце, пане бялорусін, поіформоваць венцэй 

шчэгулово о тэм вашым “далей”? 

Янка. З гэтага нічога не выйдзе, пане вучоны. бо абхапіць гэтае “далей” 

закораткі вашы пяты. 

Усходні вучоны. так, так! (Запісваючы ў нататнік.) Пры опросе аборыгенов 

Северо-Западного края о процяжэніі занімаеомй імі церрыторыі выяснілось, что 

таковая включает в себе всю обласцт Мінской Брэхалкі ды ешчо далей… На вопрос, 

как далеко распространяется оное “далей”, мой собеседнік із племені белоруссов 

об’ясніл на местном обшчэрусском говорэ, что для посціжэнія сего “далей” у  наукі 

вообшчэ і в частносці ў зпаданой наукі короткі пяткі. 

Заходні вучоны.Так, так! (Запісваючы ў нататнік уперамежку з Усходнім 

вучоным.) Падчас баданя тыбульцов, осядлых на Всходніх Крэсах польскіх, о розмярах 

замешкалэго пшэз ніх тэрыторыуму  зостало высветлёным, іж данэ тэрыторыум вхланя 

в себе цалкем провінцыен Мінскей Брэхалкі і ешчэ далей… На запытанне, як сень 

далеко распостшэня овэ “далей”, муй інформатор  походзонцы од бялорусінов ожэкл в 

огульнопольскім мейсуовым нажэчу , іж для осёнгненця онэго “далей” наука наогул, а в 

шчэгульносці наука Всходня посяда за крутке пенты. 

Усходні вучоны (скончыўшы пісаць). Благодару  покорно! 



Заходні вучоны (скончыўшы пісаць). Дзенькуен упшэйме! 

Абодва раскланьваюцца і выходзяць — кожны ў праціўны бок, з якога прыйшоў быў. 

 

З’ява VIII 

Мікіта, Янка, Аленка, Гарошка. 

 

Аленка. На гэтых дык няма ніякага ўпынку ! Шныраць і шныраць, як свінні ў 

чужым агародзе. 

Мікіта. Мудрыя людзі — гэтыя вучоныя. Я заўсёды схіляю перад імі сваю, 

меджду протчым, галаву . 

Янка. Асабліва перад гэтымі вы павінны як найніжэый схіляць 

Мікіта. Чаму так? 

Янка. Бо вы ад гэткіх вучоных чэрпаеце сабе ўдзяткадайны клёк для 

падтрымання сваіх рэгістратарскіх кар ’ераў у  тутэйшым краі. 

Аленка. Ці не час ужо, дзядзька настаўнік, пакінуць гамонку  ды йсці ў заезд, а 

то, чаго добрага, Шая замкне браму? 

Янка. Ой, час, час! (Да Гарошкі.) А ці вы, дзядзька, пакупкі свае зрабілі? 

Гарошка. Дзе там! Дарма толькі вытаптаў з паў-Менску  — як у  шабас, усе крамы 

пазачыняны. Паеду  без табакі. 

Аленка (жартаўліва). Якое няшчасце! Гэта ж як у  таткі пачнецца вялікі табачны 

пост, дык здасць ён усім нам табакі! 

Гарошка (дабрадушна). Табакі не табакі, а перцу  калі-небудзь дастанеш ты ў 

мяне за свой доўгі язык. 

Янка. Хаця не пабецеся стары з малой за табаку. Мушу  хутчэй вас адгэтуль весці 

(Да Мікіты, адвітваючыся.) Бывайце здаровы, пане рэгістратар ! Жычу  вам у  новай 

аратарскай рофэсіі дастукацца асэсарскай рангі. 

Мікіта. І вам таго самага, пане беларус, у  вашай, меджду протчым, беларускай 

профэсіі. 

Янка, Аленка і Гарошка выходзяць. Па хвілі ўваходзіць Спічыні. 

 

 

 

 

 



З’ява IХ 

Спічыні, Мікіта. 

 

Спічыні. Даруйце, мусье Зносілов, што змусіў вас крыху  на сябе чакаць. Але 

апошнія дні так много маю лекцыяў па аратарству, што папасці ўсюды ў свой час няма 

ніякай змогі. 

Мікіта. Я вельмі рад, што ўсё ж такі вам, гжр  профэсар , удалося ка мне папасцію 

бо вступаць, меджду протчым, з трыбуны без практычнай лекцыі неяк ні сёе ні тое. 

Спічыні. Цяпер  ужо будзеце магчы выступаць хоць і заўтра. Можам пачынаць, 

мусье рэгістратар ! 

Мікіта. Меджду протчым, я гатоў, мусье профэсар ! 

Спічыні. Улазьце на трыбуну , мусье рэгістратар . 

Мікіта становіцца на лаўцы. 

Так! Так! Цяпер  зрабеце позу . Крыху  не так — прасцей фігуру  і вышэй галаву , 

вочы — удаль. Левую руку  абапрыце на левы клуб. Так! Так! Правая рука застаецца 

свабодная — гэта, каб у  патрэбных момантах ваша араторыі можна было, заціснуўшы 

кулак, патрасаць ёю анд аўдыторыяй. Цяпер , калі зрабілі сабе аратарскую паставу , 

пачынайце прамову . Спачатку кажаце ціхім-ціхім голасам, пасля штораз — мацней а 

пад канец бухаеце грамабойным голасам і, разумеецца, на чым свет патрасаеце 

кулакамі. Ну , цяпер  пачынайце араторыю на тэму : “Пролетарыят і буржуазія”. 

Мікіта. Вельмі паважныя, меджду протчым, мадамы, вельмі паважныя, меджду 

протчым, мусьі! да апошняга часу пролетарыят эксплёатвай буржуазію. Буржуазія з 

усіх жыл выбівалася, каб здабыць сабе на чорны дзень якую жменю золата або кусок 

якога маёнтку, а пролетарыят, меджду протчым, у  гэты бок і пальцам не ківаў; усёй 

работы яго было, што толькі, меджду протчым, працаваў, ды йшчэ за гэтую мізерную 

працу  цягнуў крывавую капейку  з беднац буржуаціі. Буржуазія з кожным днём ад 

недастаткаў таўсцела — казаў той — расла не ўвышкі, а ўпапярэчкі, меджду протчым, 

як той гарбуз, а пролетарыят ад роскашы цянеў — казаў той — рос не ўпапярэчкі, а 

ўвышкі, меджду протчым, як тая тычка. Дзеля таго (трасучы кулаком) далоў!.. далоў!.. 

Спічыні. Затрымайцеся на мінутку . У сваёй араторыі вы пераблуталі лёгічныя 

тэрміны, і там, дзе павінна стаяць першае, у  вас чамусьці другое, а дзе — другое, там 

стаіцб першае. Ужо я вам казаў, што тэорыя аратарскага мастацтва не любіць, каб 

выкідалася перад аўдыторыяй тое, што ў вас папраўдзе накіпела на ватробе. Можае 

думаць усё, што толькі вам падабаецца, але гаварыць абавязаны толькі тое, што іншым 



падабаецца. Толькі такім чынам вы зробіце сабе на свабюоднац аратарскай профэсіі 

якследную асэсарскую кар ’еру . Цяпер  паробуйце сказаць араторыю на тэме: 

“ Рэвалюцыйная самадысцыпліна”. 

Мікіта. Ша… Шан… Не так… Меджду протчым, мае панечкі і мае паночкі! 

Рэвалюцыйная самадысцыпліна… рэвалюцыйная самадысцыпліна… гэта такая, меджду 

протчым, дысцыпліна, што мае два канцы — то яна усімх б’е, то яе б’юць, бо 

контррэвалюцыйная дысцыпліна не спіць у  шапку . З гэтае прычыны і рэвалюцыйная 

самадысцыпліна не мае спаць, меджду протчым, у  шапку , бо йначай праспіць усю сваю 

гаспадарку. Дзеля гэтага (трасучы кулакамі) далоў… далоў… І так, меджду протчым… 

Спічыні. Затрымайцеся. Гэта ў вас выйшла нібы лепей. Цяпер  выслухайце 

маленькія дзве асцярогі: першае — калі ўзыдзеце на трыбуну , то ёмка зачашэце сабе на 

галаве думку аб тым, пры якой політычнай сытуацыі выступаеце з араторыяй. Другое 

— найбліжэйшая політычная сытуацыя, пры якой першы раз прыйдзецца выступаць 

вам публічна, апіраецца на пэўных пляцформах. Дзеля гэтага, перш чымся араторыць, 

вы павінны выбраць сабе стойкую пляцформу  і толькі адну , а не дзве або тры, бо 

йначай можаце паскаўзнуцца і зваліцца з усіх трох разам. 

Мікіта. Меджду протчым, магу  я засці ўжо, мусье профэсар , з трыбуны? 

Спічыні. Можаце ўжо зысці, мусье рэгістратар , з трыбуны. 

Мікіта зыходзіць. 

Ахвяруем цяпер  колькі хвілін на тэорытычнае асвятленне некаторых звязаных с 

аратарствам пытанняў. Вось, напрыклад, як вы сабе разумееце мітынг? 

Мікіта.Мітынг, мусье профэсар , мітынг, меджду протчым, гэта нешта такое, што 

выдумалі ангельцы для тых, якія нічога не хочуць рабіць, а толькі ходзяць і варон 

страляюць. Мітынг, меджду протчым, гэта тое самае, што пераліванне з пустога ў 

парожняе. Мітынг — гэта тое з вушамі таварыства, дзе араторыць буду я, а слухаць 

будуць яны і крычаць будуць: віват, рэгістратар  Зносілов! — калі іх па шэрсці пагладжу  

і — далоў, рэгістратар  Зносілов! — калі пагладжу  іх проці шэрсці, меджду протчым. 

Спічыні. Усё гэта як бы так і як бы не так. Але да гэтага яшчэ вернемя. Цяпер  

мне адкажэце на адно пытанне, і на сягоння будзе годзе. Вы што-небудзь ведаеце аб 

савецкім уладзе? 

Мікіта. Оей! Нават добра ведаю. 

Спічыні. Аб гэтым у  вас павінен быць ясны, дужа яны светапогляд, адным 

словам — пад арэх. 



Мікіта. Савецкі лад… Савецкі лад, меджду протчым, Генрых Мотавіч… Совецкі 

лад… гэта… гэта такая чырвоная паводка… такая, меджду протчым, паводка, аб якой 

не снідася ні Фараону , ні Салямону… Савецкі лад гэта… гэта… 

Спічыні (ускочыўшы з лаўкі). Пардон! У мяне разбушаваліся нэрвы. Сюды 

маршыруце нейкі немец. А я страшэнна не люблю спаткацца з ворагам, калі ён 

наступае і калі ён адступае. 

Мікіта. О так! Асабліва страшна з ім спаткацца, меджду протчым, калі ён 

наступае. 

Спічыні. Маю гонар  кланяцца! (Шпарка выходізіць.) 

Уваходзяць Наста і Немец. 

 

З’ява Х 

Мікіта, Наста, Немец. 

 

Мікіта.Наша нійніжэйшае, меджду протчым, ушанванне мамзэль Насце! 

Наста. Добры вечар ! Добры вечар , мусье Нікіці! 

Мікіта. Што ж гэта вы, мамзэль Наста, не самі адны, а з гэрам немцам, як з 

нявіннай ахвярай свайго, меджду протчым, чсарадзейскага сэрца? 

Наста. Ужо даўно маё сэрца — не маё, а сядзіць у  пастцы другога сэрца… 

(Усміхаючыся.) Чыйго?.. Вы, мусье Нікіці, пэўна ведаеце. А немец? Як мне напэўна 

вялома з пэўных крынік, то гэта апошні з роду  магіканаў,які, згодна з Берасцейскай 

умовай, пакідае сягоння нашы менскій палестыны і махае свае крокі туды, адкуль 

прыйшоў. 

Мікіта. Але й палонных, як уважаю, па дарозе хапае. Ці гэта, можа, вы 

дабравольна, меджду протчым? 

Наста. О, немцам цяпер  не да чужых генэралаў. Яны цяпер  заняты спэцыяльна 

хапаннем сваіх жа ўласных генэралаў. Бо, як чула я ад пэўных асоб, у  іх таксама 

рэвалюцыя. А вось гэтага — дык я толькі ахвяравалася правесці да Брахалкі. 

 Мікіта. А ці не ведаеце, мамзэль Наста, можа, яму  на дарогу  маркі патрэбны, бо 

я маю да прадання? 

Наста. Спытайцеся. 

Мікіта (да Немца). Меджду протчым, гэр  гэрманіш, можа, купіце германскія 

маркі? 

Немец паказвае на мігі, што не разумее, у чыі рэч. Мікіта дастае партманэ, а з яго грошы і на мік паказвае 

немцу, каб купіў. Немец тлумачыць на мігі, што яму грошы не трэба, бярэ “ пад казырок” і выходзіць. 



З’ява ХI 

Мікіта, Наста 

 

Мікіта (палажыўшы, не помнячы, партманэ з грашыма на лаўку). Ну  і немец 

меджду протчым! Сваіх жа нямецкіх марак не хацей купіць. Але што гэта — ці ён 

нямы, што ні слова не адказаў мне на запытанне? 

Наста. Не нямы, а толькі немец і па-нашаму  не разумее. 

Мікіта.Гм! Цікава! А чаму той, што маніўся мяне ў палон, меджду протчым, 

узяць, як ржпу  сек па-нашаму? 

Наста. А гэта іншая рэч. У іх, як мне з пэўных крыніц вядома, ёсць спэцы ад 

усялякіх языкоў, ну  вы і нарваліся на гэткага спэца. 

Паўза. 

Мікіта (набок). Страшэнна, меджду протчым, адпаведная хвіліна, каб паўтарыць 

мамзэль Насце сваю адвечную пропозыцыю. 

Наста. Аб чым гэта вы так задумаліся, мусье Нікіці? 

Мікіта. Да ўсё аб тым самым, меджду протчым, хэрувімская мамзэль Наста: аб 

вас мае думы ўпалі ў глыбокую задуму. 

Наста. І глупства робяць гэтыя вашы думы. Я ж вам ужо цяперся забараніла 

бумаць аба мне, пакуль не зробіцеся асэсарам! Значыцца, і не маее права думаць. 

Мікіта. Не магу  вытрываць, сэрафімская, меджду протчым, мамзэь Наста, аніяк 

не магу  вытрываць! (Становіцца на лаўцы перад Настай на калені, засланяючы 

збольшага яе й сябе распушчаным парасонам.) Мадоністая мамзэль Наста! Каханне 

маё, меджду протчым, вульканічнае! Падаруйце же мне, нарэшце, сваю абымальную 

ручку  і сваё трапятлівае сэрца. Асэсарам буду я, вось пабачыце, што буду! Ужо я стаю 

на вялікай дарозе да славы, да славы знамянітага, меджду протчым, аратара. А там як 

піць даць атрымаю асэсарства. Меджду протчым, чырвоным асэсарам буду! Толькі 

прымеце мяне, жыватворнакрынічная мамзэль Наста, у  пакорныя і вечныя слугі вашага, 

меджду протчым, сіньёрыстага сэрца. 

Наста. Хапун вас не схопіць, мусье Нікіці, калі яшчэ крыху  пачакаеце на мае 

рукі і на маё сэрца. Толькі тады з гэтага квасу  будзе піва, калі я з пэўных крыніц 

напэўна даведаюся, што вы не рэгістратар  толькі, а ўжо асэсар . А іншых залётаў ды 

іншых каханняў мой організм не прымае. Пакінбце кленчыць на лаўцы, а так сабе на 

зямлі чакайцею будзьце здаровы! Мушу  збегаць у  вадну  пэўную крыніцу . (Выходзіць.) 

Мікіта (яшчэ кленчачы і працягнуўшы з парасонам рукі ўслед Насце). О, ранга 

мая асэсарская! О, кляса мая бонтонная, беспардонная! 



 

З’ява ХII 

Мікіта, Абарванец. 

 

Абарванец (увайшоўшы з таго боку , куды Наста выйшла, да кленчачага з 

працягнутымі рукамі Мікіты). Пажэртвуйце, таварыш, безработнаму! 

Мікіта (зышоўшы з лаўкі, набок). Пачынаецца! Падумаеш, таварыш! (Да 

Абарванца.) Выбачайце, я не таварыш, а, меджду протчым, буржуаз, а як вам хіба 

ведама — буржуазія нічым не жэртвуе. (Сярдзіта адварачваецца набок.) 

Абарванец (патросшы кулаком, набок). Пачакай! Заўтра ты ў мяне йначай 

запчеш! Заўтра ты ў мяне папросіш пажэртваваць. (Забірае пакінутае на лаўцы 

партманэ і выходзіць.) 

 

З’ява ХIII 

Мікіта. 

 

Мікіта (да праходзячай з чырвоным сцягам групы грамадзян і грамадзянак). Мо, 

шаноўныя мадамы і мусьі, патрабуеце купіць марак? (Мацаецца па кішэнях.) 

Новенькія… Але, новенькія… Дзе ж яны? (Прыглядаецца на зямлю, на лаўку .) 

Грамадзяне й грамадзянкі, пырснуўшы смехам, пайшлі. 

Сцягнуў нехта! Апошнія грошыкі сцягнуў, меджду протчым, і рускія і нямеція. 

Заўтра не будзе за што і рук зачапіць. (Апускаееца з уздохам на лаўку , кладзе на 

паруччы рукі, звешвае на іх галаву  і ўпадае ў глыбокую напаўсонную задуму.) 

Паўза. 

Пачыгаецца танец Ценяў пад музыку шарманкі. Пасля некалькіх мінут раптоўна ўрываюцца зыкі 

вайсковай музыкі граючай цырыманіяльны марш, і крыкі: “Ура! Ура!” Танцуючыя Цені нікнуць. 

 

Мікіта (ускаквае і пад тахт музыкі топчацца на адным месцы. Пасля быстра 

выцягвае з кішэні чырвонаую хустачку, парывязвае да парасона, становіцца на лаўку  і, 

таксама маршыруючы пад музыку на адным месцы, махае каля галавы парасонам з 

хусткай і крычыць.) Хай жывуць свабодныя профэсіі! Хай жывуць чырвоныя асэсарскія 

рангі! 

Заслона. 

 



ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

 

Той самы, што ў першай дзее, Мікітавы пакой. У беспарадку накідана ўсякіх хатніх рэчаў, як бы яны 

сабраны былі з некалькі пакояў. Люстра, грамафона і мяккіх крэслаў няма. Шпалеры павыдзіраны і 

кускамі звісаюць к долу. Абразы і малюнкі — тыя самыя, што ў першай дзеі, — перавернуты тварам да 

сцяны. Па ўсіх свабодных мясцох расклеены па сценах друкаваныя ўрадавыя пастановы, дэкрэты, 

лозунгі, загалоўкі тагачасных газет, плакаты. Вісіць балалайка. 

Калі падымаецца заслона, Гануля, закасаўшы рукі, мые бялізну ў начоўках, непадалёк сядзіць Гарошка і 

пыхкае люльку. 

 

 

З’ява I 

Гануля, Гарошка. 

 

Гарошка. Абчым жа,тое-гэта, хацеў я казаць: 

Гануля. А нешта нейкае аб высяленіі была ў цябе, сваток, гутарка напачатку . 

Гарошка. Ага, успомніў! Дык вось, як нашы гэткім чынам апошні суд з князем 

прайгралі, пачалося тое высяленне. Але як, свацейка, пачалося?! Нашы ўсё роўна не 

хацелі пакідаць сваіх загаспадараваных сяліб. Ну , што ж? нагналі гібель казакаў, сам 

нават спраўнік з Менску  прыехаў. Тады ўсе мужчыны і ўсе кабеты, найболей 

старэйшыя, паклаліся ўпоперак вуліцы. “Хай высяляюць! — сказалі сабе гэтак. — Хай 

праз нашы галовы ўвойдуць у  нашы родныя хаты!” Ну , разумеецца, казакі не 

спалохаліся гэтага. Рынулі ўсёй гурмай на конях праз ляжачы народ, а за імі прыстаў на 

сваёй вараной тройцы. На капусту  людзей зрэзалі і на кашу  з зямлёй змяшалі. Бацька й 

маці мае  таксама там засталіся. 

Гануля. Мы наракаем, што цяпер  цяжка жывецца, а як падумаеш, дые і ўперад не 

вялікі мёд быў. 

Гарошка. І чамярыца яго ведае, як гэта неяк хітра на свеце ўстроена! Паны былі 

польскія, законы — рускія; польскія лаюць рускіх, рускія лаюць польскіх, а як прыйдзе 

што да чаго, каб нашага простага чалавека пакрыўдзіць, дык і польскія і рускія ў адну  

дудку граюць. 

Гануля. Ды яно ж гэтак, мой сваток. Каму  па каму, а нам, казаў той, дык два 

камы. 

Гарошка. Наш растаўнік Янка, дык той без ніякага нічога, як тапаром сячэ: 

“Пакуль, кажа, не зробімся самі сабе гаспадарамі, датуль ніякага ладу , ні складу ў нас 



не будзе”. Гэты настаўнік добры і дужа разумны чалавек, але трохі галава яго нечым 

заведзена, бо мала, што сам носіцца, як кот з салам, з усялякімі мудрымі думкамі, дык 

яшчэ, як на тое ліха, і маёй Аленцы ў галаве ўсё дагары нагамі перакуліў. І цяпер  тая 

ўжо, як папуга, паўтарае за ім: “Недачаканне іх! — кажа. — Будзем самі сабе 

гаспадарамі!” 

Гануля. Звычайная рэч, мой сваток. Маладое піва заўсёды шуміць. 

Гарошка. Так яно так. Але найчасцей ад гэтага шуму  нам, бацьком, галава 

баліць. Я табе йшчэ не казаў, мая свацейка, што ў мяне апрача Аленкі быў і сын — 

Юрка. Удалы дзяцюк быў, ах які ўдалы! і таксама шумеў, занадта ўжо шумеў. І што? 

Самахоць за німашто асіраціў мяне. Служыў тады ён у  Маскве на нейкай фабрыцы. А 

там — помніш? — у  дзвецьсот пятым годзе пайшлі забастоўкі ды іншыя непарадкі. Як 

людзі казалі, і мой Юрка не адстаў. Вылез на вуліцу  і давай з іншымі на чым свет 

шумець і крычаць: “Зямлі і волі!” Разумеецца, за такі крык жандармы і збяёдалі яго з 

гэтага свету . Кажу  свайму  настаўніку, што во да чаго чум і крык такі даводзіць, а ён 

смяецца: “Бо, кажа, твой Юрка за чужую змлю і волю шумеў і крычаў, а не за сваю, 

дык нічога з гэтага і не выйшла”. 

Уваходзіць Янка і Аленка. 

 

З’ява II 

Гануля, Гарошка, Аленка, Янка. 

 

Янка (вітаючыся з Гануляй). Як жывём, цётачка?  Даўненька ўжо з вамі не 

бачыліся! 

Гануля(пакінуўшы мыццё). О, даўненька! Бадай, годзікі са два ўжо будзе. 

Янка. Ды з гакам. (Да гарошкі.) а дзядзька Гарошка прачакаўся, мабыць, на нас? 

Пэўня люлек з тузін змарнаваў за гэты час. 

Аленка.Тузін не тузін, а штук сем то пэўнв ж татка выпыкаў. 

Гарошка. Не табе іх лічыць, сарока! (Буркліва.) Пайшлі і прапалі, а мне сядзі тут 

у  чужой хаце і чакай на іх. 

Гануля. Што ты, сваток? Якая ж гэта чужая табе хата? 

Янка. Ну , не бурчэце, дзядзька: у  вельмі пільнай справе прыйшлося нам 

засядзецца крыху . 

Гарошка. Засядзецца, засядзецца! Як прышпілюць вам калі-небудзь хвост на 

гэтых пасядзінах, то прападзе вам ахвота і стаяць, не толькі што сядзець. Тое-гэта, 

палякі на носе, — кажуць, што ўжо Навінку  забралі, — а яны швэндаюцца сабе! 



Аленка. Трэба ж было, татачка, прыгледзецца, як рыхтуюцца менчукі спатыкаць 

новых акупантаў. 

Гарошка. Ну , і што там цікавага? Мала йшчэ вас гэтыя абскубанды паскубалі. 

Аленка. Не абскубанды, тата, але акупанты, акупанты. 

Паўза. 

Янка (азіраючыся па пакоі, да Ганулі). Але ваша хата, цётачка, надта неяк 

змянілася ад таго часу, як я выехаў ад вас: так выглядае тут усё, як бы вы толькі што з 

іншай кватэры перавезліся. 

Гануля. Бачыце, было тут у  нас у  Менску  апошнім часам нейкае палатненне, дые 

нас і ўплатнілі ў адзін пакой, а іншыя — забралі. Той пакой, дзе жылі вы, аддалі 

нейкаму  ў скураной жакетцы, — паміж іншым, ён сягоння раніцай ужо выехаў ад нас; а 

з таго боку , дзе была мая спальня і Мікіткавы габінэт, абодва гэныя пакоі заняў нейкі 

рэдактар , па прозвішчы Гізульскі. Але, як відаць з усяго, то ён, мусіць, не зусім іхні, бо 

нешта не збіраецца выязджаць, хоць іхнія амаль ужо ўсе выехалі. Мікітка кажа, што 

гэты Гізульскі душа, а не чалавек, — надта політычны і знае ўсялікія свабодныя 

профэсіі. 

Янка. Асабліва, мабыць, добра знаёмы з профэсіяй правакатарскага мастацтва? 

Гануля. Хто яго разбярэ, з якім і з чым ён там знаёмы. 

Янка. Мусіць, для гэтага політычнага чалавека вы, цётачка, крыслы свае 

плюшавыя аддалі, каб мякчэй было яму  сядзець, бо гэтых крэслаў штось не бачу я тут? 

Гануля. Ды не! Да яго йшчэ пераезду сюды нашы крэслы недзе ў іншае месца 

спалатнілі. 

Аленка. І грамафон з люстрам таксама? 

Гануля. Не, дзетка. Гэтыя рэчы Мікітка мой сёлета на тавараабмен прагандляваў. 

І вось з усяёй, казаў той, роскашы засталася толькі балалайка, але і тую запісалі на 

нейкі ўчот. 

Уваходзіць Мікіта ў вынашанай і палатанай “ зашчытнага” колеру вопратцы, цягнучы  за сабой 

каламажку, у якой: тры тоўстыя вялізныя партфелі, а чацвёрты — меншы; пад імі: колькі малых 

мяшэчкаў з прадуктамі, два селядцы, звязаныя лыкам, тры воблы,  нанізаныя на аборку, невялічкая 

стограмовая пляшка з газай, вялікае, быццам з-пад капелюша, пудэлка з пудрай, некалькі сучкой дроў, 

букетнік для кветак, тры чаркі. 

 

 

 



З’ява III 

Гануля, Гарошка, Аленка, Янка, Мікіта. 

 

Мікіта (уцягнуўшы каламажку, вітаючыся з Янкам). Якое прыемнае, меджду 

протчым, спатканне, таварыш профэсар ! Колькі лет! Колькі зім! 

Янка. І ні колькі лет і ні колькі зім, а ўсяго восем месяцаў, пане рэгістратар , як 

мы бачылісяю. Але, мабыць, цяжкія вашы справы, што так цяжка вам час плыве: 

месяцы ў цэлыя леты і зімы замяніліся? 

Мікіта. Так сабе, нічога сабе, меджду протчым, плыве. 

Янка. Дый што гэта з вамі? Ці не ўпісаліся вы ў менскій свабодныя гэрцум-

сролікі? — як тачнік які, тарабаніце гэту  брычку з сабой. 

Гарошка. Мусіць, яны пазайздросцілі конскаму хлебу . 

Гануля. Гэта Мікітка кожны дзень на службу ездзіць 

Мікіта. А так, пане профэсар . Пры сучаным політычным і экономічныс 

становішчы Расійскай, меджду протчым, імпэрыі няможна йначай. Цяпер  так: калі конь 

можа цягаць павозку , то чалавек і пагатове. На тое ж у  нас і абсалютная свабода, кас 

усё жывое мела абсалютнае раўнапраўе. 

Янка. Раўнапраўе-то раўнапраўе, але ж хіба ж вам не загадвае быць штодзень за 

нейкага саматужнага вазюра? 

Мікіта. О не! Каламажку я цягаю з сабой толькі дабравольна і толькі для ўласнай 

выгады. Па-першае: на службу і са службы важу  патрэбныя сабе офіцыяльныя, меджду 

протчым, паперы; па-другое: важу , але ўжо толькі са службы, усялякія пайкі, 

кооперацыйны тавар  і іншае; па-трэцяе: вось пападаецца па дарозе якая-небудзь 

контрабанда, іначай кажучы — рэчы, якія ўвозіць у  Менск забаронена: мука, крупы, 

бульба, сала, масла, цыбуля, рэдзька і гэтаму , меджду протчым, падобнае. Значыцца, 

выгандляваў цішком, каб ніхто не бачыў, тое-сёе з гэтай катрабанды на якую- сякую 

панчоху  ці шкарпэтку , палажыў сабе, меджду протчым, на воз і вязі сабе ў сваёй 

каламажцы. Ну , і ці ж невыгодна? 

Аленка (прабуючы падымаць паасаобку партфелі ў каламажцы). Ну  і цяжкія э 

гэтыя торбы! Ці не каменне ў іх напакавана? 

Мікіта. Не каменне, меджду протчым, мамзэль, а наш хлеб штодзенны. 

(Дастаючы першы партфель.) У гэтым портфэльчыку  ўсялякія асабістыя пасведчанні: 

на маю асобу, на маю кватэру . На ваду , на апал, на яду , на хадзьбу і гэтак далей, і яшчэ 

дакументы на права ўставаць рана і не ўставаць рана, хадзіць на службу і не хадзіць на 



службу, насіць вопратку  і не нсіць вопратку , трымаць грошы і не трымаць грошы, мець 

сабе жонак і дзяцей і не мець сабе жонак і дзяцей, свістаць, меджду протчым, на… 

Янка (перабіўшы). А ў гэным другім лантуху? 

Мікіта (дастаючы другі партфель). А ў гэным, меджду протчым, портфэльчыку  

ўсялякія дэкрэты, законы, пастановы, загады, рэзолюцыі, інструкцыі аю раўнапраўі ўсіх 

расаў і падрасаў, усіх нацый і паднацый, усіх народаў і паднародаў, усіх моваў і 

падмоваў — у  нашай ядынай і непадзельнай Літбеларускай рэспубліцы. (Дастаючы 

трэці партфель.) у  гэтым толькі грошы — мая пжнсія за першыя дзесяць дзён гхэтака 

месяца і за два тыдні наперад. (Дастаючы чацвёрты, апошні партфель.) А ў гэтым 

карапузіку важнейшыя дакуманты: просаюзу , біржы працы, культасветы, нашага № 157 

348 дамкому, у  якім я паўнапраўны сакратар , і гэтак, меджду протчым, далей. 

(Дастаючы іншыя рэчы з каламажцы.) Далей ідуць мае за месяц чэрвень, за першыя 

дзесяць дзён ліпня і за два тыдні наперад дармовыя, меджду протчым, пайкі: сем 

фунтаў адборнай атрубянай мукі, паўтара фунта з асьмушкай круп, два фунты з 

чвэрткай гароху , не ведаю колькі газы, паўчвэрці фунта і два лоты солі, і да ўсяго гэтага 

яшчэ: селядцы, тараны, сем з паловай фунтаў дроў, пудэлачка, меджду протчым, пудры 

а-ля-руж, падстаўка для кветак, тры чаркі, а болей, здаецца, нічога няма. 

Янка. Як уважаю, дойная каза выйшла з вашай свабоднай профэсіі аратара: 

столькі грошай, ды яшчэ дармовыя пайкі! 

Мікіта. Бачыце, пане профэсар , як вам сказаць, меджду протчым, я ўжо магнуў 

рукой на ўсе свабодныя профэсіі: штосьці мне яны не шанцуюць. 

Гануля. Не шанцуюць, бо не за сваё бярэшся. Гэта ж, трэба вам ведаць, чуць не 

наклікаў на сваю галаву  безгалоўя. Як толькі немцы выйшлі, то ён ужо на другі дзень 

палез на Трэку  недзе на вышкі і давай на чым свет падбухторываць людзей спачатку 

ўсе здзівіўшыся глядзелі, смяяліся, а пасля давай шпурляць у  яго чым хто папала. 

Сцягнулі гвалтам з вышак і непаведама куды б зацягнулі. Але, на шчасце, заступілася 

мамзэль Наста і сяк-так выпутала з гэтай бяды. 

Мікіта. Меджду протчым, мамаша, вы крыху  не ў тых колерах адмалявалі ўсю 

гэтую трагічную гісторыю. Уся бяда была ў тым, што я не ўгадаў, на якую, меджду 

протчым, стануць пляцформу , дзеля гэтака паслізнуўся і быў змушаны прымусова 

зыйсці з трыбуны. І гэтае, меджду протчым, здарэнне пераканала мяне, што кроў 

свабодных профэсій у  маіх жылах яшчэ не цячэ і што маё праўдзівае прызванне вось у  

гэтым (хлопаючы па партфелях): паперы, паперы й паперы. Цяпер  я, пане профэсар , 

маю шаснаццаць дзенных і восем вячэрніх, меджду протчым, пасадаў рэгістратара ў 



розных Менскіх Губэрнскіх Саўхозаў, Нархозах, Комхозах, Домхозаў і іншых аддзелах, 

пададдзелах і напаўпададдзелах, дзе, меджду протчым, сяджу сабе і сяджу сабе, пішу  

сабе і пішу  сабе. На маю пільную працу  нават начальства, меджду протчым, звярнула 

ўвагу  і да маёй рангі рэгістратара добавіла ганаровую падрангу , якая па-нашаму  

завецца “Совбур”. Бяда толькі, меджду протчым, што вось новая, па ліку  трэцяя, 

політычная чытуацыя спыняе на няведамы час гэту  маю рэгістратарска-совбурскую 

кар ’еру . 

Уваходзяць з дваіх праціўных дзвярэй Вучоныя. 

 

З’ява IV 

Тыя ж, Заходні вучоны, Усходні вучоны. 

 

Заходні вучоны (стукнуўшыся з Усходнім). Пся крэв! 

Усходні вучоны. Чорт падзеры! 

Заходні вучоны. Пшэпрашам пана! 

Усходні вучоны. Ізвініце, судар ! 

Заходні вучоны. І пан ту? 

Усходні вучоны. І вы здзесь? 

Кланяюцца самі сабе і прысутным. 

Заходні вучоны (да Янкі). Брадзо на часе, жэ пан абэцным ест. Для взбогацення 

нашэй ведзы польскей потшэбнэ ешчэ нектурэ шчэгулы о нібы вашым краю. Можэ, 

шановны пан поіформуе цось о пшыродзе так званэй по-вашэму  Бялэй Русі і цось о тэм, 

яке собе закрэсляце граніцэ політычнэ. 

Янка. Прырода наша, пане вучоныя, прыродная. Маем поле і лес, горы і даліны, 

рэчкі і вазёры, нават мора мелі — называлася Пінскае, — але акупанты змяшалі яго з 

гразей, дык засталося толькі Пінскае балота. А граніц політычных не маем, бо і 

політыкі сваёй не маем — на чужой політыцы пакуль што ездзім. 

Усходні вучоны (запісваючы ў нататнік). Прырода в Русском Северо-Западном 

крае веліка і обільна — есть суша і водныя басейны, дажэ морэ собственное імелось, но 

благолара врэдным клімацічэскім веяніям с Запада поіменованное морэ утонуло в 

Піском болоце. Что касается поліцічэскіх граніц обласці, то оне в представленіі 

здзешніх обшчэрусскіх людзей очень туманны. Всё же прымечается стрэмленіе 

расшырыць эці граніцы на Запад. 

Заходні вучоны (запісваючы ўперамежку з Усходнім). Пшырода на Польскіх 

Крэсах Всходніх надзвычай буйна і богата; эгзыстуе лёнд і водозбёры; край тэн посядал 



навэт можэ, але, завдзенчаёнц шкодлівым вплывом зэ Всходу , можэтж пшэісточыло 

сень в Пінске блото. Цо сень тычы граніц політычных краю, то взглендэм іх у  месцовэй 

людності вшэхпольскей пшэдставене барздо не яснэ. Еднак, спостшэга сень донжэне 

розшэжыць овэ граніцэ на Всхуд. 

Усходні вучоны. Ешчо одзін маленькій вопрос: вашы землякі не собіраются в 

будушчэм прыобрэсці себе морэ вместо утонувшего, чтобы со временіем пробіць себе 

куда-нібудзь окошко — в Европу  ілі Азію? 

Янка. Нам і без мора, пане вучоны, хапае дзе тапіцца, як павее пошасцяй праз 

усходнія ці заходнія “ акошкі”. 

Усходні вучоны (запісваючы). О Дарданелах, о Індзійскіх морях і о какіх-лібо 

окошках не помышляют і помышляць не жэлают, ібо, по іх жэ словам, і без того імеют 

гдзе топіться, когда повеет сквознякамі із Запада. 

Заходні вучоны (запісваючы ўперамежку з Усходнім). О розшэжэнню своіх 

граніц од можа жо можа не мажон і мажыць собе не жычон поневаж, як самі твердзон, 

маён гдзе топіць сень і бэз можа, гды повеён пшэцёнгі зэ Всходу . 

Усходні вучоны (скончыўшы пісаць). Благодару  вас! 

Заходні вучоны (скончыўшы пісаць). Дзенькуен пану ! 

Вучоныя раскланьваюцца і выходзяць кожны ў праціўныя дзверы, якімі прыйшоў быў. 

 

З’ява V 

Гануля, Гарошка, Аленка, Янка, Мікіта. 

 

Янка (да Мікіты). Ну  і дурыгаловы гэтыя вашы вучоныя! 

Мікіта. Усё гэта, меджду протчым, тутэйшыя людзі: адзін дзякавы сын, а другі 

— арганіставы. 

Аленка. Хоць яны і вучоныя і тутэйшыя, а ўсё ж такі надта смешныя. 

Мікіта. Для асоб з глухой вёскі, мамзэль, можа, яны і смешныя, а для менскай 

рускай, меджду протчым, інтэлігенцыі яны зусім сер ’ёзныя вучоныя. 

Янка. Такія сур ’ёзныя, як і сягонешні выгляд вашай хаты, асабліва гэтыя хвасты 

ад шпалераў ды абразы задам наперад. 

Мікіта. Гэта, пане профэсар , ёсць вынік майго апошняга, меджду протчым, 

службовага становішча і апошняй поітычнай сытуацыі, якая ўтварылася ў расійскай, 

меджду протчым, імпэрыі. Усё гэта вымагала тое-сёе змяніць і ў хатніх абставінах, каб 

такім спосабам надаць болей, меджду протчым, дэмократычнасці і прастаты. 



Янка. Лёгкі і танны спосб у  вас дапасоўвацца да сытуацыі. 

Мікіта. Надта лёгкі і танны. Глядзіце. (Пераварачвае абразы.) Раз, два!  і гатова. 

Янка. Цікава толькі, як гэта вы з сваім апошнім суабураўскім становішчам 

дапасуецеся да самай навейшай політычнай сытуацыі, што круціцца ўжо каля 

Пярэспы? 

Мікіта. Аб гэтым я таксама, меджду протчым, не забыўся. Мой профэсар  гэр  

Спічыні працуе са мной у  даным кірунку  ўжо некалькі часу і памагает мне 

расцярэбліваць дарогу  да будучай маёй кар ’еры ў губарнатарскай канцылярыі. Бяру  ў 

яго лекцыі таго “ языка”, з якім прыходзіць новая сытуацыя. 

Янка. Глядзіце толькі, каб гэты гэр  Спічыні вам не ўставіў і тут спіц, як і перад 

нямецкай сытуацыяй. 

Мікіта. Меджду протчым, гэр  Спічыні таму  не вінен, што напладзілі сабе людзі 

языкоў, як тая трусіха трусянят, і мне, меджду протчым, як ідуць немцы — вучыся па-

нямецку , як ідуць палякі — вучыся па-польску , а як будуць ісці нейкій іншыя — 

вучыся па-нейкму  па-іншамую і гэр  Спічыні тут ні пры чым. Эх, каб я быў, меджду 

протчым, царом! Завёў бы ад азіі да Аўстраліі, ад Афрыкі да Амэрыкі і ад Смаленску да 

Бэрліну  адзін непадзельны рускі язык і жыў бы сабе тады прыпяваючы. А то круці 

галавой над языкамі, як баран які над студняй. 

Янка. Бачыў бог, што не даў свінні рог, а рэгістратару  панавання. Але чаму б 

вам, колежскі рэгістратар  Нікіцій зносілов, не стацца тым, чым вы самдзеле ёсць: 

Мікіта Зносак — і мілагучна, і па-тутэйшаму , ды языкоў не трэба мяняць, як цыган 

коні? 

Мікіта. Як гэта разумець, меджду протчым? 

Янка. А надта проста: стаць на свой тутэйшы грунт, на той грунт, на якім узраслі 

вашы бацькі, дзяды. 

Мікіта. Меджду протчым, вы напамыкаеце, сябра беларус, каб я стаў не нас 

свой, а на ваш — беларускі, хэ-хэ-хэ! грунт. 

Янка. А хоць бы й так. 

Мікіта. Меджду протчым, пане настаўнік, яшчэ я не ўпаў з сваім гонарам так 

нізка, каб лезці ў вашу , выбачайце, мужыцкую кампанію. Вы, можа, параіце мне яшчэ і 

вашага Тарашкевіча граматыку зубрыць? 

Янка. А чаму ж бы не? 

Мікіта. Ха-ха-ха! Ха-ха-ха! І жартаўнік жа вы, дзядзька беларус, незвычайны вы 

жартаўнік! Ха-ха-ха! Не маючы што рабіць, інтэрнацыянальная інтэлігенцыя выдумала 



гэты нейкі нацыянальны беларускі язык, а вы хацелі б заставіць нас, руска-ісціную 

тутэйшую, меджду протчым, інтэлігенцыю, сушыць над ім свае апошнія мазгі. Ха-ха-

ха! Вось так дадумаліся! Ха-ха-ха! Меджду протчым, пане беларус, мне ваш (з 

націскам) “дэмократычны” язык непатрэбен, калі я маю свой меджду протчым, 

мацярынскі рускі язык. 

Янка. О так, так! Для вашага гонару  падавай вам мацярынскі язык царой, 

Мураўёвых-вешацеляў, Распуцінаў, Азэфаў і ўсея кампаніі падобных ім, а на свой 

папраўдзе для вас родны, як вы кажаце, язык вам напляваць. Эх, русацяп вы, русацяп! 

Але годзе об гэтым! Калісь вы, пане рэгістратар , апомніцеся, але каб не было запозна. 

(Да Ганулі.) Цяпер  я да вас, цётачка, толькі не з спрэчкай, а з просьбай: ці няможна 

будзе ў вас мне з маёй кампаніяй пераначаваць? Шукаць іншага месца для начлегу  неяк 

не хочацца. 

Гануля. А начуйце, мае дзеткі, начуйце, колькі хочаце! Гэны пакой, дзе вы 

кватаравалі, свабодны, дык і лезьце пакуль што туды. 

Янка. Шчыра дзякую! 

Выходзіць з Аленка і Гарошкам. Уваходзіць Спічыні. 

 

З’ява VI 

Гануля, Мікіта, Спічыні. 

 

Мікіта. Вельмі паважанаму профэсару  маё шчырае, меджду протчым, 

прывітанне! Як гэта міла з вашага боку , што нават і ў гэтакі трывожны крыху  час вы не 

забываецеся аб маёй адукацыі! 

Спічыні. Я толькі выпахняю сваю місію, як і вы, мусье Зносілов, сваю місію. А 

ўзяўся з агуж — не кажы, што не дуж. 

Мікіта (выкладаючы слоўнікі). Зусім справядліва, мусье профэсар . Мы з вамі 

высока трымаем свае сцягі: вы сцяг, меджду протчым, навучання, а я — сцяг, меджду 

протчым, вартаванняю  наша патомства калісь занатуе, меджду протчым, нашы іменні 

на залатой дошцы. Меджду протчым, мамаша, можа, пакінеце на хвіліну  гэты пакой, 

пакуль у  нас будуць цягнуцца лекцыі. 

Гануля  выходзіць. 

 

 

 



З’ява VII 

Мікіта, Спічыні. 

 

Спічыні. Можам прыступіць, мусье рэгістратар ! 

Мікіта. Я ўжо гатоў, мусье профэсар ! 

Спічыні. Мы ўжо з вамі прайшлі прывітанні звычайныя і ўчора пачалі так званя 

прывітанні шыварат-навыварат. Паўторым тое, што пачалі. Як будзе: сабачая твая 

кроў? 

Мікіта. Пся крэў, затроцона душа. 

Спічыні. Як будзе: згінь ты, прападзі, нячыстая сіла? 

Мікіта. Ідзь пан да сту  д’яблув за Буг. 

Спічыні. Вельмі добра, дужа добра! Самае важнае, што мы не забыліся “ за Буг”. 

А цяпер  як будзе: не лезь, бо датсанеш поўху? 

Мікіта. Нех се пан не наставя, бо достанеш по пыску  і ўтонеш в Немідзэ. 

Спічыні. Віншую, віншую! Зусім добраю. Поступ у  навуцы вялікі. Папрабуем 

затое з іншай бочкі. Перакулеце на наш манер  такі зварот: ешче Пошльска не згінэла. 

Мікіта. Яшчэ Польшча не згінула, але збіраецца згінуць. 

Спічыні. А цяпер  ператлумачце: двадзесце пенць. 

Уваходзіць Наста. 

 

З’ява VIII 

Мікіта, Спічыні, Наста. 

 

Наста. Можаце віншавацца, панове! З пэўных крыніц я напэўна даведалася, што 

ўжо “нашы” занялі Менск. 

Спічыні. Як гэта, мамзэль, — нашы? 

Наста. Ну , палякі, калі вам гэта, пане профэсар , лепей падабаецца. 

Спічыні. Выбачайце, мусье Зносілов, але мы на сягоння лекцыю спынім. Мушу  

йсці пільнаваць хаты. Маю гонар  кланяцца! (Хоча йсці.) 

Мікіта. А як жа, мусье профэсар , з гэтым “двадзесце пенць”? 

Спічыні. Заўтра, мсье рэгістратар , пройдзем на практычнай лекцыі. (Выходзіць.) 

Мікіта (крычыць). Меджду протчым, мамаша! Дзядзька беларус! палякі ў 

Менску ! 

Уваходзяць Янка і Гануля. 

 



З’ява IХ 

Мікіта, Наста, Янка, Гануля. 

 

Янка. Што? У Менску  пажар? 

Мікіта. Не пажар , дзядзька беларус, а палякі, палякі! Разумееце? 

Янка. Ну , гэта ўсё роўна. 

Мікіта. Вам, чалавеку без рангаў і клясаў у  прошлым і без надзеі на асэсарства ў 

будучым, пэўна, што ўсё роўна, але для мяне, меджду протчым… Гэ-гэ! А цяпер  далоў 

совбурскую формму! (Хоча скідаць куртку .) ах, пардон! Я забыўся, што мамзэль Наста 

тут. але вось гэта можна і цяпер  паслаць, меджду протчым, к чорту . (Пачынае кідаць аб 

зямлю партфелі, апрача партфеля з грашыма.) 

Янка. Ці не паспяшыліся, пане рэгістратар , пляваць у  карытца — каб не 

прыйшлося напіцца. 

Мікіта (пакінуўшы кідаць партфелі). Чаму, меджду протчым? 

Янка. А як зноў унеспадзеўкі тыцне ў Менск ваша совбурскае начальства? Што 

тады вы без гэтых торбаў запяеце? 

Мікіта. А праўда, меджду протчым, праўда, — я крыху  зарапартаваўся. Быўшае, 

цяперашняе і будучае начальства заўсёды і ўсюды трэба шанаваць і мець на воку , калі 

не хочаш папсаваць свае паперы. Меджду протчым, мамаша, схавайце гэтыя портфэлі 

— можа, дзе пад комін ці куды іх падсунеце. Пакіньце толькі портфэль з маёй пэнсіяй. 

Гануля па аднаму носіць партфелі. 

А я папрашу  пардону  ў гасцей і на хвіліну  адлучуся змяніць свой знадворны 

выгляд, згодна з самай навейшай, меджду протчым, політычнай сытуацыяй. 

Дастае з скрынкі вопратку і выходзіць. Колькі хвілін Янка і Наста застаюцца на сцэне моўчкі, не 

ведаючы, што з сабой рабіць. 

Мікіта (уваходзіць пераадзеты ў сваю чыноўніцкую форму  з усікмі адзнакамі, 

акручваючыся на пяце). Ну  як, шаноўныя, меджду протчым, мамзэлі і мусьі? той самы, 

ды не той самы! Ці ж не мэтаморфоза? 

Наста. Я захоплена вашай, мусье Нікіці, мэтаморфозай! 

Янка. Перакуліцца з нічога ў нішто — не вялікая мэтаморфоза. 

Мікіта (як бы не пачуўшы, да Ганулі). Меджду протчым, мамаша, трэба хутчэй 

залю прывесці да чалавечага падабенства. Выносьце першым чынам начоўкі з бялізнай, 

а я, меджду протчым, вытарабаню каламажку. Ага! Кідайце сюды ў павозку  бялізну , а 

наверх стахўляйце начоўкі — гэтак за адным замахам усё выцягнем. 



Паклаўшы бялізну і начоўкі з вадой на каламажку, вывозяць: Гануля цягне, а Мікіта падпіхае. Праз 

хвіліну варочаюцца. 

А цяпер  займемся адсабураваць сценкі. Вы, меджду протчым, мамаша, 

прышпільвайце чым-небудзь, адвіснутыя матузы ад шпалераў, а я адкулю на добры бок 

абразы. 

Гануля падшпільвае шпалеры, а Мікіта пераварачвае абразы, Наста ім памагае. Праз нейкую хвіліну 

ўваходзяць: Дама, Поп, Спраўнік, Пан. 

 

З’ява Х 

Мікіта, Наста, Янака, Гануля, Дама, Поп, Спраўнік, Пан. 

 

Поп. Мір  очагу  сему! 

Мікіта (усцешыўшыся, вітаецца). Ах! Каго я, меджду протчым, бачу? 

Мадам.сіньёра! — цалую ручкі. Ацец духоўны! — даўно чакаю вашага благаслаўлення. 

Вашаму родзію пакорны прывкт і падчыненне! Яне пану  грабю нізка кланяюся! Ах! 

Якімі такімі шляхамі позволілі сабе прыбыць сюды, меджду протчым, доўгачаканыя 

госці? 

Госці ўсім кланяюцца, сядаюць — Поп бліжэй да вакна. 

Спраўнік. Разам з новай окупацыйнай уладай прымашыравалі ў Менск. 

Дама. І лічылі сваім абавязкам, мусье рэгістратар , злажыць вам першаму  сваю 

першую па прыездзе сюды візыту . 

Пан. Ваша гасціннасць у  тыя, цяжкія для нашага стану , часы абавязвала мчяне 

як найхутчэй прывітаць вас ад сябе і ад маіх… 

Поп. Душа мая возрадавалася пры созерцаніі, како агнцы сіі возврацяшэся в 

стадо свое. І прышэд я с німі, дабы однім веселіем возвеселіціся з вамі, чадо мое, 

рэгістратор ! 

Мікіта. Бяда мая! чым жа я буду гасцей высокадастойных прымаць? Меджду 

протчым, мамаша, ці там не знойдзецца чаго пайковага закусіць? 

Галасы. Не трэба! Не трэба! Дзякуем! 

Спраўнік. Мы ўжо паспелі не толькі закусіць, але й выпіць крыху . Ацец духоўны 

таксама паспеў пагасціць у  нас. 

Поп. Трапеза была обільная, яствы упітацельныя: амэрыканскае сала… 

Спраўнік. Амэрыканскі кумпяк… 

Пан. Амэрыканская булка… 

Дама. Амэрыканскае какао… 



Мікіта. Мінуўшая політычная, меджду протчым, сытуацыя нічога падобнага нам 

у  пайкох не давала. 

Спраўнік. Затое цяперашняя ўсё дасць 

Янка (набок). Нават узяткі. 

 Мікіта. Але пакуль што якое, мне ад сэрца, меджду протчым, хацелася б 

дастойна пачастваць і павесяліць высокіх пэрсон. 

Дама. А ведаеце, мусье Зносілов, —  бяду гэту  можна лёгка паправіць. У мяне 

з’вілася цудоўная ідэя: той вечар  у  вас на імянінах, перад выхадам немцаў, такое мілае 

ўражанне пакінуў, што я вельмі была б шчаслівай, каб сягоння яго паўтарыць. 

Мікіта. Мадам-сіньёра, я ўвесь да вашых, меджду протчым, услугаў! Значыцца, 

пачынаем ад пачастунку . Меджду протчым, мамаша, чым хата багата. 

Дама. О не, мусье рэгістратар , — вы не згадалі! Дзякуючы таму , што мы ўжо 

частаваліся, паўторым сягоння толькі другую частку програмы таго вечару . 

Мікіта. Танцы, меджду протчым? 

Дама. Мусье, цяпер  вы згадалі! (Да прысутных.) Я думаю, што шаноўнае 

таварыства са мною згодна? 

Галасы. Згодны! згодны! 

Дама. А цяпер , мусье Зносілов, дазвольце накруціць грамафон. 

Мікіта. Грамафон… грамафон… меджду протчым, грамафон, мадам-сіньёра, у… 

у  рэпарацыі. 

Дама. Тады дазвольце мне балалайку. 

Мікіта падае. 

Я папрашу  гўтага мусье (паказвае на Янку), каб сыграў на балалайцы. 

(Падыходзіць і падае Янку  балалайку.) Мусье беларус, не адмоўцеся, сыграйце нам 

вальца! 

Янка. Магу  сыграць. Калі тут кампанія ваша ўладзла танцкляс для акупантаў, дзе 

кожны з іх заходзіць і танцуе сваё “Гоцаца”, дык чаму ж бы мне ў гэтым танцклясе і не 

пайграць. 

Дама. Вельмі прыемна з вашага боку ! 

Янка грае вальца. Танцуюць тры пары ў тым самым парадку, што ў першым акце. Поп таксама не  анцуе. 

У пачатку танцаў уваходзяць Аленка і Гарошка. 

 

 

 



З’ява ХI 

Тыя ж, Аленка, Гарошка. 

 

Поп (пільна ўгледзеўшыся ў вакно, потым да танцуючых). Чады моі, 

остановіцесь! В сію обіцель градзе большэвік. 

Танцуючыя (пакінухшы танцаваць). Як?.. што?.. адкуль?.. 

Паміж Мікітавымі гасцямі перапуд і бегатня. 

Мікіта (зірнуўшы ў вакно). А такі ж градзе і да нас… Ой-ей!.. і з аружжам у  

руках! А казалі, што іх ужо няма… Ой-ей!.. ой-ей!.. Мамзэль Наста, якія ж вы гэта 

няпэўныя вашы пэўныя крыніцы! 

Галасы. Трэба хавацца! Хутчэй! Хавацца! Хавацца! 

Мікіта. Мамзэль Наста, перакульвайце задам наперад абразы. 

Наста пераварачвае абразы. 

Мадам-сіньёра, хавайцеся сюды! Ваша родзіе, сюды! а вы, пане пан, во сюды! 

Ацец духоўны, меджду протчым… 

Поп. Не суеціцеся обо мне, сын мой! Моі облачэнія зашчытой мне от всякіх зол 

земных. 

Мікіта. Меджду протчым, мамаша я залезу  сюды, а вы станьце так, каб мяне 

засланіць. Вось так! Ну , цяпер  можна йсці. 

Паўза досыць доўгая. Янка іранічна ўсміхаецца, Аленка пысркае здушаным смехам, Гарошка пыхкае 

люльку і плюе. Наста порыцца каля абразоў. Уваходзіць Чырвонаармеец з абломкам стрэльбы. 

 

З’ява ХII 

Тыя ж, Чырвонаармеец. 

 

Чырвонаармеец. Ці няможна ў вас, таварышы, перасядзець, пакуль сцямнее? Бо 

я адстаў ад сваёй часці і толькі ўночы змагу  выбрацца з граду , каб дагнаць сваіх. 

Мікіта (вылазячы з укрыцця, да Чырвонаармейца). А, папаўся, меджду протчым, 

нарэшце! Складай аружжа! Вывешывай белы флаг! Здавайся ў палон, меджду протчым! 

Чырвонаармеец палажыў набок абломак стрэльбы і паглядае, не разумеючы, у чым справа. 

Спраўнік (вылезшы з іншымі з укрыцця). Зусім справядліва! Забірайце яго ў 

палон! 

Дама. Ах, мусьі! У вас, як бачу, пачынаюцца вайскоыя змаганні. Дазвольце мне 

быць сястрой міласэрдзя. 



Спраўнік. Наколькі я разумею стратэгію, то, здаецца, справа абыдзецца без 

крывяпраліцця. 

Мікіта (да Чырвонаармейца). Абвяшчаю вас сваім палонным! Без майго, меджду 

протчым, дазволу  не маеце права даць і кроку . 

Пан. Надта ўсё добра складаецца для вас, пане рэгістратар . Як з’явіцеся з гэтым 

палонным да новае ўлады, то ваш прэсціж адразу падымецца ў яе вачах на сто 

працантаў. 

Спраўнік. І вы павінны зараз ісці са сваёй здабычай у  штаб акупацыйных войск. 

Там вы пачуецеся, як вольны з вольным. 

Пан. Як роўны з роўным. 

Мікіта. Значыцца, ужо йду . Мадам-сіньёра і мусьі, ці таксама, меджду протчым? 

Галасы. Ідзем… Усе ідзем!.. Ідзем!.. 

Мікіта (да Чырвонаармейца). Шагам марш у  палон! Пачакайце! (Да сваёй 

кампаніі.) а трофэі таксама забраць? 

Галасы. Забіраць! Забіраць! 

Дама, Поп, Спраўнік, Пан, Мікіта, акружыўшы Чырвонаармейца, вызодзяць маршавым крокам. 

Мікіта (з абломкам стрэльбы на рамі, напявае) 

 Оруж’ем на солнцэ сверкая, 

 Под звукі ліхіх трубачэй, 

 По уліцам пыль подымая, 

 Проходзіл полк гусар  усачэй… 

 

Заслона 

 

 

ДЗЕЯ ЧАЦВЁРТАЯ 

Час пасля паўдня. Мікітавы пакой выглядае збольшага як у першай дзеі, разумеецца, без грамафона, 

люстра і мяккіх крэслаў, некаторыя рэчы спакаваны як у дарогу. Зрэдку далятаюць далёкія гарматныя 

выстралы. 

 

З’ява I 

Гануля, пасля  Янка, Аленка. 

Гануля сядзіць на спакаваных вузлох і робіць панчоху. 

 

Янка (уваходзіць з Аленкай). Дзень добры, цётачка! Што вы так задумаліся? 



Гануля. Ах, гэта вы, пане настаўнік! І Аленка з вамі… Як я рада, што вы не 

забыліс нас у  гэтыя трывожныя мінуты. 

Янка. Ці ж першыня для Менскку  гэтыя трывожныя мінуты? Час было б, 

цётачка, і прывыкнуць да іх. 

Гануля. Ды яно ж так. Але сваім чынам да дзела ўсё гэта, ах, як да дзела! 

Янка. Э! ліха перамелецца, і мука будзе. (Паўза.) А мы вось з Аленкай сумысля 

зайшліся, цётачка, да вас, каб пахваліцца перад вамі сваім шчасцем. 

Гануля. Незвычайныя вы людзі, калі яшчэ можаце сягоння хваліцца своім 

шчасцем. 

Аленка. А такі ж незвычайныя, цётачка. 

Янка. І мает пахваліцца. Дык слухайце ўважліва, цётачка, рыхтуйцеся 

віншаваць. Я, настаўнік, Яянка Здольнік… 

Аленка (перабіваючы). І я, настаўніца, Аленка Гарошчышка… 

Янка. Узялі ды паміж сабой пажаніліся. Цяпер  яна мая жонка назаўсёды. 

Аленка. І ён таксама — мой муж, але ці назаўсёды — яшчэ паваражу . 

Гануля. А мае ж вы міленькія! Пашлі вам долечка ўсяго найшчаслівейшага. І 

павянчаліся ўжо? 

Янка. А як вы думалі, цётачка? Абавязкова павянчаліся, ды яшчэ як урачыста. 

Зялёны бор  шлюб нам даваў, зоркі дружкамі былі, а расіца срабрыстая шлюбныя 

персцені свянціла. 

Аленка. А праўда, праўда, цётачка! Шлюб наш быў гэткі ўрачысты. 

Гануля. Ну  і пайшлі плот гарадзіць, каб вы цяміліся, мае ж вы шлюбоўнікі! А 

вяселле таксама было? Чаму ж мяне не паклікалі? 

Янка. Вяселле, цётачка, адлажылі пакуль што да таго часу, калі апошні акупант 

ад нас выйдзе, бо пры іх нявесела на вяселлі. 

Гануля . Ці не задоўга прыйдзеццпа чакаць на гэта? 

Аленка. Ды, праўду  кажучы, доўга ці коратка — гэта не важна. Але ў нас, 

цётачка, важнейшая бяда. 

Гануля. А што ж такое? 

Аленка. Татку ж майго йзноў у  абоз пагналі. Але так пагналі, што і след згінуў. 

Ужо тут, у  Менску , мы даведаліся, што перш адны гналі, пасля — другія, потым — 

зноў тыя самыя, потым — зноў другія, а там далей і няведама, хто гоніць і куды гоніць. 

Гануля. Ганяюць людзі людзей без дай прычыны ды ганяюць. А каму гэта 

патрэбна, дык яны пэўны й самі не ведаюць. 



Аленка. Як татку , бывала, бяруць у  абоз, дык ён заўсёды і кажа, што едзе 

акупантаў вывозіць. Але, бедны, возіць, возіць, ды ніяк вывезці не можа. 

Гануля. Учё роўна як той дзед з бабай рэпку  сваю — цягнулі-цянеулі, ды ніяк не 

маглі выцягнуць. Але затое татка твой хоць свету  пабачыць — пад старасць будзе мець 

што ўнукам расказваць. 

Аленка (як бы саромліва). Ды ў яго яшчэ ўнукаў і няма. 

Гануля (усміхаючыся). Дык будуць, мае мілыя, будуць. 

Янка. Ой, нешта, мабыць, блазноцкае падумалі, цётачка, бо аж влчы апусцілі. 

Гануля. А бадай вы пакіслі, мае дзеткі! І старую ў грэх ведзіцё. Давайце лепей аб 

чым іншым пагамонім. Во, якраз успомніла. Былі ж і сягоння гэныя нібы вучоныя 

Мікіткавы. Аб вас, пане настаўнік, пыталіся. Хацелі, кажуць, даведацца, які магнэс 

болей вас да сябе цягне — усходні ці заходні. 

Янка. Трэ было, цётачка, сказаць, што ні той, ні сёй, а тутэйшы. 

Гануля. Я так і падумала, але не сказала, бо пабаялася, што не патраплю 

вучоным па-вучонаму  адказаць. 

Янка. А болей нічога не пыталіся? 

Гануля. Нічога, толькі паміж сабой тое-сёе па-вучонаму  пагаманілі, праз свае 

падзіральнікі туды-сюды зірнулі ды пайшлі. Усходні вучоны сказаў, што пойдзе на 

Захад, а Заходні сказаў, што пойдзе на Усход. 

Янка. Ну , цяпер  яны не скора з сабой спаткаюцца. 

Гануля. І я так падумала, але не паспела гэтага ім сказаць. 

Уваходзіць Мікіта. На шапцы ў яго вялікі значок з белым арлом — юрыль абабіты бляхай; фрэнч і галіфэ 

новыя, з цёмна-жоўтага суна, боты жоўтыя. Уваходзіць з напоўненым вядром. 

 

З’ява II 

Гануля, Янка, Аленка, Мікіта. 

 

Мікіта (паставіўшы вядро). А, меджду протчым, пан профэсар  завітаў да нас. 

Маё шанаванне! Як я рад як я рад, што з вамі спаткаўся. Ах, і мамзэль Аленка тут?! 

дзень добры, мамзэль, меджду протчым. 

Аленка. Дзень добры, пане рэгістратар ! (З удаваным смуткам.) Толькі ж я не 

мамзэль, а ўжо мадама. 

Мікіта. Тым лепей, меджду протчым. Віншую! 

Янка (паказваючы на вядро). А гэта што ў вас за такая зацірка ў ражцы? 



Мікіта. Не зацірка, дзядзька беларус, не зацірка, а праўдзівая цэнтра-

белсаюзаўская, меджду протчым, патака. Добрыя людзі адчынілі склад з ёю на Нізкім 

рынку  і — бяры хто хочаш і колькі хочаш. Можаце і вы набраць, меджду протчым. 

Янка. Дзякую за такія дары данайскія! 

Гануля. А нашыя некаторыя мянчане, асабліва з Камароўкі і Пярэспы, гэткім 

спосабам апошнія гады і жывуць. Як толькі ўлада мяняецца, робяць сабе запас да новай 

перамены; мяняецца ўлада зноў — зноў робяць сабе запас да новай перамены, і гэтак 

ужо каторы год. А сёлета, апрача ўсяго іншага, дык яшчэ і дровы з Каньковічава лесу  

самакатам коцяць і коцяць на вяроўках. 

Янка. Бачыў, бачыў. Такая праца йдзе, якраз як пры будове егіпецкіх пірамідаў. 

Мікіта. Меджду протчым, такое ўмелае скарыстанне пармен політычных 

сытуацый — надта лёгкі спосаб забяспечыць сябе на чорны дзень. 

Янка. А вы гэта забяспечанне пачалі, як відаць, ад патакі? 

Мікіта. Ад большага чаго я не паспеў, бо, меджду протчым, сапошні час заняты 

быў эвакуацыйнымі справамі, довадам чаго служаць вось гэтыя запакаваныя рэчы. 

Янка. Дык вы, пане рэгістратар , маніліся пакінуць усе свае руска-ісціныя варты і 

ўцякаць з роднага гораду? 

Мікіта. А так, пане профэсар , маніўся, меджду протчым. 

Янка. Што ж, можа, гэта акурат падходзячая была б для вас профэсія. Ездзі сабе 

са сваімі манаткамі ды ездзі сабе, як гандляр  з козамі з кірамашу на кірмаш, туды-сюды 

ездзі сабе ды ездзі. Але ўсё ж такі, чаму вы не паехалі? 

Мікіта. Выйшла малая мітрэнга. Гэты, меджду протчым, рэдактар  Гізульскі, што 

жыў да апошняга часу ў нашай кватэры, абяцаў мне вылатвіць “пшэпустку” на выезд, 

але падашукаў. Сам як пан выехаў, а мяне без “пшэпусткі” пакінуў. Дарма толькі на 

вакзал з рэчамі сцягаўся. 

Аленка. І вы гэта, пане рэгістратар , так да сэрца ўзялі, што ажно барада ў вас 

вырасла, бо дагэтуль, здаецца, вы не насілі яе? 

Мікіта. А гэта, меджду протчым, яна вырасла ў звязку  з політычнымі эмарамі на 

нашым Менскім горызонце. Мамзэль Наста загадзя папярэдзіла мяне з пэўных крыніц, 

што пры новай політычнай сытувцыі будуць дабравольна браць маладых мусьі і 

дабравольна адпраўляць іх на Урангелеўскі фронт вось я, не зважаючы на тое — выеду  

ці не выеду , і пастараўся не выглядаць маладым. 

Янка. Цяпер  вам, пане рэгістратар , застаецца толькі прыдумаць новую 

свабодную профэсію ці новую клясавую рангу . 



Мікіта. Ды я ўжо прыдумаў, меджду протчым, толькі вы мне павінны ў гэтым 

памагчы. 

Янка. З вялікай ахвотай, калі патраплю. 

 Мікіта. Патрапіце — гэта ваша профэсія. Справа ў тым: я пастанавіў перайсці ў 

вашу , партыю. 

Янка. Ды я ж беспартыйны. 

 Мікіта. Ну , як вам сказаць? Наогул, меджду протчым, хачу  перайсці на ваш 

беларускі бок, ці як там. Адным словам, я надумаўся дабівацца беларускага асэсарства. 

 Янка. О так! зусім зразумела. Цяпер  гэта наймаднейшая свабодная профэсія, і 

кожны жук і жаба хоча на Беларушчыне рабіць  сабе кар ’еру . 

Мікіта (як бы не зразумеўшы прытычкі). Меджду протчым, пане профэсар , 

новая політычная сытуацыя і ўсё такое прымусілі мяне падумацйь аб гэтай кар ’еры. Бо 

як мне казала з пэўных крыніц мамзэль Наста, дык у  вас заводзіцца нейкая, меджду 

протчым, Беларуская Рэспубліка. Ужо нават едзе і старшыня Беларускага Рэўкому  

Чарвякоў — толькі затрымаўся недзе за Менскам на папаску . 

Аленка. А я чула, што і цётка Бадунова таксама едзе на белай кабыле з 

Смаленску. 

Мікіта. Ну , яна, меджду протчым, эсэр-беларус і ў рахунак не йдзе: доўга тут не 

заседзіцца. 

Янка. Значыцца, вы цвёрда пастанавілі дабівацца сабе гэтай новай кар ’еры? 

Баюся я толькі, каб вы не выйшлі на ёй, як залетась на аратарсве; прытым ваша поўнае 

дагэтуль ігнараванне гэтай справы й несвядомасць… 

Мікіта (перабіваючы). Вы, пане настаўнік, не жартуйце. Я не зусім такі ўжо 

несвядомы, меджду протчым, беларус — нават з вашай літаратурай знаёмы. 

Янка. Цікава, цікава! Гэта для мяне неспадзеўка. 

Мікіта. Дые вось, паслухайце, меджду протчым: 

Беларусь, мая старонка, 

Куток цемнаты, 

Жыве Шыла, Грыб, Мамонька. — 

Будзеш жыць і ты, — 

меджду протчым. 

Янка. На такім знаёмстве з нашай літаратурай далёка, пане рэгістратар , не 

заедзеце. 



Мікіта. Вось я й дадумаўся звярнуцца, меджду протчым, з просьбай да вас, каб 

вы мне ў гэтым памаглі. Прасіў я свайго профэсара Спічыні, але ён адказаўся. Кажа, 

што ён толькі спэц адбеларушчываць а да абеларушчывання яго яшчэ змалку 

адвярнула. 

Янка. Вм простая дарога цяпер : запісацца на курсы беларусазнаўства. 

Мікіта. Паміж намі кажучы, меджду протчым, а дзеля ўсякага такога здарэння з 

пару  дзён хадзіў на такія к4рсы, але нічога ў галаву  не палезла. Асабліва надта трудная 

для майго рускага ўразумення ваша граматыка — гэтыя націскі, націскі… 

Янка. А так, пане рэгістратар , — у  нашай граматыцы без націскаў ані ні з месца. 

Але ўсё-такі вам прыйдзецца вярнуцца на гэныя курсы, бо я вам нічога не памагу  — 

сягоння яшчэ выязджаю з Аленкай з Менску . Мабыць, і не скора пабачымся. 

Мікіта. Шкада, вельмі шкада, а я думаў, меджду протчым… 

Янка. Ды тут нечага й думаць. Не ўдасца вам гэта асэсарства, дадауць вам 

совбурства, а штосьці ды будзеце мець, бо ці ж вам не ўсё роўна? 

Мікіта. Ўсё роўна, меджду протчым, і не ўсё роўна. Беларускае асэсарства, 

апрача ўсякіх іншых плюсаў, мае ў сабе яшчэ адзін вельмі ласы плючік — гэта тое, што 

і па-беларуску, як я пераканаўся, можна праводзіць у  тутэйшую сярмяжную шацію 

вялікія руска-ісціныя прынцыпы а ядынасці, непадзельнасці і самадзяржаўнасці 

Расійскай, меджду протчым, імпэрыі. 

Янка. О, гэта ўжо правакатарскімі прынцыпамі запахла ад вас! Але сцеражэцеся, 

пане рэгістратар . Ідзе народ, беларускі сярмяжны народ ідзе, а ён вашаму  руска-

ісцінаму рэгістратарству  саб’е рогі. 

Мікіта. Я асцярожны, надта асцярожны, і за мяне, сябра беларус, не турбуйцеся. 

(Да Ганулі.) Меджду протчым, мамаша, у  вас не засталося польскіх марак? Дайце мне 

— я збегаю чаго-небудзь куплю, бо пры новай сытуыцыі і гэтыя грошы нічога варты не 

будуць. 

Гануля (даючы грошы). Купі, сынок, купі, толькі, можа, чаго з яды знойдзеш. 

Адно — ідзі асцярожна, каб цябе ў палон не схапілі або сам у  якую нячыстую гісторыю 

не ўпутаўся. 

Мікіта (хаваючы грошы ў галіфэ і выходзячы). Меджду протчым, я не з такх, 

мамаша, каб упутацца. (Да Янкі і Аленкі.) З вамі яшчэ пабачуся — вярнуся хутка. 

(Выходзіць.) 

 



З’ява III 

Гануля, Янка, Аленка. 

 

Гануля. Ох, неспакойная натура ён у  мяне! Кажа — не ўпутаюся, а ўчора ў 

такую кашу  ўлез, ажно сорам казаць. 

Аленка. А што такое? 

Гануля. Ды як жа! Пайшоў паглядзець на Захараўскую вуліцу , як там паны 

турбуюць жыдоўскія крамы й спальні. Вось адзін пан, — яго, здаецца, начальнік, — 

урэпіўся за Мікітку і загадаў яму  цягаць чужыя рэчы ў свой панскі пакой у  нейкай 

гасцініцы, дык бедны Мікітка як не падарваўся, цягаючы футры ды спадніцы. Добра ж, 

калі хто са знаёмых не бачыў, а йначай пойдзе чутка, што і мой сын у  грабежнікі 

ўпісаўся — а яшчэ чыноўнік, скажуць! 

Янка. Ці ж ён і цяпер  юыў чыноўнікам? 

Гануля. А так! Служыў у  камарыяце паліцыі нейкім там разношчыкам; нейкія 

“ пшэпусткі” іхнія ды іншыя дакументы разносіў. 

Янка. Не высокае было яго чыноўніцства, як гэтак. 

Гануля. Ды яно ж праўда! А ўсё віна ў тым, што мой Мікітка вучыўся, але, 

мабыць, не давучыўся, і выйшла з яго ні богу  свечка ні чорту  качарга. Рэгістратар ! А 

што цяперашнім часам рэгістратар? Адно глупства! 

Янка. Так! Ваш рэгістратар  быў вялікае нішто і застаўся вялікім нічым. Але 

выбачайце, цётачка! Пара нам і дамоў. Бывайце здаровы і шчаслівы! 

Гануля (адвітваючыся). Дзе там тое шчасце пры маёй старасці? 

Аленка. Як вам, цётачка, будзе маркотна, прыязджайце да нас на вёску , там 

сонца весялей свеціць, і людзі там лепшыя. 

Гануля. Добра, дзеткі, прыеду  да вас на вяселле. 

Янка і Аленка выходзяць і спатыкаюць на парозе ў напаўбасяцкім абарваным адзенні Даму і Спраўніка, з 

якімі раскланьваюцца. 

 

З’ява IV 

Гануля, Дама, Спраўнік. 

 

Дама (вітаючычя з Гануляй). Ах, мадам, да чаго мы дажыліся?! 

Спраўнік. Да чаго дажыліся?! 

Гануля. Так! Не важна, паночкі, як бачу, дажыліся: зусім скромна выглядаеце ў 

гэтым бядацкім адзенні. 



Дама і Спраўнік. Занадта скромна! 

Гануля. Што ж гэта вам так прыйшлося абяднець? 

Дама. Ды не абяднець, мадам! Гэта мы так сабе… з прычыны перамены 

політычнай сытуацыі. 

Спраўнік. Усё былое вялічча прыйшлося загнаць у  казіны рог і дапасоўвацца да 

новага часу і новых людзей. 

Гануля. А я думала… што ж гэта я думала? Ага, што вы паехалі з тымі, які і з 

немцамі. 

Спраўнік. Пшэпустак усім не хапіла. 

Дама. А я мела пшэпустку , але на адвітальным рауце неяк згубіла. 

Гануля. І прыйшлося вам застацца! 

Дама і Спраўнік. Прыйшлося застацца. 

Гануля. Бедныя ж вы! Мой Мікіта таксама застаўся. А той пан, што быў з вамі, 

— паехаў? 

Спраўнік. Яму  хапіла пшэпусткі. 

Дама. Ён не згубіў яе. 

Гануля. Паехаў, а вас пакінуў — не па-кампанейску ён зрабіў. 

Спраўнік. Але я надта не бядую. Кажуць, сам Брусілаў ідзе побач з нашымі 

новымі гаспадарамі, дык не павінен жа ён папусціць у  крыўду такіх вэтэранаў старой 

гвардыі, як я. 

Дама. А я маю ўсе даныя на дармовую соцыяльную апеку . Апрача таго, 

бацюшка, які з намі ў вас гасціў, абяцаў, калі што якое мяне прыцісне, дык зробіць 

протэкцыю ў Прэображэнскі жаночы манастыр . 

Гануля. Значыцца, бацюшка таксама не выехаў? 

Дама. Не, не выехаў. 

Спраўнік. Толькі што пайшоў адбіраць у  беларусаў ключы ад Юбілейнага дому. 

Гануля. І яаго бацюшка палез у  гэтую палітыку? Пільнаваў бы лепей ключоў ад 

архірэйскага дому. 

Уваходзіць Мікіта — босы і без курткі, у руках кошык з пляшкамі і два рэвальверы. 

 

З’ява V 

Гануля, Дама, Спраўнік, Мікіта. 

 

Гануля. А мой жа ты сыночак! Хто ж цябе гэта абалваніў 



Дама (прыглядаючыся праз лёрнетку  на Мікіту). У вас, мусье рэгістратар , фасон 

касцюму, як і ў мяне з іх родзіем, — а ля-ба-сяк. 

Мікіта (стаўляючы кошык з пакупкамі і кладучы на стале рэвальверы, вітаючыся 

з гасцямі). Меджду протчым,   мадам-сіньёра, цалую ручкі! Іх родзію чэсць! Але, 

пардон, мадамы і мусьі! выбачайце за мой нештодзенны выгляд. Мяне толькі што 

спаткала ў дарозе смешная прыгода. Калі я бег па гэтыя, меджду протчым, пакупкі, на 

Зыбіцкай вуліцы спаткалі мяне два, мабыць, апошнія ўцякаючыя паны, папрасілі мяне 

пастаяць, самі знялі з мяне курачку, сказаўшы, што гэта з іхняга сукна, потым папрасілі 

пасядзець і таксама самі знялі боты, сказаўшы, што гэта з іхняй скуры. 

Дама. А далей? 

Мікіта. А далей таксама хацелі тое-сёе, меджду протчым, знімаць, але пачалі 

падыходзіць людзі, дык падзякавалі і пайшлі. 

Дама. Ах, якія ж усё-такі яны джэнтльмэны! Нават падзякавалі. 

Спраўнік. А, так, так! Пазнаць адразу пана па халявах. 

Гануля. А грошы не адабралі? 

Мікіта. Меджду протчым, мамаша, не адабралі: бачыце, пакупкі прынёс. 

Гляньце! 

Гануля (зірнуўшы ў кошык). А матачкі ж мае! Гэта ж гарэлка!.. 

Мікіта. Але, меджду протчым, мамаша, — гарэка. Бо гэта будзе самая цяпер  

даходная стацця. Новая ўлада гарэлку  забараняе, а што забаронена, тое смачна і дорага 

каштуе. 

Гануля (паказваючы на рэвальверы). А гэты качарэжкі на якое безгалоўе? 

Мікіта. Гэта таксама даходная стацця, прытым яны мне нічога не каштуюць: па 

дарозе адзін мой знаёмы пёрся з імі недзе ў чыстае поле і са страху  сунуў іх мне, 

меджду протчым, дарма. 

Гануля. Гарэка… пісталеты… зусім не сэзонны тавар  у  гэты час. 

Мікіта. Меджду протчым, мамаша, пакіньце гэту  справу  на маю галаву , глядзіце 

вось лепей, ці не снуе хто няпэўны каля вакон. (Вымае з кошыка, то стаўлые назад 

бутэлькі). 

Гануля (углядаючыся ў вакно, пасля паўзы). Здаецца, ужо пачынаецца. 

Мікіта (устрывожана). Што пачынаецца? 

Гануля. Чагосьці прэцца сюды мамзель Наста. 

Мікіта. Так бы адразу, меджду протчым, і сказалі, а то толькі пужаеце… 

Убягае, засопшыся, Наста. 



 

З’ява VI 

Гануля, Мікіта, Дама, Спраўнік, Наста. 

 

Наста (вітаючыся). Дзень добры! Дзень добры! Як маецеся? Смутную вам 

прыношу  навіну . З пэўных крыніц я напэўна даведался, што йдуць да вас трэсці. 

Мікіта. Што вы кажаце, мамзэль Наста: трэсці? 

Гануля. Во няшчасце на нашу  хату . 

Мікіта і Гануля(разам). Што рабіць? Што тут рабіць? Райце, мамзэль Наста! 

Наста. Вывешвайце хутчэй праз вакно чырвоны сцяг. У падобных несамавітых 

сытуацыях такое вывешванне часама памагае. Хутчэй вывешвайце! А я пабягу . Мушу  

яшчэ дапасці там-сям — у  пэўныя крыніцы. (Выйшла.). 

Мікіта чапляе чырвоную хустачку на канец парасона і вывешвае праз ваконную фортачку. 

 

З’ява VII 

Гануля, Мікіта, Дама, Спраўнік. 

 

Гануля (ломячы рукі). Што тут рабіць? Што тут рабіць? 

Мікіта. Меджду протчым, мамаша, не круцецесы без толку  па хаце, а лепей 

глядзіце ў вакно, ці не йдуць ужо. 

Гануля (гледзячы ў вакно). Нікога не відаць, толькі мамзэль Наста панеслася, як 

вецер . 

Мікіта (перастаўляючы то туды, то сюды кошык з пляшкамі). Лепей 

углядайцеся. 

Гануля. Ідуць, ідуаць! Не! Міма прайшлі! 

Мікіта. Паспрабуйце праз другое вакно, меджду протчым, мамаша. 

Гануля (гледзычы ў другое вакно). Ідуць, ідуць, мой сынок, ідуць! 

Мікіта. Можа, йзноў міма, меджду протчым. 

Гануля. Не, здаецца. Пачакай. (Прыглядаецца на браму.) А мамачкі ж маею 

завярнуліся сюды да нас. (Пакінуўшы вакно.) куды ж туту  цяпер  падзецца?! 

Мікіта. Вось неспадзяваная неспадзеўка! Оей! Оей! Меджду протчым, мамаша, 

не ламеце рук, а бярэцеся хутчэй за работу . Адварачывайце назад абразы, а я пакупкі 

буду парадкаваць. 

Гануля адварачвае абразы. Мікіта хапае то за кошык, то за рэвальверы, не ведаючу, што куды падзець. 

Стук у дзверы. 



Оей! Оей! Ужо ломяцца. Меджду протчым, мадам-сіньёра і вашародзіе, сядзеце 

або стойце спакойна: вы мае госці і вам волас з галавы не спадзе. 

Мацнейшы стук у дзверы. 

Оей! Оей! куды тут што падзець? (Совае рэвальверы асадкамі ў адну  і другую 

руку  Даме.) Меджду протчым, мадам-сіньёра, патрымайце пісталеты. Я растыцаю 

куды-небудзь пляшкі. (Хапаецца зноў за бутэлькі. Трэск ламаных дзвярэй.) Меджду 

протчым, мамаша, кіньце абразы і прыце хутчэй па портфэлі, што летась схавалі. 

Гануля выбягае і пасля па аднаму зносіць партфелі. Мікіта хапае ў Дамы рэвальверы ў абедзве рукі за 

рулькі, секунду-другую бегае па хаце, пасля меціцца бегчя з настаўленымі рэвальверамі ў дзверы, але 

ўваходзяць і спатыкаюца з ім на парозе: Начальнік патруля, Двух патрульных, Грамадзянін, у якога 

выразана кусок барады, і Спічыні. 

 

З’ява VIII 

Тыя ж, Начальнік патруля, Двух патрульных, Грамадзянін, Спічыні. 

 

Начальнік патруля (спаткаўшы на парозе Мікіту  з выстахленымі рэвальверамі). 

Стаць! Ні з места! Рукі ўверх! 

Мікіта, адступіўшы колькі крокаў назад, выцягвае ўверх рукі. 

Гэта што ў вас у  руках? 

Мікіта (то апускаючы, то падымаючы па чарзе рукі і згодна з гэтым 

паварачваючы то ўправа, то ўлева галавой). Гэта… Гэта… ваша чырвонае благродзіе… 

Начальнік патруля. Качарэжкі! Ну , палажэце іх на стол. (Мікіта кладзе. 

Начальнік, прыглядзеўшыся да Мікіты.) Але мы, здаецца, з вамі знаёмы? 

Мікіта (падазрона ўзіраючыся на Начальніка). Калі вашай чырвонай міласці 

падабаецца, то мы знаёмы; самдзеле знаёмы. Я надта рад з гэткага, меджду протчым, 

першага знаёмства. 

Начальнік. Помніце, як летась вялі мяне ў палон, а я ад вас спрытна ўцёк. 

Мікіта. А як жа, помню, меджду протчым, помню! 

Хто ад каго не ўцякае? І вы, ваша таварыскае родзіе, уцяклі, меджду протчым. 

Начальнік. Ваша фамілія? 

Мікіта. Колежскі рэгістратар  Нікіці Зносілов, меджду протчым. 

Начальнік. Скажэце мне: вы ўчора грабілі кватэру  грамадзяніна Боршчыка на 

Архірэйскім завулку? 

Мікіта. Нічога падобнага, мусье таварыш. Я не грабіў, — мяне, меджду 

протчым, грабілі, — фрэнчык формельны, боты жоўценькія знялі… 



Начальнік. Не загаварывайце зубоў, а кажэце праўду . 

Мікіта. Праўду  кажу, ваша чырвонасць, — даліпан, я не грабіў, меджду 

протчым. 

Спічыні. Пазвольце вам, гражданін рэгістратар , не паверыць: я сам, стоячы  на 

скверы, каля вадакачкі, бачыў, як вы з іншымі цягалі рухомую маемасць з кватэры 

таварыша Боршчыка. 

Мікіта. Э! так бы і сказалі, гэр  Спічыні, што я цягаў. Але я не граіў, усяго таго 

было, што я па загаду  свайго, меджду протчым, начальніка насіў гэтыя рэчы яму  ў 

гасцініцу  “Парыж”. 

Спічыні. Паложым, гэта таксама грабёж. 

Начальнік. І што далей было? 

Мікіта. Нічога. Там у  нумары, куды я зносіў рэчы, сядзелі нейкія маладыя, 

меджду протчым, мусьі ў форме і нейкія маладыя, меджду протчым, мамзэлі без формы 

ды выпівалі пазнанскі лікер. 

Начальнік. І вы тых рэчаў к сабе ў хату  не цягалі? 

Мікіта. Ані падвязачкі не прыцягнуў! Ага! Маю нават сведку. Мамзэль Наста 

была  ў тэй самай кампаніі, дзе выпівалі, і бачыла, што я начальнікавы рэчы ўсе там 

складаў. 

Начальнік. Мы ўсё-такі маленькія агледзіны зробім вашых рэчаў, каб часам 

памылкова не запуталіся між імі і чужыя. (Робяць збольшага рэвізію. Начальнік 

знаходзіць кошык з бутэлькамі.) А гэта не награбленая гарэлка? 

Мікіта (набок). Оеей! Оеей! зусім прапаў і з костачкамі нават. (Да Начальніка.) 

Гэта..  гэта не гарэлка, а, меджду протчым, лікер  пазнанскі, ваша тварыскасць. На 

гандаль купіў, на свабодны гандаль, меджду протчым. 

Начальнік. Добры гандаль! (Падымаючы вядро з патакай.) А гэты мёд таксама на 

гандаль? 

Мікіта. Гэта не мёд, меджду протчым, і не на гандаль, а патака, якую сам з 

мамашай буду есцт. 

Начальнік. Награбленая? 

Мікіта. Меджду протчым… меджду протчым, так сабе ўзятая з 

агульнадаступных грамадзянскіх складаў, зусім так сабе. 

Начальнік. Добрае так сабе… Вашы дакументы! 

Мікіта. Якія — старыя ці новыя? Старыя во дзе — у  гэтых портфэльчыках. 

(Паказвае на прынесены к таму  часу Гануляй партфелі.) 



Начальнік. Старыя потым раскумекаем — давайце новыя. 

Мікіта. (пакапаўшысы ў кішэнях і за пазухай, набок). Оей! Оей! Польскі 

дакумэнт трэба паказваць. Каб я лепей скрозь дна праваліўся. (Дастаўшы дакумент з-за 

пазухі, да Начальніка.) во ён гэты, меджду протчым, дакумэнт. (Набок.) Каб яго 

калядны пярун спаліў! 

Начальнік (разглядаючы дакумент). Польскі? 

Мікіта. Зусім польскі і із усіх бакоў польскі. (Набок.) Каб  яго за Буг вынесла, 

меджду протчым! 

Начальнік. Хто можа прачытаць? 

Спічыні. Пазвольце, таварыш, я прачытаю. (Чытае.) “Оказіцель нінэйшэго 

Нікіціуш Зносіловскі служы пшы Комісарыяце поліцыі мяста Мінска, яко доносіцель”. 

Мікіта. “Яко розносіцель”, Гэнрых Мотавіч! 

Спічыні. Паложым, не “ яко розносіцель”, а “ яко доносіцель”, — чорнае на 

белым стаіць. 

Начальнік. Ператлумачце дакумэнт. 

Спічыні. “Паказчык гэтага, Нікіцій Зносілов, служыць у  Менскім Камісарыяце 

поліцыі даношчыкам”. 

Мікіта. “Разношчыкам”, Гэнрых Мотавіч! 

Спісыні. Не “разношчыкам”, а “даношчыкам”, — чорнае па беламу стаіць, 

гражданін Зносілов. 

Мікіта. Вы, мусье профэсар , кепска прачыталі і кепска ператлумачылі. 

Спічыні. Паложым, я ніколі кепска не чытаю і кепска не тлумачу, глядзіце самі, 

гражданін рэгістратар ! 

Мікіта (чытаючы). До… до… до… доносіцелем. Оей! Оей! Як жа гэта выйшла? я 

сам пісаў, сам рукою ўласнай пісаў, а начальства подпісь дало і не прачытала, мабыць. 

Гэнрых Мотавіч! Як жа гэта вы мяне вучылі, меджду протчым? 

Спічыні. Паложым, пры чым тут мая навука, калі вы самі пераблуталі “до” з 

“роз’ам”. А можа, вы й не пераблуталі? 

Мікіта. Увесь Менск ведае, што я служыў разношчыкам, а не даношчыкам. 

Начальнік. Ну , досыць! Пасля разбяром! (Да Мікіты.) Хто тут з вамі яшчэ 

знаходзіцца? 

Мікіта (паказваючы). Гэта, меджду протчым, мая мамаша, а гэта і гэна, як іх? — 

мае госці. 



Начальнік (да Спраўніка і Дамы). Вашы дакументы. (Прыгледзеўшыся.) І вы, 

здаецца, мае старыя знаёмыя? Во цёплая кампанія. 

Дама і Спраўнік кланяюцца і аддаюць свае дакументы. 

(Начальнік да Спічыні.) Прачытайце. 

Спічыні. У гэтым напісана: “рэвіровы сюдмэго рэвіру  мяста Мінска”. 

Начальнік. Што гэта знача? 

Спічыні. “Акалодачны надзірацель сёмай часці места Менску”, гаспадзін 

таварыш. 

Начальнік (да Патрульнага). Зрабеце рэвізію кішэняў гэтага грамадзяніна. 

Патрульны робіць рэвізію, знаходзіць у кішэнях Спраўніка пагоны і падае іх Начальніку. 

Начальнік(круцячы пагоны ў руках, да Спраўніка). Што гэта? 

Спраўнік. Спраўніцкія пагоны, гаспадзін таварыш: памятка былога вялічча. 

Начальнік (палажыўшы пагоны на стол, да Спічыні). Чытайце другі дакумэнт. 

Спічыні (чытае). “Баронэса Шпацэрзон, ганаровы член Менскай 

дабрачыннасці”. 

Начальнік. Шпацэрзон… Шпацэрзон… Ну , усё роўна, — пойдзе і яна. А цяпер , 

калі рэвізія скончана, прашу  ўсіх ісці са мной. (Да Ганулі.) Вы, цётка, застаецеся хаты 

пільнаваць. 

Мікіта. Оей! Оей! Што, і мне йсці, мусье таварыш? 

Начальнік. А вы думалі як? 

Мікта. Оей! Оей! Пакіньце мяне. Нашто я вам, меджду протчым, патрхэбен? 

Вось у  гэтых портфэлях зусім што іншае аба мне сказана. Зірнеце ў гэтыя паперы, ваша 

таварыскасць. Як прачытаеце, то ўсё роўна не заберыцё мяне, меджду протчым. 

Начальнік. Усё роўна не магу  йначай. Гэтыя пісталеты, награбленая гарэлка, 

патака, цяганне чужыў рэчаў, служба даношчыкам, усё гэта таксама для нас добрыя 

паперы, хоць для вас, можа і дрэнныя паперы. 

Мікіта. Дык пакажэце мне, меджду протчым, ваша чырвонае благородзіе, чэк на 

мой арышт. 

Начальнік. Чэк атрымаеце, як прыйдзеце на месца. Ідзем! Прашу  забіраць 

“ вешчэственныя даказацельства”ю (Начальнік забірает рэвальверы, адзін партфель і 

пагоны, Даме, Спрахніку , Спічыні і Грамадзяніну дае несці па пары бутэлек, Мікіту  — 

патаку . Двум патрульным — па партфелю.) А цяпер  — марш за мной! 

Мікіта. Оей! Оей! Ваша таварыская міласць! Пакіньце мяне з мамашай. Меджду 

протчым, пайду  памагаць вам забіраць Варшаву , толькі не забірайце мяне! 



Гануля. Мае паночкі, мае галубочкі! Хаця не змікіцьце майго Мікіткі. Хаця не 

змікіцьце! (Апускаецца  з ціхім плачам гна спакаваныя манатакі.) 

Усе, апрача яе, выходзяць. Пры апошніх Гануліных словах разлягаецца за вокнамі на вуліцы харавая 

песня. 

 Ой ты, яблочко, 

 Куды коцішся? 

 Не туды попадзёш — 

 Не вароцішся… 

Пасля паўмінутнай паўзы, пад несціхаючыя гукі песні, паволі апускаецца 

 

Заслона 
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ЗАЦЮКАНЫ АПОСТАЛ 

трагікамедыя ў дзвюх дзеях 

 

ДЗЕЙНІЧАЮЦЬ ТАКІЯ АСОБЫ 

Тата — звычайны, хатні, такіх многа. Зусім ручны: хто паманіць, да таго і ідзе. Адна вельмі  

важная дэталь: ён жыве зя мяжой. Праўдзівы, як і большасць мужчын. 

Мама — таксама жыве за мяжой, гаворыць, можа, і правільна, а што яна думае… Каб яна з’ ела  

тое, что яна думае. Яна хоча, каб усе жылі паводле правілаў хрысціянская маралі, а сабе 

дазваляе іншы раз і так… як-небудзь… 

Сын — іхні сынок. Ну і паслаў жа  ім бог дзіцятка! Не дзіця,  а камяк голых нерваў. Гарачлівы.  

Калючы. Мазгавіты. У нас нэткіх разумнікаў не бывае, а калі дзе і трапіцца, дые пры 

такога звычайна кажуць: малады, ды ранні. А ў іх вундэркіндам завуць. Але гэты — 

вундэркінд асобага роду: ён — не матэматык, не музыкант, не шахматыст, не паліглот, а 

зусім нечакана — вундэркіндпалітыкю пакуль  што малавопытны, бо малады: што  

думае, тое і гаворыць. Вельмі хоча быць з барадой, а яна не расце, і ўсё. 

Дачка — яго сястрычка, адзінаўтробны антыпод. Зачараваная брацікам, яна ахвотна падбірае 

тыя яго якасці, якія ён  адкідае прэч, як непатрэбныя: дабрату, шчырую сумленнасць, 

ласкавасць. Ён лічыць, што яны перашкодзяць яму стаць тым, кім ён хоча стаць, а яна 

пераканана, што без гэтых якасцей — чалавек непаўнаценны. 

Дзед — старамодны, як і належыць дзядам. Ганарыцца тым, што адпакутаваў за ўсе будучыя 

пакаленні. Ён — дыялектычная працілегласць свайму ўнуку, і таму не дзійна што ў яго 

стрэчнае жаданне: хоча быць дзіцем, ён з радасцю памяняўся б з унукам і гадамі, і 

ролямі, і барадой. 

Усе дзуючыя асобы ў гэтай п’ есе імпартныя, нават палітычны каментатар у тэлевізары — 

задандта інфармаваны і палітычна падкаваны. Яму здаецца, быццам ён асабіста прымае 

роды ў чалавецтва, а нам здаецца, што ён вось-вось пакажа і нованароджанага, быццам і 

нованароджаны ўжо ў ягоных руках, там — пад сталом. Бо чаго ж ён так часта зіркае 

туды, уніз? 

Дарэчы, каментатар можа быць у троў ці боьш іпастасях, па прыкладу: бог-айцец, бог-сын, бог 

— дух святы. 

Месца дзеі — недзе на ўзбярэжжы паўднёвага мора, здаецца, Міжземнага. Можа, нават на 

заваляшчым  якім-небудзь востраве ў якім-небудзт акіяне, мелкім,  неглыбокім, дзе  і  

вады ўсяго па калена. 

Час дзеі — якраз паміж мінуўшчынай і будучыняй. Акурат у свежай баразне паміж імі пакуль 

схема гісторыі не заарала гэтую баразну. Паглядзім, падзівімся, што там дзеецца 



 

 

 

АД АЎТАРА 

 

За апошнія гады мне часта дазводзілася ездзіць у камандзіроўкі на чужыя землі. Ўсё, што я там 

назіраў —  падзеі, факты, людзі, агульная атмасфера жыцця , — запаміналася,  

адкладвалася ў памяці. Што надоўга, а што і ненадоўга. Ад розных краін аставаліся 

розныя ўражанні, але гэтыя розныя ўражанні складалі ўсё-такі адзіны вобраз жыцця  

там, у свеце, дзе пануе капітал. Пры ўсёй рознасці і часам экзатычнасці прыватных з’ яў 

праглядалася агульнасць у сутнасці супярэчнасцей. 

Усё, што адбываецца ў п’ есе, магло здарыцца ў любой капіталістычнай краіне, дзе агіднасць  

маралі, прыніжэнне асобы, бесперспектыўнасць заўтрашняга дня, жорсткасць і 

бесчалавечнасць мяшчанскага быту становяцца відавочнымі не толькі тым,  хто мае 

вялікі жыццёвы вопыт, а нават дзецям. Невыпадкова ў цэнтры п’ есы — малы. 

Для буржуазнага асяроддзя характэрныя дзве рысы, хоць і процілеглыя, але звязаныя  

дыялектычным адзінствам: псіхічная дэпрэсія на аснове прыніжэння асобы і на гэтай 

глебе з’ яленне фашысцкай ідэалогіі і культу сілы. Зачараванае кола, у якім чалавек гіне, 

калі не здолее з яго вырвацца. 

І калі я  зразумеў гэта, то пераварушыў усё, што назбіралася ў памяці, і выклаў на паперы ў 

форме п’ есы. Калі атрымалася нешта сатырычна-вострае, то заслуга аўтара тут не такая 

ўжо і відная. Жыццё дае столькі  фактаў і гатовых сітуацый, што варта толькі 

добрасумленна запісаць іх — і атрымаецца сатыра. Аб’ ектыўна праўдзівы вобраз 

буржуазнага асяроддзя і ёсць самая злая сатыра. Віна не мая і  заслуга не мая. але не  

скажу. Што мая хата з краю. 



 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

 

Карціна І 

 

Сучасная кватэра накормленага чыноўніка. Ва ўсякім разе, сёння яго сям’ я сытая. Кватэра на 

трэцім паверсе. Злева — шырокае акно, таму ў пакоі вельмі светла. За акном відаць 

вершаліны дрэў. Побач з экзатычнай пальмай можна паставіць міндаль ці каштан, а 

можна і ліпу. Яна расце на розных шыротах. 

Вялікі  пакой. Тут усяго багата, як на нашац планеце. Але найбольш уражае, выклікае пачуццё, 

нібы ў храме, нібы ў свяцілішчы, — на ўсю сцяну суцэльны кніжны стэлаж, напакаваны 

рознымі-рознымі кнігамі. Каля стэлажа дёгкія лесачуі, якімі часта карыстаецца сын, каб 

дастаць кніжку з верхняй паліцы. Дарэчы, ён асвоіў лесачкі, як цыркавы гімнаст. У 

стэлажы сярод кніг тры нішы. Адна ўсярэдзіне  абклееначорным аксамітам. У ёй сядзіць 

бронзавы Буда. Справа, крыху ніжэй, ніша з зялёным сукном. Там гіпсавая галава 

Майсея, копія вядомай скульптуры Мікеланджэла. Злева ў нішы на светла-блакітным  

фоне — крыж з драўлянай галавай Ісуса Хрыста ў цярновым вянку. Здаецца, Ісус 

Хрыстос вось-вось цяжка ўздыхне. Зажурыўся ад нечага. У пакоі — тата і мама. Поўная 

цішыня. Яны не размаўляюць. Але  адчуваецца — калі  яны загавораць, то ўжо 

загавораць моцна. Карацей кажучы, атмасфера пераднавальнічная. Праходзячы адно  

паўз аднаго, яны неяк староняцца, баццам пабойваючыся, каб між імі не пыхнула 

кароткае замыканне, не бліснула маланка, не грымнуў пярун. 

Мама шукае месца новай карціне. Прымервае ў адным кутку, адыдзецца, паглядзіць,  

палюбуецца, потым перанясе ў другое месца, зноў палюбуецца. Карціна вялікая, месца 

ёй знайсці цяжкавата. Тата не-не дый зіркне на маму, так зіркне, — ну, нібы ў яго ў 

кожным воку па лазеры. Нарэшце ўсё-такі ён не стрываў. 

 

Тата. Навошта цягнуць такое ў кватэру? Без неўрапатолага цяжка зразумець. Ну  

і густ! 

Мама. У цябе свой густ, у  мяне — свой. 

Тата. У нас жа дзеці! Іх выхоўваць трэба! 

Мама. Выхоўваць? А ты ўчора пря дзяцей падумаў, калі прынёс гэтую… гэтую 

поскудзь? (Паказвае на статуэтку , што часова стаіць у  адной нішы з Майсеем.) 



Тата. Гэта не поскудзь, а твор  мастацства. Гэта работа аднаго з лепшых 

афрыканскіх рэзчыкаў па дрэву . Нават ў Афрыку  прынік сучасны стыль, нават там 

разумеюць, а цябе… Цывілізацыя прайшла міма цябе. 

Мама. Цывілізацыя? (Схапіла статуэтку  і тыцкае яму  пад нос.) Гэта брыда — 

цывілізацыя? 

Тата. Асцярожна! 

Мама. Што гэта такое? Назаві мне гэта! 

Тата. Разуй вочы! Гэта — дзяўчына, маладосць! 

Мама. Чаго яе так перакруціла? Што яна робіць? Прышчык выціскае на сваёй 

ягадзіцы? 

Тата. Ты ж прыгледзься! Яна ж так саромеецца. Па-апрыканску так саромеюцца. 

Гэта ж сама нявіннасць! Наіўнасць! Наіўнасць і чысціня! Як свежая навалачка. Па-

афрыканску так саромеюцца… 

Мама. Значыць, ёсць чаго саромецца. Якая ж гэта нявіннасць? Гэта распуста! 

Гэта цынізм! Гэта страшна паказаць людзям. Такую зрабілі, каб панасміхацца з 

жанчыны. Што гэта такое? Ногі сажнёвыя. Галава камарыная. Тоькі ягадзіцы ды грудзі, 

як ракеты?! 

Тата. Вось гэта і ёсць мастацтва, рэалізм. У жанчыны другіх вартасцей і няма. 

Гэта ж і ёсць твой партрэт. І такіх, як ты. 

Мама. Цынік! Пашляк! А я выхоўваю ў сваіх дзяцей павагу  да рэальных рэчаў. 

Тата. Да вадасцёкавай трубы, да тумбы, да тэлеграфнага слупа, каўбасы, ботаў… 

Яшчэ да чаго? 

Мама. Так, так, так! Да ўсіх прадметаў, на якія чалавек затраціў сваю працу . 

Тата. А я хачу , каб дзеці навучыліся думаць, мысліць, абагульняць, разумець 

сутнасць рэчаў, з’яў. У іх трэба выхоўваць інтэлект, розу-ум, інтэлігентнасць 

Мама. Ха-ха! Інтэлігентнасць? Вось гэтым? (Хапае афрыканскую статуэтку .) 

Толькі паказваць такія штучкі дзецям — злачынства, і я не дазволю! Я не дапушчу ! Я 

выкіну  вон гэту  поскудзь! (Намерылася выкінуць за акно.) 

Тата. Не смей! (Вырывае статуэтку  з рук у  мамы і ставіць яе каля Майсея.) 

Мама. Ах, так? (Выбягае ў ванны пакой, прыносціь адтуль чырвоную  

спрынцоўку  і ставціь каля статуэткі.) Тады пастаў каля яе яшчэ і гэта. 

Тата. Па ідэі не так ужо і пагана. (Рагоча.) 

Знадворку прыбягае дачка. 

 

Дачка (запыхаўшыся). Тата! Мама! Тата! Мама! 



Мама. Ну , што такое? Што, што здарылася? 

Дачка. А наш малыш толькі што паскандаліў. (Радасна.) Ух, як яны біліся! 

Дачка. Хто? З кім? 

Дачка. Наш малыш і Мухамед. 

Тата (спакойна). Ну , і хто каму накляпаў? 

Дачка (радасна). Наш малыш расквасіў Мухамеду нос . аж кроў пацякла. 

Мама. Ну , бандыт! Я яму  дам! Я яму  пакажу! Во як расце твой любімчык! Не, я 

яго адвучу ! 

Тата. Яшчэ трэба разрабрацца — хто вінаваты. Хто пачаў? 

Дачка. Задзірацца пачаў Мухамед. 

Тата. А наш малыш натоўк яму  морду? Малайчына! 

Дачка. Але і нашаму  дасталося. Яму  адарвалі вуха. 

Тата. Як вуха? Адарвалі вуха? 

Дачка. Ну , так. Зусім. У рукая нясе. Мухамед нагой наступіў. І адарваў. 

(Паказвае.) Хр-р-р-рась!.. 

Мама. Божа мой, божа мой! Яго ж трэба да доктара, да хірурга. (Паспешліва 

апранаецца.) А тут не дактары, а гангстэры!.. За якую-небудзь драпінку  ён здзярэ з цябе 

месячны заробак. А тут цэлае вуха… 

Дачка. Мама! Яго не да хірурга трэба, а да краўца! У яго адарвалі вуха ад шапкі. 

Мама аслупянела. Тата рагоча. 

 

Мама. Як ад шапкі? 

Дачка. А ты думала — такое вуха, сваё? Не-е, не такі ён дурань, каб падстаўляць 

пад чужую нагу  сваё вуха. 

Тата. Малайчына! Ну  й малыш! 

Мама. Дачушка! Ідзі гані дамоў гэтага паганца. 

Тата. Аляксандр  Македонскі расце! 

Дачка выбегла на двор. 

 

Мама. Чаму ты рады? Што ты падахвочваеш? 

Тата. Я падахвочваю веру  ў свае сілы. Упэўненасць! Я хачу , каб вырас дужы, 

моцны чалавек, здольны выжыць у  гэтых дзікіх чалавечых джунглях. 

Мама. Гэта неарыгінальна! Гэта ўжо было! Звышчалавек? Юбермэнш? Гэта 

называюць — фашызм. 



Тата. Кінь ты, калі ласка, свае бязглуздыя выпады. Сядзь, я хачу  з табой 

пагаварыць. 

Паўза. Мама не садзіцца. Нават і не думае. 

 

Мама. З пазіцыі сілы? 

Доўгі маўклівы паядынак поглядамі. 

 

Тата. Дзеля чаго ты распускаеш сярод знаёмых розныя плёткі пра мяне? 

Мама. А канкрэтна — што? 

Тата. Нібы я маральна калечу дзяцей, выхоўваю ў іх шкоджныя антыгуманныя 

ідэі. Гэта — раз. 

Мама. Гэта не раз. Гэта — два. А што раз? 

Тата. Распускаеш плёткі, нібыта я завёў… шуры-муры… Пачаў… 

Мама. Пачаў? Даўно завёў! Доўно водзіш! І не шуры-муры, а… распуснічаеш. І 

гэта даўно не сакрэт, дано ўсе ведаюць. Твае знаёмыя сустрэлі мяне і з радасцю 

расказалі… А я адказала, што ўсё даўно ведаю, хай не радуюцца. Я сказала, што мы 

паўгода з табой не жывем як муж з жонкаю і думаем разводзіцца. Што тут няпраўда? 

Мы ж не жывём? Так? (Ледзь не плача.) Не жывём! Паўгода ўжо! 

Тата. Не.  Гэтак жыць далей нельга. 

Мама. Што гэта за жыццё? Вядома, нельга. 

Тата. І не будзем. 

Мама. І не будзем. 

Тата. А як жа будзем? 

Мама. Гэтак і будзем. (З пагрозай.) Як-небудзь будзем. 

Тата. Як? Як-небудзь? 

Мама (крычыць). Я ўжо сказала: мы паўгода не жывём! Будзем суіснаваць! (Са 

злосцю.) Дзеля дзяцей! Дзеля іў усё! 

Тата. Звычайнаму  розуму  не пад сілу  зразумець тваю беспрынцыпнасць. 

(Крычыць.) Суіснаваць? Я… Я не згодзен! Ізноў дробныя скандальчыкі, спрэчкі, так 

сказаць, лакальныя войны? Не! Не згодзен! 

Мама. Што? Разрыў? О’кэй! Хоць зараз! Я даўно гэтага чакала. Я даўно 

заўважыла гэту  тваю тэндэнцыю. Але запомні: дзеці застануцца са мной! 

Тата. Ну , мы яшчэ пабачым, за кім пойдуць дзеці. 

Званок. Мама ідзе і адчыняе дзверы. Упускае ў пакой дачку і сына. Хлопчык даволі нахабны. Акінуўшы 

вокам прысутных адчуў, што “ пахне смаленым”, і палез на самы верх лесачак. 



 

Дачка. Во ён! Не хацеў ісці дамоў. 

Мама. Ну , што ты там натварыў, разбойнік? 

Сын. Нічога я не натварыў. 

Мама (тату). Во ён, втой любімчык. Яшчэ і хлусіць. (Сыну .) Ты чаму 

задзіраешся з хлопчыкамі? За што пабіў Мухамеда? 

Тата. Ты не спяшайся абвінавачваць. Зараз міжнародная камісія разбярэцца — 

быў гэта акт агрэсіі ці самаабарона. Раскажы ўсё па парадку, што здарылася! 

Сын. А што здарылася? 

Мама. Ён яшчэ пытаеца, што здарылася! 

Сын (ён ужо разгарнуў кнігу , чытае). “ І суд быў незвычайны: некалькі сот 

матросаў і гандляроў разбіраді справу  вялікага Сакрата. Судзілі доўга і шумна. 

Нарэшце аднадушнае прызналі яго філасовскае вучэнне няправільным і прыгаварылі да 

пакарання смерцю”. 

Мама. Ты не хітруй! 

Тата. Сын мой! “ Не утомляй ожиданием очей нуждающихся». Крывавая бітва з 

Мухамедам была? 

Сын. Была. Ён яе і пачаў. 

Тата. Во і раскажы, з чаго пачалося. 

Сын. Там, на двары, сабраліся ўсе нашы. Гушкалка ў нас адна. І яны ўсе захапілі 

месцы. А мне месца няма. Яны гушкаюцца, а я так стаю. То на адной назе, но на другой 

хіба не крыўдна? Мне што, бог не даў месца пад сонцам? 

Тата. Калі бог не дае, то яго трэба ўзяць самому! 

Сын. Я што, горшы за тую Полі! 

Тата. Якую Полі? 

Дачка. Не ведаеш? У яе трэці тата — француз! 

Тата. Ага, ясна. І як далей разгортваліся падзеі? 

Дачка. Тады ўсе прагаласавалі, што наш малыш таксамае мае права на месца. І 

ён заняў месца Полі. 

Мама. Ну , а далей? Саму  ты пабіўся з Музамедам? 

Сын. Мухамед сказаў, што гэта не па-джэнтльменску , што я — захопнік. А я 

законна ж? 

Тата. Законна! І што далей? 



Сын. А Мухамед тады пачаў крычаць і махаць рукамі. І пераманіў ўсіх хлопцаў 

на свой бок. 

Дачка. І малыш застаўся тады ў гушкалцы адзін. 

Сын. А Мухамед узяў камень і… 

Мама. Ударыў? Каменем? 

Дачка. Не. Ён паклаў камень пад гушкалку , каб яна не гушкалася. Сюды трошкі 

гушканецца, а туды — не. 

Тата. Ён заціскаў твае інтарэсы. (Маме.) Бачыш, агрэсар  ўсё-такі не сын, а той! 

Дачка. А Полі раве як недарэзаная. 

Мама. Якая Полі? 

Тата, сын, дачка (хорам). У якой трэці тата — француз! 

Мама. Так. 

Сын. А Мухамед кідае лозунгі: “Прэч з гушкалкі!”, “ Прэч!”. І яшчэ пагражае: 

“Усё роўна перакулю!” Узяў палку… 

Тата. Хто? Мухамед? 

Сын. А то хто ж? 

Мама. І палку… 

Сын. Пачаў падкладваць пад гушкалку… 

Тата. А ты што? 

Сын. І калі ён нагнуўся, каб перакуліць, я ўзяў і трахнуў яму  ў нос. 

Мама. А навошта ты траўнуў? Ты што, не мог паскардзіцца на яго? 

Сын. Навошта? 

Мама. Яго пакаралі б, і вінаватым быў бы ён. 

Сын. Вялікая мне радасць — ісці скардзіцца пасля таго, як ён мяне перакуліць. 

Мама. Ты першы нанём удар . (Тату .) Во тваё выхаванне!.. 

Тата. Але бойка была непазбежная. Пытанне іменна ў тым, хто першы нанясе 

удар . Малыш прывёў прэвентыўную аперацыю. А што далей? 

Сын. Ён мяне таксама ўдарыў. Потым мы схапіліся, потым пакаціліся, потым ён 

наступіў на вуха і адарваў. Во! (Паказвае сваю шапку .) 

Дачка. А ў Мухамеда — кроў з носа. 

Тата. Значыць, ты пацярпеў матэрыяльныя страты! 

Мама. Як можна так абыякава, калі тут сапраўднае хуліганства? 

Тата. Самаабарона. (Сыну .) І чум усё скончылася? 

Дачка. Усе разбегліся. А Полі і цяпер  плача. 



Мама. Гэта чорт ведае што тварыцца. Ты дзе, сын, вырас? 

Сын (нібы ўспамінае). Дзе я вырас?.. Вырас я, мама, якраз на мяжы, якраз у  

свежай баразне паміж мінулым і будучым. Плуг гісторыі хутка заарэ гэтую баразну . 

Але я, мама, яшчэ не вырас. Я толькі пасеяны. Я яшчэ расту . Я вырасту ! Расту  ў 

атмасферы вашых буйных скандалаў і дробных інтарэсаў. (Ён нібы чытае па памяці.)  

Мінуўшчына, увекавечаная ў кнігах (паказвае на паліцы), уяўляецца мне мешанінаю з 

гразі і екрыві, несправядлівасці і крыўд… Вы прыслухайцеся да гэтых кніг. Колькі 

енкаў, колькі стогну , колькі жальбы… (Нібы прыслухоўваецца.) Ці-ш-ш… І кнігі, 

кожная з іх — гэта абеліск… Абеліскі светлым марам, светламу розуму , светлым 

надезм. (Перелічвае кнігі.) Дабраце, спагадзе. Маленькім блізнятам — чысціні і 

наўнасці. Які пачэсны могільнік! Так што я не толькі ваша дзіця, я — дзіця гісторыі, 

дзіця гхэтых кніг… 

Толькі дачка слухала малога як зачараваная. 

 

Тата. Ты сам да гэта дадумаўся? 

Сын. Неабавязкова самому. На гэта ёсць аўтары (Паказвае на кнігі.) І дзтўная 

рэч: у  самых мудрых — самы горкі лёс. Адны жылі ў беднасці і рана гінулі ад сухотаў, 

другія канчалі дні ў казематах, трэціх забівалі на дуэлях, і некаторым даводзілася яшчэ 

горш. Джардана Бруна за ерытычную філасофію спалілі на кастры. А Дэфо — аўтара 

“ Рабінзона Круза” — за сатырычны артыкул на цэлыя суткі прывязалі да слупа на 

гарадской плошчы. І хто ні ішоў — павінен быў плюнуць яму  ў твар . І некаторыя 

плявалі. Тата, а ты плюнуў бы? 

Бацька адвярнуўся, але сын стараецца заглянуць яму ў вочы. 

 

Тата .  Я?.. Не пайшоў бы на плошчу . Каб не парушаць загад. 

Мама. Ну , вось што — ты зубы не загаворвай. Вось табе наказ: у  нашым двары 

павінен быць мір . А за тваю правіннасць я цябе з дому не выпушчу . Будзем месяц 

сядзець дома. Каб ведаў свае граніцы. 

Сын. Мама! Ты хўочаш мяне замураваць? Гісторыя ўсё-такі паўтараецца. (Хутка 

знаходзіць на паліцы патрэбную кнігу .) Некалькі вякоў назад адзін грэк — Паўзаній — 

здрадзіў свайму  гораду , Афінам. Яго судзілі. Прыгавор  быў кароткі: смерць. Але яму  

ўдалося ўцячы з-пад варты. Ён схаваўся ў храме. Там яго ніхто не меў права нават 

крануць. Але афіняне ўсё-такі перахітрылі хітрага здрадніка. Рашылі замураваць яго ў 

храме. А пачаць, першы камень пакласці павінна была маці таго здрадніка. І пачала. І 



паклала. Замуравалі. Мама! Ты хочаш паўтарыць плдзвіг той грачанкі? Але ж я не 

здраднік. Я толькі абараняў свой гонар ! 

Тата (катэгарычна, важна). Малыш будзе свабодны! Рукі прэч ад малыша! Няхай 

жыве малыш! Ты хочаш зрабіць з яго мядузу? Бесхрыбетніка? 

Сын (крычыць). Брава! Вікторыя! Я буду свабо-о-дны-ы! 

Дачка. Чаму ты так радуешся? Падумаеш — свабода! Што ты яе — на хлеб 

намажаш? 

Сын. “Смяюся з чалавечай дурнаты і яе ж аплакваю”, — сказаў філосаф. Эх ты, 

эмбрыён! Ды ці ведаеш ты, колькі людзей загінула, самі на смерць пайшлі за свабоду? 

На катаргу ! На вісельню! На эшафот! На штыкі! На кулі! Ды ты ведаеш, што такое 

свабода? Воля! За свабоду, за волю і я магу  пайсці на эшафот. Нават на касцёр ! 

Дачка. Ну  і дурань! Вось скажы мне: “Ты свабодная”. І я не ведаю, што рабіць. А 

так лягчэй. Налоўнае— усё проста. Прыйдзеш у  школу  — настаўнік кажа: “Чытай 

гэта”. Я і чытаю. Скажа: “Пісаць трэба гэта”. Я і пішу . Як на вуліцы паводзіцца — 

таксама скажуць. А дома — мама. Зварыла крупнік — ем крупнік. Паслала купіць кока-

кола — збегала. Класціся ў пасцель — лягла. А свабода — гэта што? Насуперак ці як? 

Думаць трэба, як над арыфметыкай. 

Сын (вельмі здзівіхся). Першы раз чую такое! О алах! О Магамет! О Езус! О 

матка боска! Во дзе корань тыраніі! Во дзе карэнне рабства! Добраахваотнае рабства — 

фундамент для трону  цару  — каралю — фараону . Гэта я ўлічу ! Гэта я запомню! Ну  — 

не! Твая філасофія не для мяне! Тата! Значыць, я правільна дзенічаў? З Мухамедам. За 

месца пад сонцам. А? 

Тата. Ва ўсякім разе — па-мужчынску. Трэба, каб цябе паважалі і баяліся на 

цябе нападаць. Сіла, брат, ёсць сіла! Яе павінны бачыць усе. Многа сішлы — не трэба і 

розум. 

Мама. Ты чаму вучыш? Не! Гэтак далей нельга. Ён хоча, каб сын вырас 

гангстэрам. Не, я не дапушчу ! Я не дам! Усё! Разрыў! Дачушка! Ты чула, чаму вучыць 

бацька сына? 

Дачка. Чула. 

Мама. Мы з бацькам разводзімся. Таму што больш такое цярпець немагчыма! 

Наш двор  не джунглі, дзе ўсе звяры і хто дужы, той грызе слабога. Я за дзяцей паваюю! 

Мы з бацькам разыходзімся. З кім  ты астаешся? 

Дачка. (не адразу, скрозь слёзы). З табой. 



Чын (спахапіўся). Ой! Ледзь не правароніў! (кумільгом злятае з лесачак да 

тэлевізара.) Час палітычнага каментатара! (Уключае тэлевізар .) 

Мама. Сынок! А ты з кім? 

Сын. Мама! Ты забываеш, што для мяне палітычны каментатар  важней за... Ды 

тут хоць каменне хай з неба падае... Не перашкаджай! 

Палітычны каментатар . Некаторыя палітычныя дзеячы малых дзяржаў 

спрабуюць іграць на супярэчнасцях вялікіх дзяржаў, разлічваючы на эканамічную і 

ваенную дапамогу ўзамен палітычных сімпытай. Толькі сімпатый. 

Мама. Сын! З табой размаўляе мама. (Прыцішыла голас палітычнага 

каментатара. Ён губамі варушыць, а голасу  яго не чуваць.) 

Сын. Не перашкаджай, мама. Ты чуеш, якая цікавая перадача? 

Мама. Ты нічога там не разумееш. 

Сын. Усё разумею. Паслухай. (Павярнуў ручку  рэгулятара.) 

Тата. Будзе здольны дыпламат. (Рагоча.) 

Палітычны каментатар . Тактыка ігры на супярэчнасцях паміж вялікімі стварыла 

ўмовы для малых дзяржаў заключыць цэлы шэраг вельмі выгадных эканамічных 

пагадненняў. У выніку : спрэчка паміж вялікімі… 

Мама (выключае тэлевізар). Сын! Не ўхіляйся! 

Сын (каментатару). Святлейшы! Аб’яўляю табе падзяку! 

Мама. Гэта перадача не для цябе. 

Сын. А для каго? Для вас? Толькі для мяне! Включыла на самым цікавым. 

Вывады не пачуў! 

Мама (трагічна). Сын! Тут вырашаецца твой лёс. З кім ты? 

Сын (прыжмурыўшы адно вока, разгледзей тату , вывучыў маму). Я яшчэ не 

выбраў. 

Сын лезе па лесачках наверх. 

 

Мама (здзівілася). Саму? Пачакай, сынок. Ты нічога не зразумеў… 

Сын (успыхнуў). Каментатара не разумею! Цябе не разумею! Тату  не разумею! 

Нічога не разумею! Што я? Круглы дурань, па-вашаму? 

Мама. Ты не дурань. Ты проста малы яшчэ. 

Сын. Малы? Калі вялікія спрачаюцца, малыя выйграюць. Чула? 

Тата (рагоча). Закончаны міністр  замежных спраў. 

Сын. У бітве з Мухамедам я панёс матэрыяльныя страты. Во! (Паказвае шапку .) 

Тата! Кампенсацыя будзе? 



Тата (выцягнуўся ў струну). На новай тэхнічнай базе! 

Сын. Пагадненне падпісана. (Маме.) Яна? А то — “нічога не зарумееш”. У мяне 

за плячыма гістарычны вопыт. (Паказвае на кнігі.) 

Дачка. А я? Так і ўсё? Мама! 

Сын. Ты выбрала сабе рабства. Калія вялікія спрачаюцца… (Прыжмурыў адно 

вока.) На кумекаць трэба. 

 

Карціна ІІ 

 

Той жа пакой. У ім нічога не змянілася, бо і часу прайшло не так ужо многа. Праўда, на 

тоненькім дроціку малы падвесіў свой першы самалёт. Цацка, але сучаснай мадэлі. За 

сталом — дачка. Перад ёю сшыткі і падручнікі. Дзяўчынка, відаць, рыхтуе ўрокі. 

Замаскіраваўшы ў падручніку люстэрка, яна перад ім вучыцца какетнічацью сёння яна 

ўпершынб заўважыла і адчула, што становіцца жанчынай. У пакой уваходзіць сын з 

бярэмам екніг, часопісаў і газет. 

 

Сын.  У-ф-ф… Нялёгкая ноша. (Кідае кнігі на стол.) 

Дачка. Ты што новае набыў?  

Сын. Бярэма хлусні. 

Дачка. Я не разумею цябе. Усяляк ганіш гэтыя кнігі і ў той жа час цягаеш іх 

дахаты цэлымі штабелямі… 

Сын. Спадзяюся нешта такое знайсці, такое прачытаць… Куды ж іх размясціць? 

Ну , газеты — гэта хлусня на адзін дзень. (Адкінуў набок.) “Лук”, “ Лайф” і гэта… на 

адзін месяц, у  наступным нумары самі сябе будуць абвяргаць. А гэту  каманду пакуль 

што ў каранцін. А там праверым, што варта гэтых паліц, а што… “Агент 007” будзеш 

чытаць? 

Дачка. Мне не хапае часу на ўрокі. 

Сын.  “Плэй-бой”? 

Дачка. Потым. Толькі карцінкі пагляджу . 

Малы ўзбіраецца на лесачкі, займае сваё любімае месца, хутка праглядзеў газету і скінуў яе ўніз. Потым 

разгортвае алюстраваны часопіс “ Плэй-бой”, на вокладцы якога каляровае фота голай жанчыны. 

 

Сын. Сястрычка! Ты чым там займаешся? 

Дачка (нібы яе злавілі за непрыстойным заняткам). Алгебрай. 

Сын. А мне здалося — заалогіяй. 



Дачка. А чаму табе так здалося. 

Сын. Ты гэтак крыўлялася перад люстэркам, быццам хацела пераканацца — 

вельмі адрозніваешся ад сваіх прародзічаў малпаў ці не. 

Дачка. А падглядаць — непрыстойна. 

Сын. Я не падглядаў. Я назіраў. Мала адрозніваешся. 

Дачка. Між іншым, я твая сястра. А родны брат малпы таксама павінен быць 

малпай. 

Сын. Я пастаянна адчуваю гэта сваяцтва. Часам так туга круцяцца падшыпнікі… 

тут (круціць пальцам каля скроні). Ты дастань з кнігі люстэрка і адчувай сабе свабодна, 

натуральна. Будзь сама сабой. Рабі што хочаш. А на мяне не крыўдуй. (Вычытаў нешта 

з газеты.) О-хо-хо-хо… Во хдорава! (Смяецца.) 

Дачка. Ну , што там? 

Сын. Сенсацыя! У горадзе Брукліне сярод красунь праводзілі конкурс на званне 

каралевы прыгажосці. Першае месца заняла італьянка Джулія, а другое — хо-хо-хо… 

Дачка. Ну  — хто? 

Сын. Хлопец, мужчына. 

Дачка (адсмяяўшыся). Такі  ён, відаць, мужчына… 

Сын. Не ў тым справа. Журы, журы якое?! І выявілі яго толькі тады, калі ўручалі 

прыз. Хо-хо-хо… Адхапіў жаночы гарнітур… 

Мама прасунала галаву ў прыадчыненыя дзверы з другога покая. Яна, відаць, неадзетая. 

 

Мама. Дачушка! Ты не бачыла, дзе мая губная памада? 

Дачка ўтуліла галаву ў плечы. 

 

Сын (каб чула только сястрычка). Аддай. Вярні. Чуеш? 

Дачка. Во яна, тут. (Вымае памаду са свайго партфеля.) 

Мама (накінуўшы халат, уваходзіць у  пакой). Навошта яна табе? Табе яшчэ рана. 

Сын. Учора яна нават твой бюстгальтар  прымярала. 

Мама. Як не сорамна, дачушка? Ды яшчэ каб ён бачыў… 

Дачка (шыпіць). Даносчык. Ш-шпіён. 

Сын. Чаму чалавека, які паведамляе праўду  аднаму пра другога, называюць 

шпіёнам? За праўду? Хаця… У свеце столькі  хлусні, што, каб вывудзіць праўду , трэба 

шпіёны. 

Мама. Ты ўрокі падрыхтаваў? 

Сын. Падрыхтаваў. 



Мама. А ты? 

Дачка. І я. 

Мама. Тады можаце пагуляць на свежым паветры. 

Сын (сястры). Ну , што ты касавурышся? Я ж у  тваіх інтарэсах напомніў маме, 

што ты ўжо… становішся дарослай. Яны самі не здагадаюцца, пакуль дзіця не 

прынясеіш ім. Не падкажы, то самі не заўважаць. 

Дачка. Сораму  ў цябе няма. 

Мама. Ідзіце, пабегайце, пагуляйце. 

Сын. Няма нешта ніякай ахвоты. 

Мама скінула халат і надзела прыгожае моднае — занадта кароткае — плацце. 

 

Дачка. Уй, мама! Ты такая прыгожая стала! 

Сын. Мама! Расталкуй мне, калі ласка. Вот ты дзве гадзіны мазалася, 

прычэсвалася, фарбавалася… Ты зусім другая стала. Для чаго ўсё гэта? 

Мама. Твая мама хоча быць маладой. Хіба ты не хочаш, каб твая мама мыла 

маладзейшая і прыгажэйшая? 

Сын. Во дзіва? Мама хоча быць маладой, а хачу  быць старэйшым… Я хачу , каб 

мая мама была такой, якая ёсць на самай справе. Не горшая і не лепшая. Мам жа не 

выбіраюць. Якую бог пашле. Толькі, мне здаецца, было б карысней, каб ты гэтыя дзве 

гадзіны праседзела тут, поруч з намі і з гэтымі разумнымі людзьмі! (Паказвае на кнігі.). 

Мама. На ўсё свой час. Ты што? Не хочаш, каб твая мама падабался? 

Сын. Каму? 

Мама. Усім. 

Сын. Усім? 

Мама. Ну , так, усім. 

Сын. Усім — гэта многа. Гэта — нікому .  Лепей аднаму. Напрыклад, пастарайся 

падабацца нашаму  тату . 

Мама (холадна). Гэта ўжо не твая справа. Не сунь нос, куды не трэба. 

Сын. Ну , во… Звычайна гэтым канчаюць усе творчыя дыскусіі. 

Мама. Ты ўсё-такі паганенькі прахіндзейчык. 

Сын. Ма-а-ма! Ты не крыўдуй на мяне. Слухай, мама, з табой жа я шчыра. Як з 

мамай. А з кім жа яшчэ? Я што падумаў, тое і сказаў. Калі не так, ты навучы. 

Мама. Вось іменна — не тое і не так. Дочка! Забяры яго! 

Сын. Мама, ты ж мяне на месяц замуравала. Месяца яшчэ не прайшло. 

Мама. Ну  і скажы дзякуй, што раней выпускаю. 



Сын. Дачакаўся амністыі. (Неахвотна спускаецца з лесачак.) Ды мне там сумна з 

дзецьмі. Мне цікава з дарослымі. Бо я хачу  быць даросылм, і я буду дарослым. 

Дзяцінства рана ці позна кончыцца. А наперадзе — жыццё… І потым — праз дваццаць 

мінут па тэлевізары выступае палітычны каментатар . А ты ж ведаеш, што я не магу  яго 

прапусціць. Ён мудры, і мне з ім весела. 

Мама. Праз дваццаць мінут і прыйдзеш. 

Сын. Ну , што ж, сястра! На свежае паветра! Там вольны дух! Там свабода! 

Мама. Я табе дам “ свабода”! Глядзі, не задзірайся ні з кім. 

Сын (уздыхнуў). Свабода ў рамках законнасці. 

Мама. Нахапаўся пустых фраз. 

Сын. Іх дарослыя прыдумалі. (Скача на адной назе, нібы гуляе ў класы. Ён жа 

яшчэ дзіця.) 

Мама зноў нецярпліва глянула на гадзіннік. Гэту нецярплівасць прыкмеціў сын. Сам сабе падміргнуў. 

 

Мама. Дачушка! Што тым там корпаешся? Ты перамерала ўжо сем адзежак. Як 

баранеса фон Клаўзен. 

Дачка. Я ўжо гатова. Я зараз. Малыш! За мной! 

Сын. Калі яна баранеса фон Клаўзен, то я — барон Мюнхаўзен. Бяру  сябе за 

аўнер  і выкідваю вон. (Разыгрывае пантаміму, нібы нехта яго выкідвае, я ён 

супраціўляецца вылузваецца. Але нарэшце апынуўся ў калідоры.) 

Дачка. Мама, наш малыш часам бывае ўедлівы, але… ён жа вельмі-вельмі 

разумны. Нават мудры. Праўда? Я нават не магу  на яго доўга злавацца. 

Сын (з калідора). “Множество мудрых — спасенье миру . І царь разумный — 

благосостояние народа”. Са-ла-мон! 

Дачка. А яшчэ? 

Сын (стаіць на парозе). “Через мудрость я буду иметь славу  в народе и честь 

перед старейшими, будучи юношею. Окажусь проницательным в суде и в глаза 

сильных заслужу  удивление. Я буду управлять народами, и племена покорятся мне. 

Убоятся меня, когда услышат обо мне, страшные тираны, в народе явлюсь я добрым и 

на войне мужественным”. 

Дачка. Ну , што ты скажаш, мама? 

Мама. Біблію табе рана чытаць. Не тым ты захапляешся. 

Сын. Біблію дзед падарыў. А ён ведае, каму і што дарыць. І я не Бібліяй 

захапляюся, а палітыкай. 

Мама. І палітыка — не дзіцячы занятак. 



Сын (з калідора). А што, калі ў нас дарослыя так заблыталіся ў палітыцы, што 

толькі дзеці і могуць вывесці х тупіка. 

Мама. Не лезь у  палітыку, дурненькі, гэта небяспечна. Сцеражыся яе. Там не 

такім, як ты, шыі ламаюць. Лепей вучыся. 

Сын. Чаму? Чаму вучыцца? 

Мама. Грошы рабіць. 

Сын. Грошы — дробязь. Улада даражэй за ўсякія грошы. Ну , я пайшоў. (Хацеў 

пайсці, але вярнуўся.) Не, раскажу пра сілу  ўлады. Мама, ты знаеш гэтага… ну , што ў 

нашым двары дражняць Пузыром? 

Мама. А-а, тоўсценьк… брытагаловы… (Строга.) А што — у  яго імя няма, ці 

што? 

Сын. Імя даюць, калі яшчэ невядома, які чалавек будзе. А мянушку  — па 

заслугах. Дык вось учора ён з’явіўся на двары з бацькавым партфелем, ды з такім… з 

кракадзілавай скуры. Бацька з Індыі прывёз. Уся драбяза з нашага двара сабралася каля 

гэтага партфеля. Кожнаму  хацелася панасіць ці патрымаць. І Пузыр  тут жа, хоць тупы, 

а дадумаўся: хочаш патрымаць партфель — ідзі нясі дань. І панеслі. Хто што мог. А ён 

сядзіць, як султан, і толькі распараджаецца. “Што прынёс? Марожанае? На, панасі. А 

ты з чым стаіш? З цукеркамі? А ну , перадай партфель. А ў цябе што? Пірожнае? 

Ладненька. Хопіць-хопіць-хопіць! Аддай цяпер  яму !” А адзін стаіць — і ў вачах столькі 

зайздрасці… А Пузыр : “Чаго стаіш? Дзе твой ясак? Ідзі нясі маркі!” Той пабег і прынёс. 

Хоць сам за маркі два гузікі праглынуў. 

Дачка. Ну , а ты што аддаў? 

Сын. Я? Ну , не. Я толькі падумаў: ну , чорт вазьмі, чаго б нікаштавала, а даб’юся 

таго, каб раздаваць партфелі. І не каму-небудзь, а міністрам. Тады ў мяне ўсё будзе: і 

марожанае, і пірожнае — і без грошай! А захачу  — загадаю намаляваць новыя грошы. 

Вось да чаго трэба імкнуцца, мама! 

Мама. Ох, скруціш ты сабе шыю. Ідз і, ідзі, сынок, праветры сваю галаву . 

Дачушка, ты гатова? 

Дачка. Я пайшла. 

Дачка бяжыць за дзверы. 

 

 Сын. І я ўдаляюся. 

Сын велічна выходзіць з пакоя. Мама падыходзіць да тэлефона. Зняла трубку, хацела набраць нумар, але 

на хвіліну задумалася. 

 



Мама. Не, на яго спадзявацца нельга. Можа прытаіцца. Сынок, ты пайшоў? 

Сынок!.. 

Мама прыслухалася, уважліва агледзела пакой, глянула на лесачкі, дзе звычайна сядзіць сын, і выйшла х 

правыя дзверы, у калідор. З левых дзвярэй па-кацінаму ціха уваходзіць сын. Залазіць па лесачках у нішу з 

Будай, займае яго месца, а буду бярэ сабе на калені. Прытаіўся. Чакае. 

 

Сын. Бог — таму  і бог, што яму  ўсё вядома! 

Уваходзіць мама. Абышоўшы ўсю кватэрц па крузе, яна ідзе да тэлефона, здымае трубку і набірае нумар. 

 

Мама. Мадам Жаклін? У вас пражывае студэнт Нана Нкеція… Так, негр . 

Будзьце ласкавы, папрасіце яго да тэлефона. Гэта з дэканата. Так, калі ласка. Нана? 

Гэта я. (Спяшаеццп папярэдзіць.) Не называй па імені. Там з табой поруч нікога няма? 

Прыдумай сам. Як хочаш. Можаш і так. а як гэта гучыць па-вашаму? Ой, я не 

запомню… Ты паабедаў ужо? А чаму? Ах ты, бедненькі! Ён званка чакае. А чаму сам 

не пазваніў? Які ж нявопытны! Якраз дома цябе прасцей за ўсё. Вядома. Ты студэнт — 

прыйшоў на кансультацыю. І ўсё. Не, папку  якую-небудзь пад паху  ці блакнот вазьмі. 

Не, не, а гэтага я не магу . Гэта неразумна. У рэстаране ці ў кафэ нам паказвацца нельга. 

Які ты друненькі! Каб было так, ці ж я табе пазваніла б? а навошта нам лішнія размовы, 

плёткі? А дома… Што? Не, дзеці пайшлі на прагулку . Ты ж двойчы прыходзіў, дык 

што, хіба кепска было? Калі сама прапаную, дык, напэўна ж, ведаю, што раблю… За 

горад? Не, лепей калі-небудзь вечарам. Сёння? Ты занадта нецярплівы. Ну , добра, 

добра. Я скажу дома, што сёння  ў мяне кансультацыя, калёквіум. Усё! (Кладзе трубку .) 

Сын. Мама, а што такое — калёквіум? 

Мама ад нечаканасці асела ў крэсле. Яна не верыць сваім вушам, не верыць сваім вачам. У яе амаль што 

шок. Яна зараз вельмі нагадвае рыбіну, якую выкінулі на пясок, хапае ртом паветра. Яна, можа, і сказала 

б што-небудзь, але ў яе прапаў голас. 

 

Мама! Табе, відаць, трэба выйсці на свежае паветра. Шкодна так доўга сядзець у  

гэтай духаце. Ідзі пагуляй і… 

Мама (у  яе пачынае праразацца голас). Ты… ты… ты  мярзотнік! Як ты смееш? 

Нягоднік! Гэта агідна! Гэта подла! Нізка! 

Сын. Ты пра каго так? Пра мяне? Ці сама каешся? 

Мама (шалее ад злосці). Мярзотнік! Шпіён! (Хоча спароць яго з нішы.) 

Сын. Мама! Ты мяне можаш скінуць. Я магу  стаць інвалідам. Асцярожна, мама! 

Мама. Ты, смярдзючае парасё! Хто цябе навучыў гэтама? Злазт адтуль! Я цябе 

зараз… Я табе пакажу! Злазь! 



Сын. Мама! За што ты? Я ж нічога не зразумеў. Мама! Я і зараз нічога не 

разумею. Мама! Давай лепей памірымся. А? ну? Клянуся богам, мама, найлепшае 

вырашэнне канфлікту — мір ! Мама! Ну? Мір? 

Мама (кіпіць). Зла-азь! 

Сын (спяшаючыся). Я прапаную ўмовы для міру : ты мне купляеш кеды, новы 

дыпламатычны  слоўнік і навушнікі. А я зараз ўсё забываю. Ну , згода? 

Мама (са злосцю). Што-о? Навушнікі? 

Сын. Ноччу , калі вы спіцё, я буду падслухоўваць радые Масквы. 

Мама. Зноў — падслухоўваць? 

Сын. Слухаць! Слухаць! А па слоўніку  расшыфрохўваць незразумелыя словы і 

тэрміны. 

Мама. Маленькі шантажыст! 

Сын. Нічога, падрасту — стану  вялікім. Мама, а што такое — шантажыст? 

Мама. Ты і без мяне занадта многа ведаеш. Трапло, балбатун! 

Сын. Я не балбатун і не трапло. Можаш мне паверыць. Ты ж ведаеш, што я мару  

стаць палітыкам. А я ведаю, што “палітыкі-балбатуны быстра сыходзяць з палітычнай 

арэны”, як сказаў адзін вялікі. Я не трапло. Павер ! 

Мама (з абурэннем). Як ты смееш мне такое гаварыць? 

Сын. Мама! Табе трэба на вольнае паветра. Мама! Ідзі прагуляйся. Заадно 

абдумай мае мірныя прапановы. 

Мама. Чорт ведае што гэта такое! Чаго ад цябе чакаць? А што з цябе будзе, калі 

ты падрасцеш? 

Мама выходзіць. 

 

Сын. Дыпламат! Генеральны сакратар  ААН! (Крычыць.) Мама! Ты забыла 

сумачку! Мама!.. 

Мама вяртаецца, забірае сумачку. 

 

Мама. Во некаму дастанецца няшчасце! Божа мой! Божа мой!.. 

Мама выходзіць. 

 

Сын. Ты, мама, куды? 

Мама ляснула дзвярымі, пайшла. 

 



Рве дыпламатычныя адносіны (Філасофствуе.) Тут разрабрацца трэба. Пакуль 

што я нічога не разумею. Выходзіць — я вінаваты. Але ў чым? Дапусцім, ўсё было, як 

было, толькі я не падслухаў… Тады ўсё было б прыстойна?.. Нават калі б і падслухаў, 

але стаіўся і прамаўчаў — таксама ўсё было б прыстойна, і я і мама былі б харошыя. 

Дзіўна. Не разумею. (Злуецца.) Я толькі прысутнічаў. Я сядзеў поруч з богам! Ён жа 

мог мяне сапхнуць, калі я што не так раблю. Ён жа не сапхнуў мяне… Яна пра мяне 

хоча ўсё ведаць, а я пра яе ўсё ведаць не магу . Але ж деці павінны ўзбагачацца вопытам 

бацькоў. (З крыўдай.) Ад мяне дык патрабуюць — што б я ні зрабіў, нават калі 

нашкодзіў — не ўтойваць, прызнавацца. А чаму ж яна? А можа, і яна нашкодзіла? 

(Паўза.) Вот задача! (Раптам успомніў.) Правароніў! Ён жа даўно пачаў… 

Сын хутка спускаецца з лесачак. Уключае тэлевізар. 

 

Ну , давай, Цыцэрон!.. 

Каментатар . Урадавы крызіс быў выкліканы нечаканым выкрыццём 

кансерватараў паралменцкім лідэрам лейбарыстаў. Спрэчкі ў палаце абшчын набылі 

бурны характар . Але яшчэ рана прадказваць, як будуць развівацца падзеі на 

палітычным небасхіле. Аднак гром і маланкі накаляюць палітычную атмасферу. Самы 

блізкі час пакажа, ці вялікі выйгрыш чакае лейбарыстаў у  выніку  выкрыцця 

кансерватараў. Будзем чакаць… 

Сын. Пачакаем. Нам нечага спяшацца. Значыцца, рас-кры-лі… Дакладна 

перакласці — раздзелі агалілі… Быццам кансерватары спалі, а лейбарысты падкраліся і 

сцянеулі з іх коўдру… А яны, сонныя, і не падазраюць. Праспалі кансеватары. Не. Тут 

другое. Відаць, кансеватары цішком, тайна хацелі абцяпаць якія-небудзь дзялішкі. А 

лейбарысты хлусілі, быццам ніякіх дзялішак няма. Ахоўвалі тайну  сваю падманам, 

хлуснёй. Значыць, тайна — праўда. І тайну-праўду  ахоўвае падман, хлусня. Вот 

здорава! Сам дакапаўся. Аднак хлусня — ненадзейная варта праўдзе-тайне. А можа, 

тайна — і ёсць хлусня? Навошта тайну  хаваць, калі яна праўда? Можа, сорамна за яе? 

Выходзіць, тайна — гэта калі сорамна раскрыцца? (Прысвіснуў.) А дзяржаўная тайна? 

Дзяржаўны сорам? Не, я тут заблытаўся. Але што праўду  там ахоўвае хлусня — верна. 

Прыбягае дачка. 

 

Дачка. Ты што? Зноў пакрыдзіў маму? Паскандаліў, праўда? 

Сын. Ты не зразумела. Проста яна пайшла заклапочаная. Ясна? Кеды і навушнікі 

лёгка знайсці. А дыпламатычны слоўнік пашукаць трэба. 

Дачка. Гэта ўсё табе? 



Сын. А ты думала — персідскаму шаху? 

Дачка. Проста дзіва, як табе ўдаецца выпрасіць… 

Сын. Я нешта ведаю. Сам не знаю што, але знаю. Што нешта знаю. Невыпадкова 

ў Польшчы ці ў Савецкім Саюзе адзін часопіс так і называецца: “Знание — сила”. 

Можна сілай адабраць, а можна і веданнем. Я вырваў “знанием”. 

Дачка. Ты часта гаворыш так, што я нічога не разумею. 

Сын. Плач! 

Дачка. Чаму плакаць? 

Сын. У Бібліі сказана: “Плачь об умершем — семь дней, а о глупом и 

нечестивом — все дни жизни его”. Плач, сястра мая! 

Дачка. Гэта што? Ты як быццам мне нахаміў? Праўда? 

Сын. Не я. Ісус, сын Сірахаў. 

Званок у калідоры. Дзяўчынка бяжыць адчыняць дзверы і вяртаецца разам з бацькам. Тата прынёс 

самалёцік і яшчэ нейкі скрутак. 

 

Дачка. Гэта ўсё яму , малышу? Зноў яму? 

Тата. А навошта табе самалёты? 

Дачка. Усё яму , усё яму ! Быццам я табе зусім чужая. 

Тата. Дзяўчынка мая! пачакай. Будзе і табе. Самае прыемнае, дачушка, не сам 

падарунак, а чаканне падарунка, надзея, што ты яго атрымаеш. Чакаць падарунак — 

вось гэта і ёсць шчасце. А калі бог захоча цяжка пакараць чалавека, ён задавальняе ўсе 

яго пажаданні. Так што, дзяўчынка мая, чакай, спадзявайся, і ты будзеш шчаслівай. Я 

не хачу  цябе караць. 

Сын (разгледзеў цацку , строга). Гэта што? Што гэта? 

Тата. Самалёт. 

Сын. Які? Такія толькі ў каменным вку  рабілі. Такіх самалётаў няма ўжо ні ў 

адной краіне. Яны даўно ўжо спісаны ў хлам. Нават у  адсталых, слабаразвітых краінах. 

Ты што, лічыш мяне зусім недаразвітым? 

Тата. Ды гэта ж толькі цацка. 

Сын. Гэта цацка. Каму? Дзецям, якія жылі ў пячорах. Сённяшняя цацка — гэта 

заўтрашняя зброя. 

Тата. Уяві сабе — не ведаў. 

Сын. Якія някемлівыя пайшлі дарослыя. А там што? (Паказвае на скрутак.) 

Тата. Гэта не табе. Гэта аднаму дзядзю. Сюрпрыз. Падарунак. У яго заўтра 

імяніны. Гэта цацка для дарослых. А дзе мама? 



Дачка. Пайшла ў каледж. Да студэнтаў. 

Сын. Да неграў. 

Тата. Так-так… А чаму гэта вы седзіце дома? На вуліцы цудоўнае надвор ’е, 

свежае паветра, сонейка, а вы дома. Час каментатара быў, ты ўжо слухаў? 

Сын. Быў. Я яго выслухаў, а ён мяне. Абгаварылі… Сястрычка! Ты зноў хочаш 

падкараціць сваю спаднічку! Ужо трэці раз. Скора ног не хопіць. 

Тата. Урокі падрыхтавалі? 

Дачка. Падрыхтавалі. 

Тата. Тады можна і на свежае паветра. (Глянуў на ручны гадзіннік. І гэта сын 

заўважыў.) 

Сын. Ох, гэта свежае паветра. Далося яно вам! Ды што там, на дварэ, накапілася 

яго занадта, дзяваць яго няма куды ці заўтра на яго цэны павысяцца? 

Тата. Дыхай сёння. Дыхай кожны дзень. Тое, што не ўдыхнеш сёння, заўтра не 

кампенсуеш. Толькі пашкадуеш. Падрасцеш — зразумееш. 

Сын. Нешта эзопаўскае. Не зразумеў. (Задумаўся, потым махнуў рукой.) 

Прымаю на веру . Сіньярына! Хадзем хапаць свежае паветра. 

Дачка. Я ўжо хапала. 

Сын (падміргвае). Хадзем, хадзем! 

Сын вышмаргнуў з разеткі тэлефонны шнур, узяў пад паху аппарат і разам з сястрой накіраваўся да 

выхада. 

 

Тата. А навошта ты забіраеш аппарат? 

Сын. Разумееш, тата, я буду весці двухбаковыя перагаворы з мухамедам. Цераз 

плот. 

Тата. А аппарат ты пакінь. Гэта не цацка. 

Сын ставіць тэлефонны аппарат  на ранейшае месца. 

 

Сын. Магу  пакінуць табе. Але ў такім разе пайду  высвятляць адносіны так, як 

гэта рабілі першабытныя людзі. Мілэдзі! Дзе мая тоўстая дубінка? 

Тата (зноў нецярпліва глядзіць на гадзіннік). Глядзі не накуралесь там! 

Сын. Зноў абмежаванне свабоды асобы. 

Тата. Гэта ты — асоба? Асобай трэба стаць, тады і свабода будзе. 

Тата. Ну , добра, ідзіце пагуляйце. 

Тата выходхіць у спальню. Сын хапае сястрычку за руку і цягне яе пад стол, як толькі таат пайшоў у 

спальню. 



 

Сын. Ну , лезь! Лезь хутчэй! 

Запхнуўшы сясту пад стол, сын хапае са стэлажа вялізную кнігу, лезе пад стол і загароджваецца кнігай. 

Крычыць. 

 

Тата! Мы пайшлі! Чуеш?! 

Тата (са спальні). Добра, ідіце!.. 

Тата вяртаецца з запісной кніжкай у руках. Падыходзіць да тэлевона, бярэ трубку, набірае патрэбны яму 

нумар. Гаворыць ціха. 

 

Алё! Гэта філіял ААМ? Мне трэба філіял Арганізацыі Аховы Маралі. 

Мадэіуазель… Ах, гэта вы?! Салам алейкум! Слухай, пташачка, сёння ў мяне свабодны 

вечар . Хацеў бы ахвяраваць яго культурным сувязям. Як ты глядзіш на гэта?.. Ах ты, 

ласкавая! Ах ты, рыбка японская! Ах ты, вустрычка французская! Ну , вядома, вядома. 

Куды толькі захочаш. А заўтра ў майго дружка імяніны…. Вядома, з табой, а з кім жа? 

Я яму  такую забаўную штучку  здабыў, такі сюрпрыз, ты так будзеш смяяцца, што 

потым пупок зашываць будзем. Лопне. (Раптам заўважае пад сталом сына. Замятае 

сляды.). Адну  мінатачку! Адну  мінутачку! Адну  мінутачку! (Строга.) Перамена 

тэхнічных умоў настойліва патрабуе кодавых перагавораў. Ясна? Алё! Не, не. Так, так. 

Тлумачу. Маларазвітыя краіны, маючы неадэкватны інтэлектуальны патэнцыял, не 

могуць парушыць рэгіянальныя пагадненні аб расшырэнні і паглыбленні культурных 

сувязей. Пагадненне ратыфікавана? Правільна. Патрэбна толькі пячатка? Пячатку  

паставім. Так. так жа. (Кладзе тэлефонную трубку .) 

У гэты час падае вялізная кніга. Сын выпаўзае з-пад стала, нахіляецца над кнігай і прыкідваецца, нібы 

чытае. 

 

Сын. “Філасофія — гэта транцэндэнтальны эмпірыякрытыцызм манізму, які мае 

ў сабе Піфагораву  амонію і Саксагоравы наўменты. Авенарыус індыцыруе, што 

субстанцыя быцця саліпсізму, якой аперыруюць субстанты, дыферэнцыруе столькі 

гіпатэнцый, колькі ў кантаўскай “Крытыцы чыстага розуму”. Памры, ясней не скажаш. 

А? 

Тата (зусім спакойна). Тык ты не пайшоъ? Ты дома? 

Сын. Не. Рашыъ пазнаёміцца з філасофіяй. Але нічога, аб-са-лют-на ні-чо-га не 

зразумеў. А? 

Тата. Такія прамудрасці табе не па ўзросту . Малы яшчэ. 



Сын. Гэтыя дарослыя прыдумалі такія мудроныя словы… І навошта толькі? 

Іншы раз нават думаеш так: не дзеля таго, каб выказаць думку, а дзеля таго, каб утаіць 

тое, што наўме, падамануць. 

Тата (смяецца). Гэта таксама трэба ўмець. Гэта нават больш складана. Вось яно 

як, філосаф. Ну , я пайшоў. 

Сын. Тата! Ты павінен купіць індульгенцыю. 

Тата. Што-што? Ах, ідульгенцыю! Ты патрабуеш? 

Сын. Так. 

Тата. У старажытны час быў такі выпадак: адзін манах настойліва прыставаў да 

брадзячага рыцара, каб той купіў індульгенцыю. Рыцар  спачатку адмаўляўся, потым, 

каб адчапіцца ад надакучлівага манаха, купіў у  яго індульгенцыю аб адпушчэнні грахоў 

і мінулых, і будучыў. А паколькі будучыя грахі дарованы, ён тут жа абрабаваў манаха. 

Абрабаваў да ніткі, голенькага пусціў. Ты зразумеў прытчу , сын? 

Сын (пасля паўзы). Тады хоць дачку не забывай, а то крыўдзіцца. 

Тата. Не забуду. 

Сын.  Не забудзь і пр  сучаснае ўбраенне, пра самалёцікі! 

Тата. Не забуду. А ты штудзіруй філасофію. Што зразумееш, а што і 

неабавязкова разумець. 

Тата выходзіць. Сын вылазіць з-пад стала. 

 

Сын. Мілэдзі, вылазь! Пайшоў. Ты што-небудзь зразумела? 

Дачка (муляецца). Здаецца, наш тата… Не. нічога не зразумела. 

Сын. Калі гэтыя сувязі культурныя, то навошта нам абавязкова глытаць свежае 

паветра? 

Дачка. Ты думаеш, што наш тата… 

Сын. Нічога не разумею. У дарослых такая логіка, што… А што — “наш тата”? 

Ты нешта хацела сказаць? 

Дачка. Што тата пайшоў… 

Сын. (адмахнуўся). Ат, пайшоў купляць табе… (не прыдумае што) напэўна, 

бюстгальтар . 

Дачка. (прымае ўсур ’ёз). Ты думаеш? Ён пасяромеецца купляць такое. 

Сын. Наш тата не пасаромеецца. Ён толькі назаве гэта… як-небудзь па-другому . 

Дачка. А я ўжо амаль дарослая. Праўда? А? 

Сын. Іменна — амаль. Адзін геніяльны іспанец сказаў: “Слова амаль — амаль 

слова”. Яно нічога не азначае. Само ніякай сілы не мае. І ў той жа час яно можа 



начыста знішчыць самае моцнае, самае вялікае слова, калі іх паставіць поруч. Ну , вот: 

жывы і амаль жывы. Разумны і амаль разумны. Што гэта такое? Амаль свабода. Што 

гэта? амаль дэмакратыя. А? прыніжэнне да свайго ўзроўню, да “нішто”. Значыць, яно 

адначасова і вялікае слова. Ёмкае слова! Здольнае аддаліць і прыблізіць. Амаль 

прыйшоў. Значыць — блізка. Амаль вялікі — значыць, не маленькі. Ах, як я хачу  быль 

амаль старым, ну  хоць бы з барадой. Не расце, праклятая. 

Дачка. А навошта табе барада? Фі! 

Сын. Навошта? Я сёння пачаў бы перадвыбарную кампанію. Я абвясціў бы 

барацьбу за пасаду прэзідэнта. Э-эх, каб дарвацца мне да ўлады! Я паказаў бы ім, у  каго 

логіка мацнейшая — у  дзяцей ці ў дарослых. 

Дачка. Фантазёр  ты пусты. 

Сын. Не толькі фантазёр . Я сур ’ёзна рыхтуюся да такой пасады. Бачыш, колькі я 

чытаю. А каля тэлевізара колькі гібею? Не футбол па двары ганяю. Я маршальскі жэзл 

хачу  ўзяць, імператарскі скіпетр . І вазьму ! Логіка жалезная. Дарослыя пастарэюць т 

пойдуць на пенсію ці пераселяцца ў другое царства. Каму  ўлада дастанецца? Дзецям. 

Толькі дзецям. Гэта значыць — нам! Ну  табе, скажам шчыра, яна — як зайцу  акваланг. 

Значыць — мне. Мне! 

Дачка. Ух, як грызе цябе слава! Як ты рвешся да славы! 

Сын. Грызе! Не адмаўляюся. Аде мэта — вялікая, гуманная. Грызе! І яшчэ як! І 

калі я дарвуся да ўлады, я акружу сябе паэтамі. І яны будуць пець мне славу , асанну . 

Людовік ХIV, каб уславіць сва1 цараванне, пачаў абдорваць золатам і дарагімі 

падуранкамі мастакоў, пісьменнікаў і паэтаў. І яны не аставаліся ў даўгу  — славілі 

караля, яго высокі розум і апісвалі, як цудоўна жывецца народу . Вось так і я зраблю. 

Веліч палітыкам твараюць паэты. А калія ўбяруся ў сілу , тады дазволю і сатыру. 

Сатыра моцных умацоўвае. А слабыя баяцца сатыры, забараняюць яе. Ты правільна 

прыкмеціла — грызе. А што ты разумееш… (Раптам зразумеў, што не перад тым 

спавядаецца.) І яшчэ грызе мяне… Цікава, якую ж цацку  для дарослых купіў тата на 

імяніны свайму  другу . Давай паглядзім? А? 

Дачка. Нядобра гэтак. Без спросу . 

Сын. Мы потым загорнем, як было. 

Дачка. Я не дазваляю, і ўсё! 

Сын. Ты не маеш права ні забараняць мне, ні дазваляць. 

Дачка. Малыш! Я тут старэйшая! 

Сын. Ну , чаго ты надзьмулася! Старэнькая! Бабуська! (Разгортвае скрутак.) 



Дачка (адвярнулася). Гэта непрыстойна. 

Сын (сур ’ёзна). Я павінен знаць! Я павінен многа знаць, усё знаць. Усе пакуты 

чалавецтва — ад недахопу  інфармацыі. Я не хачу  пакутаваць ад недахопу  інфармацыі. 

(Разгарнуўся пакунак, здзівіўся.) Ха! Ну  і штукенцыя! (Чытае па-англійску .) “Гумавая, 

надзімная, у  натуральны рост…” (Смяецца.) Зараз мы цябе напоўнім. Паветрам. 

Сын бярэ помпу і напаўняе цацку для дарослых. 

 

Сястрычка! Глядзі! 

Дачка. Мне нецікава. Не буду глядзець. 

Малы напампоўвае. Ён ужо спацеў. А перад намі — адна з “ жамчужын” цівілізацыі: надзімная гумавая 

жанчына без ніякай маскіроўкі — галыш. Малы вымае шланг насоса. “ Жанчына” зашыпела. Малы 

затывае адтуліну, праз якую напампоўваў паветра. 

 

Сын. Не шыпі! Ты яшчэ мне не жонка! (Ставіць ляльку  на ногі.) Во ты якая! 

Сястра! Агляніся ў гневе! (Разглядае ляльку .) Як жа вас завуць, мілэдзі? Сястрычка! 

Між іншым, усіх жанчын надуваюць. І хто іх толькі не надувае. Дома — дзеці і муж. На 

службе — падначаленыя. Настаўніц — вучні. Прадаўшчыц — пакупнікі. А ты хто? 

Што ўсміхаешся? Табе весела? Дурната! 

Дачка (крадком павярнулася, глянула. Здзівілася). Як табе не сорамна? 

Сын. Мне? А чаму мне, а не дарослым? Яе не я зрабіў. 

Дачка (скрозь зубы). Ну , што гэта такое? Як гэта можна? Што гэта, што гэта, 

што гэта?! 

Сын (сур ’ёзна, не па гадах сур ’ёзна). Гэта? цацка на забаву  дарослым. 

Дачка. Як ім не брыдка? Як ім не сорамна? 

Сын. Чаго ж ім саромецца, калі ў самой Бібліі запісана ім апраўданне. 

Дачка. У Бібліі сказана: “Не открывай наготы!” 

Сын. А ў другім месцы сказана: “ І нашел я, что горче смерти — женщина, 

потому  что она — сеть, и сердце ее — силки, и руки ее — оковы; добрый перед богом 

спасается от нее, а грешник будет уловлен ею”. 

Дачка. Брацік! Ты мяне крыўдзіш! 

Сын. Я? Я цябе ніколі не пакрыўджу. А вось другія… Падрыхтуўся, сястрычка! 

Запасайся цярплівасцю. Наперадзе ў цябе многа выпрабаванняў. Жыццё будзе табе 

прыносіць і гэта (дае ляльцы аплявуху), і гэта (шкуматае, піхае, заціскае пад пахай, 

цягае, пінае, згінае), і гэта, і гэта… І ты будзеш мірыцца, цярпець. Цябе ветліва будуць 

запрашаць на танцы, каб і тут прынізіць цябе… тваю асобу. Во так! Модна! Сучасна! 



Малы пачынае танцаваць з лялькай, парадзіруючы твісты, рок-н-ролы, падкрэсліваючы, утрыруючы іх 

пошласць. 

 

Дачка (крычыць). Брацік! Даволі! Перастань. Хо-опі-іць! 

Малы вышморгвае затычку і выпускае з лялькі дух. 

 

Заслона. 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Карціна ІІІ 

 

Той жа пакой. Той жа стэлаж. Толькі на кніжных паліцах дзе-нідзе  павыманы кнігі. Гэта малы 

вымаў кнігі сваім блізкім. 

Пад столлю падвешаны самалёцікі самых разнастайных марак і канструкцый: 

бамбардзіроўшчыкі і знішчальнікі, транспартныя і перахватчыкі, нават верталёты. 

Самалёцікі малы прыстроіў на дроціках так, што ў любы момант можна спусціць на 

брыючым палёце над сталом, за якім будзе сядзець патэнцыяльны “ праціўнік”. 

Ствараецца поўнае ўражанне, што самалёт пікіруе. Калі малы захоча, яго самалёты 

могуць бамбіць… каб застрашыць. 

Ён часта карыстаецца гэтай сілай. 

Малы зараз заклапочаны, хмуры, ходзіць па пакоі ад сцяны да сцяны. На яго чале вялікая  

заклапочанасць, ну нібыта ўсе беды свету, увесь сум людскі, усе клопаты — на ім. Ён 

часам спыняецца, як статуя — выліты Напалеон, — рукі скрыжаваў на грудзях. А то 

прысядзе — і  зноў жа  — не проста, а ў позе радэнаўскага “Мысліцеля”. А бывае  — 

спыніцца і пашле свой погляд у глыбіню стагоддзяў, а вось якіх — будучых ці мінулых 

— няясна пакуль што. 

Сястрычка яго з нейкай напружанай цікаўнасцю назірае за ім, не адводзячы вачэй. 

 

Дачка. Што здарылася, малыш? 

Сын. Адчапіся. 

Дачка. Ты нейкі сам не свой. 

Сын. Адчапіся, я сказаў! 

Дачка. Бяда якая, ці што? 

Сын. Горш. 

Дачка. А што такое? Што? 



Сын. Не знаю. Сябе не знаю. 

Дачка. Сябе? Ты ніколі такім не быў. Што цябе мучае? 

Сын. Сумненні. 

Дачка. Што-о? 

Сын. У цябе былі калі-небудзь сумненні? Ты ведала іх? 

Дачка. Сумненні? Не-е-е. Не ведала. Якія сумненні? 

Сын (наважыўся растлумачыць). Што я ведаю? Што? Я знаю — што я ведаю. А 

што ўмею? Што сумею? Не знаю. Я знаю, чаго  хачу . Але не знаю, ці змагу  я. А як 

праверыць? Як прайсці выпрабаванне? А? ці згодны я? Ці адпавядаю я той ролі, якую 

выбраў сабе? Як узяць пробу? 

Дачка. Што праверыць? Якое выпрабванне? Якая проба? 

Сын. Я паставіў перад сабой вялікую задачу: стаць на чале дзяржавы, стаць 

правадыром нацыі, стаць цэзарам, папам рымскім ці Ісусам другім… Для гэтага ў мяне 

веды ёсць, чужога вопыту  хопіць… (Паказаў на кнігі.) А ці ёсць у  мяне патрэбныя 

рысы характару? Ці хопіць ў у  мяне? Асабістыя якасці характару… 

Дачка. Якія? Можа, я табе скажу — ёсць ці няма. 

Сын. Не ты… Я сам павінен выявіць іх у  сябе… А калі няма — вырасціць іх, 

выхаваць, выпеставаць. 

Дачка. А якія якасці характару трэба? Для тваёй ролі — цэзара? 

Сын. Сучасны цэзар  павінен умець быць абаяльным, каб выклікаць пачуцці 

прыязнасці ва ўсіх, хто хоць раз пабачыцца з ім. Павінен умець прыкідвацца 

праўдзівым, калі нахабна хлусіць, прыкідвацца чэсным, калі беспардонна ашуквае, 

шчырым, будучы фальшывым, цвёрдым і ўпэўненым, нават калі грызуць сумненні, 

прыкідвацца добрым і ласкавым, падпісваючы смяротны прыгавор . Пачаўшы вайну , 

трэба ўмець пераканаць людзей, што вядзецца яна ў інтарэсах міру , а гарады бамбяць 

— дзеля іх абароны. Я павінен навучыцца памірыць заклятых ворагаў і ўмець 

пасварыць закадычных сяброў; павінен умець выкарыстоўваць для сябе і высакародны 

чалавечы парыў і такую чалавечую загану , як зайздрасць. Для веруючых я павінен быць 

апосталам, а атэісты хай спадзяваюцца, што я — бязбожнік. Я павінен сумець 

пераканаць людзей рабіць тое, што мне трэба, але каб ім здавалася, нібыта яны самі 

таго хочуць, а я толькі разумею іх патрэбы. Я павінен умець пераканаць бацьку  пайсці 

супроць сына, а дачку — сведчыць супроць маці, калі мне гэьа спатрэбіцца. Я павінен 

умець узбунтаваць, уздыбіць натоўп, давесці да экстазу , да барыкад. Але я павінен 

умень і ўцізамірыць раз’юшаны натоўп, калі бунт прынёс ужо ўсё, што мне трэба было. 



Я павінен умець быць літасцівым і міласэрным да заклятага ворага, каб усыпіць яго 

пільнасць, і быць бязлітасным да роднага брата, бацькі, нават маці, калі заўважу  змову , 

каварства ці здраду. Я павінен умець, не раздумываючы, бязлітасна і халаднакроўна 

прыбіраць з маёй дарогі супернікаў. 

Дачка (з жахам). Гэта — страшна! Гэта — жахліва! 

Сын. Але неабходна! Непазбежна! Так заўсёды было. 

Дачка. Не было! 

Сын. Было! Я прачытаў Светонія пра жыццё цэзараў. Я прачытаў мемуары 

Чэрчыля, усё, што пісаоі пра Напалеона, успаміны пра Гітлера, я прачытаў… і яшчэ 

сёе-тое я прачытаў. Было! 

Дачка. Але гэтага не павінна быць! 

Сын (згаджаецца). Не павінна. Але пакуль ёсць праўда і крыўда, ёсць багатыя і 

бедныя, ёсць сытыя і галодныя, ёсць князі і рабы, ёсць генералы і салдаты, ёсць 

жандары і пэты, ёсць асуджаныя і каты, да таго часу будуць зайздрасць, падман, 

грабеж, нянавісць, барацьба, каварства, кулакі, локці, зубы… 

Дачка. Калі так… Калі без гэтага нельга, то — не трэба, малыш! Адмоўся ад 

сваёй мэты, брацік! Гэта страшна і… бесчалавечна, жорстка. 

Сын. Тады маё месца зойме другі, не такі здольны, а можа, і бяздарны, ды яшчэ, 

магчыма, больш жорсткі. 

Дачка (пяшчотна). У цябе няма такіх якасцей. Ты не такі. 

Сын. Не знаю. Трэба праверыць. 

Дачка. Як? Дзе? На кім? 

Сын. Давядзецца дома, на вас, на сваіх. Дзе ж яшчэ? 

Дачка. Але ж гэта немагчыма! Як? Як? 

Сын. Паспрабуем. 

Сын вынімае з каробкі цацку-самалёцік і падвешвае на дрот. 

 

Памажы, калі ласка, падвесіць.  

Дачка дапамагае малышу. 

 

Дачка. Які прыгажун! Верна? 

Сын. Нервовы. 

Дачка. Хто? Самалёт? Які ты дзівак, выдумшчык. 

Сын. Гэты самалёт амерыканцы сканструявалі для распылення нервовага газу . 

Дачка. Фу , брыдота! Такі прагажун і… Проста жах! 



Сын. Але — прыгажун! 

Дачка (уздыўнуўшы). Я разумею, што нядобра зайздросціць, і ўсё-такі я 

зайздрошчу  табе. Колькі ў цябе цацак! 

Сын. Якія ж гэта цацкі! Гэта — зброя! Ваенна-паветраны флот! Баявыя сілы для 

падтрымання халоднай ваны паміж… татам і памай. 

Дачка. А мама скупая. Ну , чаго ты на мяне так глядзіш? 

Сын. Скупая, кажаш? (Раптам рэзка.) Ты сама вінавата. Паслухмяным заўсёды 

меншы кавалак дастаецца. Цяпер  нават паліцыя навучылася баставаць, каб вырваць 

надбаўку да зарплаты. А ты… Пакорлівая рабыня. Цябе і карміць не трэба. Запахне — і 

ты сытая. Парай. Ты такая мяккая, такая… табой акуляры выціраць можна. 

Дачка. А чаму? Каб толькі дома ціха было, мірна, спакойна. А ўсё-такі шкада, 

што я не з татам. 

Сын. Дурненькая. Ты не мне гэта гавары. Ты маме так скажы. І адразу ўбачыш 

вынік. Ды яшчэ маральна прыцісні. Скажы: мама, а калі ўсе ўбачаць, што дзеці пайшлі 

за бацькам, а не за табой? Зразумела? Супярэчнасці трэба распальваць. Чым злейшыя 

яны будуць адно з другім, тым дабрэй да нас. Засвоіла? 

Дачка. Ну  і язва! Хітрасці ў цябе на семярых. 

Сын. Трэба ўважліва і сітэматычна слухаць радыё і тэлівізар . Асабліва перадачы 

для дарослых. Дзіцячыя перадачы на тое і прыдуманы, каб нас трымаць у  няведанні, у  

цемнаце. Цёмнымі і даверлівымі лягчэй  камандаваць. 

У калідоры званок. 

 

Дачка. Гэта мама з работы. ты думаеш — я не магла б так, як ты? 

Сын. Вось і пачынай. Ды стражэй! Чуеш? 

Дачка. І паспрабую. А што? 

Дачка адчыняе дзверы і ўпускае маму. 

 

Мама. Вось і я. Ну , як вы тут? 

Мама аддае сыну кнігу і яшчэ адзін пакуначак — падарункі. Да мамы падыходзіць дачка і строга 

выстаўляе руку. Не просіць, а патрабуе. 

 

Дачка. Ну ! Што? 

Мама. Што — ну? Што — што? 

Дачка. Гэта я пытаюся — што? Яму , бачыш, колькі падорана? А мне зноў 

коўдра! Зноў вітаміны? Зноў глюкоза? 



Сын (ухваляе спакойна). Правільна. Верна. Хачу  — дзейнічаю. 

Дачка. Малыш правільна выбраў. Тата яго болей любіць, чым ты мяне. Я 

заўважаю. Толькі глядзі, мама! А калі ўсе ўбачаць, што дзеці пайшлі не за табой, а за 

татам? А? 

Сын ад выцягнуў шыю, па-птушынаму схіліў галаву, адным вокам назірае за мамай. 

 

Мама. Дачушка! Што ты сказала? Як жа ты так? Я ж для цябе… 

Дачка. Не трэба меладрам, мама! Ясна? (Сказала і спалохалася.) 

Мама (скрозь слёзы). Ясна… Так ясна, што аж у  вачах цёмна. 

Сын. Мама! Слёзы тут не памогуць! Тут трэба эканамічныя санцыі. 

Мама. Але што? Што я вам павінна? Што яшчэ? 

Сын. Што? Гэта ўжо жругая гаворка. Гэта мы прадумаем. 

Дачка. Што? Хоць бы тое, што другім. Вунь Нэлі на імяніны баць падарылі цэлы 

звярынец: поні, зебру , сланёнка і нават кенгуру . Ты сама бачыла па тэлевізары. 

Мама. Што ты раўняешся? Што ты раўняешся? Што, ты не ведаеш, хто ў яе 

бацька? Мільянер ! Палавіна арабскае нафты ў яго. гадавы даход у  яго — восемдзесят 

два мільёны! А ў твайго бацькі… 

Дачка. А хто вінаваты? 

Мама. У чым? 

Дачка. Што ў майго бацькі няма такога даходу? 

Мама. Як гэта хто? 

Дачка. Ты! 

Мама. Я? Але чаму? 

Дачка.  Ты што, не магла выйсці замуж за Нэлінага бацьку? А Нэлі хай бы 

дастаўся мой. А? 

Мама. Не магла! Не хацела! Бо яе дзед быў гангстэрам. І нафтавая ўчасткі яны 

купілі за бандыцкія грошы. Яны ўсе, гангстэры, бандыты. У іх рукі і сумленне ў крыві. 

А ты хочаш, каб… 

Сын. А грошы не пахнуць, як сказаў адзін… 

Дачка. У Нэлі і рукі белыя і сумленне. Яна — не вінаватая. Мы за дзядоў не 

адказваем. 

Мама. Што ж гэта робіцца? Я ўжо нічога не разумею. 

Сын. Мама! Ты дарэмна не слухаеш палітычнага каментатара. 

Мама. Гэта жорстка. Гэта бесчалавечна. Дзеці… 



Сын. А мы па Бібліі, якую падарыў нам дзядуля. “Будзем прыгнятаць бедняка-

праведніка, не будзе літасці ўдаве і не пасаромеемся мнагалетняй сівізны старца”. 

Мама. Дык гэта ты… твая навука? Гэта ад цябе ўсё? 

Мын. Ад Бібліі. 

Мама. Ты не разумееш! Гэта богаадступнікі, паганыя людзі гаварылі. Ерэтыкі! 

Сын. Яны сімпатычныя людзі, тыя ерэтыкі, вясёлы народ. Кожны з іх тройчы 

смяшаў чалавецтва. Першы раз народ смяяўся, калі ерэтык паведамляў пра сваё вялікае 

адкрыццё і вынаходства. Другі раз народ весяліўся, калі яго за гэта адкрыццё інкізітары 

публічна смажылі на кастры. І трэці раз весяліцца прагрэсіўные чалавецтва, свтякуючы 

чатырохсотгадовы юбілей ерэтыка. Аказваецца — ён быў вялікі, а яго падсмажылі. Каб 

не ерэтык Галілей, Зямля наша да гэтага часу стаяла б на трох кітах. Не было б 

Магелана — не было б Амерыкі. І Советы не запусцілі бы Гагарына. Не, усё гэта было 

б, але са спазненнем на пару  стагоддзяў. 

Мама. Божа мой, божа мой! Што ў яго ў галаве? Пакладзі Біблію. Табе рана яе 

знаць. Ты яшчэ горкае дзіця. Кашмар ! Што за дзеці? Ну  і дзеці! 

Мама пайшла на кухню. 

 

Сын. “Дети грешников бывают дети отвратительные и общаются с 

нечестивыми…” 

Дачка. Я так не магу . Ведаеш, малыш, гэта ўжо цераз сілу . І праўда — жорстка  

мы з мамай. Другі раз я так болей не буду. Мне шкада  яе… Пакрыўдзілі мы яе… 

Сын (прытуліў сястру). Значыць, ты яшчэ… У наш суровы век ты… Занадта ты 

далікатнае стварэнне. Ну  што ж, і такія таксама патрэбны. Будзь такая, якая ты ёсць — 

мяккая, добрая, як папрок грубым людзям. Ты даруй мне за гэты эксперымент. Я 

праверыў, як можна выкарыстаць зайздрасць. Далікатная, ласкавая душа становіцца 

жорсткай…. Сумеў. 

Дачка. Гэта я сама. 

Сын. Я так і рабіў, каб ты думала, нібы ты сама… 

У пярэдняй зноў раздаецца званок. Дачка адчыняе дзверы, упускае тату і вяртаецца. 

 

Дачка (паведамляе). Тата. 

Уваходзіць тата. Хмуры. 

 

Сын (патрабавальна). Ну? Што? 

Тата. Што— ну? Што— што? 



Сын. Гэта я пытаюся: што — што? 

Тата. Ты мяне проста абабраў. Мой бюджэт проста не вытрымлівае. Я не маю за 

што купіць прыстойных цыгарэт. Вымушаны курыць нейкую дрэнь і прыкідвацца…. 

Сын. …дэмакратам. А можна зусім кінуць курыць. Калі верыць літаратуры (жэст 

на стэлажы), нікацін вельмі шкодны. Нібыта рак… 

Тата. Ты ведаеш, сын? Ты горш за нікацін, больш шкодны. 

Сын. Гэта як разумець? Ты быццам незадаволены? 

Тата. Так. Я незадаволены! 

Сын. Тваё шчасце, што ты жывеш не пры цэзару  Нероне. 

Тата. А то што? 

Сын. На, пачытай, што піша светоній: “Адзін рымлянін, педагог, быў асуджаны 

на цяжкае пакаренне за тое, што ў яго пастаянна незадаволены выраз твару”. 

Тата. Трапло! Нахапаўся з кніжак… Не, трэба за цябе ўзяцца. Ну  і дзеці! Ох і 

дзеці!.. 

Тата выходзіць у свой кабінет. 

 

Сын. Ты чуеш? Зноў дзеці. Ну , не! Сапраўды трэба за іх узяцца. Распусціліся. 

Званок.  Дачка бяжыць і хутка вяртаецца. 

 

Тэлеграма. Ад дзядулі! Едзе! Мама! Тата! 

Сын. Стоп! Дурніца! Чаго спяшаешся? Пакажы. Тут карысная інфармацыя. Мы 

павінны як скарыстаць. І ўсё-такі малайчына наш дзядуля. Чулая душа! Адгукнуўся ты 

яшчэ не ведаеш, што ўсе беды на свеце — ад недахопу  інфмармацыі. Людзі траплялі ў 

недарэчнае ці смешнае становішча — ад недахопу  інфармацыі. Вось гэта тэлеграма 

дасць нам дадатковую інфармацыю — ці магчыма ў прынцыпе ўзаемаразуменне паміж 

татам і мамай на базе павагі да продкаў. 

Дачка. Во смеху будзе! 

Сын. Ненадоўга. На час візіту . А там… 

Сын  падыходзіць да магнітафона, падбірае ленту. 

 

Мы зараз такі заліхвацкі танец ім падбяром, што ахнеш. Помніш, у  нас 

гастраляваў рускі ансамбль? Я запісаў на магнітафон адзін іх танец. Кліч! 

Дачка. Тата! Мама! Мама! Тата! Сюды! Хутчэй! 

Сын. Палу-у-ндра!!! 

З розных дзвярэй прыбягаюць тата і мама. 



 

Тата. Што такое?! 

Мама. Што здарылася?! Чаго вы гвалт узнялі? 

Сын. Зараз будзе выступаць ансамблі народнага танца. Мама! 

Дачка. Танцуй! 

Мама. Што за дурасці? Чаму — танцуй! 

Сын. Тэлеграма. Ад дзядулі. 

Мама. Тым больш. Можа, дзядуля захварэў, можа, бабка памерла. А я буду 

танцаваць? Што за манеры? 

Сын (разгарнуў тэлеграму). Ніхто не захварэў, ніхто не памёр . Танцуй! Усе 

рады! Усе лікуюць! 

Дачка. Мама! Танцуй! Ніхто не памёр ! Ніхто не захварэў! Усе рады! Усе 

лікуюць! 

Сын (запускае праігрывацель і падпявае). А дзядуля, дзядуля! Каго любіш? 

Бабулю… 

Мама неахвотна пачынае танцаваць. 

 

Дачка (прытанцоўваючы).  Тата! А ты? 

Сын. Чаго стаіш? А ну , давай! 

Тата (усміхаецца). Яшчэ чаго не хапала… 

Сын (строга, крычыць). Тата! Гэта прынцыпова! Як ты радуешся дзеду, так я 

буду радавацца табе! Ісус, сын Сірахаў, сказаў: “Почітающій отца будет іметь радость  

от детей своіх і в день молітвы услышан будет». Перад тым як адмовіцца, падумай, 

тата. Мой дзядуля можа табе дапамагчы, але можа і пашкодзіць. Ён друг твойго 

генеральнага дырэктара, папа. 

 

Дачка танцуе з мамай і ўважліва, насцярожана назірае за псіхалагічным паядынкам паміж бацькам і 

сынам. Гэту насцярожанасць дачкі заўважыў бацька. Ён усміхнуўся і неахвотна пачынае танцаваць. 

 

Дачка (заапладзіравала). Бра-а-ва! Малыш! Ты геній! Ты — Цэзар !!! 

 

Малы падкруціў рэгцлятар радыёлы. Магутна іграе аркестр. Тата набычыўся і рушыў да лесачак, на якіх 

сядзіць сын. Здаецца, бацька зараз сцягне малога за нагу, растопча, расшкуматае. Аж не! Ён з такою 

злосцю… пачаў танец. Павольна, з разваротам. У танец падключаюцца сын і дачка. А яны ўжо зусім па-

сучаснаму, па-мадэрнаму. Ну і танец! Ай ды танец! Сын напявае нешта такое: “ А бабуля з дзядуляй!..” 



Усе танцуюць ужо х поўнай душэўнай аддачай. Дачка падміргнула браціку, паказваючы на тату і маму, 

якія вытанцоўваюць адно перад адным. Малы насцярожыўся. Нават спалохаўся. 

 

Сын (сястры). Усё гэта скарацечна. 

Дачка (шчыра радуецца). Я-ак хо-ра-ша!!! 

 

І раптам ён тыграм кінуўся на сястрычку. З дзікім крыкам. З гікам! Пакаціліся па падлозе. Шкуматы 

ляцяць. Тата і мама спыняюцца. Яны шакіраваны. Яны нічога не разумеюць. Кідаюцца разнімаць малых. 

Расцягваюць за ногі ў розныя куткі. Тата — сына, мама — дачку. 

 

Мама. Што такое? Што такое? Вы звар ’яцелі? 

Тата. Што такое, сын? Што здарылася. 

Дачка. Гэта ён! Гэта ён! 

Сын. Я? Гэта ўсё ты? Гэта яна! 

 

Дзеці, пераміргнуўшыся, зноў парываюцца адно да другога, але тата і мама адціскаюць іх у процілеглыя 

куткі. 

 

Дачка. Што я табе зрабіла? Што? Што? 

Мама. Што яна зрабіла? 

Тата. Што яна зрабіла? 

Сын. Іменна — што яна мне зрабіла? Нічога! І яшчэ хваліцца. А павінна ж яна 

мне хоць што-небудзь зрабіць? Як малодшаму брату . (Кідаецца да сястры.) 

Павінна ці не?… 

Тата і мама стрымліваюць дзяцей. 

 

Дачка. Я нічога табе не павінна! Нічога, нічога, нічога! 

Мама. Дачушка, ён не вінаваты. Гэта ўсё ён! (Паказвае на тату .) Яго выхаванне! 

Яго навука! Гэта ж разбой! Хуліганства! 

Тата адпускае сына і паварочваецца да мамы. 

 

Тата. Гэта ўжо чорт ведае што! Яна мяне вінаваціць. У чым? (Скрозь зубы, са 

злосцю.) У чым я вінаваты?! 

Мама. А хто? Хто вінаваты, што ён расце бандытам? Ты яго вучыш. 

Тата. Часу я яго вучыў? Хтба я во цяпер  чаму-небудзь вучыў яго? гэта ж ён 

вучыў мяне… падвучыў танцаваць з табой. 



Мама. Во-во! Ты і танцуеш пад яго дудку. Ён яшчэ падвучыць цябе задушыць 

каго-небудзь. 

Тата. Я зраблю гэта зараз без яго навукі! 

 

Тата і мама ідуць на збліжэнне, на таран. Але пільныя дзеткі не дапускаюць вялікага канфлікту. Яны — у 

плач. Равучы, яны расцягваюць бацькоў у процілеглыя куткі так, як толькі што бацькі рабілі з дзецьмі. 

 

Дачка. Та-а-а-та-а! 

Сын. Ма-а-а-ма-а! 

Дзеці расцягваюць бацькоў. 

 

Дачка. Ма-а-а-ма-а! 

Сын. Та-а-а-та-а! 

Дачка (гэтак жа, як брат). Ма-а-а-ма-а! 

Тата (крычыць). Ці-і-х-а! 

І наступае мёртвая цішыня. Паўза. Ніяк не адсапуцца. 

 

Сын. Ну , што? Уціхамірыліся? (Сястры.) А ты прарочыла прымірэнне! 

(Бацькам.) Вы ўжо забылі пра тэлеграму  ад дзядулі. Ці вам гэта ўжо не цікава! 

Мама. Ну , што там? Чытай! 

Сын (чытае тэлеграму). “Сустракайце сёння сем трыццаць вечара”. (Глянуў на 

гадзіннік.) Праваронілі! 

Усе глядзяць на свае гадзіннікі. 

 

Дачка. А цяпер  дзядуля выйшаў з самалёта і глядзіць наўкруга, шукае каго-

небудзь з нас… А нас няма… 

Сын. Ад нас патрабуюць павагі да бацькоў… 

Мама. Чаго ж мы стаім! Трэба ж нешта рабіць. 

Сын. Сустракаць трэба, мама. 

Мама. Я ж і кажу. Ён, як заўсёды, будзе цягнуць якія-небудзь кошыкі з 

ласункамі, прысмакамі. Бабуля напаке ўсяго. Сынок! Дачушка! Можа, вы пайшлі б яму  

насустрач? А я на кухні прыгатавала б… 

Сын. Тата! Ты чуеш? Мама просіць цябе сустрэць дзеда. 

Тата. Яна гэтага не сказала. 

Сын. Яна не сказала, але падумала. 



Тата. Ты чытаеш чужыя думкі? 

Сын. Толькі ў мамы і таты. Тата. Ты — джэнтльмен. А дзеда чамаданы… 

Мама. І, як заўсёды, ён прынясе што-небудзь… 

Сын. Тата! Мама сказала, што дзед будзе частаваць цябе, як заўсёды, 

арыгінальнай закускай. 

Тата (пачынае злаваць). Не лічы мяне за дурня сын! Я ўсё чую. 

Сын. Тата, ты чуеш, але не разумееш. Між вамі няма ўзаемаразумення. І я 

перакладаю вам. Вы — іншаземцы. 

Дачка. Хопіць, брацік! Давай мы пойдзем і сустрэнем. 

Мама. Дачушка! Ты лепей збегай і купі хлема. 

Дачка. Збегаю. 

Дачка бярэ ў мамы грошы і выходзіць. 

 

Сын. І толькі? Не! Сустракаць дзеда толькі хлебам? Нельга! Не адзіным хлебам 

жыве дзядуля. Яму  абавязкова падавай каньяк ці віскі. 

Мама. Праўда, сынок. Але ў мяне ні сантыма сёння. 

Сын. Тата! Мама сказала, што аньяк ты купіш. 

Тата. Ізноў сказала? У мяне таксама… (паказвае на парожні партаманет) зусім 

пуста. 

Сын. Тата, у  гэтага ліванца ты можаш узяць у  крэдыт. 

Тата. Яшчэ што прыдумай. Каб я ды ў крэдыт? 

Сын. Для дзядулі!!! Не забывай — ён друг… чый? 

Тата. Нават для дзеда. Зразумей, я не магу  сваю рэпутацыю… 

Сын (пагардліва). Банкруты!.. Дажыліся. Што ж? я павінен папаўняць вашы 

фінансы? А? так і быць… Сёння я вас выручу , але… з умовай. Працэнты самыя 

высокія. Палітычныя патрабаванні таксама будуць. (Адчыняе сваю капілку-шкатулку і 

выдае маме грошы.) “Піры устраівают для удовольствія, і віно веселіт жізнь; а за все 

отвечает серебро”. Вернеш гэта і яшчэ два луідоры ў дадатак. Працэнты. 

Мама. А чаму ты мне іх даеш? 

Сын. Не хочаш плаціць працэнты? Мама, не хвалюйся, тата зараз пойдзе ў 

магазін па каньяк. Ідзі на кухню, гатуй закуску. 

Тата. Табе, сын, не здаецца, што ты незаконна захапіў усю ўладу… у  доме? 

Сын. Гэта для спробы. (Мякка.) Тата, я, вядома, мог бы і сам купіць каньяк. Але 

што падумаюць суседзі? І наогул — ці прыстойна мне ў маім узросце купляць 

спіртное? Мая рэпутацыя павінна быць бездакорнай, калі я выбраў сабе… гэта… 



туды… шлях. А калі ты купляеш каньяк — твая рэпутацыя ніколькі не пагаршаеццаю 

наадварот, ты гэтым дэманструеш свае ўдачы… ускосна. Хіба не праўда? 

Тата. Так. Твая праўда ў мяне ўжо ў пячонках. 

Тата ўзяў грошы і выйшаў. 

Вяртаецца з хлебам дачка. 

 

Мама. І ў каго ты ўдаўся, такі мудрэц? 

Сын. Мама! На тваім месцы я абавязкова абняла б і пацалавала… тату . За 

каньяк. І ты гэта зробіш. Сястрычка! Будзеш сведкай. 

Дачка (запыхаўшыся). Дзядуля прыйшоў? 

Сын. Пакуль не. Ён павольна набліжаецца да нас — да прагрэсу . Павольна таму , 

што ён — слабаразвіты. 

Мама. А што, калі вы паедзеце з дзедам на ферму? А? 

Дачка. Ой, здорава! Малыш! Праўда — здорава? 

Сын. Што здорава? Не спяшайся. (Маме.) Як — на ферму? На дзень, на два? 

Мама. Не. І вучыцца там. Можа, на год, можа — на два. 

Сын. Сястра! Ты ўважліва слухай! Не калупайся. 

Мама. Там пастаянна свежае паветра. 

Сын. Ізноў свежае паветра. 

Мама. Там новыя знаёмыя. Там лес, луг, рэчка. І потым — там уволю свежых 

ягад, яблык, груш, гурочкаў і морквы. 

Сын. Раскоша! Якія перспектывы! Якая светлая будучыня! Гэтак агітаваць нават 

мой любімы палітычны каментатар  не ўмее. (Да сястры.) Ну , а што скажаш ты? 

Пярэчыць будзеш? Смялей! Смялей! 

Дачка (нясмела). Але, мамуля… Наш дзнедка і наша бабка — старэнькія ўжо. Ім 

цяжка будзе з намі. Яны не пагодзяцца. 

Сын. Малайчына, сястра! Ты развіваешся! Ты нават мысліш! 

Мама. І дзед і баба рады будуць. Ім весялей будзе з вамі. 

Сын. Ну , вядома, калі я пастараюся, ім будзе весела да слёз. 

Мама. Я б на вашым месцы… я паехала б. 

Сын. Пакінуць цябе і тату? Без мяне вы… “Без царя передеретесь” — як любіў 

гаварыць у  тэлевізары адзін рускі купец. 

Мама. Убачыце, як другія людзі жывуць… Шырэй кругагляд… 

Сын. Мама, у  мяне і без таго кругагляд шырокі. Дзякуючы яму  — тэлевізару . Ён 

усё паказвае: і як сеюць, і як жнуць, і як раджаюць, і як забіваюць, і як паміраюць; як 



любяць і як ненавідзяць, як уцякаюць і як даганяюць; як моляцца і як клянуць. І ўсё 

папраўдзе. Нават споднікі паказваюць і так і навыварат. А ў дзеда тэлевізара няма. Як 

жа я астануся без палітычнага каментатара? А ён без мяне? Гэта ж ён мяне такім зрабіў. 

Ён — мае вочы і вушы. Дзякуючы яму  ўся планета ў мяне во дзе — на далоні. 

Дачка. Праўда, мама, без яго наш малыш зачахне. 

Мама. Вы мала ведаеце свайго дзеда. Наш дзед — жывая легенда. У яго  такая 

багатая біяграфія. А табе, сын, вельмі карысна было б пасябраваць з дзедам. Для тваёц 

кар ’еры… Ён так многа ведае… 

Дачка (здзівілася). Больш за нашага малыша? 

Сын. Да яго дыктатары тайна прысылаюць паслоў за парадай. 

Званок у прыхожай. 

 

Мама. Няўжо дзед? 

Дачка. Пазнаю! Гэта — дзядуля. Мама! Ідзі сустракай! 

Мама прыхарошваецца, папраўляе прычоску, фартух, нават бровы. 

 

Сын. Гэта ж не кавалер , а дзед! Чуеш, мама! Калі хочаш, каб ён не крыўдзіўся за 

тое, што мы не сустракалі, ты зрабі так: адчыні дзверы і схавайся. А як толькі ён на 

парог, ты кідайся яму  на шыю і лямантуй: “Тата! Мілы!” Тут і мы падаспеем — унучка 

і ўнук. Трэба агарошыць яго нашай радасцю, нашай ласкай! 

Мама ідзе да дзвярэй і робіць усё так, як навучыў яе сын. Але, на жаль, мама кінулася на шыю не дзеду. З 

магазіна вярнуўся тата з бутэлькай каньяку. Першыя заўважылі памылку дачка і сын, але было позна. 

Мама з лямантам: “Тата, мілы!” — павісла на шыі ў мужа. 

 

Дачка. Мама, ой… 

Тата (ад нечакансці пачаў заікацца). Т-ты што? А-а-шалела? 

Мама сканфузілася. 

 

Сын. Я сказаў — я зрабіў, маё слова — закон. 

 Дачка пацалавала браціка. 

 

Тата. Зноў твае штучкі? 

Дачка. Мы думалі — дзядуля… 

Сын. Гэта памылка. Ты, тата, хіба ніколі не памыляўся? 

Дачка. Я хоць раз убачыла, як мама абдымае тату . Няўжо табе не ўпадабалася, 

тата? 



Сын. А табе, мама? 

Дзверы былі расчынены. Дзед увайшоў і спыніўся на парозе. Ніяк не адсапецца. Цераз плячо вісяць на 

лямцы сперадц невялічкая сумка, а ззаду — мініяцюрны чамадан. Падняўшыся на трэці паверх, ён хапае 

паветра, як рыбіна пяску. Яго ніхто не заўважае. 

 

Дачка. Няўжо яны ніколі не абдымаліся? 

Дзед. Было і такое, калі вас не было. 

Дачка (шчыра ўзрадавалася). Дзядуля! 

Дзед. Ну , што вы услупянелі? Аслабаніце! Я стары і слабы. 

Сын. Ну , я ж казаў — слабаразвіты. 

Дачка. Недобра гэтак пря дзядулю! 

 

Сястра штурхнула брата пад бок. Той бяжыць да дзеда і здымае з пляча чамаданчык і сумку. 

 

Дзед. Ну , цалуйце мяне, кусайце! Кусайце! 

 

Вітаюцца, цалуюцца, абдымаюцца: шчыра, радасна. Асабліва ласкавыя і пяшчотныя ўнук і ўнучка. 

 

Сын. Дзякуй табе, дзядуля! 

Дзед. А што здарылася? 

Сын. Разбірайся сам. Паназірай. (Уголас.) Дзед, а чаму ты лысы?! 

Дзед. Абрыдла валасам пад капелюшам, яны і перасялілся з галаву  ў бараду. На 

свабоду. Волю нават волас любіць. 

Сын. Брава! Брава  вольналюбівым валасам! 

Мама. Тата! Можа, памыешся з дарогі ды будзем абедаць? 

Дзед. Можна і паабедаць. 

Унучка прыносіць чысты ручнік. Мама ідзе на кухню. 

 

Дачка. Дзядуля! Вось табе чысты ручнічок. 

Дзед. Вах-вах-вах! Колькі самалётаў! Гэта ўсе твае? Ды яны ж, відаць, і дарагія. 

Праўда? Колькі каштуе гэты самалёт? 

Сын. Спытай у  таты. Тут палавіна татавага заробку ляснула. 

Дзед (су ’ёзна). Ну  і дурні! Хіба можна столькі траціць? 

Сын. Не толькі мы, не адны мы столькі трацім. 

Дзед. Я і кажу: неразумна так траціць грошы. 

Сын. Смела, дзядуля! Занадта смела ты ў мсой адрас. 



Унучка павяла дзеда мыцца. 

 

Тата. Ты хоць з дзедам будзь далікатнейшы. Не хамі. 

Сын. Хочаш ці не хочаш, а трэба. А тоя к паедзем туды, дык дзед усё 

прыпомніць. 

Тата. Куды паедзеш? Хто паедзе? 

Сын. Відаць, і я, і мая сястрычка будзем жыць у  дзеда. 

Тата. Жы-ыць? 

Сын. І вучыцца. 

Тата. Што за навіна? 

Сын. Мама так сказала. 

Тата. Можа, пагасціць, можа, на канікулы? 

Сын. Не. Жыць, вучыцца і дыхаць свежым паветрам. Есці свежыя яблыкі, 

капусту , моркву , піць сырадой! Весяліць дзядулю і бабулю. 

Тата. Ну , ты кінь… Я цябе ведаю… Не мял глупства. 

Сын (кліча). Сястрычка! 

Прыбягае сястрычка. 

 

Што нам мама сказала? Куды нам трэба ехаць? 

Дачка. Да дзедкі і бабкі. На ферму. 

Тата. Пагасціць? На канікулы? 

Дачка. Не. Жыць, вучыцца і дыхаць свежым паветрам. Есці моркву , піць малако 

і… 

Сын (падсказвае). Весяліць дзеда… 

Дачка. Так, і весяліць да слёз дзеда і бабку. 

Сын. А ты што, супроць такой эміграцыі? Тата! 

Тата. Так-так-так…. Вось яно як!!! 

Сын. Тата, не бядуй. Не гарачыся. Я таксама не забываю пра свае інтарэсы. Мы з 

сястрычкай можам аб’явіць сядзячую забастоўку. 

Уваходзіць мама. Накрывае стол. Ставіць посуд. 

 

Мама. Дачушка! Памагай! 

Сын. Мама! Ты павінна пагаварыць з дзядулем пра татавы справы. 

Мама. Я нікому  нічога не павінна. (З пагрозай.) Але пагаварыць магу . Магу  і 

пагаварыць. Давядзецца!.. 



Сын. Дзядуня павінен нашаму  тату… 

Мама. Наш дзядуня нікому  не павінен. Усе павінны яму… 

Сын. Але тату  трэба… 

Мама. Ах, тату  трэба? Тату  твайму  шмат чаго трэба… 

Тата. Малы! Не прасі, не старайся. Мы самі як-небудзь… 

 

Паўза. Мама і дачка прыносяць з кухні абед, ставяць на стол. Тата хмуры. Сын назірае за бацькам. 

 

Сын (уздыхнуўшы). Раз’яднаў, пасварыў. А вось як іх цяпер  згуртаваць, 

з’яднаць? На чым? Гэта цяжэй… Але пастраюся. Згуртуюцца. 

Прыходзіць дзед. 

 

Дзед. Што гэта такое ў вас творыцца? 

Мама. Дзе? 

Дзед. У горадзе, на вуліцы, перад муніцыпалітэтам. 

Мама. А што там такое? 

Дзед. Нейкая вар ’яцкая дэманстрацыя. Сабралася арава патлатых і барадатых 

хлюстоў, а з імі амаль голыя шлюхі. Топчуцца на вуліцы з такімі плакатамі, што 

сорамна не толькі глядзець…. Нават не ведаю, як і расказаць такое. І гарланяць на ўсё 

глотку , да хрыпаты: “Свабоду сексу! Сексу волю!” Што яны, звар ’яцелі? 

Мама. А-а, гэта ўжо трэці дзенью цэнзура азараніла адзін шведскі фільм, вось 

яны і пачалі. А фільм такі… пра гэта самае… (Нешта шэпча дзеду, каб дзеці не пачулі.) 

Дзед. А-а… Во цяпер  я хразумеў і плакат: вялікія ножніцы абразаюць 

патлатаму… ну… тое… 

Тата. Што надтачыць трэба. (Смяецца.) 

Дзед. Несур ’ёзная пайшла моладзь. Нібы другіх праблем няма. 

Сын. Э-э, не! Ёсць і сур ’ёзная моладзь! Пабачыў бы ты дзед, як у  мінулы чпцвер  

мы сустракалі спецыяльнага візіцёра ад прэзідэнта адной з вялікіх дзяржаў! 

Дзед. Ну  і што? 

Сын. Яму  будзе што пісаць у  мемуарах! Запомніць ён вайну  ва В’етнаме. Мы 

супраць яе. 

Дзед. Хто гэта — мы? 

Сын. Заўтрашнія салдаты. А вясною? Калі ўзбунтаваліся студэнты універсітэта? 

А да іх далучыліся тры тысячы рабочых, а потым матрасня. Якія прамовы! Які запал! 

Які палёт думкі! Колькі агню, задору , рэвалюцыйнага энтузіазму ! Не хапала толькі 



правадыра і пазітыўных лозунгаў. Каб нехта павёў іх, а лозунгі такія, каб за іх на 

смерць можна ісці. Старыя запаведзі нікога не кранаюць: “Не забі”, “ Не ўкрадзі”, “ Не 

пажадай жонкі бліжняга”. За імі ніхто не пойдзе. Трэба новыя. Ленін чаму выйграў 

рэвалюцыю ў Расіі? Даў самыя пякучыя і пазітыўныя лозунгі: “Мір  народам! Зямля 

сяляным! Заводы рабочым! Улада Саветам!” 

Дзед (здзіўлены). Та што… ты сам дадумаўся да гэтага? 

Сын. Ці сам да ўсяго дадумаешся? Нешта ж і людзі павінны падказаць. А вы 

кажаце — несур ’ёзная моладзь. Сур ’ёзней мяне ўжо і нельга быць. 

Мама. Прашу  за стол. Будзем абедаць. 

Сын. За кругы стол! На перагаваоры аб ліквідацыі атамнай бомбы. (Ставіць на 

стол бутэльку  каньяку .) 

Мама. Памаўчы хоць за абедам. 

Дачка. А наліваць будзе дзядуля. Ён самы старэйшы тут. 

Дзед. Праўда, самы стары. Эх, каб вы зналі, як мне хочацца стаць такім во, як 

гэты шпінгалет!.. 

Сын. Во дзіва! Стрэчныя жаданні. А чаму, дзядуля? 

Дзед. Каб во гэтак падбрыкваць, як ты. (Паспрабаваў скакаць на адной назе.) Каб 

пачаць усё спачатку… 

Сын. Па-новаму? Першы раз — усё не так? 

Дзед. Не ўсё так. 

Сын. А што было так? Нешта ж было і такое, пра што цяпер  прыемна другім 

расказаць? 

Дзед. О-о! яшчэ колькі было! У маладосці я рызыканцік быў! Любіх паказытаць 

нервы. 

Дачка. Каму? 

Дзед. І сабе, і бабцы, і розным другім… 

Сын. Сабе і бабцы — гэта і мы ўмеем. А вось як розным другім — гэта ты 

раскажы, дзядуля. 

Дзед. Хе-хе… Калі я быў грэкам… 

Сын. Ты і грэкам быў? 

Дзед. Ах… Кім я не быў? І туркам быў… 

Сын. І туркам? 

Дзед. І іспанцам, і нават армянінам. 

Сын (у  захапленні). Дзед! Ды ты адзін… 



Дачка (перапыняе). Не перашкаджай! Ну , дзядуля! Калі ты быў грэкам… 

Дзед. Калі я быў грэкам, я паехаў у  Лондан. Я паплыў. Накупляў там усялякай 

зброі: вінтовак, кулямётаў, патронаў. І прывёз у  Грэцыю. А там мяне чакаў другі 

параход. Перагрузілі зброю на гэты параход, і яна паплыла… Куды? У Саудаўскую 

Аравію. А там арабы гэтай англійскай зброяй выганялі са сваёй зямлі… каго? Англічан. 

Так я памагаў арабам здабываць свабоду. Каму  толькі я не памагаў? Ты думаеш — 

лёгка мне было вазіць гэту  зброю? Фух! Кожную хвіліну  мяне маглі за каўнер  і на 

перакладзіну. Хто? Ці тыя, што прадавалі, ці тыя, што куплялі. А калі эфіопы выявалі 

супроць Мусаліні, я таксама не драмаў. У Іспанію я прывозіў такіх турыстаў, што 

Франко і цяпер  яшчэ чухаецца. У маладосці я быў адважны. Я быў ваяўнічы. За 

свабоду, за незалежнасць! За незалежнасць нават ад бабкі. Ха-ха! 

Сын. Ну , многа ты на гэтай справе зарабіў? На свабодзе і незалежнасці? 

Прызнайся, дзяядуля. 

Дзед. Многа ці не многа, а… мне хопіць. А калі памру  — і табе яшчэ добры 

кавалак завяшчаю. 

Сын. Ты, дзед, не транжыр  маіх грошай, каб болей дсталося. Мне спатрэбяцца 

яны на прадвыбарную барацьбу. 

Дезд. Ого-го! Які ты дзялок! 

Сын. Калі хочаш, каб твой унук праславіўся сам і цябе праславіў… 

Дзед. Якім гэта спосабам? 

Сын. Стану  вялікім палітыкам. 

Дзед. У маленькай краіне вялікім палітыкам? 

Сын. Цяпер  маленькія краіны могуць такое натварыць, што і вялікія не 

рассёрбаюць. Доказаў шукаць не трэба. 

Дзед. Та-ак… Шкада, што я стары… Мы б з табой… Во як яно: азірнуцца не 

паспеў, як нехта за барад і цягне туды, у  пясочак. А ў цябе ўсё напералзе! І пакуль што 

аніякіх клопатаў. Зайздрошчу !.. Ах, ах, ах! 

Сын. Як гэта аніякіх клопатаў? Гэта ў цябе ўжо ніякіх клопатаў — ты на пенсіі. 

А ў мяне… Дзядуля! Ваша пакаленне, дзякуй вам, адваявала нам незалежнасць ад 

англічан. Палітычную. А эканамічнае ярмо мы з сястрычкай яшчэ доўга будзем 

адчуваць. І яшчэ праблемаю вы прыдумалі атамную і вадародную бомбы. І пакідаеце іх 

нам. А што нам з імі рабіць? Гідка з’есці і шкода кінуць. Гэта — не клопат? Вы 

пойдзеце. А ў мяне ўся планета на маіх плячах. Уся будучыня! 

Дзед. Э-э, куды цябе панесла!.. Замахнуўся… 



Дзед разлівае ў чаркі каньяк. 

 

А табе, унучак? 

Сын. Я кінуў піць. 

Дзед (жартуе, здзіўляецца). Зусім? Чаму-у? 

Сын (сур ’ёзна). Я рашыў падацца ў вялікую палітыку. А там цяпер  рэдка 

сустракаюццца цвярозыя палітыкі. Хачу  быць рэдкасным палітыкам. 

Дзед. Ух ты! 

Сын. Дзікія, свабодныя плямёны Далёкай Поўначы, на палінезійскіх астравах, 

амерыканскія індзейцы, негры Афрыкі падпалі пад іга каланізатараў таму , што не 

раскусілі своечасова шкоды алкаголю. Я хачу  быць свабодным. Не спакушай, дзед! 

Дачка (хваліцца). Ён у  нас усё ведае! Ён такі! 

Дзед. Дык за што мы вып’ем? 

Дачка (радасна). За дзядулю! 

Сын. За наш род! За на-род! Капні і мне. 

Дзед. То-та ж. (Капнуў са свае чаркі.) Ну , а я за вас. 

Усе стукаюць донцамі чарак аб стол і п’юць. 

 

Дачка. Як хораша! Як усё хораша. 

Тэлефонны званок. Але да тэлефона ніхто не падыходзіць. 

Званок настойліва паўтараецца. 

 

Сын (праглынуўшы). Мама, гэта, відаць, цябе твой невопытны студэнт… 

Мама (яе нібы ўджаліла, але яна стрымалася). Падыдзі, табе бліжэй. Калі мяне, 

скажы — няма дома. 

Сын. Старо! Гэта было ў некалькіх фільмах. (Ідзе да тэлефона, здымае трубку .) 

Вас слухаюць. Так. Правільна. Не, памыліліся. Не дачка, а сын… Што-што? А ветлівей 

вы не можаце? Паслухайце… Вы — хам! Вам трэба браць урокі ветлівасці. Можаце ў 

мяне, бясплатна. А мне ўсё роўна — хто вы. Усё роўна! А вы ведаеце, з кім вы 

гаворыце? Кім я буду праз сем-восем гадоў. Добра. Перадам. (Кладзе трубку .) Перадаю. 

Тата! Я толькі што гаварыў з тваім шэфам . Ён — хам! 

Тата. З шэфам?! 

Дзед. З шэфам?! 

Тата. Што ты нарабіў! Што нарабіў?! 

Сын. А яаго ты так спалохаўся? Ён мне нахаміў — я яму . Квіты. Баланс. 



Тата. Ты знаеш, што ён можа са мной зрабіць? 

Сын. Што? Хто ён табе? Гаспадзін? Хто ты яму? Раб? 

Тата. Так! Раб! Гаспадзін! У яго ўся ўлада! Нада мной. 

Сын. А над ім ёсць улада? 

Тата. Там, за акіянам! 

Сын. Дык чаго ты так спалохаўся? Ты, тата, пагарджаеш вопытам мінулага, не 

вывучаеш яго. (Паказвае на кніжныя паліцы.) А тут ёсць парады на ўсе выпадкі. Во… 

(Дастае з паліцы кнігу .) І пра твайго гаспадзіна. (Чытае.) “Усякі, хто лічыць сябе 

гаспадзінам другіх, сам раб. Калі ён і не заўсёды ў сапраўднасці такі, то ў яго ўсё-такі 

рабская душа, і перад першым стрэчным, больш моцным, больш дужым, ён будзе 

гнюсна поўзаць”. Сарых філосафаў чытаць карысна. На! А то я магу  зараз пазваніць за 

акіян і так распісаць твайго шэфа, што… 

Тата. Хто ты такі? Хто цябе слухаць стане? 

Сын. Я — хто? Я — кандыдат у  прэзідэнты! Я — заўтрашні дзень нашай 

рэспублікі! Я табе зараз прадэманструю, хто я. 

Сын падыходзіць да тэлефона, здумае трубку. 

 

Алё! Злучыце мяне… 

Тата падбягае да сына, вырывае ў яго тэлефонную трубку. 

 

Тата. Ты звар ’яцеў! Ты ж — ніхто! Ты — нуль! Ты разумееш, хто ты? 

Сын. Я — сын твой! Яын, які хоча вызваліць бацьку  ад рабства! 

Тата. Не лезь, куды не трэба! Я цябе не прасіў! Богам прашу  — дай ты мне 

спакой. 

Сын. Значыць, табе падабаецца рабства, залежнасць, прыгнечанасць, 

падначаленасць? Так? 

Тата. Не! Не так! Але гэтага не пераменіш! Так было і так будзе! 

Сын. Не, не будзе! Для гэтага табе трэба толькі стаць бацькам прэзідэнта. І ты ім 

станеш! 

Дзед. А ён не дурань! Адкуль у  цябе гэта? 

Сын. У мяне за плячыма вопыт, шматвяковы вопыт. (Распасцірае рукі на кніжны 

стэлаж.) Я вельмі стары, дзед! Толькі барада не расце. 

Дзед. Давайце вып’ ем. З яго нешта выйдзе… 

Дзед налівае ў чаркі каньяк. 

 



Дачка (наіграна радасна). Як добра! Калі ўсім хораша! Праўда, хораша? 

Усе выпіваюць і пачынаюць закусваць 

 

Сын. Ты — як англійскі палітык. Заняў пост прэм’ер-міністра і адчуў сябе так 

добра, так лагодна! Яму  здаецца, што і ўсім так добра. А ў гэты час — дэвальвацыя 

фунта. 

Мама. Ты нікому  слова ўставіць не даеш. 

Сын (да таты). А ты што скажаш? 

Тата. Перастань! Балбатун! Надобра гэтак! 

Сын (дзеду). Дзед, а… 

Дзед. Не хвалю, не хвалю. 

Дачка. І я. І я не хвалю. 

Сын. Проста дзіва! Першы раз так аднадушна… 

Тата. Ну , хопіць! Бяры еш! 

Сын. Не хачу . 

Мама. Накладвай у  рот! Жуй! Глытай! 

Сын. Няма апетыту ! 

Дзед. Еш, табе кажуць! 

Мама. Еш! 

Мама напіхала сыну поўны рот ежы. 

 

Жуй! А не, дык пайшоў вон! 

Дачка. Перастань, малыш! Ну , праўда ж, можна па-харошаму. Давайце яшчэ 

нальём. Дарослыя няхай вып’юць… (Налівае каньяк у  чаркі.) Дзядуля, ну? 

Малы моўчкі ўзяў поўную чарку і выпіў да дна. 

 

Мама. Сынок! Ты звар ’яцеў! 

Сын прагна накінуўся на закуску. 

 

Дачка. О, цяпер  ён будзе маўчаць. Дзядуля! А дзе лепей? У горадзе ці на ферме? 

Дзе лепей? 

Дзед (выпіў, крэкнуў). Там, дзе нас няма. 

Дачка. А дзе нас няма? 

Дзед. Каля бабулькі нас няма. 

Дачка. Выходзіць, каля бабулькі лепей? 



Дзед. Выходзіць, там лепей. 

Мама. А я што гаварыла? 

Сын. Не магу  маўчаць! Пачынаецца прапагнда. Сто-о-оп!!! 

Дзед. Э-эк, распусцілі вы яго. таму  і куражыцца. Прыйдзецца забраць яго на 

ферму. Не-е, там я яго перараблю. 

Сын. Усё жыццё марыў! Назад к Мафусаілу? Мілы дзядуля, смешна! Ты быў 

грэкам, ты быў армянінам, іспанцам. Але ты ніколі не быў кітайцам. А зараз — 

выліты… гэты… самы-самы… 

Мама (успыхнула). Гэта ўжо чорт ведае што! Ні кроплі прыстойнасці. Гэта ўжо 

нахабства. 

Тата. Ты сапраўды непрыстойна сябе паводзіш. 

Мама (да таты). Гэта ўсё тваё! Гэта твой цынізм. Твая беспардоннасць. Любуйся! 

Не сорамна перад людзьмі? 

Тата (таксама ўспыхнуў). У мяне нарэшце таксама лопаецца цярпенне! (Да 

сына.) Да якога часу цераз цябе я мушу  глытаць жаб? Да якога час ты будзеш ставіць 

мяне ў дурацкае становішча? Не, дарагі мой, усяму ёсць канец! 

Сын (спакойна). Сястрычка! Ці мне здаецца, што яны мной незадаволены, ці так 

яно і папраўдзе? 

Дачка. Ну , вядома, малыш, усе табой незадаволены. 

Сын (ледзь стрымлівае сябе). Значыць, мне гэта не здаецца? 

Дзед. Ды вам усім трэба зараз жа на сведае паветра. Хоць на паўгадзіны. (Глянуў 

на гадзіннік.) 

Сын. На свежае паветра? Дзядуля! Няўжо і ты?! 

Дзед. З яго нешта будзе… нешта з рук вон выдатнае. (Унуку .) Быць табе альбо 

славутым бандытам, альбо… начальнікам вялікай… турмы. 

Сын (смяецца, але смех нейкі ненатуральны). Не, ні тое, ні другое, дзядуляю я 

ўжо ёсць! Я — ёсць! Дзядуля! Я — вундэркінд асобага роду . Магу  папулярнаю 

бываюць вундэркінды — музыканты. Іх многа. Бываюць матэматыкі. Іх таксама 

нямала. Бываюць паліглоты. А ведаеш, дзед, што такое паліглот? 

Дзед. Ну , давай, эрудзіруй! 

Сын. Полі-глот — гэта… Полі — многа, глот — глытаць. Многа глытаць. Усяго. 

Усякай усячыны. Што падсунуць. Што ў рот пакладуць. Прыемна, непрыемна — 

глытай, глытай, глытай! Усякі фарш і ўсякі фальш! 



Дачка. Ну , навошта ты хлусіш, навошта ты падманваеш дзядулю? (Дзеду .) 

Паліглот — гэта чалавек, які ўмее гаварыць на некалькіх мовах. 

Дзед (ідзе на прымірэнне). Ды гэта, бадай, адно і тое, як і ён тлумачыў. 

Мама. Ты чаму хлусіш? Ты чаму старэйшых нн паважаеш? Ты мярзотнік! (Дала 

сыну  ў каршэнь.) Прахду  трэба гаварыць! 

Сын (абураны). Ах, вам праўды захацелася? Вы па праўдзе засумавалі? Во гэта я 

і хацеў ад вас пачуць! Зараз я вам выдам праўду !.. (Хутка падымаецца наверх лесачак.) 

наце вам праўду ! Як вам? Кожнаму  паасобку ці ўсім адразу? А ты ведаеш, дзядуля, што 

і мама, і тата не любяць мяне? Мала таго — ненавідзяць! А за што? За сваю хлусню, 

падман, якія я выпадкова адкрыў. Ты думаеш — лёгка мне, дзядуля, жыць з камком у  

горле… Калі пастаянна ў горле, тут, ні праглынуць яго, ні выплюнуцб. Калі родныя 

бацька і маці не любяць, то які ж бліжні ўзлюбіць? Хіба толькі ты? Дзед? Я паклікаў 

цябе… (Да бацькоў.) Што? Яшчэ хочаце, яшчэ праўды чакаеце? Не бояна? Не-е! Не 

палохайцеся! Я вам праўды не скажу. І знаеце чаму? А вы мне праўду  гаворыце? Адзін 

аднаму вы праўду  гаворыце? Вось ты, тата, маме праўду  гаворыш? А дачушцы сваёй? 

А мне? Чаму ты не скажаш нашаму  міламу госцю, дзядулю нашаму , што ты цяпер  пра 

яго думаеш? 

Тата. Шчаня! Як ты смееш! 

Сын. Юпіцер ! Злуешся? А я ж нічога яшчэ не сказаў пра твае культурныя сувязі. 

Тата. Што ты разумееш у  культурных сувязях? 

Сын. Пакуль нічога. Не дарос яшчэ. А ты, мама? Плаціш тату  такой жа праўдай. 

А чаму ты дзеду не сказала, што паставіла на стол пазаўчарашні вінегрэт? Ты нават 

нывопытнаму  студэнту  не гаворыш праўды. 

Мама. Звар ’яцець можна! Які цынізм! Бо-о-жухна! 

Сын. Што? Ужо сытая? Вы ад мяне патрабуеце праўды. А мне ад вас? Нельга? 

Мне таксама трэба праўда. Мне яна больш патрэбна! Больш, як вам ад мяне! Я — 

маленькі, і мая хлусня маленькая. А вы вялікія. І ваша хлусня — аграмадная! Для мяне 

яна аграмадная. Запомніце! Самая вялікая хлусня — гэта хлусня маленькаму чалавеку. І 

вось я, маленькі чалавечак, пачаў шукаць вялікую праўду . Ісціну ! Я суткамі сядзей каля 

тэлевізара, каля радыё. Вы спалі, альбо п’янствавалі, альбо выграваліся на курортах, а я 

начамі сядзей на гэтых лесачках. Я перачытаў, мама, болей за цябе і болей за цябе, тата. 

І я нешта знайшоў. Я палюбіў і тэлевізар . Не, не скрынку гэтую, не хакей, не стральбу, 

не слюнявыя пацалункі. Я палюбіў палітычнага каментатара ў гэтай скрынцы. Ён мне 

многае адкрыў. Я цяпер  штодня чакаю яго, як сну , як алкаголік віна, як студэнт 



стыпендыі, як малады хлюст сваю фіфу  ў кароткай спадніцы… Вось і цяпер  у  мяне ўжо 

смокча пад лыжачкай. Праз дваццаць мінут ён павінен з’явіцца мне… (Глядзіць на 

гадзіннік. Механічна тое самае робяць і ўсе астатнія.) Ну , што? Бачыце, як я чую яго. я 

іх ведаю ўсіх, дзядуля. І з “Бі-бі-сі”, і з “Голасу  Амерыкі”, — вавытканскага шапялявага 

старога, і нават з Тэль-Авіва. Але лепшы за ўсіх — другі, мой каханы. Самы хітры. Ён 

ніколі не спяшаецца. Ён заўсёды плзніцца на двое-трое сутак, але затое беспамылковвы 

і ўсіх можа паправіць. Ты яго бачыў, дзядуля? Ён занадта інфармаваны і палітычна 

падкаваны. Яму  здаецца, што ён асабіста прымае ў чалавецтва роды. А мне здаецца, 

калі я гляджу  на яго… я чакаю, як ён вось-вось пакажа і нованароджанага. Быццам 

нават і нованароджаны ўжо ў яго руках, там, пад сталом. Таму ён так часта і зазірае 

туды, уніз. Адным словам, дзядуля, пасля ўсяго гэтага я стаў вундэркіндам асобага 

роду  — вундэркіндам-палітыкам… Я многае зразумеў. Праз вялікае я зразумеў 

маленькае. Свой дом. 

Дачка. Мама, ён разумна гаварыў? Ён разумны? 

Мама. У яго каша ў галаве. Ён яшчэ нічога не разумее. 

Дачка. Тата, ён нічога не разумее? Праўда? 

Тата. Ён злы, і таму… 

Дзед. Тэк-тэк-тэк… Не разумее? 

Сын. Так, я — злы! Беў праўды людзі робяцца злыя! Нават добрыя людзі! Нават 

дзеці! Запомніце! Я не разумею! А вы адзін аднаго разумееце? Так! Я не разумею! І не 

магу  зразумець! Не зра-зу-мею! Вы траціце сотні, дзесяткі мільярдаў долараў на вайну . 

З кім? З галоднымі, босымі, раздзетымі, з бед-ны-мі! У В’етнаме, Карэі, Конга, 

Егіпце… Замест таго, каб апрануць іх, накарміць. Мала таго, кожны долар  так начынен 

дынамітам, і кожны такі долар  разбурае там на сотні долараў дабра, якое мелі бедныя 

туземцы. Хіба гэта можна зразумець?! 

Мама. Хто? Мы? Гэта ж Амерыка! Хіба гэта мы?! 

Сын. Вы! Дарослыя! Хай сабе Амерыка! Там таксама дарослыя. Там таксама 

таты і мамы. А вы? Вы чаму дапусцілі гэта? Эх вы-ы! Вось вам прыклад (паказвае на 

самалёцікі). Гэта што? Палавіна зарплаты! Ізброіў мяне за зубоў. Як гэта зразумець? А 

быў бы ён Ракфелерам? Ён не пашкадаваў бы мільярадаў на сапраўдныя, з бомбамі, з 

напалмам. Хіба гэта можна зразумець? (Раптам пускае ў ход сваю авіяцыю. Самалёцікі 

скідваюць бомбачкі на стол.) Вам страшна? Вам жудасна ад гэтах цацак? То-та ж! І ўсё 

ж я зразумеў. Вы нічога не зразумелі! Якая небяспека над вамі, над намі. І вось гэта. 

іменна гэта, я зразумеў! 



Распужаў усіх, хто пад сталом, хто пад крэслам, хто ў куце. 

 

Дзед. Чорт ведае, што тут у  вас творыцца! Чаго я сюды прыехаў? 

Мама. Жах! Проста жах! 

Дачка. Ён, відаць, п’яны… (Успомніла.) Ой, што ты правяраеш? Цэзар? 

Сын. Ці патрэбна людзям праўда. Сястра мая. дай глыток вады. У Цыцэрона 

перасохла ў горле. 

Тата (смяецца). Вось вам узор  свабоднае асобы. 

Дачка (падае ваду). Ты, Цыцэрон! Мне расказаў, а сам забыў, што Цыцэрону  за 

яго язык адрэзалі галаву  і прынеслі царыцы як падарунак. 

Дзед. Хто ён? Камуніст? Анархіст? Хто? 

Мама. Ні тое, ні другіе. Ён проста хуліган. 

Сын. Не зневажаць! Тут сабраліся свабодныя асобы. Усе свабодныя. Але я, я над 

вамі ўладар ! Таму што і тата і мама мае маральныя рабы! 

Мама. Ды як ты смееш так? Я цябе вынасіла, я табе жыццё дала і выкарміла 

сваімі грудзьмі! І я ж твая рабыная? Ды як ты смееш, дрэнь? 

Сын. Радзіла і выкарміла? Але ж гэта біялогія, мама! За-а-ло-гія! Выкарміла! Але 

дай мне свабоду, як звычайнаму  звярушку ! Не прымушайце мяне жыць, як вы: з 

хлуснёй класціся спаць і з хлуснёй уставаць. Я не хачу , як вы!!! 

Тата. А жраць ты хочаш? Хлусня мяне корміць! Мая хлусня і цябе корміць, усіх 

нас корміць! А стаў бы я гаварыць праўду? Мяне вышпурнуць вон! Маёй фірме не 

трэба праўда. Там трэба прыгожыя словы, якія б зазывалі, заманівалі, прыманівалі. Ты 

гэта  разумееш? Не! 

Сын. Зразумеў. Хлусня ў дом прходзіць з вуліцы. На вуліцы вялікі свет. 

Тата. Так, так, так! І вялікая хлусня! Ідзі туды са сваёй праўдай! Ідзі! Паглядзім 

ці будзем ты сыты сваёй праўдай. Голад навучыць і цябе лгаць. Шчыра і тэмперамента 

будзеш хлусіць, калі жраць захочаш. Хопіць! Даволі! Баста! Цярпенне лопнула!!! 

Вон!!! 

Сын. Ды вы як быццам нездаволены мной. Ці гэта мне зноў толькі здаецца? 

Дачка. Ну , вядома, нездаволены! Усе нездаволены! Нават і я. 

Сын. Ну , ты паспяшалася. А яны… Пачакайце! Хто ж мае права быць 

задаволеным ці нездаволеным? Вы альбо я? Гэта ж вы мяне прыдумалі такім і 

выпусцілі ў свет божы. А ў мяне вы спыталі — хачу  я гэтага ці не? Адпячаталі мяне ў 

адным экземпляры і — рукі памылі. Цяпер  кожны з вас уладкоўваецца ў жыцці як каму 



ямчэй, як зручней. А я? А мне ёмка? А я задаволены? Чаму, па якому праву  вы мной 

нездаволены? Гэта маё права! Толькі маё! 

Дзед. Не-е, час мне ўзяцца за цябе. А ну , злазь адтуль! Вось зараз ты ў мяне 

будзеш задаволены. (Расшпільвае папругу .) Злазь і скідай штаны! 

Тата таксама нарыхтаваў папругу. 

 

Сын. О-о! Паліцэйскія меры! Во-во-во! Самы пераканаўчы аргумент. Дзядуля! 

Ты пажарную пакліч! А яшчэ лепш — газы слёзатачывыя. 

Тата і дзед замахваюцца на сына, а ён адступае і забіраецца на самы верх лесачак. 

 

Вось чым агуртаваў іх — праўдай! Праўда іх з’яднала! Нянавісць да праўды 

згуртавала іх. Не дамся! Далоў Цэзара? Далоў праўду? На барыкады? Так? Не да-ам-ся! 

Не паддамся-а-а! Не да-а-м! лепей на касцёр ! А поўзаць не бу-у-ду ! А-а-а-а!!! 

 

І з гэтым крыкам малы адштурхоўваецца разам з лесачкамі ад кніжнай паліцы і вылятае за акно. З 

трэцяга паверха. Усе ахнулі. Мама страціла прытомнасць, у дзеда падкасіліся ногі. Тата, непаведама 

чаго, азіраецца вакол. І толькі дзяўчо падскочыла да акна, выглянула на вуліцу, пабегла за дзверы 

ратаваць, памагаць, дзейнічаць. 

 

Дзед. Што ўсё гэта азначае? Што з ім? 

Тата. Не знаю. Нічога не знаю. 

Дзед (крычыць). А хто павінен знаць, калі ты не знаеш?! 

Тата і дзед нарэшце таксама выглядаюць у акно. 

 

Тата. Ды ён, здаецца цэлы!.. 

Дзед. Глядзі, глядзі, яна падымае яго… 

Тата. Устае, устае… 

Мама. Сынок… сынок мой!.. 

Дзед. Ну  і жівучы!.. Ідзе!.. Ідзе!.. Ды ён святы! 

Тата. Гэта дрэва ягоўратавала… 

Мама. Звяры вы! Каты! Звяру-у-гі! Што вы зрабілі з дзіцём? Да чаго давялі 

дзіця? 

Дзед. Гэта я давеў? 

Мама. І ты! І ты! Накінуліся… 

Дзед (крычыць). Гэта вы яго давялі! Ты чула, што ён вам гаварыў адтуль? Цяпер  

вінаватага шукаеце? 



Мама. І ён! І ён яго давеў! 

Тата. З хворай галавы на здаровую? 

Мама. Божа мой! Божа мой! 

 

Ляпнулі дзверы. Усе прыціхлі. Чакаюць. Глядзяць на дзверы. На парозе з’ яўляецца малы. За ім сястра. 

Малы ідзе павольна, ступае так, нібы ў яго папечаны падэшвы ног. Галава высока ўзнята. Ён не 

прыходзіць, ён з’ яўляецца. Відаць, так будзе з’яўляцца народу Ісус Хрустос у другое прышэсце. Вось 

толькі твар малога выражае нешта дзіўнае. І не зразумець адразу — ці то ён цяпер святы, ці то ён 

чокнуты. Вочы пустыя, чужыя, тоўсты язык не змяшчаецца ў роце. Усе неяк благагавейна глядзяць, як 

малы падыходзіць да стала. 

 

Мама. Ты… не разбіўся? 

Сын (неяк вяла). Не, не разбіўся. 

Мама. У цябе нічога не баліць? 

Сын. Не, мама. 

Тата. Ты цэлы, сынок? 

Сын. Цэлы, тата. 

Дзед (дзівіцца). І сіняка няма? 

Сын. Няма, дзядуля. 

Дачка. І не страшна было? 

Сын. Не, сястра. 

Паўза. 

Мама. Ну , добра, сынок, сядай, еш. 

Сын. Добра, мама. 

Усе зноў рассаджваюцца за сталом. 

 

Тата. Накладвай, накладвай. 

Сын. Добра, тата. 

Дзед. А цяпер  кусай і жуй, жуй, жуй, унучак. 

Сын. Добра, дзядуля. 

Дачка. Ну… ну… Глытай, глытай жа… 

Сын. Добра, сястрычка. 

Тата. Накладвай яшчэ, накладвай і жуй. 

Сын. Добра, тата. 

Мама. Жуй, жуй і глытай. 

Сын. Дзякую, мама. 



Дачка (са здзіўленнем). Тата! Мама! Ён нейкі!.. Нейкі не такі… Што з ім? Ён не 

такі! 

Тата. А мы зараз яму  тэлевізар  уключым. Якраз прыйшоў час палітычнага 

каментатараю так, сынок? Дачушка! 

Тата ківае галавой на тэлевізар. Дачка ўсё зразумела і хуценька ўключае яго. 

 

Каментатар . З Парыжа паведамляюць: сюды прыехалі прадстаўнікі дваццаці 

трох краін для агалашэння міжнароднай лігі барацьбы ў абарону  міні-юбкі… 

Мама. Не трэба… 

Мама выключае тэлевізар. 

Усе назіраюць за рэакцыяй малога. Сын абыякавы. 

 

Дачка. Трэба! Трэба!.. 

Дачка ўключае тэлевізар. 

 

Каментатар . Ватыкан. Папа рымскі Павел VI зноў пацвердзіў, што каталіцкім 

свяшчэннікам забаронена жаніцца. Гэта быў адказ папы на катэгарычнае патрабаванне 

галандскіх свяшчэннікаў на чале з епіскапам… 

Мама выключае тэлевізар. 

 

Мама. Не трывожце!.. 

Дачка. Мама! Што ты разумееш?!. (Уключае.) 

Каментатар . У выніку  нападу  партызан на амерыканскую базу , забіта дваццаць 

дзевяць амерыканцаў і семдзесят… 

Мама зноў выключае тэлевізар. 

 

Мама. Яму  нецікава. 

Дачка. Мама! 

Сын (абыякава). А можа, футбол, тата? Праўда, мама? 

Паўза. Усе не вераць сваім вушам. 

 

Дачка (раптам адкрыла). Ды ён жа ідыётам стаў! Тата! Мама!.. 

Сын (успамінае). Ідыёт… Дыпламат… Пакт… Недзе чуў… Не помню… 

Забыў… 

Дачка (са слязамі). Ну  так, ну  так, ён ідыё-ёт… А ён так хацеў, так хацеў стаць 

прэзідэнтам… ці прэм’ер-міністрам. І стаў бы. А цяпер… 



Дзед. Ыо цяпер-то ён напэўна стане. Толькі такія і становяцца… 

Дачка. Ды ён жа ідыёт! Ну  праўда, праўда, ён жа ідыёт! 

Тата (адварочваецца). А можа, гэта і лепш?.. 

Дзед. Вам?.. Вам — лепш. 

Мама. Ды і яму . 

Дачка (узбунтавалася). Гэта?! Гэта — лепш?! 

Дзед. Спадзяюся, што ты не выскачыш праз акно? 

Дачка. Я? Ну , не! Я на касцёр ! На эшафот! На крыж пайду , каб не стаць такой, 

як ён! 

Сын. Ты заўсёды такая. Вы ўсе заўсёды такія. 

Сын бярэ тоўстую кнігу і павольна, вельмі павольна ўзнімаецца на лесачках на самы верх.. 

 

Заслона. 

 

1969 
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МАЦІ УРАГАНУ  

 

Трагедыя ў трох дзеях, дзевяці карцінах 

 

Становішча ў сумежных краінах і ў самой Рэчы Паспалітай (уключаючы Беларусь) падчас 

паўстання Васіля Вашчылы. 

 

(Некалькі апорных пунктаў для рэжысёрскай канцэпцыі.) 

 

Сялянскія хіваляванні ў Крычаўскім старостве, вельмі доўгія і зацятыя, выбухнулі ў 1743—44 

гадах вядомым паўстаннем Вашчылы, накіраваным супраць адміністрацыі староства і 

супраць арандатараў, якім Геранім-Фларыян Радзівіл аддаў староства ў поўную ўладу  

(уласна кажучы, на паталоку й разрабаванне). 

Арандатар плоціць пэўную суму — а колькі ён пасля выб’ е з мужыкоў,  рамеснікяў і купцоў 

(якім, дарэчы, дазволена гандляваць толькі з арандатарам) — нікога не датычыцца. 

Так, за гадавую арэнду (1719—1720) Уладзіслаў Пятровіч выбіў з насельніцтва дадаткова 3500 

талераў. Ваўкавіцкія (з 1725 па 1727 год) выбралі звыш нормы больш за 100 000 злотых. 

Асабліва пагоршылася становішча за час арандатарства братоў Гдаля  і Шмуйлы Іцкавічаў.  

Гэтыя з 1736 па 1740 год выбралі звыш паложанага каля 700 тысяч злотых, а ўсяго за 

час арэнды аднялі (звыш швентарнай нормы) і паклалі ў сваю кішэнь 1 298 909 злотых, 

120 270 коп пянькі і г. д. і г. д. 

Звыш гэтага пасіліліся паншчына, рабунак, гвалт. Збівалі людзей, забаранялі скаргі. Хто ішоў 

са скаргай да князя — таго збівалі, катавалі, даводзілі да жабрацтва штрафамі, кідалі ў 

турму, мучылі да калецтва, часам забівалі да смерці. Іцкавічы сатанелі ад даступнасці 

здабычы і  ад бяскарнасці, забыўшыся на ўсякую асцярожнасць і здаровы сэнс. І сяляне  

забыліся на “ сваіх” ваўкоў, якія рэзалі ўсё як па выбары, а не ўсю чараду, не ўвесь 

статак. 

...Акрамя гэтай д.чікай і сатанінскай вавалы разаралі народ і пастоі войск, “харугвій” (крыху 

раней — у 1689—90 гг. за год харугвія Іосіфа Слуткі выбіла з сяляк на ўтрыманне 73 

008 злотых. Было мноства калек і сем забітых). 

Шукаць суцяшэння ў богу? Ну так. У вёсцы Горны ў 1744 г. за пахаванне селяніна Андрэя 

Вароні поп з Бесавічаў (а яшчэ кажуць, што няма прозвішчаў, якія самі  за сябе  

гавораць...) патрабаваў добрага каня. Каня не было. Нябожчык тры дні ляжаў у хаце, а 



ласля быў пахаваны без царквы і папа, які толькі пасля пахавання злітаваўся і ўчыніў на  

магіле “ адпяванне” за асьміну пшаніцы. 

Усё ж на каго магло спадзявацца паўстанне, акрамя як на свае стыхійныя, разрозненыя сілы? На 

якую дапамогу? 

Давайце паглядзім. Што такое былі “ свае” мы ўжо крыху ведаем і скажам аб гэтым пасля 

(самой п’ есай і характарыстыкай дзеючых асоб). Што такое былі суседзі? 

Расійская імперыя, да якой Крычаў будзе далучаны ў 1772 годзе, праз дваццаць восем год пасля 

паўстання, як кажуць, з агню ды ў полымя. 

На троне Елізавета, “ кроткая Петрова дщерь”. На час нашых падзей ужо два гады як на 

прастоле. Зрынула дварцовым пераваротам Браўншвейгскую фамілію (“ законны” 

прэтэндэнт на трон Іаан Антонавіч быў знязолены,  а пасля забіты), выпісала з 

Галштыніі  пляменніка, Карла-Ульрыха (Петр III), якога аб’ явіла наследнікам (пасля, на  

радасць рускім, была выпісана са Штэціна нявеста яму, Сафія Ангальт-Цзрбсцкая 

(пазней Кацярына II). 

3 польскім дваром — трэнні за Курляндыю, таму дагаджаюць і  заігрываюць, і таму, ясна ж,  

напляваць Пецярбургу на крычаўскіх “ адзінаверцаў”. 

Пасланнік Кайзерлінг — гетману Патоцкаму: “Республика граничит с четырьмя сильными 

соседями, и потому надобно смотреть, какое соседство ей особенно может быть 

полезно. Разумеется, русское, потому что императрица находится в особенной 

дружеской склонности к республике и желает большего утверждения ее тишины и 

спокойствия” (Соловьев С. М. “История России”, т. XI, с. 194). 

Каму была справа да прыдушанага беларускага народа? Каго прасіць аб дапамозе, калі ў 

імперыі занятыя тым, што ловяць беглых сялян, калі па Волзе, Мядзведзіцы і Карамышу  

паўстанні мардвы. I гэта нават не мардва, а “ старыя рускія ідалапаклоннікі, па-

мардоўску гаварыць не ўмеюць, а гавораць яраслаўскаю гаворкаю” (архірэй 

ніжагародскі Дзмітрый загадаў разарыць іхнія старыя могілкі. Таму і выбухнула 

паўстанне). У 1741—42 гадах у дзяржаве схілілі (сілком) да хрысціянства 17362 

чалавекі. Раскольнікі спальваюць сябе або бягуць ледзь не ў мясціны нашага паўстання. 

Іх патрабуюць вярнуць назад, а не тое каб прьшаць уцекачоў з Беларусі. Іх, гэтых 

уцекачоў ад пакут і смерці, і выдаюць, калі ў таго, хто спаймае, няма сумлення. 

Караюць людзей, якія дрэнна гавораць аб паводзінах імператрыцы, шкадуюць аб зрынутым 

урадзе (справа Лапухіна). Бізун і ссылка з адразаннем языкоў, не шкадуючы і жанчын  

(тры Лапухіны і Ганна Бястужава), што ў адносінах да некаторых жанчын было б 

проста дабрадзейства. 

Чым занятая імператрыца якраз у дні, калі паўстанцаў адбілі ад Крычава і збіраюцца садзіць на  

палю, завостраны кол? Яна кіруецца ў Маскву і разглядае справу аб тым, што толькі з 



аднаго Ноўгарада трэба выбіць нядоімак мытных і карчомных 476888 рублёў, а 

канцылярскіх — 13270. 

Якая ёй справа пра чужы народ, даведзены да смяротнага адчаю, калі ў свайго народа няма солі 

(Соловьев С. М. “История России”, т. XI, с. 250), “ад чаго многія хварэюць”. 9 лютага 

1744 г. (нашых паўстанцаў у гэты дзень катуюць) генерал-пракурор ездзіў у Маскве да  

крам у адзінаццатай гадзіне, але ўжо прадажы солі не застаў: “В Москве... казенную 

соль... Крестьянство и прочие подлые люди едва ли могут купить». Ён “ нашел у лавок 

крестьян и прочей подлости многое число, которые ему обьявили, что уже несколько 

дней не могут добиться купить соли”. 

“Для честного труда рабочих рук не было; а между тем столько рук были заняты нечестным 

промыслом” (Соловьев С. М. т. XI, с. 254). 

Па правінцыях пануе адкрыты разбой, нават недалёка ад Масквы. I не па маёнтках, а нападаюць 

на вескі і паляць іх (атаман Кнут, напрыклад, у Сакольскай воласці); кн. Хаванскі 

даносіць, што разбойнікі “ приходили многолюдством в суздальское село его Пестяково: 

церковь, его двор и крестьянские дворы выжгли, пять человек крестьян убили до 

смерти, четверо лежат при смерти”. 

Разбой ва ўсёй Ацэ, ад Калуіі да Ноўгарада. Нават у самой Маскве якраз у тыя дні спайманыя 

тры разбойнікі і адзін атаман. 

I паўсюль сялянскія бунты. 

I паўсюль нецярпімасць і адсутнасць свабоды сумлення. У Казанскай акрузе з 536 мячэцяў 

зламалі 418 і спынілі барацьбу толькі таму, што пабаяліся, а як на гэта паглядзяць  

суседзі ў дзяржавах мусульманскага веравызнання. 

Імператрыца занята не тым, не лёсам простых людзей,— яна занята прыездам  

чатырнаццадігадовай дзяўчынкі, будучай Catherine le Grand, пры якой рускім і нярускім 

падданым будзе яшчэ саладзей. 

...Ну, а Украіна? Дапамогі таксама чакаць дарэмна. I таксама дарэмна туды ўцякаць. Калі бегчы 

ў Правабярэжную Украіну — гэта значыць зноў бегчы пад уладу тых самык паноў. А 

наколькі салодкая была тая  ўлада — сведчаць паўстанні гайдамакаў у 1734, 1750 і 

найбольшае з іх, “Колиивщина” (1768 год, праз 24 гады пасля Крычава), якое актыўна 

дапамагла задушыць Кацярына II. 

А бегчы ў Левабярэжыую і Слабадскую Украіну — азначала бегчы пад уладу буйнога 

феадальна-старшынскага землеўладання. Старшыны гвалтам захапілі сялянскія і  

казацкія “ грунты”. Гетманскі універсал 1701 г. узаконіў двухдзённую паншчыну, 

забараніў адыходзіць на Слабоды і ўцякаць у казацкія палкі. 

У гетмана Мазепы, напрыклад, больш за 100 тысяч залежных сялян. У 1709 г., пасля Палтавы,  

Сеч Запарожская разбурана (беглыя аселі ў Алешках, у нізоўях Дняпра, пад уладай 



Крыма). 3 1722 года, калі памёр гетман Скарападскі, краем кіруе Маларасі1ская калегія: 

рускія афіцэры кантралююць часовага гетмана і старшыну. 

У 1734—75 гг. існуе новая Сеч (казакі вярнуліся з Алешак). Прыгону ў ёй, праўда, не было, але 

сяляне і радавыя казакі былі ва становішчы наймітаў. Ад масы беглых страшэнна 

дзешавелі рабочыя рукі. 

“3лачынцаў” старшына магла і выдаць, не жадаючы псаваць адносіны з суседзямі. Выдалі б  

магнатам і Вашчылу, ды ён памёр ад хваробы страўніка (існуе падазрэнне, што атруцілі, 

мучыла “ сумленне”, ведалі, чым скончыцца выдача Радзівілу сялянскага кіраўніка). 

Ну, а наконт “сваіх” раскажа п’ еса. 

Поўная безвыходнасць панавала над крычаўскімі паўстанцамі. Няма выйсця. Нідзе. 

Але чалавек не можа  пагадзіцца з гэтым. Зламаць шыю лёсу, нават калі сам пры гэтым зломіш 

шыю. Адказваць безнадзейнай барацьбою на безнадзейнасць, уласнай загібеллю на 

безвыходнасць становішча. 

Нават самім паражэннем перамагчы — гэтага чалавеку не можа забараніць ніхто. 

У гэтым пафас паўстання, як яго разумеў аўтар, які просіць рэжысёра-аднадумца таксама 

зразумець гэта. 

 

Характарыстыкі некаторых гістарычных асоб п’ есы, зробленыя для тых актораў, якія,  

ствараючы свой жывы вобраз, хацелі б стварыць яго па максімальна дакладнай  

гістарычнай канве. 

 

Лагер паўстанцаў, на мой погляд, асаблівых заўваг не патрабуе. Тут усё больш-менш ясна. I 

тыпы, і характары. Хіба што патрабуюць тлумачэння некаторыя адрозненні ў 

сацыяльным становішчы, скажам, Вашчылы, Карпача або братоў Ветраў. Гэта не 

звычайныя сярэднія сяляне, гэта сялянская эліта, людзі  пісьменныя і сяк-так абазнаныя  

ў падзеях, што робяцца ў свеце, на Беларусі і ў старостве. 

Вашчыла — войт вёскі Селішча і крыху гандляр (а гандляваць дазволена толькі з 

арандатарамі, і толькі пасля паўстання Радзівіл адмяніў гэта). Ездзіў скардзіцца да  

Радзівіла ў Варшаву, па вяртанні атрымаў ад арандатараў 150 бізуноў, цяжка хварэў. У 

1731 годзе зноў скардзіўся (у Мір ездзіў, быў загрыманы слугамі Гдаля, “ тыранскі” 

збіты і кінуты ў крычаўскую турму). 

Іван Карпач, унук Змітра Карпача, бурмістра Крычава (яго імем была названа адна з вуліц 

горада), сын гарматніка мешчаніна Ільі. У 1696 г. дзед, бацька і ўнук абвінавачаны ва 

ўзброеным выступленні супраць харугві Рыгора Агінскага. Іван складае скаргі сялянам, 

сам засноўвае на зямлі двор і гаспадарку. 3 1741 г. бурмістр крычаўскі. 

Васіль Вецер (не блытаць з братам, мешчавінам) сын панцырнага баярына, што ўдзельнічаў у 

1696 годзе ў разгроме харугві Агінскага. Пазней загінуў. Герой наш пісьменны і нават 



на свой час начытаны, ведае латынь. Гэтым, акрамя прыроднай дабрыні, і тлумачыцца 

яго насцярожанасць да грубасці і казаццкай разбэшчанасці паўстанцаў, нянавісці іх да 

ўсякай “ кнігі”, бо ў ёй або даўгі эапісаны, або данос, хлусня і наклёп. I тая ж крайняя 

дабрыня, мяккасць і спачуванне болю людскому прымушаюць яго ўступіцца, зусім не 

спачуваючы метадам сяброў. Мала таго, ненавідзячы ўсякія боль і  забойства, быць 

ледзь  не самым смелым воінам гэтай няшчаснай і цёмнай, хаця і па-дзікунску 

сумленнай, масы. 

Поп з Бесавічаў хутчэй выключэнне з правіла. Большасць свяшчэннікаў, што ўдзельнічалі ў 

паўстанні, былі святыя людзі, хаця і лаяцца маглі добра, і кулакі мелі моцныя, і выпіць  

пры выпадку маглі. 

Як поп Антох Крапіла. Бо гэта былі бедныя папы бедных парафін, якія касілі і аралі побач з 

сялянамі, ведалі іхнюю бядоту, іхняе гора, іхнюю безвыходнасць і спачувалі ім. 

Такія ж почасту галодныя і бяспраўныя, як мужыкі, яны не схільныя былі адбрэхвацца “ байкамі 

аб райскай канюшыне”, ведалі, што шчасце павінна быць у чалавека і пад гэтымі 

зямнымі стрэхамі, ні ў якім разе не былі дуалістамі, якія лічаць, што Сатана — роўны 

Богу злы пачатак і, значыць, зло вечнае. Наадварот, у падтрымку сваім мяцежньм 

парафіянам яны высунулі прынцып, што Сатана створаны Богам, ужо тым самым 

ніжэйшы за яго і таму неадменна павінен быць калісь пераможаны разам са сваімі  

паслугачамі, “ сільнымі і магутнымі людзьмі розных народаў”. Таму яны і свяцілі нажы,  

таму не пакінулі сваіх, калі тым давялося піць смяротную чашу. Таму і былі пакараны 

смерцю. 

 

Цяпер пра ворагаў. Яны збольшага таксама ясныя. Трэба сказаць толькі некалькі слоў увогуле 

пра жыццё некаторых з іх. Жыццё, якое не ўлазіць у абмежаваныя часам рамкі п’ есы. 

Што яны рабілі да і  пасля паўстання, як некаторыя з іх скончылі свой век. Магчыма, 

гэта дадасць на палітру актораў некаторыя дадатковыя фарбы і адценні. 

Князь  Геранім Фларыян Радзівіл. У часе, калі пачынаецца дзеянне (сцэна ў Бельску), яму 

дваццаць восем год (нар. у 1715 годзе ў Белай). Правёў пяць год (1730—1735) за мяжой, 

адкуль вывез кепскае веданне нямецкай мовы і свяшчэннае захапленне ўеім нямецкім. 

Асеў у Белай-Падляшскай  удзельным князем, які  пляваць  хацеў на ўсе  законы і самога 

караля. Ён — падчашы, пасля харунжы Літоўскі, вялікі пан, але абсалютна абыякавы да  

грамадскіх спраў. Бязмерная амбіцыя, “неўшанаванне законаў боскіх і людскіх”, 

паляванне, распуста. Чалавек дзікі, злы, здольны да зверства, жорсткасці, 

бесчалавечнасці. 

Яму 28 год, але выглядае старэйшым. Абліччам самы брыдкі (не таму, што адмоўны герой, а па 

гісторыі так). Лысы, заіка (я не люблю гэтага бяздарнага прыёму: надзяляць нягоднікаў 

яшчэ і фізічнымі. недахопамі — я ведаў шмат такіх, з недахопамі, якія былі вартыя 



сотні Апалонаў і герояў-каханкаў, але гэта так было, сапраўды, быў заіка), целам  

каляны. 

Па п’ есе смяецца два разы, і  болбш, бадай, ніколі не смяяўся ў жыцці, заўсёды пануры і  

смутны. 

Двор амаль нямецкі, асабістая служба — таксама, хаця збіваўся з нямецкае мовы на польскую і 

яшчэ больш ахвотна на “ хлопскую”. У “ войску” ўсе ступені, аж да генерала: немцы, 

курляндцы. Мясцовых не надта любіў, бо не было ў іх безварунковага паслушэнства. 

Ну і немцы, не вытрымаўшы, уцякалі, і тады — пагоня ў некалькі  сот (а то і тысяч) салдат. 

Урэшце вырашыў рабіць афіцараў са “сваіх” і таму заснаваў кадэцкі корпус. На манер 

караля французскага сфарміраваў “Аддзял Гран Мушкецёраў” — асабістую ахову. 

Адзін з найбагацейшых уладцаў краю, але скупы і багацее з дня на дзень. Не шкадуе  

грошай толькі на асабістае войска. Акрамя гарнізонаў — шэсць тысяч умундзіраванай і 

вымуштраванай пяхоты, плюс кавалерыя і артылерыя. Амаль удзельны манарх. Ніякіх 

распараджэнняў караля не слухае, падаткаў не плоціць. 

Пад замкам — вялізныя склепы. Стараўся, каб былі перапоўненыя. Енкі тых, каго катавалі, 

называў “ найлепшымі спевамі”. 

Уся справа ў тым, што быў несупненны вар’ят. Памешаны на ўсіх пунктах: грамадскім, 

рэлігійныы, палавым. Не лепшы, чым сваяк Марцін-Мікалай (хаця той не адказваў за  

свае ўчынкі, а ў гэтага вар’ яцтва было ад бязмернай распушчанасці). 

Іцкавічаў выгнаў не таму, што абакралі на мільён з трэццю (яны яму былі выгадныя, бо ўносілі  

інвентарныя грошы адразу), а са злосці, бо вышэйпамянёны Марцін-Мікалай раптам 

увераваў у перасяленне душ, выбраў у якасці рэлігіі юдаізм, пачаў вучыць ідыш і іўрыт,  

скрупулёзна выконваў шабасы, на якіх сядзеў у лапсердаку з ордэнам святога Губерта 

на шыі. 

Геранім раззлаваўся. Дабіўся апякунства, “ брата” затачыў, гарэм ягоны разагнаў (а свой меў, і 

вялікі). Але грошы Марцінавы забіраў, так што дзеці апошняга хадзілі ў рызманах. 

Абдзіраў і іх. 

Верыў у чарадзейства, быў забабонны. 

3 жанчынамі яму, ясна ж, не магло шанцаваць пры такіх добрых якасцях. Шалёна зайздросны і, 

адначасова, нейкі абыякавы, сепаратны, “ сам не дужа гам і другому не дам”. 

Жанаты быў тройчы. У час, калі адбываецца дзея п’ есы, першая жонка Тарэза Сапяжанка  

(ажаніўся ў 1740) ужо ўцякла (у 1742). Ветлівы, але халодны, ён трымаў жонку ледзь не  

ў турме — толькі візіты мужа і пана, ды ў акно глядзець на вязняў і пакараных смерцю. 

У час дзеяння п’есы князь абыходзіўся палюбоўніцай і гарэмам. 

Другая жонка, Магдалена Чапская, вытрымала яшчэ менш (1747, і ледзь не ў наступным годзе  

ўцякла). 



Трэцяя, Ангеліка Мянчынская, вытрымала аж чатыры гады прысягі, а пасля ўцякла і пайшла  

замуж, як і папярэднія. 

Ні ад адной не было дзяцей. 

Другую жонку трымаў як у турме, нават у Варшаву не ўзяў, выдумаў, што цяжарная, а пасля яе 

ўцекаў дарэмна прасіў аб вяртанні (нейкія неймаверна нудныя і рыпучыя лісты: “мая 

душка”, “ пакорлівасць” і г. д.): лепей воля без мужа, чым з ім — няволя. Лепей 

разбойнік, чым гэткая лютая і цягучая, нудная казіная смерць. 

Хацеў экспатрыіравацца ў арыстакратычнай Аўстрыі, спадзяваўся на яшчэ болыпы абшар да  

сваволі і манархічных капрызаў. Не атрымалася. 

…Памятаць трэба, што ён быў разумны (каб жа ж не неабмежаваная ўлада) і не баязлівец (у 

1752 годзе, скажам, зваліў за месяц 26 мядзведзяў, 17 дзікоў і 126 ваўкоў). Толькі што 

ўсе дадатныя якасці лютасцю і разбэшчанасцю ператварыў у адмоўныя. 

Памёр у 1760 годзе (вязень Марцін у гэты момант сказаў варце: “ Геранім не жыве”), у Белай 

падчас імшы, ад апаплексіі. Пайшлі набажэнствы, панегірыкі, вершы, “Вялікі муж 

Айчыны”, “ нязмерная страта”, “ Айчына аплаквае добрага грамадзяніна і энергічнага, 

дзельнага мужа”. Словам, як казалі вярхі нават пра Іуду Іскарыёта: “Нябожчык 

вызначаўся шчодрасцю, непадкупнай сумленнасцю і адданай любоўю да радзімы”. 

Прароцтва Агны Вецер, такім чынам, спраўдзілася: памёр, абкружаны холадам і нянавісцю, і 

ўсе ягоныя скарбы дасталіся людзям, якіх ён ненавідзеў. 

Вось такоыу чалавеку было аддадзена Крычаўскае староства. 

Вакол яго, як і належала чакаць, рабы. 

Палюбоўніца — звычайная метрэска, у меру дурная, юрлівая, як кошка, і прагная, бо ведае, 

што яе становішча — часовае. 

Палкоўнік Пястжэцкі. Не трэба забываць, што хаця і палкоўнік, а значыць, неймаверная на 

той час улада, але Радзівіл можа загадаць яму ўсё. Ен у тым жа стане, што і... 

...Губернатар Цялецкі , да якога Радэівіл звяртаўся як да “Ясна Вяльможнай Мосці пана 

Губернатара”, але заўважаў, што як не ў тэрмін прывязеш транспарт гаралкі ў Слуцк, то 

“будзеш цешыцца прэзентам няхібным сотні кіеў”. I падпісваўся “ вытанчаны (свецкі) 

Ясна Вяльможнага Пана слуга”. 

Піліп Каршук — раскошная абалонка пры поўнай нікчэмнасці, як амаль ва ўсіх канцлераў пры 

тыране. Веданне этыкету і перабольшаная стараннасць у выкананні яго. “Міністр 

унутраных і замежных спраў”, якія ідуць сабе, не звяртаючы ніякай увагі на яго 

існаванне. 

Грабоўскі  — пасол ад князя Марціна-Мікалая Радзівіла, сваяка  Гераніма, “ браткі” ягонага 

(таго самага, што трьмаў жонку і дзяцей у турме, верыў у перасяленне душ, выбраў у 

якасці асабістай рэлігіі юдаізм і хадзіў у лапсердаку з ордэнам святога Губерта на шыі;  

пазней трапіў у апеку да “браткі” Гераніма і замкнёны ім у турму). Фаварыт Марціна, 



але фаварыт таму, што выканаўца самых дзікіх ягоных збродняў, нават забойстваў 

(забіў у карчме падсудка брэсцкага Збароўскага, удушыў па загаду князя  яго 

палюбоўніцу, забіў шляхціча Кукаўскага з жонкай, падпальваў двары і г. д.). Асуджаны 

“ на горла”, але пляваў і толькі калі прыгразіў, што заб’ е гараднічага брэсцкага 

Грабоўскага — той са сваякамі і стральцамі схапіў яго і скутага завёз у Петркаў, дзе  

дэкрэт быў выкананы. 

Але цяпер да гэтага яшчэ далёка, і Грабоўскі трымае сябе паўсюль нахабна, як дзікі гун. 

Гдаль  і  Шмуйла Іцкавічы — браты-адкупшчыкі, непасрэдная прычына Крычаўскага 

паўстання. Адносна дробная сволач у параўнанні, скажам, з Геранімам Радзівілам або 

пробашчам Пёкурам — яны, аднак, ухітрыліся разарыць цэлы край. Навучыліся ад 

пана-старосты бяскарнай разбэшчанасці, прагнасці, садызму. Грошы выбівалі  турмой, 

збіццём, падпаламі, забойствамі. I Вашчыла і Карпач паспыталі на сабе іхнюю руку. 

Дзікая помслівасць і самавольства, людзі са старосгва бягуць (колькасць пустых 

надзелаў павялічылася за час іхняга праўлення ў 2,5 раза; “ выбілі” звыш інвентара ў 

сваю кішэнь 1298909 злотых). Часам нават Радзівіл стрымліваў іх універсаламі, але тыя  

іх палілі, а скаржнікаў збівалі і садзілі ў вязніцу. 

Камісары былі купленыя імі, і ім баяліся скардзіцца. Збіралі падатак (без квіткоў) і знікалі, а 

Гдаль тады здзіраў другі падатак. 

Палкоўнік Данаван. Яму, як немцу, няма чаго шкадаваць прыгнечаных людзей чужой крыві. 

Але ён усё ж салдат і трымаецца сякіх-такіх рэштак кодэксу гонару. Салдат павінен 

жыць коштам абдзёртага насельніцтва — так тады думалі ўсе. Але як стаў сведкам  

нечаканай высакароднасці “ быдла” (да свайго лёсу абыякавы, але з ім быў сын), калі  

немінучая смерць падарыла сыну жыццё, пачаў сяк-так варушыць рэшткамі сваіх 

мазгоў і знайшоў тую парушьнку сумлення, каб адмовіцца ад разбою і служэння злу. 

Пробашч бельскі  Пёкур — адна а самых важных асоб п’ есы. I адна з самых страшных. 

Уплывам на людзей (толькі ён можа прымусіць князя, які карае п’ яных, нажэрціся, як 

свіння), для якіх ён жывое апраўданне на небе подлых зямных спраў. Але самае важнае  

не гэта. Ён бачыць да апошняга, дзе святло, а дзе цемра. Ён самы эоркі і самы 

сумленны, бо бачыць наскрозь мярзотнікаў і іх мэты і пагарджае імі. Але ён свядома 

пагарджае сумленнем, бо “ ідэя” — раз ужо яна ягоная ідэя — павінна выжыць і  

трыумфаваць. I дзеля гэтага трыумфу ён пойдзе нават па трупах. “Яны за святло і  

праўду — тым горш для іх”. 

 

 

 

 



ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ 

 

Агна Вецер 

Васіль Вецер — зброннік, вольны землеўладца, яе сын  

Надзея — ягоная нявеста і потым жонка 

Васіль Вашчыла — войт вёскі Селішча 

Іван Карпач — уладца двара, унук крычаўскага бурмістра і сам бурмістр, сын “гарматніка” 

Васка Вецер — мешчанін, стрыечны браг Васіля Ветра  

Ілья Карпач — Іванаў бацька, крычаўскі гарматнік. Сын бурмістра Змітра 

Бачко — сын аднаго з правадыроў, пісар і сакратар паустання 

Магда Мякенькая— карчмарка  

Лаўрэн Каўбаса – яе ўздыхальнік 

Айцец Анцівох (Антох) Крапіла — поп-мяцежнік 

Яўхім Хмыз — дудар, усякай музычнай справы майстра  

Мендл Кеймах — каваль  

Пракажоны  

Поп з Бесавічаў  

Князь Геранім-Ф ларыян Радзівіл — харунжы літоўскі, староста крычаўскі, уладар бельскі 

Аліцыя Гайдаловіч — каханка князя  

Грабоўскі — пасол ад сваяка Радзівіла, князя Марціна-Мікалая Радзівіла, ягоны фаварыт, “нож” 

Марцінаў 

Пёкур — ксёндз, пробашч бельскі  

Капітан Аддзяла Гран Мушкецёраў, асабістай аховы князя. Пан Піліп Каршук — “ канцлер 

дзяржавы” Радзівіла, так бы мовіць, “міністр эамежных і ўнутраных спраў” 

Павал Цялецкі — губернатар крычаўскі, старшыня суда над паўстанцамі 

Войт вёскі Ківаверцы 

“ Нечаканы сяржант”, воін з аховы  

Гайдук 

Гдаль Iцкавіч  

Шмуйла Іцкавіч  

Камісар-крэатура, даслугач Гдаля 

Палкоўнік Данаван — кіраўнік саксонскіх наёмнікаў 

Раймунд Данаван — ягоны сын 

Палкоўнік Пястжэцкі 

Кат 

 



Першая дзея адбываецца ў наваколлі двара Ветра. Другая і трэцяя — увосень і ўзімку 1743 —

1744 гадоў у Велай Падляшскай, Царкавішчы і Крычаве. 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Карціна І 

 

Ноч, поўная трывогі. У цемры парывае вецер, і адказваюць яму дрэвы. У адну з3 ціхіх хвілін далятае 

здалёк і пасля нарастае пошчак конскіх капытоў: нехта страшэнна спяшаецца. А пасля з’ яўляецця і 

мацнее стрыманы, нібы праз зубы, Голас. Песня-рэчытатыў. Такая самая шалёная, як конскі намёт. 3 

глоткі. Хрыпата. Праз зубы. 

 

Сэрца каня ірвецца, 

У сэрцы конніка боль: 

Радзіма твая прадаецца, 

Кожны псяр над ёю — кароль. 

Прадаюцца жанчын нашых вочы, 

Прадаюцца калыска і храм, 

Прадаюцца ўсім, хто захоча: 

Ворагу й хцівым сябрам. 

 

Пытанне. Стой! Хто скача?! 

Адказ (голасна). Ганец ад арандатараў Іцкавічаў да іхняй высокасці 

яснавяльможнага князя Радзівіла. 

Першы голас (голасна). Праязджай! (Ціха.) Ну  і кампанія! 

Адказ (ціха). Саб-бакі. 

 

Ізноў ноч, і галоп наўскапыт, і песня. 

 

Прадаецца з бязмежкам дубовым, 

3 продкавым ачагом, 

ІІрадаецца з золатам мовы, 

3 былым і будучьгм днём. 

I кожны баіцца хоць слова 

У абарону яе сказаць. 

Дый як? На якой такой мове? 

На чужой? На сабачай, пся маць?! 

Прадаецца ўся і па частках, 



За грошы і напавер. 

I дзе скажуць: “ Айчына” — там пастка. 

I дзе скажуць: “ Хрыстос” — там звер. 

I сумленне, і золя святая 

Дрыжаць на апошняй струне... 

Што там недзе зямлю расцінае? 

Гэта 

Расце 

Гнеў! 

 

Шалёны конскі намёт. 

 

Падвор’ е Агны і Васіля Ветраў. Злева, праз яблыні — далёка — цьмяная стужка Сожа. Пасярэдзіне 

чыстага двара, бліжэй да левага боку сцэны, вялізны дуб. Спрала, крыху наўскос — хата. Ад яе, углыбіні, 

за плятнём і дрэвамі, арчатая галерэя драўлянага лямуса. На двор выходзіць ганак на слупах. Вокны між 

ім і лямусам асветленыя. Вокны між ганкам і краем сцэны — цёмныя. Гэта вокны бакоўкі, якая 

асветліцца, калі дзея перанясецца ў яе. 3 асветленых вокнаў далятаюць спевы, і жанчына на ганку — яна 

ўся ў чорным — нібы слухае іх... Зноў далятае здалёк тупат капытоў, замірае недзе за дубам. Чуваць 

пырханне каня, голас: «Дур-ры ў мяне”. Пасля адтуль выходзіць і ідзе паўз пляцень да ганка Васіль 

Вашчыла. Песня выбухае з новай сілай: 

 

— Чаго ты, лосю, чаго ты, сівы,  

Так да сяла прыпадаеш?  

Ды ці ты, лосю, ды ці ты, сівы,  

Ліхую зіму чуеш? 

— Чую не чую, добра ведаю,  

Не будзе, як лецечка. 

— Чаго, Надзейка, чаго малада, 

Так жалосненька плачаш? 

Ці ты, Надзейка, ці ты, малада,  

Ліху свякроў чуеш? 

— Чую не чую, добра ведаю: 

Не будзе, як мамачка. 

 

Вашчыла. Вечар  добры. Гэта Ветрава падвор ’е? 

Жанчына. Так. 

Вашчыла. Што гэта ў вас? 

Жанчына. Перадвясельная ноч у  сына. Я Агна Вецер . 

Вашчыла. Скажыце яму , што яго выклікае Васіль Вашчыла. 



Агна. Можа, пойдзеце да іх? 

Вашчыла. Не трэба, каб мяне бачылі. Я пачакаю на двары. 

Агна. Тады лепей хадзіце сюды. 

 

Вядзе Вашчылу на ганак, пасля — у бакоўку, прымосіць аднекуль каганец. Пайшла. Вашчыла 

аглядаецца: печ, стол, крэсла з падлакотнікамі, ложак пад самаробным пакрывалам. На стале дзесятак 

кніг, чарнільніца з пяром. Вашчыла ўзяў адну кнігу. 

 

Вашчыла. Де рэвалюцінібус орбі-юм (гэта па складах). Колы нейкія. 

Мудрагеліць Вецер . Не да “колаў” — была б жывая душа... Гм... Жэніцца. Знайшоў час. 

Хай жэніцца — больш старцоў будзе.  

 

Жанчына прыносіць пару місак з ежай і “ ўдаву” — бутэльку ў выглядзе абаранка. 

 

Агна. Вось мірона смажаная... Вось траўнічак... Падмацуйся, госцейка. Я сказала 

сыну , што нейкі лёзны чалавек яго пытае. Ён зараз выйдзе. Радуюся я за яго. Надзея 

ягоная — пані, а не дзеўка. А вы скуль? Хто? 

Вашчыла. Сына вашага ведаю з Крычава. I зараз адтуль. 

Агна. Дык чаму туды не пайсці? Узрадаваўся б як? 

Вашчыла. Мне туды нельга. 

Агна. Сын даўно не быў у  Крычаве. Прыехаў — а тут яна. Сірата зусім, як ён 

напалову  сірата. Яшчэ са снежня року  божага тысяча семсот васемнаццатага. Калі 

Карпач кашу  заварыў. Дваццаць шэсць год мінула. Не, меней. Нашы загінулі праз тры 

гады. Ох, божа! А мой нябожчык як напрошваўся на бяду. Гэта ж яны яшчэ ў шэсцьсот 

дзевяносга шостым харугву  Агінскага гетмана пабілі. 

Вашчыла. Слаўная была справа. 

Агна. Добра, што Васіль нявесту  тут сустрэў і зараз тут і застанецца. Зараз ехаць 

небяспечна, На дарогах ловяць людзей. Што гэга будзе? Адзін воўк здае староства на 

водкуп другому . Рабуюць простых. Гора! 

Вашчыла. А чаго гэта вы са мною так адкрыта, сястра? 

Агна. Бачу  мазалі на вашых руках... Не, хай ужо зараз тут сіроты маё. 

 

Далятае песня. 3 “сіроцкіх вясельных”. 

 

А хто ж там каля рэчанькі гукае? 

Малады малойчык, 



Маладая дзеўка свайго татачкі шукае. 

— Ды прыйдзі, прыйдзі, мой ойчанька, блізенька, 

Паклонімся табе тройчы ды нізенька. 

— Не прыйду, маё дзіцятка, не прыйду, 

Не прыйду, маё роднае, не прыйду. 

Дзіцятка маё роднае, 

Хай цябе бог гадуе, 

Долю, шчасце гатуе. 

Ой, не магу я ўстаці 

Да свайго родна дзіцяці: 

Сасновы дошкі сціснулі ножкі — 

Не скрану, 

Жоўты пясочкі засыпалі вочкі — 

Не ўзгляну. 

Шэра каменне лягло на грудзі — 

Не ўздыхну. 

Ды злажылі ручкі на шчырым сэрцы — 

Не здыму1. 

 

Вашчыла. Што людскія сіроты? Зямля наша — сірата. Толькі чалавечым сіротам 

— бог абаронца. А пра зямлю нашу  ён забыў. 

Агна. А вам што, так конча бог патрэбен? Постаць у  вас магутная, рукі 

жылаватыя, галана ёмістая. 

Вашчыла (іранічна). Угм... дзеўкі мяне любяць. 

Агна. Сябры любяць... I дзеўкі. I пад старасць у  такіх, як вы, не менш за 

дзесяцёра дзяцей. 

Вашчыла. Тут не ведаеш, нашто іх заводзіш? На жабрацтва? Бізун? Турму? 

Агна. Спіны моцныя. Здужаем. 

Вашчыла. На гэтай вось маёй магутнай спіне ад арандатараў, братоў Іцкавічаў, 

за скаргу  князю сто пяцьдзесят бізуноў. Ледзь не памёр  ад гэтага. 

                                                 

 

 

 

 

 
1 Калі актрыса ведае лепшыя “ сірочыя вясельныя” ці такія, што лепей кладуцца на яе голас, яна мае права, нават 

абавязана выканаць іх замест прыведзеных тут. 



Агна. Куды скардзіцца ездзілі? 

Вашчыла. У Варшаву . Восем год назад. 

Агна. А цяпер  прыехалі сюды. Ці аднымі бізунамі цяпер  справа пахне? 

Вашчыла. Цяпер  так ці інакш кепска пахне справа. Забіваюць да смерці, 

гойсаюць па шляхах слугі арандатараў. Няма жыцця так і так... А пра вас, відаць, 

праўду  кажуць, што вы ў місцы з вадою бачыце ўсё, што мае адбыцца. 

Агна. Вядзьмарка? Не. Няма вядзьмарак на свеце. Проста бачыла многа, ведаю 

людзей. I чую, што шчасця паменее, сірот пабольшае. 

 

Песня. 

 

— Прашу цябе, матухна, прашу, родная,  

Да мяне на вяселле ды на сірочае.  

— Весяліся, дзіцятка, весяліся, маладое,  

I з панам богам, і з добрымі людзьмі.  

Я к табе прыйду ў суботу ўвечар.  

Я на двор сыду дробным дожджычкам,  

Я ў сенцы ўвайду ясным сонейкам.  

Я за сталом сяду табе на параду,  

А як будзе трэба — стану да пасаду. 

 

Агна (насцеражылася, прыслухоўваецца да чагосьці). Едуць. 

Вашчыла. Хто? 

Агна. Едзе нехта шляхам... Што за часы — як тупат конскі, дык чакай бяды? 

Вашчыла. Не чую. 

Агна. Я чую. Наслухалася за ;ыццё... Ешце, госцейка... А як звернуць конныя 

сюды — гасіце агонь. Далей ад ліха. 

 

Пайшла. Вашчыла налівае чарку, пачьшае закусваідь. 3а сцэнай нехта завёў — госці, відаць, падпілі ўжо 

— ні з пушчы ні з поля: 

 

— Ці не нявесту вязуць? 

— Нягож каго! 

— Чаго яна не плача? 

— Чорт чаго! 

— Ды няхай той плача 

I рвецца, 

Хто яе ў гэты дом  



Дажджэцца. 

 

Пасля чуваць рогат і голас Лаўрэна Каўбасы: “ Лепш ехаць па сена, чым на такое вяселле”. Голас: “ Сват 

— сабачы брат”. Лаўрэн: “ Сват не сват, а добры чалавек”. 

 

Адзін сват жонку хваліць, 

Што харошы абед варыць, 

А другі сваю судзіць — 

Што ні зварыць, то спаскудзіць. 

 

Гоман. У дзверы увальваецца падпіты Лаўрэн Каўбаса, абвіты ручніком. 

 

Каўбаса. А каб вам, госцейкі, пабіцца, а мне на вас падзівіцца. Не п’яны, не 

драны — называецца, на вяселлі быў.,. А вяселлейка бог нам даў : ажаніўся пяхцер , 

торбу  ўзяў... Абвёў вакол елі, і чэрці ім пелі. (Заўважыў Вашчылу .) Стой! Хто такі? П’е! 

Закусвае! Чам-му  адзін сядзіць, як пацук? Устаць слупам! Сват Лаўрэн Каўбаса 

прыйшоў! 

Вашчыла. За саплівым сватам не находзішся з платам. Сціхні... сват. 

Каўбаса. Чаму не між людзей?! 

Вашчыла. Каб не ведаў войт Аўдзей. 

Каўбаса. Унь як? Хі-ітры. Сцеражэцца. Хто такі? 

Вашчыла. А гэта, сваток, не табе ведаць. Не табе ведаць, каб з бядой не абедаць. 

Каўбаса. Цік-кава. Стой, а я цябе недзе бачыў. Ці часам не у  Селішчы? Ці часам 

не ты гэта пакаштаваў Гдалевага ды Шмуйлавага крапіла? Ці часам не ты... 

Вашчыла. Кума пытала, а пасля язык кусала. Менш ведаеш, сваток, менш 

балбочаш, а тое бізун гаваркіх лю-убіць. 

Каўбаса. С-служкі паўсюль па дарогах. Ноччу  ездзіць нельга. Нас многа, дый тое 

са зброяй ехалі. А ты, па ўсім відаць, адзін... 

Вашчыла. I тут, сваток, не твая справа, убрыкні цябе камар . I не сунь ты сюды, 

сваток, свой нос, каб табе на старасць кот яйка знёс. 

 

Урываецца Магда Мякенькая, таксама крыху нападпітку. 

 

Магда. А во ён дзе, барыла гэты, авечка гэтая блудная! Чаго ад людзей уцёк? 

Лаўрэн. Я да чалавека... а ён ісці не хоча. 



Магда. Не хоча, дык не хоча, ягоная справа. А ты ідзі, апівашына гэткая, 

валацуга, атрута мая. 

Лаўрэн. А ты на мяне не крычы. Не асядлала пакуль. 

Магда. Цябе асядлаеш. Адна паспрабавала, дый прамым ходам да бога у  рай. 

Лаўрэн. Ты ўжо маўчы сама, апсюганка. Другога мужа данасіла дый на мяне 

мецішся. А яшчэ клічуць Мякенькая? Як кій дубовы. 

Магда. Патрэбен ты мне, атрутнік гэткі, гламазда, гіцаль, прабыдла ты 

няшчаснае, акаянная твая паганая сіла. Мякенькая, ды не для цябе. 

Лаўрэн. Ну-ну-ну , ну-ну-ну . Бач, абрыда, бач, бабішча непралюдная (валтузяцца, 

Магда хоча выпхнуць Лаўрэна за дзверы), булава ты бязмозглая! 

Магда. А хадзі-хадзі, мой каточак. Хадзі, балда-вешачка ты мая любая-

ненаглядная, роднае ты маё аб’ еддзе блашынае. 

Лаўрэн (пручаючыся). Баба! Не смей! Гасцявыя людзі! 

Магда. Смею, любенькі, каб цябе так чэрці любілі. 

Лаўрэн. А-ёй, каб табе жаба цыцкі дала. 

 

Магда выпхнула яго. Вашчыла наліў чярку. 

 

Вашчыла. Н-ну-у . Прапаў, сваток. Паплачуць па табе твае сабакі, паходзяць па 

табе яе каты. (I раптам прыслухаўся, пачуў тое, што значна раней. чула Агна: часты і 

шматлікі пошчак капытоў, які набліжаецца і набліжаецца.) Ну  й слых у  кабеты. У варту  

б яе — цаны б не было. (Дзьмухнуў на каганец. Цяпер  ён толькі слабы цень, які прыпаў 

да акна і выцягнуў з-за паяса пісталет. Асветлены цяпер  толькі ганак, на якім стаіць 

Агна Вецер , і — цьмяна — двор . 3 левага боку  глухія ўдары у  браму.) 

Голас камісара. Гэй, адвальвай браму! Гэй, пускай конных, ваўкі вас еш! Чый 

двор? 3 дарогі збіліся, увесь свет прападзі акрамя пападдзі! Чый? Двор  чый? Хвёдара 

Барана?! Адчыняй, каб вам на тым свеце хаціну  збудавалі! Паны-арандатары Іцкавічы, 

Гдаля і Шмуйла. 

Агна. Не крычы, камісар. Гэта не Бараноў двор . I рабіць тут Шмуйлу  з Гдалем 

няма чаго. Гэта двор  вольнага землеўладцы. 

Гдаль. Якога яшчэ вольнага? 

Агна. Удавы панцырнага баярына Агны Вецер  і яе сына, Васіля Ветра. 

Шмуйла. Ну , Ветра, ну , Ветра, Адчыняй. 

Агна. Каралю, а значыць, і князю тут усё заплочана да апошняга шэлега. То і 

няма чаго тут рабіць яго папіхачам. 



Шмуйла. Баба... не каштаваў гэты двор  бізуна? 

Агна. А госць няпрошаны не каштаваў бяpмена ў лоб? 

Гдаль. Спако-йная ты, кабета. 

Агна. Спакойная. Як хочаце па-добраму — не ламіцеся ў браму, пакіньце сваё 

воўчае мяса за агароджаю і пеша, як ветлівыя госці, ножкамі, ідз іце ў двор . Унь лава 

пад дубам. Чарку вам вынесуць сюды. 

Гдаль. А што там у  хаце за гвалт? 

Агна. Вяселле... на якое вас не клікалі. А сілком дзерціся на чужое свята — не 

раю. 

 

Маўчанне. Пасля пырханне коней. З’ яўляецца камісар, а за ім браты, Гдаль і Шмуйла Іцкавічы ў 

суправаджэнні варты. 

 

Гдаль. Уй, Ветрыха. Грубіяніш. Хто да цябе лезе ў хату  на тваё вяселле, на тваю 

трэфную ежу? 

Агна. Прабач, бацюхна. Каб ведала — кошарнага прыпасла б дзеля такіх дарагіх 

гасцей. А ў хату? У хату  не запрашаю. Няма чаго ясну  панству  Іцкавічам баляваць са 

свіннямі. 

Камісар . Захочуць — самі ўвойдуць. Вашага не будуць есці, а й вам не дадуць 

жэрці. 

Шмуйла. Так, пані. Мала што вольныя вы і ваш сын. Мала што выплацілі 

інвентары. У нас — арэнда. I фактычны-такі пабор  звыш чыншу  мы браць-такі будзем. 

I ссыпка жыта, і грашовыя паборы — меты — возьмем і не спытаемся. 

 

З’ яўляецца Лаўрэн з Магдаю, заўважыу прыхадняў, штурхнуў яе назад. 

 

Лаўрэн. Бяжы па людзей. 

Шмуйла. I выберам гіберну  і іншыя плацяжы. А калі чынш заплацілі — дзе 

вашы квітанцыі? 

Агна. Што ж, у  другі раз браць будзеце? 

Гдаль. Па паперах дзе відаць, што вы плацілі? 

Агна. Якія паперы? У нас заўсёды — на слова. 

Гдаль. Гэта раней было — на слова. 

Лаўрэн. Ой, падавішся, пёс! 



Камісар . Цяпер  — вось вам ваша слова (паказвае дулю). А будзеце бараніцца — 

возьмем сілаю. Усё возьмем. Бізуноў захочаце — будуць бізуны. Турмы — будзе вам 

турма. Нам вашы кароль і князь — не ўказка. Псом яснага пана Гдаля абазваў — псам 

тваё падла кінем. 

Гдаль. Ну  і нашто лезці і гарлаць? Ціхенька скарыцеся — і не будзеце пасля 

доўга хварэць, а мо і паміраць. 

 

3 хаты пацягнуўся на ганак і галерэю лямуса натоўп. Стаіць пакуль што, у пагрозлівым маўчанні. 

 

Ну  і што? Вось Вашчыла ездзіць па наваколлі — мала яму  паўтарасга плётак. Ён 

хоча на кол сесці. I на палі не дапаможа яму  ані Хрыстос, ані хто. 

Шмуйла. Не было тут злодзея Вашчылы, бася-кі-і? Не ў хаце ён? 

Лаўрэн. Гэта мы басякі? Ану  зайдзі, зайдзі ў хату , тварына паршывая. 

Шмуйла. I што заходзіць? Нашто мне заходзіць? Унь у  весцы Гарбовічы сем 

забітых. Унь у  Вепрыне шмат калек. Ім хочацца ў пакутнікі? Я-ткі ім зраблю, пакутнікі. 

Лаўрэн. Сабака, змоўч! 

Гдаль. А шго, пры Пятровічу , пры сваім арандатару, вам лепей было, музікі-і? 

Агна. Праўда, не лепей. Відадь, толькі падлюгам дадмога і ад нашага, і ад вашага 

смуроднага бога... Ідзіце адсюль. 

Гдаль. Гэта невядома, хто пойдзе. 

Агна. Ты што, басурманская душа, жэрці гэтыя грошы будзеш? Здохнеш — няма 

ў твайго савана кішэняў. 

Гдаль (філасофскі). Што ты ведаеш аб грошы. Гэта — усё. Мы гэта разумеем. 

Для караля з князем яны ўсё. Для нас яны — адзіная абарона супраць вашых дурных 

паноў. Адзіная ўлада над вамі, брудныя свінні з неабрэзанымі вушамі. 

Магда. Вось мы вам галовы абрэжам, кручанымі вяроўкамі гадзіць прымусім. 

Гдаль. Гэта яшчэ хто каго прымусіць. Наша цяпер  сіла, нам уладу  аддалі. I мы 

ўжо лейцы з рук не кінем. Не, не палянуемся тут дымам усё пусціць. Выведзем, як 

клапоў. 

Лаўрэн. Лупіш ты па краі, як конь па градах. Не дачакаўся б ад нас... 

Шмуйла. Што, пугі? 

Лаўрэн. Не. Молатам у  лоб, як на бойні. 

Гдаль. I пуга і молат— у  таго, у  каго грошы. А вы іхняй карысці, іхняй сілы не 

ведаеце. Мы ведаем, у  каго яны ў руцэ. 



Агна. Сцеражыся, Гдаль. Устанудь людзі. I адказваць за твае паскудствы будуць 

тыя з тваіх супляменнікаў, што грошай у  вочы не бачаць, што не вінаватыя. Ты ўцячэш, 

я ведаю. А тыя? 

Гдаль. А перад кім адказваць? Стрыечны брат твайго Васіля, Васка Вецер , 

палохае гэтых бедных, грошы ў іх адбірае, пагражае пагромам і вымагае ад іх гарэлку . 

А твой сынок сядзіць тут. I твае супляменнікі і мае цяпер  кажуць: Васіль Вецер , 

справядлівы,— увесь выйшаў. Застаўся разбойнік Васка. 

Агна. Адкажаш ты за абразу гэтага дома, паршывы д’яблаў вырадак. 

Магда. А дом твой — карчма пасярод дзярма. 

Гдаль. Слухай, камісар, дзе твая ўлада? Тутэйшыя шлюхі, самадайкі паноў сваіх 

абражаюць. 

Камісар . А мы іх пагрэем. 

 

Уздьмае паходню да дваровай страхі. Напятая цішыня, потым Лаўрэн дастае з-за апаяскі два пісталеты і 

страляе з аднаго просга над галавою Гдаля, у шату яблыні. Адтуль падае да ног Гдаля яблык. 

 

Гдаль (камісару). Ты што? Апусці сваю капцёлку , халбер  гой... А ты, басяк, што 

страляеш? Яблыкі зялёныя яшчэ. 

Лаўрэн. Так, маленькія яшчэ, ясны пане. Бо як вырастуць, то яны ў нас вялікія, 

не раўнуючы, з вашу  галаву ... У такое пацэліць — гэта раз плюнуць. 

Шмуйла. Ён як гаворыць?! 

Гдаль. Змоўч, Шмуйла. Вой, і пажартав аць нельга з гэткімі людзьмі. Ну , едзем 

ужо. Але хай на вашу  каросту батагі — з вамі яшчэ такі пагавораць. Запомні, маці 

Ветра. 

Агна. Запомні і ты, сын кабана і сукі. 

 

Іцкавічы аддаляюцца і знікаюць разам з вартай. Пасля далятае пошчак капытоў. 

 

Не скончыцца дабром гэта. 

Магда. Так. Не скончыцца. Для іх. Бо апошнія ўжо кроплі цярпення... 

 

Госці паволі ідуць у хату. 

 

Лаўрэн. Вось табе, матка, за смеласць жменю медзі, каб унукі былі, як мядзведзі. 

 



Песня. 

 

Аж у нашага свата  

Ды сасновая хата,  

На двары сады цвітуць,  

На стале мяды цякуць. 

 

Усе знікаюць у хаце. Вашчыла ў сваёй бакоўцы адарваўся ад акна, сеў за стол. Нехта ўваходзіць. Чуваць 

голас Ветра: “ Дзе тут госць?” Пасля — іскры ад крэсіва. Запальваецца губа, а пасля каганец. 

 

Вецер  (аслупянеўшы пры выглядзе Вашчылы). Ты? Чаму ж маці не сказала? 

Вашчыла. Мусіць, забылася імя. 

Вецер . Добра, што прыехаў. А ў мяне шчаcце. 

Вашчыла (сумна)/ Бачу . Няўчаснае шчасце. 

Вецер . Што так? 

Вашчыла. Твой двор  толькі што наведалі Іцкавічы. 

Вецер . Мужыкі не пусцілі мяне да іх. Госці. 

Вашчыла. Ну  вось. А каб не госці, ты, свабодны чалавек, які чысты ад даўгоў, 

але не мае распіскі аб уgлаце, бо верыць, як усе мы, на слова... 

Вецер . Ну?! 

Вашчыла. Ты, свабодны чалавек, ляжаў бы, адхвастаны да паўсмерці, як сотні 

людзей у  старостве, быдла тваё было б зведзена, хата абдзёртая, як ліпка, і спаленая. 

Вецер . Князь збіраецца адабраць арэнду  ў Іцкавічаў і аддаць свайму . 

Вашчыла. А ты ўспомні свайго. Пятровіча. Лягчэй было? 

Вецер . Ну , усё ж свой. 

Вашчыла. Угм/ Гэта і праўда лягчэй, калі табе родны брат зубы выб’е, а не 

траюрадны. 

Вецер . Цэрквы, прынамсі, бурыць не будуць. 

Вашчыла. А папы, за выключэннем самых бедных і простых, накшталт Антоха 

Крапілы, таксама не нашы, каб ім на вежы сем год гойдацца. 

Вецер . Што ты шуміш, Вашчыла? Нам усё ж лягчэй. На захадзе зямлі 

беларускай паншчына непрыкрытая, а ў нас заплаціў грошы — і ты вольны. Баяцца 

ўсход занадта чапаць. Мы — на мяжы з Масквой, мы, у  выпадку  чаго, і да яе. 

Вашчыла. А там паншчына горш за нашу . Людзі адтуль да нас бягуць. А што 

лягчэй, дык зразумей і ты, што ў дябе ўмова з панам, у  цябе крыху  волі, у  цябе ёсць час 



падумаць. I ясна, што пры такім стане будзе казак, а самастойнаму казаку лягчэй 

паўстаць, чым рабу . І... меней на гэта трэба прычын. 

Вецер . Няма ў мяне на гэта ніякіх прычын. 

Вашчыла. Ой-ёй! А Іцкавічы? Іцкавічы, што дзяруць вышэй інвентара? Узялі 

староства ў арэнду , на водкуп. I грабуць з нас вышэй пісанага, вышэй таго, што народ 

павінен. Князю мы колькі павінны былі выплаціць? Дык яму  самому лень было 

выбіваць, ён нас гэтым цмокам перадаверыў. А тыя за час арэнды, звыш паложанага 

інвентара, выбілі і паклалі ў сваю кішэнь амаль мільён трыста тысяч злотых, ды звыш 

ста дваццаці коп пянькі, ды падаткі, ды адработкі, ды штрафы... Толькі грашыма з 

чалавека лішніх па шэсцьдзесят злотых у  бяздонную, у  нясытую гэтую сваю глотку . 

Гэта не клоп. Гэтыя браткі, пакуль усю кроў не высмакчуць,— не адваляцца. А не 

заплоціш — б’юць да паўсмерці і да смерці і хаты паляць. А ўцячэш — доўг твой 

здзяруць з таго, хто застаўся. А яшчэ на вайну  аддай. А воінскія пастоі? А жаўнеры, 

якія рабуюць? Адна харугва Слушкі з нас семдзесят тры тысячы злотых выбіла. Пасля 

іх, сваіх, як пасля варожай навалы. А скардзішся — б’юць, і ёсць мёртвыя, і шмат 

калек. 

Вецер . Нашто ты мне гэта?.. 

Вашчыла. Умова парушана — і ўсе абурыліся. Бедным падзёншчыкам трэба 

жыць, нам, багацейшым, трэба гандляваць. А з кім? 3 усімі, акрамя арандатараў, клапоў 

гэтых, забаронена. Вяжа нас рабства, бедных людзей, па руках і нагах. Каму  чаго ў нас 

купляць, калі трыццаць двароў з соткі памірае з голаду , а грошы нясуць не табе за хлеб, 

а Радзівілу  на хлеб, Іцкавічам — чорт ведае на што. 

Вецер . Князю на іх скардзіцца. Князь — наш. 

Вашчыла. Ну  так. Мы бацьку  ягонаму  належалі, пасля — маці, пасля — сыну . Я 

скардзіўся. Сто пяцьдзесят бізуноў на маёй спіне і турма. А паршывы Гдаль хваліцца, 

што “плявала на вас улада, што як дам тысячу або больш талераў, то камісія будзе за 

мяне, а не за цябе, смярдзючае беларускае быдла”. 

Вецер . Масковія? 

Вашчыла. Там панскае дзікунства без прасвету . 

Вецер . Кароль? 

Вашчыла. Аўгуст наш трэці? Ён Рэч Паспалітую і Беларусь прапіў, давёў да 

ручкі. Каралёўская ўлада ляжыць, як п’яная баба за карчмою, і ўсе магнаты, хто захоча, 

яе топча... Мы ім цікавыя толькі як паўстанем, як сала за шкуру  зальем. А тое, што мы 

кожны дзень, кожную гадзіну  бубнім, варочаемся, супраціўляемся — ну , гэта іх не 



абыходзіць. Пісьме-енныя, вучо-оныя! Што ім да таго, што хлоп думае? Мы — беднае 

бесславеснае быдла. Мы хлеба кавалка не можам купіць, не паведаміўшы Гдалю са 

Шмуйлам. 

Вецер . Гандаль? Ну  ясна. Не вера, не незалежнасць, а прагнасць і своекарысце. 

Грошы яны ў нашых гандляроў перабілі. 

Вашчыла. А што вера? Поп багаты, пакуль не абдзярэ — адпяваць не будзе. Што 

ж нам, гэткіх умацоўваць? За іх біцца супраць уніі? Няма чаго казаць — варта дзеля 

такога дзярма ліць кроў лепшых людзей. 

Вецер . Што ты мне казані чытаеш? Я ўсё гэта і сам ведаю, а ты не поп і не 

ксёндз. Кажы проста, чаго трэба? 

Вашчыла (з вялікім значэннем і вельмі важка). Мы пачынаем, Вецер . 

Вецер . Толькі Крычаў? 

Вашчыла. Крычаў — кацёл з варам. Але не толькі ён. Усё староства. Цярпець 

больш немагчыма. 

Вецер . Хто ды хто? 

Вашчыла. Я, Стэсь Бачко, Іван Карпач. 

Вецер . Род славуты. 

Вашчыла. Род падобны на твой. I стан такі... Ну  і яшчэ твой стрыечкік Васка 

Вецер . 

Вецер . Ветрагон, занадта любіць гуляць. 

Вашчыла. А ты занадта любіш жыццё. Ну  вось, пашлем ганцоў. Ты павінен быць 

у  Крычаве. Ты вельмі пісьменны чалавек, без цябе цяжка. I табе вераць збройнікі і 

многія астатнія людзі... Мы ім, прабыдлам, сухалом на іх, справім Хмяльніччыну . 

Вецер . Пры ім паўстала ўся Беларусь. 3 намі былі казакі. I ўсё ж нас разбілі. А 

тут адзін маленькі Крычаў і мужыкі з косамі. Мы немінуча загінем. 

Вашчыла (тужліва). Я ведаю, браце. Ды лепей паступіцца жыццём, чым 

сумленнем. Ведаю, справа толькі ў часе. Можа, мы не пратрымаемся і месяца, можа, 

нас хопіць на некалькі год. Ды бывае так, што трэба гінуць. Мы зараз як жабяняты, якіх 

нават зайцы палохаюць. Нас катуюць, як жадаюць. Памяць іхняя каціная: наторкаюць 

носам, а яны зноў за тое самае. Хутка забылі, як ад жаху  скавыталі перад намі. Трэба ім 

напомніць, каб асцерагаліся чапаць нас. А мо і перамога? Яны ж прагнілі, як бурак. 

Вецер . Што, крывёю Крычава купіць адносны спакой усім? 

Вашчыла. Трэба пашкадаваць, трэба дужа пашвадаваць сваю радзіму, Вецер . 



Вецер . На ёй зараз цішыня, хай няпэўная. Пашкадаваць — значыць выклікаць 

вецер . Ураган. Знішчыць гэты няпэўны дабрабыт, гэтае слабае шчасце. I чужое, і... сваё. 

Ты бачыш, сёння... 

Вашчыла. Праз год ці два будуць дзеці. Думаеш, будзе лягчэй? А шчасце? Унь 

яны вывелі людзей з Ліпічна ва ўрочышча Філазопаўскі грунт і загналі ў дрыгву ... з 

малымі дзецьмі. I смяяліся, калі да іх працягвалі дзяцей. I ты будзеш смяяцца разам з 

імі... ад шчасця? Будзеш араць, калі яны самое месца вёскі зааралі? 

Вецер . А ўздымем бунт — загінуць усе дзеці ва ўсіх вёсках. Усе жанчыны. I мая 

Надзея таксама. А тут яна смяецца ад зелені, сонца. Бачыш, якая справа. Я абяцаў ёй 

усё добрае, а аддзячу самым злым. Магілай. 

Вашчыла. Ты абяцаў не толькі ёй. За ўсё ў жыцці трэба плаціць, Вецер . 

Вецер . Ведаю. Я не баюся... Я проста не магу . Раней мне было ўсё адно. Але тут 

з’явілася яна. I ўсё стала іншае. Зямля стала прытульная, уэгоркі зрабіліся такія: сытыя, 

вочы ў аленяў добрыя... як у  яе. Нават кот такі пульхны і мяккі. Калі прыходзіць такое 

— нельга ліць кроў, нельга несці смерць іншым... і ёй. I чалавек жа створаны для 

любові, я зразумеў гэта. Для шчасця. 

Вашчыла. Шчасця няма. Ваўкі вакол. 

Вецер . Ёсць шчасце. Няпэўнае, але вайна знішчыць яго. Людзі загінуць 

немінуча. Ваўчыная моц, ваўчыная жорсткасць яшчэ не былі дасюль пераможаныя. А 

тут ёсць свае сцены, зброя ў руках... і яе вочы. Я не магу  здрадзіць ёй. 

Вашчыла (пасля паўзы). Сынок, будзь сумленны і не чапай яе. Хадзем. Светлую 

памяць зберажэ яна пра цябе, пра твой голас, валасы, гэтыя вочы, гэтыя моцныя рукі. 

(Пауза.) Ведаеш, мы часам павінны ахвяраваць сабой той маці-зямлі, што прыняла ў 

сябе тваю пупавіну  І з часам прыме цябе. Можна жыць без жонкі і дзяцей, нават без 

бацькоў. Але немагчыма жыць без Радзімы, яна ў цябе адзіная, сынок. I ёй плююць у  

вочы... 

Вецер . Я не баюся бітвы. Але ў ва мне зараз такая любоў да ўсяго. Ходзіш па 

цёплай зямлі і павінен яшчэ хадзіць шмат год — а тут схопяць і пераб’юць ногі. 

Спяваеш, п’еш віно, цалуеш — а тут кладуць у  рот жар . I ноч перад плахай — а ёсць 

змярканні, ранкі марозныя... і трава ў срэбры. I ўсяго гэтага... А-ах! 

Вашчыла (устаў). Ну  так, ты не баязлівец. Ты давёў гэта. Але хапіла бабы і... Я 

не думаў, што можа быць чалавек, які ціскае жонку , калі ягоных братоў ціснуць 

кляшчамі. Які глядзідь у  неба, а народ ягоны ў гэты час глядзіць у  вочы катам і думае 



апошнімі думкамі, хто яшчэ тыцне яму  пікаю ў бок. Трасца з табою... (Запіхвае пулгакі 

за пояс.) 

Вецер . Вось пулгакі... Пісталеты... Яны нясуць смерць. А я пакахаў. I зразумеў: 

любоў не можа несці смерць. Стаяць жывыя лясы... Дымяць жывыя хаты... Смяюцца і 

спяваюць у  іх жывыя людзі... Грэюцца на прызбах старыя... Бегаюць дзеці… I на ўсё 

гэта я праз вашую дурасць выварачу  загібель, тло, агонь. I вы і яны будзеце забіваць, 

рэзаць, граміць, як ашаленыя, а пасля пакінеце вялізныя могілкі. Вось чаму яшчэ я не з 

вамі, а з жыццём. Людзі, Надзея і я. I, можа, ты скажаш, як гэтым людзям, як мне 

перамагчы жаданне жыць? Я люблю, ува мне ўсё неба, а ты клічаш загібель... Чалавек 

створаны для любові. 

Вашчыла. Правільна. I адзін такі, што даў сябе распяць за нас, сказаў: “Няма 

любові большай за тую, як нехта душу  сваю паложыць за друзі свая”. 

 

Паўза пасля гэтых слоў доўгая і страшная. 

 

Бывай. Я жыццём рызыкаваў, едучы да цябе. Бачу , дарэмна... Я шкадую таксама, 

што еў і піў тут... у  доме здрадніка... На! 

 

Адчыніўшы дзверы, ён кідае на стол манету — яна заракатала між місак — і выходзіць... Праз хвіліну 

ўваходзіць Агна Вецер. 

 

Агна. А сыночак, а што ж гэта ён крычаў пра дом здрадніка, гэты вар ’ят? 

Вецер . Чула? 

Агна. Дзіва што. Крычаць, аж у  Крычаве чуваць... Што гэта такое? 

Вецер . Тое, што ён сказаў. 

Агна. Пры тваім бацьку  ніхто б не насмеліўся сказаць такое. 

Вецер . Чаму? 

Агна. Ведаў, што, пасля таго як пакіне нашу  зямлю,— не пражыве і хвіліны. I 

потым... людзям не было прычыны казаць такое. 

Вецер . Кінь, матуля. Гэты чалавек... ягоная праўда. 

 

3 двара шалёны пошчак капытоў. 3 месца ўзялі ў намёт. 

 

Агна. Што ж, расказвай тады, як ты зганьбіў сваю хату , сыне. 

Вецер . Яны рыхтуюць бунт. Мноства людзей не пойдзе на яго, калі не пайду  я. 



Агна. Ты даў слова? 

Вецер . Я даў слова. 

Агна. Значыць, павінен быў ісці да канца. Наш род ніколі не кідаў слова свайго ў 

гной. 

Вецер . Тады я не думаў пра Надзею. А тут зразумеў: жыццё, любоў — варожыя 

крыві, пагрому , забойству , смерці. Я стаў іншы, а яны ўсё яшчэ не разумеюць: чалавек 

не павінен пэцкаць рукі ў крыві. I калі ён забівае — ён перш за ўсё забівае сябе. 

Агна. Мне зараз кепска. Змяя цябе малога ўкусіла — я адсмактала атруту . 

Пошасць была — я ўратавала цябе. Зараз ты ведаеш такі верх зямной прамудрасці, як 

лаціну , а тады казаў, што вецер  дзьме, бо дрэвы калоцяцца... I вось... Гэты чалавек, 

якога я ненавіджу , бо ён не насіў і не ратаваў цябе, кідае нам, Ветрам, такі дакор . Каб ім 

ягоныя дзеці ў голад давіліся. 

Вецер . Не лай Вашчылу . 

Агна. А хто вінен, што я яго лаю, што наш агонь зняважылі? Што гэты чалавек 

праз тваю віну  зганьбіў твайго дзеда, бацьку , мяне. Мы — панцырныя баяры. Мы 

храбрасцю ў войнах адабылі сабе права нікому  не цалаваць рукі і насіць меч... I ты яго 

годна носіш. Чыншавыя сяляне — і тыя не церпяць. Сто год не церпіць гэтая зямля. 

Забілі калісь войта Мікіту  Звягу ; пяцьдзесят год назад пабілі харугву  Канажэцкага. 

Вецер  (іранічна). Ну-у . “Каламі і рушніцамі ў спіны штурхалі і пад нос 

маскоўскія дулі торкалі”. 

Агна. I там быў твой дзед. А ў шэсцьсот дзевяноста шостым харунжага вялікага 

княства Агінскага за разбой іхні разбілі. I там ваявалі Зміцер  і Ілья, дзед і бацька Івана 

Карпача... I твой бацька, зусім малады. I тры гады назад Пжылэнцкага разбілі. I атрад 

карны Янкоўскага разбілі, аб чым ты і сам ведаеш. I кожны раз людзям рабілася крыху  

лягчэй дыхаць. А зараз прыціснулі іх, і дыхаць няма чым, а ты... 

Вецер . Ма-ці, я проста не магу  зараз, пакахаўшы, праліваць кроў. Усё раўно, 

чыю кроў. Гдаля, Радзівіла, Шмуйлы. Яна святая, бо яна чалавечая. 3 часам усе 

зразумеюць гэта, нават яны. 

Агна. А пакуль льюць нашу  кроў, як ваду . 

Вецер . Я не магу  сам наклікаць час вялікай крыві. Я шчаслівы і добры, як ніхто. 

Агна. Ты ведаеш, як памёр  твой бацька? Што ж, час расказаць. Балабановіч 

угаварыў яго быць сватам да дачкі шатнага ў паляўнічым палацы князя. Бацька сказаў: 

“Ён накраў золата, а ты — вольная галота”. Ну , Балабановіч угаварыў бацьку ... на 

пагібель. Перад ганкам людзі шатнага запатрабавалі ад іх першай ганьбы: зняць шаблі і 



выпрагчы коней. Бацька адмовіўся. Не трэба было ім ісці далей. Але бацька зірнуў на 

Балабановіча... і яны пайшлі. I за сталом ім разам паставілі гуся, парсюка з чорнай 

падлівай і гарбуз. Адмовілі. I ТАК, што лепей бы плюнулі ў твар . I тады бацька сказаў: 

“Што ж, ад гусей і парсюкоў іншага нельга было і чакаць”. Шатны сказаў: “Панцырнікі 

сватаюцца да шляхты, ганіце іх”. Бацька сказаў: “Усе ад Адама. Але я здабыў волю 

мужнасцю, а ты — распустай свайго невядомага бацькі”. 

Вецер . Ну  так, незаконны сын Радзівіла. Але што мне да гэтых смешных 

крыўдаў, да прымхаў, да дурных звычаяў? Я вышэй іх. Я люблю жыццё і не хачу  ліць 

крыві. 

Агна. Бацька адаслаў Балабановіча на падмогу , а мы рыхтаваліся. А пад ранак 

маршалак і шатны са шляхтай абступілі і пасля перастрэлкі падпалілі дом. Мяне 

выцягнулі з агню. А бацька страляў з гэтага вогнішча, а потым пулгакі, пісталеты 

стралялі ўжо самі. 

Вецер . Гэтыя людзі памёрлі. А іншай крыві я не хачу . 

Агна. Ратуючы ад хваробы, не ўратавала ад ганьбы. Шкада... Ветры — 

пасмешышча зямлі. 

Вецер . Я не жадаю крыві. Ува мне зараз неба. I я так палюбіў жыццё і Надзею, 

што трэба баяцца, як бы я не зганьбіў сябе яшчэ горш... Вось схопяць... Ты можаш 

зрабіць так, каб я не пахіснуўся, каб смяяўся ім у  вочы, каб не стагнаў ад успамінаў у  

апошнюю ноч? Я не жадаю даць ім гэтае ўцехі. Я не хачу  чужой крыві і не хачу  ліць 

сваю! Ратуй мяне. Зрабі, каб я не шкадаваў іхняга жыцця і свайго. Ратуй мяне ад 

ганьбы! 

Вецер стаў на калені. 

 

Агна. Усе чамусьці думаюць, што маці ўсе сцерпіць, і таму  просяць у  яе такое, 

нібы яе сэрца з жалеза. 

 

Цяжкая паўза. 

 

Каб не казалі, што мы — ад Іуды. Каб не плявалі нам у  твар… 

 

Паўза. 

Добра. Я дапамагу. 

Вецер . Хутчэй. Гэта сапраўды страшна, калі на цябе плююць. I страшна ліць 

кроў. 



Агна. Едзь у  бок Ківаверцаў. Пасля, па лагчыне, на Зорны Кол ад Вялікага 

Каменя. 3 паловы шляху  звяртай на Імшаны Яр . Там, дзе ён упадае ў раку , убачыш на 

адхоне пад вялікім дубам капаную пячору . Прыйдзі зацямна і не палі святла. Там — 

Чалавек... Будзе гнаць — не ідзі. Скажы яму : “Мне гэта трэба. Я ўсё ведаю і нізавошта 

не пайду”. Не палі святла. Паеш з ім у  цемры, а раніцай едзь дадому... Ідзі. Дай табе бог 

сілы ў апошнюю, у  клятую гэтую гадзіну . 

 

Вецер накідае плашч. 

 

Толькі помні. У самы страшны час... У гэтым лесе... У яры... у  гэтай нары без 

святла — Чалавек. Помні, там Чалавек. 

 

Ізноў цемра, і ноч, і шум дрэў, і галоп наўскапыт. 

 

Дрэвы пяюць пад ветрам, 

Дождж як варожы свінец. 

Конь скача ў дзікія нетры, 

Дзе ноч чакае мяне. 

I конь безнадзейнасць чуе, 

Што схопіць нас у яры... 

Як кроў праліваць мне людскую, 

Калі Сонца ўва мне гарыць?! 

Мне Любові трэба пазбыцца,— 

Бо на пласе народ мой ляжыць. 

Як мне з раю светлага у пекла спусціцца?! 

Безнадзейнасць! 

Безнадаейнасць! 

Памажы! 

Памажы! 

Памажы!!! 

 

Аддаляецца пошчак капытоў. 

 

Карціна ІІ 

 

Ноч. Пячора. Яна асветлена голькі жарам у дальнін яе закутку ды святлом зор за шырокін уваходам. 

Таму ўсю першую палову карціны замест людзей мы бачым голькі іхнія цені ды чуем іхнія галасы. У 

паўцемры ледзь можна ўгадаць абрысы пня, які замяняе стол, ствол дрэва замест лаўкі ды шырокае ложа, 



эасцеленае шкурамі. За атворам-уваходам сілуэты дрэў і за імі — месячная дарожка на паверхні ракі. 

Здалёк — тупат капытоу. Пасля ён сціхае, і ў атворы з’ яўляецца цень. Гэта Вецер. 

 

Вецер . Гэй, гаспадар ... Есць тут хто-небудзь? (Уваходзіць, наляцеў на пень 

стала, ледзь не скінуў нейкі гарлач, але падхапіў яго.) Вогнішча, значыць, нехта ёсць... 

Гу ! Есць нехта? (Паўза.) А ўрэшце, трасца яго бяры, гэтага невядомага. Проста трэба ў 

Крычаў. Проста трэба было добра пратрэсціся на кані, а то заседзеўся. Проста трэба 

знайсці сілы трымацца да канца. Захоча Надзея са мною — хай ідзе. А не, то будзе яна 

скора вольная. Каб не абяцаў маці — не трэба было сюды ехаць... То вярнуся дамоў. 

Няма гаспадара. 

 

Нечы Цень засланіў увахад. Пасля далятае адтуль спалоханы голас. 

 

Цень. Нашто ты прыйшоў, чалавек? Пакуль не позна, пакуль не сядзеў тут — 

бяжы адсюль. Бяжы хутчэй. Сюды прыходзяць толькі... 

Вецер  (узвіўся). Толькі смялейшыя, ты хочаш сказаць? А хто табе даў права 

лічыць мяне горшым за іх? 

Цень. Я прашу  цябе, уцякай... Бяжы стрымгалоў... Адсюль дарогі няма. 

Вецер  (зухавата). А я яе й не шукаю. А ўцякаць? Ну  не. 

Цень. Ты не ведаеш, што я... 

Вецер  (перабіў яго). Чакай. Я не пытаюся ў цябе, хто ты і што ты. А я — ведай 

— я збраяр  панцырных баяраў Васіль Вецер  з Крычава. Я шукаю прыстанішча на ўсю 

ноч. I таму  — мне так сказалі: “Не палі агню, не кажы вічога. Я і так усё ведаю”. 

Цень. Ты б лепей ішоў прэч, чалавеча. Тут толькі адна жанчына прыносіць ежу  і 

пакідае на пні за добрую сотню крокаў. Я зусім адзін ужо шмат год. 

Вецер . Ты гоніш госця? 

Цень. Да мяне ў госці прыходзяць толькі тыя, якім нічога ўясо не патрэбна. 

Вецер . Ну  вось, а мне якраз гэтага і трэба. Зразумеў? Залазь сюды. 

Цень. Ідзі. Прашу  цябе найменнем маткі тваёй. 

Вецер . Яна сама і паслала мяне.  

Цень. Са-ма-а? 

Вецер . Так. I хопіць балабоніць. Лезь сюды. Будзем вячэраць. 

 

Ён вымае з сакваў і раскладае на пні ежу. Вялізны чорны Цень палез у атвор і прысеў да стала. 

 



Еш, чалавеча. 

Цень. Смачна. Я амаль ніколі не ем свежага, бо і адкуль? Толькі як жанчына 

прынясе. А так — ем карэнні, стаўлю пасткі на зайцоў... Цяжка робіцца на зямлі. 

Вялікая навала ідзе на край. Я даўно не бачыў людзей, але сёння зноў білі гакаўніцы 

недзе над Сожам. Уцекачы бягуць некуды, але сюды яны не заходаяць, не... Гэта 

першы. I дзе толькі людзі не шукаюць спакою?.. Так, білі гакаўніцы... I нешта гарэла, 

языкі шугалі ў паветра. 

Вецер . Дай руку ... Не бойся, брат. 

Цень. Можа-а... 

Вецер . Не бойся, брат. Я з табою. Дай руку . 

Цень. На, брат мой... Бог мой, хатняе сала... А ў мяне няма хатняга сала. Во ў 

мяне няма кабана. Бо і адкуль? У мяне ж і хаты няма. У мяне нара. Я ад мовы адвыкнуў. 

Няма ў мяне суседзяў, каб па-свойму  з імі пагаварыць. Суседзі ў мяне — совы ды ваўкі. 

3 імі па-беларуску не пагаворыш. Я зусім бедны... Во, соль... А ў мяне няма солі. Я 

зусім бедны... А хлеб... такі мяккі, так пахне, такі пульхны. А я не магу  пасеяць свайго 

хлеба, а каб пасеяў, то яго стравілі б дзікі... А каб не стравілі — дзе б я яго змалоў, дзе 

тая печка, у  якой бы я яго спёк? Я не адзін такі. Усе браты і сёстры, увесь мой народ 

такі. Але мне горш за ўсіх. Хата... сала (голас ягоны сарваўся)... хлеб (плача). 

Вецер . Супакойся... Ну ... ну ... ну  што ты такі няшчасны? (Бярэ яго за руку .) Ты 

ўсё ж вольны тут. 

 

Чуваць тупат капытоў. Пасля ён сціхае і ў атворы з’ яўляецца некалькі постацяў. Гэта Камісар, пара 

служак і браты Іцкавічы. 

 

Камісар . Гэй, барсук!  

Цень. Вось яна, мая воля. 

Камісар . Вылазь з нары... Войт з Ківаверцаў данёс, што да цябе прыскакаў нейкі 

чалавек. 

Цень. Дайце мне спакой. Я і так няшчасны і бедны. Чаго вы хочаце? Чаго вы 

здзекуецеся а мяне так? Што я вам зрабіў? За што! За што! 

Гдаль. Аддай чалавека. Ходзіць ноччу  — значыць, ён такі мужыцкая басяцкая 

морда і бандзюк. Наваколле й так бочка з порахам. 

Шмуйла. Ну ! 

Цень. Не чаgайце мяне. Я нікому  не перашкаджаю. 



Шмуйла. Мы й не зачэпім. Жывеш там — ну  і жыві. Але гэтага аддай. 

Небяспека. Служкі яго прыстрэляць і закідаюць жарам. 

Цень. Не. 

Гдаль. Мае людзі міт стрэльбы. Будзем страляць у  пячору . 

Цень. Злітуйцеся, добрыя людзі. Што я зрабіў? Я хачу  толькі памерці тут. 

Шмуйла. У твой час — і ты памрэш. Але гэты туляга памрэ зараз. 

Цень. Літасці. 

Вецер . Чакай, я ім зараз адкажу. 

Шмуйла. О! Яшчэ голас. Выдавай! 

Цень. Не (бярэ каля атвору  лук і калчан). Гэта я ім зараз адкажу, калі яны хочуць 

узяць у  мяне нават госця. (I тут мяккі, слабы і ласкавы ягоны голас раптам загрымеў, як 

труба.) Вы! Вось тут у  мяне лук! Па наканечніку кожнай стралы я праводжу  рукой. Вы 

ведаеце, што гэта значыць: нават драпіна ад такой стралы. Вы здохнеце. Не адбірайце. 

Пакіньце нам нашы норы і магчымасць здохнуць у  іх. Есць такое, што нельга адабраць 

нават у  нас. 

 

Пускае ў атвор стралу. Енк. 

 

Гдаль. Вуй! Трапіў? 

Камісар . Не. 

Вецер . Чакай, мы асветлім іх. 

 

Кідае ў вогнішча лаўжы. Бярэ галавешку і кідае ў атвор, адначасова стрэліўшы. 

 

Шмуйла. Наперад, служкі! 

Цень. Не страляй, госць. Мае стрэлы страшнейшыя. Камісар , служка, Іцкавічы, 

смярдзючае адроддзе пекла. Вы памрэце. На! На! На! 

 

Ляцяць стрэлы. За ўваходам у пячору ўжо рык і выццё. 

 

Гдаль. I нашто nакі банкет? 

Шмуйла. Назад! Назад! Кадохес на вашыя галовы! 

Камісар . Уця-кай-ма!!! 

 



Шалёны тупат капытоў раpдpёр моч. Сціхнуў. Вогнішча зырка асвятліла пячору. I стала відаць, што ў 

Чалавека чоркыя аблічча, шыя і рукі. 

 

Чалавек. Вось. Я не даў ім цябе, брат. 

Вецер  (весела засмяяўся). Правільна, браце, не даў. Як мы іх! I як-к яны! Але ты 

малайчына! Але ты... (прыгледзеўся). Ты што, ніколі не ўмываешся? Ну  хаты няма, 

хлеба, солі. У многіх так. Яны хочуць, каб усе мы так. Але ўжо не ўмывацца? Ну  й 

мурза! 

Чалавек (робіць да Ветра крок... і другі). Браце! Дык ты, значыць, нічога не... Ды 

як жа так?.. Ды я ж гнаў цябе.. Ды што ж ты нарабіў, браце?! Ды ты ведаеш, што ты на 

сябе наклікаў?! 

Вецер  (робіць крок да Чалавека). Ну  й мурза! Ну  й пэцкаль! (Яшчэ крок... яшчэ... 

і раптам у  Ветра падагнуліся калені.) Гэта не гразь... 

Чалавек (шэптам). Так... Так... 

Вецер  (у  дзікім жаху , калі дыбарам устаюць валасы). ПРАКАЗА!!! 

 

Абодва стаяць ашаломленыя. 

 

Пракажоны (з добраю вінаватай усмешкай па твары, які падобны на львіную 

маску). Што ж ты спалохаўся, чалавеча? Хіба я не гнаў цябе? Чаго ты прыйшоў? Чаму 

ты так пакрыўдзіў мяне, сказаўшы: “ я ведаю”? Ты думаў, што я нейкі схімнік ці 

варажбіт? А я думаў, што гэта табе бязмерна, да крайняй мяжы трэба. Часам жа 

чалавеку трэба... не чакаць ад жыцця нічога. 

Вецер . Я не ведаў. Мне параіла... відаць, тая самая жанчына, што пакідала табе 

ежу  на пні. 

Пракажоны. Ды якое ж гэта трэба мець сэрца?! 

Вецер . Трэба мець вялікае да людзей сэрца. Гэта мая маці. 

Пракажоны. Ды не можа... не можа... 

Вецер . Можа. I пакуль у  нас ёсць такія — з намі нічога не зробяць, мы не 

памром... Сядзь, чалавеча. Давай канчаць вячэру ... на роўных. Я зараз не лепшы. Такі 

самы няшчасны, як ты. Не магу  пацалаваць маці, жонку , паціснуць руку  другу . Гэта 

нічога. Яна ведала: чалавеку часам патрэбна безнадзейнасць. I мужнасць. Да канца. Як 

бы ні было нясцерпна і горка жыць... Як гэта здарылася з табою? 

Пракажоны. Сам не ведаю. Аднойчы бачыў пракажонага. Той ішоў у  балахоне, 

бразгаў бразготкай. 3 ім быў здаровы (ён здаровы і дагэтуль), які торкаў кіем у  тыя 



рэчы, якія былі патрэбныя хвораму . Яны прайшлі каля мяне ў дзвюх сажнях. Той здаро-

вы, а я... Трэба было пасля той сустрэчы стараніцца людзей, але ж мінула шэсць год. Я 

ажаніўся. У мяне была самая цудоўная жонка. I дзеці, Ян і Сабінка. I нам было ўдосталь 

хлеба свайго, і ў нас была страха. I мінула дзесяць год, і я ўбачыў на плячы пляму  ў 

выглядзе белага матыля. Гэта белы матыль лянотнай смерці сеў на мяне. Я пайшоў да 

сябра, войта з Ківаверцаў, і папрасіў сабе лапік зямлі ў пушчы, каб не дыхаць з дзецьмі 

адвым паветрам. I каб я сеяў, а жонка прыходзіла жаць. Але і ксёндз і поп крычалі, што 

гэта развод/ Я сказаў ім, што нават Рым дазваляе развод, калі адзін захварэў праказай. А 

яны данеслі Камісару і Іцкавічам, і тыя пачалі крычаць, каб мы забіраліся ў пушчу  і 

дрыгву  і здыхалі там. Я пайшоў шукаць месца, а калі вярнуўся — служкі Іцкавічаў 

абкружылі хату  і нікога не пускалі, а хата палала. I з агню даляталі крыкі. Яны і зараз 

днём і ноччу  ў маіх вушах... Па мне пачалі страляць, калі я рваўся туды. I страха 

рухнула і пахавала крыкі. I вось я ў яры, як звер . У мяне няма хаты, жонкі, дзяцей. Я 

жыў літасцю адной невядомай жанчыны. Няма ў мяне ні сала, ні солі, ні хлеба. 

Вецер . Як і ў твайго і майго народа. 

Пракажоны. Але я яшчэ й хворы. Кепска рухаюся. Двойчы за гэты час на нас 

рабілі аблавы, калі абрыдала паляванне на ваўкоў. Панская забаваі Я самы адрынуты, 

самы загнаны. 

Вецер . Як твок і мой народ. Без хлеба, без страхі, без волі, без мовы, зацкаваны, 

як звер , загнаны ў нару  (паклаў пракажонаму руку  на плячо). Ты не плач. Маці ведала, 

што рабіла. Можна жыць асобна і біцца асобна... Праз некалькі год праказа з’явіцца на 

лобе ці на плячы. Яна не дасць мне пацалаваць жонку  і маці, пададь руку  другу . Але 

нават праказа не забароніць мне ўсе гэтыя гады біць, душыць, рэзаць, паліць гэтых 

мярзотнікаў, Нішто не шкодзіць і пракажонаму загінуць як след. Бо лепей загіяyць 

нават у  катоўні, нават у  агні, чым згнісці жыўцом. 

Пракажоны. Чаго ты хочаш? 

Вецер . Я ведаў, чаго хачу  я. Працаваць у  сваім двары, любіць дзяцей і суседзяў. 

Нічога гэтага не дадуць, як не далі табе. Цяпер  я ведаю, чаго хачу . Смерці гэтых 

гадзюк, каб не паганілі зямлі. 

Пракажоны. Чаго яны хочуць ад нас? Чаго яны ўсе-ўсе хочуць ад нас?! 

Вецер  (устае). Не плач, браце. Ніводная сляза твая не застанецца без помсты. 

Бывай, брат. 

 

Абдымае яго і цалуе. 

 



Маці сказала праўду : “У гэтым лесе... У яры... У гэтай нары без святла — 

Чалавек. Помні, там Чалавек”. 

 

Ноч. Стомлены тупат каня. Песня. 

 

Супраць іхніх пякельных законаў 

Коннік ляціць у агонь. 

3 ім — загнаны народ ягоны, 

I бог на сцягах у яго... 

Везнадзейнасць вачыма сталёвымі 

Ў вочы мае глядзіць 

3 кожнай роднай пахмурнай дубровы. 

Нельга жыць. Але што ж, будзем жыць. 

 

Карціна ІІІ 

 

Тое самае падвор’ е, шго і ў першай карціне. Толькі агні ў хаце згаслі. На ганку стаіць Агна Вецер. Здалёк 

далятае і сціхяе ля брамы конскі тупат. Пасля з’ яўляецпа з цемры, асабліва густой перад світаннем, 

Васіль Вецер. 

 

Агна. Было? 

Вецер . Было. 

Агна. Ненавідзіш мяне? 

Вецер  (спакойна). Ужо не. 

Агна. Чаму? 

Вецер . Разумею цябе. Гэта сапраўды жахліва, калі маці Ветру , а сын у  яе не 

Вецер , а такі вось баязлівы вусень. I кожны мае права плюнуць... 

Агна. Не, не зразумеў ты мяне. Не баязлівы — ты знайшоў бы ўрэшце сілы. Але 

нас давялі да краю, нас загналі ў норы. I калі ўжо лепшыя паўстаюць за свой аб’яўлены 

пракажоным народ... 

Вецер . Ну . 

Агна. То нельга, каб чалавек, які носіць прозвішча Вецер , не быў лепшы з 

лепшых. Мы для гэтага зашмат пакутавалі. Мы пакутамі купілі права на гэта. I калі 

іншыя ў бунце могуць быць проста ветрам, то шэлег табе цана, Вецер , калі ты не 

будзеш ураганам. 



Вецер . Я і гэта разумею. Цяпер  муру  паміж мною і ворагам няма. Але ёсць мур  

паміж мною і табой. Учора я абдымаў цябе ў апошні раз. I не ведаў... Але пра гэта 

хопіць. Ты толькі помні, што яны паплоцяцца і за цябе, а ты заўсёды будзеш са мной. I 

вось што... скажы пра ўсё жонцы. Мне цяжка будзе растлумачыць Надзеі ўсё. Я лягу  

тут. 

Агна. Дурны ты. Добра. Падумай яшчэ. 

 

Павярнулася і пайшла ў хату. Вецер сцеле пад дубам плашч. Пайшоў у хату і ўзяў з падвокання пляшку. 

Вяртаючыся, запнуўся аб Лаўрэна, які спіць пад прызбай. Той узвыў праз сон: 

 

Як якому смаркачу —  

Я й за грошы не хачу.  

Як якому блазну —  

Па зубах я бразну. 

Замармытаў і сціхнуў. Вецер сядае на плашч. П’ е. 

 

Вецер . Зоры... Як бы гэта сказаць: “Коціцца зорамі ноч. Вечны абег сусвету . 

Даўно насяляць я пакінуў анёламі неба гэта”. Кепска. 

 

Падае знічка. 

 

Упала нечае шчасце. Маё. (П’е.) Бог хоча прыкуць шчасце толькі да неба. А 

мятлушкі хапаюць яго і нясуць да людзей. Толькі са шчасцем маёй зямлі яны нешта 

замарудзілі. А, выдумка... Небу  няма канца. (П’е.) I я такі малы перад гэтай безданню. 

Толькі каханне рабіла так, што цёпла. А зараз і яго няма. Памру  і развеюся... ільдзістым 

пылам. I сусветы памруць. Якая ж я пясчынка, выключаны з сусвету ... Будзе бітва. Яны 

палягуць або мы... і кожны будзе нас ганьбіць. Што да гэтага зорам? Пройдуць тысячы 

год. Што тут будзе тады? Напэўна, ніхто не будзе адбіраць у  іншага хлеб і гонар . Не 

будае большага і меншага, эліна або іудзея. I кожная мова будзе панскай, а таго, хто яе 

саромеецца, будуць закідваць багном. (П’е.) Не можа быць, каб яны не зразумелі нас, 

зняслаўленых і абылганых. Яны ж будуць... як багі, як лебедзі, як людзі. (П’е.) I я буду 

сярод іх, хворы, замучаны, адрынуты. А пажадаю — буду дзе хачу . (Ён плача, а вусны 

ўсміхаюцца.) Хто сказаў, што я малы? Сусвет у  вачах, зоры ў мозгу , галасы ўсіх людаей 

у  сэрцы. Я пажадаю — і хутчэй настане час людзей, што магутныя, як багі.  

 



Засынае. Аднекуль здалёк, з-за саду, голас вядзе дрымотную песню, і пад яе гукі Надзея Вецер сыходзідь 

а ганка, схіляецца над Васілём і цалуе яго. 

 

— Ай, ходзь, мая Надзеечка, да мяне, 

Ай, ходзь, ходзь, мая мілая, да мяне: 

А ў мяне караватачка нова, 

А у мяне ды пасцелька пухова, 

А ў мяне абдыманнейка цесна, 

А ў мяне цалаваннейка ўцешна. 

 

Надзея (цалуе ягоныя рукі). Спіш. Не чуеш. 

Вецер  (праз сон). Сітнягі шапочуць... Зоркі спяваюць... Ты? (Абдымае яе.) П’яны 

я. Ой, п’яны я! (I раптам узвіўся на ногі, як уджалены.) Ой… Божа... Надзея! Ты чаго 

тут? 

Надзея. А дзе мне быць? 

Вецер . Ды ты ведаеш?.. Ды ты ведаеш? Пень дурны!!! 

 

У бяспамяцці ён ударам збівае яе на зямлю. 

 

Ой, што ты нарабіла? Ой, што ты на-ра-бі-ла?! 

 

Яна дацягнулася да яго на каленях і моцка абхапіла ягоныя ногі. Захлынаецца слабы, сіплаваты, 

безнадзенны голас. 

 

Надзея. Ну  бі, бі мяне. Забі мяне. Сваёй рукой. Я ўсё адно не пайду  ад цябе. Усё 

адно, цяпер  ужо позна. Цяпер  ужо позна і ўсё адно. 

 

Ён стаіць, як саляны слуп. 

 

Вецер . Я ж так не хацеў. Я ж так не хацеў. Пры чым тут ты? 

Надзея. Пры тым, што поп казаў мае словы: “На шчасце і на гора”. Не ўсё ж мёд 

— трэба часам і мякіну разам есці. 

Вецер . У цябе адразу пачалося з мякіны. I мёду не будзе. Нашто? Нашто ты так?! 

Надзея. Я выпадкова пачула. Я чакала, пакуль ты заснеш. Бо ты ж бы прагнаў 

мяне. Цяпер  я ўжо з табой. Усё адно, якія зробяцца твае рукі — яны песцілі мяне ў 

добрую гадзіну . А сэрца тваё гэткае ж велікадушнае. Чаго б гэта я была вартая, 



кінуўшы дябе аднаго ў такой бядзе?.. Ну  набі ж ты мяне. Можа, я цябе, змея, тады 

менш кахаць буду. Зараз жа ўсё адно. 

 

Вецер паваліўся перад ёю, цалуе ён рукі. 

 

Вецер . Даруй мне... Даруй мне... Даруй мне...  

 

Яна закінулася. 

 

Я вечны... вечны... вечны з табою... Я так абразіў цябе. 

 

Цалуе. I ў цемры голас. 

 

Няма зараз. I потым не будзе. Я вечны... Вечны з табою... 

 

Ціхая пескя здалёк. 

 

Пакінь, мілы, чарнабровы,  

На сівым кані лятаць:  

Ідзі ка мне маладой,  

Вячэраньку вячэраць.  

Я думала, маладзенька, 

Што адна спаці лягла, 

Аж я свайго міленькага 

Правай ручкай абняла. 

 

Зашумеў ад перадранішяяга ветру дуб. Святлее стужка заранкі. Пачалі азывацца вакол птушкі. Вецер 

устае з-пад плашча і слухае іх. Птушкі аж разрываюцца. I Вецер адказвае ім. 

 

Вецер . Жыць! Жыць! Жыць! (Гэта — птушынаму  хору  ў шатах дуба.) Жыў! 

Жыў! (Гэта — вераб’ям за плотам.) Жывы вы? Жывы вы! (Гэта — кнігаўцы, што 

закрычала недзе на лузе за садам.) Ну  так! Ну  так! (Гэта — салаўю, які спрабаваў 

сцвердзіць у  хмызах, што ён жывы.) Жыў! Жыў! Чуеце вы? Жыў. 

 

Маці з’ явілася на ганку, убачыла Ветра і Надзего, што абхапіла ягоныя калені. У гэты момант здалёк 

даляцеў тупат ног і песня. 

 



У агародзе ячмень,  

А ў полі жыта.  

Прыйшлі звесці да мілае, 

Што мілы забіты.  

Забіты, забіты,  

Пахаваны ў жыце. 

Чырвонаю кітаечкай  

Лічыка накрыта.  

Прыляцела пава, 

У галоўцы пала, 

Як адкрыла кітаечку 

I зашчабятала: 

— Ці ты, мілы, ўпіўся, 

Ці з каня зваліўся? 

Ці ты па мне, маладзенькай, 

Сільна затужыўся. 

 

На падвор’ е ўвальваецца мужыцкі атрад, узброены косамі, сякерамі, стрэльбамі. На чале — Іван Карпач. 

Мужыкі цягнуць з сабою войта вёскі Ківаверцы. 

 

Карпач. Іван Карпач. I людзі твайго наваколля, Васіль. Ты ідзеш на чале, Васіль  

Вецер? 

Вецер . Цяпер  — іду. Пачакайце трохі. (На Надзею.) Яна ідзе са мной. Зараджаць  

стрэльбы ўмее добра. 

Карпач. Збірайцеся хутчэй (да Лаўрэна, які сеў на бервяно і ачмурэла круціць 

галавою). А ты што, Каўбаса? 

Лаўрэн. Вы на папойку , а галава баліць у  мяне. 

Карпач. Што, хваробы сабе купіў на жаніховы грошы? Гэ, ды ў цябе і сіняк пад 

вокам. Набілі. Нічога. Нічога, свята без мучаніка не бывае. 

Лаўрэн. Чарку — і на край свету . 

Магда. Ты, лабідуда гэткі, пойдзеш і на край свету , абы чарку. 

Лаўрэн. Ба-а-ба!  Тут справы мужчынскія, думаць трэба. А ты пакуль з лаўкі 

ляціш, дык семдзесят дум перадумаеш. 

Магда. Чапяла па табе мала хадзіла, ёмашнік стары. 

Лаўрэн (выпіў). Во цяпер  і пайду . I ты збірайся. А то ў Крычаве твая карчма 

згарыць. Хаця... 

 



Уся вёска згарэла —  

Карчма ацалела,  

Яе пагасілі,  

Што чарачку пілі.  

Орша эгарэла... 

 

Магда. Сціхні ўжо, дзярыглотка, мачыморда гэткі. Добра, пайду  і я, а то вайна 

будзе на першым сметніку. 

Лаўрэн. А д-зе ж тая вайна?—  

 Пасярод лайна. 

Магда. Ідзі-і ўжо, ідзі-і. 

Вецер . Людзі! Слухайце ўсе! Ідучы на цяжкую гэтую справу , даў я перад богам, і 

святымі, і людзьмі, і зямлею страшнае абяцанне. Да самай нашай перамогі або да самай 

маёй загібелі ніхто не павінен дакранацца да мяне, акрамя маёй жонкі. I я ні да каго не 

павінен дакранацца, акрамя як да яе. 

Агна. I да мяне. 

 

Уладна абхапіпа ягоную галаву, прыцягнула яе да сябе і пацалавала сына ў лоб. 

 

Карпач. Што ты яго, як на крыж? 

Агна. Так. I да мяне. Толькі вось яна і я маем права дакранацца да яго, 

падводзіць яму  каня, падаваць яму  ваду . Толькі мы маем права нават выцягнуць яго 

параненага з бітвы. Астатнія — не. 

Вецер . Што ты яшчэ нарабіла? 

Агна. А ты што думаеш, я кіну  цябе аднаго? 

Вецер . Астатнія — не. Я даў страшнае абяцанне, страшную і апошнюю клятву . Я 

да каго дакрануся ці нехта да мяне дакранецца, акрамя вось іх,— той чалавек памрэ. 

Або тут жа, на месцы, уражаны небам. Або павольна, за гады, жыўцом згніе! Чуеце?! 

Або на месцы, або жыўцом?! I клятву  гэтую ўмацавала перад вялікім богам зямлі 

нашай мая маці. I хто здрадзіць нам, хто прадасць нас — на таго я накладу руку  і той 

згіне! I клятву  тую ўмацавала мая маці. 

 

Цалуе зямлю ля яе ног. 

 

Мы попел размяцем ад іхніх дамоў і палацаў. Клянуся, гэта праўда. Як праўда, 

што далонь мая нясе ворагу  смерць! 



Карпач. Чары? А хлуслівыя ці праўдзівыя? 

Вецер . На жаль, праўдзівыя. 

Лаўрэн (з-за спін, дурасліва). Быць ет-тага не можа. 

Надзея. Праўда, I мая таксама. Рука. Нясе. 

Лаўрэн. Ет-тага быць не мож-жа. 

Агна. Праўда, як тое, што смертаносная цяпер  і мая рука. 

Лаўрэн. Ды н-не мож-жа ет-тага быць. 

Агна. Мы трох далі гэтае абяцанне. 

Лаўрэн. Ды ет-тага быць... 

Магда (нечакана сур ’ёзна). Сціхні, звяга. Тут нешта сур ’ёзнае. 

Карпач. Чым вы давядзеце гэта? 

Вецер . Ну , па-першае, чалавек можа згнісці і праз год. А па-другое, хто гэта 

насмеліцца, толькі каб давесці, забіць чалавека? 

Карпач. А гэта гледзячы якога чалавека. Лю-дзі! Гэтага сюды! 

 

Мужыкі падвялі да іх войта з Ківаверцаў. 

 

Вось войт з Ківаверцаў. Апошні кавалак шкуры, што не здзерлі Іцкавічы,— 

здзёр  ён. Правер  на ім сваю клятву , Вецер . 

Войт (дужа спалоханы). Якое права?! Хто тут падбухторвае? На плаху  захацелі?! 

Карпач. Гэтай ноччу  ён данёс Іцкавічам, што нехта хаваецца ў пракажонага. 

Вецер . Ну  а каб і хаваўся... Каб, скажам, ён... або я... (набліжаецца да войта). 

Каб, скажам, я? Якая яму  справа? 

Войт (цьмяна прадчуваючы нешта). Не смееш! Не сме... 

Вецер . Да каго дакрануся — той чалавек памрэ. 

Карпач. А за некалькі год гэта ён данёс на друга, і тыя спалілі хату  няшчаснага з 

жонкай і дзецьмі. 

Вецер . Або згніе, або — на месцы, уражаны небам. 

Войт. Не! Не! Не хачу ! Пусціце! Не магу-у ! 

Карпач. А тады — мог. А за многа год да таго вёў служак на хату  твайго бацькі. I 

дом таксама гарэў, з чалавекам. 

Агна. То гэта ён. Дакраніся, Вецер . А пасля я. 

Войт. Імем бога! Не-а! Не-а! Брудныя свінні! Не трэба чапаць мяне. 

Вецер . I далонь мая нясе ворагу  смерць. 

Войт. Не-е-е-е!!! (У панічным жаху .) Ён не клят-ву ! Ён! 



 

Вецер кібы прыпячатаў далонь яму да лоба. Крык абарваўся. Усе глядзяць, як войт пакінуў звівацца, стаў 

як скамянелы, а пасля рухнуў на зямлю, як падсечанае дрэва. Мёртвая цішыня. 

 

Карпач (падышоў і варухнуў яго наском чобата). Гатовы... То ты што, на самай 

справе? 

Агна. Ён на самай справе. Хто дакранецца нас… хто дакранецца яго,— я 

змацавала, а ён даў слова,— той памрэ. 

Вецер . О божа! 3 аднаго страху ... (Уголас.) Куды гэтага? 

Агна. Кінуць яго ў тварыла з нягашанай вапнай... Не будзе яго — не будзе і 

праклёну . 

 

Народ стаіць, як уражаны Перуном. 

 

Добра. Бывайце, дзеці. Не заклінаю вас ад стрэлу  чужынскага, ад сухоты 

агнявой, ад корда, і шаблі, і пісталета, і доўбні, і ад стралы. Калі вам і мне суджана 

памерці — мы памрэм іначай. Але на ворага вашага перад бітвай нападзе трасенне 

ступіц і жылы падкаленнай, і нядужаспь рукі, і цемра ў вачах, і жах смяротны, як у  

гэтага... і ён памрэ таксама верна, як вось гэты, што ляжыць перад вамі. 

Карпач. Не цалую тваёй рукі. Мне яшчэ трэба жыць. Але людзі! Людзі! Гэта 

маці Ветра... Хіба яна маці Ветра?.. Яна маці нашага ўрагану ! 

 

Мужыкі моўчкі падымаюць зброю ўгору. 

 

Маці ўрагану . 

 

Цемра, тупаг ног і пошчак капытоў. 

 

Захрабошчуць пад доўбнямі латы.  

Звон на могілках поўнач прабіў.  

Скача ў цемры помста на катаў,  

Вый, магнат. Замахніся! Бі! 

 



 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Карціна ІV 

 

Вялізная святліца ў карчме Магды Мякенькай. Злева — паліцы з сулеямі і пляшкамі, бочкі. Перад усім 

гэтым — стойка. За стойкаю — ачаг і дзверы ў кухаварню. У дальніы левым куце — дзверы на вуліцу. 

Тры вакенцы ў задняй сцяне, адно — у правай. За імі роў, валы і над імі драўляныя муры і цагельныя, 

“ бутавыя”, вежы Крычаўскага замка. Пад сценамі доўгае “Г” стала, лавы вакол яго. Стаяць дзве-тры 

бочкі ў якасці дадатковых сталоў. За стойкай Магда, ля яе дудар Яўхім Хмыз. За вялікім сталом сядзяць у 

кампаніі з куфлямі поп з Бесавічаў і поп Антох Крапіла. 

 

Антох. Іцкавічы — цю-цю! Няма іх. Свой у  нас цяпер  арандатар . 

Поп з Бесавічаў (сербануўшы). А табе што, ойча? Яны, як іудзеі, да цябе, папа, 

справы не мелі. Ты што пры іх, што пры Храптовічу  наліжашся, як папова свіння, дый 

канец. 

Антох. Ну  і ты ледзь не кожны дзень п’яны як гразь. Але ты з распусты п’яны. А 

я — з жаласці да людзей, да парафіян сваіх. 

Поп. Мялі, млын. Проста яны, абдзёртыя, табе за хрышчэнне ды адпяванне 

заплаціць не могуць, вось ты і точыш зубы на Іцкавічаў. 

Антох. Бо ў мяне сумленне. Яно не дазваляе з голага ўзяць. А ты як? Ты з сыноў 

жабрака добрага каня вымагаў за адпяванне. А не было яго, то нябожчыка пахавалі 

неадпетага, як сабаку. Тры дні людзі на каленях стаялі, пакуль не згадзіўся магілу  

адпець... за мерку пшаніцы. 

Поп. А чаго ты п’еш са мною? Унь як зямля напіўся. 

Антох. Гэта ты падсеў. Праўда, людзі? 

Магда з Яўхімам. Так... Анягож... Падсеў. 

Антох. Падсеў. I лепей бы я з бесам піў, чым з папом, які з Бесавічаў. 

Поп. Ой, заклею я твой вобраз. 

Антох. Паспрабуй, асёл Валаамаў. 

Магда. Цыц! 

Яўхім. Не хапала яшчэ, каб папы пабіліся. 

Магда. У мяне не паб’юцца. Я іх — жыва. 



Яўхім. I праўда, У цябе бойка толькі, пакуль ты не ўмяшаешся. Гэта ж за дзесяць 

год ніводнага членапсавання. 

Антох. Дзіва што. Грудзі — як дзве машыны сценабітныя... Азадак — вось як 

гэтыя дзве бочкі. А мы што? Мы людзі звычайныя, дзе ўстаяць? 

Магда (улешчаная). Добра-добра. Толькі без бойкі. 

Яўхім. Няма чаго сварыцца. I новы арандатар  тут, і дзярэ, як свой. I пры тых, і 

пры ім на азадках нашых як ячмень малацілі, 

Магда. Іцкавічам усё заплочана. I хай коцяцца. 

Антох. У тым і справа... 

Яўхім. ...Што не ўсё заплочана. Што яны яшчэ тут і нейкія рэшткі выбіваюць. I 

як бы гэтыя рэшткі не былі апошняй нашай кашуляй. 

Магда. Ветра зваць трэба. Не п’янюгу  Васку, а Васіля. Ён ім толькі руку  пакажа 

— жыва навостраць лыжы. 

Поп. Забабоны ерэтыцкія! Язычаскія. Хто гэта, акрамя бога, можа,.. дотыкам 

рукі?.. 

Магда. А ты нас з Лаўрэнам спытай, як войт з Ківаверцаў, нібы ад Перуна, 

рухнуў. 

Поп. За вашыя супрацьзаконныя намеры вас з Лаўрэнам трэба... у  вязніцу . 

Магда. А ты з намі, ці што, быў, што ведаеш, намеры там у  нас або ўжо нешта 

болып сур ’ёзнае? Ці мо ляжаў з намі? 

Поп. Цьху , бясоўскае адроддэе.  

Магда (прыўзняла яго за шкірку). Хто тут бясоўскі? Хто з Бесавічаў? Я ці ты?  

Поп. Ай, эпіцім’ю накладу.  

Антох. У порткі ты накладзеш. Ды кінь ты яго.  

Магда. Ужо кінула.  

Яўхім. Ай, баба! Ай, баба, як Пярун! 

 

У карчму ўвальваюцца браты Іцкавічы э вартай, Камісар і Павел Цялецкі, крычаўскі “ губернатар ”. 

 

Гдаль. Ай, б’юцца. Ну , як бараны. Ну , як пеўні. 

Шмуйла. Здароў, Магда. 

Магда. Здаровы былі. Нашто завіталі? 

Шмуйла. Скора з’едзем. А пакуль — даўжок за табой. 

Магда. Што-о? Які даўжок? 



Гдаль. Апошні даўжок перад тым, як новы арандатар  даб’ецца таго, чаго мы не 

дабіліся, і прымусіць гэтуго карчму па бервяну  разнесці. 

Магда. Я-ак? 

Цялецкі. А так. Пабудова пры рове. Значыць, бліжэй чым дзесяць сажняў ад 

замка. А гэта значыць, вораг можа яе разнесці і з яе праз роў мост накідаць. 

Магда. Калі вораг прыйдзе — ён і за пяцьсот сажняў бярвенні паднясе. Ён не 

задумаецца і ўвесь горад на мост разабраць. Але верна і тое, што, як вораг прыйдзе, я 

гэтую карчму сваёй рукой падпалю. 

 

Яўхім Хмыз неггрыкметна выбраўся з-за стойкі ў дзверы. 

 

Цялецкі. Добра, пра гэта пасля. А цяпер  ты кажы, камісар. 

Камісар  (хавае вочы). Доўг за табой, Магда. А які — хай скажа вельмішаноўны 

пан Гдаль. 

Магда. Ой, камісар, не крыві душой. Яны пойдуць — ты застанешся. 

Камісар . Ведаю, але... паднявольны. 

Гдаль. Семдзесят злотых з цябе. 

Магда. Гда-аль! 

Гдаль. Вочы мне лопні, скула мне на язык. 

Магда (дастае і кідае на стойку  некалькі драўляных планак). Вось насы, біркі. 

Давай твае паловы. Складзем і паглядзім, што на носе зарублена. 

Шмуйла. Няма ў нас ніякіх насоў! Адкуль насы? 

 

За вокнамі ў гэты момант зараўла трывожная дуда. 

 

Антох (падпявае). 

Дуды над хлопцамі выюць трывожна.  

Над полем бітвы спявае рог.  

Тапчыце зямлю, легіёны божыя!  

Наперадзе — вораг! Над вамі — бог! 

Цялецкі. Гэта што? 

Гдаль. Гэта значыць — хутчэй грошыкі, Магда. Адна ты тут не паддалася са 

сваёй карчмою. Напаследак — паддасіся. 

Поп. Размячыце, размячыце гэты вярцеп. 

Магда. Ах ты, выпоўзіна!! 



Поп. Хго гэта — божыя легіёны? Тыя галадранцы? I бог наш — з імі? 

Антох. Тапчыце зямлю, легіёны божыя! 

 За вамі ваш край. I з вамі — ваш бог! 

Магда. Вось біркі! 

Цялецкі. Біркі не папера. Дзе папера? 

Магда. Дык былы камісар Гарноўскі ўзяў. Сказаў, што ўсё скасаванае,— і ўзяў. 

Гдаль. Гарноўскі? А я такі што да яго маю? 

Шмуйла. Узяў і ўзяў. Што, мы ўзялі? Рукі нашы адсохні, як мы тыя паперы ад 

вас забіралі! 

Антох. Падстаўны камісар! 

Камісар . Змоўч! 

Магда (бярэ, як меч, востры пожаг). Паспрабуйце толькі крануць чаго. 

Гдаль. Варта! Вазьміце яе, загаліце ды пасадзіце ў ачаг, калі не адумаецца. 

 

Магда ўзняла пожаг. Антох палез з-за стала на выручку. У гэты момант увальваюцца ў дзверы мяшчане 

на чале з Вашчылам, Лаўрэнам, Іванам Карпачом, Ільёй, ягоным бацькам, пісарам Бачко і Яўхімам. 

 

Вашчыла. Так, каго гэта тут — у  ачаг? 

Магда. Мяне. Унь біркі, а ён доўг заплочаны патрабуе, карчму пагражае 

размятаць. 

Шмуйла. Доўг не заплочаны! Паперы дзе? Пра камісара вярзе нешта. 

Вашчыла. Ведаем пра даўгі. Гой падстаўны камісар квіткі аб уплаце сабраў. А 

квіткоў тых за ўплочаны чынш было на дзвесце тысяч. Дый знік з імі. 

Гдаль. Не чуў пра квіткі. Вінен мне горад давесце тысяч. Пакуль не атрымаю — 

не пайду . 

Карпач. У кішэні яны ўжо ў цябе. Другі раз выбіваеш! 

Магда. Біркі засталіся! 

 

Ніхто не бачыць, што поп з Бесавічаў перадае “ насы” Шмуйлу і той цішком кідае іх у ачаг. 

 

Карпач. I той падстаўны камісар даў пісьмовае распараджэнне на абарону  

жыхароў ад гвалту . 

 

Спыніўся ў дзвярах Вецер з узброенымі людзьмі. 

 



Ілья Карпач. Але Шмуйла пасля ўцёкаў камісара тую паперу  ў прысутнасці 

мужыкоў падзёр . 

Гдаль. Квіткоў аб уплаце няма. I бірак няма. 

Ілья. Біркі ў людзей пабоямі паадбіраў. 

Магда. Біркі! Дзе мае біркі? 

Лаўрэн (дастае з ачага абгарэлы пучок, узмахнуў им — на канцы заскакаў 

агеньчык). Вось яны, твае біркі. 

Магда. Бо-о-ожа! Што ж рабіць? Аспіды! Васі-ліскі! 

Лаўрэн (рушыў з пучком на арандатараў). Нічо-га! Я ім зараз агнём на мордах 

уплату  той пазыкі выкарбую... Каб памяталі на ўсё жыццё. 

Гдаль. Камісар  той быў часовы, а я — заўсёдны. I плаціў грошы князю згодна 

кантракту. Таму калі й душу  дастану з мужыка — адказваць не буду. 

Лаўрэн (насоўваецца). А гата мы паглядзім, галава карэлая! Бачыш, агеньчыку  з 

пекла табе прынёс. 

Шмуйла. Гвалт! 

Бачко. Камісары гэтыя — толькі расходы! 

Ілья. На іх і на світу ! 

Бачко. I нічога добрага, акрамя гною пасля іх! 

Яўхім. Нічога не далі камісары! I надзей не пакінулі! 

Iлья. Яшчэ дзвесце тысяч! Не ўратуюць скаргі! 

Бачко. Мужыкі! Супраціўляйцеся! Біцеся! 

Лаўрэн (паднёс агонь да аблічча Гдаля). Ну-у ... 

Вецер . Ці-ха, мужык! Ці-ха! (Цішыня.) Та-ак, другую шкуру  дзераце, манюкі? 

Вось ён, мужыкі, пачатак пачаткаў. (Спакойна.) Не рабунак, не здзек, нават не біццё. 

Падман узняў нас на ногі. Адыдзі, Лаўрэн. Ну , давай, Гдаль. Валі адсюль. Чаго 

адступаеш? (Гдаль паспрабаеаў прарвацца да дзвярэй, але Вецер  перагарадзіў рукамі 

калідор  з людзей.) Не, браток. Не атрымаецца. Ты адсюль не як сумленны п’янюга 

выйдзеш, не праз дзверы. Мае людзі сёння ў дзесяці дварах даўгавыя кнігі спалілі. 

Чуеш, Вашчыла? У растаўшчыка Аляксандра Вуці. I ў іншых растаўшчыкоў знішчылі 

судовыя рашэнні, паперы па абавязках, закладныя паперы на сенажаці, судовыя 

рашэнні на права валодання зямлёй, адабранай у  бедных. I пазыковыя абавязкі ў Міхала 

Аніскевіча, арандатара Моўшы Айзіковіча, у  многіх багатых купцоў, і майго адабралі і 

раздалі. У Старым Стане ў багатыра Галайды аднялі і раздалі майна бедным не менш як 

на дзесяць тысяч. На жаль, і без ахвяр  не абышлося. У Геранімаве купец Міхал 



Белавіцень, што наваколле разарыў і людзей біў да смерці, уздумаў супраціўляцца. То 

забілі яго і ягонага цесця Сымона. Не мог я мужыкоў стрымаць. (Да Гдаля.) То няўжо 

такую гніду  пашкадуем? Чаго адступаеш? Не бойся. Замест давольнай нашай смерці ты 

— адразу. А кнігі твае — у  агонь. Не бойся, Магда. Яны твае квіткі ў агонь, а мы іх — у  

агонь. Вось я сам (працягвае рукі — Гдаль забіўся і нема закрычаў). А мо хай ідзе? Без 

даўгавых распісак, без грошай, голы? Га, мужыкі? 

Поп. Не выпускаць! Вернуцца, агаранскае адроддзе! 

Антох. Ды хай ідуць. Нашто адбіраць душу? Сваю маем. 

Бачко. Не маюць яны душы. 

Антох. Яяы не маюць. Мы маем. 

Вашчыла. Ладна. Хай ідуць. 

Карпач. Толькі не дзвярыма. Дзверы — для высакародных п’янюг. 

Ілья. У вокны хай. 

Вецер . I калі вы бліжэй Слуцка спыніцеся — наракайце на сябе. 3 марскога дна 

дастанем. Ну ... 

 

Тыя пачынаюць выбірацца ў вокны. Сумятня. Цялецкі і Гдаль заселі. 

 

Гэй, мужыкі, падмагніце ім. Гэтага — касой прышпорце, а гэтаму  — выспятка. 

 

Поле “ бою” ачысцілася. Усе пераглядаюцца, і раптам — рогат. 

 

Вось. Прынеслі яны нам такі акіян крыўды, такое бяспраўе нязменнае і вечнае, 

што ўсе здрыгануліся, нават зямля (пошчак капытоў). Хай ідуць туды, дзе іх чакаюць... 

А мы... нам, мужыкі, трэба трымацца, як мур . Шкоды мы асаблівай пакуль не нарабілі. 

Значыць, жорстка слухацца загаду , парадак у  горадзе трымаць, як у  манастыры. 

Антох. Крый божа. 

Вашчыла. I нікога не забіваць. 

Вецер . Так, самі душу  маем. Не забіваць. 

Поп. А Белавітня з цесцем куды спішаце? 

Вецер . Кепска атрымалася. Але ён смертабойнічаў, у  людзей майно адбіраючы. 

Дый тут уздумаў страляць. Не стрымаліся людзі. 

Антох (папу). Ты ўжо не вякай, Божай дабраданасцю гандлюеш, а туды ж... 

Карпач. I праўда. О-ой трымайся, поп з Бесаві-чаў. Як бы мы цябе не прымусілі 

замест вядра царкоўнага віна выхлябтаць вядро воцату . 



Поп. Ды я што? Я з вамі. 

Iлья. Але кнігі пазык усе спаліць. Дачыста. 

Бачко. I справядлівасць усім. 

Поп. I трэба суплікантаў, скаржнікаў паслаць да князя ў Белую Падляшскую. 

Хай лобам б’юць. 

Бачко. I тое праўда. 

Вашчыла. Ты і скаргу  напішаш. Быць табе пісарам новай рады, бо Вецер , бач, 

здуру  прысягу  даў ні да каго не дакранацца, пакуль не пераможам або не памром. 

Вецер . Ну  даў... Ну  здуру . 

Вашчыла. А скаргу? Скаргу  чаму ж не паслаць. Арандароў няма. 

Карпач. Князь зразумее. 

Яўхім (бярэ дуду). Ох, і жыццё будзе. 

Былі ў бацькі тры сыны — ух я!  

Ды ўсе ж яны Васілі — ух я! 

Лаўрэн. Гэта Вашчыла ды два Ветры.  

Яўхім. 

Адзін козы пасе, 

Другі лапці пляце. 

А дзе гэта трэці Васіль? Ён якія такія лапці пляце?  

Магда. За гэтым шалапутам вока ды вока. 

 

Ужо некаторы час за воккамі скача нейкі слабы водсвет, які цяпер разліваецца ў зарыва. Пасля далятаюць 

адтуль лямант, праклёны, гвалт. 

 

Карпач. Што такое? 

Iлья. А гэта ці не трэці браток-Васілёк? Васка Вецер . 

Вашчыла (мужыкам). Ідзіце паглядзіде. I калі што — спыніце брыду. 

 

Тыя пайшлі. 

 

Вецер  (да Ільі). Ты якое права маеш думаць кепска пра майго стрыечніка? 

Iлья. Стуліся, Вецер . Пакуль ты купцоў, растаўшчыкоў, глытаёў граміў, пакуль 

ты распіскі кабальныя паліў — брацік твой, падбухтораны новым арандатарам, нашым, 

Хрыптовічам, сваёй крыві чалавекам, швэндаўся п’яны па яўрэях, нават бедных, і 

пагражаў, што вось паліць вас будзем і што вось будзе пагром. 



Вецер . Праўда? 

Лаўрэн. Так. I казаў, што можа той пагром ад хаты адвесці. I багатыя яўрэі яму  

грошы давалі. 

Магда. I гарэлкай паілі, бо пасылалі да мяне. Ходзіць увесь час як гразь. 

 

Урываецца Бачко, які пайшоў з мужыкамі. 

 

Бачко. Пажар ! Жыдоўскі канец гарыць! 3 вуліцы ў вуліцу . Вецер  падпаліў з 

сябрамі. 

Вецер  (ціха). Вось яно. I як жа я не хацеў у  бунт, у  разбой гэты ісці. 

Падплальшчыкі цёмныя, забойцы. Абы да гарэлкі дарвацца. Але цяпер ... цяпер  ужо 

дарогі назад няма. Цяпер  ужо хаця й бляваць хочацца, а — з імі. 

Вашчыла (Ільі і Бачко). Бяжыце, уздымайце людзей. Гасіць. Гасіць, не 

шкадуючы шкуры. 

Поп. А нашто? Цяпер  ужо войска ўсё адно прыйдзе. Цяпер  — у  кулаку трымацца 

трэба і на розныя соплі часу няма. Няхай іхнія Суркі над сваімі бебехамі павыюць. (Ён 

зусім сп’янеў.) “А зэйдэлэ, а бобэлэ! Уй-ю-юй!..” Хрыста нашто распялі? 

Вашчыла. Ці-ха, поп! Цябе не білі, але я, імем сваіх ста пяцідзесяці бізуноў... 

Хай розны лёс, хай іншая кроў, але... кажы, Антох... 3 пісання, 

Антох. ...Хай розная кроў. Але перад богам — усе браты на свеце! (Ціха, 

апусціўшы вочы.) Гэта не з пісання, але гэта праўда... 

Магда. Праўда перад тым самым Хрыстом. 

 

Дзверы расчыyліся ад удару Ільёвай нагі. За ім, у аnачэнні яго людзей, увальваюцца некалькі 

растрапаных людзей, а сярод іх моцна пабіты Мендл Кеймах і моцна п’ яны, расхрыстаны Васка Вецер. 

 

Вашчыла. Яны што, парсюка смакталі? 

Iлья. Бачко з людаьмі гасіць пажар . А гэтых вось граміл узялі. Яны... Мендла 

Кеймаха білі на горкі яблык. I кузню ягоную хацелі падпаліць. 

Лаўрэн. Гэх, пагулялі! 

Васка. А гэта што тут? Там жыдоўскі шабас, тут — чарнакніжны. I ўжо што адна 

вядзьмарка ды ёсць. 

Магда. А я вось, калі я вядзьмарка, цябе — ступай! 



Васка. I бра-атухна тут! Здароў, братка! Здароў ц-цёплай кампаніі! У карчме 

седзіцё?.. Ад пажару , ад відовішча такога мяне ўзялі? Ну , добра хаця, што ў карчму. 

Налі (кідае на стойку  жменю манет). 

Магда. Я за крадзенае не наліваю. 

Васка. У каго крадзенае? У гэтых пейсатых разбойнікаў сумленна адабранае! 

Магда. Гэта ты ў каго адабраў? У Іцкавічаў? 

Карпач. Іцкавічы зараз далёка. Ім у  пэўным месцы агнём пячэ. 

Лаўрэн. Гэта ты ў Ёськавых дзяцей узяў, што і сала з’ядуць цішком, калі дасі, 

каб з голаду  не здохнуць? 

Магда. У Двойры-ўдавы з падпаленай хаты выцягнуў? Ці вось у  гэтага, у  

Мендла ўзяў? Кеймах, што яны табе зрабілі? 

Мендл (разгойдваецца), О Аданаі! Рукі. 

Васка. У крыві твае рукі! 

Ілья. У крыві. За шулы трымаўся, у  кузню не пушчаў. 

Вашчыла. Твае людзі яўрэйскі канец падпалілі? 

Васка. Угу , і сінагогу . Дымко-ом пайшла! Лупі-і, Янка, тут табе бог, тут табе 

п’янка! 

Поп. Аб веры дбаеш. Сто грахоў з цябе. 

Вашчыла. За веру , праўда, стаяць трэба. А ты як думаеш, Антох? 

Антох. Мяне за гэта згнаіць могуць. Але, па-мойму , бог адзін. Толькі імёны 

розныя. Як маці ў нас “маці”, а ў хахлоў “ненька”. Імёны розныя, а маці — чыста ва 

ўсіх адна. 

Мендл. Мамеле. Рукі. 

Магда. Баляць рукі. Зараз вось... 

 

Дастае чыстую анучу, лье гарэлку з пляшкі на рукі. 

 

Мендл. Рукі. За што яны... з мордамі такімі страшнымі. А халупа гарыць. 

Васка. А ад Іцкавічаў вашых нашы хаты не гарэлі? А забітых імі куды падзець? 

Усё жыццё як вол пад ярмом. Усё жыццё пад плёткай, усё жыццё на мякіне. Усё жыццё 

нагаладзь. 

Мендл. I накрыцца жонцы з дзецьмі няма чым. 

Васка. Ну  так, усе блохі згарэлі. А што вашы Іцкавічы з нас, як блохі, апошнюю 

кроў смакталі? Па кроплі. Я ўдосталь не еў. I дзеці мае не елі. Усіх вас, разам з павамі, 

кніжнікамі, багамазамі, растаўшчыкамі... Дзеці мае не елі! 



Мендл. Рукі. Што цяпер  без іх мае дзеці есці будуць? Няма нічога. 

Карпач (з цяжкасцю ўздымае гіру  ля стойкі). На, Мендл. (Той нечакана лёгка 

ўзняў гіру .) Бач ты яе як. Ты ж каваль. Трахні яго гэтай гірай па галаве — і разлік. 

Iлья. Галава ў яго вытрымае. Што ёй? 

Мендл (раняе гіру). Не магу ... Ай, куды бедным падзецда?.. Уй, калі ж хлеба 

ніхто за так не дае!.. Рукі. 

Вецер . Ну  так, рукі. Зусім яны чорныя, рукі. У цябе, Васка, бялейшыя. Дык гэта 

праўда, стрыечны брат, што ты з багатых жыдоў грошы вымагаў і казаў, што тады 

пагром адвядзеш? 

Васка. А што? Што? 3 крывасмокаў?! Я не еў з-за іх... каб сытым... Племя ўсё 

іхняе пад корань! 

Вецер . I цяпер  пра ўсіх нас будуць казаць, што мы пагромшчыкі і вымагальнікі. I 

праўду  нават над страшнай нашай магілай сказаць не захочуць. Бо збаяцца, каб і іх не 

палічылі, што яны заадно з галаварэзамі. Хаця яны нават Іцкавічаў не забілі, якіх бы 

за... ногі павесіць трэба. Збаяцца праўды — і ўсё гэта ты нарабіў. Ты што — і гарэлкай 

не грэбаваў? Піў з рук аднолькава гэтага вось бедалагі і гэтых вошаў, Гдаля са 

Шмуйлам? 

Васка (крыху  няўпэўнена). I што? I піў. 

Вецер . Беларус абпіваў жабрака і піў падачку з рук ворага?! 

Магда (спалохана). Васіль! Васіль, кінь! 

Мендл. I тут яны — за глотку . А мне што рабіць? Сябры мае адзіныя... Рукі. 

Вецер . Рукі. У крыві і дыме. Ты прабач мне, Мендл. Я не магу  падаць табе рукі. 

Адзінаму, у  каго б я тут з ахвотаю яе паціснуў. Але я магу  іншае... Васка! (I тут амаль 

шэпт узвысіўся ледзь не да грымотаў.) Ты, вось ты… дай я пацісну  тваю руку ... брат. 

 

Васка і ягоныя людзі задкуюць у кут перад Ветрам, які наступае на іх. 

 

Ты пойдзеш гасіць пажар . Ты будзеш ставіць з людзьмі новыя хаты. Ты ніколі не 

ўцячэш і прымеш з намі самую смерць. I калі ты заб’еш не ў баі, і калі ты хоць раз 

адбярэш жыццё, вартую жалю страхў або кавалак хлеба ў няшчаснага — тады ты, 

клянуся, падасі мне сваю руку , брат, і — бог бацька! Вымятайцеся. 

 

Тыя пайшлі, як пабітыя. Маўчанне. 

 

Ну  вось. Нарабілі лайна — што цяпер? 



Ілья. А цяпер , пасля пажараў, чакай кары. 

Вашчыла. Усіх узброіць. 

Лаўрэн. I мне доўбню... самую цяжкую. Пасля таго, што тут убачыў. 

Магда. Куды-ы ты, кіндзюк. Біцца? Ды я цябе падалом замяту . 

Лаўрэн. Ну  ты-ы. Ты падалом і полк замяцеш. Не ведаю, як на цябе, а на іх у  

мяне сілы хопіць. 

Вецер . Біцца. Цяпер  ужо да апошняга. А калі што... 

Поп. А калі што, дык за рубеж завадатарам бегчы. Там аднаверцы. 

Антох. Куды-ы. Бачко дужа пісьменны. 3 гасцямі з-за рубяжа гаворыць. На 

Украіне цяпер  казакамі Лізка з Пецярбурга запраўляе. 

Поп. Дык вось туды. 

Антох. Туды? Там свае мужыкі бунтуюць — што ім да чужых? Там у  простых 

нават солі ням.а. Таы паўсюль адкрыты разбой. Там раскольнікам храмы ломяць, і 

людзі бягуць да нас — уяўляеце? У наша пекла бягуць! — або паляць сябе жыўцом. 

Там галовы сякуць і языкі рэжуць за адзінае слова. Выдадуць яны завадатараў назад 

нашаму  каралю, наш кабель іхняй сучкі не ўкусіць. 

Карпач. Тады адно. Узбройвацца. У князя нашага зараз дзве вайны. Адна з 

“ каралём” Славацінскім. Ён яму  замак у  Славаціне пабудаваў, каралем паставіў і цяпер  

яму  вайну  аб’явіў. Усур ’ёз, з забітымі. I другая вайна, ужо не цацачная. 3 Янам Тарлам, 

ваяводам Сандамірскім. За маёнткі Сабескіх. Тут ужо міжусобная, братазабойчая вайна. 

Буйных сіл не пашле. Не да нас яму . Можа, і паспеем. 

Поп. I пасольства да князя. 

Вашчыла. Перапрошваць, што пабілі? А што ж, і перапросім, галава не 

адваліцца. Бачко з Ветрам ліст напішуць. Каго дасылаць? 

Iлья. Бадай што, мяне. 

Карпач. Татка... 

Iлья. Змоўч, смаркуль. Дзед твой бурмістрам Крычава служыў. Я — гарматнік. 

Ты, зеляпан, таксама бурмістр . Служылі мы гораду , не адмаўляліся. Сілы ў мяне ўжо 

мала, то паслужу  напаследак паношанай шкурай. 

Вашчыла. Гзта можа быць і сапраўды “напаследак”. Хоць і паношаная, а... 

Iлья. Дзярмо разграбаць паедзем. А гэтай работы ў новым адзенні не робяць. 

Вашчыла. Яшчэ хто? 

Лаўрэн. А хаця б й я. 



Магда. Ку-ды, распуста. Абібок. Лоб, як у  бугая, а абы яму  гультаіць, абы не 

працаваць. 

Лаўрэн. Дровы ў тваю карчму секчы — гэта не работа. 

Яўхім. Яна не пра тую работу  кажа. 

Лаўрэн. Не, дудар , гэта ты ўжо кінь. Яна ў мяне як лава. Хоць каменні кладзі. 

(Завеў.)  

Усе дзеўкі дрэнна йдуць — 

Мая дзеўка добра йдзець... 

Магда. Э-эх, змоўч, кастаглод. Скажа, як аnопкам па балоце плясне. 

Лаўрэн. Кароста ты мая любая. Трэба ісці. А то там наш князь сядзіць, напнуўся, 

як жаба на купіне. Радзіві-іл! 

Вецер . Хто і калі вас разуменню вучыць будзе? Есць Мендл — і Гдаль, ёсць той 

наш пракажоны ў лесе — і наш Радзівіл. А і Радзівілы розныя. Ёсць тыя, што кнігі 

выдаюць і асвету  нясуць у  наша дзікае балота — а ёсць і такія, як наш, злачынцы ў 

светлай княжай кароне. 

Яўхім. Не бывае яна светлая. 

Вецер . Бывае. Гэта як на якім чалавеку. 

Вашчыла. Едуць пасламі да Белай Ілья Карпач і Лаўрэн Каўбаса. 

Яўхім (перакідае дудку на грудзі). Галасы ў адзін. (Цямнее.) 

Голас. 

На палеткі асірацелыя  

Аблятае лісце нясмелае,  

Абгарэлае, заінелае,  

Каб укрыць раны нашай зямлі.  

Беларусь мая белая, смелая.  

Засылае паслоў у  Белую.  

Засылае ў Падляшскую Белую  

Падлаедаў аб праўдзе маліць. 

 

Карціна V 

 

Зала для прыёмаў, “ тронная”, зала ў палацы Гераніма Радзівіла ў Белай. У пярэдняй сцяне, справа, 

стральчастыя ўваходныя дзверы. Высокія вокны высока і ад падлогі, а пад імі — канапы, лавы і крэслы. 

На прыступках каля левай сцяны, на ўзвышэнні, крэсла самога князя, вышэйшае за ўсіх і сапраўды 

нечым падобнае на трон. Насупраць яго, у правай сцяне, гарыць камін і каля яго стаіць высокі экран. 



Вісяць габелены і зброя, стаяць у прасценках латы. Зала таму робідь дзіўнае ўражанне: сумесь параднай 

залы і кардэргардыі. Князь сядзіць на высокім крэсле, побач, на ніжэйшым — Аліцыя Гайдаловіч. Іхняй 

“ канфідэнцыяльнай” размове аніяк не перашкаджае прысутнасць Капітана Аддзелу Гран Мушкецёраў, 

асабістай аховы князя, і палкоўнікаў Данавана і Пястжэцкага. 

 

Радзівіл. Ды не магу  я з та-табою ажаніцца, ду-ду-душка. 

Аліцыя. Але чаму ж? 

Радзівіл. Ла-ладна, жо-жонка ўцякла. Шлюб ра-разарваны. Але ж яна была да-

дачка Сапегі і жонкі ягонай з-з Браніцкіх. Прыйдзе час — ва-вазьму  новую. 3 такога ж 

высокага дому. 

Аліцыя. I тая ўцячэ. Бо і жанчыны з гэтых дамоў такія, халодныя, як рыбы. Дый 

ты. 

Радзівіл. Цы-цы-цыц! 

Аліцыя. Два мокрыя палены не гараць. Сухое патрэбна — тады яшчэ сяк-так. 

Радзівіл. Гэта ты — сухая? Гм. 

Аліцыя. Прынамсі, магу  прымусіць цябе варушыцца. 

Радзівіл. I мне ад жа-жанчыны патрэбна паслушэнства. Безагаворачнае, ду-

душка. 

Аліцыя. Ну  н-не. Са мной не атрымаецца. Жыць замкнёнай і толькі чакаць, што 

часам з’явіцца муж і пан. Гаварыць няма з кім. Толькі праз вокны глядзець на вязняў і 

асуджаных. Крыкі слухаць. 

Радзівіл. А ш-ш-ш-то? Найлепшыя спевакі пры маім двары. 

Аліцыя. Ціха, людзі ж тут. 

Радзівіл. Гэта не людзі. 

Аліцыя. У цябе ніхто не людзі. Сам святло гасіш, сам дзверы запіраеш. 

Радзівіл. Бо не ха-хачу , каб іншы бачыў тое, што належыць мне (паказвае на яе). 

Аліцыя. Ага, значыць, усё ж людзі. Глядзяць. 

Радзівіл. А гэта я-я-якасць не толькі лю-лю-дзей, але й быдла. 

Аліцыя. Якая табе розніца, калі на мяне, ска-жам, пёс паглядзеў?.. Угм. Толькі й 

ёсць у  цябе, што зайздрасць, а толку  што? Не палац, а турма. Паноў за стол — ніколі. У 

нясвіжскіх Радзівілаў чалавека на тым канцы стала ў твар  цяжка пазнаць. 

Радзівіл. Нясвіжскія мне не ўказ. Я-я-яны адну  сабачую мову  змянілі на другую, 

польскую, таксама сабачую. 

Аліцыя. А што ў цябе не сабачае? 



Радзівіл. Ня-ня-нямецкая. Там, у  Нямеччыне, парадак, там законы, там — 

войска, там — мова, там — людзі... Дойч хайт... Дойч тум... Нямецкі побыт. Нямецкі 

дух. 

Аліцыя. А сам у  тым нямецкім, як я. Як той парыжанін, што Парыжа ў вочы не 

бачыў. Пляцеш — дык унь у  палкоўніка Данавана, немца, вушы вянуць. Таксама мне, 

немец. Такі ты немец, як і Вайберхельд, як Вайберфройнд, Вайберфайнд2, ты і не 

немец, ты і не паляк, а тутэйшае... 

Радзівіл. Нун гут... Іх геборэ вурдэ ін штадт Belaja. Веlоrussia. Абер ... а ідзі ты да 

д’ябла! А шляхта за ма-ма-маім сталом — прабач. Яны павінны ведаць месца, душка. Я 

па-па ўладзе больш чым кароль. I вось таму  мне з табою ісці ў касцёл не выпадае. (3 

пагрозаю.) Не па са-сабе дрэва ломіш. Я ка-ка-ка-кароль! Толькі пакуль не ка-ка-

каранаваны! Я й падаткаў не плачу . Я самому каралю сказаў: “Мам войско венкшэ ніз 

Жэчпосполіта, готув естэм служыць яем ойчызне — дам е крулёві, але податкув 

жадных не заплацэн” 3. Вось. “Маю войска большае, чым Рэчпаспаліта, гатовы служыць 

ім айчыне — дам яго каралю, але падаткаў ніякіх не плачу”. 

Аліцыя. Яўрэям ты іх плоціш, бо лень самому займацца. Болей, чым каралю, 

плаціў бы. (Убок.) Ладна. Ты не ажэнішся, але я з цябе ўсё магчымае выцісну , мерын. А 

тады заікайся хоць па-нямецку , хоць на мове сваіх пастухоў. 

Радзівіл (ужо супакоены, задуменна). Вось бачыў сон. Сяджу  бым і бачу — 

перада мною бым на троне кароль сядзіць. Наша бяссілая морда. Аўгуст трэці 

Фрыдэрык. I хачу  бым я ўстаць перад ім, а ні-ні-ні-як не ма-магу . Варажбітка ска-ка-

казала, што гэта нейкая дзяржава пасодзіць мяне на польскі пра-прастол. Пасля — 

вайна будзе, скінуць мяне з трона. Але я... я... я па магілу  буду ганарыцца — я і зараз 

ганаруся, што бы-бы-быў польскім каралём. (Прыасаніўся.) Ве-ве-вельмішаноўны пан 

канцлер  дзяржавы, пан Піліп Каршук, та-так бы мовіць мі-міністр  за-межных і 

                                                 

 

 

 

 

 
2 Сэрцаед… аматар жанчын… жанчынаненавіснік. 

3 Польскія цытаты даюцца ў вымаўленні пачатку XVIII стагоддзя. Гэта не памылкі, а так тады казалі. 



ўнутраных спраў... Гэй! Прывядзіце канцлера, Пястжэцкі (той пайшоў, Радзівіл — да 

Аліцыі). 3 табой больш размовы няма. Змоўч!.. Ох-х, цось мі глова болі. 

 

Пястжэцкі вяртаецца. 3 ім Каршук і Іцкавічы. 

 

Што, бушацкія морды. Так бессаромна грошы вы-выбівалі, што да бунту  

дайшло? Колькі лішняга ўзялі? 

Гдаль. Сонца наша найяснейшае! Дальбог жа анічога не ўзялі. 

Радзівіл. Бра-брашы! На што ж бы-было водкуп, арэнду  браць, калі сабе выгады 

няма? 

Шмуйла. Ды толькі каб вам клопату  не было. А вам лягчэй. А нам — прывілей 

на гандаль. 

Радзівіл. Павешу  аа ногі. Колькі тысяч у  кішэнь паклалі? Дзесяць? Пятнаццаць? 

Ды я ж не супраць. Трэба ж і вам на кугель і рыбу? 

Гдаль. Дваццаць тысяч... I палову  з іх на каленях падносім вам, Саламону  

мудраму нашых дзён... Шмуйла, дай распіску. 

 

Шмуйла ўкленчвае і працягвае распіску. 

 

Радзівіл. Мабыць, крыху  больш. Ла-ладна, чорт з вамі. 

Гдаль. Бралі болей, сын сонца. А чаму? 

Радзівіл. А чаму? 

Гдаль. Каб я граў у  вашыя карты, то сказаў бы: вось наш козыр . Падманшчыкі, 

вашамосць. 

Шмуйла. Шкуру  мала здзерці. Манюкі. 

Гдаль. Народ разбягаецца, то яны цішком іхнія валокі, іхнія землі прыбіраюць да 

рук, а падаткоў вашай мосці за іх не плоцяць. Укрываюць ворныя валокі ад вас, 

гаспадара. I ў лесе землі цішком аруць і грошай не плоцяць, бо тыя валокі ў інвентар  не 

ўлічаны. 

Шмуйла. Пан-князь у  лес не палезе. А мы палезлі. А ў лесе паўсюль патаемныя 

пасекі і борці, няўлічаныя папасы, гарбузы ў бур ’яне на палянах. Музікі! Падманшчыкі! 

Бушацкія морды! 

Радзівіл. А бунт? 

Шмуйла. А грошы недаплочаныя князю? Мы іх выбівалі, і за гэта ў бунце ледзь 

яе загінулі. 



Радзівіл. Як кулаком пад дых. Ну  не, скаржнікаў гнаць, упартых — вешаць. 

Канец справе скаргаў... Чорт, галава разломваецца. 

Каршук. Там дэлегацыя скаржнікаў з Крычава. Два чалавекі, княжа. 

Радзівіл. Павесіць! 

Аліцыя. А можа, яны не са скаргай. 

Радзівіл. Добра, гэтых яшчэ выслухаю. Але хай пастаяць, пачакаюць. I вы 

пачакайце. Можа, я вам і падмагну  вярнуцца. Толькі — не-не-не да таго мне ц-цяпер . Ў 

мяне са Славацінскім вайна, з Тарлам — усобная вайна. I... хто там яшчэ, Каршук? 

Каршук. Сяржант фон Швальбе ўцёк. 

Радзівіл. Як? Не паляк? Курляндзец? 3 іх-іх- іхнім безварнуковым 

паслушэнствам? Ве-ве-ведаючы мя-мяне суум домінум вітэ эт неціс, як-пана свайго 

жыцця і смерці? Куа субдзітус, як падданы, ве-ведаючы, што яго чакае? Ад мяне, дзе ў 

во-войску  ад салдата да ге-генерала мова нямецкая? (У страшным гневе.) Сто... 

дзвесце... тысячу пагоні за ім. Спаймаць! Дзе б ні схаваўся — той палац або кляштар  

спаліць!.. Пястжэцкі — пяцьсот чалавек! 

Пястжэцкі. Слухаю (выходзіць). 

Радзівіл. Капітан Аддзялу  Гран Мушкецёраў... Дзвесце... У пагоню. Калі паспеў 

уцячы за мяжу  — да тых двароў патрабаванне: выдаць. Хоць бы і ў рымскага папы! 

Капітан. Ія... Абер  іх глаўбе, князь... 

Радзівіл. Ты мне не глаўбай. Іначай будзеш мець кіёў у  спіну . 

Капітан. Ія (выходзіць). 

Радзівіл. Та-а-ак. Ш-ш-шт-то яшчэ? Галава, халера, як гарбуз. 

Каршук. Ваша светлая велькаяснавяльможнасць. Кароль Славацінку  просіць 

пардону  ў іх яснавяльможнасці. 

Радзівіл. Падумаем. Забава, што праўда, зацягнулася. Ну , збудаваў я яму  замак... 

пяцьдзесят тысяч каштаваў. Ну , аб’явіў яго ка-ка-каралём. Я лі-ліча-ныя двары сусвету  

лічу  ро-роўнымі сабе, дык ён за-знаўся. 

Каршук. Дазволю нагадаць — гэта мы яму  аб’явілі вайну . 

Радзівіл. Капітана! Пястжэцкага!.. 

 

Тыя ўваходзяць. Капітан мяце пер’ ямі капялюха падлогу. Увогуле ўвесь этыкет — жахлівая пародыя на 

этыкет пры двары “ караля-сонца” і нямецкім двары. 

 

Капітан. Ваша яснавяльможнасць, людзі дасланыя. 

Пястжэцкі. Мае таксама. 



Радзівіл. Дакладвайце аб штурме Славацінку , капітан. Замак... 

Пястжэцкі. Замка таго ўжо амаль няма. I ў іх і ў нас забітыя, параненыя. 

Капітан. Мы замак атачыць і падступіць. Тыя страляць... 

Радзівіл. Па-нямецку ! 

Капітан. Холь ін дэр  Тойфель! Ферфлюхунг! Гешворэнэр  Файнд... 

Радзівіл. А, чорт, яшчэ горш! Канцлер , скажы яму  — хай браша па-тутэйшаму , а 

будзем лічыць — па-нямецку . 

Капітан. Ваш заклятый вораг замак выхадзіць і біцца. То яны нас, то мы іх. 

Радзівіл. Падпалілі? 

Капітан. Ія. 

Радзівіл. Час канчаць. Досыць ужо з ім дыпламатычных зносін і вайны. 

Артылерыю, штурм, сам на чале. Узяць у  палон. Судзіць. Асудзіць на-на-на смерць. 

Пястжэцкі. Ваша яснавяльможнасць! Караля! Які прыклад?! 

Радзівіл. Так. Караля нельга. Я яму ... дарую. Уласкаўлю. I — вось што я зраблю! 

— вярну  яму  свабоду і дзяржаву . 

Пястжэцкі. Вялікі і мудрыі 

Радзівіл. Ты не хвалі. Ты да-да-давай пра бойку , пра вайну  з Сандамірскім 

ваяводам. 

Пястжэцкі. То ест правдзіва война за маёнткі Сабескіх. Война домова. Воевода 

Сандомежскі Ян Тарла, як сьвіня, пшэпрашам... 

Радзівіл. Ой, ды кі-кінь ты гэтае свінства. Валі па-хлопску , а хай лічаць, што па-

польску . А то галава баліць, цяжкая, як жлукта поўнае. Не даходзіць па-польску . 

Пястжэцкі. Даслаў на яго дзве харугвы. Хай трывожаць. Пасля выступлю сам. 

Гэта — сапраўдная вайна. I мы ім хрыбты зломім... А што з галавою? 

Радзівіл. Напіўся ўчора... Пробашча Пёкура сюды... Ох, галава ты мая, галоўка, 

кадоўбец божы. 

 

Уваходзіць Пёкур. 

 

Пан пробашч Бельскі. Нашто гы мяне ўчора напаіў, свіння такая? 

Аліцыя. Ты ж не п’еш. 

Радзівіл. Гэты здолеў упаіць. 

Пёкур . Але, пане муй. Што там было? Палова вядра крупніку , кварта кмяноўкі 

ды пляшка пітнага мёду! Што гэта на дваіх здаровых драбаў? 



Радзівіл. I ў пляшцы чатыры кварты. Вось сядай зараз за стол і пішы... Пяро яму . 

Ох, макітра ты мая! 3 піяньствем вальчыць тшэба. Змагацца. 

Пёкур . Пішу . “Без жаднай клеменцыі маёй, яком Радзівіл...” 

Радзівіл. Так. Так. Піяньствам ба-ба-бавёных се, яко не жэлнерскім і негоднім 

сьвінім налогем, не іначей як батыжкамі каралі. 

Пёкур . I па-хлопску  тое самае. “Тых, хто п’янствам бавіцца, як не салдацкай і 

нягоднай, свінскай распустай, не іначай як батагамі караць...” Апахмяліцца б табе, 

княжа. 

Радзівіл. Трэ... ты-ты-ты што гэта тут?! Тут закон прынялі, а ты з апахмелкай. 

Пёкур . Пакуль не падпісаў — гэта ж не закон? Ну  дык выпі, а пасля падпішы. 

Гэта зручна. Пазабівай ворагаў, а пасля выдай закон: забойства караецца смерцю. Але 

зваротнай сілы закон не мае. I людзям страх, і табе спакайней. 

Радзівіл. Ладна. Дапісвай... 

Пёкур . Дапішу : “Жэбы тыле веле кропель...” Тут ужо я, як ксендз. Калі вып’е, то 

“ каб столькі шмат кропель, каб столькі д’яблаў, што пры скананіі бяруць сваю душу , 

бачыў...” А ты ўсё ж пахмяліся... Там Грабоўскі, пасол ад брата твайго Марціна-

Мікалая чакае. Вось ты з ім аб богу  пагавары дай выпі. 

Р а д з і в і л. Што такое Грабоўскі? 

Пёкур . Фаварыт. Выканаўца ўсіх ягоных збродняў. Загадае Марцін — падсудка 

брэсцкага Грабоўскі заб’е ў карчме. Палюбоўніцу  князеву  па яго загаду  задушыў. Забіў 

шляхціца Кукаўскага з жонкай — вясёлы такі чалавек. Маёнткі падпальвае. Наконт 

сялянскіх двароў падпаленых I мужыкоў забітых — і не кажу. Цяпер  хваліцца, што 

эаб’е брэсцкага гараднічага. А братка твой, княжа, з розуму  з’ехаў. Верыць у  

перасяленне душ, алхімік, каменя філасофскага шукае. Ні пра што, акрамя баб, 

гаварыць не можа, людзей забівае. Перайшоў у  юдаізм. Рабіны вакол. Суботу  спраўляе. 

Ну , па-свойму  ён правільна разважае. Яму  ж невядома, які бог на небе, дуралому. Калі 

наш — ён крыж пакажа, а калі іхні... Ён і жанчын святых не пасаромеецца. 

Радзівіл. Звар ’яцеў братка. 

Пёкур . Угу . I самае горшае — замест мёду і гарэлкі п’е пейсахоўку . Гэта ўжо 

зусім з розуму  трэба з’ехаць. Ніякага параўнання — гэта і мурону  ясна. 

Радзівіл. Так, гэта ўжо канцы. Ўвесці Грабоўскага. I крычаўскіх сюды! 

 

У залу ўводзяць Грабоўскага, Ілью Карпача і Лаўрэна. Грабоўскі ідзе да “ трона”. 

 



Грабоўскі. Чалом табе, яснавяльможны, ад не менш яснавяльможнага брата 

Марціна-Мікалая — недатыкальны пасол ягонай дзяржавы Грабоўскі. 

Радзівіл. Ну , недатыкальны ці не — гэта мне меркаваць. Унь узброеныя вакол. 

Як у  Берліне. Кожнай раніцы пры-прычасаныя і напудраныя, як да-да шлюбу . 

Грабоўскі. Яны вакол. Але я — пасярэдзіне. Непрычасаны і ненапудраны. Але 

ўзброены. I шлюб мой — забойства па загаду  майго пана. 

Лаўрэн. Бач ты, забойства ў золаце. 

Iлья. Змоўч! 

Радзівіл. Цік-кава. Ану , тыя, што вакол. Зброю нагала! 

 

Капітан, Пястжэцкі і Данаван стаюць у пазіцыю, агаліў шаблю і Грабоўскі. Б’юцца. Пасол з цяжкасцю, 

але абяззброіў двух першых. Данаван знемагае. 

 

Данаван. Ферфлюхтэ вайсрусішэ швайне! Саксонія, наперад! 

Радзівіл. Надзверны! 

 

Вартавы каля дзвярэй прыяднаўся да Данавана. Ім з цяжкасцю ўдалося прыперці Грабоўскага ў кут. I тут 

Лаўрэн нечакана падхяпіў выбітую шпагу мушкецёра і напаў на ўсіх трох, як ураган. Пацясніў. 

 

Ілья. Ты што робіш, патаўпешка?! 

Лаўрэн. А я ім пакажу, як нашы б’юцца. (Выцесніў тройку  за дзверы, кінуў 

шпагу  сярод залы.) Ваша яснавяльможнасць. (Прыдур ’ваецца.) Не сячыце галавы. Не 

мог стрываць, што немцы так над чалавекам адной з вамі крыві пацяшаюцца. А мы ж 

вашы падданыя, А мы ж за вас у  агонь і ваду ... і сячыся во як умеем. 

 

Тройка апасліва заходзіць. Пабітыя стаяць у цэнтры залы. Лаўрэн адышоў да Ільі. I тут ксёндз Пёкур 

шэпча на вуха князю, паказваючы на вартаўніка. 

 

Пёкур . ...Той самы. I трэба, каб бачылі. I крычаўскі хам бачыў і вывады рабіў. 

Радзівіл. То-то-той. Ану , сюды (вартавы падыходзіць). Ты-ты-ты што ўчора 

казаў? 

Вартавы. Паночку , па-па-паночку , дальбог. 

Радзівіл. Такога слімака толькі вешаць... Ты што сказаў? Калі я ўчора, 

спатыкаючыся, ад пана пробашча вяртаўся... цужэсь ты по... по... ведзял? 

Аліцыя. Ну  ўсё, шыбеніца. 



Вартавы (з мужкасцю адчаю). Поведзялэм то, цо правда — нігдым Вашей 

Мосьці піяным не відзял, венц жеклэм, же велька ксенця Мосьць сьпілэсь сен як сьвіня 

і жэбы то бедны чловек так зробіл... 

Радзівіл. Кажы і для тых. Каб разумелі. 

Вартавы (гераічна), Сказаў праўду . Сказаў сябру, што ніколі Вашай Княжай 

Мосці п’яным не бачыў, дык сказаў... Бач, упіўся Ваша Княжая Мосць, як свіння, а каб 

гэта бедны чалавек так зрабіў, то яго б павесіў і... 

Радзівіл (перарваў). О-ох... До... до...добжэсь васан поведзял, естэсь васан 

еержантэм... Для вас, хамы: “Добра васпан сказаў, быць васпану  сяржантам”. 

Нечаканы сяржант. Бу-бу-бу-буду. 

 

Гайдук падносіць Радэівілу паднос з кубкам, той машынальна п’ е, скрывіўся. Пасля сяржанту. 

 

Радзівіл. Бач, з радасці заікацца стаў, як я. На гэты раз дарую. Але як 

камандуючы будзеш заікацца — павешу . 

 

Гайдук узяў кубак, на хаду абмахнуў крысо князю. 

 

А ты што тут усё ля мяне цярэшся? По цо ту  — тутай ходзіш? 

Гайдук. Хцэн быць завшэ на ўслугах Вашай Ксёнжэнцэй Мосьці, венц естэм му  

на відоку . 

Радзівіл (з глухім гневам). Хочаш быць у  мяне на вачах. Варта! Узяць яго і на 

дуб у  двары. 

Гайдук (крычыць). Ваша! Ва-а-а-ша! (Яго пацяг-нулі.) 

Радзівіл (наўздагон). Тэ-тэраз, вацпан, бе-бен-дзеш мі завшэ на ві-ві-відоку . Ты 

зараз, вацпан, будзеш заўсёды ў мяне на вачах. (Супакойваючыся, да Грабоўскага.) 

Чаго просіць брат, пасол? 

Грабоўскі. Просіць аб прадажы таго каня. 

Радзівіл. Сказаў, што прадам. I нашто тое пасольства ганяць? 

Лаўрэн. Ваша яснавяльыожнасць. За што вы? Даруйце беднаму дурному  

чалавеку. 

Радзівіл. Ды ты што-о? 

Ілья (выглянуўшы ў акно). Позна, Лаўрэн. Унь ужо ён вісіць, як груша. 

Радзівіл. Тваё шчасце, крычавец. Іначай бы я загадаў яму  павесіць цябе. Ён бы 

паве-е-есіў. Ён бым це жыця не пардоновал. Ён бы не злітаваўся. 



Iлья. Ну  так. Ён ваш слуга. 

Радзівіл. Ну , пасол, што яшчэ? 

Грабоўскі. Пляткараць пра ўзаемныя вашы падкопы. 

Радзівіл. Пра ўсіх так. Лю-удзі-і. 

Грабоўскі. То, каб выказаць вам сваю прыхільнасць, панскі брат пасылае вам 

скаргу  ад крычаўскіх мяшчан на яго імя (падае грамату). 

Радзівіл. А пры чым тут Марцін? 

Грабоўскі. А яны просяць, каб ён адмаліў у  караля Крычаўскае староства пад 

сваю ўладу . 

Радзівіл. Ну , адмоліць? А я караля не паслухаюся. Што далей? 

Грабоўскі. А далей, каб адбіў іх у  вас. 

Радзівіл. Ну , х-хай па-паспрабуе. 

Грабоўскі. Ён не хоча. I выдае іх галавой, перадае вам скаргу , даводзячы тым 

сваю да вас зычлівасць. 

Радзівіл. Гм… Ды… ды вось і я-я-яны тут. Што, хлопі, хочаце, каб мой брат вас 

у  мяне адбіў? 

Ілья. Ён вам далёкі брат. 3 другой галіны, няродны. 

Радзівіл. Ну , дык ці хо-хочаце? 

Лаўрэн. Пасля гэтай бязвіннай шыбеніцы (паказвае ў акно) — хочам. 

Ілья. Ды ты што?! 

Лаўрэн. Так. Яшчэ Людовік, кароль польскі, прысягаўся, што не будзе 

чужаземцам аддаваць старостваў і гарадоў. А ты каму аддаў? Іцкавічам драпежным? 

Iлья. Чакай, Лаўрэн, дай я. (Падае князю грамату .) Там усё ёсць, княжа. 

Радзівіл. А ты словам скажы. 

Iлья (ён таксама рашыўся). Каралі і князі мелі намеснікаў-старостаў. Яны не 

толькі баранілі замкі княскія, не толькі старажылі спакой зямлі, але і каралі гвалт, 

крадзёж і разбой. А гэтыя? (Паказвае на Іцкавічаў.) Яны могуць твой замак у  Крычаве 

— памежны, заўваж! — абараніць? Яны, калі прыйдзе гвалтаўнік, гонару  жоыак сваіх 

не абароняць. Мала таго, іхнім гонарам адкупяцца. Яны могуць старажыць спакой 

зямлі? Яны могуць толькі біць слабейшых і бяззбройных. I ці могуць яны караць гвалт, 

крадзёж і разбой, калі самі гвалцяць і рабуюць? 

Лаўрэн. Права мяча старое замянілі правам бізуна. А нам лепей меч, чым бізун, 

лепей плаха, чым стайня. 

Радзівіл. А калі раней ста-стайня, а пасля — пла-плаха. 



Лаўрэн. Калі вачам сваім не верыш — спытай у  гэтых вось сваіх, як ім ад мяне 

перапала. I ў нас шмат такіх. 

Радзівіл. Новае права Польшчы датычыць. 

Iлья. А ў нас зараз, вашым дбаннем, паўсюль Польшчы. 

Грабоўскі. Дазвольце мне, княжа, іх павесіць, саслужыць вам. 

Гдаль. Басякі-і! Падманшчыкі! 

Шмуйла. Княжа, сонца наша, аддай іх нам галавою. Ад-дай. 

Радзівіл. Пачакай з шыбеніцай. Я вось ім лепей Іцкавічаў вярну . Што бу-удзе! А 

то яны да браціка дужа хочуць. Ты, пасол, раскажы мне, як там брацік? 

Грабоўскі. Ды што. Гаворыць пра перасяленне душ. 

Радзівіл. Ну  га-гэ-гэта даўно. Ён мне раз сам сказаў, што нос у  яго ве-вельмі 

доўгі, і таму  ў мінулым жыцці ён, відаць, быў куліком. А ў будучым жыцці будзе 

сланом, на якім вялікі першасвяшчэннік бу-будзе ездзіць па Ерусаліме, а калі зноў 

вернецца ў чалавека, то сядзе на першасвяшчэнніка, які будзе аслом за свае грахі. Я ў 

яго пытаю: !А чым жа я стану?” А ён мне: “Кабаном за любоў да га-ганебнага дзярма”. 

Дурны брат зусім... 

Аліцыя (ціха). Ды не, не такі ён і дурны. 

Грабоўскі. Ходзіць у  сінагогу . Вывучыў ужо, дрэнна, старагебрайскую і жаргон. 

Пёкур . Гэта ён выбраў найлепшую рэлігію. А службу хрысціянскую прагнаў. 

Грабоўскі. Рабіны вакол. Кожную пятніцу  збіраюцца ў князя на борурухі, ядуць 

лапшу , шчупака і кугель. 

Радзівіл. Пры-прыдуркаваты брат. 

Грабоўскі. Шыбеніца кожны дзень цёплая. 

Радзівіл. Гэта лухта! 

ГрабоўскІ. I кошэры і шабасы дакладна выконвае. А на шабасах сядзіць у  

лапсердаку з ордэнам святога Губерта на шыі. 

Пёкур . Божа! Ён бы яшчэ пад лапсердакам каўчэжац са святымі мошчамі насіў! 

Радзівіл (Іцкавічам). Тут не да Крычава. Тут брат адурэў, а вы, морды, са сваімі 

мужыкамі. 

Лаўрэн. Божа! Каб ён гэта сапраўды нас адбіў — да каго б трапілі? 

Ілья. Беларусам заўсёды шанцуе. 

Радзівіл. Ён бы, вас адбіўшы, жыва Іцкавічаў, вось іх, вярнуў, і тут бы вам 

літасці не было. 

Лаўрэн. Тут бы тады і вам усім літасці не было. 



Радзівіл. Ого! А што, можа, мне і вярнуць іх вам? Пад канвоем палкі ў тры? Га? 

Iлья. Вярні, княжа. Палкі нам — раз плюнуць. А яны? Ты ведаеш, колькі яны 

вышэй даложанага сабе ў кішэнь узялі? 

Радзівіл. Ведаю. I чаму ўзялі—ведаю. Частку — аддалі. 

Iлья. Паўтара мільёна яны сабе ўзялі. 

Радзівіл. Ко-колькі? 

Iлья. Паўтара мільёна. 

Радзівіл (злавесна, аж усё сціхнула). Та-ак. 

Гдаль. Ваша яснавяльможнасць! Ой, не вер ! 

Шмуйла. Маняць! Маняць! 

Радзівіл. Не, не маняць. Та-ак. Ты, Пястжэцкі, зоймешся спра-справай брата. 

Узяць! У жа-жалеза! У яму  пад вежай. А то рас-распусціліся з-з-занадта! Каб усіх 

яўрэяў пад замком, пакуль братца ў яму  не кіну . Каб з ніводным з іх словам не па-

паспеў пе-перакінуцца! Я-я-я стакрот гэта ўсё выб’ю. Я-я-я сінагогі вашы дымам 

пушчу . Прэч з вачэй! 

 

Іцкавічы кінуліся ў дзверы. 

 

Абселі! I брата абселі і мяне (У ярасці.) Усіх дымам пушчу . I з вамі, што іх 

абагацілі, мужыцкія морды, тое ж будзе. (Прыпадак ярасці страшны.) За рабрыну  іх на 

крук! На палю! Узяць! 

 

Данаван, Пястжэцкі і Капітан набліжаюцца. 

 

Iлья (спакойна). А яшчэ Радзівіл. Ніякай велічы. Іншыя Радзівілы ваююць, 

пракудзяць, кнігі выдаюць. 

Лаўрэн. Крычыць, як рэзаны бугай. Іншыя Радзівілы — баявыя пеўні, а пан — 

кураня. Зносак. 

Радзівіл. Агнём! Агнём выпалю. 

Iлья (грымотным голасам). Хай вось тут кабеціна выйдзе. 

Аліцыя. Чаго, я пагляджу . 

Iлья. Ну  што ж. Хай паглядзіць, калі цікава. (Цягне экран да каміна.) Чакалі 

доўга, то назапасілі. 

Радзівіл. Агнём! 

Iлья. Назапасілі. Знойдзецца на ваш агонь наша вада. 



 

Стае за экран, з-за якога хутка засычэла і рванула пара. Ілья выходзіць, падцягваючы порткі. Усе стаяць 

збаранелыя. 

 

Пёкур . Ды... ды што гэта? Ды... бог жа бачыць. (Сам сабе.) А ўрэшце, якога 

толькі растуды ён, бедны, на гэтай зямлі не бачыў. 

Iлья (паказвае на Радзівіла). Чалавек стварыў бога па сваім вобразе і 

падабенстве. 

Аліцыя. Геранім. Князь. Што тут пры мне робіцца?! (Пайшла да выхада.) 

Лаўрэн (ціха). Гэх, валіць, як ступа. Дрэнна йдзе. 

Аліцыя (учула). Князь! Яшчэ й абражае. Ён, хамуйла гэты, сказаў, што я дрэнна 

йду . 

Радзівіл (блізка да ўдару). Ш-ш-ш-што?! 

Лаўрэн. Пано-очак! Велькая вашамосць. Яна ў вас да таго ж і глухая. Дык я 

басам скажу, што шэптам сказаў: 

Усе дзеўкі дрэнна йдуць,  

Мая дзеўка добра йдзець.  

Мая дзеўка добра йдзець:  

Круціць задам, як мядзведзь. 

 

I тут Радзівіл няўмела і зусім нечакана разрагатаўся. Нават крыху істэрычным смехам. I тут зарагаталі 

ўсе. 

 

Аліцыя (трохі ўлешчаная). Бач ты... Эх, князь. Такі спектакль смехам сапсуў. 

Радзівіл (рагоча). Ні-ні-ні-нічога. Паслоў не за-забіваць. Ідзіце, мужыкі. Я 

разгледжу ваш ліст. Адпраўце іх. Але глядзіце, калі па-па-падзецеся не пасламі, ды пад 

дрэнны настрой. 

Лаўрэн. Які ж гэта ў вас, паночак, дрэнны настрой, калі гэты называецца добры? 

 

Ідуць да дзвярэй. 

 

Радзівіл. Але ве-едай сваё месца, горад! Калі што — канец вам. 

Ілья (заўважыўшы дыван перад дзвярыма, да Лаўрэна). Бачыш хаднік? Мужык! 

Бушацкая морда! Ты дзе? У палацы! I куд-ды ты прэш? Куд-ды ідзеш? Выцеры ногі, 

хамуйла! 



 

Выціраюць ногі і выходзяць. Усе ашаломлена глядзяць ім наўздагон. 

 

Радзівіл (з нечаканым спакоем). Гэта больш сур ’ёзна, чым я думаў. Вы займіцеся  

мужыкамі, а я… не, здурэў браток. Ты пойдзеш з палком саксонцаў туды, на Крычаў,  

Данаван. 

Данаван. Ія. Іх хабе генуг. Іх трэба аўфс Хаўпт шлаген. Нагалаву  разбіць. 

Радзівіл. Ты запамятай іх, Данаван. Не, паслоў забіваць не будзем. Але як 

Крычаў выкажа непакору — разбіць. Завадатараў на палю. I тады паслы хай 

паглядзяць... Вядзі кірасіраў, Данаван. А не справішся — у  дапамогу пойдзеш ты,  

Пястжэцкі. 

 

Карціна VI 

 

Зноў тупат капытоў у змроку. I іскра. Коннік вязе паходню, “ агнявую віцу” — знак паўстання. У цемры 

крык: “Данаван ідзе!” Пошчак капытоў множыцца. Ад першан іскры аддзяляецца другая... трэцяя... 

пятая. “ Данаван!.. Данаван!.. Данаван ідзе!” — лятуць у ноч крыкі. А пасля ўзнікае харал. 

 

Над борам, над полем, над вірам 

Крумкачы прарочаць бяду, брат.  

Жалезнай ступой кірасіры  

На Беларусь ідуць, брат.  

Зіхацяць гарматы і латы.  

Але грозна рыкае зямля, брат. 

Скача грозны коннік адплаты.  

Вый, акаянны магнат, кат!  

Прыкіпелі да шабляў далоні.  

Устаў на пачвару Давід, брат,—  

Ураганны бог жаху — коннік.  

Скуголь, захрыбетнік, магнат, кат!  

Коннік зломіць прыблудаў калоны,  

Ён праломіць чужынцаў сталь, брат,  

Бог адплаты, бог помсты, коннік.  

Вый, пракляты магнат, кат!  

Над ляснымі цёмнымі шатамі,  

Над абшарамі роднай зямлі, брат,  

Грукоча коннік адплаты!  

Выйце каты, паны, каралі, брат!  

Коннік вечнасці, коннік бяссмерця,  



Сонца светлага добры сын...  

Хай яны паспрабуюць нас зжэрці,—  

Падавяцца ўсе як адзін. 

 

У слабым водсвеце зарыва відаць сілуэты ўзброеных мужыкоў, а злева ад іх група: поп з Бесавічаў і поп 

Антох. Між імі точыцца ледзь не сварка. 

 

Поп. Не маеш права мужыкам... 

Антох. Данаван ідзе. Шмат хто з іх вып’ е смяротную чашу , і трэба ім асвячзнне, 

каб спадзяваліся яны на зброю сваю. 

Поп. Гэта каралеўскім, магнацкім воінам зброю свянціць можна. А гэтым, якія 

без пана-магната і пана-караля — няможна. 

Антох. Няма ў іх гэтых паноў, то няхай не будзе і пана-бога? Так? 

Поп. Ты на свяшчэнства, на нас навальніцу  наводзіш! 

Антох. А што ж, бог з імі ў той час, калі ў хама поўна каўбас? А як сала хам не 

дасць, то і бог яго прадасць? 

Поп. Не блюзнер ! Агнём гэта пахне, асвячэнне зброі! 

Антох. Я не ведаю, ці дапаможа. Але яны пойдуць у  бойку  з надзеяй на бога і 

зброю. Дык што, адабраць у  іх надзею? Не. Гэтага я не магу . Кінуць іх адных — не на 

таго ты напаў. Не магу . Не на тое мяне высвяцілі, каб я іх у  бядзе — адных... 

Поп. Што табе ў іх? Яны з нас смяюцца, шго поп і певень, не з’еўшы, не пяюць. 

Антох. Гэта пра цябе. А я, як і певень, спяваю нашча. 

Вашчыла. Пачнем і без папа. 

Антох. Ідз і. I ў чужой царкве не папраўляй свечак. 

Лаўрэн. Ідзі ў сваю. У сваёй нары і тхор  не смярдзіць. 

 

Ударылі званы. Людзі ўзнялі ў чырвань іконы, харугвы і зброю. Пачынаецца асвячэнне зброі ратнай4. 

Антох з малітваю акрапляе зброю святой вадой. 

                                                 

 

 

 

 

 
4 Абрад асвячэння зброі запісаны па памяці, могуць быць збоі, трэба кансультацыя. Толькі спевы — каб 

разумелі — патрэбныя не сгараславянскія, тым больш што XVIII статоддзе (уніяты) малілася па-



 

ПСАЛОМ 

Бог нам прыстанішча і сіла, скоры памочнік у бедах. 

Таму не ўбаімся, хаця б пахіснулася зямля і горы рушылі ў сэрца мораў. 

Хай шумяць, уздымаюцца воды іх, трасуцца горы ад хвалявання іх. 

………………………………………………………………………………. 

Усшумелі народы; дзвігнуліся царствы: Усявышні даў голас Свой, і растаяла зямля. 

Гасподзь сілаў з намі, Бог Іякава заступнік наш. 

...Прыйдзіце і ўбачыце справы Госпада — якія зрабіў ён спусташэнні на зямлі. 

Спыніўшы брані да краю зямлі, скрышыў лук і пераламіў кап’ ё, калясніцы спаліў агнём.  

 

ЭКЦЕННЯ 

О як студа і  бясчэсця абліччы праціўнікаў нашых сполніці, сарца ж іх страху і жаху; і анёл 

гасподні хай будзе гнаць і паражаці іх. Госпадзі памілуй. 

 

Вашчыла (з хорам). Госпадзі памілуй. 

 

ЭКЦЕННЯ 

О як пачуці ў царкве сваёй воп і ўздыханне адзінаверных і ад ворагаў і супастат прыгнечаных 

рабоў сваіх, у тузе і журбоце сваёй да яго вапіюшчых... 

 

Карпач (з хорам). Госпадзі памілуй. 

 

ДЫЯКАН (глас I) 

...Камень, якім пагарджаюць дойліды, ён будзе асновай асноў: ад госпада бысць сей і ёсць 

дзіўны ў ачасех нашых. 

 

ТРАПАР 

                                                                                                                                                         

 

 

 

 

 

беларуску. Можна мяняць тэксты месцамі, але так, каб напружанне вырастала. I яшчэ, каб у гледачоў  

дрыжэлі сэрцы. 



...не пагрэбуй, добрая, малітваў нашых, усякетая маці божая... падай ім з нябёс перамогу, бо 

нарадзіла есі бога, адзіна блаславёная. 

 

Вецер  (з хорам). Амінь. 

 

Цемра. I ў цемры марш соцень ног, якія аж скаланаюць і рвуць зямлю: ідуць у бой легіёны кірасіраў 

Данавана. I яшчэ тупат многіх ног, насустрач. 

 

Вецер . Ідуць, як па шкілетах. 

Данаван. Гешворэнэр  файнд. Смерць ім! Меч! 

 

Тупат ног. Узвіўся крык Вашчылы: “Юры святы! Край! Край!” I ўсё запаланіў шалёны ломат сталі аб 

сталь, маўклівая, лютая, нясцерпная сеча. Хробат, ляск, гром нарастаюць, як шаленства перуноў у 

навальніцу. 

 

Данаван. Куды вы?! Саксонцы! Сак-сон-цы! Стой! Стой! 

 

Ламаецца сталь, шэрагі, хрыбты. Зямля шалёва б’ ецца ад конскага тупату. Стогне зямная цвердзь... 

 

I цішыня. Пажар за вокнамі паступова наліваецца, асвятляючы ўсё чырваней і чырваней эалу Магдзінай 

карчмы. У ёй, за сталом на покуці, адзін чалавек: поп э Бесавічаў. 

 

Поп. Разбілі. Адолелі, халера на іх. Цяпер  князь усур ’ёз за Крычаў возьмецца. 

Цяпер  толькі беражы скуру . 

 

Абарваўся ля вокан конскі тупат. Увальваюцца ў карчму добра патрапаныя палкоўнік Данаван з сынам. 

 

Данаван. Усё, Раймунд. Усё, сынок. Канец. I на нашых конях не ўцячы. 

Раймунд. Бедныя коні. Змучаныя. Дзіва што, пасля такога. Я-ак яны нас! Як яны 

нас! Як молатам арэхі! Толькі кірасы трашчалі. Як яны біліся! 

Данаван (заўважыў). Хто гэта? А-а, гэта ты, поп. Вылоўзіна гэткая! Куды 

цяпер?! 

Поп (падыходзіць да сцяны). Унь тут лаз у  падпол. 

Данаван. Каб узялі, як пацука? 

Поп. Чаму? Там ход да яра. Тут, ля яра, недзе Цялецкі з коньмі акалачваецца. 

Раймунд. Сам губернатар? 



Поп. Які ён губернатар . У князя з ім адна манера: “Як не прыгоніш у  тэрмін 

транспарт гарэлкі ў Слуцк, то будзеш цешыцца падарункам няхібных ста кіёў у  задніцу . 

Падаю гэта да вернага ведання яснавяльможнага пана як добра выхаваны і пачцівы 

яснавяльможнага пана слуга...” Што гэта вы, пане, як не тут? 

Данаван. За нейкія пару  гадзін — і ўвесь полк. Мае саксонцы, найлепшыя ў 

свеце ваякі! 

Раймунд. Целамі віснулі на нашай зброі. Змялі. Вагой задавілі. I ані кроплі 

страху . 

Данаван. Гэта не людзі! Гэта дэманы! 

Поп. Уцякай, Данаван (адчыняў лаз, але там раптам з’яўляецца постаць Яўхіма 

Хмыза)... 

Яўхім. Я й лічыў, што яны недзе тут. 

 

Данаван і Раймунд паюшуліся былі да дзвярай, але тыя ў гэты час упалі пад ударам нагі. Уваходзяць 

Вашчыла, закрываўлены Баска Вецер, Іван і Ілья Карпачы, Лаўрэн, Магда і Антох. 

 

Поп (пасля замяшання, паказвае на Данавана). Вось яны. 

Данаван. Дзякуй свайму  богу , што ў мяне ёсць гонар , сука. 

Яўхім. Ох, і падступная ж ты тварына. 

Поп. Я табе дам, тварына. Я табе пакажу... Вось яны. 

Вашчыла. Вось яны. Апошнія з саксонцаў. 

Iлья. Замак дзякуючы ім не ўзялі. 

Карпач. I зараз той замак нам, як скабка. 

 

Уваходзіць пісар Бачко. 

 

Бачко. Кончыць іх, а я напішу , за што. 

Магда. Дзіця пашкадуйце. 

Карпач. Гэтае лізь-мызь канчадь трэба. Чуткі ёсць, Гдаль са Шмуйлам даюць 

грошы ахвочым на нас ісці. 

Бачко. Войска Радзівіла збіраецца. Большае, чым у  караля. 

Карпач. Шляхта, Пястжэцкі, мушкецёры. А мы тут валаводзіцца будзем. Дабіць. 

Васка (ціха, аж нязвыкла для яго). Паслухай, Вашчыла. Ты ведаеш мяне. Я 

прапойца і гуляка. Не было тына, аб які я не абціраўся б, бочкі, якую я не абцалаваў бы. 

Лужыны, у  якой бы не ляжаў. Мы, беларусы, усе без мяжы. Але каюся не ў тым. Што 



мне рабіць, калі той пажар  і пагром стаяць у  вачах? I я ўжо мноства дзён як з пахмелля. 

I ці злітуецца з мяне, п’янага, бруднага, грэшнага, бог. Я нібы ў гнаі і няма мне 

даравання... Ніхто ж не скажа, што я сёння дрэнна біў вось ягоных людзей. 

Вашчыла. Так. У самую сярэдзіну  іхняга строю ўдзерся, падхарунжага зваліў. 

Прайшоў праз іх, як нож, вырваўся і ўдарыў у  тыл. 

Васка. Я паслужыў Крычаву . Хай я не замаліў грэх, але я паслужыў (стае на 

калені). Я зранены і ў крыві. Вось дзеля гэтага адпусці іх, Вашчыла. 

Бачко. Ты ж пагражаў і пажар  уладкоўваў. Паліў, граміў, біў. Я запісаў гэта. 

Васка. А пасля, запішы і гэта, паглядзеў смерці ў вочы. У вочы брата. Паглядзеў 

на яго далонь, а на ёй ляжала смерць. I сказаў, нельга нікога граміць і рабаваць... Так, 

паглядзеў смtрці ў вочы. I скажу, нельга, каб у  вочы ёй глядзелі людзі. Каюся перад 

вамі, людзі. Вашчыла, гэтымі вось ранамі прашу , адпусці. 

Карпач. А прыйдзе зноў? 

Яўхім. Пусці. Усё адно. 

 

Васка ўстае. 

 

Васка. Пусці. 

Антох. Будзь моцны. Даруй. 

 

Уваходзіць захутаная ў плашч Агна Вецер. 

 

Усе. Агна! Агна тут! Агна прыйшла! 

Агна. Жаху  вы нарабілі, мужыкі. Колькі пабітых! Ехала — усё поле стогне... I 

чую я сэрцам трывогу . Ці мне здалося? 

Бачко. Што здалося? 

Агна. Па-мойму , Цялецкі тут круціўся. 

Iлья. Ён у  замку дзесяты сон бачыць. 

Агна. Пэўна, здалося. 

Вашчыла. Дзякуй за сына. Каб не ён, не Васка і не Лаўрэн. 

Лаўрэн. Раскалолі мы іх на дзве паловы. Васіль прабіўся і ўдарыў па засаднаму 

атраду. У зямлю мы яго ўмялі. А пасля прабіліся да сцяга і сын твой дрэўца падсек. Тут 

яны завагаліся, пахіснуліся. Пачалося смяценне, паніка і жудасць. Як перцу  з рэдзькай 

з’елі. Як на агні закруціліся. Бягуць, выюць! 



Агна (ціха). Нарабіла я ліха. I ніводнага не... Таксама ж людзі. Не даруе бог за 

такое. 

Поп. У, вядзьмарка. Закляла людзей — аж да іх дакрануцца нельга. Яна вам, 

людзі, накаркае бяду. 

Агна. Бяда і так і так будзе. Чуткі — ідуць войскі з усіх бакоў. 

Бачко. Канчаць гэтых, дый... 

Агна. Досыць забойстваў. Вайна — гэта так. Але досыць забойстваў (засланяе 

сабой Данаеана з сынам). Хто першы падыдзе? 

Данаван. Трымайся, Раймунд. Трымайся, хлопец. Пакажы ім. Не толькі яны 

смелыя. 

 

Уваходзяць Вецер і Надзея. 

 

Вецер . Апошніх наздагналі... А-а, яшчэ гэтыя. Надзея. Васіль, не трэ...  

Вецер . Апошнія два... 

 

Ён такі страшны, што ўсе падаліся назад. 

 

Раймунд. Та-татачка. Прыйшла наша смерць!  

Вецер  (правёу  далонню па абліччы, ціха). Не, сынок. Прыйшло ваша жыццё. 

Адпусці іх, Вашчыла. I не бяры з яго слова, шго не падыме на нас зброю. Няма Слова ў 

таго, што ваюе з дзецьмі. I ўсё ж... Хай ідуць, Вашчыла. 

Вашчыла (гледзячы ў зямлю). Хай ідуць. 

 

Данаван з сынам ідуць. Данаван спыняецца, уздыхае і кідае Ветру да ног уламак мяча. Выйшлі. 

 

Нашто ты так? 

Вецер . Я ведаю, што такое смяротная туга, браце. Дзеля астатніх тое, што сёння, 

— свята. Падумаць, яны, моцныя, непераможныя, як бог, жорсткія, яны ўцякалі ад нас, 

аж абганяючы свой жа крык. А для мяне гэта — туга. 

Агна. Бог мой! 

Вецер . Пане мой божа? Ты? Нашто? 

Агна. Час выпрабавання прыйшоў да нас. Цяжкі час. У цябе ўсё добра? 

Вецер . Так. 

Агна. I ў цябе, дочухна? 



Надзея (памкнулася да яе). Як жа не добра, калі ты нас звяла. I ён самы смелы за 

ўсіх? 

Агна. А ты не думаеш, што ён проста шукае смерці? 

Вецер . Я нават яе шукаць не маю права. Праз вось яе (паказвае на Надзею). 

Нічога ў мяне няма. Я нават і смеласцю ганарыцца не магу . Яна не мая. Яна твая... Ну , 

дзень добры. 

Агна. Не дакранайся. Пакуль не скажу. I ты, дачка, адыдзі. Яшчэ няўчасна. У 

замку сядзіць Цялецкі. 

 

Усе пераглядаюцца, нічога не разумеючы. I ўсім чамусьці цяжка. Лаўрэн паспрабаваў перабіць гэты 

настрой. 

 

Лаўрэн. Хай сядзіць. Антох, га Антох! 

Антох. Чаго? 

Лаўрэн. А ці не до ўжо дурня строіць? Невядома, ці будзем жывыя. Вось баба 

поруч: цягавітая, як мурашачка, спеўная, як зязюлечка, а... спінаю, ну  як печка. Дык 

абвянчай мяне з гэтай вось заразай. Яна ж, людзі... 

Усе жонкі дрэнна йдуць,  

Мая жонка — добра йдзець.  

Мая жонка — добра йдзець,  

Круціць задам, як мядзведзь. 

 

Усе зарагаталі. Але Агна гне сваё. 

 

Агна. Там абвянчаецеся. 

Магда. Ды ці пайду  я яшчэ за гэткі недатопак? 

Лаўрэн. А мая ж ты дзюбачка. А хай жа ж я з лапаць, абы за мной не плакаць. 

Агна. Абвянчаецеся там (у  яе тоне ўладная, гіпнатычная, няўхільная сіла). А там 

пакуль што Цялецкі сядзіць. 3 гарматамі. I з усіх бакоў войска ідзе. Пакуль не ачомаліся 

— трэба браць замак, сядзець там як цвік, мець апору . 

Вашчыла. А калі адаб’юць? 

Агна. Адкуль? Яны не чакаюць. I вось пакуль не чакаюць... Ну , а калі адаб’юць 

— збірацца ўсім пад Царкавішчамі, куды ідзе мужыцкая сіла, уздымаць яе і абкласці 

замак. Каб муха не праляцела. Зморам узяць. 

Вашчыла. Іван, ганцоў туды. Але думаю, што замак мы зараз возьмем. Знянацку . 



 

Поп замуляўся. 

 

Ты што, поп? 

Поп. Так, нешта млосна. Задуха тут. 

 

Прабіраецца да ўвахода. 

 

Бачко. Там, у  замку, гарматы... ты куды, поп?  

Поп. Млосна нешта. 

 

Выходзіць. 

 

Лаўрэн. Браць! Браць замак. Як на вяселле пайду , каб хутчэй. I сапраўды ж 

вяселле. 

Магда. Во, як на злом галавы. 

Вашчыла. У нас гэта заўжды так. 

Карпач. Браць замак. Неадкладна, пакуль не спахапіліся. 

Ілья. Каб гарматны адпор  зрабідь — час патрэбен. (Дастае з сумкі пясочны 

гадзіннік, ставіць на стойку .) У мяне яны назапашвалі зелле і ядры і самі былі гатовыя 

ля гармат — вось пакуль пясок не перасыплецца. Тады я лічыў, што вучэнне прайшло 

добра. 

Карпач. Ай, татка! Гарматнікі твае ў Магілёў паехалі на зелле. А там вучні, 

свежанабраныя. 

Ілья. Тое і кепска, што свежыя. Свае страляць бы не сталі. I кепска тое, што я 

зараз не там. Дарэмна я ад іх пайшоў з вамі на поле, перачніца старая. Многа з мяне 

было тут карысці. А там я і гэтым не даў бы стаць ля гармат. 

Антох (раптам, н.ібы ўражаны чымсьці). Людзі. Стой. Дзе поп? 

Яўхім. А што раптам поп? 

Антох. Н-не ведаю. Як стукнула. Поп дзе? 

 

З’ яўляецца поп з Бесавічаў, чарпануў з рукамыйніка вады, плюхнуў на твар. 

 

Поп. Тут поп. Чаго ты лопаіссі? 

Магда. Што з табой? 



Поп. Збляваў — лягчэй стала. 

Магда. Ясна. Столькі крыві бачыць — як не бляваць? Вечна ты, Антох... 

Вашчыла. Адразу  ж на замак. 3 боку  Сажа не йсці — далёка відаць. Ты, Іван, 

пойдзеш з боку  Крывічанкі... Ты, Вецер , Лаўрэн і Стэсь павядзеце людзей як мага 

больш ціха і скрытна праз роў на валы вось тут, крыху  правей карчмы. 

Магда. I карчму па прычыне скрытнасці раскідаць на мост не трэба. А я б на такі 

выпадак э радасцю б сама раскідала. 

Лаўрэн. Ух ты, мая півонька! 

Магда. Укараці лапы. 

Вецер  (збіраючыся). Маці, нашто ты тут? 

Агна. Даведаешся пасля. Ідзіде. 

Антох. Ну , я наперадзе з крыжам. Толькі вы... гэта... ведайце, гэта больш для 

парадку. Казаў табе бог, каб сабе сам памог. 

 

Выходзяць. Цякуць імгненні. Магда і Агна маўчаць, і маўчанне ўжо нясцерпнае. Зарыва за вокнамі: 

нешта эагарэлася. 

 

Магда. Лаўрэн вяселле правіць. 

Агна. Не. Не паспелі б яны яшчэ нічога падпаліць. Дый не трэба ім. I гэта 

кепска, вельмі кепска. I ці не замкавыя гэта самі падпалілі, каб поле асвятліць? 

Магда. Адкуль ім ведаць? 

Агна. Кепска. Цяжкае будзе вяселле. Кепска, вельмі кепска. 

Магда. Ды — ве — кар-кай! 

Надзея (вяртаючыся). Пасадзіла на каня. Пайшлі. I адышлі недалёка, а ля замка 

нешта як шугне, як запалае. (Паўза.) Маці, ты не гаруй. Хай табе не баліць ні за яго, ні 

за мяне. Не было б у  нас так добра, каб не тое, што шчасце наша адмеранае і кароткае, 

як дзіцячы пальчык. А так ён мне і я яму  — усе. Бо абапірацца нам толькі адно на 

аднаго. Бо мы адны і нікога больш, акрамя цябе, у  нас няма і не будзе. Сонца згары, 

неба трэсні, зямля раскаліся — нам горш, чым цяпер , не будзе. Бо кожная хвіліна мая з 

ім — як апошняя. I таму  трэба ўсю душу  аддаваць, бо “праз гадзіну” можа і не быць. 

Дзякуй, матуля! Жыццё сплывае... 

Агна. Пясок сплывае. Апошнія пясчынкі. 

Магда. Ціха!.. Чуеце!.. 

 



Здалёк нястройны шум, а затым уздымаецна рык соцень галасоў: “Край! Край! Наш!.. Наш!.. Наш 

горад!!!” 

 

Агна. Усё. Сплыў пясок. 

 

У гэты момант, перакрываючы ўсё, выбухае пякельны рык. Затрэсліся, эакалаціліся сцены, дзынкнула ў 

вокнах шкло. Над усім светам раве наканаваны, пякельмы, хаўтурны пярун. Ва ўсю глотку, дзіка, як 

нямы сатана. 

 

Надзея. Што гэта? 

Магда. Пярун з яснага неба? 

Агна. Гэта гарматы. 

 

Усе падышлі да акна, за якім злавесна скача зарыва. 

 

Магда. Б’юць ва ўпор  у  натоўп.  

Надзея. Падаюць! Падаюць! Божа, заслані іх!  

Магда. Ля гармат б’юцца. Каша.  

Агна. Б’юць з вокан палаца! Паспелі колькі там гармат туды ўсцягнуць! 

 

Натужлівы, на апоншім дыханні, пагрозлівы рык гармат. 

 

Магда. Бягуць! 

Надзея. Бог мой, бягуць! 

Агна. Так, бягуць. (Паўза.) Што ж, дарэмная ахвяра?.. Ну  не, хай да скону  вякоў 

ведаюць: мы ніколі не гінулі. Ніколі не гінем дарэмна. 

 

У дзверы ўвальваюцца ўдзельнікі няўдалага штурму: усе выкачаныя, твары ў парахавым куродыме, сёй-

той паранены. 

 

Вашчыла (у  дзвярах). Гэй там, падбіраць параненых. Каб ніводнага жывога ім у  

рукі. Убачыце, цягнуць некага — дзесяць ляжце касцямі, а выручыце аднаго. 

Агна. I што? 

Бачко. Патрапалі нас. 

Карпач. Адбілі. 

Яўхім. Гэта ўсё. 



Вашчыла. Не, гэта не ўсё. Адыходзім пад Царкавішча. Збіраем усіх. 

Поп. Пад Царкавішча? 

Вецер . Там збіраюцца з усіх бакоў. 

Вашчыла. I ўсе абкладзем горад. Зморам возьмем. 

Лаўрэн. Ясна, возьмем. Спалох тут развялі. Якое тут усё? Мы з іх яшчэ тэльбух 

вытрасем (ірвануў рукаў). Зачапіла-такі (да Магды). Пасунь сваю тоўстую паню, дай 

сесці. Не адну  цябе ногі не трымаюць. 

Вецер . I мяне зачапіла. 

Яўхім. Дай перавяжу . Пляваць на гэты праклён. Усе адно канец. 

Надзея. Не. (Перавязвае Ветру  плячо.) 

Вецер . Не, нам не канец. Мы яшчэ вернемся з-пад Царкавішча (устае). Хлопцы, я 

не патрабую ў вас клясціся ў любові да Крычава, Пасожжа, Падняпроўя, усёй нашай 

зямлі... Я проста хачу  спытаць у  вас, ці дарэмна вас нарадзілі вашы маці? 

 

Людзі моўчкі пацягнуліся да выхада. Выйшлі. За акном сумятня, стук падкоў. 

 

Ты — не дарэмна, маці. Давяду  ўсім на свеце. 

 

Пайшоў. Стук капытоў. Стрыманая песня. 

 

Ой, едзь, сынку, мой Васільку, ды не аглядайся.  

За год, за два, за тры, за чатыры назад варачайся.  

О бог знае, бог ведае, калі я вярнуся,  

На двары, двары шырокім мой конь спатыкнуўся. 

 

Сціхла песня. Агна і Магда адны. 

 

Агна. Бывай, сынок. 

Магда. Ды што вы гэта, нібы ў палонцы седзіцё? 

Агна. Веры ў добры канец няма. Няма веры, Магда. I я нават не магу  яму  

сказаць, што праклён а яго зняты, што праклятая — гэта я. Хай ён і надалей страшыць 

ворагаў і хлуслівых сяброў. Без гэтага ён можа часам злітавацца з сябе, а ён павінен 

быць не Ветрам, ён павінен быць сынам урагану . (Пауза.) I ўсё ж я праклінаю тое, што 

зрабіла. Такое глупства — Крычаў, добрае імя, памяць мёртвых. Дзеля гэтага забіць 

хоць у  адным чалавеку радасць?.. Я ўсяго слабая жанчына, Магда... I нельга нават, каб 

ты мяне пашкадавала... Пракляты будзь той дзень. 



Магда. Ты мацуйся. Я не ведаю, што з табою, які гэта праклён, але я веру  табе. 

Мацуйся, маці ўрагану . 

 

 

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

 

Карціна VII 

 

Ноч на 20 студзеня 1744 года. Поле пад Царкавішчамі. Сям-там гараць на ім вогнішчы. Справа — 

памяшканне напаўразбі тай капліцы з вузкімі байніцамі акон.Тут, на каменных плітах дадлогі, таксама 

гарыць вогнішча. Да вонкавага мура капліцы прыткнулася нейкая пабудова: капліца не дзейнічае так 

даўно, што нехта палічыў зя магчымае прыбудаваць да яе летні крыты загон для быдла. Паўсюль 

безнадзейнае запусценне, на якое глядзіць з адзінага, што збераглося ў капліцы, — з распяцця, — 

Хрыстос. У капліцы сядзяць ля вогнішча Вашчыла. Васіль і Васка Ветры, Надзея, дудар Яўхім Хмыз, 

Іван і Ілья Карпачы, Антох, Лаўрэн і Бачко. 

 

Яўхім (спявае). 

Завея над хатамі свішча,  

Вакол на ўзгорках ваўкі.  

На полі пад Царкавішчамі  

Мужыцкія сталі палкі.  

I кліча грутан груганятаў  

На палеткі заўтрашніх сеч. 

У магнатаў гарматы і латы, 

У нас — толькі ісціны меч. 

Але вера наша і гордасць, 

Славы божай іскра адна 

Спапяліць вашы п’яныя морды. 

Чуеш, Князь-Сатана? 

Так жарэ яго сэрца нянавісць бяссілля, 

Што пажэр  бы цябе ён, мужыцкі кароль, 

Як пажэр  ужо край свон, і продкаў магілы, 

I народа свайго сіроцтва і боль. 

Вашчыла. Які я кароль? Нашто мне гэта? 

Ілья. Праўду  кажа. Сілы ў нас, як у  караля. Нашага караля. У Варшаве. 



Вашчыла. Гэта праўда. Чатыры тысячы слаба ўзброеных людзей. Сапраўды, 

кароль. 

 

У прыбудове-загоне поп а Бесавічау ціха нешта гаворыць Цялецкаму, захутанаму ў плашч. 

 

Поп. ...Вось так. Які ён кароль? Чатыры тысячы людзей. 

Цялецкі. Многа. У Пястжэцкага каля дзевяцісот чалавек. 

Поп. Узброеных да зубоў. Дзвесце пяхоты, сто пяцьдзесят конных казакоў і 

пяцьсот з гакам гусараў. Ды твае людзі. Ды яшчэ чатыры твае гарматы і гарматы з 

крычаўскіх муроў. 

Цялецкі. Усе адно мала. 

Поп. Заўтра яны выступяць. Перадай палкоўніку , ёсць план аблогі горада. Калі 

закрыецеся там — возьмуць зморам. Адзіная ваша надзея — апярэдзіць. Зараз. 

Знянацку . Неспадзеўкі. Ноччу . Вы ж на падыходзе. Унь там галоўныя сілы мужыцкага 

табара. Як снег на галаву . I яны ж без гармат. Здыміце каравул ля Воўчага Яра і — ярам 

у  самы цэнтр  табара. 

Цялецкі. Не папом бы табе, а палкоўнікам. Аднаго не разумею — ты чаго 

пнешся? Табе якая карысць? 

Поп. Вашчыла хоча, каб князі ў зрэб’ і хадзілі. Усе. А каб усе папы былі — як 

Антох. А роўнасць — дзе ты яе бачыў? Святыя на іконах — у  парчы. 

Цялецкі. А Хрыстос на крыжы — голы. 

Поп. А хто нармальны хоча на крыж? 

Цялецкі. Ну  так, папом быць лепей... нават у  Бесавічах... Іду . 

 

Пайшоў. Поп заходзіць у капліцу. 

 

Антох. Ты дзе цягаўся? 

Васка. Адвяжыся ад яго, смала. 

Антох. Святы стаў. Анёл! 

Васка. Калі ж чортам быць абрыдла. 

Антох. Калі табе дазарэзу  прахвост патрэбен — ты ведаеш, як яго шукаць? 

Лаўрэн. Ну . 

Антох. Ідз і ў касцёл або царкву  і глядзі, хто там шырэй за ўсіх хрысціцца. Бяры. 

Не памылішся. 

Поп. Гэта наш абавяэак хрысціцца. (Крыва.) Нас з табою і возьмуць. 



Антох. Ты мяне да сябе прыпражным не бяры. 

Вашчыла. Ну  до, до... Значыць, так, людзі, заўтра выступаем. Нас чатыры 

тысячы ды ў Крычаве прыдатных да зброі знойдзецца столькі ж. Карпач, каравулы 

праверыў? 

Карпач. Праверыў. I перад імі хаця б чый след. 

Iлья. Які след? Завея мяце. I пройдзе нехта — міргні вокам і ўжо не відаць. 

Поп. Хто ў такую завіруху  куды палезе? Спяць на печках. 

Вашчыла. Усё ж трэба яшчэ прайсці. I асабліва ля Воўчага Яра. Ідзі туды... ну  

хаця ты, Ілья. 

Поп. I я з ім. 

Антох. Я пайду . 

Вашчыла. Вы там перасабачыцеся. Ты, Антох, ідзі лепей з Бачком і Ветрам на 

ўсходнюю лінію вазоў. Вы, Карпач з Яўхімам, на лінію Мікіты з Барсукоў. Ну , а я з 

Васкам ды Лаўрэнам праверым з боку  Сажа. Рушылі. 

 

Разыходзяцца ўсе, акрамя Надзеі, якая зараджае і раскладае на лаве пісталеты. Дзесятка паўтара. 

 

Надзея. I пораху  няшмат. У Крычаве порах. Куды ні кінь, адна дарога, Крычаў. 

 

Вяртаецца поп з Бесавічаў. 

 

Ты што так скора, айцец? 

Поп. А Ілья адзін пайшоў. Мне сказаў вяртацца і не кідаць цябе адну . Каб бярог. 

Надзея. Мяне страх беражэ. Лепей, чым што. 

Поп. Ды што, урэшце, з табою і з Ветрам такое? 

Надзея. А ты спытай, як скончыў войт з Ківаверцаў. 

Поп. Страх з ім скончыў. А іншага, можа, нічога й няма. 

Надзея. Паспрабуй. 

Поп. Ну  не. На ўсякі выпадак не буду. 

Надзея. I правільна зробіш. 

Поп. I вораг памрэ, калі дакранецца? 

Надзея. I ён. 

 

Абтрасаючы бурку, заходзіць Агна Вецер. 

 



Ты? 

Агна. Дзе сын? 

Надзея. На пасты пайшоў. Што такое? 

Агна. Пястжэцкі яшчэ ўдзень рушыў з усімі сіламі на Царкавішчы. Папярэдзь 

Васіля і Вашчылу . 

Поп. Я папярэджу  (выходзіць). 

Надзея. А вы ж як? 

Агна. А мы пайшлі папярэдзіць вас ды збіліся. Блукалі. А пасля ўбачылі след, 

што вёў з вашага табара. Напаўзанесены. Па ім і прыйшлі. 

Надзея. А як жа каравулы мінулі? 

Агна. А не было ніякага каравула. Выбіліся па следу акурат на Воўчы Яр . 

Надзея. Чакай. Там жа самы моцны каравул. Туды Ілья пайшоў. Папа назад 

адаслаў. Ой, нешта нядобрае. Ой, маці, нядобра! 

 

I тут явы замерлі, бо спачатку наводдаль, а пасля бліжэй і бліжэй з усіх бакоў пачуўся крык, тупат ног, 

ярасны ляск сталі аб сталь, ломат мячоў, а пасля гул гармат. Вялікага мноства гармят, у акружанні якіх 

зараз яны. 

 

Агна. Спазніліся. Усё. 

 

Грукат — адкінуў дзверы, і ў капіцу ўварвалася завіруха, забіўся, затрапятаў агонь. Пасля ў праём 

упаўзае з акрываўленай галавою Ілья Карпач. 

 

Iлья. Ярам прайшлі. Табар  штурмуюць. Мяне аглу ... (Траціць прытомнасць.) 

Агна (бярэ пісталет). Бяры і ты. 

 

Чакаюць, Несамавіты, вар’ яцкі, безупынны гул гармат. Нема крычыць сама зямля. 

 

Надзея. Нібы пекла раскрылася.  

Агна. Бегчы трэба. Адкуль прыйшлі — там іх зараз няма. Коні за прыбудовай. 

Бяжыце. 

Надзея. Куды нам бегчы, асуджаным? Ад каго? Ад сябе? 

Агна. Якія вы асуджаныя? Якія вы да д’ябла асуджаныя?! Хто асуджаны — 

ведаю. А вы — не! 

Надзея. Не разумею. 



Агна. Зразумееш. Шукай яго. Усё яшчэ наперадзе ў вас. 

 

Адстрэльваючыся, збіраюцца ў капліцы ўсе, што спачатку былі тут. 

 

Вашчыла. Усе тут? Усе. Хаця ненадоўга, а ўсе.  

 

Сціхнулі гарматы, але страляніна мацнее. 

 

Ненадоўга. Што ж, дзешава яны нас не возьмуць. Зараджайце ўсё, што ёсць. У 

каго колькі пісталетаў? 

Галасы. Адзін... тры…два... тры... адзін... 

Поп. У мяне два. Дзве кулі. Так і загінеш. 

Агна. Не трэба гінуць. Яр  вольны ад іх. Коней завадных — пятнаццаць. Вось, 

праз прыбудову . Вы можаце яшчэ зноў пачаць. Гэта не канец. 

Вецер . Астатнія хай бягуць. Мне — нашто? 

Агна. Нічога ты не ведаеш, дурню. Ты... 

 

У гэты момант знадворку рвануў залп, замалаціла па мурах і атынкоўцы. Сей-той страляе ў адказ у праём 

дзвярэй. Страляе з абодвух пісталетаў і поп. Прыцэльна. Не ў дзверы. Цішыня. 

 

Карпач. Параненыя ёсць? 

Вашчыла (трымаючыся за плячо). Я... Я, здаецца, адваяваўся. 

Вецер . Дурань, ты толькі пачынаеш ваяваць. Не сёння дык заўтра зноў пачнеш. 

Уцякайце! Добра, што аднаго цябе зачапіла. 

 

Гамана. Усе спяшаюцца да лазу. 

 

Больш нікога. Надзея... Надзея! 

 

Кінуўся да яе. Тая ляжыць нерухома. 

 

Вецер . Надзея! (Прыўзняў ёй галаву .) 

Надзея. Няма... Надзеі... Шчаслівая... І бог з намі... I я з табой... Ва ўсе дні да 

сканчэння веку . 

Дудар . Усё. 



Агна (як праз сон). Не, цяпер  я не скажу яму . Як гэта яму  будзе. Ведаючы. 

Пакінуць яе адну ... Цяпер  я знікну . Чаму — не пытай. Трэба. 

Вецер . Я цябе не пакіну . Не. Вы ідзіце. Мы прыкрыем вас. 

Агна. Благаславенне чалавечае з табой.  

Вецер . Ідзіце. Мы прыкрыем вас. 

 

Усе выбіраюцца праз прыбудову. Выносяць параненага Вашчылу. Вецер падцягвае да дзвярэй 

пацурбалкі і дошкі. Стаў ля дзвярэй. Пасля, пачуўшы ўдары сталі, выглянуў у байніцу. 

 

Перастрэлі... Вось, хапаюць кагосьці... Не, прарваліся... Частка прарвалася ўсе ж. 

Голас Пястжэцкага (за сцэнай). Вашчыла, здавайся. 

Вецер  (страляючы ў адказ, бурчыць сам сабе). Чорта б вы выпусцілі тых, каб не 

думалі, што Васіль тут. Пагналіся б усім палком. 

 

Некалькі стрэлаў, і зноў ціха. Вецер уэводзіць ля дзвярэй барыкаду. Моўчкі. I ўвесь час гучыць і гучыць 

у ягоных вушах голас Дудара. 

 

Везлі ў Крычаў палонных скутых...  

Паўсюль, як страшныя сны,  

Глухія і безнадзейныя  

Пажары вёсак начных.  

Панства сабрала сілу  

І там, каля Сожа-ракі,  

Жалезам сваім раздушыла  

Яно мужыкоў палкі.  

Не было ў тыя дні адлігі,  

Але ў першы раз на зямлі  

Ад крыві нашая вогненнай крыгі  

Па Сожы ў Дняпро паплылі.  

I ўцякалі людзі па звею,  

А вакол снягі і ільды,  

I завея, завея, лавея, завея  

Космамі снегу  

Лізала, залізвала іх сляды.  

Кроў на лёдзе гарэла расная,  

Трушчыў косці ім крыгаход.  

О, радзіма мая няшчасная! 

О, мой бедны народ! 

 



Сціхнуў голас. Всцер паставіў лаўку, расклаў на ёй пісталеты, падцягнуў цела Надзеі да агню і лёг побач 

з ёй, замёр. 

 

Голас Пястжэцкага. Вашчыла, здавайся! 

 

Вецер страляе ў адказ. Перастрэлка. Цішыня. 

 

Вецер . Баліць табе? Не... табе ўжо не баліць. Я так і не сказаў... I што я даў табе, 

акрамя холаду?! (Страляе.) Нічога, мы затрымаем іх. (Мосціць яе бліжэй да агню.) 

Бедная. Цёпла табе? 

 

Стрэлы. 

 

Цёпла... Цёпла табе. 

 

Карціна VIII 

 

У цемры вядзе песню хор мужчынскіх галасоў. 

 

Сядзеў крумкач на магіле  

Дый каркнуў шалёна.  

Наша слава, наша воля  

Ў палоне, ў палоне.   

Наша сонца ў кайданах, 

Доля ўмерла ад ранаў. 

Наша зброя, наша воля 

Пабіты, зламаны. 

 

Святлее. Вядуць песню людзі, кінутыя ў сутарэнне Крычаўскага замка. Хто сядэіць, хго ляжыць без 

усякай змогі ўстаць. 

 

Кат (зверху  сходаў, што вядуць у  сутарэнне). Ды канчайце. Усю душу  на шматкі 

падзерлі. 

Лаўрэн. Гэта ты нас... На шматкі. Дзёгаць ты чорны, шыя твая як халява. Толькі 

цягаеш людзей, як дурань дзверы. Узрадаваўся. 



Кат. Вялікая гэта мне, думаеш, радасць? Загад. Не зробіш — са ўсіх маіх скуры 

злупяць. А яны... Кожную раніцу  цягнуцца сюды, як казіная смерць. Рыгаць хочацца. 

Вы ўжо не таіце злога, хлопцы. 

Лаўрэн. Ды мы не таім. Што ўжо тут псяр , як загадвае цар . 

Карпач (пасля паўзы). Хто ўратаваўся? 

Лаўрэн. Пісар , Стэся Бачко сын, Агна Вецер , Яўхім Хмыз, Васка Вецер , твой 

бацька Ілья, поп з Бесавічаў. 

Карпач. Бацька, перад тым як нас схапілі, казаў: аглавушыў яго доўбняй і ворага 

ў стан пусціў, зняўшы каравул, гэны з Бесавічаў. Не лічы яго. 

Лаўрэн. ...Айцец Антох Крапіла... I вось што, галава ўратаваная. Васіль Вашчыла 

з братам Багданам уцяклі праз Цімошкаўскі фарпост на Украіну . 

Карпач. Значыць, не ўсё яшчэ згубілі. Шмат уратавалася. I лічы, што ўратаваўся 

— смерцю сваёю — Васіль Вецер . 

 

Вартавыя, Цялецкі і Кат уводзяць у сутарэнне Васіля Ветра. 

 

Т-та-ак, паспяшаліся мы цябе запісаць ва ўратаваныя. Думалі — памёр . 

Цялецкі. I я мысліў, што памёр . Страляў, як ашалелы. Сціхнуў. Ну , думаю, са 

духам святым. Аж калі ўварваліся — аглушаны. Ну , бабе нічога ўжо не дапаможа. 

Непрытомны, а ледзь адарвалі. А Вашчылы няма. Прыкрыў, чорт гэны. Гэта ён нас як 

мокрай анучай па зубах. Каб не ты, чорт шалёны,— галаву  ўзялі б. (Замахваецца.) 

Вецер  (стома ягоная і безнадзейнасць жахлівая). Ты на смерць сваю замахніся, 

гіцаль. 

 

Цялецкі адступіў. 

 

Мне ўсё адно. Але ты войта ўспомні, А мне... нашто мне ўсё? Вось Васіль 

уратаваўся — гэта як бог радасць паслаў... Вы што, хлопцы, катаваннем зламаныя? 

Карпач. Анягож. Гэй, Цялецкае рыла, князь прыпоўз? 

Цялецкі. Прыбыў. 3 трыма сотнямі. I гэта значыць — канец вам. Нядоўга. Ды 

нашто тры сотні? Спакойна ўжо тут. Хто ўцёк, хто ў лесе... Кат, што там за гарлаграй? 

 

Варта з Пястжэцкім прыводзяць Васку Ветра і папа Антоха. 

 

Пястжэцкі. Вось вам яшчэ да кампаніі. Самі прыцягнуліся, як п’яныя па пляшку . 



 

Выходзяць усе, акрамя Ката. Маўчанне. 

 

Вецер . Нашто вы? 

Васка. Не адпакутавана. 

Антох. 3 бяздоні пекла клікнулі вы... 

Вецер . Дурасць. Жывыя Вашчылу  б вы болей спатрэбіліся. I ты, Васка, сваю 

пакуту  лепей збыў бы, чысцячы іх па зубах. 

Кат. Прытрымайце язык. 

Лаўрэн. А чаго нам цябе саромецца. Ты ўжо нам як свой чалавек, хатні. 

Кат (азірнуўшыся). Хлопцы, хоць частку маёй правіны... Кажуць, Радзівіл 

Вашчылу  патрабаваў выдаць, ды яго ўжо адаслалі ў Кіеў. Але каб і быў, то выдаць яго 

не маглі без указу  царыцы. Аб чым і адказаў у  лісце да князя капітан Цімошкаўскага 

фарпоста Селядзец Папоў. 

Антох. Маліць буду за царыцу . 

Карпач. Ты памаліся, як яна, сучка, Пятрова кроткая дшчэр , нас выдала. Уцяклі 

ж — выдала. Мяне, ды Мікіту  з Бараўкоў, ды Навума Буяна, ды іншых. Ды як нам, 

перад тым як выдаць, сто кнутоў выдалі (ай тут сто бізуноў). Ды унь Мікіту  з Бараўкоў 

язык адціснулі, бо імперыю ды імператрыцу лаяў... Так што дарма прыйшоў, Антох. 

Антох. Няўжо вы думалі, што я кіну  вас у  пекле, дзеці? 

Васка. Шмат ты грахоў царквы гэтым адмаліў. Нават я пашкадаваў. 

Антох. Ды я ведаю, як ты апраўдваўся: “Я не грэшнік. Ці я ў царкву  калі хаджу, 

ці карчму мінаю?” 

Лаўрэн. Проста мучыўся. Манах. Аскет. 

 

Рогат. 

 

Кат. Ціха. 

Карпач. Ціха, як поўху  ўдарыўшы. 

 

У святле паходняў эаходзяць князь Геранім, Каршук, Капітан Гран Мушкецёраў, Цялецкі, Пястжэцкі, 

Пёкур, поп з Бесавічаў. 

 

Радзівіл. Ого. Ды ў вас тут ве-се-весела. 

Лаўрэн. Ну , ве-ве-весялей, чым у  тваім палацы. Што ж нам, слязымі залівацца? 



Карпач. Божа, колькі іх?! Усё кодла. 

Вецер . Не. Дзе Данаван? 

Пёкур . Яго няма болей... на службе ў князя. Захацеў уеё разам, і службу і 

сумленне. Дудкі! У нас такая планета, што ўжо нешта адно... 

Карпач. Ясна, куды яму  сярод такога хаўрусу . Усё ж адносна прыстойны. 

Лаўрэн. Цікава, колькі ж у  гэтым прытоне дурных? 

Карпач. Лягчэй скаэаць, колькі ў ім разумных. Адзін быў Данаван, дый той… 

 

Рогат. 

 

Радзівіл. Др-дрэнны смех. Пястжэцкі, колькі ты іх адразу пад Царкавішчам? 

Пястжэцкі. Дзвесце забітых, безліч параненых, сто семдзесят шэсць у  палон. 

Радзівіл. Вось аб тых, параненых, і тых, што ў палон. 

Пястжэцкі. Ну-у . Шгарачыўся трохі. Шэсць дзесяткаў адразу на палі, ды на 

шыбеніцы, ды абсадзіў на крук. 

Капітан. Ды пад Крычавам палонных семдзесят сем. Суд. 

Каршук. I чаго было зброю хапаць? Вось наш найяснейшы і справядлівы князь 

замест прымусовай працы на будах будзе браць грашовы чын. Зняў абмежаванні ў 

сялянскім гандлі, а вы. Ы-ы, ы-ы, ён абяцае староства не здаваць у  арэнду , а вы гэтак-

так? Вось і на калы. I вам тое будзе, А да таго... 

Вецер . Ведаем, кінь звягаць. 

Радзівіл. Уратавальнік Вашчылы? Не памёр? 

Цялецкі. I я думаў, памёр , аж — аглушаны. 

Вецер . Я загавораны. Не памёр . Хаця лепей было б. 

Радзівіл. I ў Санкт-Піцербурху , і ў Кіеве, і тут — паўсюль вам ворагі. Усе па-

памрэце. I іншага лёсу , іншага вы-выхаду  вам няма. 

Вецер . Ёсць. Добрая слава. Душы, якіх не стопчаш. Людзі, што супакутваюць 

нам. 

Каршук. Дуж-жа супакутваюць. Вось цябе, Карпач, білі і на царскім і на нашым 

баку і унь яму , Мікіту , браты на тым баку язык адціснулі. Што, духам палі? 

Карпач. Слухай, Мікіта, во каб нам гэта ў царыцы ды ў караля тую заціскачку ды 

тыя бізуны пазычыць. Я-ак бы яны для нашых жонак прыдаліся б ды спатрэбіліся 

(рогат). А то ж, бывала, як загавораць — ну , галава як Нясвіжскі касцельны кумпал — 

хаця ты з хаты ўцякай (рогат). А тут ледзь пачне звягаць — мы б ім гэтым самым... ды 

за язык, ды па тоўстым азадку. 



 

Мікіта нема рагоча. 

 

Поп. Пасаромеліся б хаця перад таінствам смерці. Нічога чалавечага ў вас няма. 

Антох. Гэта ў цябе няма. А ў нас ёсць. Вось гэты рогат. Я б цябе сваімі рукамі… 

(I заспяваў.) “...Нечасцівы Іуда, срэбралюбствам заражаны, звар ’яцеў і вось здраджвае 

беззаконным суддзям цябе, праведны суддзя... Глядзіце, збіральнікі маёнткаў, на таго, 

хто ўдавіўся праз іх”. 

Радзівіл. Хадзі сюды, Вецер . 

 

Той падыходзіць. Наступная размова ідзе амаль без голасу і вельмі значна. 

 

Гэта та-табе апошні шанц. Апошняя сцежка да выйсця. 

Вецер . Аб чым ты? 

Радзівіл. Ты. Яны — зра-зра-зумела. Яны — чэрнь. Але ты? Як ты з імі, 

высокапісьменны? До-до-добры. Пальцам нікога не зачапіў — пагромшчык. Кніжнік — 

з падпальшчыкамі кніг. Яны ж спалілі разам з даўгавымі і проста кнігі. Розныя. Не 

разбіраючыся па цемры сваёй. Учынілі пажар  — да неба. 

Вецер . Што ж, калі іх вымусілі. Кнігі? Ну  так. Некаторыя з іх думалі, па 

непісьменнасці сваёй: няма чаго пісаць. Раз піша — так і лічы, што падман або данос. 

Але гэта таму , што ў іх забралі святло. Вы адабралі. То з кім мне быць? 3 дзікунамі? 3 

табою, князь-сатана? 

Радзівіл. Ты, высокі кніжнік — э забойцамі? 

Вецер . Паўтараю: а з кім мне? Я ўсё адно адрынуты ўсімі. Я магу-у  сказаць ім: 

вы мне чужыя. Чужыя са сваімі пагромамі, грубіянствам, нянавісцю да кніг. I гэта будзе 

праўда. Але гэта я табе кажу, князь, што ўзнёсся над усімі, а нос задзёр  яшчэ вышэй, 

скажу, каб запомніў ты гэта да канца клятага богам твайго жыцця. Што трэба быць за 

звычайных, сярэдніх, простых, нават калі пагарджаеш імі, нават калі на сто галоў 

вышэй. Ім я гэтага не скажу. (Уголас.) Я з вамі памру , людзі. 

Антох (зразумеўшы). “Я з вамі ва ўсе дні да сканчэння веку”. 

Радзівіл. Бач, проста як бог. (Пёкуру .) А што скажа твой бог? 

Пёкур  (дужа спакойна). А ён нічога не скажа. Бо гэта не ён стварыў сатану . Бо 

калі ён стварыў, то павінен быў бы ведаць, колькі будзе мець з ім непрыемнасцяў. I, 

калі ўсё ж ён стварыў, — нашто ён мне, такі непрадбачлівы?.. Не, не ён стварыў. 

Спрадвечна існуе два супрацьлеглыя, варожыя пачаткі: прычына ўсяго добрага і 



прычына ўсяго злога. Роўныя яны па сіле, ніхто не пераможа. Ідзі да таго, да каго цябе 

цягнуць унутраныя схільнасці. (Усміхаецца.) Вось бог. А вось сатана. Бог даў табе 

свабоду волі. Выбірай. 

Радэівіл. А калі і туды і туды цягне? 

Пёкур . I там і там будуць радавацца. 

Радзівіл. Значыць, чаго Мая Нага захоча? 

Пёкур . Ну . Гэта ж і ёсць твая сутнасць. 

Радзівіл. Бадай што гэта па мне... Страшны ты чалавек. 

Вецер . Ён — я не ведаю,чыё стварэнне, калі такое гаворыць. А цябе, прынамсі 

так кажуць, бог стварыў. А ў яго ёсць пекла: хвіліна смерці, калі ў жыцці ўжо нічога-

нічога нельга змяніць. I ты памрэш голы. Адзін. А я памру  з людзьмі. 

Радзівіл. Ты памрэш страшнай смерцю, Вецер . 

Васка. Што вы дрычапіліся да яго? Я Вецер ! Усе ведаюць, што гэта я, Васіль 

Вецер ! Які падпальваў і граміў! 

Радpівіл. Не, Васіль — гэта ён. Ты — Васка. Ты граміў, гэны — думаў. Ты — 

толькі доўбня ў руцэ. А найгоршы ён, які не граміў. Ён, ды яшчэ гэгы рагатун Карпач, 

бо-бо-бо гэта ненатуральга, рагатаць, калі над табою стаіць смерць. Я-я-я! 

Карпач. Смерць. Пакуль сам не памрэш. Бо яна ж неўміручая. А ты будзеш 

смярдзець, як усе. I слабыя яшчэ ў цябе кішкі, каб не толькі што над Ёю ўзвысіцца але й 

рагатаць з Яе. Як я. 

Васка. I я... Княжа... I я з імі... 

Радзівіл. Добранька. I т-т-ты. То-толькі ка-калі даведаешся, як ты будзеш 

паміраць, ты памрэш тройчы. 

Васка. Пляваць. Браце Ведер . Выкупіць. Аднаго прашу . Бо помню, як ты хацеў 

падаць мне руку , а ахвяры маёй — не хацеў. Браце, цяпер  усё адно. Хаця цяпер ... падай 

мне руку ... Не, стой, Вецер ... Яны ж падумаюць, што я лёгкай смерці шукаю, танна хачу  

адкупіцца... Ты эдалёк благаславі мяне. А пойдзем — разам. 

 

Вецер з адлегласці благаслаўляе яго. 

 

Радзівіл. Аб чым гэта яны? 

Капітан. Не ведаю. Забабоны нейкія. Дзікуны. 

Радзівіл. Я думаю, ты Вецер ,— і гэта за нашу  з табой размову , — і ты, Карпач,— 

за дзёрзкасць і крайнюю непавагу . I ты, Васка, бо надта ж прасіўся з імі. (Паўза.) У 

мяне харошая зграя сабачая ёсць. Абвучаная спецыяльна на мядзведзя. Кожны бярэ 



мядзведзя адзін на адзін. Вось мы вас у  шкуры мядзведжыя зашыем і... Пасярэдзіне 

Крычава. Відовішча, якіх мала! Каму  папярэджанне, каму забава. 

Лаўрэн. Эх-х ты! (Узяў сябе у  рукі.) Мяне ты забыў. Памятаеш, як я пра тваю 

шлюху? Нічога яна не круціць задам, як мядзведзь. Я вось пайду  з імі і пакажу ё1, як 

трэба. Хай вучыцца. (Прайшоўся па-мядзведжы.) 

Радзівіл. Ідзі і ты. 

Вецер . Князь, гэта праўда, што мядзведзі? 

Радзівіл. Ну  так. А ты што, хочаш нешта пра-пра-прапанаваць? 

Вецер . I ім? 

Радзівіл. Ну  і ім. А раптам па-пашанцуе дый адаб’ ешся. 

Вецер . А што? Я ігрок. Ну , не выйду  жывы. Але лепей ужо так, у  бойцы. Не 

раздумаеш? 

Кат. Што ты робіш, чалавеча? 

Радзівіл. Не раздумаю. 

Вецер . Дык руку  на гэтым, князь. 

 

Падаюць адзін аднаму рукі, і Вецер, паглядзеўшы князю ў вочы, цалуе яго. 

 

Кат (ціха). Цьху ! 

Цялецкі. Вось яны, нераскаяныя. Што б яны нарабілі, што было б, калі б 

перамаглі? А маглі перамагчы. Маглі б адолець, каб... 

Радзівіл. Маё войска? Адолелі б? Каб не што? 

Пястжэцкі (паказвае на папа з Бесавічаў). Каб не ён. Расказвай, Цялецкі. 

Цялецкі. Калі гэтыя (паказвае на вязняў) пачалі — ён зразумеў, што гэта зусім не 

тое, што патрэбна... роднаму, так бы мовіць, гораду . 

Карпач. Угм. I падбіваў людзей — унь хаця б Васку — разам з Хрыптовічам на 

пагромы. 

Лаўрэн. А пасля ветліва раіў Іцкавічам размятаць Магдзіну  карчму. А пасля 

клікаў, калі нашы ўваліліся, Іцк.авічаў пабіць і ісці да князя са скаргай і ўсіх зваў на 

новы пагром, бо ўсё адно войска прыйдзе. 

Каршук (важна). Я думаю, ён проста хацеў, каб скула хутчэй: наспела. Разважаў 

па-дзяржаўнаму. 

Кат (ціха, але князь пачуў). Хто яго ведае, чаго ён хацеў. I чым разважаў. 

Радзівіл. Н-на. Па-па-пазіцыя стойкая. 



Каршук. Але тут ён да канца стаў наш. Калі выступіў супраць асвячэння зброі, 

бо ведаў, чым гэта царкве пахне. I Данавану  хацеў памагчы ўцячы. 

Антох. Але як убачыў, што не выйдзе, — выдаў. Усім свой. 

Радзівіл. Да-Да-Данавана варта было выдаць. Як па-па-пачаў дзя-дзяўкаць мне 

пра гонар , 

Пястжэцкі. I тут ён нам бясцэнна дапамог. Цялецкі, кажы... 

Цялецкі. Я не ведаў, што ў горадзе за шум, каго б’юць. Пайшоў лазутчыкам. 

Сам. Бо на каго спадзявацца?! Нарваўся на яго. Я яму  льготы рабіў, і ён па добрай 

памяці мне сказаў, каб я чакаў на пэўным месцы, а ен, як даведаецца... I пасля ён 

перадаў мне асабіста, што ідуць на штурм. I я паспеў паставіць пушкароў. I — на той 

выпадак, калі ўварвуцца ў замак,— частку пушак завалачы ў палац, каб біць з вакон. 

Ну , разгром. Лёгка было. Ён даў нам на гэта амаль гадзіну . 

Антох. А нам гэта каштавала сотні забітых, пяцісот зраненых, сямідзесяці сямі 

закатаваных у  палоне. Шэсцьсот семдзесят сем разоў Іуда. Хлопцы, плачу  разам з усёй 

сумленнай службай божай крывавымі слязьмі. 

Цялецкі. Я абяцаў яму  плату , але ён сказаў, што пасля. 

Поп. Ну  — плата платай. Можна і плату . Але я не за плату . Я... 

Радзівіл. Угм... Ві-вір  інацэнцісімус і-ідэмквэ дакцісімус... Най-найсумленны і ў 

то-той жа час най-найадукаваны чалавек. І-ідэаліст. Ах, як жа ва-ва-вакол м-м-мяне 

шмат ідэалістаў. У-у-у-усе. 

 

Ніхто не заўважае нядобрага, нават злавеснага ў ягоным тоне, і таму Цялецкі шпарьшь далей. 

 

Цялецкі. I ён тады папярэдзіў мяне, што ў выпадку  няўдачы іхні збор  пад 

Царкавішчам. 

Каршук. Ды як яно ўрэшце, Царкавішча ці Царкавішчы?! 

Пястжэцкі. А ляд яго ведае. Ці не ўсё адно, калі я іх там заспеў знянацку  з ягонай 

дапамогай? 

Радзівіл. Ну  так, зноў з ягонай. 

Цялецкі. I ён шкураю рызыкаваў, пайшоў пад Царкавішчы, каб далей нам 

служыць. I там, мяне ў стан правеўшы, папярэдзіў аб Воўчым Яры, якім нам можна 

прайсці да сэрца іхняй абароны. I каравул мы знялі. I ён, каб Ілья Карпач трывогу  

зарана не ўзняў, аглушыў яго і даў нам час прайсці. I мы ахнулі па іх з пушак і 

нечакана. 



Карпач. I нам гэта — дзве сотні забітых на месцы, шмат параненых і сто 

семдзесят шэсць тых, што ў палон. А многіх “браты” выдалі пасля. Колькі забітых! 

Вецер  (ціха). I Надзея. 

Пёкур . Спрытны мужык. 

Кат (ціха). Аж надта. 

Пястжэцкі. I ўсё сам. Каб не ён — ой скрутна б нам было. 

Радзівіл. Значыць, каб не ён. Здорава... (Вельмі журботна.) Ну-у  (паглядзеўшы 

на Ветра), гэтага падарунка я табе не магу  не даць... Гм... Мая сіла нішто, каб не здрада. 

Ну  так. Я немец па сваёй ахвоце, капрызу , перакананні — і пляваў я на палякаў і свой 

народ. Я паляк па выхаванні — я і пля-пля-пляваў на свой на-народ. А-а-а-але апо-по-

апошняй кропляй сваёй беларускай крыві я по-помню правіла свайго народа. Здраду 

прымаюць, а здрадніка вешаюць. Вазьміце яго. Рабрынай на крук. 

Пястжэцкі. Княжа?! Чаму?! 

Радзівіл. А яны ўсе ці ве-ве-ведаеце, думаюць, што здрада ду-дужа выгаднае 

рамяство. А здрада рамяство яшчэ й дужа небяспечнае. 

Поп. Ды за што? Што я такое? (Паверыў.) Княжа! Кня-а-а-ажа! “ Памяні, 

госпадзі, цара Давіда і ўсю рахманасць яго”. Ай! А-а-а-ай! Княжа, залаценькі, ручкі... 

ножкі... Я Надзею... Я Вашчылу  параніў. 

Радзівіл (вязням). Пацешцеся перад смерцю, бо літасці маёй вам не будзе. 

Поп (лямантуе). А-а-а! Княжа! Княжа! (Страшна.) 3 глыбіні пекла клічу! (I 

раптам выпрастаўся.) Хаця якім коштам апраўдацца хочаш? Маёй шкурай?! Шкада 

мне, шкада. Цьху  на цябе, гліста! Шка-да-а. 

 

Папа выцягнулі. 

 

Радзівіл. А па гэ-гэтых ту-тут зараз — чын пахавання. Жывым — экценню па 

мёртвых. Папоў! Усе туды! Цялецкі! Каб да адчаю давесці, каб трэсліся ад жаху ! Тут! 

Яшчэ жывых! I ўставайце. Збірайцеся. 

 



Пайшоў з астатнімі аксамітнікамі. Антох падымае людзей і ў страшным маўчанні спрабуе пастроіць іх, і 

гэта яму сяк-так удаецца. Тых, хто падае, зламаны катаваннямі, трымаюць пад рукі. I тут далятаюць 

звонку змрочныя галасы пахавальнага чыну. 

 

ЭКЦЕННЯ АБ ПАМЕРЛЫХ5. 

“Злітуйся з нас, Божа, па вялікай літасці Тваёй, малімціся, пачуй нас І памілуй. 

Яшчэ молімся пра ўспакаенне душ заснулыя (усопшых) рабоў Божыіх... (Тыя, каго 

ўспамінаюць, ускідваюць галовы або апускаюць іх.) Івана... Васіля... Лаўрэна... Пакі 

Васіля... Анцівоха... Поп Антох хрысціцца. Навума... Захарыі... Хвёдара... Восіпа... 

Кузьмы... Курылы... Атрохіма... Пакі Кузьмы... Ігната... Міхайлы... Пракопа... I пакі і 

пакі дваіх Васілёў і шасцёх Іванаў і о ежэ прасціціся ім усякаму граху вольнаму жэ і 

нявольнаму, яка да пан Бог учыніць, душы іхнія там, дзе праведныя ўспакаяюцца”. 

 

Антох. Хадзем, людзі. Гэты чалавек жадае арабіць усё, каб давесці нас да адчаю.  

Лаўрэн. Страшна. 

 

Нехта ў натоўпе заплакаў. 

 

Антох (уздыхнуў). Страшна. Але для радзімы нашай разадранай, для нас, 

пашматаных і змучаных, — суцяшэнне, 

 

Вядуць экценню галасы: 

“ Літасці Божыя, царства нябеснага і пакідання грахоў іх, у Хрыста, бессмяротнага Цара і Бога 

нашага просім. Яка Ты ёсць уваскрасеніе і жывот і спакон заснулых (усопшых) раб 

Тваіх, Хрысце, Божа наш і Табе славу ўссылаем са безначальным Тваім Айцом і 

Прасвятым і добрым і жыватворным Тваім Духам, ныня і прыснам і ў вякі вякоў.  

Аман”. 

 

                                                 

 

 

 

 

 
5 Экценню спяваюць таксама па-беларуску, а не па-стараславянску, бо тут — сцэна і трэба, каб разумелі. 

Калі мелодыя экценні (тая, што ёсць) не падыходзіць — трэба падправіць тэкст або прыдумаць новую — 

і лепшую — музыку. Каб трэслася сэрца і мароз па  скуры. 



Антох. Пяюць. Просяць, каб дараваў нам усякае саграшэнне, вольнае і 

нявольнае. Каб убачылі мы святло боскай любові, — мы, усімі на свеце пазбаўленыя яе, 

— а ўсе, што застаюцца на зямлі, атрымалі суцяшэнне. Ідзем, нясем ім святло. 

 

Усе ідуць да сходаў. Антох ціха і вагома кажа ў натоўп. 

 

Гэта князю адпяванне будзе страшнае. Бо не зрабіў ён нічога добрага на зямлі. 

То хай ён слухае. I вы там слухайце, наверсе. Разлічвалі вы, мучыцелі, на іншае, а тут... 

тут заспакаенне. Цярзанні спыняцца, мукі скончацца. Яны — не вечныя... Не вечныя. 

 

Карціна ІХ 

 

26 лютага 1744 года. Плошча перад замкам. Налева і направа будынкі з галерэямі, на якія вядуць сходы. 

Між будынкаў каменны мур. У левым доме — дзверы ў сутарэнне. Ля правага дома, у муры, дзверы, якія 

вядуць на арэну. Такім чынам, асуджаныя павінны прайсці сцэну злева направа, каб трапіць тымі 

дзвярыма на месца пакарання смерцю. 

3-за мура відаць верхавіны дрэў і вярхі шыбеніц. 

На галерэі і сходах ля левага дома — народ. У натоўпе Яўхім Хмыз, Магда, Ілья Карпач, Агна Вецер, 

пісар Бачко. На больш багатай галерэі справа — члены суда, Радзівіл, Каршук, Цялецкі і іншыя. 

Грай крумкачоў і варон. Павялі з сутарэння асуджаных. Вядуць Капітан Аддзялу Гран Мушкецёраў і 

Пястжэцкі з салдатамі. 

 

Капітан (паказвае Лаўрэну). Глядзець. Унь на дрэве, на круку , вісіць поп 

Бяссовітц. Хе-хе, дэр  Бірнбаўм... Як і-груша. I вашым так. 

Лаўрэн. Во каб гэта на кожным беларускім дрэве ды па такім хрукце. 

Карпач. Ты што народ ганьбіш? Нібы ў нас на кожнае наша дрэва па гэткай 

сволачы хопіць. 

Лаўрэн. Суседзям у  арэнду  аддамо. Для іхніх. 

Антох. Чым табе дрэвы беларускія правініліся? 

Лаўрэн. Нічога. Дзеля такога свята адзін дзень пацерпяць. 

Антох. Не, не дам паскудзіць гэтай навалачы й дыму ад нашых дрэў. 

Радзівіл (спакойна). Кончыць. Мы яму  пакажам і дрэвы і дым ад іх. Чытай, 

Цялецкі. 

Цялецкі (чытае). Злаўмыснага і злашкоднага папа Анцівоха — Антоха — 

Крапілу  і яшчэ некалькіх такіх самых (а спіс па імёнах — тут)... 

Капітан. Сіла на нашым баку, 



Антох. Угу . Гэта ж закон. Мудры мацуе свой дух, а дурань — цела. А што яму  

застаецца рабіць? Дай слухаць. 

Цялецкі. ...Пасадзіць у  коміны, а печкі знізу  запаліць дзеля павольнага 

ўдушэння. 

Антох. Нішто. Гэта свой дым. А вось якім дымам вы ў пекле дыхаць будзеце, 

бажавольцы, баўбешкі, анцыпары, вашапрудзіны, хракі дурныя?! Канарэзы, 

падхлебнікі сабачыя, зачухі, дрынды. 

Пёкур . I тут пад табою жар  будзе. I ў пекле. 

Антох. Не ўбаюся, недаедак блышыны, капусцяная галава, пустамол і пустасвят. 

Хай пекла. Рэшткамі свайго жару  з табой падзялюся. Яго хопіць, каб і князя з усёй 

світай засмажыць. 

Капітан. I гэта поп? Лаецца, як брудны кароф. 

Антох. Сам ты кабыл тоўсты. Мушкецёраў голадам морыш. Яны як лучынкі, а 

ты — тоўсты кабыл. 

 

Радзівіл дае знак, варта набліжаецца да Антоха. 

 

Чакай!.. Васка, не сумуй душою. Не плач. Грэх твой страшны ў смяротны гэты 

час здымаю. Людзі, чысты ён у  вашых вачах! (Ціха.) Памры годна — будзеш з богам, 

п’янюга ты мой родны, гуляка, прапойца ты мой бесшабашны... Лапы брудныя прэч! 

 

Ідзе. I тут зараўла аднекуль дуда: “Тапчыце зямлю, легіёны божыя”. 

 

Князь! Мардун, дурань маляваны, рапуха аблезлая... п’яная карова! Дымам 

пайду  ў роднае неба. Да бога! I вымалю ў яго праклён на ўсе вашы галовы. (Яго 

валакуць.) Хлопцы! Хлопчыкі! Благаслаўляю вас, так вашу ! Благаслаўляю вас! 

 

Яго вывелі. 

 

Пёкур . Княжа, гэты тэатр  можа абысціся дорага. 

Радзівіл. Тэатр? Ну  так. Такі тэатр , каб нашчадкі іхнія пра-пра-праз трыста год 

здрыгануліся. Калі яны бу-будуць, на-на-нашчадкі. 

Пёкур . Будуць. Памылка, па-мойму . Не туды відовішча. 

Радзівіл. Чытай, Цялецкі. 



Цялецкі. Акрамя тых, каго біць бізуном і адрэзаць па адным вуху , памочнікаў 

галавароў паўстання — а лікам іх трынаццаць, аднаму, сыну  Стэсz Бачко, сакратару 

бунту , адрэзаць абодва вухі і на лобе выпаліць шыбеніцу . 

Каршук. Каб ведалі... вось чыя рука пісала. 

Цялецкі. Івана Дакуку , Захарку Сямашку, Іванішку  з Баранкова — а ўсяго тры 

галавы — на шыбеніцу . Сямёна Варону , Ігната Мадунёнка, Івана Крывулю ды Івана 

Галёнку  — абезгаловіць. Мікіту  з Бараўкоў, Івана Труса, Навума Буяна, Васіля 

Пушчаёнка ды Васку Косціка — жывымі на вострую палю. 

Радзівіл. Рэшту  таксама было асудзілі на кол. Але па асабістай просьбе — 

некаторых з іх, а менавіта: Івана Карпача, Васіля Ветра, Лаўрэна Каўбасу... 

Васка. Князь, прыпомні... 

Радзівіл. ...I Васку Ветра, зашыўшы ў мядзведжыя шкуры, разарваць на плошчы 

сабакамі. 

Цялецкі. На галоўнай плошчы. 

Каршук. На галоўнай плошчы? Зашмат ім, злодзеям, гонару . 

Радзівіл. Унь там. За мурам. Як усіх. 

 

Варта вядзе чацвёрку назад у сутарэнне. 

 

Магда. Лаўрэн! Я з табой, хадзяка мой каханы, трыбухлей ты мой, лында, 

бадзяга ты мой няшчасны. 

Лаўрэн. Магдачка! Уцёк я ўсё ж ад цябе. Нішто, на тым свеце сустрэнемся. А 

там нам лаяцца не дадуць. Там строга. I нам добра будзе. А вы, панове, скажыце гэта 

сваім бабам, бо ў вас не бабы, а кожная — качарга старога лесу . 

 

Іх вывелі/ Пястжэцкі з вартай вядае і астатніх у дзверы, што ў муры. 

 

Пястжэцкі. Не спяшайцеся, мілыя, паспееце на шыбеніцу . 

Каршук (Пёкуру). Ведаеш, што Данаван сказаў князю, калі яго выгналі? “Яны 

навучылі мяне, што ёсць людзі, якія б не ўсё на зямлі зжэрлі. А вы хочаце мець болей, 

чым заслужылі. I гэта вам хай дзякуе свет за ўсе войны, ганьбу  і зло”. 

Пёкур . Дурань. Набраўся ад іх, як сучка блох... Але гэтыя і сапраўды лічаць за 

лепшае быць пакрыўджанымі, чым самім крыўдзіць. 

Каршук. I вось таму  трэба кідаць гэты народ, бо з гэтай прычыны ён ме жыхар  

на зямлі. 



Пёкур . Хто ведае, хто не жыхар  на зямлі? Магутныя магнаты або сініца, што 

села на мачгу  Ноевага каўчэга? Хто ведае? 

Каршук. За што ж вам плоцяць, калі вы не ведаеце? 

Пёкур . Нам плоцяць за тое, што мы ведаем. Бо каб начальным людзям плацілі за 

ўсё тое, чаго яны не ведаюць, — золата б на зямлі і ў сусвеце ў бога не хапіла б... Я 

гляджу  на іх і, ненавідзячы, пачынаю сумнявацца, што ім канец. 

Каршук. Але чаму? 

Пёкур . У іх ёсць нешта галоўнае. Яны жывуць сярод звяроў. I дасягнулі, не 

пабаюся сказаць, таго, што неяк — хай не заўсёды — ужываюцца з імі. Пустэльнікі 

сярод ваўкоў. 

Каршук (раззлаваўшыся). Калі яны такія ўжо святыя —- хай ідуць у  нашы 

высокія замкі і манастыры і паспрабуюць ужыцца з нашым братам, каб не ўкусіў 

ніводны сабака. 

Пёкур . Таму і палім... Калі хочам жыць. 

 

Асуджаных вывелі за мур. 

 

Радзівіл. Ну  што яны, капітан?  

Капітан. Цялецкі! Тоўсты кабыл? (Ціха.) А добра: “ тоўсты кабыл”. 

 

3 сутарэння павольна ідзе шэсць: чацвёра ў шкурах. Толькі маскі-морды яшчэ не апушчаны на твары. 

 

Радзівіл. Пра гэтых не пішы, што ў шкурах. Выкраслі наконт шкураў. Усё ж 

недзе там лічаць, што мы Еўропа. 

Цялецкі. Ваша... Заўсёды ж знойдуцца сведкі 

Радзівіл. Нічога, заўсёды знойдуцца і в-в-вуч-чоныя, якія: “Раз у  дакуменце няма 

— значыць, не было”. Мы з табою ім свечку  павінны ставіць. Абаронцы. У азадак за 

нас улезуць. 

Бачко (сам сабе). Запішу  я. Я запішу . I няхай не павераць, няхай нейкі крот 

скажа: байка, дакументаў няма. Гэта не байка, тое, што помніць народ. А вы можаце дзе 

хочаце ўжыць тыя паперы. Памяць жыве. 

Радзівіл. Развітвайцеся. 

Агна (спускаючыся да Васіля). Бывай... Я ўсё ж не буду цалаваць цябе... А 

раптам дзіва... 



Вецер  (ціха). Маці, мінуў такі час. Не трэба. Я ўсё зразумеў, маці. Я толькі 

раблю выгляд, каб не заламаўся хтось іншы. Я нават без гэтых падпорак даўно ўжо 

жыву  без страху . Без яго і памру . Цяпер  жа мне ўсе адно, і дзіва не будзе. Ну ... 

 

Кідаюцца адно да аднаго. 

 

Агна (ціха). Ідзі. Я ведаю, што ты не Вецер . Я ведаю, што ты ўраган... А цяпер  

глядзі на мяне. 

 

Ідзе па сходах на панскую галерзю. У яе выгляд не тое захоплены ад радасці, не тое апанаваны адчаем. 

 

Злітуйцеся з яго, злітуйцеся з іх. (Цалуе рукі ўсім, акрамя Радзівіла.) Паночкі. 

Паночкі. Вось бог пашле лёгкую смерць таму , каго я пацалую. (Цалуе Пястжэцкага.) 

Даруе табе жорсткасць і дасць табе лёгкую смерць. (Цалуе ў рукі і вусны Каршука.) 

Даруе ліхое кіраванне і дасць лёгкую смерць. (Цалуе Цялецкага.) 

Карпач. Апамятайся! Праклянем! 

Лаўрэн. Маці, што ты робіш?! 

Вецер . Змоўч. Ціха. Яна ведае, што робіць. 

Агна (цалуе рукі ў Пёкура). Даруе табе, што ўсё-ўсё разумееш і аднак робіш 

паскудствы, тваю подласць... I дасць табе лёгкую смерць. (Хоча пацалаваць руку  кату .) 

Кат (у  жаху). Што ты робіш, жанчына?! Мне?! 

Агна. Не буду. Ты лепшы за іх усіх. Ты сумленны кат... I табе я таксама не буду 

цалаваць руку , князь Геранім-Фларыян. Не было б цябе — не было б і іх. Бог не дасць 

табе лёгкай смерці. 

Радзівіл (прыняў зухаватую паставу). А я што казаў? Аблізала ўсіх. Няма меры 

іхняй нізасці. Пайшла прэч. 

 

Агна пры поўным маўчанні спускаецца і ідзе да левых сходаў, дзе ўжо стаіць Магда. 

 

Вецер  (са шкадобай). А ты ніч-чога не зразумеў, князь Геранім-Фларыян 

Радзівіл. Ясна ж. Разумны заўсёды распазнае дурня, бо сам калісь быў такі. А дурань 

ніколі не ўгадае разумнага, бо ім не быў... і не будзе. Ты яшчэ і зараз нічога не 

зразумеў. 



Магда (Агне, ціха). Затое я цяпер  усё зразумела. Так? Так? Дай і я пацалую цябе, 

гаротная ты мая, бедная ты мая маці ўрагану . (Цалуе Агну .) Вось цяпер  мы сёстры, маці 

ўрагану . 

Васка (яго вядуц.ь паўз Агну). Людзі. Зямля... Маці. Даруй мне, п’янаму , даруй 

акаяннаму! 

Агна (абдымае яго). Ідзі. Усе даруюць табе. 

 

Вывелі. Цяпер чарга Лаўрэну. 

 

Лаўрэн (князю). Ты здохнеш, князь. За сённяшні дзень. 

Капітан. Гэта чаму? 

Лаўрэн. Бо дурань. (Князю.) Добра, калі ворагі — людзі з вялікім розумам. 

Разумны сто разоў падумае, перш чым учыніць паскудства і зло. А дурань што захоча, 

то й зробіць на злом галавы. Як ты, княжа... Бывай, Магда (ідзе прытанцоўваючы). 

Гэх... 

Мая дзеўка добра йдзець:  

Круціць задам, як мядзведзь. 

Ах, каб мяне халера з-пад цёмнай хмары. Магда, я маўчаў! Магда, душа мая з 

табой! 

Магда (крычыць). I мая!.. I мая!.. 

 

Вывелі Лаўрэна. 

 

Бывай, цецярук ты мой пышны. Бывай. 

Карпач. Мая чарга, княаь. Хаця? Які ты князь? Нясвіжскія — гэта князі. 

Шырокія ў зле і дабрыні, А ты — кур ’ян, курыца, што пеўнем крычыць. Хамут! 

Радзівіл (здзекліва). Адно мне шкада, Карпач, нятанна мне вашае здыхла выйдзе. 

Гэга ж аж чатыры такія шкуры ўшчэнт, у  дробныя шматкі. 

Карпач. Ты, князь, дарма ганарышся ашчаднасцю і скупасцю. Ты самы шчодры 

ў свеце. Бо ты здохнеш без дзяцей, а грошы — усе! — пакінеш братам, якіх ненавідзіш. 

Ворагам. I яны будунь смяяцца й жэрці твой набытак. 

Цялецкі. Пястжэцкі, ды вядзі ты яго. До! 

Вецер . I праўда, досыць камедыі. Не атрымалася твая кумедзь, княжа. I не 

атрымаецца. Ты не бог. Бацыка Антох сказаў бы, што ты чорт смалены з бурага балота, 



Лаўрэн — што ты шатанская сіла. Карпач — што ты паршук і шкарадзь. А я табе скажу, 

што ты й на чорта рылам не выйшаў, Чучала ты. Асклізлы шыцік, чарвяк з дзярма. 

 

Ідзе да дзвярэй. 

 

Гэтыя — яны здохнуць, людзі! А за намі... за намі святло нябёсаў. Даруй мне, 

люд, калі чым саграшыў табе. Дзякуй табе, маці Агна. 

 

Апусціўшы маску, Вецер пераступіў парог. 

 

Радзівіл (з клёкатам у  горле). Вядзі сабак, кат. 

Кат. Княжа (распластаўся на зямлі). Княжа, не смею. 

Радзівіл. Я сказаў. Ведаеш, чым пахне? 

Кат. А хаця і самога да іх. Не смею. 

Радзівіл. Капітан. 

Капітан (дастае шпагу). Магу  засячы і не міргну . 

Радзівіл. Ну . 

Капітан. Я ўсё ж воін, а не псар .  

Радзівіл. Пястжэцкі, ідзі аддай загад псярам. А то ў гэ-гэ-гэтых псяроў кішкі сла-

слабыя. 

 

Той пайшоў. Праа некаторы час за мурам сабачы брах. 

 

Цялецкі. Што буйвалы. Адзін пес лоб у  лоб мядзведзя бярэ. 

Пёкур . А тут іх дваццаць на чатырох. 

Радзівіл (нервова). Ды-ды-ды што, урэшце, цягнуць? Пястжэцкі! 

 

Пястжэцкі падымаецца на галерэю. 

 

Што там? 

Пястжэцкі. Муляюцца псяры. 

Радзівіл. Спушчай, іначай усіх на кол! 

Бачко. Людзі! Сведчыце ўсе, калі каму казаць будзеце. Князь наш зараз 

абмочыцца са страху . 

Ілья. Сынкі! Трымайцеся! Яны свой агонь самі замочуць. 



Каршук. Жолнежы, узяць! 

Радзівіл. Гэта той, гэта пасол! Варта! 

 

Варта ідзе да левых сходаў, і ў гэты момант шалёны брэх і рык зграі. 

 

Магда. Пусцілі! Пусці-і-ілі! Пусцілі сабак! 

 

Варта спынілася. Агульнае замяшанне, спалоханы енк, стогны, лямант адчаю і плач сярод людзей. Брах 

за мурам. Гучныя, перападам, басы: “Бам-бам! Там-бам!” 

 

Радзівіл. Дзе яны?  

Цялецкі. Няма. 

 

Бачко, Ільі і Хмыза сапраўды няма. Стаяць толькі, як скамянелыя, Магда і Агна. А за мурам нястрымнае 

гаўканне, хрыпенне, брэх, віск, рык, клёкат праз забітыя поўсцю пашчы. I ачумелае, шалёнае гырканне 

неўтаймаванай бойкі, нібы дзве ваўчыныя гайні б’юцца не на жывот, а на смерць. I не звычайныя ваўкі, а 

казачныя, жалезныя. 

 

Радзівіл. Вось яны, псы мае. Душы іх, ірві, шматай! 

Магда. Б’юцца. Б’юцца! Псу  хрыбет зламалі. Другому . Упаў нехта. Яшчэ два 

сабакі... Нехта другі ўпаў. 

 

Сладастраснае, хцівае гырканне. 

 

Пятага пса забіў нехта... Сёмага... Божа, нашто доўжыць мукі?! 

Радзівіл. Дзесяты пёс. Яны мне перакалечаць зграю. А-а, адольваюць. Хапай іх! 

Ірві! 

 

Жалезны брэх. 

 

Як той жалезны воўк, які прарочыў узнікненне радзімы! 

Пёкур  (ціха). Жалезны воўк, які мабыць, прарочыць развал радзімы. 

Пястжэцкі. Адзін застаўся. Цікава, хто гэта? 

Капітан. Дас іст мір  айнерляй. Аднолькава. Паўсюль у  свеце такая... такая (узняў 

палец) айнзам-кайт. Самота. 

Каршук. Вецер  самотны. 



Кат. Самотны Вецер . 

 

Страшны сабачы рык. 

 

Радзівіл. Узяў! 

Голас Ветра. Клічу  на страшны суд! Клі... (Голас абарваўся.) 

Радзівіл. Скончана.  

Пёкур . Усё скончана. 

 

Маўчанне. Усе стаяць, нібы ашаломленыя тым, што нарабілі. 

 

Агна (ціха). Колькі мёртвых. Я забіла яго, Магда. 

Магда. Ну , не плач, не плач. 

 

Ціха плачуць адна ў адной на плячы. 

 

Магда. Саба-акі. 

 

Задаволены, залівісты брэх і бурчанне сабак за мурам. 

 

Бывай, Лаўрэн. Я не абяцаю табе вернасці. Наадварот, я буду... з кім 

напрапалую. Толькі не з добрымі. Я... унь з такімі, як тыя. Калі некаму, крый божа, 

сёння пашанцуе выслізнуць. Ты даруй мне гэта, Лаў-рэн. Гэта будзе мая мядзведжая 

шкура. Не твая, славутая ды грымучая, а мая, ганебная. Ну  ды ўсё адно. Ты ім так 

проста не сыдзеш з рук. Даруй мне, Лаўрэн. 

 

Усе на галерэі стаяць як прыбітыя, хаваючы вочы адзін ад аднаго. 

 

Радзівіл. Усё. 

 

I тады Агна выпрасталася і рушыла да “панскіх” сходаў. 

 

Агна. Не. Яшчэ не ўсё. Слухайце, вы. (Яна гаворыць наступнае звычайным 

голасам, але з такой стрыманай сілай, што ўсе нібы слупянеюць ад беспрычыннага 

пакуль што жаху .) Я прайду  праз вас, як вогненны нож праз масла. (Варце.) 3 дарогі. 



Смерць ідзе. (Ціха.) Князь. Чуеш? Напярэдадні паўстання я паслала Ветра ў нару  да 

пракожанага, і ён там вячэраў з ім. 

Радзівіл. На-на-нашто? 

Агна. Кепска ведала яго. Баялася ягонай слабасці, калі будзе па-ранейшаму  

любіць жыццё. Я памылялася ў ім, дурная. Спачатку  ён не ведаў, ён не мог захварэць 

так хутка. I я не казала яму , не магла сказаць, бо ён плакаў бы, што не пашкадаваў 

жонку . А калі б сказала, радаваўся б, што ў яе была лёгкая смерць. А смерці нельга 

радавацца. I смерць не бывае лёгкай. Я не сказала, дурная... 

Радзівіл. ...Ён па-падаў мне руку . 

Агна. ...Але ён здагадаўся сам. Думаю, што да таго, як падаў табе руку . Ён не 

падлюга, мой хлопчык, ён не такі, як ты... I ён не захварэў тады. У яго не было на скуры 

чырвоных плям, што знікаюць, калі націснеш пальцам. А пасля з’яўляюцца белыя... 

Радзівіл (справіўся і кажа наступнае з іроніяй). Ну  так, яму  пашанцавала. 

Агна. Святкуеце? У вас не будзе свята. Ну  так, яму  пашанцавала. Вам не 

пашанцавала. 

Радзівіл. Чаму? 

Агна. Ён не захварэў. Затое я. Я ўсе гады насіла таму  пракажонаму ежу , а 

апошнія месяцы дакраналася да яго і — чым жа ён вінен, што адзін? — я закрыла яму  

вочы, апускаючы ў магілу . Сын не мог яшчэ захварэць. Затое я (раздзірае на плячы 

сарочку)... Бачыце белую пляму? Як матыль... Праказа... Белы матыль смерці... Ён, 

Васіль, не атрымаў хваробы. Хвароба — гэта маё. А цяпер  і ваша. Ну  так, я ж аблізала 

ўсе вашы рукі, як прыніжаная валачашчая сука. I ты, князь, яшчэ казаў, што няма меры 

нашай нізасці. (I завыла.) Ну  так, я сука. У мяне аднялі майго шчанюка. 

 

Напятае маўчанне, і раптам галерэя ўзвыла. Усе шарахнуліся ад Агны. I застаўся ля парэнчаў адзін князь, 

а астатнія кішаць за ім, а над галовамі стаяць несамавітае, жывельнае выццё і рык: “Дыму!”, “ Жару!”, 

“ Абпячы рукі!”, “ Запаліць!”, “ Гарэлкі!” “ Спірытусу сюды!”. З’ яўляецца бачонак са спірытусам, і яго 

вырываюць адзін у аднаго з рук, льюць на рукі, у рот, абліваюцца, б’юцца за струмень. 

 

Пёкур . Спыніце віск... Сорамна. 

 

Але віск і выццё гучаць і далей у гэтай штурханіне звар’ яцелых. 

 

Агна. I сука ашалела. I перакусала вас усіх. Чаго вы шарахаецеся? Чаго 

кідаецеся? Позна. (Яна гаворыць з ледзяным спакоем.) Ну  так, ваша смерць не будзе 



такая хуткая, як у  яго. I яна будзе лягчэйшая,. я вам не хлусіла, я праўду  казала. Праказа 

ж не баліць. Проста у  вас будзе адгніваць аблічча, нос, вушы, шчокі. Пальцы рук не 

будуць адчуваць болю — як ён адчуваў — і нават апёкаў — як балелі яны яму . А пасля, 

паступова, адгніюць і яны. А пасля ногі і іншае. Вы зажыва згнілі душою — цяпер  

згніеце і целам. 

 

Усе прыкіпелі да месца, як саляныя слупы. 

 

Вузлаватая праказа цягнецца дзевяць год. Гладкая — васемнаццаць. Я не скажу 

вам, якая яна ў вас. Бо нават той, каму пашанцавала не заразіцца зараз, будзе дзевяць, а 

то васемнацдаць год чакаць лянівай смерці. I ў кожную хвіліну  дрыжаць ад жаху . Будзе 

засынаць і прачынацца з думкай аб ёй. I кожную раніцу  першая думка будзе: “Божа, 

вось няўжо сёння... Бо-о-о-ожа, ратуй. Вось... Вось здаецца... Вось-вось...” А людзі і 

ўласныя дзеці будуць цурацца вас. Не, я не назапасіла вам лёгкай смерці. Будзь 

спакойны, сынок. (Узвысіла голас.) Яны памруць. Яны — памерлі ўжо. 

 

Цяпер яны твар у твар, як на двабоі: яна і Радзівіл. 

 

Не торгайся, князь. Сука не лізала цябе. Табе будзе горш. Я ж акрамя ўсяго і 

ведзьма, прарочыца — ты не ведаў? Табе будзе нават горш за іх. Богам і зямлёй сваёй 

клянуся, што ўсё гэта збудзецца. Вось што будзе з табой. Адна жонка, з Сапегаў, ужо 

ўцякла ад цябе. Жанчыны любяць тыранаў, але толькі не скупых, не халодных і не 

нудных, як свіная чума. Уцячэ і другая. I трэцяя. I ўсе — з вялікаю ганьбай для цябе, 

напладзіўшы табе сотні ворагаў. Ты будзеш пасмешышчам нават у  вачах бяссілых і 

садамітаў. I ні ад адной бабы ў цябе не будзе дзяцей, бо бог пракляне чэрава кожнай 

жанчыны на час, калі яна з табой. Не ведаю, ці хопіць у  цябе сілы абгадзіцца ў 

чацвёрты раз?! I нішто з таго, што ты задумаў, не споўніцца. I ўсе будуць бегчы ад 

цябе, як бягуць з дома — нават калі дом гэты замак — пацукі ад пацука, якога злавілі, 

вымазалі дзёгцем і выпусцілі. I ты будзеш блукаць адзін бясконцымі замкавымі 

калідорамі і сутарэннямі, дзе шкілеты замучаных, і ніхто не падасць вады. Блукаць і 

смярдзець пры святле месяца. I ніводнай роднай душы... А мой хлопчык загінуў 

страшна, але сярод родных і любоўных. Бо мой хлопчык — Чалавек, а ты — пацук.  

Радзівіл (амаль непрытомна). У-у-узя-аць! 

 

Усе муляюцца ў страху. 



 

Ды няўжо... ды няўжо ніхто? 

Агна (кладучы руку  на грудзі). Сустрэчы з табою... шукаць стану ... Сэрца... яно 

такое вя-лі-кае... 

 

Падае пакольна, як падсечанае дрэва. 

 

Вялікае. 

 

Мёртвая цішыня. I толькі потым далятае аднекуль, як з таго свету, трубны голас ці то Ільі, ці то Дудара. 

 

Голас. Маці. Пачуй нас. Не чуеш? Маці ветру . Маці ўрагану ! Чорта яны нас 

узялі! Чорта лысага яны ўзялі і возьмуць нас! 

 

3аслона 
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(+ фота) 



 

Прысвячаю матулі 

 

ДАГАРЭЛА СВЕЧАЧКА... 

Маналог  Беларускі 

 

Дзейныя асобы 

 

Марфа— адна з мільёнаў, бабуля. 

Любка — яе пляменніца, маладзіца. 

Музыка — муж Марфы; узросту  не мае, ён вечны. 

 

Невялікая, небагатая, старая сялянская хата, якіх яшчэ тысячы на нашай пакутнай зямлі: печ, 

стол, лаўка каля сцяны, скрыня, жэрдка з цыбуляй, высокі драўляны ложак з пірамідкаю 

падушак, на покуце абраз у вышываным ручніку, перад ім лампадка, на сценах 

павялічаныя фотаздымкі ў зашклёных рамках: святара ў гадах, маладога 

чырвонаармейца ў будзёнаўцы, малажавага палкоўніка  пры ордэнах і медалях і  яшчэ  

дваіх на адным здымку — мужа і жонкі. Пазнаць у іх Марфу і Лявона нялёгка — 

сплыло багата часу. 

Пасярод хаты ў глыбокай скрусе сядзіць на зэдліку старая Марфа; абхапіўшы галаву рукамі, 

паволі гойдаецца ў такт журботнай музыцы. Грае Лявон. Ён пражыве ў спектаклі сваё  

ўласнае жыццё ва ўспамінах Марфы. Апрануты ва ўсё белае, і сам ён увесь белы, вечны. 

На ім і каля яго шмат музычных інструментаў. Выкарыстоўвае ён іх да рэчы, да ладу. А 

то й карыстаецца адною толькі скрыпкаю. 

Марфа ці то чуе, ці то сама ціха спявае: 

Бывайце здаровы, мае вы абразы, 

Як вас выцірала на тыдзень два разы. 

Бывайце здаровы, мае белыя сцены, 

Як я вас бяліла насупраць нядзелі. 

Бывайце здаровы, мае стол і скрыня, 

Як пра вас я дбала — ваша гаспадыня. 

Бывайце здаровы, мае вы парогі, 

Як па вас хадзілі мае белы ногі. 



За вакном праязджаюць машыны: адна, другая, трэцяя. Святло іх фар слізгае па сценах, 

высвечвае Марфу, Музыку, фотаздымкі. Нарастае трывога, далятаюць словы нейкай  

аб’ явы праз мегафон. З набліжэннем машыны змест аб’ явы становіцца выразным:  

«Внимание! Внимание! Граждане села Славень! Эвакуация назначена на 21 час 30 

минут. Просим не опаздывать! Из вещей иметь не больше одного места». Аб’ ява 

паўтараецца яшчэ — усё цішэй і цішэй. Мелодыя  жалейкі запаўняе прастору. Марфа 

цяжка паднімаецца з зэдліка, падыходзіць да ложка, адкідае пакрывала і выцягвае з-пад 

яго... дамавіну. 

Марфа. Адно мейсца... Можна й адно... (Выцягвае дамавіну на сярэдзіну  хаты, 

нейкую хвіліну  стаіць побач Музыкі, якога не бачыць. Потым адчыняе скрыню, дастае з 

яе і кладзе ў дамавіну спачатку свой шлюбны ўбор , потым будзёнаўку з пяцікутнаю 

зоркай, потым палкоўніцкі мундзір  з ордэнамі, потым салдацкую папругу , цяслярскі 

адвес і рубанак. Нарэшце ў яе руках клуначак з вопраткай на смерць, завязаны у  

хусцінку . Яна кладзе яго на стол, развязвае ражкі хусцінкі, перабірае рэчы — цёмную 

кофту , такую ж спадніцу , панчохі, сарочку, тапкі. Задумваецца. Прымервае кофту  на 

сябе.) 

Голас Марфы.А суседкі-сяброўкі некалі жартавалі, што я зарана на смерць 

купляю... А хіба цяпер  што людскае купіла б?.. (Завязвае ражкі хусцінкі, кладзе 

вузельчык у  дамавіну. Потым здымае са сцен рамкі, выцірае з іх пыл. Звяртаецца да 

партрэта палкоўніка.) 

Марфа. А ты, сыночак Васілёчак, крышку пачакай. І не гневайся, што я з табою 

сёння яшчэ не размаўляла. Якая ўжо тут гаворка? Сам чуеш — эвакуацыя... Ні вайны, 

ні блакады, а мы зноў у  бежанцы... Чацвертыя на вяку ... (Спачатку  кладзе ў дамавіну 

вялікую падушку , на яе — зашклёныя рамкі, прыкрывае дзвюма меншымі падушкамі, 

каб не пабіліся. Ідзе да шафкі, што вісіць на сцяне, дастае з яе акраец хлеба, сальнічку, 

міску з блінцамі, пляшку  самагонкі, дзве чаркі, парожнюю міску-латушку , слоік з 

мёдам і драўляную лыжку . Усё гэта пераносіць і ставіць на стол пад абразамі. У міску 

налівае вады.) Зараз, сыночак, зараз. (Знімае са сцяны партрэт палкоўніка, цалуе, 

ставіць пад бажніцаю.) Лампадачку запалім... 

 

Музыка запальвае лампадку. 

 

Пагаворым... (Набірае лыжку  мёду.) Мядочак як бурштыночак. (Кладзе мёд у  

міску, разбоўтвае.) І канун у  нас будзе як у  людзей... Не багата перажылі цябе нашы 

пчолкі. Як рванула ў Чарнобылі, яны ціхенька-ціхенька, бы тыя людзі, і сканалі... (Бярэ 



блінца, адрывае кавалачкі і кладзе ў міску.) Выбачай, Васілёк, што не на магілцы тваёй, 

не з суседзямі-сваякамі памінаю цябе. Хіба сам не чуеш — эвакуацыя ў нас замест 

Радаўніцы. А могілкі за дротам, у  зоне. Удзень пад той дрот падлезла б і цябе наведала 

перад расстаннем, а ноччу  як?.. 

Музыка. У райцэнтры, кажуць, раілі пахаваць. Чаму ж не пагадзілася... 

Марфа. Ну ... Найгалоўнейшы, Булдакоў што першым у  райкаме, так і сказаў: 

«Хорони, бабушка, сына в городе, не надо будет на памятник тратиться». А я, дурная, 

не пагадзілася. А таварышу  Булдакову  сказала: калі, кажу, так грошы лічыць, то і чорту  

душу  можна прадаць. (Хрысціцца.) Прызнаюся табе, Васілёчак, што сыночка твайго, а 

майго ўнучака адзінага, магілкаю тваёю прывязаць хацела і да цябе, і да сябе, і да вёскі 

нашай, і да зямелькі роднай, і да крынічкі чыстай. Таму і пахавала тут, у  Славені... А 

дзе б, здавалася, табе яшчэ лепш было б?.. Як той казаў: лепш у  сваім будане, чым у  

панскім фальварку . 

Музыка. А помнік... 

Марфа. Які там помнік на калгасную пенсію. Далі, праўда, разоў колькі па 

пятнаццаць рублёў «гробовых», а як пераселяць, то відаць і тыя знімуць... а помнічак 

сыночку  я зрабіла непаганы. Памятаеш, жорны ў нас калісь былі. Ніжні камень, як ні 

дзіва, ацалеў. То я яго на магілку паціхеньку  закаціла, у  голаў паклала і тры слоўцы на 

ім выбіла: «Палкоўнік Васіль Славеніч». (Да партрэта палкоўніка). Спадзявалася, што 

ўнучак і да цябе і да мяне прыедзе, асядзе ў Славені ды карані тут пусціць... Марна 

спадзявалася. Як набраўся ён таго атаму, калі чарнобыльскае пекла гасіў, абыякавы 

стаў і да мяне, і да цябе, і да цэлага свету . Адгаласіў, адплакаў на тваёй магілцы і 

кудысь знік — ні духу , ні слыху . Можа, у  бальніцы дзе, а мо’ й памёр ... (Хрысціцца.) 

Бог яго ведае. Як бы не пакідала цябе назаўсёды, то, можа, і не сказала б усяе праўды... 

(Пасля доўгай паўзы на музыцы.) Жыццё, сынок, злое, свет здурнелы, людзі абыякавыя, 

а памяць кароткая. 

 

Зноў чуваць аб’ ява пра эвакуацыю. 

Грае Музыка. 

 

Эвакуацыя!.. Эвакуацыя!.. А куды?! А да каго?! А дзе цябе чакаюць?!. Калі б 

людзі ды па-людску думалі, то, можа, і ты, Васілёк, не злажыў бы галовачку  на дурной 

вайне ў тым Афганістане. (Надоўга замаўкае.) 

 

Грае Музыка. Марфа налівае дзве чаркі. 



 

 

Жыццейка ў цябе, сыночак, нялёгкае было, няхай жа табе родная зямелька не 

будзе цяжкаю. (Прыгубляе чарку.) А атрута атамная, можа, да тваіх костачак і не 

дойдзе. І сыночак твой, можа, шчэ адмыецца ад таго атаму ліпучага-нябачнага, можа, і 

паправіцца шчэ, ачуняе ды й на нашы магілкі колісь наведаецца. А табе, Васілёчак, 

вечная памяць... (падумаўшы) пакуль я жывая... А там ужо мы з табою сустрэнемся. А 

пакуль перасялюся з славенцамі, куды бог пакліча, ды й буду збірацца, пакуль ёсць 

каму пахаваці-паплакаці. (Дзівіцца на дамавіну.) А плакаць Славень наша так і не 

развучылася, хоць засталося нас тут — няма каго падлічваць, хоць ёсць што 

ўспомніць... (Пасля паўзы бярэ партрэт сына, доўга ўглядаецца ў яго аблічча.) Сыночак! 

Родненькі! За што такая кара на нашы галовы?! За якія грахі цяжкія?! (Згортвае кіцель 

сына, бярэ, нібы дзіця, на рукі, калыша і спявае.) 

Маці сына калыхала, 

Калыхаючы спявала: 

Спі, дзіцятка, трэба спаці, 

Каля цябе родна маці. 

Я цябе нагадавала. 

І накрыла, і прыспала. 

Калышу  цябе, спяваю: 

Спі, дзіцятка, баю-баю.  

(З грудзей Марфы вырываецца ўвесь яе боль, уся яе крыўда на несправядлівы і 

жорсткі свет, што накапіліся за доўгія дзесяцігоддзі. Яна не столькі плача, колькі 

жахліва вые. А як паднімае галаву , дзівіцца на агонь лампадкі, потым на ваду , на хлеб, 

на соль.) 

 

Грае Музыка. Далятаюць словы аб’явы аб эвакуацыі ўперамешку з блюзнерскім для дадзенага моманту 

маршам «Прощание славянки». 

 

Голас Марфы. Агонь бачу — нібы ў гарачку кідае. Да вады дакрануся — у  горле 

смага. Хлеб у  рукі вазьму , а перада мною вачаняты дзетак галодных. Пра соль згадаю 

— света божага не бачу. А ці пра ўсё згадаеш, ці пра ўсё раскажаш? Ды й каму нас 

цяперака слухаць... 

 

Доўгая паўза. 



Музыка. Я дапамагу і згадаць і расказаць. 

Марфа(Нібы прачынаецца, узнімае галаву , здзіўлена). Хто — «ты»? 

Музыка. Я, агонь... Я, вада... Я, хлеб... Я і соль... Агонь жывым спаліў мяне ў 

нямецкім лагеры. Толькі не кляні агонь, бо мне вядома, што ён сагрэў нашых дзетак, 

калі яны каналі ад холаду  ў блакадным балоце. 

Марфа. За дзетак я на агонь малюся, а за бацьку  іхняга — праклінаю. 

(Здагадваецца, хто ёй уяўляецца.) За цябе, Лявонка, праклінаю. 

Музыка. І на табе, і на мне грэх за смерць маю лютую... 

Марфа(пакорліва). І на мне... 

Музыка. То раскажы сыну , хоць мёртваму, калі жывому  не адважылася, як ты 

яго бацьку  сваімі рукамі на смерць аддала... 

Марфа(пакорліва, як на споведзі). Выправіла сяло мужчын на вайну , адгаласіла, 

адплакала і чакаць пачало. А пад восень, як прымарозкі ўдарылі, прыбег уначы з 

мястэчка знаёмы чалавек, Верабей па прозвішчы, і паведаміў, што бацька наш у  лагеры 

за дротам разам з іншымі паратунку  просіць. Колькі на той час яек пад курамі было, 

Славень сабрала і мне аддала. За іх мы бацьку  нашага ледзьве жывога з нямецкай 

няволі і выкупілі. Ды не паспелі адагрэць-адпаіць, як ім, бацькам нашым, бальшавік-

каратун ад партыйнасці сваёй ў немцаў адкупіўся. Данёс ў камендатуру, што я за хабар  

з палону  чырвонаармейца вызваліла. А чырвонаармейца нашага Чырвоная Армія яшчэ 

нават у  сваё, вайсковае, пераапрануць не паспела, таму  яго і аддалі як цывільнага... 

Наляцелі, як груганы чорныя, схапілі, у  чым стаяў. Толькі і паспеў крыкнуць: Марфа, 

прынясі ж ты мне што-небудзь цёплае. Схапіла ў хаце плашч, боты і — следам. 

Дазволіў яму  немец і плашч адзець і боты абуць. А мне кажа: гут, матка, гут! І 

зарагатаў як блазнаваты... А як апамяталася-ачомалася я, ножанькі мае і падкасіліся — 

на каўнеры плашча таго дзірачкі ад трох камандзірскіх кубікаў былі, а на рукаве 

зорачка камісарская! Брат мой служыў, а мы яго абноскі даношвалі. 

Музыка. З тваёй ласкі, Марфачка, яны й спалілі мяне як камісара. 

Марфа. Хіба ж той агонь вольны быў выбіраць, каго грэць, а каго паліць?.. 

Музыка. Ты й ваду  праклінала смертнымі праклёнамі, калі з дзеткамі ў 

блакадным балоце сядзела. 

Марфа. Быў і такі грэх. А ці ж не я з дзеткамі на вадзіцу , як на Бога, малілася, 

калі з партызанскага балота ў нямецкі лагер  трапілі і з травіцы расінкі злізвалі, абы ад 

прагі не сканаці. Я яшчэ і соль кляла-праклінала.... 



Музыка. І ў тым няма тваёй віны, бо то была не соль, а атрута. Хіба не 

памятаеш? 

Марфа. Як не памятаць. На выгарышчы калгаснай пуні тую соль знайшлі. Соль 

як соль, толькі з попелам і гаркавая. З тыдзень спажывалі, а потым усенькае сяло, і 

стары, і малы, аслепла. А на той час у  кожнай хаце немцы на пастоі былі. Ад раптоўнай 

слепаты мы й пачалі, як кацяняты, па кутках тыцкацца салдатні на пацеху . 

Нарагатаўшыся, загналі яны нас у  царкву , а хтось вазьмі дый скажы, што зараз паліць 

нас будуць. Божачка мой мілы, не дай і не давядзі, што ў царкве той дзеялася, пакуль 

аслеплыя маткі шукалі сваіх аслепленых дзетак. А як пазнаходзілі, то адзін за аднаго 

ўчапіліся, троху  прыціхлі, а потым і зусім у  перадсмяротным чаканні здранцвелі. Як жа 

было не клясці тую соль, якая ўгнаеннем аказалася. І немцы яе палонным пасля 

падсыпалі, як разабраліся, ад чаго мы паслеплі. 

Музыка. Не мне судзіць пра твой грэх перад агнём вадою і соллю. Перад хлебам 

жа ты святая, Марфачка. 

Марфа. Дзякую на добрым слове, Лявонка. Мусіць, адтуль з нябёсаў душа твая 

ўсё бачыла... Колькі жыву  — на хлеб малюся — ці яго багата, ці яго мала, ці ён свежы і 

пульхны, ці з мякінаю і карою, ці ён ёсць, ці яго няма. (Цалуе хлеб, хрысціць ваду , соль 

і агонь.) Чым толькі, хлябец наш надзённы, мы за цябе не плацілі?! А як нечым было, 

то і жыццём. Меншанькі наш, Іванка, украў у  немца скарыначку ды й злавіўся на бяду. 

Прымусілі няшчаснага кавалак мыла з’есці, а потым прывязалі вяроўкаю да матацыкла 

і валачылі па вуліцы на страх іншым, аж пакуль ён, бедны, Богу  душу  не аддаў. 

 

Надоўга заціхае Марфа. Грае музыка. 

 

Хлеба чакаючы, мы і канца вайны дачакаліся (глядзіць на хлеб), а ён нас усё 

абмінаў ды абыходзіў. А дачушка наша пыталася-дапытвалася: мамачка, ці будзе ў нас 

калі-небудзь столькі хлеба, каб мы елі, пад’елі і яшчэ заставалася? А мы і паўвеку  пасля 

вайны за хлебам у  чарзе стаім... Хварэла вельмі наша дачушка і таварыша Сталіна не 

перажыла, сканала. А самы меншанькі наш, Міколка, у  хуткім часе пасля тваёй смерці, 

Лявонка, нарадзіўся і да канца вайны не дажыў. Ад бясхлебіцы згас, як свечачка. (Бярэ 

партрэт Васіля.) З Васільком удвох і засталіся... (Цалуе і кладзе партрэт у  дамавіну), 

закрывае яе векам. 

 

Грае Музыка. Рэзкі стук у акно. 

 



Голас за акном.Мамаша, поторопитесь! Поторопитесь на выход, мамаша! Ждать 

не сможем. 

 

Зноў праязджае аўтамашына, з якой чуваць тая самая аб’ ява. Грае Музыка.  

Марфа не вытрымлівае. З яе грудзей вырываецца і крык, і стогн, і мальба. 

 

Марфа. За што?! За што?! За што?! 

 

Сілы пакідаюць жанчыну, і яна спачатку апускаецца на сваю дамавіну, а пасля спаўзае з яе на падлогу. 

Лампадка гасне. Грае Музыка. Хтосці стукае ў дзверы. Марфа не адгукаецца. Стук паўтараецца, але зараз 

ужо ў шыбу акна. Марфа не адгукаецца. 

 

Жаночы голас. Тетя Марфа?! Тетя Марфа?! Дома вы или нет?! Я же только что 

видела свет... Ну  отворите же вы, в конце концов! (Праз імгненне вылятаюць дзверы, а 

за імі на падлогу  падае Любка.) 

Любка. Это я, Любка. Племянница твоя, Любка! 

Марфа(здзіўлена падае голас). Любка?! 

Любка. Ну , а то кто же еще? 

Марфа. Адкуль цябе Бог прынёс?.. 

Любка. Слышу , воет кто-то, а понять не могу ... Свет включи, что сидишь 

впотьмах как сова?! 

 

Загараецца святло. Любка вельмі жахаецца дамавіны. 

 

Кто это у  тебя концы отдал?.. 

Марфа. Ніхто, дзякаваць Богу . 

Любка. Как никто?! А гроб чей? 

Марфа. Мая дамавінка, не палохайся. 

Любка (устае з падлогі). Дожились! 

Марфа. Дзякуй Богу , каму за семдзесят, каму пад восемдзесят, а Кузьме без 

малога дзевяноста. Ён нам дамавінкі й выстругаў, а мы усё жывем. Я даўно ужо ў 

доктара пыталася, чаму гэта мы такія жывучыя і не паміраем. А ён мне адказвае: у  

каторых, маўляў, сэрца ад гора закамянела, то ім цяперака зносу  не будзе, бо нэрвы 

перагарэлі. Ад іх усе хваробы, нібыта, ад нэрваў... Можа, яно і праўда, а можа, й доктар  

не ведае. 



Любка. Нашли дуралеи утешение... 

Марфа. Улетку  некалі гора гараваці, работы багата. А ўзімку горш — вечары 

раннія, а ночачкі доўгія. Збярэмся, хто жывы, то ў адной удавы, то ў другой. Печ 

распалім, сядзім. То адна ўспамінае, а ўсе слухаюць і плачуць, то другая. А то і 

спяваем, бывае, калі цярпець немагчыма, а выплакацца неабходна. Найчасцей спяваем 

украінскую. Яна нам дужа падыходзіць. І асабліва цяпер , пасля чарнобыля... (Пачынае 

спяваць, ідзе вакол дамавіны.) 

 

Ой горе тій чайці, горе тій небозі, 

Що вывела чаєнята при битой дорозі. 

Ішлі чумачэнькі, воли попасалі. 

І чаєчку  ізігнали — чаєнят забрали. 

А чаечка в’ється, об дорогу  б’еться. 

К сирій землі припадає, чумака благає: 

— Ой ты, чумаченьку, та ще молоденький! 

Верні моі чаєнята, діточки маленькі. 

— Ой не верну , чайко, не верну , небого, 

Бо забереш чаєняток, полетиш у  поле. 

— Не буду летіті, тут буду сидіти. 

Буду  волі завертати й діток доглядати. 

— Ой полети, чайко, на зелену  пашу , 

Бо вже твої чаєнята покидали в кашу . 

— Бодай вам, чумаки, воли похворіли, 

Як ви мої чаєнята з кашею поїли. 

Бодай вам, чумаки, воли поздихали, 

Як через вас чаєнята навіки пропали! 

 

А бывае, што і перасварымся, счэпімся — хоць вадою разлівай. А потым і 

насмяемся і наплачамся. А як вочы прасохнуць ды ад сэрца адляжа, то і зноў жыць 

трэба. У салдатак мужыкі без вестак прапалі. А без вестак прапалі — гэта ж яшчэ не 

тое, каб зусім згіблі. Вось і чакаем паўвеку  ўжо. Хто б гэта жыў без надзеі? У калгас 

пайшлі — на шчаслівае і багатае жыццё спадзяваліся. А як вайна грымнула — на Бога 

спадзяваліся і калі скончыцца чакалі. Павінна ж была хоць адна шчаслівая баба на 

ўсенькае сяло знайсціся. Павінна была... ды не выйшла. Сорак шэсць мужчынак з 



трыццаці двух двароў выправілі і ніводнага не дачакаліся. Табаку кожную вясну  сеялі... 

спадзяваліся... Пасля вайны на «трудадзень» спадзяваліся, толькі спадзеўкамі дзетак не 

накорміш. Ёсць што расказаць, ды няма чаго слухаць. 

Сталіна за добрага цара лічылі і на лепшае спадзяваліся. На цара Мікіту  не 

паспелі надзівіцца, як яго турнулі. Пры Ільічу , думалі, лягчэй будзе, а як у  таго 

шчэлепы ад старасці рассыхацца ды рассыпацца пачалі, то й нашы ўсе спадзевы 

скончыліся. Пасля яго, праўда, яшчэ двое было. Адзін штось абяцаў, пакуль самога пад 

крылы падтрымлівалі, а другі... А-а-а! Ці мала хто нам абяцаў? Збяромся, бывала, і ў 

палітыку: як жа гэта так, каб на такую велізарную дзяржаву  здаровага, разумнага і не 

шалапутнага цара не знайсці?.. 

Любка. Вам царя еще только и не хватает... 

Марфа. А нам ужо хоць чорта лысага, хоць цыгана прайдошнага абы па людску 

кіраваў ды не надта тузаў. І адзінае, каб дзетачак, што ў сваю вайну  ацалелі, на чужых 

не забівалі за той доўг, які мы ніколі ні ў кога не пазычалі. 

Любка (нечакана выпівае налітую чарку). Это точно. 

 

Грае Музыка. 

 

Марфа. Эвакуацыя ў нас, Любка. Зноў у  бежанцы... Цэлы год начальства баб 

заспакойвала, што атам той мірны і нават карысны, што мы тут каля зоны бы на 

курорце дармавым. А сёння з поўдня спахапілася — эвакуацыя... Добра, Кузьма 

ўправіўся. (Ківае на дамавіну.) 

 

Прабіваецца мелодыя «Прощание славянки». 

 

Гэта ў мяне цяперака адно мейсца... (Сядае на дамавіну.) І ты не стой. Сядай, 

расказвай, як жывеш. З чым у  Славень прыехала. (З дакорам.) Гадкоў з пятнаццаць, 

можа, мінула, як ты адсюль уцякла... 

Любка (смяецца). Если хорошо посчитать — всех двадцать наберется. 

Марфа. Так далёка, відаць, збегла, што нават не прыехала на матчыну  дамавіну 

жменьку  зямлі кінуць. А я тэлеграму  адбівала... 

Любка. В роддоме я была, когда она умерла. (Агрэсіўна.) И давай лучше без этих 

под... подколок. На твою домовинку  я не одну  «жменьку» кину . 

Марфа(міралюбна). Ну  і як жывецца ў горадзе? 

Любка (злосна). Не жалуюсь. 



Марфа. Шчаслівая... 

Любка. Счастливее не найдешь. И ты, тетушка, меня не подначивай. Живу , как 

умею. Не смойся я отсюда вовремя, то и бабой бы не стала. Носила бы свою целину  на 

радость партии и правительству . Здесь уже при Хрущеве завалящего мужика не 

осталось. А я от здоровья и молодости аж трещала вся. Аж подол у  меня сам собою на 

нос задирался... 

Марфа(строга). Знай меру , Любка! 

Любка. Знать меру?! Ты бы, тетушка, лучше представила, сколько Любка не 

добрала! Сколько все славенские девки и бабы не добрали, сколько деток не родили, 

сколько мужской да и своей радости в могилу  унесли. Вы-то, старухи, со своими 

мужиками хоть что да успели. 

Марфа. Пазайздросціў шалудзівы паршываму ... Можа каторая і не дабрала, а ты 

свайго, відаць, не ўпусціла. 

Любка (з лютасцю). Не ўпусціла?! Это я-то не упустила?! Лучше бы ты меня за 

мою болячку не дергала! Таилась я, потому  и в Славень глаз не казала. А теперь скажу 

— мать-одиночка я, дважды! И детки мои хоть и не выбледки, а незаконные. У баб с 

мужиками по закону  законные, а мои — байстручки-капустнички. Порода у  нас, у  

Славеничей, такая, если разойдемся, вынь нам и положь... Хоть кричи. Хоть было 

плачь, хоть вой молодой да непорушенной. Иль не помнишь, что была я не хуже 

других? И складная, и справная, и нога подо мной... (плача.) 

Марфа(сядае поплеч з Любкай, абдымае яе за плечы, спагадліва). Супакойся... 

Любка (спачатку плача, прыпаўшы да грудзей Марфы, потым выцірае слёзы і 

прадаўжае вінавата). Колькі магла — цярпела, а потым... а-а-а, гары ўсё гарам — кінула 

на Славень апошні позірк — у  горад падалася... Дзве начы на вакзале начавала, тры дні 

запар  у  кіно хадзіла. Сыночку  майму бацьку  выбірала — абавязкова сына радзіць 

рашыла. Стаю каля касы першаю, і хто ў чарзе з мужыкоў не па мне, прапускаю, а як 

спадабаецца ці на мяне вока пакладзе, я такі білет прашу , каб поруч апынуцца. 

Заканчваецца кіно, і я шыбую за сваім абранцам. Адзін як ад чумы шарахнуўся. А другі 

ўжо смялейшым аказаўся — жартую, падумаў. Стройны такі, гладкі, не п’яны і з сябе 

інтэлігентны. Слова за слова, яно й завязалася... А к раніцы я ўжо і бабаю стала. 

Шчаслівая — якіх свет не бачыў. У прыгарадную багадзельню касталяншаю 

ўладкавалася, бо нічога іншага у  горадзе рабіць не ўмела. Пакойчык мне далі. Там і 

Лёньку  свайго нарадзіла. А гады праз два знайшоў ён мяне, мой інтэлігентны, на сваю 

жонку , калі верыць, хацеў памяняць, а я, дурненькая, прагнала яго. Хоць, калі праўду  



сказаць, то ён-такі пераначаваў у  мяне. І Зінка ўжо не па просьбе, а па каханні зачалася. 

Адвяла я тады душачку за ўсе мае ночачкі бяссонныя. Можа, ад таго ў Зінкі валасочкі 

былі кудрысценькія... Адвяла і... прагнала. А потым скурвілася, і было іх у  мяне не 

пералічыць... і беленькіх, і чорненькіх, і ў палоску . 

Марфа. Ну  й бессаромная ж ты... 

Любка (усхопліваецца з месца). Бессаромная?! Гэта я бессаромная?! (Выпівае 

другую чарку.) Бессаромная. Маладая я была! А не бессаромная... (Крыху  

супакойваецца.) 

Марфа. А гаварыць па нашаму , бачу, не забылася... 

Любка. Нічога я не забылася. 

Марфа(ласкава). Ну , а дзеткі хоць як?.. 

Любка (з лютасцю). А мать их.., таких дзетак!.. 

Марфа. Мацюкацьме яшчэ раз — выганю. 

Любка (налівае сабе яшчэ адну  чарку, выпівае.) Сыночак без пары спіўся, а Зінка 

за негра выйшла. Я ёй — дуропа неаб’езджаная, у  гэтых неграў у  Афрыцы па пяць 

жонак, куды ты шостая прэшся?! Нічога, кажа, у  майго не змыліцца. 

Марфа(сурова і катэгарычна). Я папярэдзіла!.. 

Любка. Прабач, цётухна. Прабач... 

Марфа. Выходзіць, што і ты такая ж шчаслівая, як і многія іншыя з славенцаў-

уцекачоў... 

Любка (вельмі сур ’ёзна і з вялікім болем). Славень... Славень... Славень... 

(Цягнецца да бутэлькі.) 

Марфа(адстаўляе бутэльку  далей ад Любкі). Хопіць!.. Што ж цябе сюды ў зону  

занясло. Любачка?.. 

Любачка (здзіўлена). У зону?.. А-а-а, у  вашу  зону ... Такі сапраўды... 

Марфа. Не паверу  я, што ты пра мяне ліхай гадзінай ўспомніла... 

Любка. Я цябе ў спісе ўбачыла. 

Марфа(насцярожана). У якім такім спісе, Любачка?.. 

Любачка. Старых з Славені ў нашу  багадзельню перавозіць будуць. Напрасілася 

суправаджаць вас. 

Марфа(заняпалым духам). У багадзельню выходзіць?.. 

Любка. Ну , а куды ж вас яшчэ? Сямейных некуды дзяваць. Дзеці мруць, як 

мухі... І браць з сабою нічога не трэба. Заразнае ў вас тут усё. Атамнае. 

Марфа. І дамавіна?.. 



Любка. Знайшла баба клопат. У нас можа штотыдзень пахаванне, і нікога пакуль 

без дамавіны не хавалі. Ты не крыўдуй, цётка. Я ад душы. (Бярэ чарку, паказвае, каб 

Марфа наліла.) 

Марфа. Ужо не можаш без гарэлкі? 

Любка. Пасля чарнобыля многія запілі і я сарвалася. А як вып’ю — слёзы ракою 

цякуць, не ведаю адкуль толькі бяруцца. І іншых шкода, і па сабе галашу ... А 

начальства рада, калі старыя мруць... 

 

Грае Музыка. 

 

Марфа. З чаго б то радавацца? 

Любка. З чаго?.. «Нет человека, нет проблем!» І «койка-место» вызваляецца, 

шмаццё нейкае застаецца жывых апранаць. А потым мы не адразу з «довольствия» 

нябожчыкаў здымаем, «чем и улучшаем питание контингента». 

 

У душы Марфы штосці надломваецца. Яна рашуча падыходзіць да дамавіны, знімае века, бярэ партрэт 

сына і вешае на той жа цвік, з якога зняла. 

 

Любка. А хто гэта? 

Марфа. Сыночак мой, Васіль... 

Любка (з абурэннем). То на якую халеру  табе наш крэматорый здаўся? Што ён, 

сынок твой, забраць цябе да сябе не можа?! 

Марфа. Чаму ж не можа? Прыйдзе пара і забярэ. 

Любка. Якая пара? Даўно забраць трэба было, пакуль ты тых атамаў, як сабака 

блох, не набралася!.. Ну  і дзеткі пайшлі... Такіх лепш маленькімі ў начоўках тапіць. 

Марфа. Ты дзетак маіх лепш не чапай. Маскоўскія разумнікі вунь кажуць, што 

тых блох можна семдзесят гадоў гадаваць і ніякая трасца нас не возьме. Жылі ж мы год 

і з блохамі і, бач, яшчэ поўзаем. 

Любка. Лягчэй падпіраць вачыма, а не плячыма. Калі яны такія мудрыя, то хай 

бы сабе са сваімі вывадкамі ехалі сюды гадоў на семдзесят, а мы тым часам на іх дачах 

пакантаваліся б. Вешаць трэба такіх мудрацоў!.. Разам з гарбачовымі, слюньковымі ды 

іншымі сталічнымі правадырамі. 

Марфа. Не бі намарна язык, Любця. (Бярэ з дамавіны і вешае на сваё месца 

святы абраз.) 



Любка (і здзіўлена, і перапалохана). Ты што, цётухна, з глузду  з’ехала ці без 

мяне (ківае на бутэльку) ужо добра хільнула? 

Марфа(разглядае святы абраз). Прыгатуем, бывала куццю і чакаем з матуляю 

каляднікаў. Ойча наш, Аляксей, я яго дзядулем звала, жыў на другой палавіне — 

нездаровілася яму . Не малады ўжо быў — гадкоў пад шэсцьдзесят меў. А напасці на яго 

як з меха сыпаліся — на дзесяцёх хапіла б. Спачатку  царкву  загадалі закрыць і службу 

забаранілі, потым у  «лишенцы» запісалі — голасу , значыць, пазбавілі. 

Любка (здзіўлена). Навошта? 

Марфа. А каб на сходах грамадскіх не вытыркаўся ды рукі не паднімаў ні «за», 

ні «супраць». Потым звон са званіцы скінулі, і той, як гаршчок, на дзве палавінкі 

раскалоўся. Ну , а як усе кнігі і абразы выграблі і ў агонь кінулі, зусім злёг, небарака. 

Калі б не школка, у  якой ён здавён славенскіх дзетак грамаце вучыў, то, можа б, і не 

падняўся. 

Любка. Вось табе і опій для народу . 

Марфа. То й не дзіва, што толькі тыя кніжкі, што ў царкве былі, з вечара да 

рання гарэлі, а снег на паўвярсты ад попелу  пачарнеў. 

Любка. Навошта ж паліць? Можна было і ў макулатуру... 

Марфа. Дурнаватая ты, Любка... 

 

Грае Музыка. 

 

Любка. Не крыўдзі ты мяне, цётухна. Дурнаватая, ну  і няхай сабе. Як няма 

розуму , то не хваліся й лысінаю. Расказвай і не злуй... пра каляднікаў... 

Марфа. І то праўда... Каляднікі пад вокнамі як удараць у  галасоў дваццаць: 

Нова радасць стала, 

Яка не бывала: 

Зорка ясна над вярцепам 

Увесь свет асіяла. 

А потым дзверы нараспашку — і на парозе павадыр  з «казою»: высокі, дужы, з 

льняною барадою і язык, што тая брытва: «Іду  ад пана нашага да двара вашага. Ідучы 

пытаю, што сказаці маю свайму  пану  Году , што носіць барóду , шырокую, як лапата, 

сіву  й пелюхату . Ці шырокія лавы, каб мы паляжалі? Ці добра гаспадыня, каб 

пачаставала?» Пазнаю свайго Лявонку , але віду  не падаю, пытаюся: «Адкуль вы, 

каляднікі, самі будзеце?» — «Мы людзі простыя, з далёкага краю, хлопцы ўсе 



адважныя, з-пад самага раю».— «А адкуль ідзеце?» — «Ідзем вакол света, аж ад пана 

Лета. Мы з лета ідзем, казу  вядзем і радасць нясем». — «То ласкава просім да хаты!» 

Любка. Ну  і памяць у  цябе, цётка! 

Марфа. Яны і завальваюцца — і «мядзведзь», і «кабыла», і «журавель», а за імі 

«цыган» з «цыганкаю» ды з «маладзіцаю», механоша з музыкамі і ўся «світа». І такое 

тут пачыналася, што й словамі не расказаць. І «казу» муштравалі-лікувалі, і 

«мядзведзя» дражнілі, «журавель» жаб шукаў, і «маладзіца» у  «цыганкі» варажыла, а 

потым і «звер», і «птахі», і ўся світа ў танцы пусцілася — тут табе і «горліца», і 

«казачок», і «полька на штыры бóкі»! І ойча з намі бы малады. Спачатку  яны нас, 

гаспадароў, славілі, потым каляднае прасілі, потым «пагражаці» сталі: не дасі кока — 

вырве вока, не дасі яечка — то здохне авечка. І не адчапіліся, пакуль матуля не дала 

каўбасу ды кавалак сала. Пакідаючы хату , павадыр  зычыў гаспадарам: «Бывай здароў, 

як рыжык-бароў! Май торбу  грошай і жыві ў раскошы! Май усяго даволі, а бяды ніколі! 

Стары год канчаем, а новы пачынаем: з ранняю вясною, з буйнаю травою, з лецечкам і 

з громам і з грашом пры тому , з восенню яснаю, з долею краснаю».— «І дзе ты так 

прыгожа гаварыць навучыўся, павадыр?» — пытаецца ойча. А ён яму : «Па святах 

блукаючы, торбу  хлеба носячы, між людзей бываючы, розныя кнігі чытаючы, дагары 

нагамі трымаючы. А вы здаровы бывайце, праз год нас чакайце». 

Любка. З табою не засумуеш. (Цягнецца да бутэлькі.)  

 

Марфа адстаўляе бутэльку. Музыка грае вясёлае. Марфа дастае з дамавіны шлюбны ўбор, прымервае, 

кружыць вакол дамавіны, прытанцоўваючы. 

 

Любка. Каб хто пабачыў, што старая вытварае... 

Марфа(сядае насупраць Любкі). Не паспелі каляднікі на вуліцу  выкаціцца, як у  

дзвярах зноў Лявонка, ужо без барады, а толькі ў вывернутым кажусе, і з парогу , як 

Піліп з канапель: «Матухна, аддай дачку і не пярэч!» І хоць матуля ведала, што мы з 

Лявонкам даўно любімся, ад неспадзеўкі, села дзе стаяла. А як апамяталася, то й 

спытала: «Хто ж ото так сватаецца, недарэка ты гэтакі?!» А Лявонка ўжо жартам: 

«Пагаджайцеся, матухна, бо дзе вы прыгажэйшага зяця знойдзеце?!» ў сам за дзверы. 

Матуля разгублена дзівіцца на мяне, а ў дзядулі пытаецца: «Што ж мы цяпер  рабіць 

будзем, ойча?» А той, не раздумваючы і весела так, задзірыста: не ведаю, маўляў, як 

сельсавет, а я іх дабраслаўлю, а калі пагодзяцца, то й павянчаю. (Кладзе шлюбнае ў 

скрыню.) 



Любка. Не рві мне сэрца цётухна! Не пераварочвай душачку! (Рвецца да 

бутэлькі.) Расказвай! Хоць у  казцы пачую! 

Марфа. Мы з матуляю ўсю ноч вачэй не заплюшчылі — усё радзіліся ды 

шапталіся... 

Любка (моцна зап’янеўшы). Жылі ж людзі, маць тваю... 

Марфа. Выганю!.. А досвіткам — стук у  акно і раз, і другі... настойліва так... 

Любка (нецярпліва). Прыехалі?.. Сваты?.. 

Марфа. Прыехалі... 

Любка. Ну , цётухна, дух займае!.. 

Марфа. Я да акна: Хто? — пытаюся. «Открывай, свои». Адчыніла. Зайшлі двое 

— адзін высокі, худы, у  шынялі і будзёнаўцы, а другі караценькі, тоўсты, у  паліто і 

аблавусе. Ён і папытаўся: «Поп дома?» Матуля, мабыць, адчула нядобрае, запярэчыла: 

«Які ж ён цяпер  поп?» А караценькі нібы наводмаш: «Не имеет значения!» Пачуўшы 

чужыя галасы, выйшаў дзядуля. Той, што быў у  шынялі, моўчкі падаў яму  паперку . 

Прачытаўшы яе, ойча толькі і папытаў: «З рэчамі?» — «Не потвэбуются!» — з 

усмешкаю адказвае каратун, а замест «р» — «в» вымаўляе. І я адразу яго згадала — то 

быў той самы ўпаўнаважаны, што калісь спаліў кнігі і абразы. «Но евангелие я все же 

могу  взять?» — перапытаў ойча чамусьці па-гарадскому. «У нас будешь читать 

Емельяна Явославского, а не евангелие»,— з тою ж усмешкаю растлумачыў каратун. 

Што за Яраслаўскі, за святы такі, я і па сёння не ведаю. А той у  шынялі ціха, але 

паважна мовіў толькі адно слова: «Збірайцеся!» Матуля заламала рукі і загаласіла як па 

нябожчыку. Каратун закамандаваў «пвэкватить», а высокі паморшчыўся і выйшаў. 

Перахрысціўшы нас, ойча выйшаў першым. Так мы з матуляй асірацелі ў другі раз. 

 

Грае Музыка. Марта дастае з дамавіны будзёнаўку. 

 

Першы раз нас бяда напаткала, калі хата згарэла і тата пад Варшаваю загінуў — 

ён у  самога Будзённага служыў... Матуля ўсю зімачку па начальству  ездзіла, каб хто за 

дзядулю заступіўся. Толькі ніхто пра яго нічога гаварыць не хацеў. Каратуна неўзабаве 

пасля тых каляд кудысьці перавялі на павышэнне, а той, што быў у  шынялі, казалі, 

застрэліўся. А дзядуля Аляксей нібы скрозь зямлю праваліўся. 

 

Грае Музыка. Плача Любка, закусваючы блінцом. 

 



Злягла да вясны матуля ці то ад прастуды, ці то ад гора-несправядлівасці. Злягла 

і не паднялася ўжо. За дзень да смерці папрасіла паклікаць Лявонку . Мы дапамаглі ёй 

сесці, і яна дабраславіла нас. А да раніцы адышла ціха і скорана. 

Любка. Мацюкнуцца б мне, цётухна. 

Марфа. Пацярпі, Любачка... 

Любка. Пацярплю — расказвай. 

Марфа. Пажаніцца вырашылі пасля саракавін — матуля так прасіла. Толькі 

выйшла па- іншаму : забралі Лявона ў войска, і вярнуўся ён аж на масленіцу наступнага 

года. 

Любка. А ты просіш не мацюкацца. 

Марфа. Дом папоўскі пад кантору  забралі, а мяне ў царкоўную званіцу  

перасялілі. Яна была аж на тры паверхі, то я на першым, найвялікшым, уладкавалася. 

Тут мяне Лявон мой і знайшоў. Выйшла за яго і без сватоў, і без божага дабраславення. 

І нічога у  нас, акрамя кахання ўзаемнага, не было, хіба толькі званіца, конь ды 

дзесяціна зямлі. 

Любка. Не гняві Бога, цётухна, у  мяне і таго не было... і ўжо не будзе... 

Марфа. А я і не скарджуся. У мяне было... Божачка ж мой, колькі ў мяне работы 

было! Кароўку  купілі, авечак развялі. І прасці, і ткаць, і шыць я ўмела. Майстрам на ўсе 

рукі быў і Лёўка. 

Музыка. І цясляр , і сталяр , і бондар . А як трэба, то і чаравікі, і боты пашыю, і 

хамут зраблю, вазы-санкі спраўлю і плуг-барану  адрамантую. Не зломак жа які быў. 

Адразу  ж пчолак завялі, і раіліся яны на дзіва. Дзеткі, дзякаваць Богу , у  нас таксама 

пайшлі — за пяць гадкоў трое. З гэтай нагоды мы й другі паверх званіцы занялі. 

Марфа. Лёўка жартаваў: нарадзі мне двойнечку , то мы і трэці паверх заселім. 

Любка (амаль крычыць). Не ятры душу , бо нап’юся... 

Марфа. Нап’ешся, Любачка. Нап’ешся... Па праўдзе кажучы, не толькі нам добра 

вялося. Уся Славень і сёлы навакольныя ў тыя перадкалгасныя гады нібы прачнуліся, 

ажылі, крылы пачалі распускаць, як тыя маладыя буслы перад палётам. І на хлеб 

узбіліся, і да хлеба было. Што ні восень, то вяселлі, што ні лета, то народзіны. А беды-

няшчасці на Славень пачалі ў трыццатым валіцца. Нямаведама адкуль з’явіўся той 

самы каратун, і стаў у  Славені ўпаўнаважаным па калектывізацыі. Да яго мы й слова 

такога не ведалі і не чулі. Ён нам і растлумачыў, што нібыта таварыш Сталін каманду 

даў (імітуе каратуна), каб усе аднаасобныя гаспадавкі ў адну  вялікую загнаць, межы 

вазаваць, і жыць шчасліва, пазбавіўшыся і кавоў, і авечак, і іншай жываціны, якая, 



маўляў, замінае вухацца да камунізму. Калі, кажа, у  калгас «добвовольно» не 

запішацеся, то за сабатаж «повитики павтии и пвавительства» усім сялом следам за 

куркулямі паедзеце туды, куды Макар  цяляты не ганяў... 

Любка. І вы не задушылі таго гада хоць на сходзе, хоць апасля?! 

Марфа. Сход цягнуўся цэлую ноч, а на раніцу  ўсе «добвовольно» запісаліся. 

Любка (хапаецца за галаву). Ай, недарэкі! Ай, недавумкі!.. 

Марфа. Каратун параіў назваць калгас «Эневгія». Усе пагадзіліся, ніхто не 

запярэчаў, бо ніхто і не ведаў, што гэта такое. Каня, карову , авечак і гусей з курамі мы, 

як і ўсе, абагулілі, а як малако і яйкі дзяліць, не дамовіліся. А тут, як на ліха, 

упаўнаважаны і кінуў заклік пра першы запавет калгасніка. І павезлі наша добро ў 

мястэчка на перапрацоўку . 

Музыка. І раз завезлі, і два завезлі, і тры завезлі, а на чацверты бабы сваіх гусей і 

курэй па дварах разабралі, каровам і авечкам хлявы паадчынялі, як тыя з поля ішлі. А 

дзівячыся на баб, і мужыкі сваіх коней і вазы разабралі. І засталася ад нашага калгаса 

адна назва. 

 

Грае Музыка штосьці накшталт «Загудели, заиграли провода,  

мы такого не видали никогда». 

 

Любка (умольна). Нали чарачку, цётухна!.. 

Марфа. Абыдзешся! Я яшчэ не ўсё сказала... 

Любка. Выбачай, цётухна. У бабы сваё, а ў чорта сваё. (Бярэ парожнюю чарку). 

Бо я цябе слухаць не буду. 

Марфа(налівае чарку). Было б каму, ці я табе спавядалася б... 

Любка. Ну , будзьма, цётухна, яшчэ здаравейшымі. (Выпівае з асалодаю і 

выдыхае спецыфічны гук алкаголіка, што атрымаў «кайф».) 

Марфа. Як тут наехала начальства... Сабралі мужыкоў — як жа, маўляў, так?.. А 

тыя агінаюцца, на гаворку  не даюцца. Сядзяць, сапуць, на баб звальваюць. Тады 

паклікалі баб. А тыя ў гвалт: не хочам «енергіі», хоць вы нас рэжце і соллю пасыпайце! 

Як з самага пачатку  ўпёрліся, так раніцаю і разышліся. А ўвечары, ужо без начальства, 

на ціхую сходку сышліся, і мужыкі, і бабы, ды й напісалі ўсе разам скаргу : так, маўляў, 

і так, дарагі таварыш Сталін, ці не можна было б з калгасам пачакаць, бо якая ж гэта 

«енергія» дзецям без малака, а мужыкам без яешні. А заместа подпісаў у  канцы пісьма 

па крузе крыжыкаў наставілі. 

Любка. Знайшлі дурні каму пісаць... За сякеры трэба было, за вілы!.. 



Марфа. З віламі на пана яшчэ мой прадзед і дзед хадзілі, толькі маёй прабабцы і 

бабцы давялося іх з маскальскай пятлі вынімаць. 

Любка. Вучоныя — мучоныя... 

Марфа. Аднеслі ліст на пошту  і ўсім сялом сталі адказу чакаць. А яно так крута 

павярнулася, што мы ўжо праз дзень адказ атрымалі. 

Любка (ап’янела). Што тады, што цяпер : на каго паскардзішся, перад тым і адказ 

трымаць будзеш. 

Марфа. Прыехала «энкавэдэ», а ў руках у  яго наш ліст з крыжыкамі. Жанок не 

чапалі, а чатырох мужчынак, якія падказвалі што пісаць, і пятага — самаго пісаку пад 

мікіткі і ў «варанок». Што з імі сталася, да гэтага ніхто не ведае. Адно таўро «врагов 

народа» ад іх толькі і засталося. З тым таўром дзеткі іх і век звекавалі... прыгоннікамі... 

тут у  Славені... 

Любка. Цемната затурканая... 

Марфа. Мінула колькі дзён, і тое самае «энкавэдэ» зноўку  прыехала. 

Любка. І вы зноўку  лапкі ўгару , бярыце нас жывенькімі, ешце нас без солі... 

Марфа. Нікога больш не ўзялі, а толькі ўсю збажыну да апошняга зярнятка 

выграблі. 

Любка. І пасля ўсяго гэтага ты мяне будзеш дапякаць, што я з вашага калгаса 

ўцякла, куды вочы глядзелі. Калі б раней гадоў на пяцьдзясят усе разбегліся, то, можа 

б, сёння Чарнобыля гэтага і не было б! 

 

Грае Музыка. Доўга маўчыць Марфа. З бутэлькі адпівае Любка, запіваючы канунам прама з міскі. 

 

Марфа. Калгас не чапай!.. 

Любка. Ой!.. Ёй!.. Ёй!.. 

Марфа. На касцях і крыві ён нашай!.. (Памаўчаўшы.) Разбегліся, кажаш... А 

куды пабяжыш без дакументаў, без пашпарта, без грошай? 

Любка. Як жа вы жылі?! 

Марфа. Так і жылі. І галасілі, і спявалі, а найбольш працавалі як праклятыя... за 

нішто. Бо на Салаўкі нікому  не хацелася, і калгас свой мы нанова зляпілі. Адны ў яго са 

«згодаю» запісаліся, іншыя — са страху . Начальства дало яму  імя «Ударнік» — і мы не 

пярэчылі. Такі быў ударніцкі час, што адны білі, а другія не пярэчылі. Як бы там ні 

было, а мы «ур-а-а!». А зусім нядаўна адзін наш татарын па сакрэту  сказаў, што «ура» 

па татарску азначае «смерць табе будзе!» Дык маскалі гэтым і пакарысталіся… Ура-а-

а!.. 



Любка. Кашмар ... 

Марфа. З часам да ўсяго папрывыкалі, прызвычаіліся, прыцярпеліся — нібы так і 

трэба было. А ў той першы калгасны год па вясне голад быў, што і ад успамінаў млосна 

робіцца. Усё людзі з’елі, што можна было і чаго няможна... Тут і прыйшла на нас усё 

тая ж напасць — з’явіўся каратун — кара наша нябесная. Слепнем да кожнага ў вочы 

лезе, парады дае. Неяк прыпёрся на поле і ўбачыў, што сяўцы сядзяць на сявеньках без 

справы. «Почему  сидите?! Саботаж?!» Ды не, кажуць, стальваг няма.— «Стальваги 

будут завтва, сегодня сейте пвосо!». 

 

Рагоча Любка. Грае Музыка. Чуваць аб’ява. 

 

Дужа ён прыдзіраўся да нашага старшыні Яновіча. А той жартаўнік быў вядомы 

ў акрузе. Неяк прыехаў каратун, калі мы бульбу  садзілі. З брычкі злез, па раллі 

пахадзіў, глыбіню баразны замерыў і раптам пабачыў, што ў баразне бульбы няма. 

«Почему ,— крычыць,— бовозда пустая?» Яновіч пачынае на поўным сур ’ёзе 

тлумачыць, што мы, бабы,— адну , маўляў, пустую баразну  гонім, і толькі ў другую 

садзім. «А куда же посевной матевиал из пустой бовозды девается?» — пытае той. 

«Бабы крадуць»,— адказвае Яновіч. «Что значит: квадуць?!» — ерапеніцца 

упаўнаважаны і лезе да Яновіча з кароткімі гужамі. А Яновіч сваё: голад не цётка, што 

сырою ядуць тут у  баразне, а што за пазуху  хаваюць: памацаць, кажа, баб трэба. 

«Васхитители! Вовы! Вваги навода!» — крычыць каратун і да баб, как памацаць іх за 

пазухай. Мы, як завішчым, ды хто куды, а Яновіч стаіць скамянелы, і толькі жаўлакамі 

грае. А як бабы разбегліся, піхнуў каратун Яновіча ў брычку, сам за лейцы і ў раён. Па 

дарозе наш старшынька растлумачыў пустадомку, як сяляне спрадвеку бульбу  

садзяць... Аднак прыпаялі нашаму  жартаўніку тры гады прымусовай працы, ад пасады 

адхілілі і папярэдзілі, калі ён пасмяецца за гэтыя гады хоць з якога-небудзь, нават 

найдурнейшага, упаўнаважанага, загрыміць на Калыму. Яновіч прыціх ды і бабы не 

дужа вішчэлі, калі іх упаўнаважаныя мацалі. 

Любка. А ты думаеш нас цяпер  начальнікі не мацаюць. Яшчэ як мацаюць... 

Марфа. Не за тое цяпер  цябе мацаюць, за што нас калісь. Крала б менш... 

Любка (рагоча). А ты ведаеш, як мы зранку  ў багадзельні здароўкаемся? 

Марфа. Пачую — даведаюся... 

Любка. Адна кажа: «Прывітанне, бабанькі, какие трудности?» Другая адказвае: 

«Было бы здоровье, остальное украдем.» (Рагоча.) Ну , дуй далей… Я не злапамятная, 

хоць ты мяне і абразіла! Бо, сапраўды мацаюць мяне не за крадзеж. 



Марфа. Першае калгаснае лецечка, Богу  дзякаваці, прайшло ціха. Дзеткі нашы 

пасля галадухі акрыялі. Ураджай і ярыны, і агародніны ўзялі добры. Многіх з нас 

прэміравалі — каго сітчыкам, каго «чартакожай», на траіх маіх дзетак пару  чаравікаў 

далі. І Яновіча не мінулі, збожыліся,— бульба дужа ладная ўрадзіла,— прэміравалі... 

Любка. Машынаю?.. 

Марфа. Калошамі ленінградскімі... фабрыкі «Треугольник». Прымерыў ён іх на 

босыя ногі, а мы усе ў далоні плешчам, нехта «ура» выгукнуў, а ён прайшоўся туды-

сюды перад прэзідыяй, не ўтрымаўся дый боўкнуў: «Спасіба Сталіну-грузіну , што абуў 

нас у  рызіну !» У канторы стала ціха, як на хаўтурах, а Яновіч не разумее, чаму ніхто не 

смяецца. Белы стаў, як крэйда, і моўчкі сеў на лаву ... Больш мы нашага Цітавіча не 

бачылі. Ужо пасля каратун расказваў, што да трох умоўных гадоў за абразу каратуна 

дадалі нашаму  старшыні яшчэ дзесяць за абразу таварыша Сталіна. 

Любка (прымошчваецца да стала, кладзе галаву  на рукі). А некаторыя кажуць, 

што перад вайною добра жылі. 

Марфа. Дык яно і кот жыве, і сабака жыве. Не лезці ж жывому  ў зашморг ці у  

сажалку з камянём на шыі… Малыя падрасталі, маладыя жаніліся, старыя паміралі. 

«Ударнік» наш з году  ў год мацнеў. І хоць вялікай заможнасці не было, але і паміраць 

не хацелася. Казалі, што таварыш Сталін сказаў: «Жить стало лучше, жить стало 

веселей». Паспрабуй не павер ... 

Любка. Затое вайну  Славень перажыла, як у  Бога за пазухай... 

Марфа. Перажыла, што і казаць. А не перастралялі нас толькі таму , што мы ім 

жывыя патрэбны былі. Славень для немцаў нібы заезжым дваром стала, а мы ўсе, ад 

малога да старога, наймітамі, прыгоннікамі, рабамі пры двары. Заедуць пастаяльцы, 

памыюцца, нажаруцца, адаспяцца і далей «нах Москаў» па бойкай дарозе. А ехалі-

наязджалі тры гадочкі без перадыху. Кухня іхняя дзень і ноч тапілася, дзень і ноч 

хлопчыкі, а з імі і Васілёк мой, дровы пілавалі, калолі, а дзяўчаткі і бабы дні і ночы 

бульбу  чысцілі, маладзіцы бялізну  мылі, хаты даглядалі, з якіх нас выгналі ў зямлянкі 

ды калючым дротам абнеслі, каб мы не паўцякалі. А куды ўцячэш?.. Трымалі немцы 

пры кухні невялічкую ферму для свайго начальства. Гэта і быў наш паратунак: калі 

маці каля свіней, то і сама магла паесці, і дзецям прынесці салдацкіх ды свінячых 

аб’едкаў. Яны нас толькі і звалі «швайнэ»... А хто ж яшчэ, як не «швайнэ»?.. 

Акупацыя... Акупацыя... Багата хто пра яе чуў, ды не ўсе ведаюць, што гэта за страшны 

суд быў на белым свеце. У якой жудаснай казцы сказана, каб на жывых людзей такая 



кара выпала?.. Дрывасекі мохам параслі, а дзяўчаткі над бульбай пагарбелі. (Глядзіць 

на Любку , злосна.) А іншы будзе плявузгаць, што Славень у  Бога за пазухай хавалася... 

 

Любка не чуе слоў Марфы. Яна, апаражніўшы бутэльку, салодка спіць. Грае Музыка. Разгубленая і 

спустошаная стаіць Марфа. Чуваць аб’ ява пра тое, што да ад’ езду машын засталося 20 хвілін. Потым усе 

словы зліваюцца для яе ў пералік страшных паняццяў: «эвакуация», «коллективизация», 

«электрификация», «оккупация», «химизация», «приватизация», «демократизация» і зноў «эвакуация», 

«эвакуация», «коллективизация»… Марфа закрывае далонямі вушы і звяртаецца да абраза. 

 

Божачка літасцівы, даслухай жа хоць ты мяне да канца. І дай ведаць людзям, 

што пасля нас будуць, як мы на гэтым свеце жылі. Няхай яны не забудуць нашы 

пакуты. І ты, Госпадзі, не забудзь крыўдзіцеляў нашых, і благотнікаў таксама. Аддай 

кожнаму па заслугах іх. А нас, грэшных, хоць дзе-небудзь пазнач, што былі, што жылі, 

што дзетак нарадзілі на здзек ворагам і сваёй дурной уладзе, якая нас вяла, вяла і давяла 

да Чорнай зоркі. А калі ўсё гэта з тваёй волі, Божачка, то скажы, за што? А калі й ты не 

даглядзеў, то куды ж ты тады глядзеў?.. (Перапалохаўшыся.) Божачка мой мілы, можа, 

я не тое штось кажу? Даруй і памілуй! У цябе і без мяне клопату ... Мне б пра ўсё гэта 

разумным, не затурканым, не прапітым людзям расказаць і самою выгаварыцца, душу  

перад смертухнаю аблегчыць, бо з такім цяжарам мяне і на той свет не пусцяць. 

(Разгублена глядзіць наўкола, заўважае Музыку , падыходзіць да яго.) Лявонка, 

родненькі! Сыграй жа ты ўсю маю душачку, усю маю долечку. Мы нават перамогу  над 

немцамі сустрэлі ў страху  і слязах. На полі бабы ўсім сялом былі. З барон выпрагліся, 

адпачыць прыляглі. І тут чуем ці то крык, ці то плач. Галаву  падняла — аж бяжыць 

хтось. Прыгледзелася, а гэта Васілёк наш. І аж падае ад знямогі. А ў руцэ паперка 

нейкая. Скамянелі жанкі — зноўку  пахаванку  камусь нясе! Ён тады і ў школу  хадзіў, і 

за пісьманошу  быў. Падбег збялелы і толькі тры словы аднымі вуснамі: матуля, вайна 

скончылася!.. Галасілі, вылі, зямельку абдымалі, а як слёзы і сілы скончыліся, да хат 

папляліся. І зноў галасілі і лемантавалі, галовамі біліся, толькі цяпер  ужо кожная 

паасобку, кожная са сваімі сіроткамі і са сваім горачкам. Плакалі і спадзяваліся: а можа, 

нашы родненькія з няволі павяртаюцца і нямецкай, і сваёй. (Зноў — да абраза.) Мы 

маліліся табе, Божухна, варажылі, чакалі, і яшчэ спадзяваліся з родненькімі нашымі 

сустрэцца, а нам з тае Нямеччыны кароў рабых прыгналі. (Да Музыкі.) Галоў 

пятнаццаць для калгаса. Толькі не каровы то ўжо былі, а адно званне. Капыты разбітыя 

і кашлялі, як людзі. А як насталі халады, то, павісеўшы на вяроўках, усе і паздыхалі. 

Далікатныя аказаліся. Не ў іх быў наш корм, не для іх і кароўнікі нашы. Потым ужо 



яраслаўскіх прывезлі. Не каровы, а торбы, і малака, як з казы, але жывучыя. На нас 

нечым падобныя былі. Зпражэш яе ў барану  ці плуг — цягне, пакуль зможацца, а 

потым замычыць жаласна, спыніцца і стогне, а з вачэй слёзы, як боб. Каровы плачуць і 

мы плачам. А зверху  ціснуць — давай план, давай зверх плана. І чым вышэй начальнік, 

тым цяжэй душыў. У тых, што ўнізе, ужо й вочы на лоб лезуць, а ім давай і давай: 

«Родина-мать ждет! Заполним закрома Отчизны!». І не толькі працаю нас душылі... 

Мала таго, што на працадзень нічога не давалі, дык яшчэ і падатак заплаці, і на пазыку  

падпішыся, і самаабкладанне аддай, і малако здай, і яйкі здай, і воўну  здай, і аўчыну  

здай, хоць тымі авечкамі ў хляве і не пахне. Агароды пасеем, бульбы дачакаемся, дык 

яе добрую палову  заграбуць дзяржаве. Зноўку  есці нечага і пажаліцца некаму — усім 

цяжка, а чаму табе павінна быць лёгка. І за тваю, Лявонка, смертухну  на дзяцей нашых 

ні рубліка не плацілі, бо ты не там, кажуць, загінуў, дзе трэба было... 

Музыка. Як жа вы жылі?.. 

Марфа. Як жылі, пытаеш? Кралі. Кралі, грэшныя. У сябе ж, сваё і кралі — хто 

меней, хто болей. Адна бульбіну  ў кішэню, другая збажыны ў гумавыя боты, хто клок 

сена казе ці карове цёмнай ночкаю. Перад дзяржавай бабы былі злачынцамі, а перад 

дзеткамі сваімі — святымі... Ці страшна было красці, пытаешся? Спачатку  толькі 

страшна, а потым звыкаешся. Як усе крадуць, то не страшна. А іншы раз думаеш: а калі 

зловяць ды пасадзяць, то і дзякуй Богу  — хоць дзетак у  прыют здадуць і памерці не 

дадуць... Гэта ж, каб за яблыню ці сліву  заплаціць трэба было ўсё прадаць, што на іх 

вырасла, і яшчэ ў даўгу  застанешся. І пачалі людзі сады выкарчоўваць, як дзікуны якія. 

Сад наш — адзінае, што ад цябе засталося. Я ўсё трымалася, і Васілёк высякаць не 

дазваляў. Пацярпім, кажа, матуля, павінны ж некалі адмяніць дурныя законы. Можа, й 

пацярпела б яшчэ, каб не «жывадзёр» — мы так упаўнаважанага па нарыхтоўках звалі. 

От быў зараза! Хадзіў у  чырвонаармейскай гімнасцёрцы і ў нямецкіх галіфэ на 

помачах, а пры боку  сумка скураная на зашчапках. А ў сумцы той удовы ўсёй ваколіцы 

са сваімі даўгамі-нядоімкамі. Паверыш, старасты пры немцах і самога каменданта 

славенскага адкормачнага гарнізона так не баяліся, як таго «жывадзёра». Ён у  сяло, а 

мы хто ў бульбу , хто ў каноплі, хто ў пограб ці на гарышча. А як ужо каго зловіць ці ў 

хаце прыхопіць, пішы прапала. Запужае, угаворыць, зубамі апошні рубель вырве. А як 

за душою ламанай капейчыны няма, то хапае падушкі і на таратайку, каб у  раён везці. 

А якая ж гэта баба з падушкаю расстанецца, калі ў той падушцы кожная пярынка, 

кожная пушынка дзявочымі мроямі спавіта, жаночым шчасцем авеяна, удовінымі 

слязамі акроплена? Хто ж гэта аддасць апошнюю сведку і шчасця, і гора? І я, як 



недарэзаная, крычала, а не аддала. І «жывадзёр» нібы адступіўся. А я за сякеру і ў сад, і 

давай крышыць ўсё без памяці, што пад сякеру траплялася. Як бы сыночак мяне не 

спыніў, то, відаць, і хату  спаліла б. Ні цярпеці, ні знасіці сілы ўжо не было. Адабраў ў 

мяне Васілёк сякеру, да хаты зацягнуў, на палаці ўклаў. Толькі й памятаю, як тварам у  

падушкі тыя зарылася і галасіла, аж пакуль да знямогі не дайшла і заснула. 

 

Чуваць даволі гучна аб’ява пра ад’ езд калоны эвакуіраваных. 

 

А цяперачкі ўжо ўсяму народу  смертухна прыйшла. 

 

Грае Музыка. Прачынаецца п’ яная Любка і блытае хату Марфы з багадзельняй. 

 

Любка (грозна). Ты что не кладешься, старая?! Распорядка не знаешь? Или 

звонка на отбой не слышала? Не богадельня, а бардель какой-то! 

Марфа(вельмі пакорліва). Зараз лягу , Любачка. Зараз лягу . А ты да сябе ідзі. 

Утамілася ж за дзень з намі нямоглымі, пара і адпачыць. (Выводзіць Любку  за парог.) 

Любка. Хіба што... Но порядок прежде всего! 

 

Марфа запірае на крук дзверы, завешвае акно, бярэ з дамавіны вузельчык з вопраткаю, што падрыхтавала 

сабе на смерць і ідзе за шырму. 

Грае Музыка. 

Выходзіць Марфа ва ўсім белым. Падвязаная пад бараду хусцінка нізка закрывае лоб. У руках у яе 

падушка. Яна кладзе яе ў дамавіну, узбівае. Словам, сцеле для сябе Божую пасцель. Музыка запальвае 

свечку. Марфа ставіць яе на палічку, абкладае газетаю. 

 

Марфа(да залы). Дагарыць свечачка да палічкі, а там і хатачка зоймецца. 

Сцярплю апошнюю пакуту , ды й па ўсяму. Ні табе эвакуацыі, ні бежанства, ні 

багадзельні, ні клопатаў з пахаваннем. Разнясе вятрыска попел наўкола, можа, 

зачаплюся дзесь пылінкаю, можа, й прарасту  травінкаю... (Да абраза.) Даруй мне, 

Госпадзі. За грэх цяжкі. Але ж няма выйсця! (Хрысціцца.) Даруй, сыночак (цалуе 

партрэт). Даруй, Лявонка, чалавеча мой любы (цалуе партрэт). Даруй, дзядусю (цалуе 

партрэт айца Аляксея). Шчасліва заставацца, людцы добрыя (схіляецца перад залаю ў 

глыбокім паклоне). 

 

Галосіць-плача скрыпка. Чуваць аб’ ява пра заканчэнне эвакуацыі і ад’ езд калоны. Марфа ідзе да 

дамавіны. Сцэна зацямняецца. Па сценах хаты прабягаюць блікі ад фар аўтамашын. Абрысы дамавіны 



расплываюцца на ўсю прастору сцэны і набываюць абрысы вядомага свету «саркафага». Дзесь з-пад 

скляпення залы, з паднябесся, лунае раскаціста, голасам Музыкі: 

Затрубіў трэці Анёл, і ўпала з неба вялікая зорка, палаючы, нібы светач, і ўпала 

на траціну  рэк і крыніцы водаў. Імя гэтай зорцы палын; і траціна ўсіх водаў зрабілася 

палыном, і многія людзі памерлі ад водаў, бо яны прагорклі. 
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ВЫКЛІК БАГАМ 

(ЧАТЫРЫ КРЫЖЫ НА СОНЦЫ) 

 

Драма ў трох дзеях 

 

Дзеючыя асобы 

 

Інга  

Святлана   — студэнткі медыцынскага інстытута 

Галіна 

Аскольд — вучоны, 32 гады. 

Вадзім — інжынер-канструктар, 28 гадоў. 

Максім — эканаміст, 26 гадоў. 

Лапкіна — урач, 25 гадоў. 

Медсястра — 25 гадоў. 

Капарыха — пажылая жанчына. 

Студэнткі, буравікі. 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Карціна І 

Вечар . Вестыбюль клінікі. На адных дзвярах таблічка: “Эксперыментальная 

лабараторыя”. З’яўляецца група дзяўчат-студэнтак. Яны здымаюць халаты, прыводязць 

сябе ў парадак, размаўляюць. 

 

— Яшчэ паўгадзіны — і я не вытрымала б. 

— Няўжо ён будзе пытацца пры генетычныя рэкамбінацыі? 

— Радыёміметычныя рэчывы — цёмны лес. 

— Гэта ж зусім проста. Алкуруючыя агенты ўздзейнічаюць на біялагічныя 

аб’екты і індыцыруюць развіццё пашкоджанняў, аналагічных пашкоджанням, што 

ўзнікаюць пры ўздзеянні іянізуючай радыяцыі… 



 

З дзвярэй з таблічкаю “Эксперыментальная лабараторыя” выходзіць Аскольд, 

малады мужчына ў белым халаце, стомлены, няголены. Дзяўчаты змаўкаюць. Ён 

вітаецца і ідзе далей. 

 

— …З прычыны чаго гэтыя рэчывы атрымалі назву  “радыёміметычных”. 

— Зойка, дай трошкі яшчэ пажыць! 

— Дзяўчаты, перад філармоніяй паспею паабедаць? 

— Хто пазычыць рубель? 

— Перад стыпендыяй?! 

— Рубель? А што гэта такое? 

 

З’ яўляецца Галіна. 

 

Галіна (абурана, адной з дзяўчат). Ты апранула мой халат. (Падыходзіць да 

дзвярэй, адкуль выйшаў Аскольд. Стаўшы спіною да дзяўчат, піша запіску, адносіць яе 

ў лабараторыю і вяртаецца.) 

— Я ўчора першы раз скокнула з парашутам. 

— Ну  і, мусіць, аж вішчала. 

— Хто ў чытальню? Мне там пакінулі новыя часопісы. 

— Інтэлектуалка! 

— Галка, ідзеш у  спортзалу? 

Галіна. Пачакаю Інгу  і Свету . 

— А, неразлучная троіца. 

— Быццё вызначае свядомасць — п’юць з аднаго чайніка. 

Галіна. Добра, давай-давай… 

 

Вясёлай чародкаю дзяўчаты знікаюць з вестыбюлю. Галіна папраўляе валасы. З’яўляецца Святлана, 

кволая, стомленая. Падыходзіць да гардэроба, сядае на лаўку, пачынае развязваць тасёмкі халата. 

 

Ну  і дзяжурства ў мяне было! То шок то колапс. А потым пунцыю давялося 

браць. Не ідзе іголка — хоць лопні. 

Святлана. Ведаеш, Галка, відаць, я ніколі не змагу  прывыкнуць да пакут людзей. 

Амаль фізічна адчуваю той жа боль, што і яны. 

Галіна. Ну  і дарэмна. Хочаш есці? 



 

Святлана круціць галавой. 

 

Любая, калі б урач паміраў з кожным сваім хворым, медыкаў не засталося б. 

Святлана. Такі слаўны хлапчук, разумныя вочы… Тэмпература трыццаць 

дзевяць і шэсць, ведаю, што яму  балюча, але ніводнага стогну . Затое маці… дапякла 

ўсім. 

Галіна (закурвае). О, ты яшчэ не ведаеш, што ўрачы нажываюць інфаркт толькі 

ад сваякоў сваіх пацыентаў. У нас у  аддзяленні самы цяжкі дзень — чацвер , дзень 

спатканняў. 

Святлана. Чаму ты выбрала псіхіятрыю? 

Галіна. У мяне шмат сяброў, якія маюць патрэбу  ў лячэнні. 

Святлана. Напэўна, псіхіятры ўсіх лічаць ненармальнымі. 

Галіна. Усіх не ўсіх, а, вер  майму  слову , калі-небудзь будуць лячыць тых, хто 

сёння яшчэ ўяўляе сябе здаровым: паклёпнікаў, скандалістаў. Ну , а людзей з дрэнным 

настроем — у  першую чаргу . 

Святлана. Гала, а чаму ты разышлася з мужам? 

Галіна (уважліва глядзіць). Навошта гэта табе? 

Святлана. Ён жа цябе кахаў. І ты яго. (Падыходзіць да акна.) 

Галіна (пасля паўзы, горка). І гэтага дастаткова? 

Святлана (са здзіўленнем). А хіба не? 

Галіна (абыякава). Светка, не забівай сабе галаву  ўсялякім глупствам. 

Святлана. Я проста хачу  разрабрацца, чаму людзі разыходзяцца. Калі б я каго-

небудзь пакахала… 

Галіна. Няўжо ў твае гады я была такая ж? І як цябе татуля пусціў адну  з дому — 

незразумела. 

Святлана. А ён не пускаў. Хацеў, каб я паступала ў яго інстытут. Я адмовілася. 

Прыехала ў Мінск і паступіла сама. Паглядзі ў акно. Учора ўвечары, калі мы выходзілі 

з клінікі, ён стаў на тым жа месца. 

Галіна (падыходзіць). Відаць, дружыннік. Ну  і што? 

Святлана. Ён глядзеў у  наш бок, а потым ішоў назіркам. 

Галіна (рашуча). Светка, каб я так жыла! Гэта сваяк аднаго з нашых хворых. 

Вось убачыш, пазнаёміцца, а потым (з нудой у  голасе): “А як вы яго лечыце, а чаму 

адяце парашкі, калі нашага суседа лячылі таблеткамі…” 

Святлана. Чаму табе так весела? 



Галіна (уздыхае, глядзіць на дзверы, у  якія намервалася ўвайсці). Чаму так доўга 

няма Інгі? 

Святлана. Аперацыйны дзень. 

Галіна. Ты ўпэўнена, што яна на аперацыі? 

Святлана. Калі я праходзіла міма, яна была там. 

Галіна (стараючыся не паказаць цікаўнасці). Як ты думаеш — што ў іх з 

Аскольдам? 

Святлана. Адкуль я ведаю? Па-мойму , нічога. 

Галіна. Праўда? 

Святлана (паслы паўзы). Няўжо ён можа падабацца? (Паціскае плячыма.) Сухар . 

Падвопытная малпа для яго даражэй за любую жанчыну . 

Галіна. Ах, Светка! Што ты разумееш у  мужчынах!.. 

 

Вяртаецца Аскольд. Убачыўшы Галіну, на момант спыняецца, вітаецца з ёю кіўком галавы і ідзе да сябе. 

 

Святлана. Ты сапраўды… 

Галіна. Сапраўды. І гора таму , хто стане на маёй дарозе. 

Святлана (пасля паўзы). Іншы раз мне здаецца, што ты можаш забіць чалавека. 

Галіна. Калі ён гэтага заслугоўвае. 

Святлана (складвае халат). Халат больш ірвецца ад мыцця. 

Галіна (смяецца). Нам з табою дзяліць няма чаго. 

Святлана. Сёння разгляджу  яго лепш. Пойдзем разам у  басейн? 

Галіна (глядзіць на гадзіннік). Пакуль што ў мяне ёсць час. 

 

З’ яўляецца Інга, стройная, прыгожая. На ёй белы халат. У руцэ трымае сумку і шапачку. 

 

Галіна. Нарэшце… 

Інга. А мяне не чакайце. Я да Аскольда. 

Галіна. Што, што? 

Святлана. Галка, хадзем, хадзем… 

Святлана бярэ Галіну  за руку , і абедзве выходзяць. 

 

Карціна ІІ 

Эксперыментальная лабараторыя. Сучасная апаратура. Аскольд адыходзіць ад прыбораў, уключае 

рыдыё. Гучыць музыка — першая частка Пятой сімфоніі Бетховена. 



 

Аскольд. Чалавек і чалавецтва… Дылема. Электронная машіна рашыла б 

імгненна… 

 

З’ ўяляецца Інга. 

 

Інга. Забылася, што тут рэпрадуктар . Хацела ў ардынатарскай паслухаць. 

(Цёпла.) Бон суар , месье… Так, здаецца? 

Аскольд (падыходзіць да мікраскопа, сядае). Бон суар ... 

Інга. Чалавек перамагае лёс… Шэф гаворыць, што такую музыку мог напісаць 

або геній, або вар ’ят. 

Аскольд. Гэта амаль тое ж самае. Шкада толькі, што легенда створана, каб 

суцешыць. 

Інга (весела). Калі так гаворыць вялікі вучоны, атрымліваецца камічна. Аскольд, 

ну  што? 

Аскольд. Ты пра што? 

Інга. Які аналіз? 

Аскольд. Аналіз?.. А, твой… Вядома, адмоўны. З вас, сіньярына, шэсць долараў. 

Інга (смяецца). Ого! На Захадзе ты быў бы мільянерам!.. Ты не памыліўся? 

Аскольд. Не, не памыліўся. (Дастае з кішэні бібліяграфічныя карткі.) Памажы 

раскласці карткі. Санітарка пераблытала. 

Інга (бярэ палавіну  картачак, пачынае няспешна раскладваць). Уяўляеш, стаю за 

аперацыйным сталом, і раптам у  вачах усё паплыло… Калі б не падтрымалі, павалілася 

б. 

Аскольд (бесклапотна). Яшчэ не прывыкла. 

Інга (дакорліва). Я аперырую з чацвёртага курса… Колькі драматызму ў 

музыцы… 

Аскольд (падыходзіць, выключае радыё). Ты ператамілася. 

Інга. Навошта выключыў? 

Аскольд. Галава трашчыць. 

Інга (праводзіць рукой па яго шчацэ). Зноў начаваў у  лабараторыі? 

Аскольд. Хто-небудзь павінен наглядаць за апаратурай. 

Інга (уздыхае). Абедаў? 

Аскольд. На рагу  прадавалі піражкі з павідлам. 

Інга. Аскольд, колькі можна так пражыць? 



Аскольд. Вашы ўжо разышліся? 

Інга. Напэўна. Аскольд, ты верыш у  сны? 

Аскольд. Дзтўна, студэнтка шостага курса… Без пяці мінут урач… 

Інга. Са снамі не ўсё ясна. Шэсць гадоў вывучаеш тэорыю разлітага тармажэння, 

а потым чытаеш у  газеце, што ёсць чалавек, які дваццаць год абыходзіўся без сну… 

Значыць, не верыш? 

Аскольд. Я прынцыпова супраць псіхааналізу. 

Інга. Увечары я доўга чытала, а потым мне прысніўся дзіўны сон. Нібыта я шла 

над глыбокай прорвай і раптам сарвалася. Жах! Лячу  ўніз і вось-вось разаб’юся аб 

каменне, але тут падхапілі мяне дужыя рукі… У цябе ёсць скураная куртка? 

Аскольд. Пры чым тут куртка? 

Інга. Ён быў у  куртцы. 

Аскольд. Трэба спаць з адчыненай форткай. А вячэра павінна быць лёгкай. 

Інга. Божа, які рацыяналізм… 

Аскольд. З кім ты аперыравала? 

Інга. З шэфам. Як ён працуе! Бог! (Паказвае картку.) гэту  куды? 

Аскольд. Сюды. 

Інга. Ведаеш, ён мяне пахваліў. 

Аскольд. У вочы? 

Інга. Яшчэ чаго захацеў! Стаю за дзвярыма, а ён гаворыць: “Малайчына дзеўка. 

Вы пра яе яшчэ пачуеце”. 

Аскольд. Нішто сабе. 

Інга. Заўтра паляціш? 

Аскольд. Ага, заўтра. 

Інга (задуменна). Белград… Адрыятыка… А я ж ні разу  не бачыла мора… 

Дзіўна, людзі з’яўляюцца і знікаюць, а мора… (Весела.) Прывязеш мне вялікага краба? 

Аскольд. Думаеш, будзе час на забавы? Памыляешся. 

Інга. Аскольд, там збяруцца вучоныя з усяго свету? 

Аскольд. Бадай што. 

Інга. Вось гэта здорава… (Урачыста.) Лэдзі анд джэнтльмены, панове! 

Распрацаваны намі метад ранняга выяўлення… (Спыняецца, потым пацягваецца.) А 

ведаеш, я таксама стамілася. Схадзіць паплаваць, ці што? 

Аскольд. Табе трэба часцей бываць на сведым паветры, спажываць вітаміны… 



Інга (весела). Дыялог пенсіянераў. (Перадражніваючы старых, прыкладае руку  

да паясніцы.) Скажыце, а вы крапіву  прыкладалі? (Паказвае картку.) Гэта па-

італьянску? 

Аскольд. Па-іспанску. Напружаная праца патрабуе актыўнага адпачынку. 

Інга (жвава). Ведаеш, што мы думаем зрабіць? 

Аскольд (з дакорам). Новая авантура… Калі ты перастанеш быць дзіцем? 

Інга. Дамовіліся з дзяўчатамі — толькі нікому  ні слова, — паедзем уночы 

электрычкай на дачу дацэнта Мельнікава, — ён у  Светы і Галкі стыпендыю зняў — і 

выкрадзем у  яго сабаку… 

Аскольд (заклапочана). Інга, у  яго вялізны ваўкадаў! 

Інга. Утрох не справімся з даным ваўкадавам? 

Аскольд. Але ж ён можа пакусаць!.. 

Інга. Яшчэ невядома — хто каго… Дык вось, прывязём у  горад і прададзім яму  

ж на кафедру. 

Аскольд (смяецца). Мельнікаў гэтага не перажыве. 

Інга (весела). Так што зусім магчыма, пакуль ты будзем падарожнічаць, мне 

давядзецца адседжваць пятнаццаць сутак. (Сур ’ёзна.) Аскольд, табе трэба развкяцца. 

Прыедзеш назад, я пазнаёмлю цябе з нашымі. Ёсць нішто студэнткі. 

Аскольд. Ведаеш, я старамодны — флірт да чагосьці абавязвае. 

Інга. Ну  і што? 

Аскольд (пасля паўзы). Каб чаго-небудзь дасягнуць у  навуцы, трэба 

васемнаццаць, дваццаць гадзін. А то ўсё жыццё будзеш друкаваць арткульчыкі “Яшчэ 

раз да пытання аб…”, “ Некаторыя дадзеныя пра…”. Я доўга думаў і прыйшоў да 

вываду  — няхай мяне лічаць ідыётам, — мне не трэба заводзіць сям’ю. 

Інга. Што ты сказаў? 

Аскольд. Жанчыны патрабуюць увагі. А я дні і ночы павінен праводзіць у  

лабараторыі. 

Інга (усміхаючыся). І гэта ўсё? 

Аскольд. Мала? 

Інга. Пра такіх, як ты, псіхіятры гавораць: “Гэта наш таварыш”. 

Аскольд. Буду  прыходзіць дадому позна, раніцай зноў на працу . Размаўляючы з 

жонкай ці забаўляючы дзіця, буду думаць аб марскіх свінках, храмаграмах, хворых… 

Гэта не так смешна, як здаецца. Задаволіць каго-небудзь такі лёс? 



Інга. Божа, як дрэнна мужчыны думаюць пра жанчын. (Нервова цярэбіць 

картку.) 

Аскольд. Мы — урачы. 

Інга. Я недзе чытала: юная актрыса выйшла замуж за шасцідзесяцігадовага 

Рэмарка. Калі гэта праўда, яе можна зразумець. (Сярод картак знаходзіць запіску.) 

“Чакаю цябе ў дзесяць за горадам”. Ого! без подпісу . Але почырк знаёмы. 

Аскольд. Дай сюды. (Забірае.) Ты ведаеш, хто гэта? 

Інга. Не. 

Аскольд. Адна настойлівая асоба. 

Інга. Мабыць, ёсць падставы. 

Аскольд (уздыхнуў). Майскае свята. Даволі банальна: складчына, кампанія на 

дачы… Дорага мне абышлася тая ноч — у  лабараторы перагарэў трансфарматар . 

Інга (паля паўзы). Ідзі, яна чакае. 

Аскольд (збірае карткі). Прызначыўшы спатканне, яна зрабіла адну  памылку. 

Ехаць туды сорак мінут… (Рве запіску.) 

Інга. Ну  і мужчыны цяпер ! 

Аскольд (пасля паўзы). Толькі нікому  не расказвай. Мяне захапіла адна ідэя. Каб 

яна спраўдзілася, трэба патраціць два-тры гады. А то і ўсё жыццё. І не толькі маё. Але 

калі пашанцуе, чалавецтва ўздыхне з палёгкай. 

Інга. Калі ж няўдача? 

Аскольд. Даб’юцца другія. 

Інга. Аскольд, тое, што ты задумаў… І калі лічыш, што нехта можа 

перашкодзіць… Толькі фанатыкі і дабіваюцца сапраўднага поспеху . 

Аскольд (пасля паўзы, пазіраючы ўбок). Інга, калі б мне можна было ўзяць 

жонку… 

Інга (таксама не глядзіць на Аскольда, гэта хутчэй думкі ўголас). Я ведаю, 

Аскольд… 

Аскольд (глянуўшы на гадзіннік). Спачатку  размінка, потым трошкі папрацую. 

Інга (весела). Па сістэме ёгаў? 

Аскольд. Мудрыя людзі, ёгі. 

Інга. Аскольд, заўтра можна цябе праводзіць? 

Аскольд. Ну  вядома. 

Інга. У нас шмат агульнага. Ты адмаўляешся ад кахання па сваё волі. А я… Я не 

магу  кахаць. Ну  што ж, бывай. 



Аскольд. Усяго добрага. 

 

Інга бярэ чамаданчык і выходзіць. 

 

(Задумаўся.) Усяго добрага… (З горыччу  ківае галавой. Глядзіць на тэлефон і, 

пераканаўшыся, што Інга пайшла, набірае нумар .) Вера Сяргееўна? Пакідаю 

ўключаным трэці, сёмы і дваццаць чацвёрты… Так, кантрольная група… Навошта 

выклікалі ў міністэрства?.. Прапанавалі… Не, не здагадаецеся. Прапанавалі ўзначаліць 

навукова-даследчы інстытут… У Зялёным Гаі. Не спяшайцеся віншаваць. Я 

адмовіўся… Разумееце, у  мяне толькі двое штаноў. І калі прашмарую адны ў крэсле 

дырэктара… Але я згадзіўся ўзяць лабараторыю… Вельмі ж добрае абсталяванне. Ну  

навошта так? Вы — мая правая рука… Вазьму  яшчэ Антона, Дзіму , Барысавіча… І 

Фамічова, вядома, калі ён згодзіцца… (Праводзіць рукой па твары, глуха.) Вера 

Сяргееўна… Я толькі што гаварыў з Інгай… Не, ні аб чым не здагадваецца… Пайшла ў 

басейн… 

 

Карціна ІІІ 

 

Вечар. Басейн. Аблакаціўшыся на парапет, стаіць Вадзім. Гэта зграбны, упэўнены ў сабе малады чалавек. 

Ён настройвае радыёпрыёмнік. Чуецца жыццярадасная музыка. Побач ходзіць Максім, нервова 

папраўляе акуляры. 

 

Максім. Яны! Пайшлі ў раздзявалку! 

Вадзім (не рэагуе). Якое неба! Вось бы сюды Сар ’яна. 

Максім. Ты павінен мяне пазнаёміць. 

Вадзім (рэгулюючы гучнасць). Калі пайду  на пенсію, падаруеш гэтую штучку . 

Максім (сам не свой). Музыка, горад!.. Мы на яго глядзім кожны дзень. 

Вадзім (засмучана). Заўсёды знойдзецца тып які сапсуе настрой. 

Максім. А калі гэта каханне? 

Вадзім. Ніколі не гавары слоў, сэнсу  якіх не разумееш. 

Максім (паглядае ўбок). Пастараўся пазнаёміцца. 

Вадзім. І гэта кажа галоўны кансультант міністэрства. А прызнавацца будзеш 

сам? 

Максім (падыходзіць бліжэй). Ты цынік з галавы да пятак… Чалавек павінен 

быць прыгожы… 



Вадзім. Перадыхні. 

Максім (махнуўшы рукой, адыходзіць). Цябе магіла выправіць. 

Вадзім. Альбо жонка. У чым ты бачыш сэнс жыцця? 

Максім. У тым, каб не задаваць недарэчных пытанняў. 

Вадзім (пасля паўзы, прыклаў да вуха прыёмнік). Ты хоць раз у  месяц чытаеш 

газеты? 

Максім. Не арыгінальна. 

Вадзім. Уяві: заўтра — усё дагары нагамі. Што ты ўспомніш? 

Максім. А калі гэтага не здарыцца? 

Вадзім (настройвае прыёмнік). Па Фрэйду , чалавек — раб інстынктаў. Імкнецца 

да асалоды. Як бы мы ні абураліся, але, на жаль, ён кажа праўду . Жывём толькі раз. 

Максім (задуменна). Цікава, як яе імя? 

Вадзім (насмешліва). І гэтага не ведаеш? Чакай! Добра. Існуе сто спосабаў 

знаёмства з дзяўчатамі. Я карыстаўся сто адным. Напрыклад, з Таняй… 

Максім. Да д’ябла Таню… Ідуць. 

Вадзім (выключае прыёмнік, перадае Максіму, той хавае ў кішэню). Назірай і 

вучыся. 

Максім. Зняць акуляры? Як з боку? 

Вадзім (махнуўшы рукой). Не хачу  нажываць ворагаў. 

Максім. Толькі не стараўся выстаўляць напаказ свае заганы. 

Вадзім. А наш дворнік кажа: “Мне напляваць”. 

 

Праходзяць Святлана і Галіна ў купальных касцюмах, на плечы накінуты халаты. 

 

Вадзім. Скажыце, дзе тут рамантуюць абутак? 

Галіна. Вас бабуля вучыла знаёміцца? 

 

Дзяўчаты ідуць далей. Максім насмешліва глядзіць на Вадзіма. Вадзім хапаецца за сэрца, стогне, 

адварочваецца. 

 

Святлана (клапатліва). Што з вамі? 

 

Вадзім не адказвае асцярожна садзіцца на лаўку. Дзяўчаты паспешна падыходзяць на яго, спрабуюць 

рашпіліць каўнер, праверыць пульс. Вадзім адводзіць іх рукі. 

 



Вадзім. Што вам ад мяне трэба? 

Галіна. Мы студэнткі медыцынскага. 

Вадзім. Ёсць у  вас які-небудзь дакумент? 

Галіна. Вось яшчэ бюракрат!.. (Святлане.) Пакажы студэнцкі. 

Вадзім (разглядае пададзены Святланай білет, чытае). “Святлана… 

Міхайлаўна… Шосты курс…” (Максіму.) Мне лепш. Праўда? 

Максім (злосна). На жаль. 

Вадзім (падымаючыся, дзяўчатам). Як кажуць на ўроку  англійскай мовы, май 

фрэнд Максім, май нэйм із Вадзім. 

 

Доўгая паўза. 

 

Галіна. І часта вы так забаўляецеся? 

Вадзім. Гэта не забава — суровая неабходнасць. 

Святлана. Нішто сабе жарт. 

Галіна. Гадзіну  назад мы бачылі, як памірае чалавек. 

Вадзім. Дакладне не падлічваў, але кажуць: на зямным шары тры мільярды 

людзей. І кожную секунду нехта памірае і нехта нараджаецца. На смерць трэба 

глядзець па-філасофску. 

Галіна. А вы часам не з самадзейнасці? 

Вадзім. Як на споведзі: ён — эканаміст, я — інжынер . 

Максім (паказвае на Вадзіма). А таксама майстар  спорту  па плаванію. 

Вадзім (нездаволена). Цяжэй за ўсё для паэта — трымаць язык за зубамі. 

Галіна. Гэты нервовы малады чалавек піша вершы? 

Святлана (з цікавасцю). Паэт? 

“Я іду і смюся 

ад шалёнае звонкае 

радасці, 

што хаджу па зямлі 

і раптоўна  

навек упаду , 

не дайшоўшы да слабасці, 

подласці,  

дурасці, 

старасці, 



бо я з песняй хаджу па зямлі 

у  людзей на віду !” 6 

 

О, калі б я ўмела пісаць вершы… (Максіму.) Друкаваліся? 

 

Максім робіць адмоўны жэст, потым дастае сшытак. 

 

Вадзім. Ён піша лепш, чым патрабуе рэдактар . 

Святлана (бярэ сшытак). Даўно пішаце? 

Вадзім. Яшчэ ў школе пачаў. Яго маці спачатку напалохалася, павяла да доктара, 

той выпісаў горкія пілюлі і параіў аблівацца халоднай вадой. Не памагло. 

Галіна (Вадзіму). Вы яго адвакат? 

Вадзім. Скажыце лепш, давераны ў справах. (Заўважыў, што Галіна часта пазірае 

ўбок.) І ён прыйдзе сюды? 

Святлана. Вось і Інга. 

 

Падыходзіць Інга. 

 

Так позна? 

Інга. Затрымалася ў аперацыйнай. 

Галіна. Няўжо былі яшчэ аперацыі? 

Інга (задзірліва). Былі. А што? 

Галіна. Адзін шызафрэнік мне сказаў: “Калі ласка, не лічыце мяне вар ’ятам”. Ну , 

мне пара. 

Святлана. Пойдзем разам? 

Галіна. Не, сёння мне будзе лепш адной. 

Інга. Гала… 

 

                                                 

 

 

 

 

 
6 Верш І.Шклярэўскага. 



Паўза. 

 

Галіна. Дзеці будуць заікацца. Светка, ты ў мяне пытала, чаму я разышлася з 

мужам… Знайшлася нахабніца — сілком хацела адабраць. І каб не быць пакінутай… 

Святлана. Гала… 

Галіна. Хай маладыя людзі вучацца. 

Вадзім. Адчувеш сябе так, нібы перад табой выпрабоўваюць новую зброю. 

Галіна. І толькі потым падумала — была дурніца. (Пайшла.) 

Вадзім (Інзе). Дзе я вас мог бачыць? 

Інга (глядзіць услед Галіне). Наўрад. Я там не бываю. 

Святлана. Інга, яны могуць навучыць плаваць. 

Максім. Цікавае імя. А па-бацьку? 

Інга. Яўхімаўна. 

Вадзім. Камбінацыя нарвежскага з белавежскім. 

Інга. А вы, хлопчыкі, у  які клас ходзіце? 

Вадзім. Адсталыя. У пяты. 

Святлана. Інга, Максім піша вершы. 

Інга. Сапраўдня вершы ўдаюцца толькі жанчынам. 

Вадзім. Шчырая прахда. Лермантаў, Блок, Максім Зюзік… 

Максім. Зю-зен-чык! 

Інга (Вадзіму). А вы што пішаце — аповесць, раман? 

Вадзім (гледзячы ёй у  вочы). Я не пішу  раманаў. Я іх заваджу. 

Інга. Ці не будзе дажджу? Пара дадому. 

Вадзім. А вы не бойцеся. Не думайце, што ў мяне такі дрэнны густ… 

 

Святлана разгортвае сшытак, праглядае. Да яе падыходзіць Максім. Чытаюць разам. 

 

Інга. Дзякуй за шчырасць. А то мне часцей гавораць кампліменты. 

Вадзім. Натуральна. Вашы вочы заклікаюць да кахання. 

Інга (злосна). Каханне? У век нейрахірургіі і малекулярнай біялогіі?! Мой шэф 

пранікае скальпелем у  сэрца, але кажа, што ні разу  не патрапіў там на каханне. 

Вадзім. Вы хўочаце сябе ў гэтым пераканаць? 

Інга (паля паўзы). Няўжо нельга прысвяціць сабе ідэі і адмовіцца ад кахання? Я 

ведаю такога чалавека. 

Вадзім. У мірны час? Глупства. Ад якога ханжы вы гэта чулі? 



Інга. У мірны час чалавецтва вядзе барацьбу з хваробамі, голадам, 

цемрашальствам. 

Вадзім. Не, вы нас разыгрываеце. Дарэчы, чалавек, які адмаъляе каханне, не мае 

права на існаванне. Паглядзіце на прыроду  — пустацветы гінуць. 

Інга (няўпэўнена). Але ж ёсць прыклады, калі людзі не ведалі кахання, а між тым 

іў імёны… (Углядаецца ў Вадзіма.) Дзіўна… Скажыце, у  вас ёсць скураная куртка? 

Вадзім. Хочаце купіць? Якая ваша цана? 

Інга. Я сур ’ёзна. 

Максім. Паглядзіце ўчарашнюю фізкультурную газету . Там яго здымак. 

Інга. Як проста… 

Вадзім. Я мог бы і зараз паказаць вам куртку . Яна ў мяне дома… Тут недалёка. 

Інга (глядзіць на гадзіннік). Дзякуй за кмпанію. Цікава было даведацца, што 

грамадства яшчэ далёкае ад дасканаласці. (Выходзіць.) 

Вадзім (задуменна). Адкуль ён узяўся, не знаю, той сум, што мяне агарнуў… 

Святлана (адыходзячы, падымае руку). Да пабачэння, хлопчыкі. 

Максім (Святлане, наўпэўнена). Калі першы ўрок? 

Святлана. Паслязаўтра. На возеры ў пяць. 

 

Святлана выходзіць. 

 

Вадзім. “Яшчэ ніколі дзядзька зроду  

 Не бачыў гэтулькі народу…”7 

Максім (гледзячы ўслед дзяўчатам, Вадзіму). За ёю гатоў пайсці на край свету . 

Вадзім. На край свету… Гэта вельмі далёка. 

Максім. Як табе Інга? 

Вадзім (пасля паўзы). У мяне дома бутэлечка “Бакардзі”… Хадзем? 

 

Уздыхнуўшы, Максім ідзе за Вадзімам. 

                                                 

 

 

 

 

 
7 Верш Я.Коласа. 



 

Карцина ІV 

Мінула некалькі дзён. Бераг возера. За кустамі водная роўнядзь. Пярэдні план. На перакуленай лодцы 

сядзіць Максім і варожыць на рамонку. Глядзіць на гадзіннік, устрапянуўся. Раптам устае, робіць 

некалькі крокаў назад. Падыходзіць Інга, у руках у яе лілеі і кніга. 

 

Інга. Света здае залік. Я хацела папярэдзіць. Як яна плавае? 

Максім. Стараецца. Але ў плаванні галоўнае — плывучасць. (Захапіўшыся.) 

Вада — гэта накшталт капрызнай дзяўчыны, з якой трэба ўмець абыходзіцца… 

Інга (разумеючы, кіаве галавой). Калі вы хоць раз пакінеце іх разам, я здыму з 

вас галаву . 

Максім. Гэта вы дарэмна. Ён добры хлопец. 

Інга. У кожную эпоху  ёсць свой ідэал добрага хлопца. Ваш Вадзім спазніўся 

гадоў на пяцьдзесят. (Расшпільвае сукенку, здымае, кладзе на траву .) Пойдзем 

паплаваем? Павучуся ў вас і я. 

Максім. Э… Я толькі з вады, і нешта мяне калоціць… 

Інга. Калі Вадзім яе пакрыўдзіць, будзе мець справу  са мной. (Узяўшы ручнік, 

пайшла.) 

 

Максім дастае хустачку, выцірае лоб. Раптам некага ўбачыў, махае рукой. З’ яўляецца Вадзім. 

 

Вадзім. Адзін? Тады хадзем. (Парываецца ісці.) Хлопцы знаёмяцца з 

прынцыпова новай схемай аўтаматычных ліній… А тут — такія дзяўчаты! 

Максім. Пачакай. Трэба пагаварыць. 

Вадзім (паціснуў плячыма). Наколькі мне вядома, “курсы па плаванню” 

праходзяць паспяхова, хаця настаўнік… без паплаўкоў не плавае. 

Максім. У мяне сур ’ёзна. 

Вадзім (спачувальна). Гэта ад гарачыні. Давай лепш пакупаемся. 

Максім. Бяда ў тым, што я не магу  з ёю астацца сам-насам — яны заўсёды разам. 

Вадзім, пахадзіў бы ты каля Інгі. 

Вадзім (пася паўзы). Сын мой, ты ўвагрэўся. 

Максім. Няўжо ты не фліртаваў з дзяўчатамі, якім табе не падабаліся? А я ж 

люблю. І гэта сур ’ёзна. 

Вадзім. О божа! Дык жаніся. Я табе зараз каго-небудзь паклічу . (Глядзіць па 

баках.) 



Максім (адыходзячы). Зразумела… Арэшак гэты табе не па зубах. 

Вадзім. Гледзячы ў каго якія зубы. 

Максім. Галаву  на адрэз! Яна цярпець цябе не можа гэта… Гэта пантэра. 

Вадзім (пасля роздуму). Што ж. Бачыць бог — я супраціўляўся. Але калі так, 

пайшлі ў заклад? На твой прыёмнік. 

Максім. Прайграеш — аддасі альбом імпрэсіяністаў. (Перадае прыёмнік 

Вадзіму.) Для памяці. Інга будзе праз некалькі хвілін. (Паказвае на сукенку.) Спужаўся? 

Вадзім. Вечар  заняты. Абяцаў суседу разрабраць матацыкл, і яшчэ рандэву  з 

Таняй. 

Максім. Цяпер  пакажы, на што ты здольны. Вось яна! (Знікае.) 

 

Вадзім садзіцца на лодку, кладзе прыёмнік побач з сукенкай Інгі. Падыходзіць Інга. Нерашуча 

спыняецца. 

 

Вадзім. Дзе ваш добры дзень, доктар? 

Інга. Добры дзень. (Азіруючыся.) Тут быў Максім. 

Вадзім. Пайшоў шуаць філасофскі камень. Сядайце. (Паказвае ёй кветку .) Хто 

мае кветку  ў руках, той ліха не жадае. 

Інга (садзіцца на лаўку). Мяне даўно цікавіць — чаму вашы жарты такія 

банальныя? 

Вадзім. О, гэта доўгая гісторыя. Цяжкае дзяцінства, недахоп вітамінаў. А чаму, 

уласна кажучы, вы зацікаваліся мною? 

Інга (весела). Адкуль вы ўзялі? 

Вадзім. Нехта сказаў Максіму, што хацеў бы пабачыць, як мяне ахоплівае 

полымя любві. 

Інга. Я сказала, што ахвотна паглядзела б на вас у  звычайным полымі. 

Вадзім. Сур ’ёзна, ненавідзіце? 

Інга. Усімі фібрамі душы. 

Вадзім. Важна, што ў вас ёсць да мяне моцнае пачуццё. А любіце ці ненавідзіце 

— не мае значэння. 

Інга (паказвае на прыёмнік). Ваш? 

Вадзім. Пакуль што не. Інга, сустрэнемся заўтра ўвечары? 

Інга (раскрывае кнігу). Навошта? 

Вадзім. Будзем вывучаць зоркі… па праграме міжнароднага геафізічнага года. 

Інга. Няўжо спутнікі з гэтым не спраўляюцца? 



Вадзім (націскае на клавіш). Вы чытаеце такія тоўстыя кнігі? Пра вайну  ці пра 

каханне? 

Інга. Іншых вы не ведаеце? 

Вадзім (бярэ кнігу , перагортвае). Без малюнкаў? Нашто вы яе чытаеце? 

Інга (лагодна). Мне прыемна размаўляць з вамі. 

Вадзім (самазадаволена). Н-ну ! 

Інга. Калі слухаеш вас, здаецца, нібы прабіраешся праз дрымучы лес, дзе яшчэ 

не ступала нага чалавека. 

Вадзім (рэзка выключае прыёмнік). Калі мой сучаснік піша раман на тысячу 

старонак, я не хачу  яго чытаць. 

Інга. Вядома. 

Вадзім (ускаквае, злосна). Тэорыю адноснасці Эйнштэйн выклаў на адной 

старонцы. 

Інга. Выкладзіце “Ціхі Дон” на адной старонцы. 

Вадзім. Ды што з вамі гаварыць. 

Інга. Хацелася б ведаць вашы прынцыпы. 

Вадзім. У жыцці заўсёды ёсць месца подзвігу . Шчасце ў працы. Не май сто 

рублёў, а ма сто сяброў. Прачытай і перадай таварышу . Прабачце, апошняе не 

абавязкова. 

Інга. А вы злосны. 

Вадзім. Танцуеце твіст? 

Інга. Не выношу . 

Вадзім (жартаўлівы жэст). Віншую. Як рана вы пастарэлі! 

Інга. А што дае вам твіст? 

Вадзім. Настрой. Той самы, без якога я не магу  праседзець над чарцёжнай 

дошкай дванаццаць гадзін. Калі трэба. А з Дэбюсі або Глюкам не праседзіш. 

Інга. Калі Дэбюсі і не ўздымае настрою, дык гэта чысты ручай, які ачышчае 

чалавека. 

Вадзім. Я кожны дзень плаваю ў басейне. 

Інга (разводзіць рукамі). Здаюся. 

Вадзім. Вы сапраўды не любіце твіста? 

Інга. Нядаўна да нас прывезлі хлапчука, які ў твісце вывіхнуў нагу . 

Вадзім. Дарагая мая, ці ведаеце вы… 

Інга (з агідай). Не называйце мяне дарагой. 



Вадзім. У эпоху  касмічных хуткасцей і электронных апаратаў музыка, якую 

слухалі нашы продкі, залезшы на печ, мяне не задавальняе. Хочацца дынамікі. Калі чую 

добры джаз, кроў кіпіць, галава працуе лепш… (Глядзіць на прыёмнік.) Не будзем 

спрачацца. Проста вы блукаеце, як авечка. 

Інга. Вас што, кормяць сырым мясам? 

Вадзім. Той самы спосаб… Калі жанчыне хто-небудзь падабаецца… 

Інга (устаючы). Вам напякло ў галаву . 

Вадзім. Інга, можна сур ’ёзна? 

Інга. Паспрабуйце. 

Вадзім (водзіць пальцам па прыёмніку). Атрымалася найвялікшае глупства. 

(Паўза.) Не ведаю, як гэта здарылася, але я… вы запаланілі мае думкі! 

Інга (напеўна). “ І калі надышоў вечар , Шахеразада пачала расказваць казкі”. 

(Садзіцца.) 

Вадзім. Ці э гэта не смешна? Мне спадабалася такая дзівачка… 

Інга. “На тысячу ладоў цягнуў пераліваўся…” 

Вадзім (запінаючыся). З таго дня, калі мы “пагаварылі”… Памятаеце? На 

выстаўцы графікі… Я пачаў заўважаць… Мяне ўсё больш і больш ваюіць… Многа 

думаю… Нават бачу вас у  сне. 

Інга (усміхаючыся). Вось як! 

Вадзім (сярдзіта). Мяне гэта не цешыць. Уночы я павінен спаць. 

Інга (мякка). Але, таварышы, пры чыт тут я? 

Вадзім. Памажыце мне выкінуць вас з галавы. 

Інга (збіраючыся пайсці). З задавальненнем. Бывайце. 

Вадзім (утрымлівае). Гэта не выйсце. У сваіх думках я намалюю вас намнога 

лепш… Раскажыце пра сябе. Калі буду ведаць ваш характар , густы, звычкі, — самі 

разумееце, ад захаплення нічога не застанецца. 

Інга (весела). Чаму вам так боязна ў мяне ўлюбіцца? 

Вадзім. Гэта было б самагубства. Атамная вайна вялікіх дзяржаў. 

Інга (з хітрынкай). А мірнае суіснаванне? 

Вадзім. Паміж намі? 

Інга. Я пажартавала. (Са смуткам.) Усё гэта не для мяне. 

Вадзім. Вось-вось. Я нават не спрабую даводзіць, што вы мне падабаецеся. 

Вучыцеся вы на “выдатна” і таму  нічога не зразумееце. 

 



Інга дапытліва глядзіць. 

 

(Задуменна.) І што мне магло… Пра фігуру  і гаварыць не трэба. Ваш спосаб 

мыслення можа адштурхнуць мёртвага. А манера адзявацца… Мае сяброўкі і вы — 

неба і зямля. 

Інга. Было многа? 

Вадзім. Мне дваццаць восем год. Хочаце даведацца што такое пацалунак? 

Інга. А самба — цудоўная рэч. Вы не думаеце? 

Вадзім (абараняючыся, падняў рукі). Не люблю шчыкоткі… Каб вы не 

супраціўляліся, у  мяне не было б жадання вас цалаваць. Палавіна разводаў — таму  

сведчыць. (Набліжаецца.) 

Інга ў нерашучасці. 

 

Можаце нават заплюшчыць вочы, і я не скрануся з месца. 

 

Інга заплюшчвае вочы. Вадзім адразу ж абдымае яе і цалуе. Адышоўшыся, назірае за дзяўчынай, якая 

павольна падыходзіць да дрэва. 

Інга… 

Інга. Не трэба. Пажартавалі — і хопіць. 

Вадзім. Глядзі, чайкі ляцяць! Інга, чаму ты выбрала медыцынскі? 

Інга. Чаму?.. Спадабалася, што ў эмблеме змейка. 

Вадзім. Кажуць, што ты едзеш на балота. 

Інга. Ёсць такая хвароба — керома. Чуў? 

 

Вадзім круціць галавой. 

 

Як вытокі — балоцістыя мясціны. У мінулым годзе мне прыйшла ў галаву  

адчайная думка — лячыць керому ўвядзеннем… Расказала шэфу . Спачатку  ён 

пасмяяўся, а потым… У бальніцы было двое такіх хворых. Мы паспрабавалі, і абодва 

паправіліся. Такога яшчэ не здаралася. Але ж гэта толькі два факты. Трэба паехаць і 

папрацаваць там гады тры, можа нават больш. (Захапіўшыся.) Трэба будзе праверыць 

методыку, знайсці найлепшы варыянт, зрабіць тысячы аналізаў… (Узрушана.) Хутчэй 

бы, хутчэй бы здаць экзамены… Эфектыўнай жа тэрапіі пакуль што няма!.. 

Вадзім (пасля паўзы). Інга, а не падобна гэта… на вершы Максіма? 



Інга. А?.. (Супакоена.) Шэф перакананы, што мы трымаем у  руках сінюю 

птушку . 

Вадзім. І ты згодна жыць на балоце? 

Інга. Туманы… Крык начной птушкі… Трошкі бліжэй — жабы — крум-крум… 

Бальнічка маленькая, размешчана ў гаі. Ад бяроз — навокал бела-бела… Нядаўна 

пачалі будаваць горд хімікаў. Вось толькі людзі неахвотна едуць. Праз керому. 

Вадзім. Няўжо больш ніхто гэтым не займаецца? 

Інга (з прыкрасцю). Не, чаму? Клініка. Але… Багі супраць нас. Калісьці кіраўнік 

клінік зрабіў доктарскую па кероме. І цяпер  усё, што супярэчыць яго канцэпцыі, 

адхіляе. Значыць, выклік багам. Нахабства, праўда? 

Вадзім. Люблю, калі скідаюць багоў. 

Інга (глядзіць на гадзіннік). О, я павінна ісці. Праўда, прыгожы гадзіннік? 

Плаваю, сплю з ім… Падабаецца? 

Вадзім. Цябе толькі і можна або ненавідзець або любіць. 

Інга. Калі правалю экзамен — праз цябе. 

Вадзім. Будзем пераздаваць разам. Па адных шпаргалках. 

Інга (смяецца). Сустрэнемся яшчэ? 

Вадзім. Не… Калі табе лепш? 

Інга. Паслязаўтра. (Выбягае.) 

 

Вадзім дастае папяросы, шукае запалкі, не знаходзіць. Рэзка кідае папяросу, ідзе. 

Нкаторы час сцэна пустая. Азіраючыся, з’ яўляецца Інга. Яна не можа схаваць сваёй радасці. Падымае 

кнігу, якая ляжала за лодкай. 

 

Спакуснік, практыкант-самавук… Знайшоў дурніцу . Божа, колькі чаек! Ніколі 

не бачыла столькі чаек… 

Заслона. 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Карціна V 

Мінула два тыдні. Пакой дзяўчат. Галіна прасуе сукенку. Святлана праглядае канспект. 

 

Святлана. Што яшчэ гаварыў Мечнікаў? Кожны чалавек можа жыць не менш як 

сто пяцьдзесят гадоў. Для гэтага трэба ліквідаваць хваробы і наладзіць апдаведнае 



харчаванне. (Глядзіць некуды ўдалячынь.) Чалачечае жыццё — агеньчык свечкі. Трэба 

баяцца пустых хвілін, пустых гадзін, пустых дзён… 

Галіна (пільна пазіраючы). Светка, што з табой робіцца? 

Святлана (закрывае канспект). Надакучылі экзамены. (Прыбірае ў пакоі). 

Галіна. А ты не закахалася? Вось ўжо два тыдні, як не знаходзіш сабе месца. 

Святлана. У цябе багатая фантазія. 

Галіна. Інтуіцыя. Я не выпадкова выбрала сваю спецыяльнасць. 

Святлана. Хіба можа быць псіхіятрам чалавек, які не прачытаў усяго 

Дастаеўскага? 

Галіна. Уяві, можа. (Весела.) Сеёння прывезлі хворага, і ён сцвярджае, што 

вушамі ловіць хвалі шматлікіх радыестанцый свету , і просіць адключыць яго. Дзіўна, 

раней хворыя больш трызнілі на рэлігійныя матывы. Цяпер  — спутнікі, атамы… 

Святлана. Жывём так, быццам наперадзе вечнасць. А потым настае такі момант, 

калі бачыш… 

Галіна. Са мной таксама нешта робіцца. Іду  па вуліцы, убачу якго-небудзь 

мужчыну , і раптам ён мне здаецца такім родным, такім блізкім, нібы ведаю яго тысячу 

год… Што-небудзь здарылася? 

Святлана. З цябе выйдзе добры спецыяліст. 

Галіна. Аднойчы ў школе выкладчык матэматыкі сказаў Эйнштэйну , што ў яго 

вельмі пасрэдныя здольнасці… А можа надзець цёмнае? 

Святлана. Куды ты збіраешся? 

Галіна. У вялікі паход. 

Святлана. Што ты надумала? 

Галіна. Чалавек думае адно, гаворыць другое, а робіць трэцяе. 

Святлана (з прыкрасцю). Ды не сустракаюцца яны! 

Галіна. Кажуць, за мяжой створаны дэтэктар  хлусні… А дзе яна прападае 

вечарамі? 

Святлана. Логіка! 

Галіна. Ці не з Вадзімам! Не, я ведаю яе густ! 

Святлана (асцярожна). Як бы табе сказаць… Яе цікавяць яго даследаванні. А 

каханне… У іх проста сяброўскія адносіны. 

Галіна. Цэлыя дні тырчыць у  яго лабараторыі. Я сустракаю іх у  інстытуце, у  

клініцы — усюды. І не расказвай мне казак пра дружбу мужчыны і жанчыны. 

Святлана. Гэта нейкі кашмар… Што ж рабіць? 



Галіна (іранічна). Раскажы пра новую методыку, якой яна так цікавіцца. 

 

Доўгая паўза. 

 

Святлана. Добра. Але калі ты каму заікнешся… 

Галіна. Нядрэнны пачатак для дэтэктыва. 

Святлана. Гала, наша Інга… вельмі хворая. 

Галіна. Сэрца? 

Святлана. Помніш, як яна самлела ў аперацыйнай? 

Галіна. Ну? 

Святлана. Аскольд у  той жа дзень узяў у  яе кроў. 

Галіна. І аналіз быў адмоўны. 

 

Святлана падыходзіць да кніг, шукае, дастае фотаграму, кавалак фотаплёнкі. 

 

Святлана. Вось. 

Галіна (разглядае). Не можа быць… 

Святлана. Ты разумееш, што гэта такое? 

Галіна. Ён нешта наблытаў. 

Святлана. Лабарантка бачыла, ён тры разы правяраў. 

Галіна. Але ці азначае гэта, што Інга… 

 

Паўза. 

 

Святлана. Яшчэ не было выпадку , каб Аскольд паставіў чатыры плючы і чалавек 

астаўся жыць. 

Галіна. Яна здагадваецца? 

Святлана. Думаю, што не. 

Галіна. Злаякасная форма. Год — два? 

Святлана. Не болей. Але няўжо нічога нельга зрабіць? Галка, мілая?.. 

Галіна (разглядваючы плёнку , раптам усміхнулася). Ці не здагадалася ты, што ў 

мяне з ім спатканне?.. 

Святлана. Ідыётка… (Хавае фотаграму.) 

Галіна (пільна глядзіць на Святлану). Здаровая дзяўчына, кроў з малком… І 

раптам… 



Святлана. Практычна яна яшчэ здаровая. Толькі апарат Аскольда ўлавіў змены у  

храмасомах. 

Галіна. сёння ж пагавару  з Аскольдам. 

Святлана. Галка, не трэба. 

Галіна. Вось як… 

 

Уваходзіць Інга. Яна вясёлая, бяспечная. У руках кветкі, кніга. 

 

Інга. Прывітанне зубрылам! (Ставіць кветкі, кладзе кнігу .) 

Галіна. А ты чаму не вучыш? 

Інга. Адзін мой знаёмы кажа, што студэнты падзяляюцца на выдатнікаў і 

здольных. 

Галіна. Цяпер  дзяржаўныя экзамены. 

Інга. Цяпер  вясна. (Напявае.) Дзе мая кофтачка? 

Святлана. Зноў на ўвесь вечар? 

Інга. Хачу  зацягнуць маладога чалавека ў філармонію. (Смяецца.) Для яго гэта 

яшчэ адзін крок у  пекла. 

Святлана. Ты абедала? 

Інга (здзіўлена). Ой, забыла! 

Святлана (клапатліва). Але так жа нельга. Выпі хоць чаю. Зараз прынясу . 

Інга. Свецік, няма калі. 

Святлана. Паспрабуй толькі ўцячы. (Выходзіць.) 

 

Інга пераадзяваецца. Галіна гартае кнігу, якую прынесла Інга. 

 

Галіна (ціха). “Так гаварыў Заратустра…” (Насцярожана.) “З кніг Аскольда 

Паланава”? 

Інга. Ты нешта сказала? 

Галіна. Хацелася б ведаць, пра што гаворыць звышчалавек Заратустра… Інга, як 

ты сябе адчуваеш… пасля ўчарашняй гульні? 

Інга. Усе мускулы баляць. Але здорава мы гулялі, праўда? 

Галіна (кладзе кнігу , падыходзіць да Інгі). Зборная выглядала выдатна. 

Інга. Калі мы і заўтра выйграем… 

Галіна (стараецца гаварыць абыякава). Што ў цябе на шыі? 

Інга (захінае). Хлапчук… шкадлівы… 



Галіна. Хто гэта? 

Інга. Містэр  Ікс. 

Галіна. Вядома, гэта няпраўда… 

Інга. Чаму? Выдумалі, што вучоныя — сухары. Сярод іх ёсць і лірыкі, і 

рамантыкі… Ды яшчэ якія… О!  

Галіна. Хлусіш! 

Інга (паціскае плячыма). У іх, праўда, не заўсёды ёсць час, каб ехаць на ўскраіну 

горада, дзе ім прызначаюць спатканне… Дома лепш, утульней. 

Галіна. Не! Так не будзе! 

Інга (смяецца). Ну  і нервы!.. Урач, спачатку вылечы сябе. 

Галіна. На такіх не жэняцца! Ён сам… 

 

Паўза. 

 

Інга. Што ты сказала? На такіх?.. Як гэта разумець? 

Галіна (ходзіць). Ну… Мужчыны любяць жанчын з іншым тэмпераментам. 

Інга (нервова). Якое глупства… А калі я табе скажу, што ў нас усё вырашана? 

Галіна. Вырашана?! 

Інга. Яго ідэя. За сталом будзеш сядзець побач са мной, добра? 

Галіна. Так і ёсць: фотаграма — ліпа… 

Інга. Фотаграма? Якая? 

Галіна. Звар ’яцець можна… Куды гэта Светка пайшла? 

 

Уваходзіць Святлана з чайнікам. 

 

Святлана. Вось і чай. У мяне ёсць варэнне. 

Інга. Пра якую фотаграму вы гаварылі? 

Святлана (пасля паўзы). Пря чкую фотаграму мы гаварылі? Ды так… (Разлівае 

чай на падлогу .) Гэта я, каб супакоіць яе… Яна дамула, што ты з Аскольдам… 

Галіна (Святлане, са злосцю). Вось яна, жаночая дружба! Я ведала, што ты 

ашуквала… Развяла камедыю — безнадзейна хворая, злаякасна форма… Нават 

фотаграму  паказала… Але я не такая дурніца… 

Святлана. Перастань!.. Перастань… (Да Інгі.) Я ўсё выдумала… Я хацела… 

Інга (рашуча). Фотаграму . 

Святлана (знаходзіць і падае фотаграму). Я не ведаю… Можа туту  памылка… 



Інга (разглядае). Як жа гэта… Чатыры… Што ж гэта?.. Непаразуменне, 

напэўна… 

Святлана (жвава). І я так думаю. 

Галіна. Паглядзі, там другі шыфр . 

Інга. (прагна ўзіраецца). Другі шыфр… Праўда… (Абмякла.) Але я ведаю, калі 

Аскольд ставіць не той шыфр . Бедны… Што ён перажыў!.. Чатыры плючы. Але ж, не 

трэба было забывацца… (З прыкрасцю.) Ну  чаму зараз? (Падбягае да акна.) Як 

недарэчы… 

Святлана. Інга, родная… 

Інга. Перастань, Светка! (Галіне.) Ты зрабіла добрую паслугу… (Глядзіць у  акно, 

паспешліва выходзіць.) 

Святлана. Што ты нарабіла… (Стомлена ідзе да акна.) Сотні гадоў пройдуць, 

людзі стануць іншыя, а нешта ад жывёлы застанецца… Гэта такая ж праўда, як і тое, 

што з мяне ўрача не выйдзе. 

 

Уваходзіць Вадзім. 

 

Вадзім (весела). Вы што, шаноўныя, аглухлі? Сткаю, стукаю. Скажыце, Інга 

дома? 

Галіна (занепакоена). Навошта яна табе? 

Вадзім. Мя спазняемся. А ведаеце, бога ўсё-такі няма. Інакш ён не дапусціў бы 

маіх пакут — кожны дзень: філармонія, опнра, карцінная галерэя... Чаго не зробіш 

дзеля… мастацтва. 

Галіна. Няпраўда! Ты з ёю не сустракаешся. 

Вадзім. Няўжо я так сказаў? 

Галіна (паспешліва). Праўда ці не? Гавары… 

Вадзім. Ёсць пытанні, на якія нельга адказаць: праўда ці няпраўда. Напрыклад, 

пытаюцца — вы дурань? 

Святлана. Вадзім, скажы ёй праўду . 

Вадзім. А ў вас не засумуеш. 

Галіна (пакутліва). Божа мой… Чаму мне так не шанцуе… (Выходзіць.) 

Вадзім. Што з ёю? 

Святлана. Пройдзе. Перавучыла… 

Вадзім (падыходзіць да падручніка, раскрывае).”Прапедэўтыка”… Сястрыцы 

міласэрныя, прадаю ідэю. Адкіньце падручнікі, гараць яны ясным агнём… Ідзіце на 



вуліцу , аддайцеся сонцу , жыццю. Шансаццаць гадоў карак гнулі. Для чаго? Ці варты 

людзі таго, каб іх лячыць? Нейкія дзівакі пырнуць адзін аднаго нажом, а потым вы 

суткамі не адыходзіце. П’яны прастудзіцца пад плотам, а вы… Думаеце, будзе 

ўдзячны? Яшчэ скаргу  напіша — у  кішэні была чацвёрка, а ў бальніцы дапілі. 

Святлана. Што табе трэба? 

Вадзім. Задвайце на тройкі. Дыплом і зарплата вам гарантаваны. Ты яшчэ 

помніш, як узыходзіць месяц? Як выглядае раса на травінцы? Як у  полі спяваюць 

жаўрукі? Калі ты захтра трапіш пад машыну… 

Святлана. Калі ласка, ідзі… 

Вадзім. Мне патрэбна Інга. 

Святлана. Інга?.. (Выбягае з пакоя.) 

Вадзім. Адны рэбусы… (Глядзіць на гадзіннік, выходзіць.) 

 

Карціна VI 

Скверык. Інга сядзіць на лаўцы і вучыць: рыхтуецца да экзамена. Закрывае кнігу, сядзіць як акамянелая. 

 

Інга. Свет стаў доўгі, а людзі не заўважаюць. Спяшаюцца на канцэрты, 

спрачаюцца пра футбол, сварацца з-за глупства… Змяніліся паняцці. Усё жыццё… 

змесціцца на далоні. Планы бліжэйшыя і перспектыўныя… Апошнія выкрэсліваюцца. 

Будучыня… Іншыя могуць сказаць: “У гэтым годзе махнём у  Ялту , а ў наступным — 

вакол Еўропы”. Не будзе… Нічога не будзе… А што такое жыццё? Існаванне? 

Барацьба? Самасцвярджэнне? Божа, як мала я ведаю… Век вучылася і — друніца… 

Дзяўчаты сталі такія клапатлівыя… Нават злосць бярэ. А ноччу  Светка плача ў 

падушку . І ўсё-такі ў мяне перавга — ведаю свой тэрмін. Колькі ж засталося? Год, 

паўтара? Яшчэ б гадоў дзесяць. Ну , пяць… (Круціць галавой.) А раптам за гэты час 

што-небудзь вынайдуць? Як калісьці антыбіётыкі… Не, цуда, сіньёры, не будзе… Як 

жыць, калі няма калі жыць? Во як загаварыла… Кінуць усё і паехаць да бабулі? Вйграю 

месяц-два… Кінуцца ў “ салодкае жыццё”? Хутка абрыдне. Што застаецца пасля 

чалавека? Дзеці, справы? Першае выключаецца. А другое… Добра пісьменнікам, 

кампазітарам… А што пакідае пасля сябе ўрач?.. Галоўнае — не гэта. Галоўнае — 

астацца чалавекам. 

 

З’ яўляецца Вадзім. Інга рэзка ўстае. 

 

(Спалохана.) Вадзім? Калі ласка, ідзі! Я павінна вучыць… 



Вадзім. Інга, што гэта азначае? Два тыдні ганяюся за табой, а ты хаваешся. На 

запіскі не адказваеш, — што здарылася? 

Інга. Экзамены. 

Вадзім (падыходзіць бліжэй). Можа я і дурань, яле не настолькі… 

Інга (запальчыва). Ведаеш, колькі двоек наставілі?.. Пер ’е ляціць! 

Вадзім. Неяк я цябе бачыў з тралейбуса. Ты ішла з хлопцам і смяялася… Гэта 

хто? 

Інга (памаўчала). Так сказаць, прапануецца падумаць — а што, калі так? 

Вадзім. Адзінае, што магло б мяне спыніць. Так засумаваў па табе… Ідзі, я 

нешта скажу. 

 

Інга раздумвае, потым падыходзіць. Вадзім абдымае яе. Дзяўчына хоча запомніць гэтае імгненне. 

 

Што з табой? 

Інга (адхіляючыся). Не трэба так моцна. Што на рабоце? 

Вадзім. О, можаш павіншаваць! Мне даручылі распрацоўку  новай лініі. 

Памятаеш? 

Інга. Вядома. Цяпер  ты задаволены. 

Вадзім (стрымана). А як жа! Я пакажу, на што здольны. Буду  працаваць на ўсю 

сілу . Два гады ваяваў за гэтую ідэю!.. Толькі б за мяжой не апярэдзілі… Нешта такое ж 

робяць японцы. 

Інга (весела). Заяц захмялеў. 

Вадзім. Хопіць пра работу . А дзе твой гадзіннік? 

Інга. Зняла. 

Вадзім. Сапсаваўся? 

Інга. Не. 

Вадзім. Як жа так? Ты ж з ім заўсёды… 

Інга. За колькі ты цяпер  праходзіш сотку? 

Вадзім. Не, праўда? 

Інга (узрушана). Чаго ты прычапіўся?! Дай мне спакой! 

Вадзім. Мабыць, усе прыгожыя жанчыны наравістыя. (Бярэ яе за руку .) Якія 

халодныя пальцы… Як у  бабулькі. 

 

Інга вырывае руку. 

 



Ты што? 

Інга (жвава). Я не расказвала, што рэжысёр  прапанваў мне галоўную ролю? 

Вадзім. Сучасная п’еса? Лепшая за тую, што мы іграем? 

Інга (усміхнулася). Мы запыталі ў аўтара ці можна зрабіць невялікія змены — бо 

ў нас самадзейнасць. Ведаеш, што ён адказаў? “Мяняйце, ну  вядома, мяняйце. П’еса 

настолькі дрэнная, што дазваляю вам перапісаць яе нанава”. 

Вадзім. А калі ты будзе іграць? 

Інга (глядзіць убок). Ты… пра што? 

Вадзім. Ты ж паедзеш… 

Інга. Паеду , іграць не прыйдзецца… А на сцэне прасцей… 

Вадзім. Дзіўная ты сёння… (Хоча прытуліць да сябе.) 

Інга (гулліва). Эй, эй! Не захапляйцеся, таварышы! 

Вадзім. Дай руку . (Прыкладвае яе руку  да свайго сэрца.) Чуеш, там нешта 

трапечацца? 

Інга (весела). Праўда! Што ты праглынуў? 

Вадзім. Цемната. Гэта ж сэрца! Усе ўдары — цераз адзін — твае. 

Інга (зацікаўлена). Цераз адзін? (Раўніва.) А каму другі? 

Вадзім. Мне. Трэба ж неяк жыць. 

Інга. Скнара. Іншы аддаў бы ўсё. 

Вадзім. Ну , ведаеш… Хутка вечар . Можна цябе благаславіць? 

Інга. Пасля тваіх благаславенняў я доўга не магу  заснуць. 

Вадзім (паказвае мезенец). Адзін… 

Інга (спалохана). Не, не!.. Баюся інфляцыі. 

Вадзім. І ўсё-такі ты нейкая другая. Што з табой, дзяўчынка? 

Інга (закінуўшы галаву , павольна матляе ёю ў бакі). Вадзім, гэта наша апошняе 

спатканне. 

Вадзім. Інга, ты гаварыла, што гумарысты — людзі з агрэсіўным комплексам. 

Інга. У мяне ёсць друг. Яшчэ са школы. Андрэй. Ён не тут. доўга не пісаў, і таму  

я… мы… А нядаўна прыйшло пісьмо. Я люблю яго. 

Вадзім. (няўпэўнена). Выдумваеш. Інга, што было ў той вечар , калі мы збіраліся 

ісці ў філармонію? 

Інга. Па касмічных маштабах веку  — нічога… Канчаць будзем адразу. Іншы раз 

радыкальная аперацыя — лепшы сродак. 



Вадзім. Глянь мне ў вочы… Мы былі сапраўды шчаслівыя. Ненавіджу  гэтае 

мяшчанскае слова, але былі, былі!.. І няўжо ўсё скончана?!. 

Інга (пасля роздуму , у  роспачы). А, прападзі ўс1 пропадам… Вадзім, сёння наш 

дзень! (Паспешліва.) Едзем у  лес… Возьмем з сабою віна, музыку… І павесялюся ж я, 

натанцуюся… А там — хоць трава не расці… Едзем. (Цягне Вадзіма за рукаў.) 

Вадзім. Не. Усё альбо нічога. 

Інга (стомлена).ідзі. ты яшчэ сустрэнеш сваю… Андрэй прыедзе праз некалькі 

дзён. Чуеш? 

Вадзім. Інга, я ж бачу, што з табой робіцца. Дык якому д’яблу  патрэбна такая 

ахвяра?! 

Інга. Каб жа я ведала… (Груба.) Чаго ты стаіш? Я кніколі не любіла цябе! 

Захацелася падражніцца. Ну?! 

Вадзім. Што было, тое сплыло. (Праводзіць рукой па твары.) Калі я пайду… 

Інга (з выклікам). Вернешся! У цябе няма ні кропелькі гонару . Хлюпік, 

бязвольны слімак… 

Вадзім (успыўнуў). З табой каб гаварыць — трэба жалезнвыя нервы. (Рашуча 

ўстаў.) 

Інга (астаўшыся адна, паступова супакойваецца). Ну , нічога… Самае страшнае 

прайшло. Кіп смайлін — захоўвайце ўсмешку. (Закрыла кнігу  і пайшла.) 

 

Карціна VII 

Вечар. Канструктарскае бюро. Над чарцёжнай дошкай схіліўся Вадзім. Звоніць тэлефон. Вадзім 

неахвотна падыходзіць, здымае трубку. 

 

Вадзім. Слухаю… Я… (Уздыхае.) Таня… (Апускае трубку , доўга глядзіць на 

дошку , потым успамінае пра тэлефон.) Скончыла? Я нядаўна ўспомніў, што свет 

трымаецца на трох кітах і жанчыны тут ні пры чым… І не будзе!.. (Рэзка кідае трубку , 

але, падумаўшы, здымае яе і кладзе побач. Вяртаецца да дошкі.) 

 

Уваходзіць Аскольд з партфелем. 

 

Аскольд. Добры вечар . Магу  бачыць Жураўлёва? 

Вадзім (вітае яго кіўком). У камандзіроўцы. Месяцы на два. 

Аскольд. Што вы кажаце! Якая непрыемнасць… (Задумаўся.) 

Вадзім. А можа на паўтара. Мантаж устаноўкі ў Іркуцку . 



Аскольд. Шкада. І вельмі. 

Вадзім. А магу  запытацца, што ў вас за справа? Сядайце. 

Аскольд (прысаджваецца). Дзякую. Бачыце, Жураўлёў быў маім пасрэднкамю у  

вас рабілі некаторыя вузлы да майго апарата. Дазвольце пазнаёміцца. Аскольд Паланаў. 

Вадзім. Вадзім. 

Аскольд. Я прапанаваў сваю методыку ранняга выяўлення некаторых 

захворванняў крыві. Спадзяюся, вы разумееце, што азначае задоўга да развіцця 

сімптомаў хваробы — прыкладна за год — паставіць дакладны дыягназ? 

Вадзім. Даць у  рукі медыкаў… 

Аскольд. Вось іменна. І павінен сказаць, некаторыя замежныя фірмы заявілі, што 

хочуць набыць ліцэнзію… Так, а цяпер  я думаю пра новы аппарат, з большым 

дыяпазонам дзеяння. (Дастае з партфеля накіды.) Прынцып дзеяння заснаваны на 

розным паглынанні святла. У гэтым месцы змяшчаецца кропля крыві… 

 

Вадзім уважліва разглядае. 

 

Але вось тут у  мяне ніяк не атрмліваецца… Слабае звяно… Часта выходзіць са 

строю… Чаго толькі не прыдумваў. Дарэмна. Гэта як матацыкл : дзень ездзіш — 

тыдзень рамантуеш. Разбіраецеся? 

Вадзім (задумліва). Ды ўжо ж… У вас якой маркі матацыкл? 

Аскольд. У мяне “Волга”. 

Вадзім. Гэты блок для чаго? 

Аскольд. Выраўноўвае сігнал. 

Вадзім. Так… дайце падумаць… 

 

Аскольд паціскае плячыма і адходзіць да акна. Вадзім падлічвае, крэсліць нешта на паперы. 

 

Ну  што ж. ёсць над чым паламаць галаву . Прыходзьце праз тры дні. 

Аскольд. І што будзе праз тры дні? 

Вадзім. Паглядзім. Люблю такія задачкі. 

Аскольд. Мабыць, вы недаацэньваеце ўсёй складанасці… 

Вадзім. Праз тры дні… (Весела.) Хначыць, хто хутка ставіць дыягназ, той хутка 

вылечвае? 

Аскольд (пасля паўзы). Не зусім. Гаворка ідзе пра хваробы невылечныя. Хто 

захварэў — стопрацэнтная смяротнасць. 



Вадзім. І ніхто не вылечваецца? 

Аскольд. Пакуль што — ніхто. Нядаўна мы правяралі сваіх студэнтаў… Адна 

студэнтка безнадзейна хворая. Чатыры плюсы. Спартсменка, выдатніца, выпускніца. 

Калі я прапанаваў ёй абследавацца, кажу, дай кроплю крыві — будзеш ведаць свой лёс, 

яна засмяялася: “Таварышы, пакуль не разлічуся з керомай… І наогул, я збіраюся 

пражыць не менш як сто гадоў”. 

Вадзім. Як, вы сказалі, яе завуць? 

Аскольд (пасля паўзы). Я назвая імя? Не можа быць. У вас там знаёмыя? 

Вадзім. Не. Проста цікаўлюся. Дайце закурыць. 

 

Аскольд частуе. У Вадзіма падае цыгарэта. 

 

Аскольд (жартуючы). Піць трэба меней, таварыш канструктар . 

Вадзім. Выпадак цікавы… Няўжо нічога нельга зрабіць? 

Аскольд (задуменна). Пакуль што — абсалютна… Чалавек без заўтрашняга дня. 

Вадзім. Як жа так. 

Аскольд. Па сутнасці, усе мы памром. 

Вадзім. Але ў яе гады… Адкуль? Чаму? 

Аскольд (падыходзіць да акна ўсміхаючыся). Праўда, цудоўнае паветра? Свежае, 

чыстае. Зеляніна… А фон радыяцыі ў некалькі разоў вышэй, чым да вайны. Дазвольце 

запытаць, колькі разоў вы праходзілі рэнтген? 

Вадзім. А?.. Пятнаццаць — дваццаць. 

Аскольд. О!.. Дадайце добры дзесятак іншых шкоднасцяў, якія ўзніклі з 

прычыны тэхнічнага прагрэсу . Пад іх уздзеяннем у  храмасомаў адбываюцца 

мутагенныя перабудовы… 

Вадзім. Яна ведае? 

Аскольд (паглядзеўны на Вадзіма, круціць галавой). Чалавек адыходзіць ад 

прыроды. У этым трагедыя нашага часу. 

 

Паўза. 

 

Вадзім. Дык што ж, назад — да каменнай сякеры? 

Аскольд. Зусім не. На ўзроўні сучаснай цывілізацыі вярнуцца да прыроды. А 

галоўнае — ліквідаваць шкоднасці. Пакуль не позна. 

Вадзім. Якія вы слабыя, медыкі. Людзі праніклі ў космас, разгадалі нейтрына… 



Аскольд. Навошта параўноўваць чалавечы арганізм — самае складанае ў 

прыродзе — з элементарнымі часцінкамі? Слабыя… Не забывайце, што для фізікаў не 

было ніякіх забарон, а медыкам доўгі час не дазвалялі даследаваць клетку. 

Рэкамендвалі займацца ўмоўнымі рэфлексамі (пстрыкае пальцамі ў паветры), а ў якасці 

дадатковай нагрузкі — пытаннямі мовазнаўства… 

Вадзім. Калі ж чалавецтва пазбавіцца хвароб? 

Аскольд. Няўмольна набліжаецца час, калі сонечнае цяпло, слабеючы, не зможа 

растопліваць лёд, які будзе насоўвацца з палюсоў, і Зямля — мёртвы, асталы, як Месяц, 

шар  — будзе кружыць у  глыбокай цемры па ўсё больш кароткіх арбітах вакол мёртвага 

Сонца, на якое яна нарэшце ўпадзе. 

Вадзім. Гэта хто — Сартр , Камю? 

Аскольд. (пасля паўзы). Не. Энгельс. “Дыялектыка прыроды”. 

Вадзім (пасля роздуму). Чалавецтва не загіне. Яно зможа перасяліцца… 

Аскольд. Некалькі мільярдаў чалавек? На чым жа — на таксі? 

Вадзім. Да таго часу — гэта будзе праз мільёны гадоў — праблема транспарту  

вырашыцца. 

Аскольд. Магчыма. Але ці хопіць чалавечага жыцця, каб даляцець да другой 

сістэмы? 

Вадзім. Людзі запаляць новае сонца. Яно будзе лепшае за гэтае. 

Аскольд. Ярчэй за тысячу сонцаў… Мы не ведаем, што нас чакае заўтра. 

Вадзім. Скажыце, у  гэтай дзяўчыны… белакроўе? 

Аскольд. Не зусім. Але канец — аднолькавы. 

Вадзім. А бывае, што ваш апарат памыляецца? 

Аскольд. Не, калі б ён дапусціў хоць адну  памылку, я адчуваў бы сябе лепш. 

Вадзім. Ну , хоць бы адзін раз на тысячу… 

Аскольд. Выключяаецца. За два гоады — ні адной памылкі. Калі я паставіў 

дыягназ… (Заўважыў, што Вадзім хвалюецца.) Урэшце, у  медыцыне ўсё магчыма. 

Зусім верагодна, што ўсё абыдзецца шчасліва. 

Вадзім. Не трэба! 

Аскольд. А праўда суровая. Адзін дасціпны калега сказаў пра маіх пацыентаў: 

“Аскольдавы магілы…” (Стараецца бравіраваць.) Іншы раз я адчуваю, што наводжу  

жах на людзей. (Пільна прыглядаецца да Вадзіма.) Штосьці мне вашы вочы не 

падабаюцца. Не заўважаеце стомленасці, слабасці? Хочаце, праверым вашу  кроў? Гэта 

нядоўга… (Смяецца.) Я пажартаваў. 



Вадзім (не гледзячы на Аскольда). Скажыце, вас калі-небудзь білі? 

Аскольд (паспешліва збірае паперы ў партфель, накіроўваецца да дзвярэй, на 

хвіліну  спыняецца). Калі вы знаёмы… з гэтай дзяўчынай, калі ласка, не гаварыце. Ёй 

гэта нічога не дасць. (Абвяўшы.) Паверце, каб быў хоць адзін шанц… Я люблю яе. (Ідзе 

да дзвярэй.) 

Вадзім (рэзка паварочваецца, глядзіць). Стойце! 

 

Аскольд спыняецца. Вадзім бярэ аркуш паперы, шпарка піша, падыходзіць да Аскольда, аддае. 

 

Зойдзіце ў пятніцу . Трэці цэх. 

 

Аскольд бярэ запіску, выходзіць. Вадзім глядзіць услед, падыходзіць да тэлефона, набірае нумар. 

 

Скажыце, басейн сёння працуе да… Дзякуй. (Паволі кладзе трубку .) 

 

Карціна VIII 

Кватэра Вадзіма. Вечар. Сучасны інтэр’ ер. Гарыць настольная лямпа. Прыглушана гучыць музыка — 

арган. Вадзім у купальным халаце ходзіць па пакоі. Званок. Вадзім выходзіць і вяртаецца з Максімам. 

 

Максім. Добра, што ты дома. Дождж пачынаецца. Ледзь паспеў. 

Вадзім. Сядай… Толькі што пайшлі хлопцы. Каньяку? 

Максім. Калі ёсць напітак… 

Вадзім. Пашукаем… (Прыносіць бутэльку  вады.) 

Максім (налівае, п’е). Сёння ў клубе паказвалі “Хірасіма, мая любоў”. Думаў, 

прайду , але столькі ахвотнікаў… 

Вадзім (задуменна). “Хірасіма, мая любоў”… 

Максім. Ты… ведаеш? 

Вадзім (адыходзіць ад акна). Ведаю. 

Максім. Мне Света расказала. Хто б мог падумаць. 

Вадзім. Пасылаюць у  Новасібірск. Па дарозе назад спынюся ў Маскве, абыду ўсе 

інстытуты. 

Максім. Я ўчора прыляцеў з Ленінграда. Быў у  клініцы, якая… Гаварыў з 

кіраўніком. (Разводзіць рукамі.) Ні ў нас, ні за мяжой. Адзіная надзея — памылка ў 

дыягназе. 



Вадзім. Гэты тып сказаў, што яго пякельная машіна не памыляецца… 

Мефістофель, іхтыязаўр… Ледзь не надаваў яму  па шыі… 

Максім. Улезь у  яго скуру : імкнецца рабіць дабро чалавецтву , а сёння гэта 

ператварыцца… 

Вадзім. А калі пашукаць у  народнай медыцыне? 

Максім. Пра тое, як спрабавалі лячыць гэтую хваробу , напісаны сотні тамоў, 

але… (Аглядаецца.) Яна… была тут? 

Вадзім. Учора бачыў Святлану . На стадыёне. 

Максім. Між іншым, Света згадзілася астацца. 

Вадзім (пасля паўзы). Што б ты сказаў, Максім, каб я… ажаніўся з ёю? 

Максім (наліваючы ў кубак вады). Ты часам няўдала жартуеш. 

Вадзім. А ўсё-такі? 

Максім. Гэта… кашчынства, Вадзім. Камедыя скончана. Цяпер  мы героі драмы. 

Вадзім. У жыцці ўсё пераблытана. Толькі эстэты наставілі перагародак. 

Максім (не выпіўшы, адстаўляе кубак з вадой). Але гэта не каханне, стары. 

Вадзім. А хто мне скажа, што такое каханне? 

Максім. Хочаш даць ёй трошкі радасці? 

Вадзім. “Асколачак вясёлкі”. Ёсць такое апавяданне. 

Максім (памаўчаўшы). Пір  з атручанай закуссю. І госці гэта будуць ведаць. 

Вадзім. Чаму так змрочна? 

Максім. Ты дрэнна ўяўляеш, што такое хворая жонка, асуджаная на… 

Вадзім. А калі не… 

Максім (пасля паўзы). Чалавек не можа ашукаць бяззубаю з касой. Каханне 

перамагае смерць… І як гэта медыкі не дадумаліся? Ты сур ’ёзна? 

Вадзім (ходзіць). Што ў наш час можа быць сур ’ёзным? 

Максім. Тваё каханне прыняе ёй толькі пакуты — вастрэй адчуе, што траціць. 

Вадзім (спыніўшыся, не зусім сур ’ёзна). А ты мудры. 

 

Званок. 

 

Максім. Ты каго-небудзь чакаеш? 

Вадзім. Завязаў, як кажуць паэты. (Выходзіць.) 

 

Голас Вадзіма: “ Плашч павесь тут”. Уваходзяць Вадзім і Святлана. 

 



Святлана. Даўно такога дажджу не было. (Абтрэсвае рукі, заўважае Максіма.) 

Максім. У гэтым склепе толькі і хавацца, калі дрэннае надвор ’е. 

Святлана (пасля кароткай замінкі, Максіму). І ты?.. 

Вадзім. Сядай. Кофе? 

Святлана. не трэба. (Садзіцца, папраўляе валасы.) Ішла міма, дай, думаю, зайду . 

(Вадзіму.) Цыгарэту . 

Максім. Наколькі мне вядома, ты не курыш. 

 

Вадзім дае ей прыкурыць. 

 

Святлана. Зубрылі, зубрылі з Інгай, пакуль галовы не забалелі. 

Максім. Святлана, ён ведае. 

Святлана (паклала цыгарэту , Вадзіму). Ты не павінен сустракацца з ёю. 

Вадзім (гнеўна). Паспелі пахаваць! Сябры… 

Святлана. Але ж… Не ведаю, што ў вас было ў скверыку, тады, толькі пасля 

гэтага яна... Калі ў цябе ёсць да яе хоць кропля... 

Вадзім. Яна цябе паслала? 

Святлана. я лічыла цябе разумнейшым. 

Вадзім (пасля роздуму). Добра. Вы пасядзіце. Хачу  прагуляцца па горадзе. 

Святлана. У так дождж? 

Вадзім. Іншы раз дождж як на заказ. (Выходзіць.) 

Святлана. Гаспадара выжылі. 

Максім (падыходзіць да Святланы). У мяне суседка выязджае. Вызваляеца 

пакой. 

Святлана (адхіляючыся). Ніколі не бачыла гэтага часопіса. (Разглядае.) 

Максім. Спадзяюся, табе спадабаецца. 

Святлана. Няўжо ён чытае і па-французску? 

Максім. Гэтак жа, як я ў тваіх вачах. 

Святлана (адкідвае часопіс). Максім, я еду  з Інгай. 

Максім (з прыкрасцю стукае далонню па стале. Ходзіць па пакоі. Выразна). 

Навошта? Каму  патрэбна, каб ты ехала? 

Святлана. Хто-небудзт з нашых павінен быць побач. Нельга пакідаць яе адну . 

Максім. Што гэта зменіць? 

Святлана. нічога. Але мы — людзі. (З напружаннем.) І не спрачайся са мной. 

Гэта канчаткова. 



Максім. Свецік, я зусім не ідэальны герой. Я лепш за іншых бачу свае слабасці, 

недахопы… паэта з мяне не будзе. Але я люблю цябе. Я ведаю сваю працу  і люблю 

працаваць. Так, люблю. Што людзі ведаюць пра эканамістаў? Лічаць… Але ж яны 

часам могуць сэканоміць больш, чым некалькі заводаў за год. Нядаўна нам прывезлі 

электроннае абсталяванне. Надзвычайныя перспектывы!.. А на балотах я буду проста 

бездапаможны. 

Святлана (задуменна). Электроннае абсталяванне… Навошта? Ты з поспехам яго 

заменіш… 

Максім. Калі б мне сказалі: дзесяць гадоў варочай каменне, і гэта яе выратуе… А 

цяпер?.. 

Святлана. Самае страшнае — што гаворыш праўду… Але я не магу  так… 

Прыйдзецца расстацца. 

Максім. Разумней за ўсіх у  гэтац сітуацыі трымаецца Інга. Бо ведае — нічога не 

зменіш. І што азначае ў нашу  эпоху  жыццё аднаго чалавека? 

Святлана. Мяне ўсю калоціць… Хоць бы дождж перастаў… 

Максім. Табе трэба сагрэцца. (Дастае з паліцы бутэльку , чарку, налівае.) 

Святлана, але справа не ў Інзе… Проста ты пакідаеш мяне. Чаму? 

Святлана. А Галка не знаходзіць сабе месца. Нават глядзець не хоча на 

Аскольда. 

Максім. За цябе, доктар . 

Святлана. Будзем весяліцца… Пакуль здаровыя. 

 

Выпівае. Паўза. 

 

І ўсё-такі калоціць. Дождж, дождж… 

 

Карціна IX 

Паліклініка. Інга ў белым халаце сядзіць за сталом, разглядвае рэнтгенаўскі здымак і нешта запісвае ў 

журнал. Потым устае, падыходзіць да дзвярэй, трошкі іх прычыняе. 

 

Інга (не глянуўшы). Заходзьце. (Вяртаецца, садзіцца, піша.) 

Уваходзіць Вадзім. Моўчкі стаіць ля дзвярэй. 

 

(Не гледзячы.) Сядайце. Вы ў нас былі? Ці ўпершыню? (Падымае галаву , 

глядзяць на Вадзіма. Рэзка накіроўваецца да дзвярэй.) 



Вадзім. Пачакай! Я апошні. 

Інга (выглядае за дзверы). Хто да хірурга? (Павольна вяртаецца, рашуча.) Я на 

рабоце. 

Вадзім. Бюракратаў б’юць іх жа зброяй… (Дастае з кішэні талон, падае Інзе.) Як 

пацыент я маю права на ўвагу  ўрача. 

Інга (бярэ талон, глядзіць, рэзка кідае на стол, гледзячы ўбок). Я слухаю. 

 

Вадзім падыходзіць да дзвярэй і зачыняе іх на ключ. 

 

Ты што, звар ’яцеў? 

Вадзім. Акажаш, прыйшоў надта сарамлівы хворы. 

Інга. Калі шэф даведаецца пры гэтыя штучкі… 

Вадзім. Між іншым, ужо шесць. (Паказвае га гадзіннік.) 

Інга. Што ж, пагаворым на вуліцы. (Здымае халат.) 

Вадзім. Інга… Будзь маёй жонкай. 

Інга (пасля працяглай паўзы). Ты казаў, што гэтае мерапрыемства запланавана 

на канец сямігодкі. 

Вадзім. Сямігодку — датэрмінова. Дэвіз многіх. 

Інга. Дзіўная перамена. 

Вадзім (з умешкай). Ведаеш, надакучыла самому цыраваць шкарпэткі, гатаваць 

снеданне… 

Інга. Андрэй казаў, што ўсё будзе рабіць сам… Каб ты ведаў, які ён харошы. У 

школе хадзіў за мною, як прывязаны. Ходзіць і маўчыць. Аднойчы кажу: “Андрэй, злаві 

мне ваўчаня”. І што ты думаеш? Прывалок. (Задумалася.) Ён будзе добры муж… 

Вадзім. Інга, я ўсё ведаю. 

Інга. Што — ведаеш? 

Вадзім. Ну… выпадкова сустрэў урача з лабараторыі, і ён… 

 

Доўгая паўза. 

 

Інга. Ведаеш… Так, чатыры плючы, чатыры крыжы… І я ведаю. Вось і каханню 

прыйшоў канец, дарагі Уладзім Уладзімыч… (Успыхнуўшы.) Якое глупства! Я проста 

ператамілася. Заняткі, секцыя, студыя… Варта толькі добра адпачыць… 



Вадзім (жвава). Вядома! Я перакананы ў гэтым. Здасі экзамены, паедзем на 

поўдзень. Марское паветра, фрукты, цудоўныя мясціны Каўказа… Мы яшчэ пасмяёмся 

з гэтага аракула! 

Інга. Смех у  раі. Гэта весела. Мы на розных берагах. 

Вадзім. Я нядрэнна плаваю. 

Інга. Не трэба, прашу  цябе. 

Вадзім (з пачуццём). Чаму — не трэба? Мы з табой творым планету , дзе суткі 

прыраўняем да года. Цяпер  ні на дзень не пакіну  цябе. 

Інга. Хочаш бачыць, як буду рабіцца брыдкай? 

Вадзім. А ты ўяўляеш сябе прыгожай?.. Слухай, няўжо ты верыш гэтаму  

глупству? Ці можна наогул верыць нейкаму  аналізу? Гэта ж не матэматыка. 

Інга. Калі б я не была ўрачом… 

Вадзім. А колькі разоў ваш брат ставіць фатальны дыягназ, а хворы жыве і п’е за 

яго здароўе. Ну  а раптам, што ўсё ў парадку. 

Інга. Учора Аскольд зноў браў у  мяне кроў. І сказаў, што ўсё ў парадку. 

Вадзім. Вось бачыш! 

Інга. Я запытала: “Як і месяц назад?” А ён: “Так, вядома”. (Пасля паўзы.) Не, 

Вадзім. Усё правільна. Памылкі быць не можа. (Закасвае рукаў.) 

Вадзім (уражаны). Што гэта? Ты была… 

Інга. У тое лета дзеці ваеннаслужачыў адпачывалі ў Белавежскай пушчы. І калі 

танкі з чорна-белымі крыжамі перайшлі граніцу , шлях дадому быў адрэзаны. А потым 

прыехалі яны. Я ўсё помню. Яны былі ў белых халатах… Ласкавыя, добрыя… Кляйнас 

медхен іст шён… Давалі шакалад. А потым рабілі ўколы. З нашай групы не памерла 

яшчэ адна дзяўчынка. Лена. Нам бы зноў увялі гэты прэпарат. Але неяк партызаны 

вызвалілі частку дзяцей. Я доўга хварэла, паўгода нічога не бачыла. 

Вадзім. Лену  таксама выратавалі? 

Інга. Так. Нядаўна памерла. 

Вадзім. Няшчасны выпадак? 

 

Інга круціць галавой. 

 

Што вам уводзілі? 

Інга. Калі я пераканалася, што сапраўды… Можаш уявіць, што я адчула. 

(Усміхнуўшыся.) Гейнэ неяк сказаў: калі ў півавара ў бочцы канчаецца піва, яму  

здаецца, што надыходзіць канец свету ... Кінулася ў бібліятэку. Перагледзела ўсё новае, 



што ёсць у  нас, за мяжой… Была і ў дацэнта Мельнікава, сказала, сястра хварэе. І ніхто 

нічога… Хутчэй бы за работу… 

 

Паўза. 

 

Вадзім. А керома? 

Інга. Відаць, не паспею. 

Вадзім. Год — 8760 гадзін. Напэўна, гэта многа. 

Інга. І вельмі мала. Вось яшчэ трыццаці мінут ты ўкраў. 

Вадзім (пасля паўзы, усхвалявана). Інга, керома — выратаванне… Для чаго мы 

жывём? У чым прызначэнне чалавека? У цябе наперадзе жыццё… Так! Жыццё, якое 

вымяраецца не стрэлкамі гадзінніка. Удваіх мы зробім удвая больш. 

Інга. Не муч… Толькі ты адзін мяне і мучыш. 

 

Стук у дзверы. 

 

Вадзім (гучна). Прыём закончаны. (Інзе, цвёрда.) Будзеш рабіць тое, што скажу 

я. 

Інга (плача). Навошта? 

Вадзім (абдымае яе за плечы, горача, пераканаўча). Ты будзеш жыць. Будзеш! 

Мы кінем выклік богу , нячыстай сіле, д’яблу  і тым гадам з чорна-белымі… Чуеш? 

(Бярэ яе твар  у  свае рукі.) Ты мяне яшчэ не ведаеш… Я не аддам цябе. Я кахаю. Ты 

чуеш? Кахаю цябе!.. 

 

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

 

Карціна X 

Мінула паўтара года. Невялікая ўчастковая бальніца на палессі. Вечар. За акном завіруха. На сцэне 

медсястра, сярэдніх год жанчына, яна падкідае паленцы ў жалезную печку. Уваходзіць Вадзім, ён у 

лыжным касцюме, пляскае сябе па баках, спрабуючы сагрэцца. 

 

Вадзім. Хірург з Забалоцця ў вас? 

Медсястра. Там (паказвае на дзверы). Хлопчыка глядзіць. А што? 

Вадзім. Ну  і мяце! 



Медсястра. Даўно на палессі такой зімы не было. Учора адзін ногі памарозіў. А 

ты адкуль? 

 

Вадзім паказвае пальцам угору. 

 

У цябе захварэў хто? 

Вадзім. Як яна прыехала? 

Медсястра. На трактары. Чым жа яшчэ сюды дабярэшся? Паехала я па яе на 

санях, а назад — намяло, конь не ідзе. Пайшла яна да начальніка — давай трактар . Той 

— куды там, гаварыць не даецца. Яна і так і сяк, а ён — не. Тады яна як грукне кулаком 

пас тале, а на стале шкло — только пырсні ва ўсе бакі. Хацеў у  міліцыю паведамляць. 

Вадзім. Даў? 

Медсястра. А як жа. У райком пазваніла. Тады той гаворыць: “Глядзі, доктар , 

каб ваўкі не з’елі”. А яна: “Калі з вамі зладзіла, дык з ваўкамі спраўлюся”. 

Вадзім. Лыжы ніхто не сцягне? 

Медсястра. Гэта ж не горад. Людзі свае. 

 

Вадзім выходзіць. З суседняга пакоя паказваецца Інга і малады ўрач Лапкіна. 

 

Лапкіна (здзіўлена). Тут? 

Інга. Умовы не ідэальныя. Але што рабіць? 

Лапкіна. Мы нават патрэбнага інструменту  не маем. 

Інга. Самі калі-небудзь аперыравалі? (Мые рукі.) 

Лапкіна. Хірургію я не любіла. Калі можна было, уступала асістыраваць іншым. 

Інга. Прамерзла ў лесе да костачак… (Усміхаецца.) Калі раптам… адчую сябе 

дрэнна, увядзіце мне стрыхнін. Добра? 

Лапкіна (заклапочана). Вам нездаровіцца? 

Інга (весела). Ды не. Прамерзла, стамілася… 

Лапкіна. Дык, можа, не трэба брацца? 

Інга. Вы ж урач. Калі б ляснік нас не сустрэў… Паглядзіш — агеньчыкі… 

Пад’едзем — нічога няма. Міраж нейкі… 

Лапкіна. Ваўкі. 

 

З’ яўляецца Вадзім. 

 



Вадзім. Гэта ж трэба, — на каляды такое надвор ’е! Відаць, пара архангелам на 

пенсію. 

Лапкіна. Вам каго? 

Інга (радасна). Вадзім? Як ты знайшоў? 

Вадзім. Расказаў зайцам анекдот пря мядзведзя. Двое памерлі на месцы, а трэці 

не зразумеў і згадзіўся паказаць дарогу… Чаму ў вас няма ёлкі? 

 

З’ яўляецца Капарыха, пажылая панурая жанчына. 

 

Лапкіна. Капарыха, маці хлопчыка. 

Інга (Капарысе). Страшнага нічога няма. Але трэба аперыраваць. 

Капарыха. Гэта што — рэзаць? Жывое цела? Не дам. 

Інга (сумеўшыся). Як гэта? 

Капрыха. Маё дзіця, мая родная крывінка. Бачыць бог — не дам. 

Інга. Паслухайце, матуля, калі не зрабіць аперацыі… 

Капарыха. Усё ў руках госпада нашага. 

Інга. Гэта… ваша дзіця? 

Капарыха. Ён раб божы. 

Лапкіна. У вёсцы ёсць мурашкаўцы, сектанты. 

Інга. Зразумейце, толькі хуткая аперацыя выратуе хлопчыка ад удушша. 

Капарыха. Боская валя. Бог даў — бог возьме. Што людзі могуць? (Інзе, 

раз’юшана.) Маліцеся богу ! Кожнаму  хочацца зжыць… Маліся, дачка, богу ! Толькі бог, 

толькі бог… 

 

Інга расцірае скроні. 

 

Вадзім. К д’яблу ! (Паказвае на Інгу .) Вось твой бог! Усё ад яе залежыць. 

 

Убягае медсястра. 

 

Медсястра. Доктар , хлопчык ужо вочкі закочвае. 

Інга. Вы чулі? (Робіць некалькі крокаў, хістаецца, асядае на табурэтку .) 

 

Вадзім і Лапкіна яе падтрымліваюць, медсястра падае на ватцы нашатырны спірт. 

 



Капарыха (радасна). Божачка забярэ яго да сябе!.. Ён будзе з анёламі. Аддайце 

дзіцятка, слязінку  маю горкую. 

Лапкіна. Толькі пад распіску. 

Капарыха. Што — крыжыкі паставіць? Рукі адсохнуць. 

Інга (рэзка). Ніякіх распісак!.. Не ведаю, як вас пераканаць!.. 

Капарыха (пачынае шумець). Аддайце сынка дабром, госпадам богам малю! 

Вадзім. Дабро для яго — аперацыя. І хопіць! 

Капарыха. Ліхадзеі! Толькі паспрабуйце рэзаць… 

 

Медсястра выводзіць Капарыху. 

 

Лапкіна. Раскажа сваім. Тыя могуць сюды ўварвацца, вокны пабіць. 

Вадзім. Парадоксы стагоддзя. 

Лапкіна. Калі мы хадзілі па вёсцы і рабілі прышчэпкі, яны запіралі аканіцы на 

засаўкі і спускалі сабак з ланцугоў. 

Інга. Аперыраваць! (Зноў мые рукі.) 

Лапкіна. Як маці не згодна, не маем права… Калі няўядача — крымінал. 

Вадзім (Лапкінай). А вы добра вывучылі юрыспрудэнцыю. 

Лапкіна. Такое жыццё. Вы паедзеце, а я… 

Інга. Жыццё, уявіце, не толькі такое… Адказваць за ўсё буду я. 

Лапкіна. Паслухайце, вы тут другі год. І другі год участковыя ўрачы не маюць 

спакою. Нашто вам гэта? 

Інга. Зарабляю характарыстыку. Для аспірантуры… 

 

Уваходзіць медсястра. 

 

Медсястра. Можна пачынаць. 

 

Святло паступова гасне. 

 

Інга. У чым справа? 

Лапкіна. У клубе кіно скончылася. Рухавік выключылі. 

Інга. Нам неабходна святло. 

Лапкіна. Зося, збегайце і ўгаварыце механіка. 

Медсястра (запальвае свечку). Не згодзіцца. Яго Юльчына алена чакае. 



Вадзім. Скажыце, доктар  Лапкіна абяцала даць спірту . 

Медсястра. Паспрабую… (Выходзіць.) 

 

Лапкіна накіроўваецца ў суседні пакой. 

 

Інга (глядзіць на свечку). Вось і каляды… Я рада табе, снежны чалавек. 

Вадзім. А ты падобная на снягурачку… Інга… 

Інга (перабівае). Сектанты — няшчасныя людзі. 

Вадзім. Ты ведаеш, што я хачу  сказаць? 

Інга. Мы некалі дамаўляліся, што не будзем няньчыць. 

Вадзім. Ты наўмысля сябе перагружаеш. Навошта? 

Інга. Навошта, чаму, адкуль… пытанні для малых — ад двух да пяці. Што 

Светка робіць? 

 

Запальваецца святло. 

 

Вадзім. Гатуе грыбны суп. Такі суп — смаката… 

Інга. Ну , пара. (Падстаўляе шчаку  для пацалунка.) Даведайся ў зайцоў дарогу  

дадому. 

Вадзім. Я з табою. 

 

Інга выходзіць у суседні пакой. З’ яўляецца медсястра. Падумаўшы, замыкае дзверы і ідзе да ўрачоў. 

 

Вадзім (ходзіць па пакоі, пачынае яытаць газету , зацікавіўся). “Агенцтва ЮПІ 

паведамляе, што доктар  Эрых Крамер , які прымаў у  гады вайны ўдзел у  эксперыментах 

над вязнямі канцлагера дахау, прызначаны спецыяльным саветнікам НАТА”. 

 

Марудна цягнецца час. Вадзім ходзіць, раптам да нечага прыслухоўваецца. Чуецца моцны стук у дзверы. 

 

Галасы. — Адчыняй! 

                     — Валамім дзверы! 

 

Вадзім марудзіць, потым бярэ качаргу і накіроўваецца да дзвярэй. З’ ўляецца напалоханая медсястра. 

 

Медсястра. Стойце!.. Доктару  дрэнна… 



 

Карціна XI 

Прайшло некалькі месяцаў. Ранняя халодная вясна. Кватэра Інгі і Вадзіма на Палессі. Ноч. Світае. Інга 

цяжка хворая. Яна ў суседнім пакоі. Туды дзверы налева. Яшчэ ёсць дзверы направа — у кухню і на 

двор. Гарыць настольная лямпа. За сталом, абапёршыся на руку, сядзіць Вадзім. Ён нібы акамянеў, 

глядзіць у адну кропку. З пакоя, дзе знаходзіцца Інга, ціхенька выходзіць Святлана. Яна разбірае шпрыц, 

кладзе ў стэрылізатар. 

 

Святлана. Мне ніхто не званіў? 

 

Вадзім не адказвае. 

 

Ужо раніца. Пагасі святло. Яна цябе кліча. (Адносіць стэрылізатар на кухню, вяртаецца.) 

Вадзім (не мяняючы позы). Святлана, няўжо гэта ўсё? 

Святлана. Не ведаю. У звычайную клініку гэта не кладзецца. Думаю пазваць 

кансультанта. 

Вадзім. Што яшчэ можна зрабіць? 

Святлана. Ты паказваў яе спецыялістам, даставаў самыя новыя прэпараты… 

Вадзім. Паўгода ляжыць. Амаль паўгода… 

Святлана (здзіўлена, ціха). Што ты сказаў? 

Вадзім. У месяцы чатыры тыдні, а ў тыдні сем дзён… 

Святлана. Ідзі да яе. 

Вадзім. Потым. 

Святлана. Ідзі. 

 

Вадзім не рухаецца. 

 

(Ходзіць па пакоі, быццам спакойная.) Што ж. Усё правільна. Думаў — як у  

басейне. На старт, марш — і праз дзве мінуты кветкі, падарункі, слава на ўсю 

рэспубліку . Раскіс!.. 

Вадзім. Яна не павінна бачыць мяне такім. 

Святлана (нервова ўсміхаючыся). Толькі падумаць — я лічыла яго за ідэал 

мужчыны!.. 

Вадзім. Чаго ты хочаш? 

Святлана. А!.. Калі яна адчуе, што ты… Твая вера — апошняе. 

 



Звоніць тэлефон. 

 

(Падыходзіць, здымае трубку .) Міжгародняя?.. Так, я заказвала. (Радачна.) Тата? 

Ой, як дрэнна чуваць… Вось цяпер  лепш… Як ты там?.. Што яшчэ новага?.. Дасталі 

сібірскага ката? Будуць кацяняты — аднаго абавязкова забяру… (Паказвае Вадзіму на 

дзверы ў кухню.) Шпрыцы перакіпяць. 

 

Вадзім выходзіць. 

 

(У трубку , ціха.) Татачка, цяпер  слухай. Сімптомы тыя ж, што і ўчора. 

Тэмпература трыццаць восем і сем. Ціск дзевяноста пяць на пяцьдзесят. Так… так… 

Не, не назіраецца. Антыбіётыкі тыя ж?.. Угу… Добра… У мяне ўсё ў парадку, не 

хвалюйся. Цалую, родны. (Кладзе трубку .) 

 

Уваходзіць Вадзім, сядае да стала. 

 

Вадзім. Калі прыедзе кансультант? 

Святлана. Аскольд? Недзе ў канцы месяцы. 

Вадзім. Што? Той самы? (Пасля паўзы.) Няхай хто другі. 

Святлана. Без глупства. Ніхто лепш за Аскольда ў гэтым не разбярэцца. 

(Усіхнуўшыся.) Раўнуеш?.. Вадзім, усё-такі ўгавары яе ехаць у  клініку. Цяпер  гэта 

неабходна. (Выходзіць на кухню, хутка вяртаецца, пачынае апранацца.) Зной тая 

сектантка прыходзіла. Мёду  берасцяначку прынесла і соку  кляновага. І заўсёды ўпотай. 

Цікавая жанчына. Учора ўбачыла яе і гавару : “ Інга зрабіла аперацыю хлопчыку , дык за 

гэта ёй плоцяць”. — “ Тое, што яе сардэчныя ручачкі сатварылі, не купіш ні за якія 

грошы”. Пытаюся, што новага ў секце. “А гэта, дачушка, не твайго розуму  справа”. 

Траву  нейкую ўсё мне ў рукі совала. “Рабі настой і даай піць, калі ўзыходзіць сонейка”. 

Чуў бы гэта мой прафесар… Ну  я пайшлаю пяцімінутка. (Выходзіць.) 

 

З’ яўляюцца двое мужчын у кажухах — гэта буравікі. 

 

Першы. Паслухай, дарагі, хірург дзе жыве? 

Вадзім. Тут. 

Другі (за дзверы). Сюды! 

 



Увальваецца яшчэ некалькі буравікоў. 

 

Вадзім. Ідзіце у  бальніцу . Гэта за бярозамі. 

Першы. Ты не зразумеў. Нам хірург патрэбен. Жанчына, такая маладая, 

прыгожая… 

Вадзім. Яна… яе няма. У горадзе… 

Першы. Што ты гаворыш? Вай-вай… А ты яе муж? 

Вадзім. Муж. 

Першы. Дарагі, ты для мяне… 

Другі. Браток, выпі з намі… (Выцягвае бутэльку  шампанскага, пластмасавыя 

стаканчыкі.) 

Вадзім. Што трэба, хлопцы? 

Трэці (налівае). Мы буравікі… 

Другі. За медыцыну. 

Чацвёрты. За Мамедава. Не было б Мамедава, не было б нафты. (Падае Вадзіму 

стаканчык.) 

 

Павагаўшыся, Вадзім бярэ, паглядае на дзверы, дзе Інга. 

 

Трэці. За чалавека, які… Калі яна нашага Мамедава… яго самазвалам… з таго 

свету  выцягнула… 

Галасы. Праўда. 

— Тры ночы не спала. 

— Не доктар  — канцы Мамедаву і канцы нафце. 

— Мамедаў, добра цябе залатала? 

Першы (выходзіць у  цэнтр). Паглядзі… (Згінае рукі.) Бачыў, га? (Прысядае.) А 

гэта бачыў, га? (Прытанцоўвае.) 

Пяты. Мамедаў! Яна зрабіла цябе вышэйшым! 

Чацвёрты. Яшчэ б! Косці з пластмассы паставіла. 

Першы. Так і сказала — у  гэтах месцах параломах больш не будзе. (Вадзіму.) 

Усё, што ёсць у  мяне… так… тваё. 

Трэці (узрушана). Ды што тут гаварыць… За яе здароўе! (Намерваецца піць.) 

Пята. Вось дае! Доктару  — здароўя. 

 

Усе шумна п’юць. Вадзім глядзіць на дзверы, хоча выпіць. 



 

Вадзім. За вашы пластмасавыя косці. 

Трэці. Ну  і за нафту , вядома. 

Вадзім. Што? 

Трэці. Пад намі, разумееш, мора нафты. Учора ўдарыў фантан… За кіршнэнь, на 

галаву  — як негры! Выдатная… Хоць ты пі яе. Праўда, Мамедаў? 

Першы. Ён гаворыць, зробім аналіз. Я гавару , не трэба. Узяў на пальцы. Так? 

Панюхаў. Так? На язык. Так? Паглядзеў на сонца і кажу — добрая нафта. Мамедаў 

ніколі не памляўся. Спытай у  Татарыі, на волзе. Пра Каспій не гавару . 

Чацвёрты. Я жонцы напісаў — будзе дачка — назавём Нафтусяй. 

Першы. Мы там, разумееш, казу  прывялі. 

Вадзім. Казу? 

Першы. Дзікая каза, ледзь не алень. Прывязана. Завесці сюды, га? 

Трэці. Няхай там будзе, Мамедаў. 

Першы. А у  калідоры — скрынка з персікамі і хурмой. Маці піша, няхай жыццё 

ў доктара будзе салодкай, як наша хурма… Ах, чаму не засталі… 

Другі. Хадзем. Уваліліся… 

Першы. Жыццё добрае, калі ёсць такія людзі, як доктар , праўда? 

Трэці. Хадзем, браточкі, хадзем… 

Першы. Калі што трэба — кліч Мамедава. Зраблю ўсё… 

 

Буравікі выходзяць. Вадзім марудна зваязвае фартух. 

 

Карціна XII 

Пакой Інгі. Інга ляжыць у пасцелі і глядзіцца ў люстэрка. Навокал параскіданы кнігі, часопісы, лісты з 

запісамі. Уваходзіць Вадзім. У руках у яго паднос, на якім кубкі, сподкі, ваза з кветкамі. 

 

Вадзім. Ніколі не думаў, што ў мяне кулінарны талент. Паспытай і 

пераканаешся. 

 

Інга кладзе люстэрка, глядзіць міма. 

 

(Падыходзіць да пасцелі і ставіць паднос на столік.) Спачатку  таблеткі. Потым 

выпі соку . Што ні кажы, а быць урачом — найлепшая справа. 

 



Інга не рэагуе. 

 

Нішто не робіць чалавека такім высакародным, яе хвароба. Раней насілася па 

раёне, ваявала з бюракратамі за лабараторыю страшыла фельчыраў за антысанітарыю… 

А цяпер  — проста святая. Кветкі ад Воранава. З цэха каталізатараў. Ты яго 

аперыравала. У яго сімпатычная жонка. Памятаеш? Калі паправішся, пабываем у  іх. 

Інга. Не, Вадзім. Такога не будзе. 

Вадзім. Не выдумляй. Збоку лепш відаць. Прачытаць табе Джэка Лондана? 

Вельмі люблю яго — пісаў кароткія рэчы. 

Інга. Баліць галава. 

Вадзім. Вядома, — тэмпература. 

Інга. Увесь час летуценні, летуценні… 

Вадзім. Цікава! Тэлевізар  не патрэбен. 

Інга. Ляжала і ўспамінала сябе маленькай. Бацька вадзіў мяне да рэчякі. Там 

было поўна гарлачыкаў… Адкуль гэты звон? 

Вадзім. Які звон?.. А… На будоўлі. Мантаж чэшскага абсталявання. Добра, што 

напомніла. (Ставіць на столік будзільнік.) Вось, купіў. Цяпер  не прасплю на работу . 

Спадабалася, што не чуваць цікання. Прычасаць цябе? 

Інга. Хочаш праверыць, ці выпадаюць валасы? Вадзім, што цябе тут трымае? 

Вадзім. Добрае паляванне. Учора галоўны дзіка забіў. 

Інга. Я так стамілася… Ты… яшчэ верыш? Толькі не мані. 

Вадзім. Тое, што я тут, хіба не доказ? 

Інга. Не хапае мужнасці. 

Вадзім. Хочаш, каб я паўтараўся? 

Інга. І… цяпер? 

Вадзім (лашчыць яе рукі, пяшчотна папраўляе валасы). Яшчэ мацней. Калі ты 

слабая, бездапаможная… 

Інга (жорстка). Так і ведала!.. Гэта не каханне. 

Вадзім. Дзіўна. Чамусьці іншыя лепш за мяне ведаюць пра мае пачуцці. 

(Пераканана.) Усё будзе добра, дзяўчынка. Пераможам. І не думай пра бязглуздіцу . 

Інга. Бязглуздіца… (Глядзіць на нумар  на руцэ.) 

Вадзім. Свет ідзе да лепшага. І мы гэта ўбачым. 

Інга. А ты… ведаеш формулу  маёй крыві? 

Вадзім. Ведаю. Мяне гэта не пераканае. 

Інга. Фанатызм — сляпая вера. 



Вадзім. Уступай у  маю секту. 

Інга (пасля паўзы). Не, Вадзім. Паядынак выйгралі не мы. І з керомай не 

паспела. Святлана ўжо сама… 

Вадзім (сядае побач). Давай шчыра. (Выразна.) Яшчэ не было, разумееш, не 

было выпадку , каб я чаго-небудзь моцна хацех і не дабіўся. 

Інга. Па псіхатэрапіі ў мяне была пяцёрка. 

Вадзім (сядае бліжэй). Інга, на свеце нас толькі двое. Дык давай трымацца разам! 

Пакуль ты са мною, табе нішто не пагражае! Толькі ты павінна мне памагчы. Пакажы 

свой характар . 

Інга. Вадзім, у  мяне да цябе просьба. 

Вадзім (з гатоўнасцю). Калі ласка. 

Інга. Едзь адсюль. 

Вадзім. Гэта ад недахопу  ў арганізме цукру  і фосфару. Будзеш добра есці, 

прыдумаеш што-небудзь больштарыгінальнае. (Падае сподак.) Еш, кацянё. Тут многа 

жалеза. 

Інга. Табе патрэбна здаровая жанчына. 

Вадзім (рэзка). Разумная! Але бачу — памыліўся. 

Інга. Калі ты гаворыш, што ў Воранава сімпатычная жонка… 

Вадзім (злосна). Вы, медыкі, ханжы! Гаворыце пра Паўлава, а думаеце па 

Фрэйду . 

Інга. Вадзім, табе прапанавалі спецыялізавацца па электроніцы. 

Вадзім. Ведаю гэтую спецыялізацыю. Прымітыў, учарашні дзень навукі. 

Інга. Калі застанешся праз мяне… 

Вадзім. Праз цябе? Электроніка — не мая стыхія. 

Інга. Хачу  паслухаць музыку. 

Вадзім. Даўно бы так. (Падыходзіць да століка. На якім стаіць прайгравальнік і 

пласцінкі.) Пашукаем Гершвіна… 

Інга. Пастаў Моцарта. 

Вадзім (разглядае пласцінкі). Моцарта? Здаецца, мы некаму яго аддалі. Я знайду  

“Блакітную рапсодыю”… 

Інга (ціха, але настойліва). Пастаў Моцарта. І не ўздумай разбіць. 

Вадзім. Інга, трэба ехаць у  клініку. 

Інга. Я ўжо гаварыла — нікуды не паеду . Ну? 

 



Вадзім ставіць пласцінку, адыходзіць да акна. Гучыць “Рэквіем” Моцарта, частка дванаццатая, “ Агнус 

Дэі”. 

 

Напэўна у  лесе цяпер  хораша… Я хачу , каб ты ўзяў машыну  і павазіў мяне па 

лесе, па палях. Як-небудзь перад заходам сонца. 

Вадзім (падыходзіць да пасцелі). Навошта ты стараешся дапячы мне? 

Інга. Дзе ты быў пасля работы? 

Вадзім. Хлапчукі гулялі ў футбол. Глядзеў, а потым падключыўся нават гол 

забіў!.. Плаваць няма дзе. Калі нічым не займацца… (Ходзіць, робіць практыкаванні.) 

Інга. Як я цябе… ненавіджу… 

Вадзім (спрабуе жартаваць). Калісьці… мы прайшлі праз гэты этап. 

 

Інга адварочвае твар да сцяны. 

 

(Глядзіць на Інгу , павольна адыходзіць да акна, разводзіць рукамі.) Тады гэта 

усё… марна. (Выходзіць, не гледзячы на Інгу .) 

 

Некаторы час Інга ляжыць спакойна, аглядае пакой, доўга глядзіць на будзільнік — срэлкі спыніліся. 

Раптам хапае яго, прыкладвае да вуха, сядае, трасе, зноў прыкладвае і ўпускае долу. Інзе здалося, што 

Вадзім пайшох назусім. Як яна ні рыхтавала сябе да канца, вострая думка працінае яе: паедзе Вадзім — 

яна памрэ. 

 

Інга (у неверагодным жаху). Ва-дзі-м-ім!!! 

 

Ціха. Інга спрабуе ўстаць, але раптам падае на ложак, страціўшы прытомнасць. Уваходзіць Вадзім з 

плашчом у руцэ. 

 

Вадзім. Я ў сектар  растваральнікаў… Святлана зараз прыйдзе. (Глядзіць на Інгу , 

падыходзіць.) 

 

У Інгі ніякіх адзнак жыцця. 

 

Інга… (Кідае плашч, хутка падыходзіць да пасцелі, бярэ яе за руку . З 

незвычайнай сілай.) Інга!.. Я не хачу . Чуеш?! Я не дам… Ты не маеш… Інга!!! 

 

Да Інгі паволі вяртаецца прытомнасць, яна сядае. 



 

Інга (шэптам). Вадзім, я нічога не бачу… 

 

Вадзім абдымае яе, Інга з усіх сіл трымаецца за Вадзіма. 

 

Вадзім. Супакойся, я з табою. Гэта пройдзе, дзяўчынка. 

Інга. Ты не паедзеш? Ты не паедзеш? 

Вадзім. Усё астыла. А я так стараўся… 

Інга. Цяпер  лепш. Спачатку дай таблетку. Я магу  і халоднае. 

Вадзім. Супакойся. Кладзіся. 

 

Карціна XIII 

Кватэра Галіны ў Мінску. Святлана і Галіна. 

 

Галіна (паказвае пакоі). Там Міколка з бабуляй. А ў тым мы з мужам. Вось так. 

Святлана. Жывуць жа людзі! Ванная, душ, газ… Як табе працуецца? 

Галіна. Хіба псіхіятры працуюць? Пішуць, пішуць… Дзённікі, выпіскі, 

эпікрызы… 

Святлана. Мы сённяя ж перавязём яе ў клініку. Няхай толькі Аскольд паглядзіць 

і параіць, куды лепш. 

Галіна. З галавы нават выкінь. Будзеце ў нас. Дома заўсёды лепш. Як былі 

студэнткамі, змяшчаліся ў малюсенькім пакойчыку , а тут… (Падыходзіць да дзвярэй, 

вяртаецца.) Інга спіць. 

Святлана. Чаму не ідзе Аскольд? 

Галіна. Сынок у  мяне цудоўны. Усе дзеці пачынаюць: “Дай, дай…” А ён: “На, 

на…” Ніколі не думала, што так буду любіць дзіця. Але намучылася — пяць кілаграмаў 

сто! 

Святлана. Ты… шчаслівая з мужам? 

Галіна. Цяпла не хапае на гэтай зямлі. Звычайнага чалавечага цяпла. Усе 

стараюцца быць сучаснымі, хаваюць пачуцці, хаваюць, а потым не ведаюць, дзе іх 

знайсці… Інзе пашанцавала. 

Святлана. Пашанцавала… (Глядзіць у  акно.) 

Галіна. Не думаеш перабірацца сюды? 

Святлана. А ведаеш, мы робім цікавыя доследы па кероме… 

Галіна. Што ў цябе з Максімам? 



Святлана. Мне заўжы падабаліся людзі, у  якіх двойчы два — пяць. У яго — 

чатыры, заўсёды чатыры… Я хутка гэта зразумела. Аскольд збіраецца жаніцца? 

Галіна. смяешся! Калі ты напісала, зімою, я была ў інстытуце. Цэлы горад 

пабудавалі… Расказала пра Інгу , а ён: “Цікавы выпадак…” Кажу , трэба нечым 

дапамагчы, а ён: “Яны ведалі, што іх чакае”. Такі ж. Выпадак, мадэль, сістэма — і 

толькі… Страшна падумаць, я хацела стаць яго жонкаю. Як табе ўдалося зацягнуць яго 

сюды? 

Святлана (падышла да акна). Ідзе! 

Галіна. Пабуджу Інгу . 

 

Святлана выходзіць. Галіна таропка папраўляе валасы, іде ў суседні пакой. З’ яўляюцца Аскольд і 

Святлана. Уваходзіць Галіна. Аскольд вітаецца кіўком. 

 

Аскольд. Дзе? 

Галіна. Там. 

 

Аскольд марудзіць, потым накіроўваецца ў пакой да Інгі. Святлана ідзе за ім. Хутка Святлана вяртаецца. 

 

Святлана. Я не магу… 

Галіна. Добра, што ў такі момант мы разам. 

Святлана. Гала, тады ты мела рацыю — яны кахалі адзін аднаго. 

Галіна. Не успамінай. Зацямненне было… 

 

З’ яўляецца Вадзім. 

 

Вадзім. Я купіў сёе-тое ў магазіне. 

Галіна. Ох, гэтая вёска… Ды ў гэтым доме ёсць усё. 

Святлана. Вадзім, там Аскольд. 

 

Вадзім ідзе ў пакой да Інгі. 

 

Пачакай. (Рашучым жэстам паказвае, каб Вадзім аставаўся тут.) 

Вадзім (спыняецца). Даўно? 

Святлана. Не. 

Вадзім. У яе ўзялі кроў для аналізаў. Што ён сказаў? 



Святлана. Нічога. Маўчыць. 

Галіна (прыслохоўваеца). Так і ёсць — малако пабегла. (Выбягае.) 

 

Доўгая паўза. Вадзім ходзіць з месца на месца. 

 

Святлана. Перастань кідацца. Сядзь. 

Вадзім. Калі мы знаходзіліся ў эвакуацыі, у  вёцы быў аднарукі паштальён. Ігнат. 

Часта прыносіў пахавальныя. Варта яму  зайсці ў дом, як усе нямелі ад страху… 

 

З’ яўляецца Максім з партфелем. 

 

Максім. З прыездам. (Падыходзіць да Вадзіма, паціскае руку .) 

Святлана. Які халодны чэрвень… Няхай яна ўключыць што-небудзь. (Ідзе да 

Галіны.) 

Вадзім. Сядай. 

Максім (сядае). А я збіраюся да вас, на балоты. Нафта хнесла і ў нашы разлікі 

папраўкі. Чым вы туды дабіраецеся? 

Вадзім. Па-рознаму . 

Максім. Яна там? (Паказвае.) 

Вадзім. Там. 

Максім (дастае бутэльку  віна). За ўсё лепшае? 

 

Вадзім выходзіць і прыносіць дзве шклянкі. Максім налівае. П’юць. 

 

Ну , як ты жывеш? 

Вадзім. Усё жыццё гэтае пытанне ставіла мяне ў тупік. 

Максім. Відаць, даводзіцца быць дыпламатам. “Так” і “не” не гаварыць, “белага” 

і “чорнага” не называць. 

Вадзім. А ты псіхолаг, Зюзік. 

Максім (нерашуча). Вадзім, у  нас ствараецца новае канструктарскае бюро, 

перспектыўнае. Твой профіль. Такога інжынера абедзвюма рыкамі схопяць. Я сёння ж 

пагавару  са сваімі. 

Вадзім. Не будзем пра гэта. 

Максім (больш настойліва). Ты — выдатны спецыяліст, а марнуеш сілы… даруй, 

выпадкова даведаўся. Прараб… 



Вадзім. Гэта часова. Шкада толькі — няма басейна. (Налівае, п’е.) 

Максім. Два гады… (Жорстка.) Не магу  сабе дараваць, што тады не ўтрымаў 

цябе. Адмовіцца ад стварэння лініі, за якую столькі замагаўся… Пра хлопцаў шумелі 

газеты, тэлебачанне… Вадзім, сівізна ў валасах?! 

Вадзім. Цяпер  гэта модна. 

Максім. Але ж існуюць навука, вопыт… Згодна з фармальнай логікай… 

Вадзім. Апрача фармальнай, ёсць дыялектычная. 

Максім. Спадзяешся выйсці ў героі? 

Вадзім. Поспехі ў плаванні зрабілі мяне славалюбам. (Зноў п’ е, устае, ходзіць, 

паглядае на дзверы, дзе Інга.) 

Максім. А я стаў начальнікам аддзела, зарабляю кучу  грошай, а штосьці “не 

тае”. Але і там я не быў бы шчаслівы. Дыялектыка? 

Вадзім. Пагавары са Святланай. 

Максім (выпівае). Учора паставілі кропкі над “ і”. “ Ты бодры, харошы, але 

шэранькі, без крылляў. Вось Вадзім, Аскольд…” Вадзім, пакажы, дзе ў цябе крылы… 

Вадзім. Хочаш, пагавару  з ёю? 

Максім. Хутка зразумееш, што і табе не ўсё падуладна… Проста табе больш 

шанцавала. А я заўсёды вёў няспынны, жорскі паядынак са сваімі жаданнямі. 

Вадзім. У цябе нервы… (Налівае, п’е.) 

Максім. Усе мы памечаныя вайною. Не пі больш… 

Вадзім. Пры чым тут вайна. 

Максім. Калі ў Інгі вайна ў крыві, дык у  іншых… А!.. 

Вадзім. Час — лепшы лекар . 

Максім (горка ўсміхнуўшыся). Усё наша пакаленне памечана крыжам — 

голадам, хваробамі, жахам… Ты не задумваўся, чаму цяпер  так многа захворванняў? 

Толькі тыя, хто прыйдзе пасля нас, будуць здаровыя, значыцца, і шчаслівыя. 

Вадзім. Ты гаварыў гэта Святлане? 

Максім. Мне патрэбна міласэрная сястра. Вадзька, ты мне даруй… Нядаўна 

Святлана была тут, і Аскольд ёй сказаў, што гэтка хутка скончыцца. Табе трэба ведаць. 

 

Доўгая паўза. Вадзім бярэ Максіма за борт пінжака. 

 

Вадзім. Паправіцца Інга, пастаўлю медыкаў перад фактам… І паляцяць 

дысертацыі, набраныя артыкулы… Займаўся альпінізмам? 

Максім. Не даводзілася. 



Вадзім. Мы ўсе ў адной звязцы. Калі хто зрываецца, трэба ўтрымаць. Любой 

цаной… (Адпускае Максіма.). 

Максім. Паміж хачу  і магу  — адлегласць… 

Вадзім. Я задумаў: паправіцца Інга — не будзе вайны… Глупства, праўда? І 

яшчэ — калі здарыцца бяда, дык і вне… Жыццё блізкага чалавека — галоўнае… 

Максім. Некалі ты асуджаў высокія словы. 

Вадзім. Я іх вымыў. Як пялёнкі. Там Аскольд. 

Максім. Ёй… вельмі цяжка? 

Вадзім. Зараз ён выйдзе… Што мне з ім зрабіць? 

 

Максім разводзіць рукамі. Уваходзяць Галіна і Святлана. 

 

Святлана. Ён яшчэ там? 

Галіна. Ну  і холад. Памятаеш, былі студэнткамі, і стаяла такое ж халоднае лета. 

Максім. Вам наліць? 

Святлана. Як вы можаце… 

Максім (Вадзіму). Цябе я не пазнаю. Святлана стала іншая… Што адбываецца? 

 

Дзверы адчыняюцца і павольна выходзіць Аскольд. Доўга паўза чакання і страху. 

 

Аскольд. Незразумелы, неверагоды парадокс… 

Святлана. Што? 

Аскольд. Адзін на мільён. Не больш. 

Святлана. Аскольд, я нічога не разумею! 

Аскольд. Здаецца, яна будзе жыць. 

Вадзім. Што вы сказалі? 

Аскольд (доўга глядзіць на Вадзіма, потым адводзіць позірк убок). Хвароба 

праходзіць. 

Вадзім (баючыся памыліцца). Як — праходзіць? 

Аскольд. Ачуньвае. 

Вадзім. Вы… сур ’ёзна? 

Аскольд. Я не знаходжу  ў яе адзнак хваробы. 

Вадзім (падыходзіць да Аскольда). Яна… ведае? 

 

Аскольд ківае. Вадзім кідаецца ў пакой, па дарозе перакуляе крэсла. Святлана не можа стрымаць плачу. 



 

Галіна (у  жаху). А?! Я зразумела… 

Аскольд. Дзіўна, вельмі дзіўна… Чым вы яе лячылі? 

Святлана. Чым лячылі? (Іранічна.) Не ведаеш, чым гэта лечаць? 

Аскольд (задуменна). Гэты хлопец зрабіў тое, што не ўдавалася нікому . 

Закрысліў чатыры крыжы… 

Святлана. Аскольд, што ёй магло памагчы? 

Аскольд. Той, хто адкажа на гэтае пытанне, варты Нобелеўскай прэміі… 

Галіна. Усё гэта… Не ўкладваецца… 

Максім. Неверагодна. 

Аскольд. Святлана, ці не было моцнага нервовага ўзрушання? 

Святлана. Быццам не. 

Аскольд(закурвае). Зрэшты, мабілізацыя ахоўных сіл магла быць выклікана 

рознымі прычынамі… Не так даўно ў “Сайенс” было цікавае паведамленне. Захварэў 

марскі лётчык. Англійскія ўрачы выпрабавалі ўвесь арсэнал сродкаў і, пераканаўшыся, 

што нічога не дапамагло, адправілі дадому, фактычна паміраць. І раптам ён пааў 

ачуньваць, быў зусім здаровы, працаваў. Але праз тры гады… раптоўна памёр . 

Святлана. Ты хочаш сказаць, што гэта… толькі адтэрміноўка? 

Аскольд. Баюся што-небудзь сцвярджаць. Але перш тайм яна выйграла. Гэта 

бясспрэчна. (Збіраецца ісці.) 

Святлана. Паабедаеш з намі, га? 

Аскольд (задуменна). Яна стала яшчэ прыгажэйшая. Нягледзячы на хваробу… 

Інга, сонечны зайчык… 

Галіна (пасля паўзы). Мне здаецца, Аскольд, тады ты паставіў няправільны 

дыягназ. 

Аскольд (здзіўлены). Я — памыліўся?! 

Галіна. Так. хоць даказаць гэта немагчыма. 

Аскольд. Але хто з тых, каму я тады… застаўся жывы? Я мог памыліцца, 

дапусцім, у  іншых выпадках, але не тут. што адбылося — не ведаю. 

Галіна. Ты чагосьці не ўлічыў. У яе была цяжкая, вельмі цяжкая хвароба. Але не 

гэтая. 

Аскольд. Глупства, трызненне… 

Галіна. Чаму ты такі разгублены? 

Аскольд. Ты разумееш, што гаворыш? Ды і хто ведае гэта лепш — ты ці я? 



Святлана. Давайце будзем абедаць. 

Галіна. Адышоў ад людзей, адмовіўся ад кахання. І жыццё адпомсціла табе. 

Нават навука, твая навука цябе пакарала. 

Аскольд. Я раблю гэта для соцень такіх, як яна. 

Галіна. Гуманізм без чалавека… Было. 

Аскольд. Мы яшчэ не ведаем, чым гэта скончыцца. 

Максім. Святлана, а ў нас не атрымалася. Чаму? 

Святлана. Не трэба, Максім… Сядай да стала. 

Максім. Пачалося ў іх несур ’ёзна, праз глупства… А вось глядзі… 

Аскольд (Святлане). Мне спадабаўся ўзровень вашых даследаванняў па кероме. 

Захочаш у  наш інстытут — калі ласка. 

 

З’ яўляецца Вадзім. 

 

Вадзім. я выпадкова чуў вашу  размову  пра першы тайм. Мяне гэта не палохае. 

Выйграем і другі. На тым стаім. (Святлане.). А ты можаш ехаць. У аспірантуру . 

Святлана. Яна хоча, каб мы зайшлі? 

Вадзім. Няхай спіць… 

 

З’ яўляецца Інга, яна слабая, трымаецца за спінку крэсла. 

 

Інга (з дакорам). Лімоны, я прасіла лімоны. 

Вадзім. Пара, калі хворым дагаджаюць, скончылася. 

Інга. Святлана, ніколі не выходзь замуж… 

Святлана. Ты праўду  кажаш, добрыя мужы — рэдкасць. 

Інга. Глядзіце, сонца… Якое чыстае сонца… 

 

Заслона. 

 

А ў зале, у калідорах, у вестыбюлі гучыць фінал Пятай сімфоніі Бетховена. 



 

 

АЛЯКСЕЙ ДУДАРАЎ 
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(+ фота) 

 



 

 

 

ВЕЧАР 

меладрама ў дзвюх дзеях 

 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ 

 

Васіль 

Ганна 

Гастрыт 

 

Нашы дні. 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

Шэрая раніца. Сонца яшчэ спіць. Недзе далёка самотная зязюля лічыць некаму гады. 

Нястройны і яшчэ нясмелы птушыны хор і смелы ўрачысты покліч «ку-ка-рэ-ку-у-у-у» 

абвяшчаюць усёй вёсцы, што надышоў новы дзень. Павольна-павольна з-за вугла сваёй  

хаты выходзіць Васіль  з вядром. Высокі, нетаропкі ні ў рухах, ні ў словах, ні ў думках. 

 

Васіль (пазіраючы за сад). Уставай, уставай ужо... Ранак выдаўся сцюдзёны, у  

свеце неспакойна, прэзідэнты шалеюць... Плюнь на ўсё і прачынайся... 

І сёння трэба жыць. З табой, з зямлёю і з людзьмі... Людзі добрыя ўсе, мо  толькі 

забыліся пра гэта... Бягуць, едуць, ляцяць... Ці то ўцякаем ад некага, ці то даганяем — 

ліха нас ведае... (Падыходзіць да калодзежа, пачынае даставаць ваду .) Як у  чыгунку  

жывём! Аж бурбалкі, аж пара прэ... Немаведама хто толькі гэту  поліўку  сёрбаць будзе, 

калі яна ўрэшце зварыцца... (Дастаў вядро, пераліў у  сваё, аднёс у  бок ад калодзежа, 

выліў на зямлю.) Гэта на тваю хату , Сёмка... (Вяртаецца, зноў пачынае даставаць ваду .) 

Як паспакайнець? Няма спакою, і дабрыні не знойдзеш... Дабрыня ціхая... (Дастаў 

вядро, пераліў, аднёс, выліў.) А гэта на тваю хату , Іван... (Вяртаецца, зноў дастае ваду .) 

Думаеш, глупствам займаюся? Няма каму ваду  з калодзежа браць... Раз’ехаліся ўсе... А 

калодзеж жывы павінен быць... З яго чэрпаць трэба, каб і вада жывой была... Во я і 

выбіраю яе штодня... За былых сваіх суседзяў, за дзяцей іх і за свайго сына... (Аднёс 



вядро, выліў.) На тваю хату , Пятрок... Ах, дзеткі, дзеткі... Такія вы ў нас грамацеі 

выраслі! Яны табе і Бога на лапаткі пакладуць, дакажуць, што Іуда некалі добрую 

справу  зрабіў... Усё могуць. Толькі сваіх дзяцей не хочуць на свет пускаць... Ці то 

баяцца, ці то лянуюцца, ці то хочуць, каб ніхто жыць не замінаў... Дык ты сам жывеш, 

дык і другому  дай... Ненароджаныя дзеткі — гэта ж усё адно як памершыя... Слухаеш? 

Ну , слухай, слухай... Холадна, мабыць, там і цёмна... Дзе там? У космасе, канечна... Дзе 

ж яшчэ? Я во падумаю-падумаю, а што, калі б мае бацька-маці ўзялі дый не нарадзілі 

мяне?! Га? Ды я б ім гэтага ніколі не дараваў! Хаця несоладка было: тры вайны 

адпляскаў... мнагавата. Ды і без вайны жыццё мёдам не было... І ад чужых, і ад сваіх 

нацярпеўся... Сын пісем не піша. Слухаеш? Слухай, слухай... І прачынайся... 

Прачынайся... 

 

Да калодзежа падыходзіць Ганна. Такая ж, як і Васіль,  старэнькая, белая. І яна нікуды не спяшаецца.  

Спынілася, паслухала. 

 

Ганна. Чаго й та ты, Васіль? 

Васіль. Што? 

Ганна. Бубніш нешта сам сабе... Маліўся, ці што? 

Васіль.Размаўляў... з Сонцам... 

Ганна. Ашалеў пад старасць... З Богам, з Богам трэба размаўляць, а ты 

немаведама з кім... 

Васіль.З кім хачу , з тым і размаўляю... Свабода совесці... Маўчыць яно. Свеціць і 

маўчыць. Слухае... 

Ганна. Доўга ты яшчэ пражывеш, Васіль... 

Васіль.Кінь ты!  

Ганна. Гаварыць табе яшчэ хочацца з кім-небудзь... А перад смерцю чалавек 

заціхае і маўчыць, як тваё Сонца... Колькі гэта табе? 

Васіль.Восемдзесят, а мо і болей... Лічыць надакучыла... 

Ганна. Дык гэта ты старэйшы за мяне? 

Васіль.А ты думала?.. 

Ганна. Ну-у , тады і мне яшчэ трохі пасмылець трэба... Хаця б да тваіх гадоў... 

Васіль.Смылей на здароўе... 

Ганна. Вады з твайго калодзежа вазьму ... 

Васіль.Бяры... (уважліва глядзіць некуды ўдалячынь, падымаецца, выходзіць 

уперад.) 



Ганна. Што там? 

Васіль.Ідзе нехта... 

 

І Ганна падыходзіць. Глядзяць удваіх. 

 

Павярнуў... У Займішча, мабыць... 

 

Ганна падыходзіць да калодзежа, марудна апускае драўлянае вядро. 

 

Ганна. Грышка твой усё не піша? 

Васіль.З’ехаў пасля арміі і саўсім забыўся, што ў яго бацька ёсць. 

Ганна. Была б Наста жывая, дык пісаў бы і прыязджаў. 

Васіль.Бацьку  дзеці лягчэй забываюць... Твая праўда... 

Ганна. Сон я сёння бачыла... Можа, разгадаеш? 

Васіль.Знайшла цыганку ... 

Ганна. Дык ты ж Сонцу  молішся! 

Васіль.Расказвай, разгадаю... 

Ганна. Іваньку  бачыла... Старэйшага свайго... Здаецца, ро-оўненькае поле 

жытнёвае, неба над ім чыстае-чыстае! І жаўруку ў ім вісяць. І як быццам Іванька мой 

ідзе гэтым полем, раз-пораз жменю зерня дастае з кішэні і сыпле сабе пад ногі. Я стаю 

на ўзмежку дый думаю: «Навошта ён зерне кідае ў зямлю? Жыта ж ужо вырасла, у  

каласы пайшло, а ён нанава сеяць надумаўся...» Спытаць хацела, а голасу  няма. Ён і 

прайшоў. Я і не спытала... 

Васіль (не адразу). Добры сон... 

Ганна. А чым? 

Васіль.Неба было чыстае? 

Ганна. Ну . 

Васіль.Чыстае неба заўсёды на дабро. Жыта было? 

Ганна. Было... 

Васіль.Хлеб на дабро. Жаўрукі з песняй таксама на радасць... 

Ганна. А Іванька? Нябожчыка ж сніць гэта ж, кажуць... 

Васіль.Ён жа «без весці»! Які ж нябожчык, дурніца старая?! 

Ганна. Яно-та так... 

Васіль.Я табе кажу — добры сон... Чакай. 

Ганна. Што чакаць? 



Васіль.Радасці, дзіва нейкага... 

Ганна. Ну , дзякуй табе... Маліся далей, пайду  казу  пасвіць... У Займішча буду 

заходзіць, мо ўзяць што? 

Васіль.Хлеба купі.. І пенсію сёння павінны даць... 

Ганна. Ага... 

 

Разышліся. Васіль панёс вядро з вадой дахаты. З другога боку вуліцы выходзіць Гастрыт. Маленькі, 

жвавы і нейкі калючы дзядок. Усё ў яго вострае: і барада, і плечы, і локці, і калені, і нос. Прыйшоў па 

ваду з чайнікам. Дастаў, наліў у чайнік, выпіў з носіка. Пастаяў, уздыхнуў, прысеў на лавачку. 

 

Гастрыт (кліча). Васіль! 

 

За плотам з’ явіўся Васіль. 

 

Васіль.Га? 

Гастрыт. Калі паміраць думаеш? 

Васіль (без паўзы). У сераду... 

Гастрыт (збянтэжыўся). У гэту , ці што? 

Васіль.У якую, ліха яе ведае, а што ў сераду — гэта як піць даць. Самы зручны 

дзень. Памру , значыць, зранку ... Не, не! Пасля абеду. Памыюць вадой вось з гэтага 

калодзежа... 

Гастрыт. Халодная ж... 

Васіль.Табе халодная, а мне ў акурат... Ну , увесь чацвер  паляжу  ў хаце... У 

пятніцу , значыць, на кладзішча, а потым ужо ўсе выхадныя памінайце... Піце, гуляйце 

аж да панядзелка... На гэта сотню-другую пакіну ... 

Гастрыт (падумаўшы, злосна). Брэшаш! Не веру . І ты баішся. Павінен баяцца, а 

не... Ну  што ты ў жыцці бачыў, каб з лёгкай душой смерць прымаць? 

Васіль.Усё трэба рабіць з лёгкай душой... 

Гастрыт. Брэшаш! 

Васіль.А ты не гаўкай тады! Прыпёрся, ёлкі-маталкі, і пра смерць бае. Знайшоў 

пра што... А я, можа, на ўсю сотню замахнуўся... 

Гастрыт. Нашто табе столькі капціць? 

Васіль.Унукаў дачакацца трэба...  

Гастрыт (усміхнуўся). Дык а яны, можа, ужо ёсць, а ты і не ведаеш. Унукі... 

Піша каму-небудзь твой Грышка? 



Васіль (ніякавата). Піша... Мне піша...  

Гастрыт. Брэшаш... Мае не пішуць, і твой павінен не пісаць... 

Васіль.Піша! 

Гастрыт (спакойна). Брэшаш... 

Васіль (нечакана). Калі ты нарадзіўся, Мікіта? 

Гастрыт. Ну , восенню.. 

Васіль (падумаў, нібы падлічваючы). Правільна... 

Гастрыт. Што правільна? 

Васіль.У каляды цябе бацька з маткай рабілі, во што! У самую сцюжу ... І на 

сугробе...  

Гастрыт. А цябе... 

Васіль (не даў дагаварыць). Мяне на печы. На гарачых цаглінах. І ўсё! Ідзі 

дадому, Мікіта... З табой пагаворыш — потым цэлую ноч поскудзь усялякая сніцца... 

Гастрыт (зацята). Ладна! Пагляджу  я, ці такі ты будзеш вясёлы, калі гэта сука 

касая ўсур ’ёз за цябе возьмецца... Пагляджу ! 

Васіль.А мо мне давядзецца паглядзець? Га? Ты ж ад сваёй злосці капыты 

адкінеш... Твар  вунь, як жоўты кукіш... 

Гастрыт. На гэта не надзейся! Здохну , а цябе перажыву ! 

Васіль (зірнуў на дарогу). Пачакай, пачакай... Едзе нехта! У вёску  едзе! 

 

Выбеглі ўперад, глядзяць. Чакаюць. Уздыхнулі. 

 

Гастрыт. Павярнулі... Па грыбы прыкацілі... А ты ўжо ўзрадаваўся! Не 

прыедуць... (Засмяяўся.) Яны і на хаўтуры не прыедуць! Сорамна будзе ў труне 

ляжаць... 

Васіль.І чаму ты так пра смерць любіш пагаварыць, не раўнуючы як я пра свой 

раўмацізм?.. Дык у  мяне хвароба, яна, праклятая, косці ломіць, хочаш не хочаш, а 

будзеш і памятаць і гаварыць... А пра смерць... На які д’ябал языком мянціць, 

прымервацца да яе? Не спужаеш і не ўцячэш! 

Гастрыт. Не разумею! Як так можна? Усё яму  добра, усё хораша! Што за народ?! 

Б’юць іх — добра, апошняе адбіраюць  — хай,  дзеці забыліся — так трэба, смерць у  

вочы глядзіць — заходзь, любая, чарку дам! Лапух!  

Васіль.Не хадзіў бы ты да майго калодзежа... Га, Мікіта?.. 

Гастрыт. Хадзіў і буду. Не забароніш. 

Васіль.Забараніць не магу ... Гэта калодзеж... Самая смачная, самая чыстая вада... 



Гастрыт. У цябе? Самая смачная? Цьфу ! 

Васіль.Што ты робіш, вырадак?! На святы калодзеж пляваць! Гэта вада душу  

мякчэйшай робіць і галаву  яснай..  

Гастрыт (папрасіў). Васіль, растлумач ты мне... Хоць забі — не разумею... 

Васіль.Што растлумачыць? 

Гастрыт. Ты проста прыдурак ці толькі прыкідваешся? Сонцу , як людаед, 

моліцца, вада ў яго ну  не проста вада, а жывая... Нябожчыку на пятку  капні — у  скокі 

пойдзе... Здзяцінеўся пад старасць!  

Васіль.Ідзі ты, Мікіта, адсюль... 

Гастрыт. Не пайду . 

Васіль.Не трывож майго сэрца! 

Гастрыт. Не пайду ! Вуліца не твая. 

Васіль.Тады злазь з лаўкі, падла! Лаўка мая, сам рабіў... 

 

Гастрыт устаў з лаўкі, сеў побач на траву. 

 

Гастрыт. Падавіся сваёй лаўкай. Куркуль! 

 

Васіль маўчыць. 

 

Перажытак! 

Васіль.Сталоўка ўжо адчынілася, Мікіта... Ідзі гуляш калгасны ў Займішча есці... 

Вадзіцы з майго калодзежа напіся і ідзі. 

Гастрыт. І пайду . А ты бульбай нішчымнай давіся! 

Васіль.Я сам сябе ўсё жыццё карміў, кармлю і да смерці карміць буду... 

Гастрыт. Брэшаш! Грошай шкада, во і цягнеш з сябе жылы... А нашто яны табе? 

Богу  ўзятку  даваць уздумаў? 

Васіль.Не хачу  нават пад старасць як той клоп жыць... Хадзіць па зямлі і ў 

сталоўцы абедаць... Гэта ж сорам! 

Гастрыт. Гэта не сорам! Гэта абшчэственная пітанія! І потым я заслужыў... У 

мяне пенсія! 

Васіль.Пенсія хутка ва ўсіх будзе... Хто толькі нас гуляшамі карміць будзе?.. 

Гастрыт. Я калі-небудзь на цябе ананімку напішу . Пабачыш. 

Злосны, пайшоў. Чайнік з калодзежнай вадой застаўся каля лаўкі. 



Васіль (адзін). Ты не крыўдуй на яго... Душа ў чалавека баліць. Нічога за ўсё 

жыццё нікому  не аддаў... Аддаць трэба... Трэба.. Тады ты і сагрэеш, і суцешыш, і сілы 

пад старасць дасі... Праўда? Слухаеш? Пайду  свіннату  сваю карміць... Чуеш, вішчаць? 

Эх, ручухны мае, ручухны!.. Што ж гэта вы так расхадзіліся? Ці не дождж збіраецца?.. 

Не падобна як быццам... 

 

З’ яўляецца Ганна. З сумкай хлеба, стомленая і вясёлая. 

 

Ганна. Канчай маліцца — будзем весяліцца... 

Васіль.Хлеба купіла? 

Ганна. Ага... 

Васіль.А пенсію прынесла? 

Ганна. Пенсію не далі... Ты, кажуць, з завітушкамі распісваешся, а я без 

завітушак... Сам сходзіш... (Прысела на лаўку , зняла хустку .) Ну , давай, Васіль! 

Васіль (глядзіць здзіўлена). Што табе даць? 

Ганна. Страсяні касцямі — пакажы самадзейнасць! 

Васіль.Ды ты, мабыць, піва ў сталоўцы выпіла? 

Ганна. Пісьмо табе прынесла... 

Васіль (захваляваўся, але наўмысна спакойна). Ад каго? 

Ганна. Ну , ад каго ты думаеш? 

Васіль (рашуча). Давай! 

Ганна. Не-не-не! Табе радасць, дык ты ўжо і мяне парадуй... Згоцай «Лявоніху» з 

прыпеўкамі...  

Васіль.Не дуры галавы! Адкуль пісьмо? 

Ганна. Ой, язык зламаць можна! Нешта такое дыжк-гам-гаў... 

Васіль.Джэсказган! 

Ганна. Во-во! 

Васіль.Ад Грышкі... 

Ганна. «Лявоніху», Васіль, «Лявоніху»... 

Васіль.Ну , што ты як маленькая, чэснае слова... 

Ганна. А так — забі, не аддам! 

Васіль.А, ёлкі-маталкі! 

 

Падышоў, схапіў сумку, пашукаў і не знайшоў. 

 



Аддай, табе кажуць, а то зараз самую шчупаць пачну ! 

Ганна. Ой, спужаў! Мяне ўжо можна шчупаць... 

Васіль.Цьфу ! 

Ганна. «Лявоніху», Васіль, а то зараз пайду ! 

Васіль.Дык я ж растрасуся... 

Ганна (паднялася). Пайду ! І аддам толькі пад вечар ... 

Васіль.Каб ты згарэла! (Разы са два тупнуў.) 

Ганна. Не, не... Пад музыку. (Заспявала.) 

 Ой, Лявоніха, ня жонка была, 

 Нямытую рубашонку  дала,  

 Нямытую-некачаную, 

 У суседа... 

Ну , чаго ты колам стаў?! Танцуй! (Спявае.) 

 Нямытую-нечаканую, 

 У суседа пазычаную... 

Весялей, весялей... 

 Туры-туры-турытушачкі, 

 Туры-туры-турытушачку! 

 

Васіль скача. 

 

А цяпер  упрысядкі! І-і-і-эх! 

 

Васіль сагнуўся, каб пусціцца ўпрысядкі, і знерухомеў. 

 

Васіль (схапіўся за спіну). Ой! 

Ганна. Чаго й та ты? 

Васіль (стаіць, сагнуўшыся, як пытальнік). Порхаўка старая! Прысядкі ёй трэба! 

З маім здароўем — «Лявоніху»! Хадзі во, разгінай мяне, каб табе не ведаю што... У 

мяне ж сярэдзіна! 

Ганна. А, госпадзі! (Падбегла.) Што ж рабіць? 

Васіль.Увапрыся далоняй усярэдзіну ... Ды не кулаком, а далоняй! Так... так... Не, 

вышэй трохі... Во чокнутая! Ці ж можна так з чалавека здзекавацца? 

Ганна. Ну  ладна табе... 



Васіль.Дай толькі разагнуцца — ты ў мяне балетам заскачаш! Во так трымай. 

Цяпер  бяры за галаву ... Так... (Камандуе.) Разгінай! 

 

Ганна спрабуе «разгінаць». Васіль стогне. 

 

Нічога не выйдзе... Цягні на лаўку , пакладзі як-небудзь... Сам буду разгінацца. 

Ганна (вядзе старога да лаўкі). Аёечкі, каб жа я ведала... 

Васіль (сярдзіта). Галавой думаць трэба... Самадзейнасці ёй захацелася... 

 

Ганна падвяла Васіля да лаўкі, асцярожна-асцярожна паклала яго на яе.  

Васіль паволі выпрамляецца. 

 

Давай пісьмо! 

Ганна (дастае з-пад кофты). На, на... 

 

Васіль, лежучы, разрывае канверт, нецярпліва выцягвае белы лісток. 

 

Васіль.У цябе акуляры з сабой? 

Ганна. Зараз, зараз... (Дастае з сумкі.) На... 

 

Васіль надзявае акуляры. Ганна ўздыхнула, адышла да плота, глядзіць.  

Васіль жмурыцца, здымае акуляры. 

 

Васіль.Ты ў іх бачыш што-небудзь? 

Ганна. Усё чыста. 

Васіль.Туман нейкі, і ўсё... 

 

Перавярнуў акуляры дужкамі ўперад. 

 

Во! Другое дзела... Ты ж іх не тым бокам носіш! 

 

Прачытаў некалькі радкоў, спахмурнеў, адразу, забыўшыся пра сярэдзіну, падняўся, сеў, паклаў на калені 

пісьмо, акуляры. Сумна глядзіць перад сабой. 

 

Ганна (устрывожана). Ну?! Што там у  яго?  

Васіль.Маё гэта пісьмо, Ганна, маё... Пасылаў з месяц таму ... Вярнулася... Зноў 

Грышка выбыў некуды... Во табе і Лявоніха ня жонка была... 



 

Паўза. Старая павольна падыходзіць да лаўкі, сядае побач. 

 

Ганна. Не сярдуй, Васіль... 

Васіль.Кінь ты... 

Ганна. Табе хоць ёсць ад каго чакаць... 

Васіль.Дачакаешся... 

Ганна. А я б, здаецца, з раніцы да ночы скакала, каб толькі ведаць, што мой 

Віцёк няўдачны калі-небудзь успомніць пра мяне... Хай ужо і пісьма не напішыць... 

Абы толькі ўспомніў... Не сярдуй... (Дастае з сумкі хлеб.) Булкі табе хопіць? 

Васіль.Хопіць... 

Ганна. А то дзве магу  пакінуць... 

Васіль.Хопіць адной... 

Ганна. Ну , пайду ... 

 

Пайшла. Стары зноў разгарнуў пісьмо. Пакруціў у руках, паглядзеў і  

горка-горка засмяяўся. Падыходзіць Гастрыт. 

 

Гастрыт (весела). Жывеш? 

Васіль.Жыву ... 

Гастрыт. А чаго гэта ты рагочаш? 

Васіль.Хачу  і рагачу ... 

Гастрыт. Атрымаў, я бачу? 

Васіль.Ну , атрымаў, а табе што? 

Гастрыт. Давай пачытаю... 

Васіль.Ідзі, Мікіта, не чапляйся... 

Гастрыт. Грошай, канечне, просіць. Прапіўся да ніткі, во і бацьку  ўспомніў. 

Васіль (стомлена і не злосна). Каб ты здох! Ну , што ты за чалавек? Гастрыт, адно 

слова — Гастрыт... Чаго ты такі злы? 

Гастрыт. Я не злы! Я чэсны... 

Васіль.Гваздану  я цябе калі-небудзь... 

Гастрыт. У суд падам. Пасадзяць... 

Васіль.Прэмію дадуць! Ад цябе ж ва ўсім свеце холадна... Ідзі, ідзі, я табе 

сказаў... 

Гастрыт. Я па свой чайнік прыйшоў... Забыўся тут... Дзе падзеў? 



Васіль.Вунь стаіць! 

 

Гастрыт падышоў, узяў чайнік, выліў з яго ваду... 

 

Гастрыт. Вады свежай можна ўзяць? 

Васіль.Бяры... 

 

Гастрыт пачынае даставаць ваду. 

 

Гастрыт. Што гэта ў свеце робіцца, Васіль? 

Васіль.Лета канчаецца... 

Гастрыт. Куды ідзём? 

Васіль.Не ведаю... 

Гастрыт. Чым далей — тым людзі паганей робяцца.. Сёння каля сталоўкі бугая 

гэтага, Мішку  Сіляўца, сустрэў... Вісіць на плоце, носам сваім чырвоным шмыгае... 

«Дзед, кажа, я як убачу цябе — кулакі свярбяць, так хочацца табе па вуху  даць... На, 

кажа, тысячу і падстаў вуха... Я прымачу адзін разок». Алкаш няшчасны! І чаго яны 

такія? Толькі пра тое і думаюць, каб кожны дзень гарэлкі нажэрціся да ікаўкі! 

Васіль.А што ім яшчэ рабіць? Ні рукі, ні душы не занятыя...  

Гастрыт. Хай над сабой працуе! Павышаіць уравень! 

Васіль.Во ён гарэлкай і павышае... 

Гастрыт. Мы ім шчасце заваявалі... Сытыя ўсе, абутыя-адзетыя... І недавольныя! 

Якой ім яшчэ трасцы трэба? 

Васіль.Шчасце з чужых рук заўсёды кіслае... Шчасце самому сабе рабіць трэба... 

Абутыя-адзетыя... І ўпрогаладзь жывучы, радасныя песні спяваць можна... Не ў сытым 

пузе шчасце... 

Гастрыт. А ў чым жа яно? Растлумач мне, цёмнаму , святы чалавек. 

Васіль.У працы... У радаснай працы... А вы адбілі ахвоту  ў людзей радасна 

працаваць на зямлі... 

Гастрыт. Хто гэта мы? 

Васіль.Ты і такія ж асталопы, як ты... Сто гадоў гадзілі людзям і цяпер  гадзяць... 

Гастрыт (падняў палец угору).  І там гадзяць? 

Васіль.І там... 

Гастрыт. Васіль! Я цябе па-суседскі папярэджваю: не смушчай людзей. Ты 

ведаеш, супраць чаго выступаеш? 



Васіль.Супраць дурноты! 

Гастрыт. Васіль, я чэсны! Я магу  ананімку напісаць... 

Васіль.Пішы... 

Гастрыт. Выклічуць... куды трэба за такія закідоны. 

Васіль.Не пужай. Скончыўся твой час...  

Гастрыт. Чэснае слова, напішу ... 

Васіль.Пішы... 

 

Васіль падняўся з лавачкі, пайшоў да веснічак. Прыбягае Ганна.  

Без хусткі, рахрыстаная, заплаканыя вочы гараць. 

 

Ганна (крычыць). Людцы-ы!! Людцы! 

Васіль.Чаго ты? 

Ганна (задышліва). Радзіва! Радзіва... Хутчэй уключыце! Слухайце! 

 

Васіль подбегам кідаецца да акна, адчыняе яго, круціць дынамік. 

Урываецца голас дыктара. 

 

Голас дыктара. ...яе мацярынскую любоў і пяшчоту . Я памятаю яе ласкавыя рукі, 

што пяклі самы смачны хлеб і маглі трымаць зброю. У грозныя дні вайны, у  

партызанскім атрадзе, яна абараняла Радзіму... 

Васіль.Фу-у-у , я ўжо думаў, што ізноў вайна... 

Гастрыт (да Ганны). Ты што, з глузду  з’ехала? 

Ганна. Сціхніце! 

Голас дыктара. ... Цяпер  я далёка. Але вельмі часта мне сняцца начамі нашы 

Вежкі... 

Ганна (усхліпнула). Сыночак! 

Голас дыктара. ...хата канцавая, тры бярозкі пад акном і мама... 

 

І на гэтых словах Ганна, ужо не стрымліваючыся,  

загаласіла на ўвесь голас, пайшла да акна, схапіла з падаконніка  

старэнькі дынамік, прыціснула яго да грудзей. 

 

Васіль (спалохана). Ганна, Ганна... Ты гэта... Сядзь... Супакойся. Не трэба так... 

Зараз вады дам... Чаго ты? (Да Гастрыта.) Чаго аслупянеў? Дай свой чайнік! 

Гастрыт падае чайнік. Ганна п’ е. 



Гастрыт. Дайце-ка даслухаць... (Бярэ з рук Ганны дынамік.) 

Голас дыктара. Паважаная Ганна Восіпаўна! Ад усяго сэрца мы жадаем вам 

моцнага здароўя і доўгіх год жыцця і па просьбе вашага сына Віктара перадаём для вас 

вашу  любімую песню «Ой, ляцелі гусі з броду». 

Ганна (выціраючы вочы). Дачакалася, дзякуй Богу ... Успомніў... Спакойна 

памру ... 

 

І гучыць песня па радыё. Старыя слухаюць. Ціха так слухаюць.  

 

Ганна. Во яно і дзіва... Ваську ў сне бачыла, а Віцёк аб’явіўся... Помніць... 

Любіць... 

Васіль (бубніць паблажліва). А толькі ныла ўсё: няўдачліва я яго радзіла, 

няўдачны ён атрымаўся... А ён цябе на ўсю краіну ... Увесь народ цяпер  ведае, што на 

зямлі жыве... Ганна з Вежак.. І што сын у  яе ёсць... Хоць і далёка, але ж ёсць... 

Гастрыт. Оё-ё-ёй! Зірніце вы на іх! Загарэліся! Засвяціліся! Аж блішчаць! 

Васіль.Мікіта, ты... ідзі адсюль... Я цябе прашу . 

Гастрыт. Не пайду ! Нечага тут... (Да Ганны.) Ганна, я цябе паважаю, але я 

чэсны... я справядлівы... Не крыўдуй... Не пра цябе гэта ўсё. Не ён гэта. 

Ганна. А хто ж? 

Васіль.Табе вушы пазакладвала, ці што?! Пра нашы ж Вежкі гаварылі! 

Гастрыт. Другія Вежкі, другая Ганна і другі Віцёк! Ён такое не мог напісаць! Не 

мог! 

Васіль.Дык што ж, яна сама пра сябе напісала?! 

Гастрыт. Не ведаю. Дзе ён у  яе? Дзе? 

Ганна. Вы ж ведаеце... Сядзіць. 

Гастрыт. І каторы раз? Толькі, Ганна, прашу ... не крыўдуй... Я чэсны. Я 

справядлівы. У мяне ў самога дзеці няўдачныя... Расціў-карміў іх, дык быў харошы, а 

выраслі — дрэнным стаў! Грошы толькі пасылаюць, рублямі ад мяне адкупліваюцца, а 

каб што-небузь такое... і не падумаюць і не ўспомняць... Няўдачныя! 

Васіль.А вось Віцёк пра яе ўспомніў... Узяў і напісаў... 

Гастрыт. Ага! Сяджу  на нарах, як кароль на імянінах, — перадайце для маёй 

маці «Ой, ляцелі гусі»! 

Васіль.Ідзі адсюль! 

Гастрыт. Не пайду ! 

Васіль.Ганна, не слухай... Ён кантужаны... 



Гастрыт. Ды не быў я кантужаны! 

Васіль.Цябе акушэрка кантузіла. (Да Ганны.) Прозвішча тваё перадавалі ці не? 

Ганна. Не пачула я... Пра Вежкі толькі... Што добра чалавеку, калі ў яго куточак 

родны на зямлі ёсць, дзе некалі босым па расе бегаў.. Добра, значыць, што цябе 

чакаюць і помняць заўжды... Яшчэ нешта... А прозвішча не пачула.. Я не з самага 

пачатку  слухаць стала... 

Васіль.Перадавалі, канечне... І тры бярозкі пад акном у  цябе растуць... 

Гастрыт. Стоп! Калі ён з’ехаў, бярозка адна была... А гэтыя дзве без яго 

выраслі... Я памятаю... Скажыце, адкуль ён пра гэтыя бярозкі ведае? Ніводнага разу  не 

прыязджаў, пісем не пісаў... Адкуль ён ведае?! 

Васіль.Прашу  цябе, Мікіта, сыдзі з воч! Не дай і мне пад старасць у  турму  

сесці... (Да Ганны.) Я ведаю, што пра цябе перадавалі... Пра цябе. І Віцьком яго завуць, 

і ў партызанах жа ты была, і Вежкі, і па бацьку  ж цябе Восіпаўна... 

Гастрыт. А вось і не! Па бацьку  яе Васільеўна... 

Васіль (уражана). Як?! 

Ганна. Гэта Піліпа майго Восіпавічам звалі... 

Васіль.Дык як жа гэта я?.. Забыўся... 

Гастрыт. Усё ясна! Так я і думаў... (Тыцнуў пальцам у  Васіля.) Ён напісаў! 

Заяўку зрабіў заместа твайго Віцька... 

Васіль.Ды не, Ганна, што ты?! Не! Што ты выдумаў, дурань?! 

Гастрыт. Ну , арты-ы-ыст! Ну , Васіль! За такія штучкі ведаеш, што бывае... 

Васіль.Ды пры чым тут я?! Ён, мабыць, напісаў і пра Піліпа, а там пераблыталі... 

Гастрыт. Хопіць лухту  несці! Там не блытаюць... 

Ганна (устала з лаўкі). Нашто ты гэта, Васіль... Не варта было... (Цяжка пайшла 

прэч). 

Васіль (крычыць услед). Ды няхай мне рукі адваляцца, калі гэта я пісаў! Ды я і 

пісаць разумна не ўмею! Ды і не ведаю дзе гэта радыё! Ганна! 

 

Ганна  не азірнулася. Пайшла. Гастрыт сумна глядзіць ёй услед.  

Васіль на Гастрыта. 

 

Гастрыт. Расстроіў толькі бабу з-за глупства... 

Васіль (выцягвае са штаноў дзягу). Здымай штаны! 

Гастрыт. Што-о-о-о?! 

Васіль.Здымай штаны, падла, я цябе вучыць буду! 



Гастрыт. Ну-ну-ну ! 

Васіль (наступае на яго). Асталоп! Пень! Гастрыт! Бульдозер  пракляты! Што ў 

цябе пад сарочкай?! 

Гастрыт (таксама завёўся). Рэбры ў мяне пад сарочкай! І пуп! 

Васіль.А сэрца?! Дзе тваё сэрца?! Радасць у  чалавека была!!! Яна ж без яе ўсё 

жыццё сваё!!! Адна ўсё жыццё... Гаротніца, а ты... 

Гастрыт. А я не дазволю! Не дазволю ўсяму народу , усяму гасударству галаву  

дурыць! Мільёны людзей падманаваюць! У мяне таксама дзеці! Але ж я не хачу , каб 

мне па радыё гусей спявалі! Па нашаму  радыё толькі праўду  перадаюць! І нечага... 

Васіль (махнуў рукой). Што з табой гаварыць! Цяпла ў цябе, чалавеча, няма... 

Хоць сто гадоў яшчэ пражыві — не даведаешся пра самае галоўнае... 

Гастрыт. Пра што гэта? 

Васіль.Навошта мы, людзі, з таго свету  на гэту  зямлю прыходзім? Навошта 

жывём... 

Гастрыт. Няўжо ведаеш? 

Васіль.Ведаю... Даў нам Бог жыццё, каб мы ўсё гэта сагрэлі... Душамі сваімі 

сагрэлі! Дык грэй жа, грэй! Хаця чым табе грэць? Халодны  ты... 

Гастрыт. У мяне трыццаць шэсць і шэсць... Як ва ўсіх... 

Васіль.Не свеціць на цябе сонца... (пайшоў.) 

Гастрыт (услед). Сам ты!.. (Не прыдумаў, што сказаць, і змоўк.) 

 

Зацямненне 

 

 

Вечар. З’ яўляецца Васіль.Доўга-доўга глядзіць на дарогу. 

Уздыхнуў, падышоў да калодзежа, пачынае даставаць ваду. 

Прыходзіць Гастрыт. У свежай кашулі, пры гальштуку нават.  

Сумны. 

 

Гастрыт. Здароў... 

Васіль.Зноў прывалокся? Мікіта, я сварыцца больш не буду! У мяне на цябе 

нерваў не хапае... Сядзі і маўчы. 

Гастрыт. Маўчу ! А ты раскажы... 

Васіль.Што? 



Гастрыт (смяецца). Як учора каня выпрошваў у  старшыні... Іш ты, кавалерыст! 

Барон цыганскі! Каня яму  трэба! Узятку  нават даваў! 

Васіль.Я купіць хацеў! 

Гастрыт. Навошта ён табе? 

Васіль.Адчапіся! 

Гастрыт. Скажы нашто — адчаплюся! 

Васіль.З канём я сам сябе пракармлю. А так, год-два, я ж дзяржаве на шыю сяду, 

як і ты! 

Гастрыт. Я не на шыі! Я на пенсіі!!! І што чалавеку яшчэ трэба? Усё ёсць, 

гасударства пра яго клапоціцца, пенсію плоціць, а ён... 

Васіль.Гэтымі грашыма сына ад мяне адбілі... Пяты год немаведама дзе 

бадзяецца, бацьку  роднага забыў... 

Гастрыт. Пры чым тут пенсія? 

Васіль.А пры тым: ведае ён, што мне яе даюць... А раз даюць, значыць, з голаду  

не здохну ! А не здохну  з голаду  — навошта ж пра мяне клапаціцца, пісьмы пісаць: як 

ты там, бацька, жывеш-маешся ў нашых неперспектыўных Вежках? Ведаю: рубель 

ёсць, сталоўка ёсць — накормяць якім-небудзь гуляшом! А я б, здаецца, крапіву  з 

лебядой еў, каб толькі ўнука ці ўнучку  за руку  павадзіць... 

Гастрыт. Распусціўся ты, Васіль, ой распусціўся! Нічога не баішся! Дэмагогіяй 

займаешся, усім незадаволены... І гэта табе не тое, і тое не гэта... Ой, няма на вас 

пастуха! 

Васіль.А на цябе? 

Гастрыт. А я сазнацельны. 

Васіль.Ну , канечне... Ідзі гуляш у  сталоўку есці... 

Гастрыт. Што ты да гэтага гуляша прычапіўся? Сёння шніцаль давалі! 

Васіль.Ну , шніцаль... 

Гастрыт (уздыхнуў). Ой, няма... (Пайшоў.)  

Васіль (адзін, глядзіць на дарогу). Стамілася, бедалага?.. Адпачынай ужо... Хаця 

дзе там? Амерыканцаў грэць пойдзеш? Давай, давай... І ім трэба... І там, мусіць, ёсць 

людзі, што чакаюць цябе... Дай ты ім здароўя, радасці, спалі ўсё благое сваім цяплом... 

 

Дастае вядро вады, адносіць яго ад калодзежа, вылівае на траву, 

пачынае набіраць новае. 

 



Толькі там не затрымлівайся ўжо... Як мне здаецца, дык ты ўсё-ткі нашага роду-

племіні... Мабыць, на нашу  зямлю трохі раней зірнула... Ты — наша... Але і астатнія 

твае дзеці... І іх любіць трэба... Любі, не стамляйся... І нас, і іх... Ну , шчаслівай табе 

дарогі... 

 

Набраў вады, пайшоў у свой двор. Са свайго двара прыходзіць Ганна. Марудна-марудна апускае ў 

калодзеж вядро. Падымае, пералівае ваду ў сваё вядро. Узняла, панесла, паставіла вядро на зямлю, 

памахала рукой. Узяла, зноў трошкі пранесла... Зноў паставіла. Падышла да лавачкі, села, заплакала. 

Ціха, аднымі вачыма. Прыходзіць Гастрыт. 

 

Гастрыт. Чаго макрэчу  развяла? 

Ганна. Сілоў нямашака, Мікіта... Поўнае вядро ўжо занесці не магу ... 

Гастрыт. А на што табе поўнае? 

Ганна. Прывыкла... 

Гастрыт. Адвыкай... 

Ганна. Казу  ж напаіць трэба...  

Гастрыт. Пагаварыць трэба... (Азірнуўся.) 

Ганна. Гавары... 

Гастрыт. Піначэта не бачыла? 

Ганна. Каго-о? 

Гастрыт. Ката майго... Рыжага... 

Ганна. Не... 

Гастрыт. Збег некуды, воўчае мяса.. А я праз яго цэлую ноч не спаў... 

Ганна. Праз ката? 

Гастрыт. Праз яго, старую падлу ! Можа, паміраць куды пабег... Каты ж, кажуць, 

на вачах баяцца паміраць... 

Ганна. Не бачыла я твайго Піначэта... 

Гастрыт. Лёг учора звечара, толькі вочы закрыў, толькі драмаць пачаў — чую, 

нехта глядзіць на мяне... Во так блізка-блізка нахіліўся і глядзіць... Аж страх за сэрца 

ўзяў! Вочы расплюшчыў — нікога! Толькі зноў драмаць — глядзіць, падлюга! 

Ганна. Дык хто ж гэта? 

Гастрыт. А каб я ведаў! Насланнё нейкае. Позірк дурны... Здаецца, пранізвае ўсю 

галаву  наскрозь і пад падушку  зазірае... 

Ганна. Адзінота гэта, Мікіта... Мне, калі Піліп памёр , гэткае ж мроілася... 

Гастрыт. А мо смерць ужо прыглядаецца, з якога боку  за мяне ўчапіцца? 



Ганна. Мо і яна, касая... 

Гастрыт. Ды не, ранавата яшчэ... 

Ганна. Яно заўсёды ранавата... 

Гастрыт. Праз ката гэта ўсё! Збрадлівы, зараза, быў, ганяў я яго, біў, а ён, 

аказваецца, спакой мой сцярог па начах. 

Ганна. Чым жа гэта? 

Гастрыт. Дыхаў... Падпнецца мне пад бок, клубочкам скруціцца, вурчыць... і 

дыхае... Куды збег? 

Ганна. Можа, прыйдзе яшчэ... (Устала.) Ну , пайду ... 

Гастрыт (рэзка). Сядзь! 

Ганна. У мяне ж каза там... 

Гастрыт. Не здохне твая каза... Сядзь! Гаварыць буду... 

 

Ганна села. Чакае. Гастрыт хвалюецца, папраўляе гальштук. 

 

Ганна. Ну , чаго ты мылішся, як дзеўка перад свахай? 

Гастрыт (не адразу). Ганна. Давай я на табе як-небудзь паджанюся... Га? 

Ганна. Што-што-што?! 

Гастрыт. Ну  чаго ты штокаеш? Ты адна, і я адзін... Разам як-небудзь ужо... на 

гэтым свеце... 

Ганна. Во спасібачкі! Во ўважыў! Гэта ты мяне заместа ката свайго рыжага да 

сябе завеш... Каб дыхала... 

Гастрыт. Дык і я ж табе дыхаць буду! 

Ганна. А мышэй мне лавіць у  тваёй хаце не трэба будзе? 

Гастрыт. Ай, ладна табе! Не хочаш да мяне, я да цябе перайсці магу ... Шкода 

глядзець на цябе... Ледзь ногі валочыш, а ўсё: каза, агарод, соткі... 

 

Непрыкметна выйшаў са свайго двара Васіль.Стаў, слухае. 

 

Няўжо ты за сваё жыццё не нарабілася? Адпачні... У мяне грошы на кніжцы 

ёсць, хату  прададзім... Хоць пад старасць пажыві па-людску... 

Ганна. Смяяцца ж будуць, Мікіта... 

Гастрыт. Каму  смяяцца? Вёска пустая саўсім... Ні смяяцца, ні плакаць няма 

каму... Давай перабярэмся ў Займішча? Там асфальт, магазін, сталоўка, людзі... 

Пуцёўку  мо якую возьмем на курорт... А што? Мы ж з табой за свой век 



напрацаваліся... Хопіць ужо! Мне нічога не трэба... Ды і табе... Адпачні ты... Га, Ганна? 

Хоць цяпер  парадуйся жыццю, уздыхні на поўныя грудзі.. Ты ж зарабіла сабе гэта... Ці 

праўда? 

Ганна (уздыхнула). Яно-то так, што казаць... Праўда. 

Гастрыт. А грошай нам з табой хопіць, за гэта не бойся... Пражывём... 

Ганна. Ды нам шмат і не трэба... 

Гастрыт. Канечна... 

Васіль (злосна). Ашалела, баба?! 

Гастрыт (азірнуўся, спалохана). Не лезь! Я сватаюся... 

Васіль (да Ганны). Каго ты слухаеш, бахіла старая?! Курортніца! Адпачываць 

захацела... Вунь наш курорт, за вёскай, пад бярозкамі... Прыйдзе час — адпачнём! 

Наляжымся, наспімся, наадпачываемся... А пакуль сілы ёсць хоць каліўца — рабіць 

трэба, рабіць, рабіць... 

Гастрыт. Для каго ёй рабіць?! Яна ж усё жыццё як праклятая, як катаржная... 

Васіль (ужо спакойна). Ты не зразумееш... Ганна, адумайся! Жыць надакучыла? 

Ганна. Не надакучыла... Стамілася толькі я... 

Васіль.І я стаміўся... Але мы з табой яшчэ толькі таму  і жывём, што кожную 

раніцу  па ваду  ў гэты калодзеж ходзім, на сотках сваіх калупаемся... Хоць адзін дзень 

паспрабуй паляжаць паленам — усе хваробы як саранча наляцяць... 

Ганна. Дык во ж на Мікіту  нічога не налятае... 

Васіль.А ён іначай і не жыў... Усё жыццё з чайнікам па ваду  хадзіў... 

Гастрыт. Я адказным і сазнацельным быў!!! 

Васіль.Кінь, Ганна, я табе сказаў... 

Ганна. Дык сілоў няма вядро вады падняць! Што ж рабіць? 

Васіль.Бяры сваю казу  за рогі і перавядзі ў мой хлеў... Няма сілы — па 

палавінцы насіць будзем... Ты палавінку , і я палавінку ... Разам... 

Гастрыт (уражана). Ну  і гад ты, Васіль, ну  і гад! Я сасватаў, а ён жэніцца! Чаго ж 

ты яе раней не прасіў?! 

Васіль.Саромеўся... 

Гастрыт. На восьмым дзесятку! (Да Ганны.) Пайшлі, не слухай яго. Самому не 

пад сілу  варочаць, дык батрачку сабе захацеў узяць пад старасць.  

Васіль.Хадзі, баба, да мяне! Жыць будзем, як жылі... Памагаць адзін аднаму... 

Адпачываць па святах... І рабіць на зямлі! Трэба так, Ганна, трэба... 

Гастрыт. Не слухай яго! 



Ганна. Ціха, мужчыны... Не сварыцеся.. А можа, мы пад адным дахам, у  адной 

хаце ўсе разам сыдземся дый будзем жыць... Я вам бялізну  буду мыць, а вы... 

Гастрыт. Цьфу ! Я ёй руку  і сэрца, а яна мне — абшчажыція! Дом прыстарэлых! 

Ганна. Тадый пайду  ў свайго Піліпа спытаюся... Калі дазволіць — перайду ... 

Гастрыт. Як у  Піліпа? На кладзішча пойдзеш? 

Ганна. Нашто? З партрэта спытаюся... Што скажа — тое і будзе. 

Васіль.Ідзі. Пытайся. 

Ганна пайшла. Васіль і Гастрыт касавурацца адзін на аднаго. 

Гастрыт. Ну  за што? За што ты мяне, Васіль, так ненавідзіш? 

Васіль.Кінь, Мікіта... Не ўмею я ненавідзець...  

Гастрыт. Добранькі, значыцца... Хіба можна ў гэтым свеце без  нянавісці 

пражыць? 

Васіль.Можна... 

Гастрыт. Нянавісць і святая ёсць... 

Васіль.Святое ў жыцці толькі святло, цяпло, любоў і зямля... 

Гастрыт. Поп ты... 

Васіль.Васіль я... 

 

Вяртаецца Ганна. Старыя чакаюць адказу. 

 

Ганна (выцершы ражком хусткі вочы). Дазволіў... (Пасля паўзы.) З табой, Васіль, 

жыць буду... 

Гастрыт (блазнавата і горка ўсміхаючыся, пляскае ў далоні). Гор-ка! Гор-ка! 

Гор-ка! 

Заслона 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

Хата Васіля. Звычайная, як і ўсе іншыя хаты. Усё ёсць, што трэба: 

 стол, табурэткі, печ, старэнькі тэлевізар, радыё, фотаздымкі ў 

 рамачках на сцяне. Ганна тупае каля печы. Чырвоныя водсветы  

полымя скачуць па старэчым твары. Раніца. 

 

Ганна (падышла да акна, кліча). Васіль! Хадзі снедаць... 

 

Дастае з печы патэльню, на якой шквырчыць яешня, і проста на чапяле  



нясе яе да стала. Паставіла, рэжа хлеб, прыносіць з сенцаў  

збанок малака, кладзе відэльцы, ставіць кружкі. Чакае.  

Потым зноў падыходзіць да акна. 

 

Ці чуеш ты там? Сонца не патухне, а яешня прастыне... 

 

Праз хвіліну ўваходзіць Васіль.Распранаецца,  

нетаропка мые рукі над вядром каля парога. 

 

І з кім сёння размаўляць? Хмары на небе... 

Васіль.З хмарамі размаўляў... 

Ганна. На дарогу  ты глядзеў... Стаяў і глядзеў... Бачыла я... 

Васіль (крэкнуў). Мерзне зямля... Калі снегам за гэты тыдзень не прыкрые — 

вясной не нап’ ецца ўдосталь... Па мёрзламу ўся вада ў раўкі сыдзе... Засмягне летам... 

Слабы колас будзе... 

Ганна. Садзіся, еш... Во яешня, дранікі... Гуркі... 

 

Васіль сядае. 

 

Васіль.А ты? 

Ганна. А я каля печы нанюхалася... Пагляджу , як ты есці будзеш... 

Васіль.Дык ты еш і глядзі. 

Ганна. Ай! 

Васіль (голасам гаспадара). Сядзь, я табе сказаў! 

 

Ганна сядае. Снедаюць. Ганна раптам ціха засмяялася. 

 

Ганна. Добра замужам усё-ткі... 

Васіль.Аёечкі! 

Ганна. Ты во крыкнуў — яно і добра... На мяне ж Піліп аніводнага разу  голасу  

не падняў... Да вайны колькі мы там пажылі... А пасля... хварэў, асколкі ў сэрца калолі... 

Ніводнага разу  не крыкнуў. А на бабу іншым разам і трэба... Весялей неяк... 

Васіль.Можа, цябе і паганяць калі для весялосці? 

Ганна. Не. Ганяць не трэба, а крыкнуць — крыкні іншым разам... 

Васіль.Крыкну . 

Ганна. Трэба было нам раней сысціся... Чаго не казаў? 



Васіль.Саромеўся. 

Ганна. А бо-о-о... У нашых гадах саромецца? 

Васіль.Ды любіў я цябе трохі маладым... 

Ганна. Ідзі ты! 

Васіль.Што ідзі ты? Па табе ж увесь сельсавет сох... Каса была — утрох 

павесіцца можна... 

Ганна. Была... 

Васіль.Да гэтага часу дзіўлюся: такія хлопцы вакол тапталіся! Я таптаўся... Ніхто 

не думаў, не гадаў, што Піліп цябе акруціць, усім дарогу  перабяжыць... І як ён цябе 

ахмурыў? 

Ганна. А ніяк... Памятаю, на купалле збіралася, а ён прыйшоў да нас у  хату  і 

бразь перада мной на калені! Ды як заплача! Ганна, кажа, ратуй! Не пойдзеш за мяне — 

сэрца лопне ад болю... І так мне яго шкада стала... так шкада, што тым жа вечарам і 

пайшла за ім па купальскія кветкі ў Чысты лог... Там ён маю касу і расплёў... Наліць 

малака? 

Васіль.Налі... (Разважліва.) Так яно, мабыць, трэба... 

Ганна. Што? 

Васіль.Усё... 

 

Снедаюць. Ганна ўстала. 

 

Ганна. Пайду  ў сваёй хаце печ прапалю... 

Васіль.Нашто? 

Ганна. Хата павінна цёплай стаяць. Холад у  яе грэх пускаць. 

Васіль.Ідзі. 

Ганна (падыйшла да дзвярэй). Васіль... 

Васіль.Што? 

Ганна. Ты мне ўсё ж праўду  скажы: ты тады пісаў радзіву , каб мне гусей 

праспявалі? Толькі праўду ... 

Васіль (злосна). Ну  што ты з ёй будзеш рабіць! Паўгода я ёй адно — яна другое! 

(Замахаў рукамі.) Ну , я, я! Няхай буду я, калі табе лягчэй жыць ад гэтага! Ідзі! 

Ганна. Пазней трохі сена казе падкінь... 

Васіль.Ладна... 

Ганна выйшла. Васіль пачынае збіраць са стала. 

Уключыў дынамік. Зараўла музыка. Васіль выключае дынамік. 



 

Ухату ўрываецца ўзбуджана-нервовы Гастрыт. У руках газета. 

 

Гастрыт. Прывет, жаніх! 

Васіль.Здароў... 

Гастрыт. А дзе маладуха? 

Васіль.Печ пайшла паліць у  сваю хату ... 

Гастрыт. Добра жыве... І дома і замужам... Ну , чаго глядзіш? Усё адно буду 

хадзіць да цябе... Хадзіў і буду... І што я ў цябе такі ўлюбёны? (Маладым пеўнем 

пахадзіў па хаце. Васіль назірае за ім. Спыніўся.) Васіль, хочаш з глузду  з’ехаць? 

Васіль.Хачу . 

Гастрыт (радасна). Я машыну  па латарэйцы выйграў! На пошту  зараз зазірнуў, 

праверыў — во! (Паказвае газету , беражліва дастае з кішэні латарэйку .) Аўто! 

Аблапошыў гасударства! 

Васіль.Ну  й што? 

Гастрыт. Ты рубель выйграваў хоць раз? 

 

Васіль.Не. 

Гастрыт. А я — машыну ! 

Васіль.Ну  й што? 

Гастрыт. Што ты завёўся: ну  й што, ну  й што?! Скажы, што зайздросна! Га? Ну , 

скажы? 

 

Васіль глядзіць на яго. Спакойна і стомлена. 

 

Ладна, стаў яешню — замочым... Машина ўсё-ткі... (Дастаў з кішэні бутэльку  

віна.) Ну  й што, ну  й што... 

Васіль.Сядай... (Дастаў шклянкі, паставіў закуску.) 

 

Гастрыт адкаркаваў віно, наліў чаркі, задумаўся. 

 

Гастрыт. Васіль... 

Васіль.Оў! 

Гастрыт. А Бог ёсць? 

Васіль.Сонца ёсць... 

Гастрыт. Падла! (Рашуча паставіў шклянку .) 



Васіль (злосна). Выганю зараз! 

Гастрыт. Ды не на Сонца я тваё, супакойся... На Бога, на лёс свой, на жыццё! Усё 

да мяне бокам, бокам, бокам! Усё жыццё прайшло на пяцьдзесят працэнтаў... Усё 

напалавіну ... Ты во мне скажы: справядлівае жыццё на гэтай зямлі? Га? Хаця што 

пытацца — ты ж Сонцу  молішся... А ці меў ты хоць раз у  жыцці тое, чаго вельмі 

хацелася? 

Васіль.Заўсёды... 

Гастрыт. А я ні разу ... Толькі напалавінку . Во, памятаю, у  маленстве... Хадзіў 

неяк па грыбы... Цалюткі дзень па хмызняку  поўзалі... Усе там сыраежак, лісічак 

збольшага накалупалі, а я во такенны во баравік. Белы, крэпенькі, шапка — дзвюма 

рукамі не накрыць. Лета тады сухое было. Яшчэ ніхто баравікоў не знаходзіў... Усе 

ахаюць, зайздросцяць, у  кошык зазіраюць. Шчасце! Памятаю, на ўсіх глядзеў як... на 

мурашак... Дадому прыйшоў, ножычкам чык гэты баравік... 

Васіль....а ён чарвівы. 

Гастрыт (пасля паўзы). Ага... Ушчэнт сточаны! Во табе і шчасце! Гадоў шэсць 

мне тады было... І з таго часу... усё напалавіну ... (Падняў чарку.) Давай, Васіль... 

Васіль.Будзь здароў! 

Гастрыт. Ай! 

 

Выпілі. 

 

Ці хаця б жонку  маю, нябожчыцу , узяць... Я ж так па ёй сох! Ад кахання плакаў 

па начах. Ніхто яе так не любіў... А яна... За братам тваім, за Андрэем, бегала... 

Васіль.Нядоўга, праўда... 

Гастрыт. Што, зноў я вінаваты?! Час быў такі, разумееш, час!!! 

Васіль.Я нічога не кажу... 

Гастрыт. Ну , забралі Андрэя... Паплакала мая Алёна, паплакала дый пайшла за 

мяне. Забылася, здаецца, пра ўсё. І вяселле было добрае. І яна вясёлая. Усё добра! 

Шчасце! Дачакаўся свайго! (Паказаў кукіш.) Во! З маслам, як кажуць! Зноў у  мяне гэта 

палавінка, каб яе агонь спёк! Не, яна ніводнага разу  не ўспомніла пра Андрэя. А толькі 

душой я адчуваў, душой, што клалася яна са мной спаць, як у  труну  кладуцца. Засне, 

дык ужо потым абдымае мяне, цалуе, шэпча нешта... Не разумеў, што з бабай робіцца. 

А яна, аказваецца, яго, Андрэя, у  сне бачыла, у  сне лашчыла... Перад смерцю 

прызналася... Сорак гадоў жыла са мной, а па начах яго абдымала! Ведаеш, дзеці, 

здаецца, на Андрэя падобныя... 



Васіль.Што ты пляцеш? 

Гастрыт. У старэйшага і нос, і вочы, і чупрына, як у  яго... Чарнявы ж... У нашым 

родзе спакон веку  такіх не было... 

Васіль.У Алёны бацька цыган быў. Хіба не ведаеш? А Андрэй... Ён жа памёр  

праз паўгода ў Сібіры... 

Гастрыт (нервова). Ды мае гэта дзеці!  Мае! Хіба я не ведаю. Толькі мае і як 

быццам не мае... Напалову . Зноў на праклятую палову ! Зубамі, рукамі вырываў 

шчасце... Што толькі не рабіў... Усё дарэмна! 

Васіль.А што рабіў? 

Гастрыт (не адразу). Усё... рабіў... І вайна гэтак жа прайшла. Людзі галовы клалі, 

кроў лілі, калекамі вярталіся, а я ў палоне ўсе гады... І во, як бачыш, не ваяваў, а 

перажыць такое давялося — успомніць страшна! 

Васіль.Сам здаўся? 

Гастрыт.  Што? 

Васіль.Я кажу ў палон... 

Гастрыт. Сам і не сам... Напалову . Нас пад Віцебскам раскалашмацілі, усю 

дывізію... Чалавек пяць сабраліся — выйсця шукаем... Вінтоўкі былі, а патронаў — у  

мяне адзін. І ўсё. Начамі да сваіх выбіраліся... На трэці, здаецца, дзень на немцаў 

напароліся... Я бабахнуў са сваёй вінтовачкі — і ўсё: няма чым больш ваяваць. І трэба 

ж было гэтай праклятай кулі ў немца трапіць... Паставілі яны нас — пытаюцца: хто? 

Маўчым. Яшчэ раз: хто? Маўчым. Афіцэр  аўтамат хапае, замком клац-клац... Ну , 

думаю, капцы! І раптам адзін маленькі, худзенькі заморак з Полацка, што ад кожнага 

шораху  бялеў і заікаўся, выходзіць. Я, кажа, я страляў... Немец яму  чаргу  ў жывот. А 

нас у  лагер . (Наліў віна, выпіў, паглядзеў на пустую бутэльку .) Мо яшчэ збегаць? 

Васіль.Не трэба... 

Гастрыт. Чаго тады вылупіўся? 

Васіль.Нічога.. Тут ужо не напалову  атрымліваецца... 

Гастрыт. Я не ўсё расказаў. Той бедны хлопец яшчэ варушыўся на крывавым 

пяску , калі я апрытомнеў. Кінуўся да гэтага афіцэрыка: пан, крычу , пан, не ён гэта... не 

ён... Што, не верыш? 

Васіль.Чаго ж... 

Гастрыт. А яны рагаталі.. Паскуды! І не паверылі... што я страляў... Во бачыш 

як? І тут... Хапіла смеласці толькі напалову . І шчасця напалову . Жыць застаўся, да 

пенсіі дажыў, а той бледны твар  хлопца да гэтага часу сніцца... Твар  і крывавы пясок... 



От так во, Васіль... Усё жыццё так... Лёс. Працаваў заўсёды на нейкай пасадзе... 

Паважаць павінны ўсе былі... У вочы і паважалі, а за вочы... Як мяне ўсе сорак гадоў 

клікалі? 

Васіль.Гастрытам... 

Гастрыт. Ага... Нават пад старасць... Ганну  во я ўгаварыў замуж выйсці... 

Згадзілася і... да цябе пайшла жыць! А цяпер  во гэты білет.. Нашто ён мне? 

Маладзейшаму б каму-небудзь... Каму  пажыць хочацца. Каму  трэба. А мне... У хлеў 

мне на ёй ездзіць, ці што? 

Васіль.Дзеці ж ёсць! 

Гастрыт (злосна). Дзеці?! Самі! Самі хай хапаюць сваё шчасце! Дабіваюцца! 

Ірвуць! Адваёўваюць! 

Васіль.Ну , ну ... Панятна... Тады давай з’ездзі куды. На мора! Ты ж хацеў на 

курорт... А чаго? Хоць пад старасць хапанеш на ўсе сто. 

Гастрыт (стомлена). Нічога не будзе! Сплыў мой час. Растрасуся па дарозе... Не-

е, гнілымі зубамі арэх не раскусіш. 

Васіль (узяў білет, агледзеў яго з усіх бакоў). Дык кажаш, што не трэба табе 

гэтыя грошы? 

Гастрыт. Іх жа ў мяне няма. Як быццам ёсць, а няма... Як заўсёды. Палова туды 

— палова сюды. 

Васіль.Ну  калі так... (Нечакана скамечыў білет, сунуў яго ў рот.) Няхай грошы ў 

дзяржавы застануцца... Ёй трэба... (Пажаваў, праглынуў.) Хоць і машына, а ўсё адно 

нясмачна... Закусіць трэба... 

Гастрыт (дзіка). А-а-а!! 

 

Схапіў са стала нож, кінуўся на Васіля. 

 

Васіль (хапаючы яго за рукі). Ты што, Мікіта? Хіба ж можна? Нажом чалавека? 

Ты што? 

Гастрыт (вырываючыся). Гы... гы... гаад! 

Васіль.Во! Во як ты за сваё шчасце б’ешся... Да смерці... Да крыві... Мабыць, і 

Андрэй тваіх рук дзела... 

Гастрыт. Ад... аддай, гад... 

Васіль.Ты напісаў тады ў раён, на Андрэя? 

Гастрыт. Я!!! 



Васіль.Ах ты, слізняк... Палавіннік пракляты... (Адкрыў кулак. Скамечаны 

латарэйны білет ляжыць на далоні.) На! Во яно, тваё папяровае шчасце... Бяры... Цэлы... 

 

Гастрыт схапіў білет. 

 

І ідзі адсюль... Ідзі, Мікіта... У мяне нешта ў грудзях лопнула... Ідзі... (Хіліцца да 

падлогі.) 

 

Гастрыт спалохана выбягае. 

 

Што гэта ты, га?.. Здурнела... пад старасць?.. Нам жа да серады дажыць трэба... 

Да серады... (Кліча.) Ганна! Ганна! Прынясі вады з калодзежа... Аблі мяне... Канцы 

аддаю... 

 

Зацямненне 

 

 

Вые за акном вецер. А ў хаце цёпла, а ў хаце ўтульна. Старэнькі  

дынамік на сцяне іграе сумную-сумную мелодыю. На палку перад печкай ляжыць Васіль.Роўны, 

выцягнуты, рукі сашчэплены на грудзях. У руках насовачка. Уваходзіць Ганна з вядром. Доўга і 

спалохана глядзіць. 

 

Ганна (ціха). Васіль, а Васіль... 

 

Цішыня. Ганна выпусціла вядро з рук, загаласіла. 

 

А мой жа ты Васі-ілька! А нашто ж я цябе аднаго пакі-і-інула? А табе ж, можа, 

што-небудзь трэ-ба было, а можа ж, я б табе чым дапамагла-а-а... Анічога ж ты мне не 

сказаў, не развіта-а-аўся... 

Васіль (нечакана расплюшчыў вочы, павярнуў галаву). Ты што, ашалела? 

Ганна (спалохана). Ай! 

Васіль.Чаго скуголіш? 

Ганна (цяжка дыхаючы). Каб ты праваліўся! Чаго ляжыш, як чурбан?! Я думала, 

што ты ўжо гатоў... І рукі сашчапіў! 

Васіль.Трэніроўку  рабіў. Прымерваўся, як буду ляжаць на покуці... 

Ганна. Ну  і як? 



Васіль.Паскудства... Асабліва калі галосяць... Адным словам, калі што якое, каб 

каля мяне ніхто не скавытаў... І ты таксама. 

Ганна. От гэта ўжо ў цябе не спытаем... Як захочам... 

Васіль.Устану  з труны і выганю ўсіх к чортавай матары.. Ціха пражыў — ціха і 

на Сонца пайду . Прыспічыць — бяжы ў хлеў і над казой паплач, а ля мяне каб моўчкі. 

Без слёз і без слоў. А то яшчэ Гастрыт жалобную прамову  засабачыць... 

Ганна. Забралі яго... 

Васіль.Куды? 

Ганна. У бальніцу . Машына прыязджала. І ён занядужаў. Доктарка пытае, дзе 

баліць, а ён: п’яўка ў грудзях, кажа сэрца смокча.. У цябе дыдк хоць проста лопнула, а ў 

яго п’яўка... І што гэта такое? Усе нешта хварэюць у  гэтым годзе...  

Васіль.Цяжка яму  будзе...  

Ганна. Што? 

Васіль.Нічога... Сонца і сёння няма? 

Ганна. Няма. Снег круціць, неба нізкае... 

Васіль.І сцяжынку  ў Вежкі замяло? 

Ганна. Дык а каму ж па ёй хадзіць? Адна я на нагах... Замяло. 

Васіль.Не дачакаюся. Каб хоць каліўца Сонца — дальбог, устаў бы з ложка... 

Ганна. Каб у  бальніцу  лёг, дык даўно б ужо ўстаў са сваім інхварктам... 

Васіль.Ніякага ў мяне інфаркту  няма! Проста сэрца лопнула, і ўсё... 

Ганна (бубніць). І прасілі, і малілі — упёрся, як бык, ні ў якую... Пеўня, бачыце, 

яму  ў палату  трэба, каб кукарэкаў зранку ... 

Васіль.Я без пеўня не магу ! Баюся... Заснуць засну , а калі раніцой не закукарэкае 

— магу  не прачнуцца... 

Ганна. Дык хто ж гэтага пеўня ў палату  пусціць?! А калі я захварэю, дык што 

мне — казу  з сабой браць? (Бубніць.) Ляжыць сабе, калодзежную ваду  сёрбае... 

Лечыцца! 

Васіль.Хопіць квахтаць! Хадзіла на пошту?  

Ганна. Хадзіла... Паслалі ўсё. Хутка знойдуць, казалі... Прывязуць твайго 

Грышку . 

Васіль.Як гэта прывязуць? Што ён, злодзей, ці што, каб яго прывозіць? Сам 

прыедзе... (Паўза.) І чаго яны так жывуць? Ні ў ва што не вераць, ні да чаго сэрцам не 

прывязаны, смяюцца над усім... Рэдка на Сонца глядзяць... 

Ганна. Зноў сонца! 



Васіль.А ты маўчы! 

 

Паўза. Старая тупае каля печы. Дзед сулахе завею. Гаворыць радыё.  

 

Васіль (раптам роспачна засмяяўся). Ну , людзі! 

Ганна. Чаго ё та ты? 

Васіль (паказаў рукой на дынамік). Ваююць! 

 

Старая паслухала. 

 

Ганна. У-у-у , знайшоў, з чаго дзівіцца. Заўжды ваююць. Не там, дык там... 

Васіль.Дурні. Як быццам рабіць больш няма чаго...  

Ганна. Чаго ты разбубніўся? Сам жа ваяваў. 

Васіль.То не раўняй... То трэба было... То за Радзіму... 

Ганна. А мо і ім прыспічыла. Сказалі «ваяваць» — і ваююць... (Падышла, 

прысела каля палка.) Як табе сёння? 

Васіль.А нічога... Палягчэла неяк, ды і баліць, задецца, слабей... 

 

Маўчыць. Слухаюць завею. 

 

Ганна. Васіль, а чаго й та мы жылі? 

Васіль.А што было рабіць? Нашай згоды бацькі не пыталі... Нарадзілі, і ўсё... 

Хочаш не хочаш, а жыць трэба... Жыць і чалавекам застацца. Цяжка...  

Ганна (уздыхнула). У цябе хоць Грышка недзе ёсць... Ну  хай сабе і не піша... Але 

ж жыве па-людску... А мой Віцёк... І ў каго толькі такі ўрадзіўсся? І хто вінаваты? 

(Паўза.) А якім яму  яшчэ радзіцца было? Вунь дактары па радзіву  на жанок цяжарных 

сварацца: піць няможна, курыць няможна, хвалявацца няможна... А то дзіцёнак дрэнны 

родзіцца... А пад бомбамі ляжаць можна? А жыўцом гарэць у  сваёй хаце можна? А 

сядзець во з такім жыватом у  сцюдзёнай балотнай твані можна? А ўвесь час калаціцца 

ад страху , што цябе во-во схопяць і заб’юць — можна? А галадаць можна? А самой у  

людзей страляць можна? (Паўза.) Ён, мой Віцёк, яшчэ там, у  мяне пад сэрцам, на ўвесь 

свет абазліўся. Якім жа яму  было яшчэ нарадзіцца? Толькі няўдачным... Бабе трэба 

ласкавай быць, на сонца, як ты кажаш, часцей глядзець, тады і дзіцёнак цёплым 

родзіцца і ласкавым.. А я... Толькі ваявала ды вайны баялася... Толькі дзетак нараджала 



ды хавала... Рабіла, рабіла, рабіла... а на гэтым свеце няма чаго пакінуць... І нашто 

нарадзілася? 

Васіль.Мы з табой нарадзіліся людзей хлебам карміць... 

 

У сенцах нешта ляпнула. Васіль падняў галаву з падушкі. 

 

Чуеш? Нехта дзверы адчыніць не можа? Чуеш? 

Ганна. Гэта вецер ... 

Васіль.Не, Ганна, не! Прыйшоў нехта... Я крокі чуў... Ідзі, сустрэнь... Прыйшоў 

нехта... 

 

Ганна пайшла да дзвярэй, але дзверы ўжо самі адчыняюцца. 

На парозе Гастрыт. Загорнуты ў бальнічную коўдру. 

З-пад коўдры бачны белыя ісподнікі. На нагах галёшы. 

 

Гастрыт (запалым голасам). Холадна... Ой, людцы, холадна... 

Ганна. О Божухна! 

Гастрыт. Дзе Васіль? 

Васіль.Тут... 

Гастрыт. Хварэеш усё?.. 

Васіль.Не. Паміраю. 

Гастрыт (з адчаем). А я з бальніцы ўцёк... Вазьміце мяне... Коляць, а мне ўсё 

цяжэй... Парашкамі кормяць, а мне ўсё страшней... Не магу  больш... Цяжка... Холадна... 

Страшна без вас... Я, Васіль... я тваю смерць на сябе вазьму ... За дваімі яна не 

прыйдзе... Толькі не праганяйце мяне... Пашкадуйце... Ведаю, няма за што... Проста 

так... Вы гэта ўмееце... Я во тут, каля печы, на падлозе прылягу ... І маўчаць буду... Не 

праганяйце мяне... Не праганяйце толькі... 

 

Зацямненне 

 

Хата. Каля печы на палку галава да галавы ляжаць Васіль 

і  Гастрыт. Два старыя чалавекі. На сконе доўгая зімовая ноч. 

За акном злосна і тужліва вые вецер. 

 

Гастрыт (падняў галаву , трывожна). Ты спіш, Васіль? 

Васіль.Не... 



Гастрыт. Не спі, ладна? 

Васіль.Не буду... 

Гастрыт . Баюся... 

Васіль.Чаго? 

Гастрыт. Баюся, што Бог ёсць ці Сонца тваё.. Баюся, што спытае... А што мне 

сказаць яму? 

 

Васіль бярэ кружку, зачэрпвае ваду. 

 

Васіль.Выпі... Вада душу  супакоіць... Выпі... 

 

Гастрыт п’ е. Васіль таксама. 

 

Гастрыт. Ты пра мяне, Васіль, яшчэ што-небудзь скажы... 

Васіль (уздыхнуў). Што казаць? 

Гастрыт. Усё... Самае нядобрае, самае паганае... я цябе слухаю — душа 

спакайнее... 

Васіль.Гэта ад вады... 

Гастрыт. Ад цябе...  Ну , пагавары... Туды ж нельга з неспакойнай душой ісці... 

Пагавары... Жыў, як усе... Шчасця хацеў... Чаго ж мне так млосна? Чаму ж цішыні ў 

душы няма? 

Васіль.Ты любіў мала... 

Гастрыт. Мала... 

Васіль.Шкадаваў мала... 

Гастрыт. Мала. 

Васіль.Плакаў мала... 

Гастрыт. Мала... (Нервова.) Яшчэ! Кажы яшчэ! 

Васіль.Усё... Разумней любові, шкадавання і слёз людзі  нічога не прыдумалі... І 

ці прыдумаюць?.. Спі... 

Гастрыт. Не магу ... Болей скажы... Пасудзі... 

Васіль.Я не суддзя, Мікіта... Ды ты і сам усё ведаеш... 

Гастрыт (заплакаў). Госпадзі! За што? Я ж чэсна працаваў, падтрымліваў, 

стараўся... Казалі ісці — ішоў, казалі рабіць — рабіў, гаварыць — гаварыў... Ой, Васіль! 

Свет, свет такі паганы... 



Васіль.Свет добры... Чысты... Гэта мы яшчэ дрэнныя... Нам саміх сябе 

перарабіць трэба, а мы, дурні, усё свет перарабіць хочам, пад сябе падагнаць... 

Гастрыт. На Андрэя вашага тады я... напісаў... 

Васіль.Я ведаю... 

Гастрыт. Але... Я праўду  напісаў... Я не з-за Алёны... а таму , што сабатаж. 

(Нервова.) Не слухай! Зноў кручуся... З-за Алёны! 

Васіль.Я ведаю... 

Гастрыт. Дык любіў жа... 

Васіль.Любіў... 

Гастрыт. Як думаеш, дзеці прыедуць, калі я... 

Васіль.Прыедуць... 

Гастрыт. Ой, як цяжка... 

Васіль.Прыедуць... 

Гастрыт. Памажы мне, Васіль... 

Васіль.Чым? 

Гастрыт. Памаліся... Бога няма, каб быў... ён бы нас не давёў да гэтага... 

Памаліся свайму  Сонцу , каб хоць на магілку маю свяціла... 

Васіль.Яно будзе свяціць... Спі... 

Гастрыт. Дай вады... 

 

Васіль падае ваду. Гастрыт прагна п’ е, ставіць кружку,  

адварочваецца і заціхае. Увайшла Ганна  з вядром у адной руцэ і  

з дрывамі ў другой. Тупае ля печы. 

 

Ганна. Ці спіце вы там? 

Васіль.Не... 

Ганна. Што на сняданак рабіць? 

Васіль.Што зробіш — тое і ладна... 

Ганна. Старшыню ж сустрэла... Перадай, кажа, свайму  неўміручаму дзеду, гэта 

табе значыць, што калі пішуць ананімкі, дык не падпісваюцца і адрас не пакідаюць...  

Васіль.А я ведаў?! Першы раз у  жыцці ананімку пісаў... 

Ганна. А каня, кажа, мы яму  і так дадзім... Бясплатна... Аформім як ветэрану . 

Варта было, кажа, з-за такога глупства шум на ўсю краіну  падымаць... 

Васіль.Так і сказаў? 

Ганна. Ну ... 



Васіль.Дапякло! (Уздыхнуў.) Што ж рабіць? Я паміраць настроіўся... 

Ганна. Кінь такое гаварыць! Не дражні яе! 

Васіль.А чаго? Нараджацца ж ні ты, ні я не баяліся.. А яе чаго баяцца? Што на 

дварэ? 

Ганна. Развязло... Вецер  сыры, са страхі цячэ...  

Васіль (зусім іншым голасам). Адліга... Першая... 

Ганна. Яшчэ прымарозіць... 

Васіль (сам сабе). Усё! 

 

І марудна-марудна пачынае падымацца, трымаючыся рукой за сэрца.  

Абапёрся на локаць. Паляжаў так, аддыхаўся. Потым яшчэ трохі.  

Яшчэ! Рука саслізнула — упаў на падушку. Ляжыць нерухома.  

І зноўку гэтак жа цяжка і марудна падымаецца. Сеў. Дрыжачай  

рукой узяў кружку, напіўся. Звесіў худыя босыя ногі ў белым. 

Ганна выходзіць з-за печы. 

 

Ганна (уражана). Ці й та ты ашалеў?! Чаго ўскруціўся?! 

Васіль.Пайду  на вуліцу , ветрам падыхаю... 

Ганна. Вядро прынясу  — тут дыхай... 

 

Васіль не адказаў. Толькі глядзіць. Па-мужчынску. Як гаспадар. 

Старая пакорліва і нават паспешліва прыносіць штаны, бубніць. 

З парваным сэрцам на вуліцу яму захацелася... Доктарка вунь казала, каб ляжаў і не варушыўся... Давай 

памагу... 

 

Васіль.Сам. 

 

Васіль адзяваецца, нерашуча злазіць з палка. Выпрамляецца. Пастаяў, аддыхаўся. Зрабіў першы крок. 

Пайшоў па хаце. 

Зірнуў у акно. Чуваць капёж. 

 

(Расчулена.) Капае... (Падышоў да жонкі.) Накінь мне кажух на плечы... Рукі 

цяжка падымаць... 

 

Ганна апранае Васіля. Гастрыт падняў галаву, глядзіць. 

 

Ганна. Давай я цябе выведу ... 



Васіль.Сам... 

 

Выходзіць. 

 

Гастрыт. Ганна! 

Ганна. Га? Што, Мікіта? 

Гастрыт. Хадзі сюды. 

 

Ганна падыходзіць. 

 

(Паказвае рукой на дзверы.) Ты яму ... яму  не давай паміраць... Не пускай яго 

туды.. Што хочаш рабі, сама заместа яго ляж, а не пускай. Ён тут павінен быць... Там 

яму  няма чаго рабіць... 

Ганна. Ляжы ты, Мікіта, ляжы... 

Гастрыт. Прытуліся да мяне... Калі можаш... 

Ганна (сагнулася да яго, прытулілася, пагладзіла па валасах). Мікіта... 

Гастрыт. Лягчэй стала... Саўсім лёгка... Памятаеш, ты хадзіла ў Піліпа свайго 

дазволу  прасіць... каб жыць з Васілём? 

Ганна. Ага... 

Гастрыт. Схадзі і яшчэ раз... На кладзішча... Ва ўсіх, хто там, прабачэння 

папрасі... За мяне... Сам не паспею... Сходзіш? 

Ганна. Добра, Мікіта, добра... Ты не... не трэба. 

Гастрыт. А лепей цяпер  схадзі... Зараз ідзі... Ідзі, Ганна, а то я раней... Ідзі... 

Ганна. Добра, добра... 

Гастрыт. І скажы.. Васілю скажы... каб... Ён ведае. Усё... Даруй... Ідзі... 

 

Ганна спалохана падыходзіць да дзвярэй, але не выйшла, а толькі  

сцішылася ля парога. Гастрыт выпаўз з-пад коўдры, стаў на калені. 

 

Дзе ты, хто ты, ці ёсць ты — не ведаю... Калі ёсць, на зямлю гэту  ты мяне ўжо не 

пусціш... Я не слухаў цябе... І не пачуў... Дай здароўя Васілю... Ты на ім тут яшчэ і 

трымаешся... Калі б можна... Калі б другое жыццё... Я б... У мяне б нічога не было... Я 

здуру  людзей жыць вучыў, а мне б дзяцей няньчыць, хлеб расціць і глядзець на Сонца... 

Гэта святое... Гэта ўсё... 

 

Падымаецца, узлез на палок, знік за посцілкай. Ціхая-ціхая паўза. 



 

Ганна (ледзь чутна). Мікіта... (Зразумела ўсё, усхліпнула.) А-а-а Божачкі-і-і... А 

Мікітухна-а-а... 

 

Ляпнулі дзверы. Увайшоў Васіль.Ганна хуценька выцерла слёзы. 

 

Васіль.Капае... Ужо не прымарозіць... Цёплы вецер  наваліўся... Вясна за дзела 

ўзялася... 

Ганна. Ідзі ляж, Вася... На ложак, каля акна... 

Васіль.Няма калі разлежвацца... Гной хутка вывозіць... Каб з цёплым дажджом у  

зямлю... Развіднее — пайду  за сваім канём... 

Ганна. Куды? У цябе ж сэрца... 

Васіль.Сэрцы ва ўсіх. А зямля не чакае... (Зірнуў на Ганну .) Што? 

Ганна. Ты толькі не хвалюйся... Табе нельга... Табе жыць, Вася, трэба... 

(Заплакала.) 

Васіль (ласкава, нават пяшчотна). Чаго ты? 

Ганна. Мікіта.. памёр , здаецца... 

 

Васіль узлез на палок. Зазірнуў за посцілку. 

 

Васіль.Які сёння дзень? 

Ганна. Серада... 

Васіль.Што ж гэта ты, Мікіта, мой дзень заняў? Га? Значыць, у  аўторак 

давядзецца... Ганна!  

Ганна. Што, Вася? 

Васіль (злазячы). За канём я ўсё-ткі пайду ... А ты схадзі касцюм яму  купі, 

бялізну , чаравікі, ну  і на памінкі. Трэба па-добраму чалавека да Сонца адправіць. 

Ганна. Добра... 

Васіль.На пошце тэлеграмы дзецям адбі: так і так, бацька памёр ... 

Прыязджайце... Адрасы ў яго кішэні... Ён казаў... Хату  прыбяры... І яго, і нашу ... І ката 

яго забяры да нас... 

Ганна. Ага... 

Васіль.Ну , а пра астатняе я са старшынёй дагаваруся... 

Ганна. Вася... Ён цябе памаліцца прасіў... 

Васіль.Добра. 



Ганна. Мне выйсці? 

Васіль.Нашто? Стой побач.. Толькі ціха.  

Ганна. Добра. 

 

Яны выйшлі ўперад. Спыніліся. Двое старых працаўнікоў 

зямлі нашай. Глядзяць у той бок, дзе кожную раніцу за іх 

доўгае жыццё ўзыходзіла сонца, каб асвятліць і сагрэць вечную зямлю. 

 

Васіль (ціха і ўрачыста). Аджыў сваё чалавек.. Прыйшла яго ноч... Прыйшоў 

наш вечар ... Дзякуй вам, бацька-маці, што вы нас нарадзілі і вырасцілі... Дзякуй таму , 

хто дадумаўся Адама з Евай стварыць... Дзякуй, што яны род людскі па свеце пусцілі, 

ішло-ішло і да нас дайшло... І мы некалі вочы расплюшчылі і Сонца ўбачылі... Ні за 

адну , нават самую горкую, слязінку  не наракаем на жыццё. Дзякуй за тое, што жылі, 

мучыліся, смяяліся, плакалі... Дай і нашым дзеткам цяпла і святла... Сагрэй іх.. І ўратуй 

ты нас ад нашай чалавечай дурноты. Уратуй ты нас ад гэтага!!! Уратуй!!! Няхай ва ўсіх 

будзе шмат дзяцей... Можа, і нашы душы прыляцяць з Сонца і ў іх уселяцца... Сонейка, 

наша Сонейка — прачынайся! (Прыглядаецца, выходзіць уперад.) Ганна! Ідзе нехта! У 

вёску  ідзе... 

Ганна падыходзіць да яго. Стаяць, глядзяць. Чакаюць. 

 

Заслона 
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СТРАСЦІ ПА АЎДЗЕЮ 

Народная драма ў шасці дзеях 

 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ 

 

Бацька Аўдзея, 75 год 

Варвара — яго жонка, 45 год 

Аўдзей — гаспадар хутара, 50 год 

Андрэй — іх сын, 25 год 

Дзеці Аўдзея — ад 5 да 25 год 

Эленька 

Жабрак, 70 год 

Сват Аўдзея, 50 год  

Маці Зуйка, 70 год  

3уёк — бацька Веры, 50 год  

Зуйчыха — яго жонка, 50 год 

Верка — іх дачка, 18 год 

Дзеці Зуйка — дзяўчаты ад 10 да 18 год 

Танька — сяброўка Веры, 18 год 

Хлопцы і дзяўчаты 

Упаўнаважаны з раёна 

Сёмка 

Першы мужык 

Другі мужык 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Хата Аўдзея. Пасярэдзіне стаіць стол. Ля стала з абодвух бакоў лавы. На покуці іконы. Гучыць ранішняя 

малітва. 

 

Бацька Аўдзея (стаіць перад іконай). “Госпадзі, услыш малітвы рабоў 

недастойных, яко ёсьць человеці в поце ліца дабываюшчые хлеб свой... Восстав, 

благодарю цябе, святы Божа, яко радзі твайго долгацярпенія не прагневался на мяне 



лянівага і грешнага, не прызвал пагібель, но человеколюбствовал і допусціл мяне 

восстаць ато сна... I дал мне мімошедшее время ночі сей без напасці от всякого зла 

прейці... Госпадзі, просім шчадрот тваіх от века ідушчых, за труды нашы воздай і пошлі 

дзень безгрешный і ўсердзіе і сміреніе всякому  рабу  своему  в прележных трудах 

крестьянствующего на земле... I сохрані ісполняющіх закон твой і завет твой... Амінь...” 

 

Пад словы малітвы да стала збіраецца сям’ я Аўдзея, разам з гаспадаром. 

 

Аўдзей. Андрэй і Макар , запражыце коней — снапы павозіце, што засталіся. 

Дзеці, каласкі збіраць на калінавае поле! (Паварочваецца да старога бацькі, што сядзіць 

ля яго па левую руку .) Схадзі на гумно, прыгледзь, каб усё прыгатавана было, каб 

потым не хапацца. Прывязуць снапы — складзіце. (Працягвае, пасопшы носам.) 

Манька з Нінкай, бульбу  дакопваць! Са ўчарашняга разагнана, а пасля абеду Макар  

яшчэ разгоне, к вечару  каб з поля. Ты, Варвара, з дзеўкамі перабіраць, ды 

паспяшайцеся, трэці дзень капошыцеся! 

Варвара. Сёння кончым. Пагода стаіць. 

Аўдзей. Бог не для таго пагоду  даў, каб спаць на ёй над бульбай ці языкамі 

трапаць. Работы ўперадзе хапае. (Зноў звяртаецца да старога.) А на гумно я сам пасля 

прыйду . 

 

Усе разыходзяцца. 

 

Аўдзей. Андрэй! 

 

Андрэй спыняецца і чакае. 

 

Адвязеш снапы, прыйдзеш сюды. Праз тыдзень паедзем на базар . Прададзім 

пудоў семдзесят бульбы дробнай. Прыкінем грошы. Пара вучыцца грошы лічыць. 

 

Абодва доўга маўчаць. 

 

Ну  што стаіш? Ідзі рабі. 

 

Андрэй усё роўна стаіць на месцы. Аўдзей, паглядзеўшы на яго спадылба, пасапеўшы носам, гаворыць. 

 



Ну  дык вось... Калі сённі ўправімся... Заўтра з’ездзім да Кацькі, паглядзім, як там 

яна, як за шляхтай год пражыла; мо пабагацелі, што носа не кажуць... А потым ужо і 

пагаворым, перад суботай, з табой... 

 

Андрэй выходзідь, Аўдзей дастае паперку, аловак, лічыць. 

 

Калі семдзесят пудоў па восем капеек... Восенню... Хлеб па восені па трыццаць... 

(Піша нешта ў паперцы чапляе на нос акуляры.) 3 жыдам разлічыцца... А калі пакінуць 

у  доўг, не разлічвацца, а аддаць вясною... Каня на восень... А можа, вясною... Падаткі 

наперад... Аўса зімою... 

 

Уваходзіць вандроўнік, з торбай, кійком, у лапцях. 

 

Жабрак. Беражы вас бог! (Кланяецца.) Пусціце пагрэцца з дарогі. 

Аўдзей (не падымаючы вачэй). Многа вас тута з дарогі... I кожны да чужога 

цяпла ліпне. Бог не дзеля таго ету  дарогу  прыдумаў, каб па ёй без работы шляцца. 

Жабрак (усміхаецца). Не гняві бога, Аўдзеюшка. Грэх божаму чалавеку 

адмовіць. 

Аўдзей (падымае вочы). Мікола? Адкуль ты? 

Жабрак. Ці не пазнаеш? 

Аўдзей. Мікола? (Усміхаецца ) 

Жабрак. Ён самы. Суседа не пазнаў, усё лічыш, усе няма калі, памажы табе бог у  

справах. 

Аудзей. За богам не пражывеш. Калі сам не зробіш, то і лічыць няма чаго. 

Жабрак. А як няма чаго лічыць, дык і пражыць лягчэй. 

Аўдзей. (зноў усміхаецца). Вот ты лягчэй і жыві. А я гаспадар . Ты з торбай 

пайшоў з зямлі, дзяцей што у  прымы, што ў беспасажніцы расторкаў. А я за той час 

хутар  нажыў. 

Жабрак. Кожнаму , Аўдзей, свой шлях. Мая гаспадарка не горш тваёй была, ты ж 

ведаеш. А як памерла жонка, пачаў я голас чуць: “ Ідзі з торбаю, толькі тон, хто з 

торбаю, той і выратуецца”,— я і пайшоу… Дзесяць год, ад вёсачкі да вёсачкі, ад 

цэрквачкі да цэрквачкі, учора іду сабе, думаю: “Вось і мая старонка блізка, дай 

завітаю”. А дарога ўсё лесам, лесам, і пераначаваць нейдзе. Іду , а ваўкі, лісіцы па лесе 

бегаюць. Успомніў я, што ета Здзвіжанне сёння, страшна мне стала. Вецер  падняўся, 

лес стогне, сосны скрыпяць, змеі, здаецца, клубком усе дрэвы аллялі, я ужо на самую 



сярэдзіну  дарогі, як па нітачцы іду, не аглядваюся, а вецер  халодны, да костачак 

прабірае, пад раніцу  ледзьве шавялюся, замёрз, пусціў бы ты пагрэцца... 

Аўдзей. Пагрэйся... Печ з раніцы пратоплена... Дзесяць гадоў... Я за дзесяць 

гадоў гаспадарку падняў. Трох коней маю, з даўгамі разлічыўся. 

Жабрак (залазіць на печ). Ой, дзякуй, благаславі цябе божа. 

Аўдзей. Дзесяць гадоў! Ты за еты час вады столькі не папіў, колькі я поту  

праліў! 

Жабрак. Ох цёпленька, ох костачкі прамёрзлі, ох мае костачкі! 

Аўдзей. I вот за дзесяць гадоў — катомку ды лапці нажыў. Які толк з цябе? 

Жабрак. Вось дзякуй, Аўдзей, вось дзякуй! 

Аўдзей. Не дзеля таго бог чалавека на зямлю пусціў, каб жабраваць. 

Жабрак. Каб яшчэ накрыцца чым, век бога б за цябе маліў. 

Аўдзей. Ці ты глухі, ці ты прыкідваешся. Ен бога б за мяне маліў. (Бярэ з лавы 

кажушок, кідае на печ.) За сябе памаліся. Мне з тваёй малітвы не жыць. 

Жабрак (накрываецца). Ось, саўсім харашо. Госпадзі, што людзям трэба: цяпло 

ды акрайчык хлеба. I каб не гналі. Дзякуй табе, госпадзі. 

Аўдзей. А-а... (Махае рукой і зноў бярэцца за падлікі.) Пудоў... Па паўтары... 

Рубель... Не менш... Зіму... Хлеб па вясне... 

Жабрак. Палічы, Аўдзей, палічы, а я пасплю, маё ўжо ўсё наперад падлічана... 

Аўдзей (працягвае). Па тры капейкі... За воўну ... пятнаццаць рублёў... На коней... 

 

Збоку з’яўляюцца двое. Адзін нечым нагадвае Аўдзея — невысокі, у добрых ботах. Другі ў дзіравых 

ботах, але відаць, што хітры і нахабны. 

 

Першы мужык (незадаволена). Зацеяў ты ўсё гэта... Дарэмна... Хто гэта 

паверыць, выганіць з хаты... 

Другі мужык (па-змоўніцку). Ён нічога не ведае. 

Першы мужык. Як гэта не ведае? Усе ведаюць, а ён не ведае. 

Другі мужык. Адкуль яму  пачуць — са сваёй бярлогі не вылазіць, на базар  

прыедзе — з чалавекам не загаворыць. Гэтакі мядзведзь. А грошы ў яго павінны быць. 

Кулак добры. 

Першы мужык. Дык яно... Нядобра гэтак... 

Другі мужык. Ты ў царкву  прыйшоў? Я табе сказаў — зраблю. Хто б другі не 

прадаў, а я прадам. А астатняе — не твая справа. Мне кума — яна жонцы старшыні 



сельсавета траюрадная — гаварыла. (Азіраецца і шэпча першаму  на вуха, той 

палохаецца.) 

Першы мужык. Ды ну? Не, я не пайду . Ідзі адзін, я тут пачакаю. 

Другі мужык (бярэ першага пад руку). Пойдзем, пойдзем, яго і ўдвух угаварыць 

нялёгка, мала што яму  ў галаву  прыйдзе, а так гаспадар  на месцы. 

 

Абодва падыходзяць да стала. Першы мужык трымаецца крыху ззаду. Аўдзей падымае галаву. 

 

Дзень добры, Аўдзей Усцінавіч! 

 

Другі мужык здымае шапку, кланяецца, усміхаецца, першы стаіць збоку. 

 

Аўдзей. Чаго трэба? 

Другі мужык. Справа да цябе, Аўдзей Усці-навіч. 

Аўдзей (усміхаецца). У цябе справа? 

Другі мужык. Ага, Аўдзей Усцінавіч, я адразу казаў — гэта толькі да Аўдзея 

Усцінавіча, толькі ён і зможа. Сваяк мой, далёкі, па жонцы (паказвае абедзвюма рукамі 

на першага мужыка), малатарню паравую прадае. Ды хто купіць, усё галота, як вось я, 

напрыклад — хе-хе-хе-хе,— я і сказаў, калі толькі Аўдзей Усцінавіч, бо, вядома,— 

гаспадар ! I грошы, мабыць, мае. Ён, кажу, рэч у  гаспадарцы патрэбную не міне. 

Гаспадар ! Выйшаў бы, паглядзеў, Аўдзей Усцінавіч... 

Аўдзей. Вы што, сюды яе прывезлі? 

Другі мужык. Ага! Я кажу: толькі Аўдзей Усцінавіч, бо гаспадар  (да першага 

мужыка), талкавейшага гаспадара ў нас тут ва ўсей акрузе няма. Кожны ведае, які 

гаспадар  Аўдзей Усцінавіч! 

Аўдзей. Вось таму , што я гаспадар , малатарню ў цябе купляць не буду. 

Другі мужык (пакрыўджана). А-а... а ты хаця б паглядзеў, Аўдзей Усцінавіч... 

Аўдзей (абыякава махае рукой, усміхаецца). Паглядзець? А што ты каму прадаў, 

каб не ашукаць? 

Другі мужык (разводзіць рукамі). Грэшан, Аўдзей Усцінавіч, усяк бывала... Але 

ж гэта — чыста. Яй-бо! 

Аўдзей. Дарэмна ты пёрся да мяне са сваёй малатарняй. Сапраўдны гаспадар  з 

ашуканцам звязвацца не будзе. Ды я і сам ведаю, добрай малатарні на нашай акрузе ні ў 

кога няма. 



Другі мужык. Здалёк чалавек прыехаў, з-пад Мсціслаўля, павер , Аўдзей 

Усцінавіч, а малатарня... 

Аўдзей. Зразумела, што за малатарня, калі павёз прадаваць далей ад сваіх месц, у  

нашу  глуш. Думаеш, тут дурні? Не ведаюць? 

 

Аўдзей падымаецца з-за стала і падыходзіць да першага мужыка, але другі хуценька становіцца паміж 

імі. 

 

Другі мужык. Выпадак гэты — нельга дома прадаваць. Выязджае ён, уся вёска 

супраць яго па злабе — бо ці ж любіць галота хазяіна. Як жа ім прадаваць добрую рэч, 

малатарня ў яго — золата. Чыстае золата, яй-бо! Вось ён і кажа — не прадам ні-кому  са 

сваіх, лепш у  рэчку  ўкіну , а не прадам! Прывёз да мяне — за палавіну  прадай,— я і 

падумаў, хто, як ні Аўдзей Усцінавіч, усе ж наўкола — галота. Калі ўжо такі выпадак 

— за палавіну ! 

Аўдзей (другому  мужыку). Што ты пляцеш, што ты брэшаш, што ты як вужака 

на патэльні круцішся! Я бацьку  твайго помню — прайдоха ён, і ты прайдоха. 

Другі мужык. Хе-хе-хе, Аўдзей Усцінавіч, яно-то гэтак, праўда твая, а толькі 

малатарня добрая! I чалавека я прывёў вартага, гаспадар . Гэта не я. Што я? Аб мяне і 

ногі выцерці можна... А — хе-хе-хе — малатарня добрая! 

Аўдзей. Ты хочаш Аўдзея абкруціць?! Я да імперыялістычнай малатарню з 

Сячком удвух трымалі, я яе на жалезкі разабраць — сабраць магу . Мне ламачча і за 

палову  грошай не трэба! Не на таго напаў! 

Другі мужык. А ты правер , правер , Аўдзей Усцінавіч. Малатарня — што 

гадзіннік у  нашага пісара. Абы ты гаспадар , і абы ў цябе грошы былі. Правер , як што ў 

малацілцы не так, галаву  мне на калодку і сякерай! 

Аўдзей. За тваю галаву  я б палову  капейкі не даў. А паглядзець дзеля цікавасці 

можна. За пагляд грошы не плацяць. 

Другі мужык. Палову  капейкі — хе-хе-хе — Аўдзей Усцінавіч. Ты і прыдумаеш. 

Але паглядзець трэба — добрая малатарня. 

 

Усе выходзяць. Другі мужык увесь час забягае наперад Аўдзею і працягвае расказваць. 

 

У талковых руках была. Спраўная. Вось далібог! Каля гумна паставілі. Як 

убачыш, пяцёрку  шчэ прыбавіш. Яй-бо! Залатая, залатая малатарня! Яй-бо! Ай да 

Аўдзей Усцінавіч! 



 

Мужыкі выходзяць, з другога боку сцэны з’яўляедца Эленька. 

 

Эленька. Дзень добры ў хату . Эй, гаспадар ! Аўдзей! Есць хто-небудзь? 

 

На печы жабрак вылазіць з-пад кажушка. 

 

Жабрак. Здароў, здароў! 

Э л е н ь к а. А-а, гэта ты ўжо тут! Ну-ка, раскажы, як жыды прадалі Ісуса 

Хрыста! Ты ўсім расказваеш, а не разумееш, што цяпер  не той час! Цяпер  новае ўрэмя! 

Ісус Хрыстос цяпер  не ў пачоце! А калі б жыды не прадалі яго, табе б не было што 

расказваць мужыкам і бабам, і ты б не меў кавалка хлеба і чарку. Ты ж любіш выпіць, я 

добра ведаю. 

Жабрак. Як нальюць, то вып’ю. (Падымаецца, садзіцца на печы.) А ты ведаеш, 

Эленька, Іуда таксама любіў выпіць. 

Эленька. Хіба так напісана ў Евангеллі? 

Жабрак. А вось паслухай. Пілат даў жыдам чатыры залатыя цвікі, каб яны 

прыбілі рукі і ногі Ісуса да крыжа. А Іуда атрымаў за гэта трыццаць сярэбраных манет. 

Ну , распялі яны Хрыста, грошы прапілі, а з раніцы хочуці пахмяліцца, бо галава баліць. 

А пахмяліцца няма за што. Тады Іуда і дадумаўся, цвікі з ног у  Хрыста выцягнуўі нагу  

на нагу , ды адным і прыбіў, а друті залаты цвік залажыў, ды і пахмяліўся. 

Эленька. Э-э, брат, ты вялікі выдумшчык! Я б даў табе выпіць. Ты ведаеш, сын 

Мойшы, Іцка, запісвае гэткія байкі. I прымаўкі. Ён вучыцца ва універсітэце — зайдзі да 

яго, раскажы, ён дасць табе выпіць! 

 

Уваходзяць Аўдзей, абодва мужыкі, Андрэй. Аўдзей выцірае анучай рукі. Другі мужык забягае наперад 

Аўдзею, заглядвае яму ў твар. 

 

Другі мужык. Адразу  бачна, што сапраўдны гаспадар : паглядзеў і ўсё зразумеў. 

Я гаварыў, калі хто — дык толькі Аўдзей Усцінавіч. 

Аўдзей (да абодвух мужыкоў), Калі за палову , дык можна размаўляць. Паловы 

яна вартая. 

Першы мужык (не стрымаўшыся). Яна-то каштуе не палову , бач ты, палову  за 

гэткую малатарню! 

Аўдзей. Размова ішла пра палову . Другой размовы не было. Глядзіце самі. 



Другі мужык (звяргаецца да першага). Капітонавіч? 

 

Гаворыць, а сам махае рукой, маўляў, згаджайся, мы ж дамаўляліся з табой. Першы мужык у роспачы 

махае рукой і адыходзіць убок, другі мужык звяртаецца з усмешкай да Аўдзея. 

 

Як дамаўляліся, Аўдзей Усцінавіч, так і зробім. 

 

Усе, акрамя першага мужыка, падыходзяць да стала, за якім сядзіць Эленька. Жабрак зноў лажыцца на 

печы і накрываецца кажухом. 

 

Эленька. Аўдзей, здароў быў! Як жывеш, даўно цябе не бачыў. Што ты маеш з 

гэтым прайдохам (ківае ў бок другога мужыка)? 

Другі мужык. Маўчы, у  цябе свае справы, у  нас свае, мы да цябе не мяшаемся, 

ты да нас не лезь. 

 

Аўдзей дастае з-за іконы грошы, адлічвае і аддае другому мужыку. Мужыкі адыходзяць убок. Першы 

мужык працягвае руку, другі аддае яму грошы. Першы пачынае пералічваць. 

 

Я ж гаварыў, ен нічога не ведае. Са мной не прападзеш! Сёмка — прайдоха, а 

справу  ведае! I ўсё чыста: твая малатарня добрая? Добрая!  

Першы мужык. Не мяшай! 

 

Зноў пералічвае грошы, кладзе іх у кішэню. 

 

Другі мужык. Капітонавіч, а мне? 

 

Першы мужык незадаволена паглядае на другога, дастае грошы і дае спачатку рубель, потым, 

падумаўшы, яшчэ адзін. 

 

Ты ж абяцаў пяць рублёў? 

Першы мужык. Хопіць з цябе і двух. 

 

Першы мужык выходзіць, другі спачатку абурана глядзіць услед, потым спяшаецца наўдагонку. 

 

Другі мужык. Капітонавіч, можа, яшчэ што трэба, дык толькі скажы, я ўсё, што 

трэба... 



 

На сцэне застаюцца Эленька і Аўдзей, тут жа за сталом моўчкі сядзіць Андрэй, жабрак ляжыць на печы. 

 

Эленька. Ты купіў малатарню?  

Аўдзей. Добрая малатарня. 

Эленька. Не звязвайся з Сёмкам! Ты ж ведаеш, што гэта за чалавек! 

Аўдзей. 3 малатарняй мяне не ашукаеш, я яе як свае пяць пальцаў знаю. 

Эленька. Ты ўсё купляеш! Каня купіў, малатарню купіў! Ці ж ты не бачыш, які 

час! Усе прадаюць, а ты купляеш! 

Аўдзей. Галыдзьба глядзіць прадаць ды праматаць, прапіць, прагуляць. А 

гаспадар  — купіць. 

Эленька. Эх, Аўдзей, Аўдзей! Ты разумны чалавек, талковы гаспадар , трэба 

разумець! 

Аўдзей. Ты чаго прыехаў? 

Эленька. Ты панімаеш, мне патрэбны грошы. Я табе казаў — можаш не 

спяшацца, аддай потым, але напярод ніхто нічога не ведае. Прыехаў мой кампаньён, ён 

патрабуе гроішы, мы разам прадавалі скот. Я павінен разлічыцца з ім. 

Аўдзей (незадаволена). Я думаў аддаць табе вясною, калі за хлеб можна болып 

узяць. 

Эленька. Але ж цяпер  такі час, такі выпадак. У цябе што, няма грошай? Што ты 

за гаспадар? 

Аўдзей. У мяне ёсць грошы, не хвалюйся. Як табе гэтак патрэбна, я аддам. 

Эленька. Мы з табой усё падлічым. 

 

Пачынае лічыць. 

 

Ты браў на каня. Ты замяніў карову , мы дамовіліся, што гэта пяць рублёў. Я 

браў у  цябе два бычкі, а ты ўлетку  браў трыццаць рублёў. А я браў сорак пудоў жыта. 

Будуць патрэбны грошы, я аддам. 

Аўдзей. Я не чакаў, што ты спытаеш гэтыя грошы. Мы ж заўсёды разлічваліся 

вясною. 

Эленька. Так, але прыехаў мой кампаньён. Мне патрэбны грошы. У цябе няма? 

Што ты тады за гаспадар? 

Аўдзей. Я аддам табе грошы. 



Эленька. А калі табе пасля спатрэбіцца, я дам табе зноў. Не хвалюйся. Я ж ніколі 

не браў з цябе працэнт. 

Аўдзей. Як не браў? Браў! 

Эленька. Калі гэта было. Ты тады яшчэ не ведаў мяне, я не ведаў цябе, а цяпер  

мы ж сябры. Дурні б’юцца, а разумныя людзі заўсёды дойдуць да згоды. 

 

Аўдзей падыходзіць да іконы, дастае грошы, каля стала пералічвае і аддае Эленьку. Эленька забірае 

грошы і падымаецца з-за стала. 

 

Эленька. Да пабачэння, Аўдзей! Паслухай старога яўрэя, не купляй малатарню, 

не купляй коней. Ты павінен усё сам разумець, ты разумны гаспадар . Бывай здароў. 

 

Эленька выходзіць. Уваходзіць Андрэй. 

 

Аўдзей (Андрэю). Вось прыспічыла яму . 3 года ў год гэтыя грошы пераходзяць: 

а тут, як болыы за ўсё трэба,— аддай! Усе грошы з рук... Але малацілка добрая. Што 

там Эленька плёў — не наша справа, малацілка добрая, гэта такі выпадак нам трапіўся. 

А свая малацілка — о, ета, брат, вялікае дзела! От каб свой млын — тады ніхто табе не 

ўказ, нікога прасіць не трэба, нікому  кланяцца не трэба. Млынар  з памолу  жыве; зямлю 

не арэ, неяк спытаў у  Івана-млынара, маўляў, чаго зямлю кінуў — не разарвацца, кажа. 

А я б разарваўся! Я б зямлю не пакінуў. Тады толькі і будзеш нешта мець, як 

перарвешся, перасілішся, як возьмешся са ўсяе сілы. Я еты хутар  з аднаго каня пачаў 

ды з даўгоў — а выкарабкаўся. Людзі гулялі, пілі, прадавалі, маталі, з мяне смяяліся, 

кулак, гаварылі, пад сябе грабеш, пуп нарвеш, лопнеш! А ў мяне свой розум! Прагуляць 

лёгка, прахам пусціць — лёгка! Нажыць цяжка! Хто гняздо ўе, у  таго і ўецца, у  таго і 

ёсць, а ў каго ёсць, той і жыве, так на етым свеце спакон веку  ўстроена! 

Жабрак (з печы). Э-э, Аўдзей, ніхто не ведае, як еты свет устроены. Памятаеш 

Крывога Якіма, што дзецям за золата зямлю купіў? А зямля стала нічэйная праз год, га? 

Напярод дня не ведаеш, усе мы ў гасцях, а гняздо наша на пагорку . Туды з сабою нічога 

не возьмеш. 

Аўдзей. Каб усе пра той пагорак думалі — пляцень бы спінамі падпіралі, 

пальцам бы не варухнулі, з кійка ды торбы жылі. 

Жабрак. А як збоку  глянеш, Аўдзей, дык што чалавеку трэба — акрайчык хлеба, 

ды каб пагрэцца, ды каб не гналі. Госпадзі, як падумаеш, ну  што чалавеку трэба! 



Аўдзей. Кожная варона за сваё каркае. Чалавеку многа трэба! (Разводзіць рукі, 

быццам хоча абха-піць стол.) А мне б яшчэ млын! А малатарня трапілася, ах, добрая 

малатарня, вось выпадак. Мне б з маім падвор ’ем ды малатарняю, ды маімі сынамі — 

мне б млын! Вот ета быў бы я гаспадар ! А, Мікола? Ха-ха-ха... 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Хата Зуйка. Стол, ссунуты ў кут, лавы стаяць літарай “ П”. Печ і ікона завешаны. Вечарынка ў Зунковай 

хаце. Хлопцы, дзяўчаты, гарманіст. Толькі што скончылася полька, збіраюцца скакаць кадрылі. Верка і 

яе сяброўка Танька сядзяць убаку, ля акна. 

 

Танька (супакойвае). Мо прыйдзе яшчэ. 

Верка (пакрыўджана). Ага, прыйдзе. Ужо расходзіцца час. 

 

Да іх падыходзіць хлопец, запрашае Верку. 

 

Xлопец. Пойдзем на кадрылі. 

Верка. Не хачу . 

Хлопец. Ах, ах, Андрэя чакаеш? 

Верка. Каго хачу , таго і чакаю. 

Хлопец. Бач, якая каралеўна. Твой Андрэй, можа, дзе бліжэй знайшоў, чым за 

дзесяць вёрст цягацца. 

Танька. А ты чаго чапляешся? Як Андрэй прыйдзе, дык баішся, а цяпер  смелы? 

Xлопец. Ха, напалохаліся мы твайго Андрэя. Прыходзілі адзін раз з суседняй 

вёскі, усыпалі ім так, што доўга памятаць будуць. Можам і Андрэю, калі захочам, не 

паглядзім, што з хутароў. 

Танька. Ах, які смелы. Ды толькі на язык. 

Хлопец. Падумаеш! 

 

Хлопец падыходзідь да дзяўчат, запрашае адну з іх. Пачынаюць танцаваць. Хлопец o дзяўчына, якую ён 

запрасіў, смяюцца і пяюць прыпеўкі. Пачынае дзяўчына. 

 

Ой, прыходзьце, хлопцы, ў сваты,  

Я жыву  багата.  

Конь храмы у  майго бацькі,  



Завалілась хата. 

 

Хлопец працягвае: 

 

Я мілога ўсё чакала 

Ды не дачакацца, 

Як ён возьме мяне замуж — 

Буду  папраўляцца. 

 

Танька (хлопцу). Дурань!  

 

Усе танцуюць, уваходзіць бацька Веркі, вечарынка ў яго хаце. 

 

3уёк. Усё, усё, хопіць. Пара да хаты. 

Дзяўчаты (у  адзін голас). Дзядзечка Пятрок, рана яшчэ, ну  зусім жа рана. 

3уёк. Усё. Ні-ні. Вы б ноч скакалі, як козы. 

Дзяўчаты. От яшчэ крышачку... 

3уёк. Пагулялі, хопіць. Спаць даўно пара, заўтра працаваць. Добрыя людзі ўжо 

малаціць пачалі. 

Хлопцы. Багатым, дзядзька Пятрок, будзеш, як малаціць да Пакравоў збіраешся. 

Зуёк. От каб ты гэтак у  полі, як языком. 

Дзяўчаты. Дзядзечка Пятрок... 

Зуёк. Ні-ні! 

Xлопцы. Дзядзьку  Петраку  кавалеры ды жаніхі больш не патрэбны, ён на 

хутаранскіх спадзяецца. 

 

Усе смяюцца. 

 

3уёк. А хутаранскія не такія лайдакі, як ты. Вось сустрэну  бацьку , ён табе 

пасмяецца, лейцамі. 

Дзяўчаты. Дзядзечка Пятрок... 

3уёк. Усё, сказаў усё, дык усё! А то другі раз не пушчу . Бач, разыграліся. 

 

Усе разыходзяцца і пяюць прыпеўкі. 

 



Танцаваць вам сёння хопіць,  

Паясніца забаліць,  

Прыхадзіце лепей заўтра,  

Падсабіце малаціць. 

 

Адзін з хлопцаў працягвае: 

 

Як у  дзядзькі Петрака  

Поўна дзевак хата,  

Вось аддам усіх іх замуж,  

Зажыву  багата. 

 

Зуёк (нязлосна). От чэмера табе ў бок, зубаскал. От каб цябе... 

 

Застаюцца сем дачок Зуйка і Танька. 

 

3уёк (дочкам). Кладзіцеся спаць. Верка, прыбярыце тут. От каб да работы гэтак, 

як да гэтых скокаў. 

 

3уёк выходзіць разам з дочкамі за шырму. Верка і Танька мятуць падлогу. 

 

Танька. А мо здарылася што дома, ці мала што можа... Ды і сапраўды — кожны 

раз за дзесяць вёрст... 

Верка. Дык і той раз. 

Танька. Дык перадаваў жа, што не прыйдзе. 

Верка. А еты раз наадварот казаў — чакай, абавязкова прыйду , раскажу, як... 

Танька (хуценька). ІІІто раскажа? 

Верка (зразумеўшы, што прагаварылася). Што... Ну ... Ну , як там убраліся... 

Танька. Як убраліся? Ды ўжо ж убраліся. Можа, і малаціць пачалі. От пойдзеш за 

Андрэя — наробішся. У Аўдзея ад цямна да цямна. 

Верка. Ні за Аўдзея ж я пайду . 

Танька. Так ён і аддзеліць вас. 

Верка. Ды за Андрэем нічога не страшна. 

Танька. А Мішка так і падкатваецца да цябе. 

Верка. Дурань. Я Андрэя ні на каго не памяняю. 



 

Сядаюць на лаву ля акна. 

 

Верка. Не ведаю, што са мною творыцца. Хаджу , як у  сне. Учора бацька трасе за 

плячо — крычыць у  вуха, а я нічога не чую... А трэцяга дня як убачыла яго — дык так 

бы, здаецца, і паляцела, толькі рукамі махні — і паляціш! 

Танька. Ой, Верка, як я табе зайздрошчу ! А тут няма анікогачкі! У той вечар  

Колька Сыпункоў пайшоў праводзіць — і адразу цалавацца лезе... Во дурань, а? Яму-то 

што... А Мішка пра цябе ўсё гаворыць, маўляў, хутаранскі, дык за ім следам, маўляў, 

багатыя... 

Верка. Дурань ён. Вунь Ягора сын — Сцёпка. Хутаранскі і багацейшы за Аўдзея, 

а каму ён трэба, недапечаны. Гады два таму  праводзіў мяне, сядзіць, як размазня якая, 

бармоча нешта пра авёс, пра нейкую кульгавую сабаку. 

Танька. Ага. Ен прыдуркаваты, яй-богу . А Кацька сёння ўсё ўсміхалася — і 

прыпеўку  гэту  з Мішкам — гэта яны ўсё пра цябе. От яна каля Андрэя раней усё 

хадзіла — як ні павернецца, і ўсё каля дам, я прыкмеціла. Бацька яе гаварыў — мая, 

маўляў, не заседзіцца, за маёй ёсць што даць. 

Верка. Чула. А і не кінуліся браць. Яна ж касая. Ты вось прыгледзься. На левае 

вока. 

Танька. Ай, праўда! Яй-богу ! А я думаю, што ета яна ўсё ўбок глядзіць! Во табе! 

Верка. Я? Я не магу  без яго — калі што здарыцца, яй-богу , не ведаю, што будзе. 

Я ні за каго другога не пайшла б. Помніш Нінку , што павесілася з-за Федзькі Кастрова? 

Ой, як я цяпер  разумею яе. Ой, як разумею! 

Танька (спалохана). Што ты! Госпадзі! Кінь пра дурное. Напужала. 

Верка (сур 'ёзна). Не, калі што — мне не жыць... 

Танька. Перастань, госпадзі, ну  цябе. Пайду . I то бацька спытае, дзе так позна 

была. 

 

У акно залазіць Андрэй. 

 

Верка. Ой! 

 

Верка кідаецца да лавы, накрывае калені кажушком. Андрэй сядае побач, абдымае Верку і пачынае 

цалаваць. Верка слаба адбіваецца, потым усё ж вызваляецца з яго рук. 

 



(Пакрыўджана.) Я сяджу, хвалююся, а ён… Што толькі не думала. (Усхліпвае.) 

Усю вечарынку  сэрца ледзь б’ецца, перажываю, а ён... 

Андрэй. Не мог... Ну  яй-богу , не мог. Малатарню купілі, пакуль з бацькам 

паспрабавалі, раз, другі... Ну , Вер . (Гладзіць яе па плячы, Вера адсоўваецца.) Ну  яй-

богу ... Паслязаўтра ў сваты прыедзем. 

Верка (спалохана). Ай! 

Андрэй. Во табе і ай. Бацька сам сказаў. 

Верка (прыхілілася да яго пляча). Андрэечка, праўда? 

Андрэй. Няўжо ж. 

Верка. Раскажы. 

Андрэй (задаволены, усміхаецца). Кажу  аднойчы бацьку  — маўляў, так і так, 

жаніцца хачу . 

Верка. Калі? 

Андрэй. Ну , яшчэ як убіраліся. Я ж ведаю, ён, каб што — месяц думае. Вось і 

кажу зараней. 

Верка. Ага. А ён? 

Андрэй. Убярыся спачатку, кажа, а потым пра жаніцьбу  думай. I адразу спытаў 

— каго, маўляў, нагледзеў. Я і кажу — Зуйкову . 

 

Верка паправіла валасы, прыхарашылася. 

 

Верка. А ён? 

Андрэй. А ён кажа, у  Зуйка ўсіх дзевак усе роўна не перабярэш. 

 

Верка пакрыўджана адхілілася. 

 

Верка (пакрыўджана). Андрэечка... 

Андрэй. Дык я ж ведаю, што калі спытаў каго — значыць, дазволіць. Каб не, то і 

не пытаў бы каго. 

 

Верка з надзеяй кіўнула галавой. 

 

Верка. Ага, ага. 



Андрэй. А ўчора іду, чую, за хатай бацька з маці размаўляюць. Я прыслухаўся. 

Трэба жаніць, кажа бацька, цяпер  не той час, аддзяляць, хату  з вясны пабудуем, каня 

дам. На свае ногі, цяпер  і зямлі больш дадуць, бо асобная гаспадарка. I маці згодна. 

Верка (весела). Ой, Андрэечка... 

Андрэй. Хто гняздо ўе, у  таго і ўецца. 

 

Верка абдымае і цалуе Андрэя. 

 

Сваёй гаспадаркай зажывём — сам сабе галава! Адно не лянуйся, усё нажывеш! 

Бацька казаў, за Зуйковай дзеўкай пасагу  асаблівага не возьмеш, ды былі б рукі. 

Верка (з гонарам). Пасаг бацька абяцаў, і Вальцы, старэйшай, давалі, і грошы, і 

ўсё сабралі як трэба. I мне маці ўсё згатавала, і грошы ў бацькі ёсць, я ведаю, маці 

казала, для меня падрыхтаваў. 

Андрэй. Каб грошы, прыкупілі б другога каня — вось табе і гаспадар ! 

Верка (з гонарам, упэўнена). За мной будуць. 

Андрэй. Мы б зажылі! Эх, зажылі б! I малатарня цяпер  свая. Бацька сказаў: 

заўтра да абеду паедзем да Кацькі — паглядзець, як жывуць. За шляхту  выдавалі, 

бацька каня даваў, і грошай колькі, і дапамагалі, а шляхта, сама ведаеш,— гонару  шмат, 

а як да гаспадаркі — то і не вельмі. А даваць за дзеўкай, калі ў талковыя рукі, дык і не 

шкода. А як не, то бацька не паглядзіць, скажа. А пасля абеду — сам казаў — у  сваты. 

 

Андрэй дастае з-за пазухі хустку. 

А гэта — табе. 

 

Вера разгортвае хустку. 

 

Верка. Яна ж дарагая... У Шмуйлы гэткія аж па пяць рублёў. 

 

Накідвае хустку на плечы.  

 

Андрэй. Эх, Верка!.. Мы зажывём! Як ніхто! 

 

Верка прыхінулася да Андрэя, Андрэй абдымае яе, пачынае цалаваць, Верка спачатку адказвае, потым 

хоча вызваліцца. 

 



Верка. Андрэечка, не трэба... Прачнецца хто з нашых... Ой, не трэба... Другі раз, 

не трэба сёння... 

 

3-за шырмы выходзіць старая, з рук яе выпадае жалезная конаўка. Андрэй і Верка палохаюцца, Верка 

азіраецца і супакойваецца. 

 

Верка. Гэта бабка, яна глухая, за печкай сядзіць, вады, мабыць, захацела. 

Маці Зуйка (стаіць перад іконай). “Госпадзі, Божа праведный, всесільный і 

всевідзяшчый, прасці мне грахі, іжэ сатварыл па неразуменію в сей ушэдшый дзень і 

словам, і дзелам, і памышленіем, і ачысці душу  маю ат всякай скверны і дай мне, 

госпадзі, в ночы сей сон перайці в міре, яко семя тваё і во мне есць, чтобы восстаць 

завтра от ложа, как і во все дні жывата майго і не предай мяне крамоле змяінай і 

желанію сатаны і врагов маіх плотскіх і не плотскіх, даруй мірэн сон і безмяцежые, яко 

і всем табою сотваренным... Госпадзі...” 

 

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

 

Хата Аўдзея. Сям’ я Аўдзея збіраецца за стол. Як і раней, вакол стала нічога няма, ззаду печка, збоку 

ікона. Аўдзей ужо сядзіць за сталом, дзеці носяць хлеб. Жабрак стаіць каля стала. 

 

Аўдзей (жабраку). Сядай, сядай ужо... 

 

Жабрак садзіцца за стол. 

 

Варвара. Што ні гавары, а не блізка, і дарога. 3 дарогі заўсёды есці хочацца. 

Аўдзей (насмешліва). Ага, дарога. Не ў дарозе справа. Паны многа не ядуць і 

другім не даюць. 

Варвара. Ну , галодныя не сядзяць. 

Аўдзей. Яшчэ б ім галодным сядзець. Каня даў, грошай даў — а другога каня не 

нажыў — затое ў новых ботах ходзіць. Шляхта! Ты з ей гаварыла? 

Варвара. Гаварыла. Быццам давольная. Плакацца няма чаго. 

Аўдзей. Яшчэ б ёй плакацца! Сілай не выдаваў. Казаў наперад — не прымушаю, 

паглядзі сама, цяпер  век не такі, самі жэняцца, табе жыць, а лепей з мужыком сваім 

хутарам, чым з панам: ета не так, тое не гэтак. Ды і гаспадар  ён — больш языком. 



Варвара. От, бабе адно шчасце, каб мірам прыжыцца, а там ужо неяк... Дзіце 

толькі слабенькае. Не крычыць — пішчыць. Знаць, не выжыве. 

Аўдзей. Не бяда. Народзіць, ета дзела няхітрае. Дзеўка спраўная, народзіць. 

 

На стол ужо сабралі. Усе пазіраюць на Аўдзея. Аўдзей бярэ лыжку. 

 

Ну , у  гасцях добра, а лішні раз паабедаць не пашкодзіць. 

Бацька Аўдзея. Бога забываеш! Ні да дабра за хлеб без малітвы брацца. (Стары 

доўга моліцца.) “Отчэ наш, іжэ есі на небесі, да свяціцца імя тваё, да прыідзіт царствіе 

твае, да будзет воля твая, яко на небесі і на зямлі. Хлеб наш насушчный дай нам днесь, і 

оставі нам далгі нашы, яко і мы астаўляем далжнікам нашым, і не введзі нас во 

іскушеніе, но ізбаві нас от лукавага. Амінь”. Не да дабра без малітвы за хлеб брацца. 

 

Усе чакаюць, і толькі пасля малітвы бяруцца за лыжкі і пачынаюць есці. 

 

Аўдзей. Чула, маці, старэйшы наш жаніцца захацеў. (Паварочваецца да Андрэя.) 

Не церпіцца, мабыць, га? 

Андрэй. Я вам усё як ёсць сказаў. Як вы скажаце, гэтак і будзе. 

Аўдзей. А, маці? 

Варвара. Хай сабе, яно-то, можа, і ранавата, дык цяпер  жа ўсё не як даўней. 

Аўдзей. Даўней усё талкавей было. Бацькі выбіралі. Ну  дык раскажы, каго 

нагледзеў. 

Андрэй. Я ўжо казаў вам. 

Аўдзей. А ты не палохайся, яшчэ скажы. Тута за етым сталом усе свае сядзаць. 

Андрэй (апусціўшы галаву .) Верку  Зуйкову . 

Аўдзей. Бач ты, няблізка выгледзеў. А добра выглядаў? 

Андрэй. Добра. 

Аўдзей. Дзеўку  выглядзець таксама трэба ўмёць. Галава тут таксама не лішняя ў 

гэтай справе. Я як задумаў жаніцца, пайду , думаю, прыгледжуся, каторая як на сенакосе 

ды з сярпом каб не апошняя. А то ж ведаў — хутар  купляць будзем. На хутары ета не 

на вечарынцы скакаць. 

Варвара. Зуйковы працавітыя. Хоць і не досыта, але і не галадаюць, людзі 

ведаюць. 



Аўдзей. Зуйка дзеўкі разарылі. Мужык ён сабе так, быццам нічога, а восем 

дзевак — не паскачаш. А вось таксама глядзець трэба. А як прывядзе табе трынаццаць 

дзевак у  хату , га? 

Андрэй. Не прывядзе. Старэйшая іх, што за Пачапёнкам,— двух сыноў вунь 

нарадзіла. 

Аўдзей (задаволена). Бачыш — прыглядаецца. (Усміхаецца.) А пойдзе за цябе? 

 

Андрэй хоча адказаць, але заўважае, што бацька жартуе, апускае галаву. Усе смяюцца, асабліва гучна 

Аўдзей — ха-ха-ха. Потым усе змаўкаюць і чуцен смех пяцігадовай дзяўчынкі, што запознілася 

засмяяцца. Ад гэтага ўсе смяюцца яшчэ раз. 

 

Аўдзей. Ха-ха-ха — яна-то пойдзе. (Ен задаволена азірае ўсё наўкола сябе, стол, 

сям’ю.) Ну  дык што, маці, можа, паедзем, паглядзім дзеўку? 

Варвара. Як скажаш. 

Аўдзей. Ну  дык вось, запражэш пасля абеду Сівога. (Да жонкі.) Нясіце там 

бульбу  ды сала, а то шляхецкі абед, што тая вячэра ў посную пятніцу . 

 

Жонка і дочкі прыносяць бульбу і сала, патэльні. Жабрак падымаецца з-за стала. 

 

Жабрак. Дзякуй, дзякуй, благаславі вас гасподзь. 

Аўдзей. Заставайся, хопіць і на цябе. 

Жабрак. Дзякуй. (Залазіць на печ.) Мне многа есці нельга, не прывыкшы. Як 

чаго варанага пасёрбаю з хлебцам, дык на дзень і сыты. 

Аўдзей. От, бачу, ты і да яды, як да працы. 

Жабрак. А яно ж і сапраўды, не парабіўшы і не паясі, так яно і ёсць. 

 

Усе працягваюць есці. Уваходзіць мужык, за плячыма ў яго паўмеха зерня. Ставіць мяшок на падлогу. 

 

Мужык. Дзень добры вам у  хату . Аўдзей!  

Аўдзей. Чаго табе? 

Мужык. Доўг за мною. Перасып, я са сваім мехам прыходзіў. 

 

Аўдзей выходзіць з-за стала, падыходзіць да мужыка, глядзіць у мех. 

 

Аўдзей. Ты палову  меха браў?! 



Мужык. Палову  і аддаю. 

Аўдзей. Мы дамаўляліся, што за палову  меха ты вернеш мех, так ці не так? 

Дамаўляліся? 

Мужык. 3 майго, Аўдзей, табе цяпер  прыбытку не будзе. Мінуў той чэс. Палову  

браў, палову  аддаю. 

 

Мужык хоча выйсці, Аўдзей затрымлівае яго, хапае за руку. 

 

Аўдзей. Чакай! Палова меха ўвесну , як ты браў, каштуе столькі, колькі цяпер , па 

восені, тры мяхі. Ты што, за лета сумленне прапіў? 

Мужык. Ета ўжо не твая справа, хто што прапіў. 

Аўдзей. А дамаўляўся хто? 

Мужык. Даваў палову , хочаш цэлы? 3 чужога хочаш нажыцца? Цяпер  це той час, 

хопіць! 

Аўдзей. Што? Я з чужога? 

 

Аўдзей хапае мужыка загрудкі. Паміж імі стаіць мех, ён падае, зерне высыпаецца. Сям’ я Аўдзея 

працягвае абедаць, быццам нічога не бачыць і не чуе. Жабрак падымаецца на печы. 

 

Мужык. Ну-ну-ну ! Чаго хапаеш! Нахапаліся, хопіць! 3 мяне не возьмеш, не... 

Аўдзей. Ды я цябе... 

 

Аўдзей прыцягвае мужыка да сябе, але той не даецца. Сям’ я моўчкі есць за сталом. 

 

Мужык. Прывыклі хапаць, абдзіралы, нацярпеліся, як вы душыце, сокі з мужыка 

цягнеце, цяпер  не тое, цяпер  за беднату, цяпер  вам костка папярок горла, кулаччо, 

куркулі, нарабавалі, награбілі, цяпер  мужыку воля, цяпер  мужык паверху , каб вы 

паўдушыліся, зажраліся, гадаўё, на етых хутарах! 

Аўдзей. Сокі з цябе — хто — я? Ета ты — мужык?! Які з цябе мужык, калі ты па 

вясне з торбай ходзіш, насенне просіш, жабрак ты, а не мужык! Мужык тады мужык, 

калі ён гаспадар , калі не прапіў, не прагуляў, не адляжаў бакі. Мужык тады, калі ў яго 

ёсць! Я зажраўся на хутары — а і ты зажрыся! Зямлю ж па едаках, усім пароўну  

раздзялілі — чаго ж ты не зажраўся? Едакоў многа, работнікаў мала, не на едаках свет 

трымаецца, на работніках! Ета я зажраўся, калі рук ад працы не чую? Ты б цяпер  

зажраўся б у  мяне ў склепе, ды ў кладоўцы — там цяпер  усё ёсць, а дзе ты быў, як я пуп 



ірваў, горб гарбаціў, кішкі вузлом завязваў, каб усё ета мець! Цяпер  ты рады на 

нажытае, ты б аб’еўся, апрогся чужым, а я са свайго мазаля зажраўся, сваім мазалём 

нагроб. Так, як ты грабеш, і ўтрох не награбеш, а я адзін цягнуў, як вол, як конь, як 

дзікі мядзведзь: і ета ты мне гаворыш — з чужога?! Ах ты гад, сам век з чужога жывеш, 

век у  доўг, падохнеш, адны даўгі застануцца, у  аднаго па вясне бярэш, у  другога — па 

восені. За палову  мех па вясне — ета па-божаску, у  мястэчку з цябе б тры шкуры 

спусцілі, дык ты прыбег да мяне за пяць верст: Аўдзей Усцінавіч, дапамажы, а цяпер  

аддаваць не хочаш, як дамаўляліся, сволач, яшчэ й зяпу  раскрыў, задушу ! 

 

Аўдзей душыць мужыка, той спрабуе вырвацца, але Аўдзей мацней. Сям’ я моўчкі есць за сталом. 

 

Мужык. Пусці, пусці, а-а-а, пусці... 

 

Жабрак на печы працягвае ўперад рукі. 

 

Жабрак. Аўдзей, бог з табой, супакойся. За паўмеха жыта чалавека задушыш, 

чалавечую душу  за паўмеха зярнятак, ці ж вартыя етыя зярняткі таго... 

 

Жабрак гаворыць усё гэта, стоячы на печы, праз стол. Сям’я есць, не звяртаючы ўвагі ні на што. Аўдзей 

крыху адпускае мужыка, паварочваецца ў бок жабрака і адказвае яму праз галовы тых, хто сядзіць за 

сталом. 

 

Аўдзей. Зярняткі? Для мяне етыя зярняткі — хлеб! Табе хлеб — працягнуў руку  

— вот табе і хлеб, а мне ён нялёгка даецца, тройчы потам зямлю палью, пасаджу, 

сабяру, абмалачу, а потым яшчэ млынару  заплачу , тады толькі руку  працягваю за сваім 

кавалкам на стале. Мне етыя зярняткі не проста так, мне хлеб цяжкай працай даецца! 

Жабрак. Не хлебам адзіным жывы чалавек, апомніся, Аўдзей. Без дабра не 

пражывеш, як і без хлеба, не злуй, што нам у  жыцці трэба, колькі нам трэба! 

Мужык (Аўдзею). Я што браў, то і аддаў, хто-небудзь іншы цяпер , калі ўсіх вас, 

кулакоў, ксплутатараў душыць пачалі, і етага не аддаў бы, а я, каб граха на душу  не 

браць, прынёс, бо сумленне... 

Аўдзей. Сумленне? У цябе сумленне? Каб твой бацька пачуў! Ах ты, гад, заб’ю, 

сволач! 

 



Аўдзей штурхае мужыка, той падае, у Аўдзея ў руках з’ яўляецца пуга, ен б’ е мужыка, збоку выскоквае 

сабака, Аўдзей крычыць: “Ату, ату!”, гоніцца за мужыком, мужык уцякае. Сям’ я моўчкі есць за сталом, 

як бы нічога не заўважаючы. Жабрак стаіць на печы, падняўшы ўверх абедзве рукі. 

 

Ж а б р  а к. Госпадзі! Колькі злобы ў людзей, колькі злобы, нянавісці, хужэй 

звяроў! Госпадзі, а што чалавеку трэба? Акрайчык хлеба, цяпло, ды каб не гналі. 

Госпадзі! 

Бацька Аўдзея (стаіць перад іконай). “Госпадзі, не пакінь мяне, атхадзяшчаго в 

мір  ночы сей, не дай дземану насільствам абладаці мною, наставі мяне на пуці спасенія 

быць дастойну  саздацеля... Прыдзі незрыма і вселіся в нас і ачысці душу  маю акаянную 

і астанаві ад прэступленія, но охрані ад варварства і разбоя...” 

 

ДЗЕЯ ЧАЦВЕРТАЯ 

 

Тая ж сялянская хата. Стол, печ, бачны іконы. Шырма, за каторай спяць. Вера Зуйкова нешта шые разам 

з сяброўкай Таняй. Збоку — яе малодшая пяцігадовая сястра перабірае фасоль. 

 

Танька. Выйшла ўчора ад цябе, іду, а яны з гармонікам, паселі на бярвеннях каля 

Фядосіка. Дык Кацька ўжо каля Пецькі, і гэтак увіваецца, гэтак увіваецца, а ён — хоць 

бы што. Дык так адна да хаты і пайшла. Бястыжая... 

Верка. А Пецьку  можа абкруціць. Ён ціхі, во паглядзіш. Папомні мае словы. 

Танька. А во паглядзім — не! 

Верка. Як летась — Валька Сіўцова — круцілася каля Федзькі, ды замуж і 

выскачыла. 

Танька. Параўнала — Валька Сіўцова. Там ёсць на што паглядзець, а то — 

пігаліца. Прыдумала, што яна прыгажуня, а ў самой нос доўгі, як лядзяш. I бястыжая... 

Верка. Ведаеш, я раней таксама гэтак думала — бястыжая, бястыжая... А цяпер  

неяк падумала — а калі б што паміж намі з Андрэем... 

 

Верка азіраецца на сястру, тая ўважліва прыслухоўваецца, але, заўважыўшы Верчын погляд, паспела 

адвярнуцца і зрабіць абыякавы выгляд. 

 

(Цішэй.) Калі б што — нічога не пабаялася б зрабіць. Што б хто ні казаў. Цяпер  

я зразумела, чаго гэта яны ўсе бястыжыя... 

Танька. Паслухай, Вер , вы як удвух застаецеся, што Андрэй робіць? 



Верка. Што?! (Паціскае плячыма.) 

Танька. Не. Твой Андрэй, мабыць, не гэтакі. А за мною ўчора зноў Колька 

ўвязаўся... I зноў за сваё... 

Верка. Ціха ты. 

 

Верка і Танька азіраюцца, сястра не паспявае адвесці ўбок зацікаўленага позірку. 

 

(Да сястры.) Ідзі на вуліцу  пагуляй! 

Сястра. А мне маці казала фасолю перабраць... 

Верка. Ідзі, ідзі, вушы вострыш. Паспееш, перабярэш яшчэ фасолю, паспееш! 

 

Выводзіць сястру з хаты. 

 

Што я табе пакажу зараз... 

Танька. Ой, што? Пакажы хутчэй. 

 

Вера дастае хустку і паказвае. 

 

Танька. Ой! У Шмуйлы гэткія па пяць рублёў бачыла. 

Верка. А ведаеш, хто мне де падарыў?  

Танька. Хто? 

Верка. Андрэй падарыў.  

Танька. Андрэй?  

Верка. Ага.  

Танька. Дай паглядзець. 

 

Верка аддае хустку. Танька мерае. Потым эадумваецца. 

 

Вер , а Вер? А ты чула? 

Верка. Што? 

Танька. Пра Зінку  Васількову? 

Верка. Не-а. Скажы. 

Танька. Толькі... каб нікому ! 

Верка. Няўжо ж! 

Танька. Зінка цяжарная! 



Верка. Ай, госпадзі! 

Танька. Ад Мішкі Барысіка. Усё — мой Мішка, мой Мішка,— вот табе і Мішка! 

Хадзіла да бабы Сысіхі, а Сысіха і кажа раптам: не, больш грашыць не буду, грэх на 

душу  браць, мне паміраць хутка... А сама потым цётцы Марылі расказала, а тая ўжо — 

маці. Бацька яшчэ не ведае. Што будзе! Глядзі — каб нікому . 

 

Сяброўкі памаўчалі, а потым Танька нерашуча прадоўжыла. 

 

А спачатку хустку  гэткую паказвала, як у  цябе. 

Верка. Якую хустку? 

Танька. Гэткую саму, ад Шмуйлы, па пяць рублёў. (Зноў памаўчаўшы.) Як у  

цябе... 

Верка. Ты што прыдумала?! Дурніца ты! 

Танька. Я нічога... 

Верка. Хочаш, скажу? 

Танька. Што? Гавары. 

Верка. Сёння ў сваты прыедуць. 

Танька. Яй-богу? Андрэй?! 

Верка (з гонарам). Андрэй! 

Танька (узрадавана). Ой, Верка, праўда? (Абдымае Верку .) А ты адкуль ведаеш? 

Верка. Ведаю. 

Танька. А ты маці казала? 

Верка. Няўжо ж. 

Танька. А бацьку? 

Верка. Не-а. Маці, мабыць, сама яму  сказала. Андрэй казаў — аддзеліць бацька. 

Сваім дваром жыць будзем. Я б ні за кога не пайшла, толькі за яго. Ні за кога. Я яго ў 

сне кожную ноч бачу, толькі вочы закрыю — і бачу… 

Танька. Вер… 

Верка. Што? 

Танька. А табе не страшна? Замуж? 

 

Верка смяецца. 

 

Верка. Андрэй казаў, што ён мяне і пальцам не кране, яй-богу . 

 



Уваходзідь маці, з ёй пяцігадовая дачка. 

 

3уйчыха. Во сарокі, языкамі лапочуць, а ў хаце не прыбрана. Як праўда людзі 

прыедуць?  

Верка. Я зараз!  

Танька. Я пайду , раскажаш пасля. 

 

Зуйчыха, Вера і пяцігадовая дачка прыбіраюць у хаце, накрываюць абрусам стол, выносяць фасолю, 

Верка выходзіць, застаюцца Зуйчыха і пяцігадовая дачка. 

 

Дачка. Мам, а мам... 

3уйчыха. Што? 

Дачка. А за каго б мне замуж пайсці? 

Зуйчыха. Што? Шмат жаніхоў? 

Дачка (задумаўшыся). Віцька — дык ён недарэка. Пецька зусім малы яшчэ. 

Сашка Сёмкін бегае да Валькі гуляць, мне гэтакі непатрэбны... А Саўка... 

Зуйчыха (сур ’ёзна), А што Саўка? За Саўкам без хлеба б не сядзела, у  іх усе 

спраўныя. 

Дачка. Не, мам... За Саўку  я не пайду ... 

3уйчыха. Чаму? 

Дачка. У яго соплі з носа цякуць... Прама на губу . 

Зуйчыха. А ты прыгледзь. За мужыком хто прыгледзіць. Калі Саўка ў бацьку  

ўдасца, за ім кожны дзень булкі есці будзеш. 

Дачка. Як на Вялікдзень? 

3уйчыха. Як на Вялікдзень. 

 

Уваходзіць Верка. Садзіцца ля стала. 

 

Верка. Мам, а калі цябе сваталі, боязна было? 

3уйчыха. Боязна. Толькі ў той час усё інакш было. Я твайго бацьку  да сватоў і не 

ведала. Нас у  сям’ і дзве дзеўкі было на выданне, дык як прыехалі, то і не ведалі, да 

каторай. Во як было ў тыя часы. 

Верка. Мам... 

Зуйчыха. От ладна, усё яшчэ даведаешся. Бацькі няма — людзі прыйдуць, сорам. 

Панеслі чэрці на ета засяданне. Пачапёнак еты хаця і зяць, а розуму  няма, і бацьку  



нашага цягне туды ж. Сядзелі б лепш ціхенька па хатах... Ды хто бабу паслухае... Ідзі 

дзеўкам дай паснедаць, бо прыйдуць людзі, сядуць, ды гарэлку  пачнуць піць, ды 

размаўляць, дык тыя галоднымі і застануцца. 

 

Верка выходзіць і тут жа вяртаецца. 

 

Верка. Мамачка! Едуць! 

Зуйчыха. А госпадзі! Бацькі ж няма! А госпадзі! 

 

Уваходзяць сваты — Аўдзей, Варвара, Андрэй, дзве старэйшыя дачкі Аўдзея. 

 

Аўдзей. Вечар  добры! Прыйшлі не званыя, як прагоніце, дык міма пойдзем, а як 

пусціце ў хату , дык і вам гарэлкі нальем. 

3уйчыха. Заходзьце, заходзьце, сядайце. Мы гасцям рады. Сядайце. Толькі 

гаспадара нашага няма — во-во вернецца, выклікалі ў сельсавет, пайшоў пасля абеду ў 

ета мястэчка, павінен ужо вярнуцца... 

Аўдзей. Па якіх справах выклікалі? 

 

Усе садзяцца. 

 

Зуйчыха. Зяць у  нас... Старэйшую нашу  дачку браў. Вы ж, мабыць, ведаеце, 

Пачапёнак... 

Аўдзей. Чаму ж не ведаем. Ведаем. Мы хаця і жывём далекавата, але ж самі 

адсюль усіх добра ведаем. I Пачапёнка ведаем. Хто яго не ведае. Зяць ні на ўдачу. 

Зуйчыха. Яй-бо. Ні на ўдачу. Ды што рабіць. Восем дзевак. Як пасватаў, так і 

аддалі. Нам выбіраць няма з чаго. 

Аўдзей. Непуцёвы. 

Зуйчыха. Усё засяданні. А ў гаспадарцы не прыбаўляецца, ды і тое, што есць, 

недагледжана. 

Аўдзей. Дык ад засяданняў і не прыбавіцца. Засяданнямі хлеба не вырасціш і 

скаціну  не накорміш. 

3уйчыха. Вось і бацьку  нашага зацягнуў, у  нейкую там камісію. Вы ўжо 

выбачайце — во-во павінен вярнуцца… 

Аўдзей. Мы можам і пачакаць. Нам спяшацца няма куды, мы на засяданні не 

ходзім, гаспадарка ў нас у  парадку, можна і ў госці праехаць. Паглядзець, можа, дзе 



дзеўкі добрыя ёсць. Праўда, хлопец наш хутчэй за нас справіўся, выгледзеў сабе 

прыгажуню, вот бы і нам паглядзець. 

Зуйчыха. Верка! Выйдзі да людзей! 

 

Верка адразу ж выходзідь з-за шырмы, быццам толькі і чакала, калі яе паклічуць. 

 

Аўдзей (весела). Бач ты, і ўгаворваць не трэба!  

 

Зуйчыха дакорліва ківае дачцэ галавай. 

 

3уйчыха (як бы апраўдваючы дачку). Дзеўцы гэткая доля — не церпіцца. 

Аўдзей. Калі і да работы гэткая спрытная, дык нам падышла б, я гэтак думаю. 

Зуйчыха (паспешліва). У нас усе працавітыя. Ета любы скажа, у  каго хочаце 

спытайце. 

Аўдзей. Яно і нам гультая не трэба, ды, папраўдзе, і гультаю ў нас соладка не 

будзе. Калі дамовімся, дык сына я вырашыў па вясне аддзяліць. Ён у  мяне талковы, за 

ім не прападзе, але ж не так ета і лёгка — на свой хлеб сесці. Не кожны гэтую лямку  

пацягне. Справа — не жарт. Але нам бы з гаспадаром пагутарыць. 

Зуйчыха. От гаспадара нашага няма. Ды калі ўжо гаварыць, то што там. Мы 

людзі простыя. Нам дзеўка з рук — палёгка, што ні кажы, а гэта так. Але іншы раз і 

аддаваць шкада. Вырасцілі, дзеўкі добрыя, і дапамога ад іх — але ж каля сябе ўсё 

жыццё трымаць не будзеш. Цяжка дзевак выдаваць, ды што ж рабіць, але скажу адно: 

нашыя горш як у  людзей не будуць. I Пятрок не пастаіць — і грошы дадзім, і карову  

прывядзе. А што да работы — дык з нашымі мала хто параўнацца можа, хай людзі 

скажуць. Мы хоць і не багата жывём, але не лежабокі. Каб мірам ды ладам, дык з 

нашага боку  граху  ні ў чым не будзе. 

Аўдзей. От ета ты, гаспадынька, добра сказала. Не люблю я сватання, п’янай 

размовы. Справа сур ’ёзная, сур ’ёзам і гаварыць трэба. Такая размова нам падыходзіць. 

Мужыку  каня купіць — і то розум трэ-ба, а ета жонка, тут удвая глядзець. Мы жывём 

адна-асобна, ад людзей далёка. Каму  сумна, а каму — і не. Лепш пасумаваць, чым 

пагаладаць. Працуй — і сумна не будзе. Па-мойму  гэтак: хто робіць, той і мае, а хто мае 

— той і жыве. Вось гэткая размова мне, гаспадыня, па душы. Толькі б нам яшчэ з 

гаспадаром пагутарыць. Гаспадар  — гэта гаспадар ... 

3уйчыха. От бяда! I ніколі ж раней не хадзіў на етыя засяданні! I казала ж яму . А 

божа, ці не ён? 



 

Уваходзіць Зуёк. 

 

Зуёк (хаваючы вочы). Вечар  добры.  

Аўдзей (падымаецца насустрач). Добры вечар , Пятрок, прыехалі за таварам, а 

гаспадара і няма. 

 

Абодва стаяць наперадзе, а за імі ў рад сядзяць усе, хто прыехалі ў сваты. Зуйчыха і Верка стаяць каля іх 

справа і злева. 

 

3уёк (незадаволена). Я тавараў не трымаю, гэта ў мястэчках у  крамах тавары. 

Аўдзей. Ну , брат, у  цябе тавару  на палову  вёскі хопіць. Мы тут, хаця і не па 

парадку, з гаспадыняй размаўлялі ўжо. Дзеўку  сватаць прыехалі. 

Зуёк (робіць здзіўлены выгляд). Дачку? 

Аўдзей. А што ты дзівішся? Прымай сватоў, сватоў прымаць лёгка, у  іх гарэлка з 

сабою. 

Зуёк. Дачка мая яшчэ маладая. 

Аўдзей. А нам маладая і патрэбна. Навошта сватам старая? Мы за маладой і 

прыехалі. 

3уёк. Ну  вось што. Таго, чаго вам трэба, у  мяне для вас няма. Так што, 

выбачайце, гасцявацца нам няма чаго. 

Аўдзей. Пачакай, як гэта? 

3уек. А так. I гарэлкі мы піць не будзем, і да другога разу  адкладваць не будзем. 

Выбачайце! 

3уйчыха. Пятрок, ты што? 3 глузду  з’ехаў? Ты ж сам казаў? 

3уёк (жонцы). Цыц! (Да Аўдзея.) Што сказана, то сказана — дачку замуж я не 

выдаю. I ўся справа. 

 

Аўдзей здзіўлена глядзіць на Зуйка. Андрэй падымаецца і робіць крок наперад, азіраецца на Верку, тая 

хоча нешта сказаць. 

 

Аўдзей (пакрыўджана-абурана і сярдзіта). Ну , тады... Тады ета ўжо вы нас 

выбачайце! Андрэй!  

Верка. Татка, аддай за Андрэя! 

 



Кідаецца да бацькі і падае перад ім на калені 

 

3уёк. Бястыжая! 

3уйчыха. Пятрок! А госпадзі! 

Зуёк (тупае нагой). Цыц! Марш атсюдава! 

 

Аўдзей і ўся яго сям’ я выходзяць. Верка хоча кінуцца следам. Зуёк хапае дачку за руку, штурхае яе. 

Верка падае, маці падымае яе. 

 

Зуйчыха. Пятрок! 

Верка. Што вы нарабілі — а-а-а!! Пусціце, пусціце мяне, што вы нарабілі! 

 

Маці ўтрымлівае Верку, Верка вырываецца, захлёбваецца слязьмі. 

 

Зуйчыха. Што ты... 

Верка. Пусціце мяне. Сама да яго пайду ! Сама, што вы робіце, пусціце! 

Зуёк. Цыц, бабы дурныя! Іш, распусціла! Я вам! 

Зуйчыха. Ты ж сам казаў! 

Зуёк. Тое было ды прайшло! Ад Аўдзея цяпер  чым далей, тым лепей! 

 

Выходзяць некалькі дачок, забіраюць у маці Верку, вядуць за шырму. Верка плача, знясілена. 

 

Верка (паўтарае). Пусціце мяне, пусціце, што вы нарабілі! 

3уйчыха (мужу). Што людзі скажуць — Аўдзею адмовіў, з глузду  з’ехаў! 

Зуёк. Не да людзей, сваё даражэй, ты ведаеш, што з Аўдзеем будзе? 

 

3 новай сілай чуваць плач і крык Веркі, і ўсё раптам змаўкае. 

 

3уйчыха. Што? 

3уёк. Каб пра гэта больш ні слова не чуў, зразумела? I рота не раскрывай. 

 

Зноў чуваць плач і крык Веркі, і зноў раптам усё змаўкае. 

 

3уёк. Толькі звечарэе, возьмеш карову  — Лысуху , павядзеш лесам, выйдзеш на 

шлях — да раніцы каб у  Мсціслаўлі была, прадасі за любыя грошы. 

Зуйчыха. Што ты кажаш! 



3уёк. Маўчы, баба! Рабі, што мужык кажа! 

 

Зноў чуваць плач і крык Веркі, і зноў ён адразу змаўкае. 

 

I нікому , каб ні слова! I каб ніхто не заўважыў. А я павяду  другога каня і 

каровы... Аддай дачку за Аўдзея, невядома, што з ёй станецца. 

Зуйчыха (прыкрывае палахліва рот рукой). Што ты кажаш! Што ж гэта робіцца?! 

 

Зноў чуваць плач і крык Веркі, і зноў адразу ўсё змаўкае. 

 

Зуёк. Маўчы, маўчы, дурная, маўчы. (Пагражае жонцы кулаком.) 

 

Зноў чуваць плач Веркі, яе крык: “А госпадзі, што вы нарабілі, пусціце мяне, утаплюся, утаплюся я, 

госпадзі, чым я вінавата, што яны са мною робяць, госпадзі, людзі, утаплюся, утаплюся, госпадзі”. 

 

Маці Зуйка (стаіць перад іконай). “Госпадзі, дай мне слёзы і памяць, і ўміленіе, 

паслушаніе, долгацярпеніе і кротасць... Ізбаві мяне ад маладушыя і акамяненнага 

нечувствія, ад дзьявальскага паспяшанія, ад лютага васпамінанія, ад завісці 

чалавечаскай і ад насілія па злобе, і ад власцей жастокасердных і нерадзівых... Госпадзі, 

весь перад табою, яко внезапно судзія прыідзет і каждага дзеянія абнажацца... Пуці твае 

ніспаведзімы, чалавек, яко трава дні яго, і не пазнает места свайго і не падумает о часе 

сваём... Госпадзі, гнев твой ачышчаюшчый да не да канца прагневаецца, не дапусці 

беззаконія, не па беззаконію нашаму  судзі нас...” 

 

ДЗЕЯ ПЯТАЯ 

 

Хата Аўдзея. Уся сям’я за сталом, перапужаныя, незадаволеныя, пакрыўджаныя. Жабрак сядзіць на печы. 

Уваходзіць Аўдзей. 

 

Аўдзей (са злосцю, з пагрозай). Пасваталіся! Вось табе і пасваталіся, з’ездзілі! 

 

Жабрак прыслухоўваецца, уся сям’я і Андрэй глядзяць на бацьку з увагай і надзеяй. 

 

(Працягвае з той жа злосцю, як бы сам сабе.) Гэта ён Аўдзею адмовіў! Ен мне па 

пуп (паказвае рукой ад падлогі) — і ён мне адмовіў. Ах ты... (Звяртаецца да сваіх.) 



Абыдземся! Мы не прападзём! Мы пражывём! Нічога! Наша ўсё цэла засталося, 

бедаваць няма чаго, у  нас не прапала! Паглядзім, як ён сваіх усіх выдасць, каго ён 

лепшага знойдзе. Мы-то сабе дзеўку найдзем, гэтага шчасця хапае, толькі бяры! А ён... 

Паглядзім! Аўдзею адмовіць! Гэтак з хаты выгнаць, як жабрака якога. Я ета не забуду! 

Гэта яму  проста так не мінецца. Унукі памятаць будуць. 

Жабрак. Эх, Аўдзей, злом не пражывеш. Я ж казаў табе, паслухай... 

Аўдзей (перабівае). Замоўкні, а то выганю да д’ябла на вуліцу , сядзіш на чужой 

печы, яшчэ і рот раскрываеш. (Да сваіх.) Кладзіцеся спаць, нечага сядзець! 

 

Усе разыходзяцца, застаецца толькі Андрэй. Жабрак накрываецца кажухом. 

 

Андрэй. Яна хацела за мяне. Яна хацела! 

Аўдзей. Сам бачыў, што хацела! Бацька ўсё! 

Андрэй. I бацька быў не супраць мяне! 

Аўдзей. Як гэта не супраць? 

Андрэй. Я з ім размаўляў тыдзень назад! 

Аўдзей. 3 Зуйком? Сам? Без мяне? 

Андрэй. Я як бы гэтак... Вам я даўней гаварыў, калі б вы што супраць, то я б і 

нічога. А то… Я сена вазіў, а ён з лесу  ішоў. Я яму  і кажу: “Добрыя ў вас, дзядзька 

Пятрок, дзеўкі, хоць на базар  вывозь”. А ён: “Гэтакі тавар  нікому  не патрэбен, няма 

сэнсу  на базар  вазіць, не прадасі”. А я: “А калі б знайшоўся пакупнік і на гэтакі тавар?” 

А ён і гаворыць: “Гэтакаму  пакупніку  я б яшчэ і прыплаціў, асабліва калі хлопец 

талковы, гэткі, як ты, то нядрэнна б і прыплаціў, не пашкадаваў бы, не глядзі, што не 

багата жыву , а дачку выдам па-людску, так што пакупнік той пакрыўджаны не 

застанецца”. Значыць, не супраць ён быў! Не супраць! 

Аўдзей. Ты ж чуў сваімі вушамі! 

Андрэй. Не можа гэтага быць! Мо перабіў хто? 

Аўдзей. Дык што ж рабіць? 

Андрэй. Верка пойдзе за мяне! 

Аўдзей. Як гэта пойдзе, калі бацька не пускае? 

Андрэй. Скажу — і пойдзе. Пражывём без пасагу ! 

Аўдзей. Пасаг там не багаты, сам ведаеш. За дзеўкай пасаг — рукі ды розум, каб 

не толькі ў валасах, ды каб гаспадыняй была. Хаця, калі ёсць што ўзяць, яно нічога не 

лішняе, у  гаспадарцы спатрэбіцца. Ды як жа без бацькі. Без бацькі нельга. 

Андрэй. Яна ні за каго другога не пойдзе! 



Аўдзей. Дзеўку  хто возьме, за таго яна і пойдзе. 

 

Стук у дзверы. Уваходзіць Вера. 

 

Верка! 

Верка. Андрэй! 

 

Яны ідуць насустрач адзін аднаму, але спыняюцца і глядзяць на Аўдзея. 

 

Аўдзей. Э-э, ты што ета, дзеўка?  

Верка. Дзядзечка Аўдзей, не праганяйце! Утаплюся! 

 

Уваходзіць Варвара. 

 

Аўдзей. Вось табе і на! 

Верка. Не праганяйце! Дахаты назад не вярнуся. Утаплюся! 

 

Кідаецца Аўдзею ў ногі, плача. Варвара падымае яе.  

 

Аўдзей. Без бацькі... Гэтак нельга... 

 

Андрэй дапамагае маці, удвух яны падымаюць Веру. Вера плача, паўтарае: “Дзядзечка Аўдзей! 

Утаплюся! Не жыць! Не вярнуся!” — прыціскаецца да Андрэя. Андрэй абдымае яе. 

 

Аўдзей. Ну-ну-ну ... бач ты іх! Потым бяды не абярэшся. Варвара, пакладзі яе 

разам з дзеўкамі. Заўтра паглядзім. 3 бацькам усе роўна размаўляць прыйдзецца. 

 

Варвара выводзіць Веру. 

 

Аўдзей (грозна). Ты што, можа, паспеў дзеўцы пуза прычапіць?! 

Андрэй. Што ты?! 

Аўдзей. Можа, Зуёк што западозрыў ды раззлаваўся, таму  гэтак усё і 

атрымалася? 

Андрэй. Калі б гэткае западозрыў, то з хаты б не гнаў. 

Аўдзей. I то праўда. Сам бы следам віўся. 

Андрэй. Не хоча ён, ну  дык і не трэба, а мы пажэнімся, нам жыць, не яму . 



Аўдзей. Ну-ну ! Бач ты яго! Ад бацькі адмахнуцца хочаш! 

 

Уваходзіць Варвара. 

 

Варвара. Дзеўка нядрэнная, уважыцельная. 

Аўдзей. I ты ўжо — баба за бабу. Тут справа не жарт, зусім не жарт! 

Варвара. I маці яе не супраць. 

Аўдзей. Маці ў хаце слова не мае. Не проста ета ўсё. Паглядзім заўтра — нехта 

ж прыйдзе следам за ёй. 

 

Адчыняюцца дзверы, уваходзіць сват. 

 

Сват. Добры вечар , сваты. Іду , гляджу , вароты не зачынены, у  хаце святло, дай, 

думаю, зайду . 

Аўдзей. Праходзь, сват. (Андрэю.) Ідзі пазачыняй, а то кінулі ўсё. (Свату .) Сядай 

за стол, сват! Эй, Варвара! 

 

Андрэй выходзіць, Варвара ставіць на стол талерку з салам, бутэльку гарэлкі. Сват і Аўдзей сядаюць за 

стол. У свата ў руках абрэз. 

 

Што гэта ты пры аружжы? 

Сват. Ат, хадзіў да нашых. Забраў у  сына. Малады, яшчэ што з дуру , мала які 

выпадак... 

Аўдзей. Які выпадак? 

Сват. Цяпер  кожны дзень выпадак. Не тое, дык гэта. А ты што, нічога не чуў? 

Аўдзей. А што мне чуць? 

Сват. Засяданні... 

Аўдзей. Ад засяданняў хлеб не вырасце. Мяне засяданні не цікавяць. Каму  трэба, 

хай сабе… 

Сват. Хлеб-то не вырасце... Толькі засяданні гэтыя, ведаеш пра што? Пра 

кулакоў... 

Аўдзей. Мяне гэта не цікавіць. 

Сват. Затое іх цікавіць. 

Аўдзей. Хто? 



Сват. Той, у  каго гаспадарка спраўная. А таму  абрэз у  сына і забраў. Сунуцца — 

а ён, хто яго ведае, а за зброю не адмолішся потым, і ў калгасе не выратуешся. У Сібір ... 

Лепш гэты абрэз у  рэчку  выкінуць, далей ад бяды. А ты б пацікавіўся, не лішне... 

Аўдзей. Пра што? 

Сват. Пра засяданні... Там у  іх спіскі... 

Аўдзей. Мне да гэтага справы няма... 

Сват. Яно-то так. Толькі людзі кажуць... Чуткі розныя, быццам, разумееш... 

Аўдзей. Якія чуткі? 

Сват. Кажуць... Хто іх ведае, ці праўда... 

Аўдзей. Што ты цягнеш, кажы! 

Сват. Быццам ты ў етых спісках... 

Аўдзей. Я?! 

Сват. Ягор  Вуеўскі ў іх каміцеце... П’яны і казаў, быццам цябе... могуць 

раскулачыць... 

Аўдзей. Як гэта раскулачыць! 

Сват. Вядома як... Прыйдуць, коней забяруць… 

Аўдзей. Як гэта забяруць? Маіх коней? Я ж не аддам! 

Сват. Яны пытаць не будуць... У каго больш аднаго каня — забяруць. I кароў 

забяруць. 

Аўдзей. Маіх кароў? 

Сват. I зямлю забяруць. 

Аўдзей. Зямлю? Дык хто ж ета ім дасць забраць? 

Сват. А калі супраць — сашлюць у  Сібір . 

Аўдзей. За што? 

Сват. За тое, што ты супраць... 

Аўдзей. Дык як жа я не супраць, калі яны грабіць мяне прыйдуць?! 

Сват. Гэта не грабіць, гэта — прапрыяцыя. 

Аўдзей. Як хочаш называй, я нажыў, а яны адбяруць?! За што? Што я, супраць 

улады ці падаткі не плачу? За што ета мяне? 

Сват. Таму, што ты не бедната. У беднаты каміцет. 

Аўдзей. Гэта — не мая справа, каміцеты. Я мужык, я ару , сею, я свайго не аддам! 

Сват. Забяруць. Толькі тады выратуешся, калі сам усе аддасі. Уступі ў калгас. 

Аддай коней, кароў, зямлю, тады чапаць не будуць. Я да сына за гэтым і хадзіў, каб 

навучыць, каб запісаўся,— толькі гэтак выратуешся! 



Аўдзей. Ні ў які калгас я не запішуся! Я сам сабе гаспадар ! 

Сват. Тады раскулачаць. Горш будзе. Людзі казалі, што ў суседняй воласці... 

Аўдзей (перабівае). Ты гэты абрэз куды нясеш? 

Сват. Выкінуць у  рэчку . Каб далей ад граху . 

Аўдзей. Прадай яго мне! 

Сват. Навошта ён табе? 

Аўдзей. Прадай! 

Сват. Дык я яго выкідаць хацеў, бяры так. 

Аўдзей. Мне за так нічога не трэба. Прадай. 

Сват. Дык я што, купляй. 

 

Аўдзей падымаецца з-за стала, дастае з-за іконы грошы і аддае свату. 

 

Аўдзей. Мінулы год, па вясне, крывы Якім у  Івана купляў за пяць рублёў. 

Сват. Э не. Я бачыў той абрэз. Са старой трохлі-нейкі. А мой з карабіна, 

сямізарадны, адразу абойма, сем патронаў, англійскі. 

Аўдзей. Колькі ты хочаш? 

Сват. Дык яно... Ён у  два разы лепшы — сямізарадны. Восем рублёў, калі ўжо 

гэтак. 

 

Аўдзей дае яшчэ грошы, забірае абрэз. 

 

Аўдзей. А патроны? 

Сват. Ён зараджаны — там сем патронаў. А астатнія я высыпаў. От гэтага 

дабра... Прыйдзеш да мяне, забярэш, колькі хочаш. Толькі абрэзам не дапаможаш... 

Лепш павініся... 

Аўдзей. Павініцца? У чым гэта я вінаваты? 

Сват. Чуў я... Расказвалі... Калі спіс гэты пісалі, цябе быццам першага і ўпісалі... 

А сёння быццам еты спіс зацвердзілі на засяданні. 

 

У баку ад стала стаіць на каленях стары, бацька Аўдзея, і чытае на ноч малітву. Голас за сцэнай паўтарае 

асобныя словы. 

 

Бацька Аўдзея (чытае малітву). “Госпадзі, прэклаі ўхо твае і ўслыш смірэннае 

моленіе. Не допусці прецерпеці распяціе і ўбіеніе, яко ты вынес за нас на кресце. Спасі 



людзі твая, і душы, і цела іх, і благасастаяніе іх, і бліжніх іх, ахрані мірам всякага раба 

сваего в поце ліца кресцьянствуюшчэго на земле... Спасі і памілуй і ненавідзяшчых 

мяне, і абіжаюшчых мяне, і тваряшчых мне напасці, і разграбляюшчых мяне, і не оставі 

іх пагібаць в ослепленіі грэха іх... Святый Божа, святый крэпкій, святый бяссмертный, 

памілуй нас. I ныне і прісна, і во векі веков. Амінь”. 

Сват (задумаўшыся). Ты баб жыта жаць раней наймаў? 

Аўдзей. Наймаў. 

Сват. Вось за гэта і ўпісалі ў спіс. 

Аўдзей. Дык тады ж ніхто не забараняў. А хто гэта ведаў, што потым 

забароняць? 

Сват. Ніхто не ведаў. А выйшла ксплуатацыя. А я не наймаў. Не, я не наймаў, 

сваток! 

Аўдзей. Таму што ты сквапны, а я лепш грошы заплачу , абы хутчэй убрацца па 

восені. I бабы ж самі просяцца, ім-то заробак. 

Сват. Гэта так. Але я не наймаў. Не. Я не наймаў, а ты наймаў. Таму ты і ў гэтым 

спісе. Хто ведаў, а во як выйшла. Ты суседу свайму , Сцяпану , пшаніцы пазычыў 

паўмеха? 

Аўдзей. Пазычыў. 

Сват. А назад хацеў цэлы мех узяць? 

Аўдзей. Ты што? 3 неба зваліўся? Не ведаеш, што паўмеха па вясне каштуе як 

мех па восені? Ды і дамаўляліся. 

Сват. Я-то ведаю. Але цяпер  гэта спікуляцыя. Ты ж хацеў і пабіць яго, а ён — 

бедната. А я нікога не біў, не наймаў — а баюся! Коней прадаў, карову  адну  пакінуў, у  

калгас запішуся, бо баюся, лепш у  калгас, чым у  Сібір . I ты падумай, Аўдзей! Пра 

дзяцей падумай, пра род падумай! Усе ўсё прадаюць, што ў каго ёсць. 

Аўдзей. Дык вось чаму яны мне малатарню за палову  грошай прадалі. Але я ад 

свайго не адмоўлюся. Я свайго не аддам! 

 

3 вуліцы чуваць грукат у вароты. 

 

Сват (спалохана). Хто гэта? 

Аўдзей. Мабыць, Зуёк. Дзеўкі хапіўся. 

Сват. Якой дзеўкі? 

Аўдзей. Сватаў сёння ў яго дачку, а ён не даў. А дзеўка ўвечары сама прыбегла. 

Сват (з цікавасцю). Брухатая? 



Аўдзей. Здаецца, не. 

Сват. У Зуйка зяць у  каміцеце. Вось ты яго і спытай. Ён павінен ведаць. 

Аўдзей. Дык вось чаго ён дачку пабаяўся аддаваць, ён ведаў! 

 

Зноў чуваць грукат у дзверы. 

 

Сват (спалохана). Адзін гэтак не грукоча. Аўдзей. Пойдзем. 

 

Абодва выходзяць. 

  

ДЗЕЯ ШОСТАЯ 

 

У двары алева бачны ганак хаты, за вуглом хаты — агароджа. Справа ў далёкім куце сцэны высокія 

дубовыя вароты, у абодва бакі ад іх цягнецца агароджа, Аўдзей і сват выходзяць з хаты. У вароты зноў 

грукочуць. 

 

Аўдзей. Што трэба? 

Голас з-за варот. Адчыняй! Рашэннем каміцета! 

Сват. Гэта яны... Куды мне… 

 

Бегае па двары. 

Аўдзей. Чаго ты… 

Сват. Сват, мне трэба ўцячы, я не хачу , я ж не ў спісе, сват, куды? Табе ўсё 

роўна, а я не хачу , сваток... Я ж не ў спісе!.. 

Аўдзей. Сціхні! 

Сват. Сваток, не супраціўляйся, аддай сам, горш будзе! 

Аўдзей. Я свайго не аддам! 

 

Доўга грукочуць у вароты. Аўдзей і сват слухаюць грукат, а калі ён сціхае, быццам забываюць пра 

грукат. Аўдзей хапае свата за каўнер, сват вырываецца. 

 

Сват. Аддай! Ты адзін, іх шмат, у  іх каміцет, прапрыяцыя, яны рашылі, спіс 

напісаны... 



Аўдзей. Што мне іх каміцет? Калі яны сабраліся, селі за стол, паперу  напісалі, 

прапрыяцыяй назвалі, дык можна ў чалавека адабраць усё, што ён нажыў гарбом, 

мазалём? Яны хто — бог, каб рашаць, жыць мне ці не? 

Сват. Бога цяпер  адмянілі. Аддай усё сам — жыццё даражэйшае. 

Аўдзей. Гэта ты аддай. Навошта я ўсё жыццё жылы рваў — каб цяпер  аддаць? 

Каб стаць гэтакім жабраком, як яны? А яны прагуляюць, прап'юць маіх коней, маіх 

кароў, маю зямлю?! Не аддам! Як гэта коней аддаць? Коні мае! Мне мая першая 

кабыла, з каторай хутар  падымаў, даражэй за дзяцей была! Я яе да старасці трымаў, не 

прадаваў, колькі яна мне коней прывяла! Я яе за хлявом у  ельнічку  пахаваў, нават 

шкуру  здымаць не стаў, толькі што дамавіну не зрабіў ды крыж не паставіў! Я плакаў, 

як яна прапала. Мы з ёй разам жылі, яна ўсё разумела, разам пот лілі, лес цягалі — 

упраж ірвалася. Я кожнага каня памятаго, як ступаў, як еў, мне кожны конь, што брат 

родны — і я цяпер  павінен аддаць сваіх коней? Каму? Ім? Яны не нажылі сабе коней, як 

я, ды і прыйшлі адабраць маіх, а я — аддай?! Зуйкову  зяцю? Ен жа хамута каню 

падабраць не можа, ён жа прапіў, прагуляў усё тое, што яму  Зуёк за старэйшай дачкой 

даў, яго ж залатымі пяцёркамі абсып, ён праз год зноў у  лахманах сядзець будзе! Яму  

маіх коней! Не аддам! 

 

Грукочуць у вароты. 

 

Аддаць маіх кароў? Я дзесяць гадоў разводзіў гэтых малочных кароў — а цяпер  

аддай! Калі Чарнуха захварэла — ва ўезд за доктарам ездзіў, дваццаць пяць рублеў 

плаціў, ета ж амаль карову  купіць можна, а цяжкі год быў, дзеці месяц без хлеба 

сядзелі, апошнія грошы аддаваў — і ім цяпер  маіх кароў?! Не аддам!.. Навошта мне 

гэтакае жыццё — без каня, без каровы, без зямлі!.. Коні, каровы, зямля — гэта ўсё маё, 

усё маё жыццё, усё, чым жыву  — усё ў зямлі… 

Сват. Цяпер  зямля не свая. Дадзеная. Па едаках. 

 

Грукочуць у вароты. 

 

Аўдзей. Мая зямля — мая! Мне ніхто не прырэзаў па едаках, я сваю зямлю яшчэ 

за тым часам за свае грошы купляў. Гэта табе прырэзалі па едаках. Не па едаках зямля 

— па работніках. Едакі зямлю праядуць і з торбай пойдуць, ім гора мала. На едаках 

свет стаяць не будзе. Не на едаках свет трымаецца, на работніках. Зямлю я не аддам! 

Матка грошы збірала ўсё жыццё, бацька ўсё за богам ды за парадкам, а яна капейку  ў 



капеечку! Пяшком у  Мсціслаўль сорак кіламетраў туды, сорак назад, як толькі вольны 

дзень, а гэты вольны дзень толькі зімою, у  холад ды вецер  наскрозь, накупляе стужак 

ды іголак на свае капейкі, нясе па вёсках прадаваць, ногі адняліся к старасці, а капейку  

да капейчыны! А як прыкінулі разам еты хутар  купляць — дык і палавіны няма! А .як 

хацелася мець сваё! Каб сам гаспадар ! Сваё!!! Паехаў на тыя шахты, пасадзяць у  клетку 

і пад зямлю, не дыхнуць, дзяўбеш кіркаю, вада з каменя сочыцца, то аднаго побач 

прыдушыць, то другога пакалечыць, пакуль уніз — тры разы малітву  прачытаеш, 

выцягнуць — зноў молішся, што жывы. I гэтак два гады... Грошай быццам і шмат, а 

праясі, усе ж не на сваім, усё купі, за ўсё заплаці, а вярнуўся дахаты — зямля 

падаражала! Вось табе і на! А так хацелася мець свае! А памагчы некаму, сыны малыя, 

адзін са старым. А тут вайна... Забралі, бог паслаў ета раненне, зноў упрогся, а падаткі 

аддай, зноў даўгі, начамі не спаў, потам абліваўся,— а пасіліў, выцягнуў на сабе еты 

хутар , ету  зямлю, у  ёй мая кроў, мае жылы — і аддаць? 

 

Грукочуць у вароты. 

 

А як абжыўся, як сыны выраслі, як цяпер  у  мяне ёсць, як цяпер  я — гаспадар , 

дык яны прыйшлі адабраць! Яны сядзелі, абы не працаваць, упрогаладзь і цяпер  

сядзяць, не працуюць — а ты аддай ім коней, кароў і зямлю! Не аддам! 

 

Штурхае свата. 

 

Адабраць у  мужыка зямлю — што ж тады будзе?! Мужык за зямлю кроў і пот 

праліваў, не можа таго быць! Тады ж свет перавернецца! Яны ж самі — «зямля — 

крэсцьянам». Ні бог, ні ўлада такога не дапусцяць! Не! Пахаваў, шкуру  не здымаў, 

толькі што крыж не паставіў! Маіх коней — ха-ха-ха! Пахаваў — заб’ю, заб’ю, не 

дамся! Мяне — Аўдзея?! Ха-ха-ха-ха... Не аддам! Зубамі загрызу  — не аддам! 

 

Сват вырываецца, у руках Аўдзея застаецца яго каўнер, Аўдзей глядзіць на гэты каўнер. 

 

Матка — ніткі, хусцінку , ногі, ногі адняліся, пахаваў, толькі крыж не паставіў — 

ні богу , ні сабе, не, не, не... 

 

Аўдзей падступае да свата, прыціскае яго да агароджы. 

 



Не можа быць! Ні ўлада, ні бог не дапусцяць такой пагібелі!.. 

 

Апускаецца перад сватам на калені. 

 

Пагібелі... Свет перавернецца... 

 

Сват пералазіць праз агароджу. Зноў грукочуць у вароты. Аўдзей страляе сем разоў у вароты. Усё 

змаўкае. На ганак выходзіць Варвара з лямпай у руках, падымае лямпу над галавой, следам за ёй на ганак 

збіраецца ўся сям’ я. Вароты разломваюць, уваходзяць некалькі чалавек, упаўнаважаны з раёна. Аўдзей 

стаіць, быццам п’ яны. Аўдзею скручваюць рукі. Выскаквае Андрэй, хапае вілы, але ў яго іх адбіраюць. 

Аўдзей робіць некалькі крокаў уперад, рукі за спіною ў яго падняты высока ўгару, сам ён нахіліўся 

ўперад, і крычыць, завывае нечалавечым голасам. 3 ганка сыходзіць жабрак, праходзіць міма ўсіх праз 

усю сцэну. Сярод прысутных і Сёмка, які дапамагаў мужыку прадаваць малатарню. 

 

Другі мужык. Ай да Аўдзей Усцінавіч! Галава, кажаш, грош цана, капейка? Ай 

да Аўдзей Усцінавіч! Хе-хе-хе... 

Жабрак. Госпадзі! Што людзям трэба! Акрайчык хлеба, ды каб цяпло, ды каб не 

гналі. Госпадзі! Што людзям трэба! Госпадзі! Але і з чужога не пабагацееш, ох не 

пабагацееш, чужым сыты не будзеш, о госпадзі! 

 

Жабрак выходзіць праз разбітыя вароты. Чуцен плач дзіцяці. 

 

Голас дзіцяці (праз плач). Мамка, чаго татка гэтак стаіць? Мамачка, я баюся! 

Упаўнаважаны з раёна. Вось што такое, таварышы, старарэжымныя перажыткі, 

падноўленыя нэпманскімі тэндэнцыямі! Яны ператварылі селяніна ў аднаасобніка, у  

тупую жывёліну , каторая толькі і можа, што грабсці пад сябе, не бачачы наўкола 

нічога, не разумеючы цякушчаго мамента. На гэта мы, таварышы, не пойдзем! 

Уперадзе ў нас вялізная і адказная работа, і тыя, хто стаіць нам насуперак, будуць 

адкінуты з дарогі! Тут, на вольнай зямлі, будзе працаваць вольнае трудавое сялянства, 

з’яднанае ў сельгасарцелі. I першую сельгасарцель у  нашай воласці мы так і назавём — 

“Шлях да светлай будучыні”! 

 

3аслона 
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СТОМЛЕНЫ  Д’ЯБАЛ 

 
Фантасмагорыя ў 2-х дзеях 

з жыцця і літаратуры беларусаў 

 

АСОБЫ 

 

Яська, гаспадар 

Паўлінка, ягоная жонка 

Д’ ябал 

Сусед  

Суседка 

1-ы вайсковец 

2-гі вайсковец 

Незнаёмы 

1-я Распусніца 

2-я Распусніца 

Карчмар 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 
З’ява І 

 

Перад глухой мураванай сцяной сядзіць на зэдліку Яська і майструе з вяроўкі пятлю. 

 
Яська. Коньча, сёння павешуся. Не збаюся ўжо, як тады. Чым жыць так пагана, 

як мы цяперака жывём, – лепш у  пятлі задушыцца. Усё нам насуперак ідзе. Нічога не 

ўдаецца так, як мы хочам! А калі раптам нешта здарыцца з нашай волі, дык нам жа на 

бяду. І ўсе вакол смяюцца з глупства, якое мы ўчынілі. Пэўна, Бог выракся нас і 

пакінуў на з’яданне Д’яблу . (Зрабіўшы пятлю, узлазіць на зэдлік і прывязвае другі 

канец вяроўкі за жалезную бэльку , якая тырчыць са сцяны.) Б’ешся як рыба аб лёд, 

свету  белага за працай не бачыш, а плёну  – ніякага. Прыйдзеш дамоў – і там няма ладу  і 

спакою. Ад маёй Паўлінкі ніколі ласкавага слова не пачуеш, толькі: “чаго сядзіш, 



Яська!” ды “чаго ляжыш, Яська!” Нібыта калі я ўстану  – нешта ў свеце зменіцца! 

Коньча, павешуся! (Торгае некалькі разоў за вяроўку , застаецца задаволены тым, як яна 

прымацавана.) Эх, каб гэта Адам, бацька наш першы, не саграшыў, дык мы б цяпер  так 

не гаравалі. Навошта ён, дурань, паслухаўся Еву  і сарваў яблык з праклятага дрэва? Не 

мог узяць у  рукі які дрын ды ўсыпаць настырнай бабе як след за яе цікаўнасць? 

(Прасоўвае галаву  ў пятлю.) У самы раз. Ну , здаецца, усё. (Нерашуча.) Хіба што 

пакурыць перад самай смерцю. (Лазіць па кішэнях.) Чорт, як на бяду забыўся цыгарэты. 

 

З-за вугла выходзіць Д’ябал, вымае з кішэні пачак цыгарэт і закурвае. У Д’ ябла няголены твар, стомлены 

выгляд, пацёртая вопратка.        

 

Яська. Гэй, добры чалавек, дай закурыць! 

 

Д’ ябал уважліва глядзіць на Яську, потым моўчкі аддае яму сваю цыгарэту. 

 

Яська (зацягваецца). Дзякуй табе, добры чалавек. 

Д’ябал. Дык кажаш, ва ўсіх цяперашніх няшчасцях вінаваты Адам з Еваю? 

Яська (важна). Ясна, што яны. 

Д’ябал. А яшчэ – Д’ябал? 

Яська. Вядома. Хто нас усіх зводзіць, хто перашкаджае нашым намерам? 

Д’ябал (асцярожна). А … Бог? 

Яська. О, і ён таксама! Чаму спіць у  шапку , чаму не дапаможа? 

Д’ябал. А ты? Ты сам? 

Яська (разгублена). Я? Што я магу? Хіба ад мяне нешта залежыць? (Заводзіцца.) 

Вось каб я быў на месцы Адама – не паслухаўся б Еву , не сарваў бы яблык з дрэва. І 

жылі б мы з табой цяперака, братка, у  раі, не мусілі б гнуць спіну  ды пакутаваць. 

Д’ябал. Жылі б у  раі? (Ажно падскоквае.) Хочаш, Яська, я дапамагу табе 

выправіць памылку Адама? 

Яська (занепакоена). А ты, чалавеча, кім будзеш? Скуль ты ўзяўся ў нашых 

мясцінах? (Падазрона.) Скуль ты ведаеш маё імя? 

Д’ябал . Я не чалавек. (Уздыхае.) Я Д’ябал. 

Яська. Маці Божая! 

 

Са страху Яська ледзь не звальваецца з зэдліка, але Д’ ябал падхоплівае яго і трымае за ногі.  

 



Яська. Ратуйце, вешаюся! 

Д’ябал. Не бойся, я цябе трымаю. 

 

Д’ ябал дапамагае Яську зняць пятлю і злезці з зэдліка. Яська сядае на зэдлік і пераводзіць дух. 

 

Яська. Праз цябе я мала не павесіўся. 

Д’ябал. А ты хіба не меў такога намеру? (Паказвае рукой на пятлю.) 

Яська. Дзе там! Калі хочаш ведаць, я не першы раз вешаюся. Але не хапае 

адвагі. Узлезу  на зэдлік, накіну  пятлю на шыю, пастаю, пакуру . Уяўляю, як на маім 

пахаванні будуць галасіць сваякі ды суседзі, як жонка будзе сабе локці кусаць. 

Усміхнуся, здыму пятлю ды пайду  сабе дахаты. Неяк лягчэй на душы робіцца, нібыта 

нанова на свет нарадзіўся. 

Д’ябал. Не трэба вешацца, Яська. (Бярэ Яську  за руку .) Хочаш жыць у  раі? 

Яська. Хто ж не хоча? Але дзе ён цяпер , той рай? Ты паглядзі, што навакол 

адбываецца. (Зноў заводзіцца.) Эх, каб гэта наш першы бацька Адам не саграшыў… 

Д’ябал (перапыняе). Ты можаш выправіць памылку Адама. Ты наракаў, што ад 

цябе нічога не залежыць, што ты нічога не можаш. Зараз ад цябе залежыць усё, ты 

можаш выратаваць увесь Сусвет, Яська. 

Яська (спалохана). Як гэта? 

Д’ябал. Адам не вытрымаў выпрабавання, паддаўся спакусе і быў выгнаны з 

раю. Прызнаюся, што і я да гэтага прычыніўся. Але зараз я хачу  дапамагчы чалавеку 

выратавацца. Хачу , Яська, каб ты прайшоў выпрабаванне і перамог спакусу. Тады 

людзі вернуцца ў рай, перастануць гараваць ды пакутаваць, зажывуць весела ды 

шчасліва. (Натхнёна.) Мы перапішам нанава твой лёс, зменім гісторыю тваёй краіны, 

павернем шляхі ўсяго чалавецтва! 

Яська (збянтэжана). Але чаму акурат я? Чаму ты прыйшоў сюды, да нас? Што, 

мы лепшыя за ўсіх? Не бачыш хіба, як мы жывём? 

Д’ябал. Не лепшыя. Можа, якраз наадварот, горшыя. Але таму  я вас і выбраў. А 

край ваш мне падабаецца. (Сентыментальна.) Як там было ў паэта? 

Яська (паслужліва). “Широка строна моя родная!”  

Д’ябал. Не, не тое.  

Яська. “Litwo! Ojczyzno moja!”  

Д’ябал. Зусім не тое. Ага, вось: “Паміж пустак, балот беларускай зямлі…” 

Яська (перапыняе). Ясна, дзе балоты – там і чэрці! (Падазрона.) А табе навошта 

гэта ўсё? Дзеля чаго ты стараешся? 



Д’ябал. Я стаміўся, Яська. Як ты ведаеш, калісьці вельмі даўно я быў Анёлам і 

жыў у  раі. Але потым з-за сваёй пыхі паўстаў супраць Бога і быў скінуты ў пекла. Я 

думаў, што я сам змагу  быць Богам, і збудую сабе іншы, яшчэ лепшы Сусвет! Але я 

памыліўся, Яська. Я не Бог, я нічога не магу  стварыць, магу  толькі разбураць і псаваць 

створанае Богам. Каб ты толькі пабачыў, як жахліва выглядае цяпер  пекла, як там 

змрочна і няўтульна! 

Яська. Божа барані! 

Д’ябал. Доўгае знаходжанне там шкодзіць майму  здароўю. Паглядзі на мяне: 

хіба я падобны на князя цемры, на ўладара зямлі? 

Яська (прыглядаецца). Прызнацца, выглядаеш ты як нейкі задрыпанец. 

Д’ябал. Я адчуваю сябе старым і хворым. Я нават прымаю лекі! (Вымае з кішэні 

жменю таблетак і паказвае Яську .) Хутка я пачну  баяцца смерці. Я, вечны дух! 

Яська (сам сабе). Во, бедалага! А як мы з-за цябе хварэем ды паміраем? 

Д’ябал. Апошнім часам я жыву  на зямлі і стараюся як мага радзей наведваць 

пекла. Але і на зямлі цяпер  цяжка знайсці добрае месца для адпачынку. Скажы, у  што 

вы, людзі, ператварылі сваё жытло? Паўсюль пануюць гвалт і нянавісць, зайздрасць і 

ашуканства. 

Яська. А хіба не ад цябе ўсё зло на зямлі? 

Д’ябал. Павер  мне, Яська: вось ужо дзве тысячы гадоў, як я не ўмешваюся ў 

вашыя справы. І што ад гэтага змянілася? Чалавек сам, без маёй дапамогі і нават 

насуперак майму  жаданню, ператварае зямлю ў пекла! Прыдумвае такія рэчы, ад якіх 

мне робіцца страшна. Прызнаюся, я не адчуваю сябе тут, сярод вас, у  бяспецы. (З 

настальгіяй.) Я стаміўся. Я хачу  назад у  рай. Прагну  цішыні і спакою. 

Яська (сам сабе). Бач ты, і яму  ў рай захацелася, чорту  лысаму. 

Д’ябал. Я прызнаю сваю прыкрую памылку і хачу  прасіць у  Бога прабачэння. 

Ведаю, што я апошні з грэшнікаў, але спадзяюся на божую міласэрнасць. Калі я 

дапапамагу людзям, можа і мне даруецца? Вось чаму я прапаную табе, Яська, 

выправіць памылку Адама. (З надзеяй.) Ну  як, ты згодны? 

Яська. Што мне губляць? Як кажуць, ці пан, ці прапаў. А якое выпрабаванне 

мяне чакае? (Жартуе.) Не сарваць яблык з дрэва? 

Д’ябал. Не зазіраць у  місу. 

Яська (здзіўлена). У якую місу? 

Д’ябал. У звычайную, якая будзе стаяць на абрусе. 



Яська. Шкада, я акурат яблыкі не люблю. (Сам сабе.) Я думаў, ён Бог ведае чаго 

запатрабуе, а тут такая дробязь. (Да Д’ябла.) А дзе мне шукаць тую місу? Куды ісці? 

 

Д’ ябал падыходзіць да сцяны, вымае з кішэні крэйду і малюе дзверы. 

 

Яська. Што гэта ты намаляваў? 

Д’ябал. Не бачыш хіба? Дзверы. 

Яська (у  захапленні). Проста ў рай? 

Д’ябал. Можа яшчэ не ў рай, але там табе спадабаецца. 

 

Д’ ябал адчыняе дзверы, з праёма ліецца яркае святло. Яська жагнаецца і, павагаўшыся, адной нагой 

пераступае парог. 
 

Яська (азіраецца). А ты? 

Д’ябал. Мусіш пакуль ісці без мяне. Я магу  ўвайсці толькі апошнім. Самым 

апошнім. 

Яська (сам сабе). І дзякуй Богу ! 

Д’ябал. Глядзі, Яська, я на цябе вельмі спадзяюся. 

 

Яська знікае. Д’ ябал зачыняе за ім дзверы. Чуваць жаночы голас: “ Яська, ты дзе? Яська!” Д’ябал хмыкае 

і хаваецца за вуглом. З’ яўляецца Паўлінка. 
 

Паўлінка. Дзе падзеўся, валацуга? Колькі можна яго чакаць? Ох, доля мая 

гаротная! За якія грахі Бог пакараў мяне такім мужам? (Заўважае зэдлік, але пятлі над 

ім не бачыць.) Наш зэдлік! Навошта Яська яго сюды прывалок? (Азіраецца і заўважае 

дзверы ў сцяне.) Во, дзверы! А раней не было. (Падыходзіць да дзвярэй, моцна штурхае 

іх. Дзверы адчыняюцца.) Бачылі? Чаго толькі не прыдумае мужык, каб ад жонкі 

скруціцца! Але я цябе, міленькі, і пад зямлёй знайду . (Знікае за дзвярыма.) 

 

З’ява ІІ 

 

Райскі сад. Свеціць сонца, пяюць птушкі, цурчыць ручай. На галінах дрэў паразвешаны прыгожыя 

мужчынскія і жаночыя ўборы, элегантныя капялюшыкі. 

На траве пад яблыняй засланы чароўны абрус, на якім поўна размаітых заморскіх трункаў, страў і 

прысмакаў. Пасярэдзіне стаіць вялізная міса з накрыўкай. 

З глыбіні саду выходзіць Яська. 



 

Яська. Сапраўдны рай, без падману! Сонейка свеціць, птушачкі пяюць, ветрык 

павявае. Траўка зялёненькая, вадзічка ў ручаі чысценькая, навакол ні душы. (Заўважае 

гарнітуры і сукенкі.) А гэта што за адзенне? Няўжо ад Адама і Евы засталося? 

(Падыходзіць да мужчынскага гарнітура і мацае за край пінжака.) Не, здаецца, новае, 

проста з крамы. (Заўважае абрус з пітвом і ежывам.) Во, ёсць, што выпіць і чым 

закусіць. Сапраўдны рай! (Прысаджваецца пад яблыняй. Бярэ ў рукі адну  бутэльку , 

потым другую, трэцюю.) Бач ты, усё не па-нашаму  напісана. Райскія напоі і трункі. І 

стравы ўсе заморскія, хатнім не раўня. (Заўважае місу.) А вось і міса. Вя-лі-зная. 

(Разглядае місу.) Цікава, чаму ў яе зазіраць нельга? (Спахопліваецца.) Нельга дык 

нельга. Звычайная міса. Вып’ю я лепш боскага пітва ды пакаштую анёльскага ежыва. 

 

Яська бярэ ў рукі бутэльку і спрабуе яе адкаркаваць. Нечакана з-за дрэў выходзіць Паўлінка, заўважае 

Яську, ставіць рукі ў бокі. 
 

Паўлінка. А ну , пастаў бутэльку  не месца! 

Яська (здзіўлена). Паўлінка, ты адкуль тут узялася? 

Паўлінка. А ты спадзяваўся ад мяне ўцячы, разумнік? (Сурова.) Не чапай, кажу, 

бутэльку . Адкуль ты такі багаты? (Паказвае рукой на абрус.) Хто плаціць будзе? 

Яська. Не трэба плаціць, Паўлінка. Тут усё за так. (Узнімаецца, падыходзіць да 

Паўлінкі, бярэяе за руку  і цягне да абруса.) Сядай, мая любая жоначка, частуйся. 

Паўлінка (недаверліва). А хто ўсё гэта прыгатаваў? Чые гэта сукенкі ды 

капялюшыкі? (Паказвае на ўборы.) Прызнавайся, акаянец, завёў сабе кралю? (Тупае 

нагой.) 

Яська (сам сабе). Давядзецца ёй тое-сёе растлумачыць, інакш наробіць гвалту  і 

нас хуценька адсюль выпруць. (Усаджвае Паўлінку  пад яблыняй.) Гатаваць больш 

нічога не трэба, Паўлінка. А сукенкі ды капялюшыкі – гэта, напэўна, твае, калі ты ўжо 

тут апынулася. 

Паўлінка. Мае? (Не можа адвесці вачэй ад убораў.) Яська, ты не жартуеш? 

(Усхопліваецца і бяжыць да убораў.) 

Яська (важна). Разумееш, Паўлінка, нам пашанцавала. Мы з табой у  рай трапілі. 

Паўлінка (як ад гарачага адводзіць руку  ад сукенкі). У які рай? Ты што, паспеў 

ужо прыняць на душу? 

Яська. Ну , можа, не зусім у  рай, але блізка да таго. (Абводзіць рукой вакол сябе.) 

Працаваць не трэба, адно еш, пі ды гуляй уволю! 



Паўлінка (хуценька пераапранаеца ў новую сукенку). Усё жыццё марыла мець 

такую прыгожую сукенку! А які файны капялюшык! І праўда, рай! 

Яська (адкаркоўвае нарэшце бутэльку  і разлівае пітво ў два келіхі). Застанемся з 

табой тут назаўсёды, калі толькі ўстрымаемся, каб забароненага не зрабіць. 

Паўлінка. А што нам забаронена? (Мяняе капялюшык.) 

Яська. Ніколі не здагадаешся, Паўлінка. (Смяецца.) 

Паўлінка. Няўжо есці? 

Яська. Ну , ты скажаш. Не паміраць жа нам з голаду . 

Паўлінка. Тады, напэўна, піць. 

Яська (абурана). Які б гэта быў рай! Не, зусім на тое. Хадзі, вып’ем за нашае 

райскае жыццё. 

 

Паўлінка ў новай сукенцы і ў капялюшыку сядае побач з Яськам. Выбраннікі лёсу чокаюцца, Яська 

выпівае, а Паўлінка выпускае келіх з рук. 
 

Паўлінка (усплёсквае рукамі). Ой, Ясечка, няўжо… (Сарамліва азіраецца, 

нахіляецца да Яські і нешта шэпча яму  на вуха.) Тады я не згодная. (Плача.) Хадзем 

дамоў… 

Яська. От, кабеты! Адно ў галаве. (Супакойвае Паўлінку .) Адам з Еваю не бралі 

шлюбу  ў касцёле, а нас ксёндз блаславіў – нам можна. 

 Паўлінка. Яська, мне ўжо тут падабаецца! (Цалуе Яську .) Але што ж тады нам 

забаронена? 

Яська. Бачыш місу? 

Паўлінка. Гэтую? (Цягнецца рукой да місы.) 

Яська. Стой! Ты куды? (Хапае Паўлінку  за руку .) Місу  чапаць забаронена. 

Паўлінка. Місу? 

 

Паўлінка са здзіўленнем глядзіць на місу, Яська з трывогаю – на Паўлінку. Нейкі час пануе напружанае 

маўчанне. 
 

Паўлінка (расчаравана). Такое глупства! Хто ж павернецца ў яе бок, калі 

забаронена? 

Яська (узрадавана). Вось і цудоўна! Я заўсёды казаў, што ты ў мяне, Паўлінка, 

разумная кабета, бо свайго мужыка слухаешся. Давай яшчэ вып’ем па келіху ды 

нарэшце добра закусім. У мяне ўжо кішкі марша граюць. (Бярэцца за бутэльку .) 



Паўлінка. Пачакай, я толькі пераапрануся ў іншую сукенку! (Усхопліваецца і 

бяжыць да убораў.) А ты не хочаш прымерыць новы гарнітур? 

Яська. Мне  і так добра. (Сам сабе.) Хто нас тут бачыць? (Налівае ў келіхі пітво.) 

Цудоўнае пітво, напэўна, які-небудзь нектар  ці амброзія. 

 

Паўлінка хуценька пераапранаецца ў іншую сукенку, мяняе капялюшык. 

 

Паўлінка (какетліва). Яська, зірні: падабаюся я табе ў такім строі? 

Яська. Нішто сабе паненка. Але ў касцюме Евы ты мне падабаешся больш. 

(Смяецца.) 

Паўлінка. Фу , нецікава з табой. (Круціцца, нечага шукае.) 

Яська. Чаго шукаеш? 

Паўлінка. Люстэрка. 

Яська. Люстэрка, відаць, у  раі не прадугледжана. 

Паўлінка (уздыхае). А… (Азіраецца вакол.) Яська, а мы што, тут зусім адны? 

Яська. Адны, дзякуй Богу . (З гонарам.) Каму  тут яшчэ яшчэ быць? 

Паўлінка. Шкада. (Пераапранаецца ў сваё старое адзенне.) 

Яська. Хадзі, жоначка, пакаштуй райскага ежыва. 

 

Паўлінка падыходзіць і сядае крыху убаку ад Яські. Яська з Паўлінкай моўчкі чокаюцца і выпіваюць. 
 

Яська. Столькі дзівосных страў і прысмакаў – ажно вочы разбягаюцца. (Прагна 

есць.) Усяго хочацца пакаштаваць. 

Паўлінка (узяўшы маленькі кавалачак).  Глядзі, не аб’ ешся. 

Яська. Смакацішча! 

Паўлінка. Нішто сабе стравы, але і дома ў нас былі не горшыя: мачанка з 

блінамі, клёцкі з душамі, пірагі з капустай, качка, запечаная ў гліне… Не падабалася 

табе, як я гатавала?  

Яська.  Падабалася, Паўліначка, падабалася. Але дома ўсё было свойскае, 

звычайнае. А тут усё заморскае, з выкрунтасамі. (Працягвае есці, не звяртаючы болей 

на Паўлінку  ўвагі.) 

Паўлінка (нечакана). А цікава ўсё ж, што схавана ў гэтай місе? 

Яська (давіцца кавалкам). Паўлінка! (Гнеўна.) Глядзі сюды! (Паказвае кулак.) Я 

табе дам за тваю цікаўнасць! Забаронена зазіраць у  місу – і ўсё тут. Нашая справа 

слухацца і не мудраваць. 



Паўлінка ( агрызаецца). Ты мяне не вучы. Я свой розум маю.   (Адварочваецца 

ад місы.) Проста цікава. 

Яська. Каб я ад цябе больш не чуў пра місу! Давай лепш вып’ ем ды яшчэ чаго 

з’ямо. (Налівае ў келіхі пітво.) 

Паўлінка (адсоўвае келіх). Не хачу  больш піць. І есці таксама не хачу . 

(Азіраецца вакол.) Нудна мне.     

Яська. То давай паспяваем. (Выпівае з келіха і зацягвае песню.) 

  Дробна драбніца, дробна драбніца, 

  Дробны дождж ідзе. 

  Ой, сабралася бедна галота 

  Дый гарэлку  п’е. 

(Штурхае Паўлінку  ў бок.) Дапамагай! 

   Пілі гарэлку , пілі наліўку ,  

   Будзем піць віно. 

   А хто прыйдзе, з нас пасмяецца, 

   Будзем біць таго. 

Чаму не спяваеш, Паўлінка? 

Паўлінка. Не хачу . Голас сеў. 

Яська. То, можа, патаньчым? 

 

Яська падхопліваецца на ногі і пачынае скакаць лявоніху. У садзе гучыць музыка. 
 

Яська (крычыць). Хадзі да мяне, Паўлінка! Удвох будзе весялей! 

 

Паўлінка не кранаецца з месца і нават адварочваецца ў іншы бок. Яська перапыняе скокі і сядае побач з 

Паўлінкай. 

 

Яська. Чаму не скачаш, Паўлінка? Ты ж так любіш лявоніху . 

Паўлінка. Не ў гуморы я. Сумна мне тут. 

Яська (падумаўшы). А можа… (Шэпча нешта Паўлінцы не вуха і лезе 

цалавацца.) 

Паўлінка (адштурхоўвае Яську). Адчапіся, бессаромнік! Не да таго мне. 

Яська (чухае патыліцу). Вось табе маеш! (Сам сабе.) Якога ражна ёй трэба? 

Паўлінка. Яська, яно варушыцца. 

Яська (не разумее). Што варушыцца? 



Паўлінка. Там, у  місе нешта варушыцца. 

Яська. У місе?! А табе што да таго? Няхай варушыцца, а ты не чапай! А ну , 

адсунься далей! 

Паўлінка. Я й не чапаю! (Адсоўваецца далей, але сядзіць неспакойна, час ад часу  

кідае позіркі на місу.) Яська! 

Яська. Чаго табе зноў? 

Паўлінка. Нікога ж тут няма. 

Яська. І што з таго? Цалавацца са мной ты не хочаш. 

Паўлінка. Пішчыць нешта. 

Яська. Дзе пішчыць? 

П аў л і н к а. У місе. 

Яська. Ты ўсё з гэтай місай! (З пагрозаю.) Вось як перацягну  цябе зараз рэмнем, 

дык ты ў мяне запішчыш. 

Паўлінка. Чаго цябе бярэ? Ледзь што – адразу біцца… Я ж нічога… я толькі 

так… каб ты ведаў… (Прыслухоўваецца да таго, што робіцца ў місе і міжволі 

падсоўваецца да яе бліжэй.) Ясечка, родненькі мой! Я ўжо больш не магу ! Нас жа ніхто 

не ўбачыць… Я хуценька-хуценька адкрыю місу і зазірну  ў сярэдзіну… 

Яська (крычыць). Не чапай! Хочаш, каб мы праз тваю дурную цікаўнасць рай 

страцілі? 

Паўлінка. Ну  і заставайся адзін у  сваім раі. А я пайду  сабе дахаты. (Плача.) 

Яська. Пачала ўжо раўсці. Што мне рабіць з гэтай неразумнай бабай? Ну , годзе, 

Паўлінка, не плач. 

Паўлінка (трапечацца). Я місу хачу ! 

Яська. А каб ты трэснула разам са сваёй місай! Чаўпе адно: місу ды місу! Як 

заведзеная. 

Паўлінка. Вось ты які! Табе для сваёй жонкі нейкай місы шкада! Ты мяне не 

любіш! (Плача наўзрыд.) 

Яська (мітусіцца). Ах, бедны я, няшчасны я чалавек! Вось доля, ліха на яе. (Не 

вытрымлівае.) Добра, чорт з табой! Сціхні толькі, не раві. Бачу , што ад цябе не 

адчэпішся. Зазірні ў гэтую праклятую місу, каб яна спрахла! 

Паўлінка. Ясечка, любы мой, каханы! 

 

Паўлінка кідаецца да Яські і моцна-моцна яго цалуе. Потым нахіляецца да місы, асцярожна прыўзнімае 

накрыўку і зазірае ў сярэдзіну. 

З місы вылятае птушка. 



 

Паўлінка. Якая прыгожая птушачка! 

Яська. Лаві яе, лаві! Хапай за хвост!.. Паляцела птушачка. 

Паўлінка. Што ж ты не ўлавіў яе, разява? 

Яська. А навошта ты яе выпусціла? 

Паўлінка. Хто ж мог ведаць, што яна сядзіць тамака, у  місе? 

Яська. Зусім не трэба было чапаць місы! 

Паўлінка (усхліпвае). Калі цікава. 

Яська. Праз тваю цікаўнасць выпруць нас, пэўна, з раю. Эх, нап’юся з гора! 

(Налівае сабе пітва.) 

Паўлінка. А мы нікому  не скажам. Ніхто ж не бачыў, як мы місу адкрывалі. 

Яська. А калі спытаюцца, дзе падзелася птушка? 

Паўлінка. Скажам, кот з’еў. 

 

Яська вылівае ў рот пітво, але адразу ж выплёўвае і недаверліва нюхае келіх, потым – бутэльку. Паўлінка 

са здзіўленнем глядзіць на ежу, потым спрабуе накалоць на відэлец кавалак ежыва, але ў яе нічога не 

атрымліваецца. 
 

Яська. Цьфу , нектар  зрабіўся як вада. (Адкаркоўвае новую бутэльку , нюхае, 

пасля яшчэ адну .) Так і ёсць, звычайная вада. Ва ўсіх пляшках. 

Паўлінка. Яська, зірні, які цуд: ежа сталася ўсё роўна як драўляная. 

Яська. І пітво несапраўднае, і ежа. Канец нашаму  раю. Зірні, што навокал 

робіцца. 

 

Сонца хаваецца за хмары, сціхаюць птушыныя галасы, цурчанне ручая. Грыміць гром, бліскаюць 

маланкі, на сад насоўваецца густая цемра. 
 

Паўлінка. Яська, я баюся. Я хачу  дахаты. 

Яська. Уцякайма адсюль хутчэй! 

 

Уцякаюць з саду. 
 

 

 



З’ява ІІІ 

 

Перад Яськавай хатай. На лаўцы спіць, паклаўшы рукі пад галаву, гаспадар. Побач сядзіць Д’ ябал і 

паліць цыгарэту. 
 

Яська (прачынаецца). Няўжо я дома? Бачыў дзіўны сон. Нібыта мы з Паўлінкай 

– у  райскім садзе… уборы і капялюшы на дрэвах… абрус з ежывам і пітвом… міса, 

птушка і… Так добра ўсё пачыналася і так недарэчна скончылася… 

Д’ябал. Што, Яська, упусціў ты сваю птушку  шчасця? 

Яська (паварочвае галаву). Ты? Дык гэта быў не сон? 

Д’ябал. А я так на цябе спадзяваўся. Так шчыра хацеў вам, людзі, дапамагчы. 

Яська (разводзіць рукамі). Хіба я вінаваты? Паўлінка адкрыла місу і выпусціла 

птушку . Далася ёй тая міса… 

Д’ябал. А ты куды глядзеў? Навошта дазволіў? Наракаў на Адама, а сам хіба 

лепшы за яго? 

Яська (абараняецца). Добра табе так казаць пра нас з Адамам. Каб у  цябе была 

жонка – паглядзеў бы я, як бы ты з ёй упраўляўся. 

Д’ябал. Зноў шукаеш, на каго зваліць віну , Яська? Калі не на Адама дык на Еву , 

калі не  на Бога дык на Д’ябла? 

Яська. А нягож! Вядома, ты вінаваты. Няўдалае прыдумаў выпрабаванне. 

(Выхоплівае у  Д’ябла з рук цыгарэту  і курыць.) Адкуль у  райскім садзе ўзялася 

Паўлінка? Мусіш прыдумаць нешта іншае. Дай яшчэ раз паспрабую! Каб я з гэтага 

месца не сышоў, калі зноў не датрымаю слова. 

Д’ябал. Не сышоў бы з месца? (Глядзіць Яську  пад ногі.) А чаму і не? Здавалася 

б, такая дробязь. (Задумваецца.) Толькі цяжка будзе вытрымаць. (Уздыхае.) Баюся, ты 

не ўседзіш. 

Яська. Дзе не ўседжу? 

Д’ябал. Не ўседзіш цэлы дзень на лаўцы перад сваёй хатай, не кратаючыся з 

месца. 

Яська. Жартуеш? Ці ж гэта выпрабаванне? Я і без загаду  сяджу тут бывае праз 

цэлы дзень. 

Д’ябал (сам сабе). Менавіта, што без загаду . Але варта чалавеку нешта загадаць і 

яму  адразу карціць тое не выканаць. 

Яська. Вось толькі каб Паўлінка зноў не ўлезла куды не трэба. 

Д’ябал. Не хвалюйся, сёння нядзеля, я адправіў яе да бацькоў, у  госці. 



Яська (усхопліваецца). Што? Ейныя бацькі даўно памерлі! (Хапае Д’ябла за 

грудкі.) Куды падзеў маю жонку? 

Д’ябал. Да тваіх бацькоў, дурань! (Вызваляецца.) 

Яська (сканфужана). Даруй, не разабраўся. (Папраўляе на Д’яблу  пінжак.) Са 

мной такое здараецца. Значыцца, мушу  сядзець тут да вечара, і калі вытрымаю – 

траплю ў рай? 

Д’ябал. Ты толькі пра сябе дбаеш, Яська. Хіба забыўся, дзеля чаго мы ўсё гэта 

задумалі? 

Яська (адмахваецца). Як жа памятаю. Народ, чалавецтва. Нешта там наноў 

перапісваць трэба. Ты перапісвай. Я не супраць. Але мне свая кашуля бліжэй да цела. 

Ды й сумняваюся я, што для ўсяго народа, для ўсяго чалавецтва ў раі хопіць месца за 

чароўным абрусам. 

Д’ябал. Эх, Яська, які ж ты яшчэ цёмны і недалёкі. Ты не верыш ва 

ўсемагутнасць Бога і не любіш бліжняга свайго, а гэта ёсць найважнейшая ўмова для 

выратавання душы. Чаму я, Д’ябал, мушу  табе гэта нагадваць? 

Яська. Добра, хопіць мне маралі чытаць, мы не ў касцёле. Ведаю, дзеля чаго ты 

стараешся і куды пнешся. Не хвалюйся, возьмем і цябе ў рай. 

Д’ябал. Бачу , ты не верыш у  шчырасць маіх слоў. (Сам сабе.) Можа мне яго 

крыху  прыстрашыць? (Да Яські.) Глядзі, Яська, другі раз я табе не дарую. Калі не 

датрымаеш слова – зацягну  цябе ў пекла! 

Яська (бесклапотна). Збірай валізкі ў рай! 

 

Д’ ябал сыходзіць. 

 

Яська. Але ж і смешны гэты Д’ябал! Такое несур ’ёзнае выпрабаванне прыдумаў. 

Калі б я не пабываў у  райскім садзе, увогуле б падумаў, што гэта ашуканец ці вар ’ят 

які. Зусім не падобны на чорта, якім яго малююць. (Кладзецца на лаўку .) Прылягу , 

пасплю да абеду, там і да вечара недалёка. 

 

Перад хатай з’ яўляецца Сусед. 
 

Сусед. Здароў, Яська! Чаму спіш з раніцы? 

Яська (прыўзнімаецца). Якое там спіш, суседзе! Так, прылёг на хвілінку . (Сам 

сабе.) Што за нячыстая сіла яго прынесла? 

Сусед. А дзе твая? У хаце? 



Яська. Паехала наведаць маіх бацькоў. 

Сусед (уздыхае). Добра табе. Каб маю чорт куды выпер  з хаты. (Азірнуўшыся.) 

Яська, хочаш выпіць? 

Яська (мужна). Не, суседзе, не хачу . 

Сусед. Дзіўна. А маеш? 

Яська. І не маю. 

Сусед. То хадзем у  карчму. 

Яська. Не магу . Мушу  сядзець на лаўцы з раніцы да вечара. 

Сусед. Навошта? 

Яська. Слова даў. 

Сусед. Каму? Жонцы?  

Яська. Ды не, Д’яблу . Калі высяджу, ён адправіць мяне ў рай. 

Сусед. А мне можна з табой? 

Яська. Сядай. (Паказвае не лаўку .) 

Сусед (смяецца). Кінь, Яська, выдурняцца, хадзем вып’ем. 

Яська. Не, не пайду . У рай дужа хочацца. 

Сусед. Дык ты не жартуеш? (Задумваецца.) Яська, хочаш я дапамагу табе 

трапіць у  рай? 

Яська. Як гэта? 

Сусед. Вазлюбі бліжняга свайго: дай на гарэлку . 

Яська. А каб ты здох. Во, прыдумаў! 

Сусед. Тады пазыч. 

Яська.Ты хоць аднаго разу  мне вярнуў? 

Сусед. Навошта? Ты ўсё роўна ў рай выбіраешся. 

Яська. Не дам. Ідзі з Богам. 

Сусед. Слухай, а Паўлінку  ты як: з сабой забярэш, ці тут пакінеш? 

Яська. А табе што да маёй Паўлінкі? (Павагаўшыся.) Вядома, забяру. 

Сусед (узрадавана). Значыцца, вашая хата нам застанецца! Сёння ж, пакуль 

іншыя не даведаліся, перабярэмся з жонкай у  новае жытло! 

Яська (збянтэжана). Пачакай, суседзе, пачакай! (Сам сабе.) Вось табе і маеш! Як 

жа так: у  маёй хаце будзе раскашаваць гэты п’яніца і абібок? (Да суседа.) Я вас забяру з 

сабой, у  рай. 



Сусед. Э, не, нам твой рай не свеціць і не грэе. А вось хата ў цябе добрая, 

дагледжаная, не тое, што мая развалюха. Пайду  толькі пашукаю, ці няма там 

непатрэбных рэчаў, якіх можна пазбыцца. (Хоча зайсці ў Яськаву  хату .) 

Яська. Стой, злыдзень, ты куды?! (Ледзьве не ўстае з лаўкі, але спахопліваецца.) 

Вярніся, я нешта для цябе знайшоў! (Ліхаманкава шукае ў кішэнях грошы.) 

Сусед (азіраецца). А? 

Яська (вымае ўсе грошы, якія былі ў кішэнях). Вось, вазьмі на гарэлку ! 

Сусед. Пазычаеш? (Бярэцца рукой за клямку дзвярэй.) 

Яська (злосна). Так даю! 

Сусед (падыходзіць да Яські і забірае грошы). Дзякуй, суседзе. Пайду , вып’ю за 

тваё здароўе. Каб ты хутчэй у  рай трапіў. 

Яська (ціха). Каб ты захлынуўся сваёй гарэлкай! 

 

Сусед сыходзіць. 
 

Яська. Дзякуй Богу , пайшоў. (Занепакоена.) Але што мне рабіць з хатаю, калі і 

праўда давядзецца ў рай выпраўляцца? Сваімі рукамі збудаваў, па бярвенчыку, па 

дошачцы. Столькі поту  праліў, столькі слёз, часцінку душы ў яе ўклаў! І раптам 

пакінуць яе гэтаму  недарэку , які за год усё расцягне і прап’е? Эх, каб можна было ўзяць 

хату  з сабой, у  рай! Як бы гэта ўгаварыць Д’ябла? 

 

Перад хатай з’ яўляецца Суседка. 
 

Суседка. Дзень добры, Яська! 

Яська (непрыязна). Здароў, суседка! (Сам сабе.) Выпер-такі яе чорт з хаты. 

Суседка. Чаму адзін сядзіш? Дзе Паўлінка? 

Яська. Выбралася ў госці да маіх бацькоў. 

Суседка. А цябе пакінула аднаго, без нагляду? Мой таксама некуды пацягнуўся. 

Мусіць, у  карчму. (Падазрона.) Цябе не запрашаў з сабой? 

Яська. Можа й запрашаў. 

Суседка. Чаму ж ты не пайшоў? 

Яська. Бо мушу  сядзець на гэтай лаўцы да самага вечара. Слова даў Д’яблу . 

Суседка (перапытвае). Каму? 

Яська. Д’яблу . Калі высяджу – ён мяне ў рай возьме. 

Суседка. А калі не высядзіш? 



Яська. Тады – у  пекла. 

Суседка. Як цікава! А можна і я з табой крыху  пасяджу? 

Яська. Сядай, калі хочаш. 

 

Суседка сядае на лаўку побач з Яськам. Нейкі час пануе маўчанне. Потым Суседка пачынае неспакойна 

круціцца на лаўцы.  
 

Суседка. Яська, а хадзем да мяне ў хату , вып’ем гарэлачкі ды чаго закусіць 

пашукаем. (Сарамліва апускае вочы.) Паўлінкі няма і мой не хутка вернецца… 

Яська (здзіўлена). Ты што, суседка, блёкату аб’елася? 

Суседка (падсоўваецца бліжэй). Ах, Яська, так сёння горача, так горача! 

Яська. Чым ты слухаеш, га? Я ж сказаў табе: мушу  сядзець на лаўцы з рання да 

змяркання. Я з Д’яблам аб заклад пабіўся. 

Суседка. Я што? Я ж не супраць. (Сядзіць нейкі час спакойна, але неўзабаве зноў 

пачынае круціцца.) А, можа, да цябе на хвілінку  зойдзем? 

Яська. Цьфу ! дурніца. (Крычыць.) Нельга мне праз цэлы дзень уставаць з гэтай 

лаўкі! Зразумела? 

Суседка (спалохана). Зразумела, зразумела, Ясечка. Толькі не крычы. Але ж 

горача… (Расшпільвае верхнія гузікі кашулі.) 

Яська (стараецца не глядзець у  бок Суседкі). І прынесла ж яе на маю галаву ! 

Суседка (падбірае вышэй спадніцу  і падсоўваецца да Яські). Яська, а чаму сэрца 

чалавека б’ецца ціха-ціха, роўна-роўна, як раптам пачынае трапятаць і тахкаць, 

тахкаць… 

Яська. Чаго? (Паварочваецца да Суседкі.) Ты што, можа, захварэла? 

Суседка. Вось паслухай. (Бярэ Яськіну  руку  і прыціскае яе сабе да грудзей.) 

Чуеш? Нібыта хоча выскачыць з грудзей. 

Яська (спрабуе вызваліць руку). Не чую. 

Суседка. А так? (Прыціскае Яськаву  руку  мацней.)  

Яська (азіраецца). Зараз як вернецца твой мужак з карчмы, дык ты затрапечашся.  

Суседка (смяецца). Ён ужо даўно набраўся як свіння гразі і валяецца пад плотам. 

(Падсоўваецца да Яські зусім длізка.) Яська, ты што, мяне баішся? 

Яська. Чаго мне цябе баяцца? (Пакрыўджана.) Прыдумала яшчэ. 

Суседка. І я цябе не баюся. (Абдымае Яську .) І так мне горача. (Цалуе Яську .) А 

сэрца тахкае. (Накідваецца на Яську .) 



Яська (супраціўляецца). Дзеўка, ты гэта што… а як жа Паўлінка… а твой 

мужык… Я ж слова даў… нельга мне уставаць з лавы. 

Суседка. Не ўставай, Яська, не ўставай. (Забіраецца на Яську .) Не трэба 

парушаць слова. 

Яська (паддаецца). Але ж ты настырная… 

 

З’ яўляецца падвіпіўшы Сусед, трымаючы ў кожнай руцэ па пляшцы гарэлкі.  
 

Сусед (крычыць). Яська, вазьмі мяне з сабой у  рай, я гарэлкі прынёс! 

(Прыглядаецца.) Ой, а што гэта за баба на цябе ўзлезла? 

 

Суседка, пачуўшы голас мужа, адразу пачынае вырывацца і лупіць Яську. 
 

Суседка (крычыць). Ратуйце, гвалцяць! Адпусці мяне, мярзотнік! Я табе не 

дзеўка якая! Я сумленная кабета! Вось табе, вось табе! (Спрытна злазіць з Яські, 

адбягае ад лаўкі і хаваецца за плечы мужа.) Што надумаў, жарабец! Пасярод белага 

дня, перад уласнай хатай! Людзі добрыя, якая ганьба! 

Сусед. Жонка? (Намагаецца працверазець.) Гэта ты сядзела на Яську? Нічога не 

разумею. 

Суседка. Згвалціць мяне хацеў! 

Сусед. Вось змей! А я яму  гарэлкі прынёс. 

Яська (усхопліваецца з лаўкі). Брэша! Сама на мяне ўзлезла! 

Суседка. Хто табе, шылахвосту , паверыць? (Здзекліва.) Вось вернецца Паўлінка, 

дазнаецца пра тое, пагоніць цябе з хаты! 

Яська. Ах ты, сучка! (Кідаецца да Суседкі з кулакамі.) 

Суседка (з-за плячэй мужа). Не баюся цябе! Не баюся! (Да мужа.) А ну  дай яму , 

ды добра. Каб не чапаў чужога! 

 

Яська спрабуе дастаць Суседку, тая не даецца і круціць Яську дулі. Спалоханы Сусед адно прыціскае да 

сябе пляшкі, каб толькі не пабіць. 

Раптам усе заміраюць і прыслухоўваюцца. Чуваць бой гадзінніка. 
 

Суседка. Што гэта? 

Сусед. Не чуеш хіба? Гадзіннік. 



Яська (спахапіўшыся). Лаўка, мая лаўка! (Кідаецца назад на лаўку .) Што цяпер  

будзе? (Сядае на лаўку , лаўка пад ім развальваецца.) 

Сусед (прыслухоўваецца да бою гадзінніка). Тры гадзіны. Час абедаць. Жонка, 

есці давай! 

Суседка (абурана). Тваю жонку  ледзьве не згвалцілі, а табе толькі адно ў галаве: 

выпіць ды пад’ есці! 

Сусед. Ужо не адно. Хадзем дамоў, там разбярэмся. (Паказвае пляшкі.) Во, і 

гарэлачка ёсць. (Шэптам.) За Яськавы грошы купіў, на дурня нарваўся. 

Суседка. Ах, ты Юда, за дзве пляшкі гарэлкі гатовы жонку  прадаць! 

Сусед. Э, сучка не захоча, кабель не ўскоча. Хадзем абедаць! (Цягне жонку  

дадому.) 

Яська (услед суседзям). Каб вам гэты абед колам у  горле стаў!    З-за вас я зноў 

не датрымаў слова! 

 

Суседзі сыходзяць, Яська застаецца адзін над разваленай лаўкай. 
 

 

З’ява IV 

 

Перад Яськавай хатай. На слупе ад лаўкі сядзіць маркотны гаспадар. 
 

Яська. Бедны я, гаротны я чалавек. Шчасце само прыйшло мне ў рукі, а я яго не 

ўтрымаў. Чаму ўсё так наперакасяк выходзіць? Так усё па-дурному . Страціць рай з-за 

нейкай сабачай місы, з-за гнілой лаўкі. Лепш бы я павесіўся… Што я цяпер  скажу 

Д’яблу? 

 

З’ яўляецца Д’ябал. Моўчкі сядае на другі слуп ад лаўкі, вымае цыгарэты, закурвае і частуе Яську. 
 

Яська (не вытрымлівае маўчання). Чаго глядзіш? 

Д’ябал. Нічога ў нас не атрымалася, Яська. Відаць, і праўда вы, людзі, занадта 

слабыя і легкадумныя. Не можаце супрацьстаяць спакусе. І ні Бог, ні Д’ябал вам не 

дапаможа. 

Яська. Каб жа я хоць ведаў, з якога боку  чакаць тую спакусу! 

Д’ябал. Чаму, калі зводзіш чалавека да згубы – усё атрымліваецца, а як толькі 

спрабуеш яго выратаваць – адразу няўдача? Няўжо дабро такое бездапаможнае перад 



злом? Няўжо, каб дасягнуць мэты, трэба абавязкова хітраваць і выкручвацца? Цяжка, 

аднак, даводзіцца Богу . 

Яська. А што калі Бог даў мне такіх суседзяў? Хіба побач з імі можна 

ўстрымацца ад граху? 

Д’ябал. Пры чым тут суседзі? Не яны, а ты кляўся датрымаць слова. Я ў цябе 

паверыў, а не ў іх. Цябе выбраў, каб выратаваць твой народ і ўсё чалавецтва. Няма чаго 

рабіць, хадзем у  пекла. Там нашае месца. 

Яська (у  адчаі). Не вінаваты я! Нейкі чорт мяне звёў! 

Д’ябал (з дакорам). Яська, які чорт? Што ты пляцеш? Маўчы лепш, калі 

вінаваты. 

Яська. Маўчу . (Нечакана.) Хочаш, буду маўчаць праз цэлы дзень як вады ў рот 

набраўшы? Дай мне апошні шанец! 

Д’ябал. І слухаць не хачу ! Зноў не вытрымаеш, як і тады. 

Яська. Гэты разам не падвяду , датрымаю слова. 

Д’ябал. Будзеш маўчаць праз цэлы дзень? Не скажаш ані слова? (Задумваецца.) 

Ды ты запішчыш праз гадзіну ! 

Яська. Вось пабачыш, буду маўчаць, хоць бы канец свету  здарыўся. А не 

вытрымаю – сам, па сваёй волі пайду  ў пекла. 

Д’ябал (павагаўшыся). Згода. Толькі не наракай больш ні на Адама з Евай, ні на 

суседзяў, ні на Бога з Д’яблам. Ад цябе самога ўсё залежыць, памятай гэта. Што 

маўчыш? 

 

Яська паказвае на мігах, што ён ўжо не размаўляе. 

 

Д’ябал. Вось і маўчы. І што б вакол цябе ні адбывалася – нават не пікні. Бо гэта – 

твая апошняя магчымасць. Адам аднойчы саграшыў і ўсё жыццё пакутаваў. Ты – ужо 

двойчы. Трэці раз я табе не дарую. 

 

Д’ ябал сыходзіць. Яська з важным выглядам сядзіць на слупе ад лаўкі. Праз нейкі час перад хатай 

з’ яўляецца Незнаёмы. 
 

Незнаёмы. Здароў, братка! Чаго сядзіш у  такі дзень каля хаты? Дзе твая 

годнасць, тваё сумленне? 

 

Яська паказвае на мігах, каб яго пакінулі ў спакоі. 



 

Незнаёмы (шэптам). Хіба ты не чуў, што сёння збіраецца вялікі сход? 

 

Яська адмоўна круціць галавой. 
 

Незнаёмы. Божа, што за народ! Неба плача горкімі слязамі, зямля стогне ад гора, 

а яны капошацца ціхенька ў сваім балоце, як чэрві, прыдаўленыя каменем. Слухаць не 

хочуць, гаварыць не ўмеюць, нават якую маюць сілу , дык і тую баяцца выказаць. 

Жывуць нібыта ў нейкім страшным, зачараваным сне. (Да Яські.) Склікаецца сход 

вялікі, і ўсе браты і сёстры павінны на гэты сход з’явіцца. (Таямніча азіраецца.) Будзем 

праклятага Цмока выганяць. Разумееш, пра каго я гавару? 

 

Яська збянтэжана паціскае плячыма. 
 

Незнаёмы. Таго самага Цмока, з-за якога на нашай зямлі завяліся ўсе беды і 

няшчасці. Таго самага Ваўкалака, які навёў на наш край зграі чужынцаў. Успомні, 

колькі чароўных песень і казак спявала над тваёй калыскай маці, а што з іх сёння 

засталося? Асмяялі, аплявалі іх нязваныя госці, мучыцелі нашы. Але выбіла такая 

гадзіна, калі далей не можам трываць над сабой здзек. Уставай, скажы сваё слова, 

братка! На сход, на вялікі сход! 

 

Яська спалохана ўціскае галаву ў плечы. 
 

Незнаёмы. Ты што, не чуеш мяне? Можа, ты глухі? 

 

Яська адмоўна круціць галавой. 
 

Незнаёмы (пагардліва). Ага, зразумела. Такі самы, як і ўсе: баязлівы. Чакаеш, 

пакуль доля сама прыйдзе да цябе ў хату  і папросіцца, каб ты толькі адчыніў дзверы. 

Спадзяешся, што нехта іншы аддасць сваё жыццё за тваю свабоду. Але так не бывае не 

свеце, братка. Нельга сядзець моўчкі і чакаць раю, за шчасце трэба змагацца! (Трасе 

Яську  за плечы.) Устань, скажы сваё слова, зрабі свой учынак! Колькі можна спаць! 

(Адпускае Яську .) Э-эх, што за людзі! Хіба з такімі выратуеш Бацькаўшчыну? 

(Адыходзіць, але неўзабаве вяртаецца і працягвае Яську  кнігу .) Вазьмі вось, прачытай. 

Тут усё напісана. Можа, нарэшце, зразумееш што да чаго. 



 

Незнаёмы адыходзіць. Яська застаецца адзін, баязліва глядзіць на кнігу, якую трымае ў руках як мага 

далей ад сябе. 

Перад хатай з’ яўляюцца два вайскоўцы. 
 

1-ы вайсковец (заўважае Яську). Глядзі, можа гэта ён? 

2-гі вайсковец (разглядае Яську). Непадобны. Нейкі дурнаваты з выгляду . 

1-ы вайсковец. Але ў руках у  яго – кніга. 

2-гі вайсковец.Значыцца, ён. Бі гада! 

 

Вайскоўцы вырываюць у Яські з рук кнігу і пачынаюць яго жорстка, прафесійна збіваць. 
 

1-ы вайсковец. Папаўся, сволач! 

2-гі вайсковец. Мы табе пакажам, як забароненыя кніжкі чытаць. (Кідае кнігу  

сабе пад ногі.) 

1-ы вайсковец. Разумнейшым за ўсіх хочаш быць! 

2-гі вайсковец. Быдлам нас лічыш! 

 

Яська мычыць, спрабуе на мігах нешта растлумачыць, паказвае рукой у той бок, куды падаўся Незнаёмы. 

Але ягоныя спробы яшчэ больш раз’юшваюць вайскоўцаў. 
 

2-гі вайсковец. Нямым прыкідваецца. 

1-ы вайсковец. Здзекуецца з нас. 

2-гі вайсковец. Мы ведаем, хто народ баламуціць! 

1-ы вайсковец. Прызнавайся, дзе адбудзецца вашае зборышча, бунтаўшчык! 

2-гі вайсковец. Заб’ем насмерць, калі не скажаш праўды! 

Яська (не вытрымлівае). Я – Яська! Я не бунтаўшчык! Пусціце мяне, я нічога не 

зрабіў! 

 

Яська спрабуе вырвацца, але адзін з вайскоўцаў надзейна трымае Яську, а другі ў гэты час б’ е. 

З’ яўляецца Д’ябал у накінутым на плечы камандзірскім фрэнчы. 
 

Д’ябал (уладна). Адставіць! Адпусціце яго. Гэта не той чалавек, якога мы 

шукаем. 

1-ы вайсковец (адпускае Яську). Як не той? А кніга? 

2-гі вайсковец (падбірае кнігу  і падае Д’яблу). Вось. 



Д’ябал. Гэта не ягоная кніга. (Працірае кнігу  ад пылу .) Той, каго мы шукаем, 

падаўся туды. (Паказвае рукой.) Чаго стаіцё? Выконвайце загад. 

 

Вайскоўцы бягуць туды, куды паказаў Д’ ябал. 
 

Д’ябал. Дык ты, Яська, забароненыя кнігі чытаеш? (Адгортвае кнігу  на прешай 

старонцы і чытае услых.) “Напачатку  стварыў Бог неба і зямлю. Зямля ж была 

бязвідная і пустая, і цемрадзь над безданню, і Дух Божы насіўся над водамі. І сказаў 

Бог: няхай будзе святло. І сталася святло”. (Закрывае кнігу .) 

Яська (калоціцца). За што? Я не вінаваты. Я Яська. Я нічога не зрабіў. (Плача.) 

Д’ябал. Пайшлі, Яська. (Забірае Яську).  

 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

З’ява V 

 

На ложку ў саёй хаце спіць Паўлінка. Недалёка ад ложка сядзіць на лаве пераапрануты ў жаночае 

адзенне Д’ ябал і гушкае вялізную дзіцячую калыску. Пры гэтым Д’ ябал спявае сабе пад нос калыханку 

на незразумелай мове. Паўлінка нібыта прачынаецца і заўважае Д’ ябла. 
 

Паўлінка (спалохана). Ты… ты што робіш у  маёй хаце? 

Д’ябал. Не бачыш хіба? Гушкаю дзіця. 

Паўлінка (абурана). Хто ты такая? Адкуль узялася тут сярод ночы? 

Д’ябал (з гонарам). Я – Яськава жонка. (Вымае з кішэні цыгарэту  і прапаноўвае 

Паўлінцы.) Частуйся. Не хочаш? Як хочаш. (Запальвае.) 

Паўлінка (апрытомнеўшы). Яськава жонка? Ды каб табе язык адсох за такія 

словы! 

Д’ябал (шэптам). Цішэй, цішэй! Не крычы. (Пяшчотна.) Разбудзіш нашага з 

Яськам сынка. 

Паўлінка (паставіўшы рукі ў бокі). Я – Яськава жонка! Пайшла прэч, блудніца! 

 

З калыскі высоўваецца рука і патрабавальна цягнецца да Д’ ябла. Д’ ябал пакорліва аддае цыгарэту ў 

калыску. 
 



Д’ябал (з дакорам). Вось бачыш, разбудзіла. Беднае дзіцятка. (Гушкае калыску.) 

Паўлінка (гнеўна). Вымятайся з маёй хаты разам са сваім байструком, лярва! Ты 

што, не чула: я Яськава жонка! 

Д’ябал. І ты – таксама? (Уздыхае.) Што ж, давядзецца нам усім жыць разам. 

Паўлінка (усхопліваецца). Я табе пакажу “разам”, сучка! Я зараз твае пасмы 

павыдзіраю! 

 

Паўлінка, як віхор, накідваецца на Д’ ябла, злосна торгае яго за валасы і застаецца з парыком у руках. 
 

Д’ябал. Ну , вось, сапсавала прычоску . Што за шалёная баба! (Адбірае ў Паўлінкі 

парык.) 

Паўлінка (разгублена). Ты… хто такое? 

Д’ябал. Я – твой муж. 

Паўлінка (не зусім упэўнена). Мой муж – Яська. 

Д’ябал. Няма больш ніякага Яські. Ваўкі з’елі. Я цяпер  твой муж, Паўлінка. 

 

З калыскі высоўваецца рука і патрабавальна цягнецца да Д’ ябла. Д’ ябал здымае з пояса фляшку з 

гарэлкай, адкручвае пробку, робіць глыток, задаволена цмокае языком і аддае фляшку ў калыску. 
 

Паўлінка (баязліва). А там… што? (Паказвае на калыску.) 

Д’ябал (пяшчотна). Там – наш з табой сынок, Паўлінка. Мы яго з табой 

нарадзілі, цяпер  гадаваць будзем. 

Паўлінка (сядае на ложак). Божа, што са мной? Я сплю? 

Д’ябал (невядома да каго). Спі, мая радасць. Спі, мая надзея. (Гушкае калыску.) 

Паўлінка (у  адчаі). Дзе мой Яська? Вярніце мне майго мужа! (Плача.) 

Д’ябал (нахіляецца да Паўлінкі і гладзіць яе па галаве). Не плач, мая мілая. 

Цяпер  у  цябе новы муж: багаты ды разумны. Навошта табе той п’яніца і абібок? 

Паўлінка (скрозь слёзы). Хачу  да Яські! 

Д’ябал (раззлаваны). Вось упартая кабета! Заладзіла адно: Яська ды Яська! (У 

калыску.) Пакінем яе тут! Навошта яна ўвогуле нам патрэбна? 

 

З калыскі высоўваюцца дзве рукі і цягнуцца да Д’ ябла. Д’ябал дапамагае выбрацца з калыскі Яську, 

апранутаму як гадавалае дзіцятка. Гучыць страсная музыка, Д’ ябал з Яськам таньчаць. 

 

Яська (крычыць). Я – твой сын, Паўлінка! 



Д’ябал (да Яські). Я – твой бацька! Сынок мой! (Запрыгвае Яську  на рукі.) 

Паўлінка (жагнаецца). Божа, я звар ’яцела! (Заплюшчвае вочы і закрывае рукамі 

вушы.) 

Яська. Яна спіць! Пакінем яе тут! 

Д’ябал. Яна звар ’яцела! Навошта яна нам патрэбна? 

 

Рухаючыся ў рытме танца, Яська з Д’яблам пакідаюць сцэну. Музыка сціхае. Паўлінка адплюшчвае вочы 

і адкрывае вушы. 

 

Паўлінка (прачынаецца). Што за жахлівы сон! Ясечка, любы, чуе маё сэрца: 

нейкая бяда з табою здарылася. Ты ж у  мяне такі добры, такі даверлівы. Кожны цябе 

падмануць рады. У якую ты зноў ублытаўся гісторыю? Ці не забыўся ты пра сваю 

верную Паўлінку? (Узнімаецца з ложка.) Ох, як шчыміць сэрца! Як мне табе 

дапамагчы, як цябе выратаваць, Яська? (Пакідае сцэну .) 

 

 

З’ява VI 

 

Старая карчма з чорнымі, закопчанымі сценамі, з бруднымі драўлянымі сталамі і лаўкамі. 

За адным сталом сядзіць Д’ябал і п’ е гарэлку. Побач з ім прымасціўся Яська, паклаўшы галаву на стол. 

За суседнім сталом дзве распусніцы гуляюць у карты, кідаючы прагныя позіркі ў бок Яські і Д’ ябла. 

Збоку, за стойкай Карчмар працірае брудным фартухом чаркі і келіхі. 

Нечакана Яська падхопліваецца і пачынае крычаць. 
 

Яська. Я не чытаў! Я нічога не ведаю! Я не бунтаўшчык! 

Д’ябал (ловіць Яську  за руку). Не крычы. Ты не на судзе. 

Яська. А дзе? (Азіраецца.) У пекле? 

Д’ябал. Амаль што. (Налівае Яську  гарэлкі.) Бяры. 

Яська (баязліва паглядае на чарку з гарэлкай і адсоўваецца). Дзякуй, я не п’ю. 

 

Распусніцы за суседнім сталом пырскаюць са смеху. 
 

1-я Распусніца (шэптам). Чула: не п’е чалавек. Можа, святы? 

2-я Распусніца (шэптам). Які святы! Хворы. (Уголас.) А вось мы б не адмовіліся, 

калі б нас хто пачаставаў. 

Д’ябал (да Карчмара). Карчмар , гарэлкі для дзяўчат. (Да Яські.) Зусім не п’ еш? 



Яська (нясмела). Можа, квасу . 

1-я Распусніца (шэптам). Чула: папрасіў квасу . 

2-я Распусніца (шэптам). Добра, што не свянцонай вады. Я ж казала: хворы. 

(Уголас.) А дзе наш пачастунак? 

 

Карчмар не спяшаецца несці гарэлку, нібыта чагосьці чакае. 

 

Д’ябал (да Карчмара). Ты што, не чуеш? Пляшку  для паненак! 

Карчмар  (хмыкае). Знайшліся мне паненкі. Пан яшчэ не заплаціў мне за тое, што 

выпіў. 

  

Д’ ябал моўчкі вымае з унутранай кішэні пінжака тоўсты пачак грошай і, выцягнуўшы адну купюру, 

кладзе яе на стол. Карчмар выходзіць з-за стойкі, падыходзіць да стала і, пабачыўшы вартасць купюры і 

таўшчыню пачка, змяняецца з твару. 
 

Карчмар  (лісліва). Выбачайце, пане. Увогуле, у  нашай карчме можна ўсё браць 

напавер . (Забірае грошы.) Значыцца, гарэлкі для дзяўчат і… квасу  для панскага сябра? 

Д’ябал. Не трэба квасу . Ён жартуе. 

Карчмар . То замест квасу  яшчэ адну  пляшку  гарэлкі? 

 

Карчмар бяжыць па гарэлку. 
 

Д’ябал. Пі, Яська, не дурыся. У пекле табе не наліюць. 

Яська (уздыхае). Э-эх! (Бярэ ў рукі чарку.) 

 

Д’ ябал з Яськам п’юць гарэлку. Карчмар прыносіць пляшку гарэлкі для распусніц і пляшку для Д’ ябла з 

Яськам. 

 

Карчмар  (да распусніц шэптам). Бачылі, колькі ў яго грошай? То чаго седзіцё, як 

манашкі на імшы? (Вяртаецца за стойку .) 

Яська (да Д’ябла). Але ж ты і набраўся! 

Д’ябал (усміхаецца). Зусім як чалавек, праўда? 

Яська. Як свіння, прашу  прабачэння. 

Д’ябал. Ах, Яська! Д’ябал, чалавек, свіння… Невялікая паміж намі розніца. Мы 

маглі з табой трапіць у  рай, а выбіраемся ў пекла. Дык што цяпер  удаваць анёлаў? 

Яська. Паглядзеў бы я, як бы ты маўчаў, калі б цябе так збівалі. 



Д’ябал. Бедны Яська! Як мала трэба, каб ты адмовіўся ад вечнага шчасця: даць 

табе раз-другі ў морду. А калі б трэба было ахвяраваць жыццём? 

 

Падыходзяць распусніцы і пачынаюць заляцацца да Яські і Д’ ябла. 
 

1-я Распусніца. Чаго, хлопцы, такія сумныя? 

2-я Распусніца. Можа, разам нам было б весялей? 

Д’ябал. Сядайце, дзяўчаткі. Мы акурат тыя, хто вам патрэбны. 

 

Д’ ябал усаджвае 1-ю  Распусніцу сабе на калені і налівае ўсім гарэлкі. 2-я Распусніца хоча сесці на калені 

да Яські, але той адсоўваецца. 
 

Яська. Адчапіся, у  мяне і без цябе грахоў хапае. 

2-я Распусніца (пакрыўджана). Фу , які нявыхаваны. (Падыходзіць да Д’ябла і 

сядае яму  на другое калена.) 

1-я Распусніца (з усмешкай). Святы. 

2-я Распусніца (злосна). Хворы! 

Д’ябал. Забудзься пра ўсё, Яська! Гуляй, пакуль яшчэ ёсць час. Давай вып’ ем! 

Яська (змрочна). Не хачу . 

 

Усе, акрамя Яські, выпіваюць. Д’ябал цалуецца з распусніцамі, шэпча ім на вуха брыдкія словы, мацае за 

найбольш далікатныя месцы. Усе, акрамя Яські, рагочуць. 
 

Яська (не вытрымлівае). Цьфу ! Брыдка на вас глядзець. Канец свету ! Што мы 

тут робім? Чаму сядзім у  гэтай бруднай карчме? Не справіўся я, горшы я за Адама! Дык 

бяры мяне і цягні ў пекла. (Стомлена.) А не – адпусці дамоў. 

Д’ябал. А, можа, даць табе яшчэ шанец? Як? Не падвядзеш? (Смяецца.) 

Яська. Пайшоў ты… да д’ябла. 

Д’ябал. Баішся, баішся! (Нечакана цвяроза.) Бо ўжо ведаеш, што і гэтым разам 

не вытрымаеш. (Нахіляецца да Яські.) І ніхто, Яська, не вытрымае. Чалавек слабы, 

занадта слабы. Таму няма для нас раю: ні для цябе, ні для мяне. Дзверы зачыніліся 

назаўсёды. (Шэптам.) А, можа, няма і пекла, толькі гэтая карчма? Можа, няма нам куды 

адсюль ісці? (Рагоча, як вар ’ят.) Няма Бога і няма мяне! Толькі ты, Яська, ёсць, толькі 

ты… (Казыча распусніц, тыя заходзяцца ад смеху.) 

Яська. Ты ўжо лыка не вяжаш. (Азіраецца.) Што я буду з табой рабіць? 



Д’ябал. Гуляй, Яська! Пі гарэлку , забаўляйся з дзеўкамі. Я фунджу ! Гэй, 

карчмар , яшчэ гарэлкі! (Абдымаецца з распусніцамі, задзірае ім спадніцы.) 

 

Падбягае Карчмар з новымі пляшкамі гарэлкі, але бачыць, што Д’ ябал ужо зусім п’ яны. 
 

Карчмар . А, можа, шаноўныя госці жадаюць адпачыць? Маем надзвычай 

утульныя пакойчыкі. Дзяўчаты ахвотна вас правядуць і пакажуць усе выгоды. 

1-я Распусніца. І ў ложак пакладзем! 

2-я Распусніца. І распранем! 

1-я Распусніца (натхнёна). Зробім, што толькі пажадаеце! 

2-я Распусніца (злосна). Казачку на ноч распавядзем. 

Д’ябал (падміргвае). Што скажаш, Яська? Выбірай, табе каторую? 

Яська. Я да Паўлінкі хачу . (Адварочваецца.) 

Д’ябал. То я вазьму  абедзвюх! Хадземце, мае салодкія! 

1-я Распусніца. А пан з намі ўправіцца? 

2-я Распусніца. Абы заплаціў. 

 

Д’ ябал з распусніцамі ўстаюць з-за стала. 

 

Яська. А мне што рабіць? Не баішся, што я ўцяку? 

Д’ябал. Куды, Яська? Ад сябе не ўцячэш. 

 

Д’ ябал у абдымку з распусніцамі выходзіць з пакою. Карчмар сядае да Яські за стол. 

 

Яська (сам сабе). Вось паскуднік! А я было паверыў, што ён і праўда стаміўся, у  

рай захацеў... Каму  паверыў, гэтаму  жлукце? 

Карчмар . Бачу , Яська ты не вельмі любіш свайго сябра. Даўно ты яго ведаеш? 

Яська. Які ён мне сябра! Лепш бы я яго зусім не ведаў. 

Карчмар . А што ён за чалавек? Адкуль у  яго столькі грошай? 

Яська. Што табе да ягоных грошай? Смачны жабе арэх, ды зубоў Бог не даў. 

Д’ябал ён, а не чалавек. 

Карчмар . Нам з табой, Яська, за ўсё жыццё столькі не зарабіць. (Нахіляецца да 

Яські.) Можа, гэта адзіны шанец у  жыцці? 

Яська (устрывожана). Які да халеры шанец? Ты што пляцеш, карчмар? Ты да 

чаго мяне намаўляеш? Украсці ў яго грошы? 



Карчмар . Не ўкрасці, не! Барані Божа! (Шэптам.) Забіць. А грошы пасля 

падзелім. 

Яська. Забіць? Яго? (Смяецца.) Але ж ты і прыдумаў! 

Карчмар  (заклапочана). Украсці я мог бы і сам. Але раніцай ён прачнецца, і што 

тады? Не, яго трэба забіць. А я стары, не дам рады. 

Яська. Ты што, гідкі слімак, не чуў: гэта не чалавек, а д’ябал. 

Карчмар . Не бойся, Яська, ён добра напіўся і будзе спаць як пшаніцу  прадаўшы. 

Яська. Сапраўдны д’ябал! З пекла! Зразумеў? (Налівае ў чарку гарэлкі і куляе ў 

рот.) 

Карчмар  (недаверліва). Сапраўдны д’ябал? Там? П’яны як зямля і з дзвюма 

дзеўкамі ў ложку? (Смяецца.) Яська, ты больш не пі. 

Яська. Не верыш мне? А ў рай верыш? Я там быў. 

Карчмар . Што ж ты там рабіў? 

Яська. Што рабіў?.. Піў… закусваў… музыка грала… 

Карчмар  (расчаравана). Э, хлопча, гэткі рай у  маёй карчме кожнага вечара. 

Яська. Не верыш мне! Як хочаш. Можа, я таксама ўжо сабе не веру . Але там – 

д’ябал. (Адварочваецца.) 

Карчмар  (сам сабе). Во набраў у  галаву . Можа, з розуму  крануўся? 

(Падумаўшы.) Д’ябал не д’ябал, а грошы ў яго не фальшывыя, я праверыў. (Дя Яські.) 

Хлопча, ты мяне пераканаў. Там – д’ябал.  

Яська (абыякава). Дык што? 

Карчмар  (урачыста). Мы павінны яго забіць. 

Яська (ашалела). Д’ябла? (Паварочваецца да Карчмара.) З глузду  з’ехаў, стары? 

Хіба яго можна забіць? 

Карчмар  (упэўнена). Можна, Яська, можна! Там, у  пекле, калі ён ва ўсёй сваёй 

сіле ды пры розуме – немагчыма. А тут, на зямлі, калі ён у  абліччы чалавека, п’яны ды 

сонны – можна. (Вымае з-пад палы нож.) Вось гэтым нажом. 

Яська (глядзіць на нож). Узяць і забіць д’ябла. Вось гэтым нажом. І што тады? 

Карчмар  (пераканана). І тады – рай. Рай на зямлі. Бо ўсё зло – ад д’ябла. Ад яго 

ўсе нашыя беды і няшчасці. 

Яська. Як проста! Рай на зямлі. 

Карчмар . І, заўваж, ніякага злачынства! Ніякага граху , Яська! Хіба гэта грэх – 

забіць нячыстага? Твой хрысціянскі абавязак! 

 



Яська, як зачараваны, глядзіць на нож. У пакой вяртаюцца распусніцы. 
 

Карчмар . Ну , як, дзяўчаткі? (Сквапна.) Ці шмат зарабілі? 

2-я Распусніца. Не чалавек, а д’ябал. Ніколі больш не лягу  з ім у  ложак, нават за 

такія грошы. 

1-я Распусніца. Ах, а я дык, здаецца, вярнула б яму  і грошы, каб толькі яшчэ раз 

паспытаць такога шчасця. 

2-я Распусніца (злосна). Пашкадуй сваю задніцу , дурніца! 

1-я Распусніца. Ты пра сваю клапаціся. Ёй даўно ўжо пара на печы грэцца. 

2-я Распусніца. Ах ты, курва! (Б’е сяброўку па твары.) Смаркачка! 

1-я Распусніца. Ад курвы чую! (Спрытна дае здачы.) Порхаўка старая! 

 

Карчмар кідаецца разнімаць дзевак. 
 

Карчмар . Атрымалі сваё – і дадому. (Бярэ са стала пляшку  гарэлкі і аддае 

дзеўкам.) Вось вам, каб хутчэй памірыліся. 

 

Карчмар выправаджвае дзевак з карчмы і вяртаецца да Яські. 
 

Яська (разгублена). Жлукціць гарэлку , спіць з бабамі… Можа, ён і праўда ніякі 

не д’ябал? Можа, ашуканец які? 

Карчмар  (пераконвае). Д’ябал, Яська, д’ябал. Не сумнявайся! Чуў, што сказала 

дзеўка? А яна столькі іх бачыла на сваім вяку , што ёй можна даць веры. Трэба яго 

забіць! Мусіш хоць раз у  жыцці адважыцца на рашучы ўчынак. (Падсоўвае Яську  нож.) 

Бяры нож! 

Яська (бярэ нож у  руку). І тады – рай? Рай на зямлі? (Узнімаецца з-за стала.) 

Карчмар. Рай, рай… Хадзем, я пакажу, дзе… (Мітусіцца каля Яські.) Пасля 

гарэлкі і дзевак ён, мусіць, спіць як забіты. Ага, як забіты. А грошы, калі ты іх не хочаш 

браць, не бяры. Ты ж не дзеля грошай, праўда? 

Яська (згадвае словы Д’ябла.) Мы ўсё перайначым! Мы перапішам нанава 

гісторыю чалавецтва! (Сціскае ў руцэ нож.) 

 

Яська ў суправаджэнні Карчмара пакідае пакой. Неўзабаве Карчмар вяртаецца. 
 



Карчмар . Як я яго абкруціў?! Няхай думае, што забіў самога д’ябла. А мне 

застануцца ўсе грошы. (Прыслухоўваецца.) Толькі б не збаяўся ў апошнюю хвіліну . 

 

Чуваць адчайны чалавечы крык, гучна стукаюць дзверы. З’ яўляецца Яська з акрываўленым нажом у 

руках. 
 

Яська (дрыжачым голасам). Крычаў… зусім як чалавек. І кроў такая чырвоная, 

цёплая… Карчмар , а калі гэта… не д’ябал? 

Карчмар . Д’ябал, д’ябал! Зараз трэба схаваць у  склепе цела. Хадзем, дапаможаш 

мне. 

 

Карчмар выходзіць з пакоя, але Яська застаецца стаяць. 
 

Яська. Божа, што я нарабіў? Каго я забіў, Божа? 

 

Вяртаецца разгублены Карчмар. 
 

Карчмар . Яська, грошай няма. І цела таксама… Што за жарты, Яська? 

 

Чуваць ціхі іранічны смех. Карчмар здзіўлена азіраецца. Яська заціскае вушы рукамі і падае на калені. 

 

 

З’ява VII 

 

Глухая мураваная сцяна, без аніякага следу намаляваных крэйдамі дзвярэй. На вышыні трох-чатырох 

метраў ад зямлі са сцяны тырчыць жалезная бэлька, з яе звісае вяровачная пятля. Пад самай пятлёй 

сядзіць на зэдліку Яська з акрываўленым нажом у руцэ. 
 

Яська (ачуняўшы). Дзе я зноў? (Азіраецца.) Сцяна, зэдлік, пятля. Ах так, я 

збіраўся павесіцца… Але з’явіўся Д’ябал і мне перашкодзіў. (Заўважае нож у  руцэ.) І я 

забіў яго! (Адкідае нож.) Але навошта?.. Дзе райскі сад з чароўным абрусам? Дзе 

блакітнае неба, смарагдавая трава, крыштальная вада? Нічога няма. Зноў гэтая 

ненавісная сцяна… Навошта? 

 



Яська ўзбіраецца на зэдлік і прасоўвае галаву ў пятлю. З-за вугла выходзіць Д’ ябал. Ён апрануты ў летні 

белы гарнітур, на нагах – белыя чаравікі, на галаве – белы капялюш. У адной руцэ ён трымае валізку, у 

другой – парасон ад сонца. Д’ябал нагадвае чалавека, які выбіраецца адпачываць на паўднёвы курорт. 

 

Д’ябал. Прывітанне, Яська. Не пазнаеш? 

Яська (прыглядаецца). Ты? Ты што… уваскрэс? 

Д’ябал. Падобна на тое. А ты як маешся? Зноў надумаў вешацца? А шкада. 

Шкада, што ты не выкарыстаў сваю апошнюю магчымасць. 

Яська (перасмяглымі вуснамі). Якую магчымасць? 

Д’ябал. Там, у  карчме. Няўжо ты нічога не зразумеў? Добра, не буду табе 

перашкаджаць. 

 

Д’ ябал падыходзіць да сцяны. Дзверы перад ім самі адчыняюцца, з праёма ліецца яркае святло. Д’ябал 

перастаўля е нагу за парог. 
 

Д’ябал (азірнуўшыся). Бывай, Яська. 

Яська. Стой, ты куды? (Вымае галаву  з пятлі.) 

Д’ябал. Як куды? У рай. Душа нявінна забітага… 

Яська (саскоквае з зэдліка). А як жа я ? 

Д’ябал. Ты? Ты мне больш не патрэбны. І я вам таксама. Навошта вам Д’ябал, 

калі вы ў Бога не верыце? 

 

Д’ ябал уваходзіць і шчыльна зачыняе за сабой дзверы. 
 

Яська. Пачакай! Вазьмі мяне з сабой! (Кідаецца да сцяны, спрабуе знайсці і 

адчыніць дзверы, але безвынікова.) Я ўсё зразумеў! Дай мне яшчэ адзін шанец! 

(Разганяецца і б’е плячом у  сцяну  там, дзе толькі што былі дзверы.) Я моцны! Я змагу ! 

Я вытрымаю! Вярніся, прашу  цябе! (Зноў разганяецца і б’е плячом у  сцяну .) Адчыні 

дзверы! Я не хачу  тут заставацца! 

 

З’ яўляецца ўстрывожаная Паўлінка. 
 

Паўлінка. Ясечка! Міленькі мой, што ты робіш? (Кідаецца да Яські.) Чаго ты 

крычаў? Табе дрэнна? Што здарылася? 

Яська (б’е кулакамі ў сцяну). Ён падмануў мяне! Не ўзяў з сабой! Зачыніў 

дзверы! 



Паўлінка. Хто падмануў? Якія дзверы? (Абдымае Яську .) Хто цябе пакрыўдзіў, 

родненькі? 

Яська. Тут, у  сцяне былі дзверы. (Усхліпвае.) Памятаеш? 

Паўлінка. Не было тут ніколі дзвярэй. 

Яська. Намаляваныя крэйдай. 

Паўлінка. Дзеці гулялі – намалявалі. А потым дождж змыў. Не бяры да галавы. 

Ты сёння шмат працаваў, стаміўся, есці, напэўна, хочаш. Я прыгатавала смачную 

вячэру . Сяджу , чакаю, а цябе ўсё няма і няма. Пайду , думаю, пагляджу , дзе мой Яська 

падзеўся. (Цалуе Яську .) Хадзем дадому, любы. Хадзем, мой каханы. 

Яська (з надзеяй). Так, я стаміўся. Я вельмі стаміўся. Адвядзі мяне дадому, 

Паўлінка. 

 

Паўлінка бярэ Яську за руку і вядзе дахаты. 

Крокі людзей сціхаюць. Усталёўваецца абсалютная цішыня, западае поўная цемра. 

І ў самае апошняе імгненне чуваць ціхае рыпенне, дзверы ў сцяне прыадчыняюцца і скрозь шчыліну 

прасочваецца тонкі праменьчык святла. 
 

Заслона 



 

 

 
 
 

ЭКСПЕРЫМЕНТ 
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ЛАБІРЫНТ 

 

АСОБЫ 

Стах 

Ліля 

Жанна 

Анёл 

Істоты— увасабленні фантазій, жаданняў і інш. 

 

Дзея адбываецца ў майстэрні. 

Дэкарацыі паказваюць мансарду са шкляным. дахам-столлю. Сценаў у мансардзе не відно, бо 

акрамя пляцоўкі на пярэднім плане, месцы, асноўных бачных падзеяў, яна застаўлена  

карцінамі, рамамі, стэлажамі, шырмамі... — усё гэта ўтварае своеасаблівы лабірынт, у 

глыбіні якога мрояцца нейкія пакоі, залы, краявіды... А можа, такое ўражанне 

ствараюць недзе там распісаныя шырмы альбо вялізныя  карціны?.. Адна з асаблівасцяў 

гэтай майстэрні: творы на пярэднім плане (творы, якія можна было б разглядаць) 

павернуты “ спіною” да глядзельнай залы, выключэнне — малюнак, што прымацаваны 

да планшэта на мальберце, але ён звычайна задрапіраваны. Майстэрня з’ яўляецца 

адначасова і жытлом. На пляцоўцы, аточанай лабірынтам, стаяць крэсла,стол, табурэты, 

канапа са згорнутай і прыкрытай кавалкам  палатна пасцеллю.  У розны час у закутках і  

праходах бачны сляды гаспадарчай дзейнасці: бульба ў авосьцы альбо, напрыклад,  

бялізна на вяроўцы... 

Істоты і анёл, за выключэннем. некалькіх выпадкаў, аб якіх у рэмарках, для персанажаў-людзей  

нябачныя. 

Істоты павінны паказвацца часцей, чым гэта зазначана ў тэксце. Будзем тут спадзявацца на 

фантазію і пачуццё меры творцаў спектакля. 

 

З’ява I 

 

Змяркаецца. Па пляцоўцы сноўдаюцца Істоты — гуляюць у нейкую сваю “ істотную” гульню. У 

некаторых у руках парожнія чаркі. Сярод прысутных вылучаецца “ Муза” —стварэнне ў белым, узнёслае 

і натхнёнае. У лабірынце блукае агеньчык, чутны галасы: (Лілін) “ Кш-ш... Прэч! Кш-ш!.. Кш-ш...” 

(Стахаў ) “ Здароў”. (Лілін) “Ты мяне напалохаў ”. 

На пляцоўку выходзяць Ліля і  Стах. У Лілі ў руцэ запаленая свечка. 

 



Стах.Ты адна? 

Ліля. Адна. 

Стах (раздрапіроўвае малюнак, што на мальберце). Даўно прыйшла? 

Ліля. Ды ўжо... 

 

Тым часам Істоты, адчуўшы полымя свечкі, незаўважаныя, перабіраюцца ў лабірынт. 

 

Ліля (махае перад сабою рукой, нгбы кагосьці праганяе, ходзгць па пляцоўцы). 

Кш-ш!.. Прэч! Прэч, назолы! Кш-ш!.. Кш-ш... Прэч! Кш-ш... 

 

Стах стомлена сеў на табурэт перад мальбертам, углядаецца ў малюнак. 

 

Ліля. Ты еў сёння? 

Стах. Ты штосьці сказала? 

Ліля. Ты сёння еў? 

Стах. Перахапіў у  нейкай забягалаўцы. 

Ліля. Зноў за горадам быў? 

Стах. Не. Сёння проста бадзяўся па вуліцах. Абрыдла сядзець аднаму. 

Ліля. Ты, можа, папярэджвай як-небудзь. А то знікаеш вось так... Апошнім часам 

я не ведаю, што й думаць. 

Стах. Жанна, значыць, не прыходзіла? 

Ліля. Не было. (Задзьмула свечку , што выклікала ажыўленне ў лабірынце: сям-

там у  праходах замільгалі цені, з закутка высунулася цікаўная пыса.) 

Стах. Можа, пакрыўдзілася за што-небудзь? 

Ліля. Не было, здаецца, за што. Прыйдзе. Можа, вучобу  вырашыла падцягнуць. 

Памятаеш, як той раз, калі на тыдзень знікла. А можа, раман у  дзяўчыны. Ці мала ў яе 

ўзросце спраў? 

Стах. Табе лепш ведаць. 

Ліля. Дваццаць год. Успомні сябе ў свае дваццаць... 

Стах. Ліля, уключы, калі ласка, святло — цемнавата. 

 

Ліля ўключыла верхняе святло. Цяпер пры святле можна разгледзець малюнак: некалькімі лініямі 

вугалем пазначана штосьці незразумелае. 

 

Ліля (пра малюнак). Штосьці новае... 



Стах. Так здаецца. Тое самае, што і ўчора, і пазаўчора, і месяц таму . 

Ліля. Можа, хопіць на сёння? Адпачні. 

Стах. Чым далей жыву , тым часцей думаю: ніякі я не мастак, стары чалавек, які з 

апошніх сілаў пнецца няведама куды няведама для чаго. 

Ліля. Ну  што ты, Стах... Хіба ж такое ўпершыню з табою. Ты ўспомні... 

Стах. Такое — упершыню. Ліля, я — ніхто, пустое месца. 

Ліля. Няпраўда. 

Стах. Праўда. Проста мне нехапае адвагі, каб спыніцца і перастаць ашукваць 

сябе і другіх. 

Ліля. Ну  жывая ж няпраўда! Стах, у  цябе нармальны творчы крызіс. Ты 

радавацца павінен. Ну , не зараз, дык потым абавязкова будзеш радавацца. Вось 

пабачыш. Чым глыбейшы крызіс, чым большы адчай, тым вышэйшы потым узлёт Не 

ведаю, як у  іншых, а ў цябе так. Ты проста павінен гэта перацярпець. 

Стах (супакойваецца). Можа, і так. (Глянуў угару , заўсміхаўся.) 

Ліля (глядзіць угару). Што?.. 

Стах (жартаўліва). Добра, што майстэрня мая на мансардзе і дах у  ёй шкляны. А 

калі б была звычайная бетонная столь, уяўляеш? У час узлёту  з мяне б атрымаўся блін. 

А так — пасыплюцца ашкалёпкі і залунаю над горадам сярод зорак, мараў і ўспамінаў, 

нібы шагалаўскі яўрэй. 

Ліля. Малайчынка. Цяпер  ты мне больш падабаешся. Ведаеш, а прыкладна такім 

ты і жыў у  маіх успамінах. Нават з папраўкай на ўзрост. Памятаеш, як мы сустрэліся? 

Стах. Памятаю, збольшага. 

Ліля. Выпадкова на вуліцы. Тады ты яшчэ выкладаў у  акадэміі. Ішоў са сваімі 

студэнтамі такі элегантны, такі салідны. А я гляджу , Божа мой, гэта ж Стасік! Амаль 

паўвека прайшло, а я цябе адразу пазнала. 

Стах. Ліля, ты ж не верыш у  выпадковасці. 

Ліля. Ну  так, калі па вялікім рахунку , не веру . Ва ўсім ёсць нейкі вышэйшы сэнс, 

толькі нам не заўсёды дадзена зразумець, які. 

Стах. Цікава, які вышэйшы сэнс у  нашым знаёмстве з Жаннай? Для нечага ж мы 

сустрэліся... 

Ліля. Калі-небудзь усё высветліцца. 

Стах. На тым свеце? 

Ліля. Калі па вялікім рахунку , гэта не так прынцыпова. 



Стах. Нешта нас на сумнае пацягнула. Ліля, а вось такі выпадак ты памятаеш? 

Нам год па дванаццаць. Лес, сонца, ажыны... (Гукае тоненька і гулліва.) Ліля, о-хо-хо-

хо-хо-хо-хо-о? 

Ліля (выпнуўшы грудзг, патэтычна). Ні за што! 

 

Смяюцца. 

 

Стах. Я тады так і не здолеў прызнацца табе ў каханні. Хочаш, зараз прызнаюся? 

Ліля. Зараз ужо неяк няёмка гаварыць пра гэта, Стасік. Каб хоць год дзесяць 

таму . 

Стах. Думаеш, позна? 

Ліля. Хто яго ведае. Дык што сёння рабіцьмем? Я вады прынясу . 

Стах. Нясі. 

 

Ліля ідзе ў лабірынт. Стах драпіруе малюнак. 

 

Ліля (выйшла з лабірынта, у  руцэ графін з вадою). Стах, а чарачак зноў 

нямашака. 

Стах. Як нямашака? 

Ліля. Нешта я іх не знайшла. 

Стах. У мяне ідэальны парадак, толькі нічога не трэба перастаўляць. 

Ліля. Я не перастаўляла. 

Стах. Што ж гэта робіцца?.. (Ідзе ў лабірынт.) 

 

Ліля паставіла графін на стол, дастала з касметычкі люстэрка, папраўляе валасы. 

 

Стах (нясе з лабірынта дзве чаркі). Усё харашэем? 

Ліля. Старая, як век. 

Стах. Няпраўда. Ты старая, як вечнасць. 

Ліля. Ну , дзякуй... Суцешыў. 

Стах. I юная, як імгненне імгнення. Ліля, па-мойму , усё па тваёй тэорыі. 

Ліля (заўсміхалася). А ты здольны вучань. Не тое што калісьці, у  школе. 

Стах. Ну  дык хто настаўніца. 

Ліля (налівае вады ў чаркі). Стах, толькі гэта не мая тэорыя. I ўвогуле, гэта не 

тэорыя. 



Стах. Разумею, гэта ісціна. (Пацірае далоні.) Эх, зараз умажам! 

Ліля (дакорліва). Стах... 

Стах. Маўчу . 

Ліля. Бяры. 

 

Узялі чаркі. Стах няўцямна сочыць за натхнёнымі рухамі “ Музы”, якая сярод іншых Істотаў зявілася на 

пляцоўцы. 

 

Ліля. Можа, табе не падыходзіць абрад з вадою? Можа, з хлебам паспрабуем? 

(Азіраецца.) Што там? 

Стах. Дзе? 

Ліля. Ты зараз так глядзеў... 

Стах. Я проста задумаўся. 

Ліля. Альбо прыдумай што-небудзь сваё, Стах. Ты ж мастак. 

Стах. Што прыдумаць? 

Ліля. Абрад. Калі табе не падыходзіць абрад з вадою. 

Стах. Мне падыходзіць. (Падняў чарку.) Будзь. 

Ліля (дакорліва). Зноў?.. 

Стах. Ну , не сярдуй. Мяне ў гэтым месцы заўсёды нібы чорт за язык торгае. 

Ліля. Магчыма, так яно і ёсць. 

Стах. Ну , калі Богу  не патрэбен смех, я пастараюся быць сур ’ёзным. 

Ліля. Пры чым тут смех! Ты выдатна разумееш, што справа тут не ў смеху, а ў 

блюзнерстве. 

Стах. Ліля, мы маліцца будзем ці сварыцца? 

Ліля. Ды ну  цябе... 

 

Памаўчалі, затым паволі выпілі. Званок. 

 

Стах. Можа, Жанна?.. 

Ліля. Сядзі. (Ідзе ў лабірынт.) 

 

Голас (Лілін) “ Жанна?..” На пляцоўку ў суправаджэнні Анёла выходзіць Жанна — асоба даволі 

прывабная, але цяпер нейкая затарможаная і ўскудлачаная. Спынілася, няўцямна азіраецца. Следам 

з’ яўляецца Ліля. 

 



Стах. Праходзь, Жанна. 

Ліля. Жанна... 

 

Жанна вяртаецца ў лабірынт. 

 

Стах. Яна што, пад градусам? 

Ліля. Трохі. Але тут штосьці іншае. (Кліча.) Жанна! 

Стах. Яна адна прыйшла? Нельга яе адпускаць. 

Ліля. Па-мойму , адна. (Кліча.) Жанна! (Ідзе ў лабірынт.) 

 

Галасыў лабірынце: (Лілін) “ Жанна, дзетка, што ты тут робіш?” (Жаннін) “ Я не ведаю. Сяджу”. (Лілін) 

“Дзе ты была?” (Жаннін): “ Дзе я была? Дзе я?..” Чутно, як Жанна кашляе, плача, хлюпае... Недзе там 

палілася вада з крана. Галасы: (Лілін) “ Усё добра. Ну што ты, ну... Супакойся, зайка. Вазьмі ручнік. Дай 

я... Ну, усё, усё...” (Жаннін) “ Мне сорамна”. (Лілін) “ Глупства. Хадзем”. На пляцоўку выходзяць Жанна і 

Ліля. Анёл, незаўважаны, знікае. 

 

Ліля (падае Стаху  ручнік). Дапамажы ёй. (Вяртаецца ў лабірынт.) 

Жанна. Не трэба, я сама, ну  не трэба... 

Стах (выцірае ёй ручніком валасы). Жанна, ты не круціся. 

Жанна. Я зараз такая непрыгожая... 

Стах. Жанна, ты, можа, сядзь, а то... Сядзь, калі ласка. 

 

Жанна сядае ў крэсла. Пакуль Стах выцірае ёй валасы, на пляцоўцы большае цікаўных істотаў. “ Музы” 

сярод іх ужо няма. Цяпер і ў далейшым замест яе — “ Кабылка” — конепадобнае стварэнне, якое нечым 

нагадвае і “ Музу”, і Жанну. Тым часам Ліля, мяркуючы па гуках, мые падлогу ў лабірынце, замывае 

Жанніны, сляды. 

 

Стах. Ну , усё, нібыта. 

Жанна (у  яе заплюшчваюцца вочы). Дзякуй вам. Я пайду . 

Стах. Мы цябе правядзем. Зараз Ліля... 

Жанна. Не трэба мяне праводзіць. Я толькі трошачкі пасяджу і пайду . Не 

глядзіце на мяне. Ну  прашу  вас, не глядзіце.  

Чтах. Добра, не буду глядзець. 

 

Вярнулася Ліля, схілілася над Жаннай, прыглядаецца да яе. 

 



Жанна (расплюшчвае вочы). Страшненькая? 

Ліля. Не выдумляй. Як ты? 

Жанна. Вы мяне, мабыць, праклінаеце. 

Ліля. Хай Бог крые! За што ж нам цябе праклінаць?! 

Жанна. Не трэба мне было сюды прыходзіць. Мяне трэба гнаць адсюль, як 

бяздомную цюцьку . 

Ліля. Ну , што... Пасядзелі трошкі, пагаварылі... Позна ўжо. Хадзем, дзетка, 

паспіш. 

Жанна. Мне трэба ісці. 

Ліля. Пойдзеш. Паляжыш трошачкі і пойдзеш. Хадзем, зайка, хадзем. (Падвяла 

яе да канапы.) Прыляж. Вось так... Малайчынка. Зараз мы цябе разуем... 

Жанна (усхопліваецца). Не-не! Я толькі прылегчы. 

Ліля. Добра, добра, ніхто цябе не будзе разуваць. 

 

Жанна прылегла на канапу, спусціўшы ногі на падлогу. 

 

Ліля. Спі, мая харошая, спі. (Пасля паўзы.) Заснула. 

Стах (кранае Жанну). Жанна... 

Ліля. Няхай спіць. 

Стах. Ты яе гіпназавала? 

Ліля. Навошта. Яна ў стане паталагічнага афекту. Сном і павінна было 

скончыцца. Да таго ж, наколькі я разумею, чалавека, які знаходзіцца ў такім стане, 

проста немагчыма загіпназаваць. 

Стах. Дзе яна была?.. Гэта ж чорт ведае што! Адкуль яна прыйшла? 

Ліля. Ты ў мяне пытаешся? 

Стах. I ў цябе. Ты ж спецыяліст. Я ведаю, выдатны спецыяліст, вядомы, богу  

сваёй галіне. Адкуль гэты афект? Ёсць жа нейкія тыповыя сітуацыі? 

Ліля. Ёсць, канешне. Стах, але тое, што ў часы маёй вядомасці было тыповым, 

цяпер  можа аказадца выключэннем. I наадварот. Згвалтаванне, напрыклад. Цяпер  гэта 

амаль нармальная з’ява. Альбо разбой... Калі так будзе працягвацца... 

Стах. Яна без нічога прыйшла? Ну , там сумачка якая-небудзь альбо парасон... 

Ліля. Не было нічога. 

Стах. Можа, яе абрабавалі? 



Ліля. Мне здаецца, на абрабаванне яна б так не рэагавала. А зрэшты... розныя 

бываюць абставіны. Стах, для нас цяпер  галоўнае, што яна заснула. Думаю, асаблівых 

праблемаў у  яе не будзе. 

Стах. Ты такая спакойная, такая разважлівая... 

Ліля. Гэта знешняе. Я ўрач. Былы, канешне, але ўсё-такі. 

Стах. Прыгледзься: у  яе кругі пад вачыма. 

Ліля. Нічога дзіўнага. Такое перажыць... 

Стах. Што перажыць? 

Ліля. Стах, перастань! Нічога мы зрэшты не ведаем. Так, фантазіруем кожны ў 

меру  сваёй сапсаванасці. 

Стах. Кругі я не першы раз бачу. Проста, пакуль яна была музай, знаходзіў ім 

розныя прыгожыя тлумачэнні. 

Ліля. А цяпер  яна, значыць, не муза? 

Стах. Я разумею, я дрэнны чалавек, я пачвара, але нічога не магу  з сабою 

зрабіць. Пры ўсім маім жаданні не бачу ў яе крылцаў. Зніклі, разумееш? Калі б мне 

гадзіну  таму  сказалі, што я буду так пра яе думаць... 

Ліля. Абавязкова трэба яшчэ раз ачысціць майстэрню. Упэўнена, тут зараз усё 

аж кішыць. 

Стах. Такое адчуванне, нібыта штосьці ліпкае навокал. Памыцца хочацца. 

Ліля. Сумняваюся, што гэта дапаможа. Справа не ў Жанне, а ў нас, Стах, у  

нашых брудных думках. Гэта яны. 

Стах (рагатнуў. У адказ на недаўменны Лілін позірк). Ведаеш, як цяпер  будзе 

называцца Жанін партрэт? Ну , той, у  белым. Кабылка азадзістая. I ў дужках — муза. 

Ліля. Мае ўжо недзе там хвалююцца... Стах, абавязкова прайдзі з агнём. 

Стах. Паедзеш? 

Ліля. Заўтра прыеду  як мага раней. Прывязу  сёе-тое з медыкаментаў, магчыма, 

спатрэбіцца. 

Стах. А калі яна зноў?.. Што я буду рабіць? 

Ліля. Такога ўжо не будзе. Калі прачнецца, найгоршае, што яе чакае, — гэта 

дэпрэсія. I то... Цяпер  многа ад нас залежыць. Што б там ні здарылася, а прыйшла яна 

ўсё-такі да нас. 

Стах. Можа, застанешся? 

Ліля. Не магу , зайка. 

 



Ліля і Стах ідуць у лабірынт. Жанна, вольна раскінуўшыся, спіць на канапе. Галасы: (Лілін) “Трымай 

свечку. Не забудзеш?” (Стахаў) “ Вось глядзі, пры табе запальваю”. (Лілін) “ Ну, пакуль”. (Стахаў) 

“ Пакуль”. Істоты занепакоіліся, разыходзяцца па закутках і праходах, цікуюць адтуль. 

 

Стах(з запаленаю свечкаю выходзіць на пляцоўку). Кш-ш!.. Прэч! (Ходзіць 

вакол канапы.) Кш-ш... Кш-ш!.. Прэч, нахабы! Кш-ш!.. Кш-ш... (Спыняецца, некаторы 

час зачаравана разглядае Жанну , затым ідзе далей.) Кш-ш!.. Прэч, недарэкі! Кш-ш... 

Прэч! (Нібы магнітам прыцягнены да канапы, зноў разглядае Жанну .) Чорт ведае што. 

(Ідзе далей.) Прэч! Кш-ш!.. Прэч! Кш-ш... (Вяртаецца, разувае яе, кідае абутак каля 

канапы, нейкую хвіліну  стаіць у  роздуме, прыкрывае Жанну  палатном, якім была 

заслана канапа, задзімае свечку . Бярэ на канапе коўдру , уладкоўваецца спаць у  крэсле.) 

Жанна (праз сон). Холадна. Холадна. 

Стах (гукае). Жанна... 

 

Цішыня. Стах накрывае яе коўдрай, бярэ палатно, якім была прыкрыта Жанна, вяртаец ца ў крэсла. 

 

Жанна (праз сон). Холадна. 

 

Стах прыслухоўваецца нейкг час, затым уладкоўваецца ў крэсле ямчэй. Істоты зноў наладжваюць на 

пляцоўцы сваю гульню. У “ Кабылкі” ў руцэ шклянка ў прыгожым, каштоўным падшклянку. 

 

З’ява II 

 

Раніца. Жанна, прыкрыўшыся коўдрай, здзіўлена азіраецца, седзячы на канапе, затым панура абуваецца. 

З рэпрадуктара, які недзе ў лабірынце, даносіцца какафонія з пранозлівых галасоў і гукаў. Голас 

(Стахаў ): “ Ліля, выключы гэта к чортавай матары!” Какафонія спынілася. На пляцоўку выходзіць Ліля, 

нясе на падносе посуд, відэльцы, нажы, лыжачкі... 

 

Ліля (падкрэслена бадзёра і весела). Добрай раніцы! 

Жанна. Добрай раніцы! 

Ліля. Як спалася? 

Жанна. Дзякуй, добра. 

Ліля (накрывае стол). Бач, якая ты малайчынка. А мне, звычайна, цяжка заснуць 

на новым месцы. Мы цябе, мабыць, разбудзілі? Стукаем, грукаем, радыё ўключылі... 

Жанна. Добра, што разбудзілі. 

Ліля. Што ты шукаеш? 



Жанна. Ты не бачыла маю касметычку? 

Ліля. Не, небачыла. У мяне дома радыё на кухні. Грыміць зранку  да вечара. Калі 

маўчыць, здаецца, ужо нечага не хапае. А вось Стаха радыё, тэлевізар  раздражняюць. 

Хіба калі пра яго што-небудзь альбо пра знаёмых. I то... Кепікаў, незадаволенасці — 

свет. Ведаеш, а па радыё часам бываюць цікавыя перадачы. 

Жанна. Бываюць. У нас у  інтэрнаце радыё таксама... 

Ліля. Жанна, ты мне потым напомні, я раскажу... Стах апошнім часам многа 

гаворыць пра сваю старасць... Неяк была цікавая перадача пра амалоджванне. Не так 

слушная, як смешная. Нагадаеш, добра? А зараз хуценька мыцца і снедаць. 

Жанна. Ліля, табе не абрыдла? 

Ліля. Што не абрыдла? 

Жанна. Прыкідвацца, быццам нічога ўчора не здарылася. Уяўляю, што вы цяпер  

пра мяне думаеце... 

Ліля. А што мы павінны думаць? 

Жанна. Думайце, што хочаце. Мне ўсё роўна. 

Ліля. А што тут можна думаць? Галоўнае, ты жывая і здаровая, а астатняе... 

Астатняе, гэта, як цяпер  кажуць, твае праблемы. У мяне і без цябе клопатаў хапае. 

Адзін Стах чаго варты. 

Жанна. Я пайду . 

Ліля. Глядзі, як табе лепш. Я думала, разам пойдзем. Паснедаем вось, пасядзім 

трошкі і пойдзем. Стах нешта зусім расклеіўся. Ніколі не бачыла яго такім. 

Жанна. Гэта з-за мяне. 

Ліля. Ну  пры чым тут ты? Якраз наадварот. Пры табе ён хоць трохі стараецца 

трымацца. Часам ён бывае невыносны. Таленавітыя людзі таленавітыя ва ўсім. Гэта 

неверагодна, колькі можа сядзець у  чалавеку ўедлівасці, занудлівасці... Мужчыны як 

дзеці. Ім заўсёды патрэбна жаночае цяпло, толькі яны гэтага не разумеюць. Хіба тады, 

калі згубяць. (Па-змоўніцку .) Ідзе, Жанка, мы нічога такога не гаварылі. Згарні, калі 

ласка, пасцель. 

 

Жанна згортвае пасцель. 

 

Стах (нясе з лабірынта тры шклянкі ў прыгожых каштоўных падшклянках. 

Усмешліва).Та-ак... Перамываем мае старэчыя косці? 

Ліля. Ага. Мы тут трохі пасакрэтнічалі. 

Жанна. Добрай раніцы! 



Стах. Добрай раніцы, Жанна! Як спалася? 

Жанна. Дзякуй, добра. Я памыюся. 

Ліля. Вазьмі маю касметычку. 

Жанна. Дзякуй. (Бярэ касметычку, ідзе ў лабірынт.) 

Ліля. Я тут з дому прыхапіла... (Дастае з сумкі прадукты.) Хлеб і яшчэ тое-сёе. 

Парэж, калі ласка. 

Стах. Ваду  сёння п’ём? 

Ліля. Я п’ю. А ты... глядзі, як табе лепш. 

Стах. Значыць, п’ём. (Паніжае голас.) То як яна? 

Ліля. Здаецца, нічога. Саромеецца. Вельмі. 

Стах. Саромеецца — значыць, вінаватая. 

Ліля. Стах, ты ведаеш, з каго пад старасць атрымліваюцца самыя заўзятыя 

ханжы? 

Стах. 3 распуснікаў накшталт мяне. 

Ліля. Правільна. Там яшчэ не кіпіць? 

Стах. Ранавата. 

Ліля. Хто ж так рэжа... Дай я... Жанна малайцом. Амнезія ёсць, але вельмі 

нязначная. Ёсць такая ахоўная рэакцыя — непрыемнае проста выпадае з памяці. А 

можа, нічога там учора асаблівага не здарылася. Ты чуў калі-небудзь пра тэорыю 

катастрофаў? 

Стах. Гэта не мая парафія, Ліля. Ты тут каралева. 

Ліля. Ляжыць на горным схіле снег... Я папулярна пра тэорыю катастрофаў. 

Сотні, тысячы тонаў снегу . Шумяць віхуры, прыносяць яшчэ сотні, яшчэ тысячы і — 

нічога. I вось аднойчы, магчыма, нават у  яснае, ціхае надвор ’е злятае аднекуль 

сняжынка. Адна-аднюсенькая. Яна зрушвае некалькі іншых снежынак, тыя — яшчэ 

некалькі... I вось ужо ўсе гэтыя тысячы тонаў рынуліся ўніз. Гінуць звяры, ломяцца 

дрэвы, рушацца скалы... Штосьці падобнае можа адбыцца з чалавекам. Часам здаецца, 

гэты чалавек столькі перанёс: страты блізкіх людзей, здрады, пакуты, — што яму  ўжо 

нічога не страшна. На самой справе нішто не прападае і можа назапасіцца да нейкай 

крытычнай масы. Тады дастаткова, здавалася б, нязначнай драбязы, нейкай апошняй 

кроплі, каб адбыўся выбух. Магчыма, і з Жаннай штосьці падобнае адбылося. 

Стах. Ліля, а пра што мы гаворым? Ёй дваццаць з нечым год. Якія страты, якія 

пакуты? 



Ліля. Мы вельмі мала яе ведаем, Стах. Некалькі месяцаў, як пазнаёміліся. Да 

таго ж, у  яе ўзросце іншыя крытэрыі, чым у  нас. 

Стах. Ты яе так бароніш... Горы, лавіны, грамы і маланкі... Можна падумаць, 

што над ёю ў выглядзе маёй сціплай асобы навісла нейкая смяротная небяспека. Па-

мойму , не такая ўжо яна безабаронная авечка. Дзеўка о-хо-хо. Ёй нават твая ахоўная 

амнезія не спатрэбілася. Вунь як плёхаецца. 

Ліля. I дзякуй Богу . Па-твойму , лепш было 6, калі б яна павесілася? 

Стах. Ну , ведаеш... Гэта ўжо несур ’ёзна. 

Ліля. Я не разумею, што ты ад яе хочаш, Стах? 

Стах. Што я хачу? 

Ліля. Ты... ты... 

Стах. Я ад яе абсалютна нічога не хачу . Я хачу , каб яе тут не было. 

Ліля. Штосьці здарылася, пакуль я адсутнічала? Чаму ты раптам?.. 

Стах. Нічога не здарылася. Проста... так трэба. 

Ліля. Нічога не разумею. Калі ты з-за ўчарашняга... Стах, кожны можа 

памыліцца. Ты ні разу  ў жыцці не памыляўся? 

Стах. Тысячу разоў памыляўся. Дай Бог у  сваіх памылках разабрацца, а лезці ў 

чужое жыццё... Я, Ліля, ужо даўно баюся збліжацца з людзьмі. У мяне зарок — трымай 

дыстанцыю. I колькі разоў яго парушаў, столькі разоў потым шкадаваў. Ну , старыя 

сябры... тут нікуды не дзенешся. Павязаны, як гаворыцца; з ног да галавы. А Жанна... 

Думаеш, мяне так ужо моцна раздражняе, што яна плёхаецца ў маёй ванне, лезе не ў 

свае справы,  перашкаджае часам працаваць? Яна ў такім узросце, што ўсё гэта 

выглядае нават сімпатычна, Я не хачу  прывыкаць, разумееш? Прывыкнеш да чалавека, 

прырасцеш да яго, а пасля... а пасля думаеш: нахрэна мне ўсё гэта было? Хочаш мець 

праблемы — зблізься з чалавекам. А яны, калі не прыняць меры, могуць узнікнуць. 

Сур ’ёзныя праблемы, я гэта скурай адчуваю. Учарашняе толькі першы званок. 

Ліля. Стах, ты ўпэўнены, што назваў якраз тыя прычыны, з-за якіх не хочаш яе 

бачыць? 

Стах. Я разумею, для цябе гэта... Ты ў яе накшталт духоўнай настаўніцы, гуру , 

так бы мовіць. Ліля, але ж мая майстэрня не адзінае месца на свеце, дзе людзі могуць 

сустракацца. 

Ліля. Безумоўна. 

стах. Ну  чаму я павінен з ёю нянькацца? Хто яна мне? 

Ліля (насмешліва). Праўда што. 



Стах. Ну  вось і цудоўна. Будзем лічыць, што мы паразумеліся. Цяпер  давай 

падумаем, як ёй сказаць... 

Ліля. У мяне да цябе просьба. Нічога не трэба ёй казаць. Мы, жанчыны, выдатна 

адчуваем, калі мы лішнія, а тым больш, калі намі грэбуюць. Як толькі яна адчуе, што 

яна тут лішняя, больш ты яе тут не ўбачыш. 

Стах. Яна гэта адчуе. 

Ліля. Стах, толькі не трэба націскаць. Чуеш? Як толькі яна зразумее, што яна тут 

не патрэбна, больш ты яе не ўбачыш. Гзта я табе не проста як псіхолаг, як жанчына 

кажу. Стрымлівай сябе, калі ласка. 

Стах. Я паспрабую. 

Ліля. Стах, я цябе вельмі прашу . 

Стах. Ладна. 

Ліля. Пайду  гляну , як там наш сняданак. 

Стах. Ліля, а ты не баішся, што ўсё гэта можа дрэнна для цябе скончыцца? 

Ліля. Што ты маеш на ўвазе? 

Стах. Я табе неяк расказваў пра аднаго тыпа... Ён быў маім вучнем. Я любіў яго 

больш, чым уласнага сына. Памятаеш, у  нашай знаёмай паэткі: “Намарозіць радня па 

крыві, адагрэе радня па духу”. Калі б мне тады сказалі, што ён мне так аддзячыць... 

Ліля. А мне, Стах, не патрэбны аддзячванні. На гэтым шляху  сапраўды многа 

расчараванняў. Я радая, калі самой ёсць што даць. А аддзячванні... Бог дасць. 

Стах. Ты, канешне, разумнейшая за мяне, я часцей памыляюся... Але я добра 

засвоіў: найбольш балюча б’юць блізкія людзі. Яны лепей ведаюць, куды біць. 

 

3 лабірынта выходзіць Жанна, нясе каструлю, чайнік і касметычку. 

 

Ліля (з робленым захапленнем). Божа мой, хто гэта! Стах, паглядзі, якая яна 

прыгожая. 

Жанна. Бульба прыгарэла. 

Ліля. Ну  вось... дабалбаталіся. Стаў сюды. Ага. (Зазірае ў каструлю.) Прыгарэла 

— не тое слова. 

Жанна (вяртае касметычку). Дзякуй за касметычку. 

Ліля. Няма за што. Як табе мой новы набор? 

Жанна. Нармалёва. Я нават здзівілася! У тваім узросце... 

Ліля. Жанна, завары, калі ласка, чаю. 

Жанна (заварвае чай). Ты, мабыць, пакрыўдзілася. Прабач. 



Ліля. За што? 

Жанна. Я так сказала, не падумаўшы. Ты ж усё-такі жанчына. Зноў, здаецца, 

штосьці не тое... Я сёння не ў форме. 

Ліля. Жанка, ты сёння ў выдатнай форме. Сядай. Сядай, сядай... 

Жанна (садзіцца за стол). Дзякуй. 

Ліля. Сёння ўсе кавалеры будуць твае. 

Стах. Значыць, ты, Жанка, лічыш, што мы з Ліляй старыя грыбы? 

Жанна (збянтэжана). Не. Я так не лічу . Я й не казала такога! 

Стах (пасмейваючыся). Не казала, але думала. 

Ліля (перасцерагальна). Стах... 

Жанна. Няпраўда! Стах, як вам не сорамна выдумляць... Ліля, ты ж ведаеш, я 

сапраўды... 

Ліля. Жанна, супакойся. Гэта ў яго апошнім часам жарты такія. Стах, ну  навошта 

ты?.. 

Стах. Адзін мой знаёмы лічыць, што ў кожным жарце ёсць доля праўды. 

Значыць, што? Хто не любіць жартаў, той не любіць праўды. 

Ліля. Якія ж гэта жарты? Якая ж гэта праўда? Жарты — гэта калі смешна, 

разумееш? Калі чалавеку прыемна ад тваіх жартаў. 

Стах. Добра, я згодзен. 

Ліля. 3 чым ты згодзен? 

Стах. Што нам па трыццаць год. 

Ліля. На табе, прыехалі. 

Жанна. Не сварыцеся вы. 

Стах. Ліля, не сварыся. 

Ліля. Я не сваруся. Але ж з нічога, з нічога зробіць нешта! 

Жанна. А я сапраўды так падумала. Не, я не думала, што вы старыя грыбы. Ліля, 

я проста падумала, што ты ўжо немаладая. Гэта ж ніякі не сакрэт, што вам са Стахам 

ужо... Ва ўсякім разе, мы ўтраіх гэта выдатна ведаем. 

Стах. Брава! 

Ліля. Схапіў чалавека за язык і рады. 

Стах. Канешне. Бо люблю праўду . 

Жанна. А сёння будзем маліцца? 

Ліля. Стах, ты будзеш (з націскам) маліцца? 

Стах. Хіба я магу  ад гэтага ўхіліцца?!. 



Ліля. Прынясу  свежай вады. (Бярэ графін, ідзе ў лабірынт.) 

Жанна. Стах, а вы самі заўсёды кажаце праўду? 

Стах. Канешне. Хіба ж можна казаць няпраўду? Гэта грэх. 

Жанна. Стах, я не заўсёды разумею, калі вы сур ’ёзны, а калі блазнуеце. 

Стах. Жанна, а хіба можна ўсур ’ёз задаваць такія пытанні? Ну , пэўна, я не 

заўсёды кажу праўду . 

 

Тым часам Ліля прынесла графін з вадой і чарку, якую далучыла да тых дзвюх, што стаяць на стале з 

учарашняга. Налівае ў чаркі вады. 

 

Стах. Уласна кажучы, я ніколі не кажу праўды, як і ўсе мы. 

Ліля. Ну , бярыце. 

 

Падымаюць чаркі. 

 

Жанна. Божа, дзякуй табе за гэтую чыстую светлую ваду . Прымі яе ад мяне... ад 

нас... у  знак адданасці і любові. Ты — усёмагутны, ты —  сяісны. Ты сам некалі сказаў, 

што ты як лаза вінаградная, а мы як галінкі. (Глытае ваду .) Гэта не толькі я п’ю, але і ты 

п’еш маімі вуснамі. (Яшчэ глыток.) Гэта не толькі я атрымліваю асалоду, але і ты разам 

са мною. Ты ў нас, а мы ў табе. Чаму ты дапускаеш, каб людзі — твае крывінкі — 

ашуквалі і мучылі адзін другога? Госпадзе, я прашу  цябе, зрабі, каб мы адумаліся і на 

свеце запанавала любоў. 

Ліля. Амін. 

Паволі выпілі. 

 

Ліля. Малайчынка. Прагрэс відавочны. Ешце. Жанна, бяры вось гэта. 

Жанна. Дзякуй. 

Ліля (заглядае ў каструлю). Та-ак, гэта, здаецца, безнадзейна. Ты яе хоць саліў? 

Стах.  Крыўдзіш.  (Дастаў відэльцам бульбіну ,   чорную,   нібы вуголіна.)  

Вараная бульба — мая фірмовая страва. Калі не лічыць, канешне, яешні. 

 

Жанна пырхае смехам. 

 

Стах (есць бульбу). Дарэчы, не бачу тут “куры ў табаку”. 

Ліля. Збегла кура, адзін “ табак” застаўся. 



Стах. А ён дзе? 

Ліля. Табак? 

Стах. Ласось. 

Ліля. Няма ласося. Жанка, мне адзін кавалачак цукру . Адзін. Дзякуй. Так што 

хрумай, даражэнькі, сваю бульбу  і маўчы. 

Стах. Табе, я бачу, нешта бульба не дагадзіла? 

Ліля. У дадзеным выпадку  не сама бульба, а яе колер . 

Стах. Гэта лёгка паправіць. (Соліць бульбіну .) Солім, пакуль не пабялее. (Есць.) 

Жанна. Стах, вы сёння такі смешны... 

Ліля. Жанна, ты нічога не хочаш мне нагадаць? 

Жанна. А, нагадваю. 

Ліля. Стах, ты хочаш памаладзець? 

Стах. Памаладзець? Не, не хачу . 

 

Жанна зноў пырхае. 

 

Ліля. Неяк па радыё была цікавая перадача пра амалоджванне. 3 чаго ж яны 

пачыналі?.. (Спявае паціху .) Ля-ля-ля-ля-ля-ля-ля-ля... 

Жанна (падхапіўшымелодыю, якую нагадала Ліля). Ля-ля-ля-ля... Як жа там?.. 

Ля-ля-ля-ля... 

Ліля. Стах, ты не памятаеш? 

Стах. Не памятаю. 

Ліля. Значыць, не падыдзе. Патрэбна песня нашай маладосці. Праз успаміны яна 

павінна выклікаць адчуванні і эмоцыі, уласцівыя нам у  тым часе. Задача: як мага 

даўжэй захоўваць гэтыя эмоцыі. Яны аказваюць амаладжальнае ўздзеянне на твае 

старэчыя косці. Дарэчы, 

падштурхнуць можа не толькі песня, але і верш, анекдот, нават нейкі пэўны гук альбо 

колер . 

Жанна. А гэта? (Спявае.) Is there anybody going... Я хацеў бы расказаць, як я 

кахаў калісьці... Не? 

Ліля. Гэта песня нашых дзяцей. Стах, а вось гэта ты памятаеш? (Спявае.) Ля-ля-

ля... Ля-ля-ля... 

 

Да Лілі далучаюцца Стах і Жанна, за імі — Істоты, якія, нібы зачараваныя, цягнуцца на песню з закуткоў 

і праходаў. Неўзабаве на пляцоўцы шчыруе дзіўны хор з істотаў і людзей. 



 

Жанна. Стах, што з вамі? 

Стах. Нічога. 

Жанна. Вы плачаце? 

Стах (вінавата ўсміхаецца). Плачу . 

Жанна. Нешта здарылася? 

Стах. Нічога не здарылася. Апошнім часам я нейкі слязлівы зрабіўся. Клёны 

пажоўклі — плачу , буслы прыляцелі — плачу . Цяпер  вось песня... Можа, гэта і ёсць 

старасць?..  

Ліля (прыбграе са стала посуд і рэшткі ежы). Жанна, дапамажы мне трошачкі. 

 

Жанна дапамагае ёй. 

 

Ліля (глядзіць угару). Неба сёння з самага ранку  замазваецца. Вазьмі на ўсялякі 

выпадак парасон. Прынясеш потым. 

Жанна. Добра. (Нясе паднос у  лабірынт.) 

Ліля (гладзіць Стаху  руку). Як ты? 

Стах Нічога. 

 

Ліля слухае яго пульс. 

 

Стах. Калі прыедзеш? 

Ліля. Заўтра, а можа яшчэ сёння. Прыеду  пры першай магчымасці. Мне ўвогуле 

не хочацца пакідаць цябе. 

Стах. Дык не пакідай. 

Ліля. Не магу , Стах. Мяне дома чакаюць. 

Стах. Ты ўпэўнена, што чакаюць? 

Ліля. А як жа, Стах. 

Стах. Нікому  мы, Ліля, не патрэбны. Калі па табе хтосьці там і сумуе, дык гэта 

якая-небудзь нямытая бялізна. 

 

Вяртаецца Жанна, у руцэ парасон. 

 

Ліля. Паўгадзінкі сёння я яшчэ магу  пабыць, а больш ніяк. 

Стах. Паўгадзіны тое самае, што нічога. 



Ліля. Не крыўдуй, зайка. У наступны раз пабуду даўжэй. 

Стах. Я не крыўдую, 

Ліля. Ты праўда добра сябе адчуваеш? 

Стах. Жанна, на каго я больш падобны: на лебедзя, які памірае, ці на горнага 

казла? 

Жанна. На горнага казла. 

Стах (Лілі). Ну  вось... А ты кажаш. 

Ліля. Я кажу? 

Жанна. Мне так падабаюцца вашыя ўзаемаадносіны... Я проста не магу !.. Вы, 

мабыць, не ўяўляеце, якая гэта цяпер  рэдкасць. Каб вы пабачылі, што ў нас у  інтэрнаце 

робіцца... Гэта такое ўбоства!.. 

Ліля. Ну , што, Жанна, пойдзем? 

Жанна (уздыхнула). Трэба. Я ўжо і так столькі лекцый прапусціла... 

 

Стах тым часам раздрапіроўвае малюнак, штпо на мальберце. 

 

Жанна. А можа, давайце плюнем на ўсё і завалімся куды-небудзь утраіх? Гуляць 

дык гуляць!  

Стах. Не атрымліваецца, Жанна, гуляць. Я павінен адстаяць свае гадзіны перад 

мальбертам. О-о, Жанна, не тыя гэта прапановы. 

Жанна. I правільна. Я хачу  вам сказаць... Я вельмі вам удзячная. 

Ліля. За што? 

Жанна. Вы ведаеце. (Стаху .) Бывайце здаровы! 

Стах. Бывай! 

Ліля. Пакуль. Мацуйся, зайка. (Цалуе яго.) 

Стах. Пакуль. 

 

Жанна раптам надумалася — таксама цалуе Стаха. Ліля і Жанна ідуць у лабірынт. Стах некаторы час 

разглядвае малюнак, затым драпіруе яго. 

 

З’ява III 

  

Позні вечар. Стах намерваецца спаць. Настойлівыя званкі. Стах пайшоў адчыняць дзверы. Галасы: 

(Жаннін) “ Добры вечар”. (Стахаў) “Добры вечар. Заходзь”. 

На пляцоўку выходзяць Жанна і Стах. 

 



Жанна. Вы мяне ўжо не чакалі? 

Стах. А... ну ... Я ўжо спаць збіраўся. 

Жанна. А я п’яная. 

Стах. Ну  трошкі: вочы домікам. 

Жанна. Лілі няма? 

Стах. Ліля ў сябе дома. 

Жанна. Чаму яна да вас назусім не пярэйдзе? 

Стах. Назусім? Хто яго ведае, Жанна. Гэта ў яе трэба спытацца. 

Жанна. А ўсё-такі? 

Стах (жартаўліва). Баіцца, што малако прападзе. 

Жанна. Якое малако? 

Стах. У Лілі, калі бусел праўнучка прынёс, малако з’явілася. 

Жанна (са смехам). А-а. (Сядае. Пасля паўзы.) Як у  вас добра. А я ў бары была. 

Сустрэлі з сяброўкай знаёмых, запрасілі нас. (Пстрыкае сябе па шыі.) Умазалі. Раней я 

любіла ў кампаніі... Часам так нацюрухкаемся... Ну  і... пагутарылі. Жывуць нібы тыя 

вожыкі. Збегліся, трахнуліся, разбегліся. Яшчэ напіцца, каб... Вам, мабыць, смешна? 

Стах. 3 чаго ты ўзяла? 

Жанна. Другіх абгаворваю, а ў самой вочы домікам. 

Стах. Бывае. 

Жанна. Чамусыц апошнім часам усё ў мяне атрымліваецца наперакасяк. Думаю 

адно, а раблю другое. Імкнуся, здаецца, да чыстага і светлага і раз за разам трапляю ў 

нейкія гнюсныя гісторыі. Стах, чаму так? 

Стах. Я не ведаю. 

Жанна. Смешна: вы не ведаеце. А вось вожыкі напэўна ведаюць. Яны ўсё 

ведаюць. Пра каханне, пра Бога, пра творчасць... Каханне — гэта секс. Бога няма. 

Чаму? Па качану. А пра творчасць, дакладней, пра творцаў мне сёння цэлую 

лекцыюпрачыталі. Ведаеце, хто вы? Казёл. 

Стах. Горны? 

Жанна. Ды не. Проста казёл. Стары. 

Стах. Што ж, нібыта і крыўдна, але доля праўды ў гэтым ёсць. 

Жанна. Стах, толькі не крыўдуйце вы на мяне, добра? 

Стах. Я не крыўдую. 

Жанна. Вы заўсёды памятайце, што я вас люблю. 

Стах. Добра. 



Жанна. Калі я кажу часам штосьці рэзкае... Гэта таму , што хачу  быць з вамі 

шчырай ваўсім. У гэтым горадзе ў мяне няма нікога бліжэйшага, чым вы з Ліляй. Вы 

для мяне новы свет адкрылі. Я не ведаю, што са мною было б, каб не вы. 

Стах. Паслухай, Жанна, а чаго твой знаёмы... ну , каторы пра творцаў гаварыў... 

так на мяне ўз’еўся? 

Жанна. Ну  як жа... Ён самы-самы, разумееце? Самы малады, самы прыгожы, 

самы разумны, самы... Чорт яго ведае, які ён там яшчэ. Самы мерсэдэсісты. I тут яго 

такога залатога пакідаюць і йдуць на ноч гледзячы да нейкага старога. Канешне, 

крыўдна. Ён быў упэўнены, што зняў дзяваху  нанач, а ў яе, аказваецца, іншыя планы. 

Галоўнае, ён дакладна ведае, навошта я сюды пайшла. Усе ж мастакі, асабліва ў вашым 

узросце, вытанчаныя распуснікі. Вожык. Мнена яго і злавацца асабліва не выпадае. 

Сама, калі першы раз ішла сюды... Думала, перадам тое, што прасілі, і хуценька назад. 

А тут... ніхто не збіраецца спакушаць, замест гарэлкі вада... 

Стах. Ведаеш, Жанна, ты, відаць, проста асуджана трапляць у  пікантныя 

гісторыі. 

Жанна. Ціпун вам на язык. 

Стах. А ты паспрабуй паглядзець на нас збоку . Ноч. Добрыя людзі даўно спяць. 

Маладзенькая, вельмі прывабная асоба на неблагім падпітку  прыйшла да малазнаёмага 

мужчыны... Ну , няхай сабе пабітага моллю, але ўсё-такі... I гутарыць з ім на 

рызыкоўныя тэмы. Сітуацыя даволі правакацыйная, табе не здаецца? 

Жанна. Але ж вы не малазнаёмы мужчына. I вы добра ведаеце, чаго я сюды 

прыйшла. 

Стах. А калі гэта пастка? Можа, я хаваўся да пэўнага часу. 3 чаго ты ўзяла, што я 

так ужо моцна адрозніваюся ад тваіх вожыкаў? 

Жанна. Тады... тады гэта для мяне была б катастрофа. Вы тады горшы за іх. Яны 

хоць не разумеюць, што робяць. 

Стах. Пачакай, Жанна. Не трэба так... Супакойся, калі ласка. Так і будзеш 

стаяць? Я й не падумаў, што ты можаш так адрэагаваць на мой жарт. 

Жанна. Мне раптам падалося, што вы не жартуеце. 

Стах. Дзіця маё мілае, я — твой бацька. Нават не бацька — дзед. Як можна! 

Жанна. Усё роўна больш не жартуйце так, добра? Я не хачу  думаць пра вас 

дрэнна. Дзякуючы вам, я на паверхні трымаюся. Вы з Ліляй узор  для мяне. Я зноў у  

каханне пачала верыць. 



Стах. Жанна, я проста хацеў даходлівей растлумачыць, каб перасцерагчы цябе 

неяк... 

Жанна. Дзякуй. 

Стах. Выбачай, што грубавата атрымалася. 

Жанна. Давайце больш не будзем пра гэта? 

Стах. Канешне. Тым больш, не было нічога такога, каб ажно так перажываць. 

Жанна. То што, будзем сёння? 

Стах. Што будзем? А... Не. Сёння не атрымаецца. 

Жанна. Чаму? 

Стах. Такія эксперыменты трэба праводзіць на цвярозую галаву . 

Жанна. Давайце паспрабуем. А раптам. 

Стах. Не варта, Жанна. Другім разам. 

Жанна. Зноў другім разам... 

Стах. Жанна, гэта намнога сур ’ёзней, чым ты думаеш. 

Жанна. Ну , усё... Другім разам вы ў мяне так лёгка не выкруціцеся. 

Стах. Дамовіліся. 

Жанна. Як вашая карціна пажывае? Можна паглядзець? 

Стах. Канешне. 

 

Жанна адхінае драпіроўку з малюнка, што на мальберце. На планшэце чысты ліст паперы. 

 

Жанна. Тут жа нічога няма. 

Стах. Так здаецца. 

Жанна. Як здаецца? 

Стах. Тут усё ёсць. Толькі праяўляцца пакуль не хоча. 

Жанна. Цікава, што ж гэта будзе? 

Стах. Не ведаю. 

Жанна (драпіруе малюнак). Стах, у  вас знойдзецца для мяне якая-небудзь 

раскладанка? 

Стах. Раскладанка?.. 

Жанна. Што-небудзь. Каб вы ведалі, як мне не хочацца ісці  туды... 

Стах. Ты пераначаваць хочаш? 

Жанна. Калі можна, вядома. 

Стах. Можна, чаму ж не. Была недзе раскладанка, але дзе?.. Прыдумаем што-

небудзь. 



Жанна(праз смех). Стах, у  вас быў такі спалоханы выгляд... Вы, мабыць, 

падумалі, што я назусім хачу  ў вас пасяліцца. 

Стах. Як гэта назусім? (Бярэ на канапе матрац.) Жанна, ды ты б і не вытрьмала. 

Гэта ж майстэрня. Тут фарбы, ацэтон... 

Жанна. Нічога, я вынослівая. 

Стах (кладзе матрац на падлогу). Я буду спаць тут, а ты на канапе. 

Жанна (рассцілае на матрацы прасціну). Я буду спаць на падлозе, а вы будзеце 

спаць на канапе. Ведаеце, а я заўсёды марыла жыць у  такім вось дзіўным, цікавым 

месцы. Пах кулісаў альбо пах фарбаў... Штосьці такое. 

Стах. Ну  што, Жанна, будзем спаць? 

Жанна. Вы ўладкоўвайцеся. Я зараз... (Ідзе ў лабірынт.) 

 

Стах уключае начнік, выключае верхняе святло, уладкоўваецца спаць на матрацы. Тым часам Жанна 

скідае верхняе адзенне, вяртаецца не без какецтва загорнутая ў нейкую драпіроўку. 

 

Жанна. Стах, мы так не дамаўляліся! 

Стах. Жанна, усё нармалёва. Адпачывай. 

Жанна (прысела на край канапы). Стах, вы той раз усю ноч пакутавалі з-за мяне 

ў крэсле, а цяпер  на падлозе будзеце? 

Стах. Глупствы. Я ўсю ноч спаў як забіты. А спаць на цвёрдым у  маім узросце 

нават карысна. Першы сродак ад радыкуліту. 

Жанна. Стах, перайдзіце, калі ласка, на канапу . 

Стах. Жанна, я выдатна ўладкаваўся, павер . 

Жанна. Значыць, не пярэйдзеце? 

Стах. I не падумаю. 

Жанна (устае). Не, дрэнна вы мяне ведаеце... (Сцягвае з яго коўдру .) Уставайце! 

Стах. Жанна, перастань! 

Жанна. Ідзіце на канапу . 

Стах. Не пайду  я. 

Жанна. Не пойдзеце? 

Стах. Ну  колькі можна?.. 

Жанна (спрабуе сцягнуць яго з матраца). А я сказала, пойдзеце! 

Стах. Жанна, ну !.. 

Жанна. Усё роўна ж я дужэйшая!.. Уставайце!.. Стах... 

 



Задыханыя, раскатурханыя сядзяць адно перад адным на падлозе. 

 

Стах. Я ж сказаў, што не пайду . 

Жанна (раптам засаромелася, захутваецца ў сваю драпіроўку). Як хочаце. 

(Уладкоўваецца спаць на канапе.) 

Стах. Выключай святло. А зрэшты, глядзі, як табе лепш. 

 

Жанна выключае начнік. 

 

Стах. Добрай ночы. 

Жанна. Добрай ночы. (Пасля паўзы.) Зорка ўпала. Тысячу гадоў не бачыла неба. 

Якая раскоша! Стах, вы жывяце каля самага неба. 

Стах. Ліля кажа, усе мы жывём на небе. Толькі не вядома на якім. 

Жанна (пасля паўзы). Стах, а чаму вы не хочаце быць маладым? Вы Лілі сказалі, 

што не хочаце, калі яна пыталася наконт амалоджвання. 

Стах. Ад хацення майго... Ад майго хацення нічога не змянілася б. Дый не 

настолькі гэта... 

Жанна (пачакаўшы). Што — не настолькі? 

Стах. Не настолькі гэта... 

Жанна. Што — не настолькі? 

Стах. Не настолькі гэта актуальна. 

Жанна (пасля паўзы). Стах, а праўда, што зоркі і планеты жывыя, а мы на іх 

накшталт мікробаў? 

Стах. Жанна, спі... 

 

Аціхаюць. Праз некаторы час Жанне сніцца, што з’ явіўся Анёл,  які прысеў на край канапы і глядзіць на 

яе. 

 

Жанна (занепакоена). Стах!.. 

Анёл. Ён цябе не чуе. Табе толькі сніцца, што ты яго клічаш. 

Жанна. Ты мне таксама снішся? 

Анёл. Не зусім. Я табе з’явіўся ў сне. 

Жанна. Ты такі прыгожанькі... (Растуліўшы абдымкі.) Хадзі сюды. 

Анёл. Гэта не для мяне. 

Жанна (расчаравана). Ты блакітны? 



Анёл. Я Анёл. 

Жанна. У якім сэнсе? 

Анёл. У звычайным. Я Стахаў Анёл-ахоўнік. 

Жанна. Цікава... I што табе ад мяне трэба? 

Анёл. Ты дапаможаш Стаху  ўзысці на Галгофу . 

Жанна. А калі я не захачу  дапамагаць яму? Галгофа — гэта нейкія пакуты, 

наколькі я разумею? 

Анёл. Так, калі бачыць толькі цялеснае. Але ж Галгофа — гэта яшчэ шлях і 

выйсце. Нездарма чалавек на крыжы так нагадвае птушку . Справа не ў тым, хочаш ты 

яму  дапамагчы ці не. Гэта наканавана. Справа ў тэрмінах. Яны павінны супасці, і таму  я 

тут. 

Жанна. Ну , дапусцім, я табе паверыла. I што я павінна рабіць? 

Анёл. На гэты конт у  цябе не раз узнікалі цікавыя думкі, але ты праганяла іх, не 

давала авалодаць сабой. 

Жанна. Якія думкі? 

Анёл. Што ты маладая і прыгожая, а ён стары і скора памрэ. I ты, калі 6 

захацела, магла б прынесці яму  многа радасці. Да таго ж, ён не просты стары. Магчыма, 

ён нават геній. Таму ніхто цябе не асудзіць. Наадварот!.. Напішуць, што ты была музай 

старэючага генія. Інтэрв’ю, успаміны і, галоўнае, свабода. Бо існуе верагоднасць, што 

неўзабаве пасля яго смерці за яго карціны пачнуць плаціць вялікія грошы. 

Жанна. Усё? 

Анёл. Дый цяпер  ён далёка не бедны чалавек. Нездарма сын на яго крыўдуе. Але 

табе, калі пастараешся, Стах усё аддасць. 

Жанна. Ведаеш, хто ты пасля гэтага? Дзярмо ты, а не Анёл-ахоўнік! Гэта па-

першае. А па-другое, дзе твае крылы, Анёл? 

Анёл. Павінен сказаць, у  людзей дзіўныя ўяўленні аб Анёлах. Я табе кажу тое, 

пра што ты сама сабе не рашаешся прызнацца. 

Жанна. Ідзі ты, адкуль прыйшоў! Ды штоты сказаў такога, чаго б я сама не 

ведала альбо пра што 6 не здагадвалася?! 

Анёл. Яшчэ пра тэрміны... Жанна, ты цяжарная. 

Жанна. Як цяжарная? 

Анёл. Звычайна. У цябе будзе дзіця. Прыемра было пагутарыць. (Знікае.) 

Жанна (ашаломлена). Я цяжарная?.. Гэй!.. 

 



Анёл знікае ў лабірынце. 

 

Жанна (прачнулася, кліча). Стах... Стах!.. 

Стах. Што з табою? 

Жанна. Спіце, спіце, нічога. 

 

З’ява IV 

 

 

Раніца. Стах згортвае пасцель. Ліля нясе з лабірынта на стол няхітры сняданак. 

 

Ліля. Я бачу, у  Жанны ключ ад майстэрні... 

Стах. Няхай і ў яе будзе. Сёння пасля заняткаў хоча адразу прыйсці сюды. А 

раптам я затрымаюся. Каб не чакала пад дзвярыма. 

Ліля. А што ў вас сёння? 

Стах. Сёння ноччу  хочам правесці адзін эксперымент. Памятаеш, я табе 

расказваў, як мы, калі студэнтамі былі, у  музеі паспрабавалі. 

Ліля. Зразумела... 

Стах. Ты не хочаш далучыцца? 

Ліля. Не-не! 

Стах. Ты, можа, пакрыўдзілася, што я табе раней не прапанаваў? 

Ліля. Няма тут за што крыўдзіцца. У мяне з галавы Жаннін сон не выходзіць. 

Анёл, Галгофа, на якую ты павінен трапіць з яе дапамогаю... Часам сны бываюць 

прарочымі, Стах. 

Стах. Па-мойму , нічога асаблівага. Іншы раз такое прысніцца... Расказаць табе, 

што мне на днях прыснілася? Шэра-зялёная раўніна губляецца ў блакітнай смузе. 

Узгоркі, рачулкі, вёскі, сады... Сярод раўніны ўзвышаецца гіганцкая будыніна простай і 

дасканалай формы. 

Архітэктура геніяльная, уражвае да салодкіх дрыжыкаў, да слёз. Я заходжу ўсярэдзіну , 

перада мною анфілада залаў. Паволі пераходжу з адной залы ў другую... На прасценках 

і сценах — карціны, у  нішах і пасярод залаў — скульптуры. Творы найвыдатнейшыя, 

дасканалыя ва ўсіх адносінах. Я, калі прачнуўся, некаторыя памятаў да дробязяў. I я 

дакладна ведаю, што такога нідзе няма, яно яшчэ не створана. Я ж прафесіянал, я 

дастаткова ведаю гісторыю архітэктуры і выяўленчага мастацтва, каб сцвярджаць гэта. 



Я яшчэ падумаў, калі прачнуўся: Божа мой, недзе ж яно сядзіць ува мне, а я ўжо стары 

чалавек, і няўжо ўсё гэта знікне разам са мною? Што гэта? Насмешка лёсу? Навошта? 

 

Жанна нясе з лабірынта графін з вадою і тры чаркі. 

 

Жанна. Сёння будзем маліцца? 

Ліля. А як жа. 

 

Жанна дапамагае ёй накрываць стол. 

 

Стах. Там ужо свабодна? 

Жанна. Свабодна. 

Ліля. Магчыма, табе прыснілася тое, што ты яшчэ павінен увасобіць. 

Стах. Каб увасобіць тое, што я бачыў, спатрэбілася б некалькі жыццяў. А колькі 

мне засталося? Год, два, ну , няхай нават дзесяць. 

Жанна. Стах, вы чамусьці ўвесь час забываеце: мы прыходзім сюды не адзін раз. 

Стах. Дай Бог, дай Бог... Пайду  спаласнуся. (Ідзе ў лабірынт.) 

Жанна. Мне іншы раз здаецца, што Стах проста пасмейваецца з нас і ў ніякага 

Бога ён не верыць. 

Ліля. Жанна, а як ён выглядаў? 

Жанна. Хто? 

Ліля. Стахаў Анёл-ахоўнік. 

Жанна. Ты ўжо пыталася. Прыгожы, упэўнены, нібы танк... 

Ліля. Кажаш, упэўнены? 

Жанна. Вельмі ўпэўнены. 

Ліля. I ён сказаў, што ты дапаможаш Стаху  ўзысці на Галгофу?.. 

Жанна. Так і сказаў. 

Ліля. Я ўсё думаю, што ён меў на ўвазе. 

Жанна. Не ведаю. 

Ліля. А больш ён нічога не казаў? 

Жанна. Нічога. А што? 

Ліля. Сказаў гэта і ўсё? Ніякіх тлумачэнняў? 

Жанна. Гаварыў там штосьці, але я не памятаю. 

Ліля. Значыць, усё-ткі гаварыў?! 

Жанна. Так. Анекдот расказаў. 



Ліля. Цікава... I што за анекдот? 

Жанна. Ну  не памятаю я. 

Ліля. Паспрабуй успомніць. Магчыма, гэта вельмі важна. 

Жанна. Што важна? Анекдот? 

Ліля. У такіх справах усё важна. 

Жанна. У якіх справах? І 

Ліля. Магчыма, твой сон прарочы. 

Жанна. I што ён, па-твойму , можа значыць? 

Ліля. Адно пакуль зразумела: Стаху  штосьці пагражае. 

Жанна. Ведаеш, Ліля, мне здаецца, ты занадта сур ’ёзна да гэтага ставішся. 

Ліля. Падобна на тое, што ты моцна ўплываеш на Стахаў лёс. Нездарма табе 

з’явіўся яго Анёл-ахоўнік. 

Жанна. Калі верыць усім снам... Атрымліваецца, я давяду Стаха да нейкай 

шыбеніцы. Чалавека, якога я паважаю і люблю. Не, паслухалі б нас зараз у  інтэрнаце... 

У іх сківіцы да пупа адвіслі б. Гэта ж падумаць толькі, ад чаго ў людзей галава баліць! 

Ну , добра, мне сапраўды з’явіўся Стахаў Анёл-ахоўнік. Што я цяпер  павінна рабіць? 

Ліля. Ты сама павінна вырашыць. 

Жанна. Рашэнне адно: пайсці адсюль назаўсёды. 

 

Паўза. 

 

Жанна. Ну  так жа атрымліваецца? 

Ліля. Я не ведаю. 

 

Паўза. 

 

Жанна. Ты гэта, канешне, спрытна падвяла, я нават не чакала ад цябе. 

Адначасова і вон адсюль, і ты тут быццам ні пры чым. Я даўно заўважыла, што я цябе 

раздражняю. 

Ліля (спрабуе абняць яе). Жанна, гэта няпраўда! 

Жанна. Нікуды я адсюль не пайду . Хіба Стах скажа. 

Ліля. Жанна, паслухай мяне... 

Жанна. Не забывай: у  нас тут аднолькавыя правы. Цяпер  я ведаю, хто мне 

прысніўся. Д’ябал. Нездарма да сваркі дайшло. Надта ж ужо прыгожы, надта 

клапатлівы. 



Ліля. Жанна, павер , я не хацела сварыцца. Зразумей, гэтая майстэрня не адзінае 

месца на свеце, дзе людзі могуць сябраваць. (Пасля паўзы.) Не ведаю, што на мяне 

сёння найшло. (Абдымаючы Жанну .) Даруй мне, зайка. Я за Стаха спалохалася. Цяпер  

нібыта адлягло, а спачатку месца сабе не знаходзіла. 

Жанна. Абедзве мы пагарачыліся. Самае прыкрае, калі ніхто мне не з'яўляўся. 

Звычайны сон. Часам хочацца паслаць усіх... Анёлаў, д’яблаў... Альбо ўбачыць іх 

нарэшце, а яшчэ лепей рукамі памацаць. Каб ведаць, а не верыць. Ёсць яны, значыць, і 

Бог ёсць. Думаю, сёння ноччу  ў час эксперыменту для мяне многае высветліцца. 

Стах (вяртаецца з лабірынта). Усё сакрэтнічаем? 

Жанна. Ніякусенькіх сакрэтаў. 

Стах. Ну-ну , гэта штосьці новенькае. 

Ліля. Мы вырашылі цябе не аддаваць. 

Жанна. Мы іх вакол пальчыка абвядзем. 

Стах (налівае вады ў чаркі). Каго гэта? 

Ліля і Жанна (разам). Сакрэт. 

Стах. Бярыце. 

 

Урачыста падымаюць чаркі. 

 

Стах (счакаўшы). Жанна, мы слухаем цябе. 

Жанна. Давайце сёння інакш паспрабуем. Я хачу  паслухаць, як вы моліцеся, а то 

ўвесь час я. 

 

Кароткая паўза. 

 

Стах. Ліля, ты ў нас галоўная эзатэрыстка, так 6ы мовіць, табе і пачынаць. 

Ліля. Я не ведаю... Гэта такія інтымныя рэчы... Можа, другім разам як-небудзь. 

Мне падрыхтавацца трэба. 

Жанна. Э, не! Хітранькая якая! Я перад ёю душу  выварочвала, а яна... Ліля, 

гавары! 

Ліля. Жанна, але ж усё не зусім так, як ты кажаш. Ты ніколі не выварочвала 

перад намі душу . Тое, што ў цябе называецца выварочваннем душы, на самой справе 

даволі распаўсюджаныя агульныя разважанні пра стасункі людзей з Богам. Уласна 

кажучы, гэта і не малітва яшчэ. Моляцца аб зямным. А6 самым жаданым і набалелым. 

Да сапраўднай, шчырай малітвы  трэба дарасці. Іншая справа, калі 6 ты малілася, 



напрыклад, аб каханні. У тваім узросце гэта так натуральна... Але ж аб асабістым неяк 

не прынята ўгрлас. Уяві, што будзе, калі людзі пачнуць выстаўляць напаказ свае 

амбіцыі, балячкі, патаемныя жаданні. Баюся, відовішча не для слабанервовых. 

Жанна. А можа, і добра было б: менш было б подласці і круцельства. Асабіста 

мне няма чагоад васхаваць. Я згодна з табою наконт кахання.  (Падымае чарку.) Божа, 

дай мне кахання чыстага і светлага, як гэтая вада. Госпадзе, даруй мне, калі не 

знаходжу  слоў, каб пераканаць цябе. Я знайду  іх, толькі ты будзь, Госпадзе, існуй на 

самой справе. Дай мне сёння ноччу  хоць малюсенькі знак. Амін. 

Стах. Амін.  

П’юць ваду. 

 

Ліля. Бярыце. 

Снедаюць. 

 

Ліля. Жанна, еш. 

Жанна. Я ем. 

Ліля. Стах, пакаштуй вось гэта. 

Стах. Дзякуй, Ліля. 

Ліля. Жанна, ты на лекцыю не спознішся? 

Жанна. Нічога, Ліля, а я здагадваюся, аб чым ты звычайна молішся. 

Ліля. Аб чым? 

Жанна. Сказаць? 

Ліля. Ну , скажы... 

жанна. А пачырванела як! Ладна, я маўчу. А вось аб чым моліцца маэстра? 

Няўжо таксама аб каханні? 

Стах. Баюся, Жанна, каханне ў нашым узросце — бясплоднае тамленне духу . 

Ліля. Глупства. А як жа пушкінскае “любви все возрасты покорны”? 

стах. Па сутнасці, Пушкін загінуў маладым чалавекам. Цікава, што ён напісаў 

бы, калі б дажыў да маіх гадоў. 

Ліля. А я сваіх гадоў не адчуваю. Хіба, як у  люстэрка пагляджу . Часам здаецца, 

калі б не гэтае цела, так і паскакала б на адной ножцы. 

Жанна. Стах, але ж аб нечым вы моліцеся. Аб чым, калі не сакрэт? 

Стах. Не сакрэт. Мне, канешне, трэба было 6 прасіць у  Бога мудрасці. Але я не 

настолькі мудры, каб зразумець, зчымяеядуць. Таму прашу  проста здароўя. У мяне 

цяпер  такі перыяд... Скора ён павінен закончыцца, таму  трэба быць напагатове. Бывай 



тады салодкая лянота, мілая балбатня за чаркаю вады, дзіцячыя непаразуменні... Далей, 

далей ад грэшнай зямлі з яе спакусамі і глупствамі! Пачнецца галоўнае: творчасць. Тое, 

дзеля чаго варта жыць. Я прадчуваю, наперадзе ў мяне вялікая творчая прыгода. 

Магчыма, самая галоўная ў жыцці. Я ўжо не першы раз трапляю ў падобныя варункі, і 

прадчуванні мае пакуль што спраўджваліся. Дасць Бог, спраўдзяцца і на гэты раз. 

Ліля. Дай Бог. 

Жанна. Трэба бегчы. Гэта вам для натхнення. (Цалуе Стаха.) 

Стах. Эх, шкада, няма ў нас віна! 

Ліля (дакорліва). Стах, о-хо-хо-хо-хо? 

Стах. Ды ну ... (Вьтнуўшы грудзі, патэтычна.) Ні за што! 

Жанна. Што значыць о-хо-хо? 

Ліля. Ён ведае. 

Жанна. Пасля раскажаце мне. (Выходзячы.) Да вечара. 

Стах. Да вечара. 

Ліля (прыбірае са стала). Табе не здаецца, што яна занадта многа сабе дазваляе? 

Стах. Па-мойму , Жанна проста шчырая, непасрэдная дзяўчына. Яна мне 

падабаецца. Часам сапраўды адчуваеш сябе старым грыбом, сядзіш тут, кіснеш, а так 

хоць рух нейкі. Я лічу , у  нашым узросце трэба быць бліжэй да маладых. Дарма я 

пакінуў акадэмію. Мог бы да гэтага часу выкладаць. 

Ліля. Стах, занясі, калі ласка. 

Стах (нясе паднос у  лабірынт). Там наймацней жыццё пульсуе, дзе маладая кроў 

кіпіць! (Прыпыніўся.) Не, лепей так... Там наймацней жыццё кіпіць, дзе маладая кроў 

пульсуе! 

Ліля (запаліла свечку , ходзшць па пляцоўцы). Кш-ш!.. Прэч, валацугі! Кш-ш!.. 

Прэч! Прэч, аблуды! Кш-ш!.. Кш-ш!.. 

 

З’ява V 

 

Ноч. Стах і Жанна аглядаюць няроўны рад карцін, якія размешчаны непадалёку адна ад адной па 

перыметры пляцоўкі. Карціны павернуты да іх і да гледачоў “ спіною”. 

 

Стах. Ну , усё, здаецца. (Перасоўвае адну  з карцін.) Гэтую трэба трошкі 

наводдаль, каб аўры не накладваліся адна на адну . 

Жанна. Думаеце, у  карцін — аўры, як у  жывых істотаў? 

Стах. Канешне. 



Жанна. У музеі карціны таксама былі адвернуты? 

Стах. Добра, што ён упусціў нас тады сярод ночы. А адварочваць карціны 

тварам да сцяны, адключаць сігналізацыю... Гэта ўжо было б занадта. Дый нікому  ў 

галаву  такое не прыходзіла. 

Жанна. Можа, давайце павернем, каб як у  музеі? Для чысціні эксперыменту. 

Стах. Ні ў якім разе. Гэта небяспечна. 

Жанна. Цікава... У мяне ажно мароз па скуры. 

Стах. Пабачыш, што пасля будзе... 

Жанна. А што будзе? 

Стах. Цяжка сказаць. Нешта будзе. А можа, і нічога не будзе. 

Жанна. Вы сёння такі дзіўны... 

Стах. Чаму? 

Жанна. Паглядаеце на мяне, нібы кот на мыш. 

Стах. Жанна, у  цябе ўсё-такі ёсць тут пункцік. Ну  чаму я павінен глядзець на 

цябе, нібы кот на мыш? 

Жанна. Ды не злуйце вы на мяне, балбатуху. 

Стах. Я не злую, але ж словы нешта кажуць. 

Жанна. Я проста ляпнула не падумаўшы, а вы адразу на мяне папёрлі. Вы 

сапраўды сёння нейкі не такі. 

Стах. Нічога тут дзіўнага няма. Тое, што мы надумалі, вельмі сур ’ёзна. Я павінен 

цябе падрыхтаваць, каб не здарылася з табою таго, што з намі калісьці. Мы тады былі 

прыкладна ў тваім узросце: бесклапотныя шукальнікі прыгодаў. 

Жанна. Для мяне гэта не проста прыгода. 

Стах. 3 намі тады было дзве дзяўчыны. Памятаю, я найбольш клапаціўся, каб 

выглядаць зухам. Да таго ж, хлопец, які прайшоў першы, нічога асаблівага не 

заўважыў. 

Жанна. А астатнія? 

Стах. Як хто. Адзін мой аднакурснік неўзабаве звар ’яцеў. І хадзі лічуткі, што тая 

ноч моцна гэтаму  паспрыяла. 

Жанна. Ого! 

Стах. Так, Жанна. Таму я і вырашыў, што ў час эксперыменту лепей не глядзець 

карцінам у  твар . Па ідэі, сапраўдную карціну , напрыклад, Рэмбранта, адразу вылучыш 

сярод іншых. Па энергетыцы. Нават, калі яна разам з усімі будзе павернута тварам да 

сцяны. Я, канешне, не Рэмбрант і моцна рызыкую, але... Пабачым. Будзем спадзявацца 



на лепшае. Мяне тады што яшчэ ўразіла... Калі ты перад карцінаю ноччу , адзін, са 

свечкаю ў руках... часам пейзажык малавядомага мастака ўздзейнічае мацней, чым 

палатно праслаўленага майстра. Зрэшты, колькі ты ўклаў у  твор  думак і пачуццяў, 

столькі ён потым і выпраменьвае. Сапраўдныя карціны відушчыя. Чалавек цікуе за імі, 

а яны за чалавекам. Я, калі праходзіў апошнюю залу ... з мяне пот ліўся, у  мяне ногі 

падкошваліся. Некаторым хлопцам мроіліся нейкія дзіўныя істоты. I нібыта гэтыя 

істоты і былі карціны. Так што, Жанна, магчыма, ты сустрэнешся з нечым альбо з некім 

— невядомым. Я на ўсялякі выпадак буду непадалёку. Ну , і яшчэ адзін варыянт ёсць: 

пасмяяўшыся, легчы спаць. Асабіста мне ён найбольш падабаецца. 

Жанна. Э, не! Надрокалі мяне, а цяпер  прапануеце спаць. Сёння я ад вас не 

адстану, пакуль не высветлю ўсё, што толькі магчыма. 

Стах. Ну , глядзі... А то зноў падумаеш, што я запрасіў цябе сюды дзеля нейкіх 

іншых мэтаў. 

Жанна. Скажыце, Стах, а, відаць, нямала перабыло тут жанчын дзеля іншых 

мэтаў? 

Стах. Нямала. Мабыць, зараз цяжка ў гэта паверыць, але ў маладосці я быў 

даволі прывабны мужчына. 

Жанна. Ну  чаму... Вы і зараз нічога. Мне часам здаецца, што вы маладзейшы за 

многіх маладых. 

Стах. Маладзейшы — не, а роўня — вельмі верагодна. Калі па вялікім рахунку , 

усе мы равеснікі. Мая сутнасць, як і твая, і Ліліна, — душа. Старая, як вечнасць, і юная, 

як імгненне імгнення. А цела, плоць — вопратка, якая з цягам часу ператвараецца ў 

рызманы, і тады мы проста мяняем яе на новую. 

Жанна. А мне здавалася, што вы не верыце ва ўсё гэта. 

Стах. Можа так стацца, што некалі, пасля многіх пераапрананняў, мы зноў 

сустрэнемся. Ты — у  целе мужчыны майго ўзросту , а я — у  целе юнай квітнеючай 

жанчьшы. I дарма твая душа будзе плакаць і прасіць спагады. Ніхто яе не пачуе. Усе 

будуць бачыць толькі рызманы, якім час на сметнік. 

Жанна. Стах, мне здаецца, я вас разумею. 

 

Кароткая паўза. 

 

Стах. Гэта, Жанна, было б штосьці неверагоднае. Я сам сябе не заўсёды 

разумею.  

Жанна. Ведаеце, што такое старасць? Гэта калі чалавек згубіў адвагу . 



 

Кароткая паўза. 

 

Стах. Ну , што?.. Эксперымент? Ці, можа, перадумала? 

Жанна. Галоўнае, каб вы не перадумалі. 

Стах. Трымай... (Дае ёй свечку , запальвае.) 

Жанна. Рукі нечага дрыжаць. 

Стах. Можа, не трэба?  

Жанна. Не-не! 

Стах. Зараз я выключу  святло, ты застанешся адна і пачнеш абход карцін. Калі 

што — крычы, я непадалёку. Гатова? 

Жанна. Выключайце. 

 

Стах пстрыкае выключальнікам — знікае ў цемені. 

 

Жанна (са свечкаю ў руках уважліва разглядае “ спіну” адной з карцін — шэрае 

палатно за драўлянаю крыжавгнаю падрамніка). Нікога... (Асвятляе наступную карціну  

— нейкую істоту , якая, як і ўсё іншае, цьмяна віднеецца ў хісткім святле.) Стах, тут 

нічога няма. (Асвятляе яшчэ адну  істоту .) Усюды нічога. Абсалютна. (Асвятляе 

чарговую істоту , бачыць яе і вішчыць ад жаху .) 

 

Галасы: (Стахаў ) “Я тут!” (Лілін) “ Жанна, гэта ж я!” У майстэрні запальваецца верхня е святло. Перад 

Жаннай стаіць Ліля. Гэта яе  так спалохалася Жанна. 3 лабірынта імкліва выходзіць Стах. 

 

Ліля. Не бойся, гэта я. 

Стах. Што тут робіцца?! Адкуль ты ўзялася?! 

Ліля (Жанне). Ну  што ты... Зайка... Гэта ж я, Ліля. 

 

Жанна баязліва дакранулася да Лілі. 

 

Ліля. Я гэта, я. 

 

Жанна раптам пачынае нервова смяяцца. 

 



Ліля (Стаху). Вады! (Жанне.) Ну , усё, усё... (Падводзіць яе да крэсла.) Прысядзь. 

Усё добра. 

Стах (Жанне). Выпі вады. Пі, пі... 

Ліля (Жанне). Як ты?.. 

Жанна. Нармалёва. Яшчэ адзін такі эксперымент — і я пасівею. 

Стах. Папярэдзіць неяк трэба было. У дзверы пазваніць, ці што. 

Ліля. Божа мой, Стах, каб я ведала, што так атрымаецца... 

Жанна (са смехам). Ліля хацела застукаць нас за нейкім іншым заняткам. 

Увайшла ціхенька, а тут... 

Ліля. Нікога я не хацела застукаць! 

Жанна. ...а тут людзям не да глупстваў. Яны Бога за бараду хочуць памацаць. То 

што, Стах, наш эксперымент цю-цю? 

Стах. Ды чорт з ім! Ледзь бяды не набраліся. 

Ліля (Стаху). Я думала, ты спіш. Цёмна, ціха... Таму і ўвайшла ціхенька. 

Жанна. Ціхенька, нібы мышка. Каб коцік не прачнуўся. А коцік мышэй не 

ловіць. Ён іх баіцца. 

Стах. ?!. 

Ліля. Жанна жартуе, значыць, усё добра. 

Жанна. 3 цябе, Ліля, магла б атрымацца выдатная зладзюжка -дамушніца. Гэта ж 

трэба ўмець: яшчэ за дзвярыма вызначыла, што тут цёмна і ціха. А як дзверы 

адамкнула: ні гуку . 

Ліля. Звычайна адамкнула, як заўсёды. 

Жанна. А толькі што казала, ціхенька ўвайшла. 

Ліля. Стах, пастаў, калі ласка, чаю. Ну  а што, танцаваць сярод ночы? Чаю 

пап’ём. 

Жанна  (рагатнуўшы). Сапраўды. 

 

Стах ідзе ў лабірынт. 

 

Ліля. Чаго ты дамагаешся? 

Жанна. Я дамагаюся? 

Ліля. Ты. 

Жанна. Я — нічога. А вось ты чаго дамагаешся? 

Ліля. Ты памятаеш, колькі Стаху  гадоў. Яму  спакой патрэбен. Спакой. Ты 

можаш гэта зразумець? 



Жанна. Без круцельства ну  ніяк. Ты ж проста раўнуеш яго да мяне. 

Ліля. Я раўную? 

Жанна. Канешне. Прыбегла сярод ночы, падняла хай... 

Ліля. Я падняла? 

Жанна. Ну , добра, не ты, я падняла. 

 

Тым часам Нейкае стварэнне, падобнае на фалас, прынесла на стол тры шклянкі ў прыгожых каштоўных 

падшклянках і незаўважна адышло. 

 

Жанна. Я з самага пачатку  баялася, што нічога з гэтага эксперыменту не будзе 

альбо закончыцца нейкай лухтой. Так і атрымалася. I колькі яго ні паўтарай, вынік 

будзе аднолькавы. Бо нічога няма. Адзін толькі падман. 

Ліля. Вось як... 

Жанна. Так. Падман і круцельства. 

Ліля. Што ж... Калі ты лічыш, што мы са Стахам хлусы, то нам больш не 

выпадае з табою сустракацца. Я не ведаю, што нас можа аб’ядноўваць пасля такога 

абвінавачвання. 

Жанна. Ізноў круцельства. Не абвінавачваю я вас. Ва ўсякім разе, у  свядомым 

падмане не абвінавачваю. Вы ў першую чаргу  самі сябе ашукваеце. 

Стах (выходзіць з лабірынта, здзіўлена глядзіць на стол). Вось яны дзе. А я 

галаву  скруціў, шукаючы. 

Жанна. Каго? 

Стах. Шклянкі. Былі і раптам зніклі. Калі вы іх узялі? 

Ліля. Ты брала? 

Жанна. Не... 

Стах. Не, я сур ’ёзна. 

Жанна. Па-мойму , яны тут і стаялі. 

Ліля. Ты сам іх сюды прынёс. 

Стах. Калі? 

Ліля. Толькі што. 

Стах. Што ж я, па-вашаму , зусім ужо?.. 

Жанна. Яны тут яшчэ з учарашняга стаяць. 

Ліля. 3 учарашняга?! 

Жанна. Так. 

Ліля. А можа. Не памятаю. 



Жанна. Стаялі. Я добра памятаю. Не маглі ж яны самі сюды прыйсці. 

 

Стах вяртаецца ў лабірынт. 

 

Ліля. А мне здаецца, прыносіў. 

Жанна. Табе апошнім часам многа чаго здаецца. 

 

3 лабірынта выходзіяць “ Кабылка” і “ Фалас”. 3 чайнікам у руцэ “ Фалас” заляцаецца да “ Кабылкі”, якая 

гулліва ўхіляецца ад яго абдымкаў. Жанна няўцямна сочыць за імі, пасмейваецца. 

 

Ліля (азіраецца ў бок “Кабылкі” і “Фаласа”). Што там? 

Жанна (недаўменна). Дзе? 

Ліля. Ты зараз так глядзела, так мнагамудра ўсміхалася... Але ж гэта зусім не 

даказвае, што я вар ’ятка. Мы гэтыя фокусы яшчэ ў дзяцінстве праходзілі. 

Жанна (стрымліваючы смех). Ліля, перастань. Я цябе і не бачыла. 

Стах (выйшаў з лабірынта). Нічога не разумею... Вы чайнік не бралі? 

Ліля. Стах, пасядзі трошкі, адпачні. 

 

Жанна пырхае смехам. 

 

Стах. Значыць, у  вас? 

Ліля. Ды Бог з ім, з чаем. (Жанне.) Табе смешна? 

Жанна (няўцямна сочыць за гульнёй “Кабылкі” і “Фаласа”). Ды не... (Хіхікае.) 

Ліля. Раскажы нам, з чаго ты смяешся. Разам пасмяемся. Ну ... 

 

Жанна рагоча. 

 

Стах. Што тут у  вас? 

Ліля. Спытайся. Жанна, ды ў чым справа? Цікава ўсё-ткі. 

Жанна (праз смех). Расказаць? Зараз... Ты кажаш, я так глядзела... А я, праўда, не 

бачыла цябе. Я... я проста падумала... 

 

Тым часам “ Фалас”, незаўважаны, падаецца ў лабірынт следам за “ Кабылкай”. 

 

Ліля. Пра што ты падумала? 



Жанна. Пра свайго жаніха. 

Ліля. У цябе ёсць жаніх?! 

Жанна. Цябе гэта здзіўляе? 

Ліля. Проста ты ніколі пра яго не казала. 

Жанна. А я з ім не так даўно пазнаёмілася. 

Ліля. I хто ён? 

Жанна (жартаўліва). Ага, табе скажы, умомант адаб’еш. 

Ліля (жартаўліва). А... ну ... Я такая. Я яго ведаю? 

Жанна. Складанае пытанне. Я і сама яго не вельмі ведаю. Часам мне здаецца, 

што я бачу яго наскрозь, а часам ён для мяне поўная таямніца, тэра інкогніта. 

Ліля. Ён працуе дзе-небудзь? 

Жанна. Калі гэта можна назваць працай. 

Ліля. Ты прабач зацікаўнасць. Ты для нас чалавек не чужы, хочацца, каб было як 

найлепш. Чым ён займаецца? 

Жанна. У асноўным самім сабою. 

Ліля. У пэўным сэнсе ўсе мы толькі гэтым і займаемся. Ну , не хочаш казаць, не 

трэба. 

Жанна. Ды не... Проста няма пакуль пра што казаць. Ён і сам яшчэ не ведае, што 

ён мой жаніх. (Няўцямна сочыць за гульнёй “Кабылкі” і “Фаласа”, якія на хвілінку , ужо 

без чайніка, з’явіліся на пляцоўцы, пасмейваецца.) 

Ліля. Жанна, а ёсць ён? 

Жанна. Хто? 

Ліля. Жаніх. ЁН на самой справе існуе? 

Жанна. Канешне. 

Стах. Як ён выглядае? 

Жанна. Як ён выглядае... (Стрымліваючы смех.) Высокі. Прамы, нібы кол. 

(Пасмяяўшыся.) Мужык як мужык. Усе мужчьшы аднолькавыя. Хоць старыя, хоць 

маладыя, хоць акадэмікі, хоць вожыкі. Сутнасць адна. 

Ліля. Мне адразу трэба было здагадацца, штоты жартуеш. Праўда, жарты ў цябе 

апошнім часам даволі спецыфічныя. 

Жанна. А калі гзта не жарты? Можа, мне мой жаніх Богам наканаваны. 

Ліля. Жанна, ты, можа, гэта сур ’ёзна? 

Жанна. Я сур ’ёзная як ніколі. 

Ліля. Ну , добра... I чаму ты вырашыла, што ён табе Богам наканаваны? 



Жанна. Ён сам мне пра гэта сказаў. 

Ліля. Хто? 

 

Жанна паказвае ўгару. 

 

Ліля. Анёл-ахоўнік? 

Жанна. Бог. Калі я была там. Расказаць? 

Ліля. Ну , раскажы... 

Жанна. Нябёсы. Цёмна, суха... 

Стах. Мухі не кусаюць. 

Жанна. Мухі не кусаюць. I святло. Яркае, як мільярды сонцаў, а вачам прыемна. 

Бо ніякае гэта не святло, а ісціна. Густая, салодкая, нібы мёд. А пахне!.. Ладанам, 

ружамі, малінавым сіропам. Ніякага табе хрэну , рэдзькі, цыбулі, часнаку. I голас, 

магутны голас кажа мне: “Раба Божая Жанна...” Не, хлушу . Магутны голас кажа мне: 

“ Раба мая Жанна, хопіць, зайка, без аніякага толку  швэндацца па свеце. Выходзь замуж. 

Вось твой жаніх”. I далікатна так, двума пальчыкамі паднімае за шкірку жаніха. I кажа: 

“Ды ўбаіцца жонка мужа свайго”. (Смяецца.) 

 

Стах таксама смяецца. 

 

Ліля. Перастаньце!!! 

 

Паўза. 

 

Ліля. Нельга так. 

Жанна. Чаму? 

Ліля. Не ведаю! Нельга. 

Жанна. Пайду  — гляну , дзе той чайнік. (Ідзе ў лабірынт.) 

Стах. Ты супакоілася? 

Ліля. Стах, няўжо гэта было так смешна? 

Стах. Мне —- смешна. А табе... Калі табе не смешна, дык ты не смейся. Ніхто 

цябе не прымушае. 

Ліля. Апошнім часам між намі нібы чорная кошка прабегла. Раней ты не быў 

такім. 

Стах. Ліля, не кажы глупстваў. 



Ліля. Калі і ёсць тут штосьці вартае смеху, дык гэта я. Наіўная, даверлівая цётка. 

Ладна, больш не буду смяшыць. 

Стах. Не, ты ўжо дагаворвай, калі пачала. Хочацца ўсё-ткі даведацца, у  чым я 

сёння вінаваты. 

Ліля. Ні ў чым ты не вінаваты. Ніхто ні ў чым не вінаваты. А адбываецца тое, 

што павінна было адбыцца. Даўно ў мяне не было адчування такой бездапаможнасці.  

Стах. Ліля, а што адбываецца? 

Ліля. Няўжо ты не разумееш? 

Стах. Не разумею. 

Ліля. Падобна на тое, што пачалося тваё ўзыходжанне на Галгофу . 

Стах (іранічна). Ужо? А я й не заўважыў. 

Ліля. Яно даўно пачалося. 3 той самай хвіліны, як тут з’явілася Жанна. 

 

Тым часам Жанна з чайнікам у руцэ выходзіць з лабірынта. Пачуўшы слова “Галгофа”, яна 

прыпыняецца, слухае, што гавораць Ліля і Стах. 

 

Стах. I ў чым жа мая Галгофа? 

Ліля. Я думаю, у  баналынчыне, Стах. У тым, чаго ты заўсёды найбольш баяўся. I 

ў творчасці, і ў жыцці. Усё ідзе да таго, што ты з ёю ажэнішся. 

Стах. Доўга думала? 

Ліля. Ты з ёю ажэнішся, Стах. Я цяпер  так ясна бачу!.. 

Стах. Ну , дапусцім... Я кажу, дапусцім... Я рызыкну  —- звар ’яцею пад старасць. 

Ты думаеш, яна згодзіцца? 

Ліля. А ты яшчэ сумняваешся? Стах, каб хто іншы такое сказаў, а ты... Ты хочаш 

сказаць, што ты нічога не бачыш? Ты, з тваім вопытам па гэтай частцы. 

Стах. Я, здаецца, ужо казаў табе, што хачу  памерці дасканалым. Ну  як 

дасканалым... Дасканалым настолькі, наколькі магчыма ў дадзеных варунках. А раптам 

гэтае жыццё сапраўды не апошняе. Не хочацца яшчэ раз марнаваць час на глупства. 

Думаў я і пра Жанну ... Сама ведаеш, ночынашы доўгія,чаго толькі не перадумаеш. Не, 

нічога новага я для сябе тут не чакаю. Няхай лепш яно будзе так, як ёсць. (Пра малюнак 

на мальберце.) Вось мая  радасць, вось мая Жанна: работа над новай карцінай. 

Ліля (саркастычна). А мне здаецца, вы цудоўна спеліся б. I гэтая ідылія магла б 

цягнуцца некалькі дзён, а можа, нават і тыдняў. Рызыкні. Цябе чакае вясёлае жыццё. 3 

маладымі сябрамі сям’ і, скандаламі, плёткамі,  ганьбай, падзелам маёмасці. Прыкладаў 



дастаткова. Ну , пражывеш ты на некалькі гадоў менш, чым мог бы пражыць, але затое 

як!.. 

Стах. Ліля, не трэба мяне агітаваць. 

Жанна. Стах, значыць, вы не хочаце ажаніцца са мною? 

Стах. Ажаніцца? Жанна, я б з задавальненнем, ды грахі не пускаюць. 

Жанна. Шкада. А я ўжо наставіла на вашую маёмасць губу  трамплінам. 

Ліля. Падслухоўвала? 

Жанна. Ага. Цікава часам падслухаць, пра што гавораць святыя. 

Ліля. Дык ты не першы раз ужо? 

Жанна. Уяві сабе, першы. I то выпадкова. Стах, вы не маглі б пагуляць хвілін 

дзесяць? Нам з Ліляй пагутарыць трэба. 

Стах. А заўтра нельга? 

Жанна. Чым раней, тым лепш для ўсіх нас. 

Стах. Добра. 

Ліля. Пачакай, Стах. (Жанне.) Ты хоць памятаеш, колькі часу? 

Жанна. На склероз, дзякуй Богу , не наракаю. 

Стах (пра чайнік). Дзе ён быў? 

Жанна. Там, дзе заўсёды. 

Стах. Там, дзе заўсёды? 

Жанна. Вось... Кіпеў. 

Стах (мацае чайнік). Сапраўды. 

Ліля. Стах, нікуды табе не трэба ісці. Мы зараз з Жаннай пойдзем, па дарозе 

пагаворым. А ты папі чаю... Нанач добра цёплага папіць... I кладзіся спаць. Табе 

адпачыць трэба. 

Стах. Ды які тут, к чорту , сон! 

Ліля. Куды ты?! Ноч жа... 

Стах. Прайдуся. (Ідзе ў лабірынт.) 

Жанна (пасля паўзы). Ты чай будзеш? 

Ліля. Я не хачу . (Пасля паўзы.) Дык што ты хацела мне сказаць? 

Жанна. Я хацела сказаць, што я сюды больш не прыйду . Ніколі. I табе больш не 

трэба баяцца. Стах твой. Уласна кажучы, я ніколі на яго й не прэтэндавала. Так што 

дарма ты на мяне кідалася. 

Ліля. Пастаў ты нарэшце гэты чайнік! 



Жанна (ставіць чайнік на стол). Я думала, мая заява цябе абрадуе, а цябе, як і 

раней, раздражняе ўсё, што я ні зраблю. 

Ліля. Няма пакуль чаму радавацца. Ты па-ранейшаму  тут. Яшчэ хвіліна, і 

пачнеш пераконваць мяне, што мне гэта толькі здаецца. I заява твая, хутчэй за ўсё, 

чарговая фантазія. 

Жанна. Я, канешне, пасля таго, што сёння пачула, магла б адразу пайсці адсюль, 

без лішніх размоў... 

Ліля. Дык ідзі. Я ад сваіх слоў не збіраюся адмаўляцца. 

Жанна. I правільна, між іншым, робіш. Табе проста пашанцавала, што на маім 

месцы не апынулася іншая. Усё магло б атрымацца акурат так, як ты даводзіла Стаху . 

Калі не горш. Ты ўвогуле мяне здзіўляеш. Чаму ты яго з сабою не ажэніш? Чаго ты 

чакаеш? 

Ліля. Ведаеш, Жанна, я ўжо дастаткова дарослы чалавек, табе не здаецца? Я два 

разы была замужам і ў такіх справах здолею як-небудзь абысціся без тваіх парадаў. 

Жанна. Я не пайду  адсюль, пакуль усяго не выкажу . Вы для мяне таксама не 

чужыя, дрэннага я вам не жадаю. Калі-небудзь, Ліля, ты адумаешся і зразумееш, што не 

такая ўжо я дрэнь. 

Ліля. Я не казала, што ты дрэнь. 

Жанна. Я казала. Дык вось, можа знайсціся куды большая дрэнь, чым я. 

Маладая, прыгожая і, галоўнае, без комплексаў. Вось чаго ты можаш дачакацца. Возьме 

яго за руку  і павядзе куды захоча. 

Ліля. Не думаю, што гэта так проста. Ён, як ты, магчыма, заўважыла, ужо далёка 

не падлетак. Да таго ж, ты гэта таксама магла сёння падслухаць, у  яго трошкі іншыя 

жыццёвыя прыярытэты. 3 узростам чалавек набывае не толькі склероз, але і сёе-тое 

станоўчае. 

Жанна. Часам я ў гэтым вельмі моцна сумняваюся. 

Ліля. Ну  чаму ж... Вопыт, напрыклад. Мудрасць, абачлівасць у  рэшце рэшт. 

Жанна. Павядзе. I нічагусенькі ты не зробіш. Без статусу яго жонкі ты ў такіх 

справах не канкурэнтка. (Пасля паўзы.) Ну , што ты на мяне так глядзіш? Я праўду  

кажу. Ты ж ужо грабля. Ніякая касметыка табе не дапамагае. Мудрасць, абачлівасць... 

Смешна слухаць. Я ў сваім жыцці яшчэ не сустракала такіх неабачлівых людзей, як вы 

са Стахам. Другая на тваім  месцы на гарматны стрэл не дапусціла б мяне да яго. 

(Пасля паўзы.) Аб цябе ногі выціраюць, а ты маўчыш, толькі вачыма лыпаеш. Вось так 

некалі і Стаха ў цябе з-пад самага носа павядуць. Ну , што ты глядзіш? Загіпнатызуй 



мяне. Ну , давай. Ты ж умееш. Загадай мне скокнуць з дзевятага паверха. Што? Не 

хочаш? Ці не можаш? Ты нічога не можаш. (Затуляе твар  далонямі.) Божа мой, што я 

лапачу !.. (Глядзіць на Лілю занепакоена.) Табе дрэнна? Ліля, што з табой?! 

Ліля (слабым голасам). Жанна, дай мне касметычку. Таблеткі... 

Жанна. Зараз... Зараз я... Вось... (Падае ёй касметычку, дае вады запіць 

лякарства, якое Ліля дастала з касметычкг.) Ліля, міленькая, даруй мне. Не слухай, што 

я тут начаўпла. Ты цудоўная, прыгожая, інтэлігентная. Ты самая лепшая. Баліць табе? 

Баліць? 

Ліля. (вінавата ўсміхаецца). Трошкі. (Трымаецца за грудзі.) Тут штосьці 

сціснула. 

Жанна. Можа, урача выклікаць? 

Ліля. Не трэба. 

Жанна. Ты прыляж, можа? 

Ліля. Не-не! 

Жанна. Ліля, я не хацела... 

Ліля. Нічога. Зараз павінна прайсці. У мяне бывае часам. 

Жанна. Лепш табе? 

Ліля. Трохі адпусціла. 

жанна. На мяне сёння нібы ачмурэнне нейкае найшло. Не разумею, што са мною 

робіцца. Апошнім часам усё ў мяне наперакасяк. Хацела як найлепш, а вось што 

атрымалася. Ліля, я не хацела... Даруй мне, калі ласка. 

Ліля. Ведаеш, магчыма, гэта добра. 

Жанна (здзіўлена). Што добра? 

Ліля. Істоты з лабірынта не цікавяцца шэрымі людзьмі. Шэрыя і так ужо іхнія. 

Успомні, што сказана ў Яна Багаслова пра шэрых: “...ты... ні халодны, ні гарачы, таму  

вывяргну  цябе з вуснаў маіх”. Калі чалавек ступіў на правільны шлях, дык тыя 

стараюцца як мага яму  нашкодзіць, збіць з тропу . Значыць, ты на правільным шляху . 

Жанна (абдымае яе). Ліля, цябе нішто не паправіць. 

Ліля. Жанна, у  мяне да цябе просьба. 

Жанна. Якая? 

Ліля. Не трэба, каб Стах ведаў, пра што мы... як мы тут яго дзялілі. Непатрэбны 

яму  лішнія хваляванні. Дамовіліся? 

Жанна. Магла б мне гэтага і не казаць. 

 Ліля (жартаўліва). Ты не хочаш забраць сваю заяву? 



Жанна. Я баюся, пачнецца тое ж самае. “Няма таго, што раньш было”. I, відаць, 

ужо ніколі не будзе. Каб ты ведала, як мне шкада, як мне не хочацца ісці адсюль!.. 

Ліля (пасля паўзы). А ты не спяшайся. Вось пабачыш, заўтра ўсё ўбачыцца ў 

іншым святле. Паспіш, адпачнеш... 

Жанна (глядзіць угару). Дожджык крапае. Чуеш? 

Ліля. Стах нешта загуляўся. Мабыць, я ўжо яго не дачакаюся. Жанна, калі 

прыйдзе, трымай сябе як заўсёды. Нічога не здарылася. 

Жанна. Добра. 

Ліля. Пайду , зайка. (Цалуе яе, бярэ парасон.) Мае ўжо недзе там... 

Жанна. Ліля... 

Ліля. Што? 

Жанна. Я цяжарная. 

Ліля. Цяжарная? 

Жанна. Цяжарная. 

Ліля. Як?.. Гэта праўда? 

Жанна. Здаецца, так. Ужо ўсе тэрміны выйшлі. 

Ліля. I хто ён? 

Жанна. Я не ведаю. 

Ліля. Не ведаеш, ад каго ты цяжарная? 

Жанна. Цябе гэта шакіруе? 

Ліля. Пачакай... Я, відаць, штосьці не тое кажу. Дай ачомацца. 

Жанна. Калі цябе так моцна цікавіць, хто аўтар ... Ёсць некалькі варыянтаў. 

Напрыклад, калі дзіця народзіцца чорненькае, тады кола прэтэндэнтаў сціскаецца да 

аднаго чалавека. А вось калі беленькае, тады намнога складаней. 

Ліля (прыслухоўваецца). Стах ідзе. Жанна, заўтра ніякіх заняткаў. Дакладней, 

ужо сёння. Дачакайся мяне, добра? Прыеду , усё абмяркуем, і памятай: я з табой. 

Разумееш? 3 табой. I другое памятай: усё цудоўна. Чуеш, Жанна? Усё цудоўна. 

Стах (выйшаў з лабірынта). Прывітанне музам. 

Ліля. Прывітанне, зайка. 

Стах (жартаўліва). Як мала патрэбна жанчынам для шчасця. Дай перамыць чые-

небудзь косці, і яны квітнеюць, нібы ружы. 

Ліля. Прывітанне і пакуль. Спяшаюся. (Цалуе Стаха.) А мокры!.. Жанна, займіся 

ім. (Развітваецца.) Пакуль. (Цалуе яе.) 

Жанна. Пакуль. 



Ліля. Заўтра ўсё абмяркуем. 

Жанна. Ага. 

 

Ліля ідзе ў лабірынт. 

 

Стах. Куды яна такая натхнёная? 

Жанна. Дамоў. 

Стах. Я разумею, што дамоў. Але выгляд, настрой... 

Жанна. Проста ў яе зараз моцна свярбіць язык. 

Стах. Вы тут часам не сварыліся? 

Жанна. Наадварот. У нас цяпер  поўны давер . 

Стах. У мяне такое ўражанне, што гаворка ў вас была пра мяне. 

Жанна. Магчыма. 

Стах (жартаўліва), Ну  і што вы тут вырашылі? Аддаваць мяне, не аддаваць? 

Жанна. Куды аддаваць? 

Стах. Не ведаю. Вы ж тут усё... 

Жанна. А-а... Вырашылі аддаваць. 

Стах. Вось як... 

Жанна. Вырашылі аддаць вас замуж за Лілю. 

Стах. Чамусьці усе раптам захацелі мяне ажаніць. Спачатку  Ліля хацела ажаніць 

мяне з табою, цяпер  ты аддаеш мяне за яе... Што на вас сёння найшло? 

Жанна. Не можам спакойна глядзець, як такі мужчына прападае ні за што. Стах, 

вы не хочаце ў люлю? 

Стах. Сумняваюся, што я сёння засну . 

Жанна. Я пасцялю. 

Стах. Пасцялі. 

Жанна. У вас грэлка якая-небудзь ёсць? А то, праўда, яшчэ застуда прычэпіцца. 

Стах. Недзе была. 

Жанна (сцеле пасцелі). Пашукайце. 

Стах. Добра. (Пасля паўзы. Дрыгнутым голасам.) Жанна... 

Жанна. Што? 

Стах (бярэ яе за плечы). Я хачу  табе сказаць... 

Жанна. Стах... не трэба... 

Стах. Я хачу  табе сказаць... Я хачу  табе ў нечым прызнацца, чаго я сам не 

разумею... Але яно ёсць, і яно прымушае мяне разумець не так, як я хачу , а так, як хоча 



яно... Я не ведаю, так бывае ці не бывае, але вось раптам у  аднастайную, у  аднамерную 

плынь жыцця ўбягае новая хвіліна — і ўсё жыццё асвятляецца па-новаму ... I тое, што не 

трэба было ўчора, трэба цяпер ... Разумееш?.. 

Жанна (ухіляецца). Пусціце. 

Стах. Я кахаю цябе. Даўно кахаю. 3 першай сустрэчы. 

Жанна. Пусціце! 

Стах (цалуючы яе). Я не магу  без цябе. Хачу  цябе. Радасць мая... 

Жанна. Пусці, сказала! (Адпіхвае яго. Са смехам.) Казёл. (Ідзе ў лабірынт.) 

Стах. Жанна!.. (Самому сабе.) Позна... 

 

Чутно, як ляснулі ўваходныя дзверы. Стах упаў ніцма на канапу, ляжыць нерухома. 

 

З’ява VI 

 

Дзень. Стах, седзячы на табурэце, разглядвае пакамечаны малюнак. На мальберце чысты ліст паперы. 

Адкінуў малюнак, штосьці рашуча малюе вугалем на мальберце, затым зрывае і гэты малюнак, кідае яго, 

скамечыўшы, на падлогу. Нясе з лабірынта графін з вадою і чарку. Садзіцца каля стала, налівае ў чарку 

вады. 

 

Стах (падымае чарку. Пасля паўзы). Божа, што са мной робіцца, як мне цяжка. 3 

такім цяжарам немагчыма жыць. Злітуйся: пашлі мне смерць. Няхай на гэта будзе твая 

воля, а не мая, каб не ўчынялася беззаконне. Ты ўсёмагутны, ты ўсяісны. Зрабі гэтую 

ваду  атрутнай. Няхай Жанна прыйдзе хоць на мае памінкі. Хачу , каб дзень надарыўся 

такі ж самы, як сёння. Каб гэтак жа лілося тваё нябеснае святло. Каб у  яго промнях 

гэтак жа, як сёння, нібы агністыя эльфы, кружыліся пылінкі. Няхай гэты дзіўны 

лабірынт з закуткаў і праходаў, нацюрмортаў і краявідаў губляецца ў ім і здаецца 

бясконцым. Няхай яна раптам зразумее, што ўсё тут — майстэрня, промні, зоркі, 

дажджы і карціны — толькі частка мяне, мой працяг. Няхай яна гэта зразумее і 

пашкадуе, што яна страціла. (Адпівае вады. У роспачы.) Божа мой, што са мной 

робіцца?! 

 

Тым часам пляцоўка паступова запаўняецца цікаўнымі Істотамі. Сярод іх “Кабылка”. 

 

Ты ж ведаеш, што гэта не ўся праўда. Гэта праўда падлетка, які жыве недзе ўва 

мне і хоча, каб яго пашкадавалі. Ніколі я так не імкнуўся да жыцця, як цяпер . Вярні мне 



яе, Госпадзе. У ёй маё жыццё. Ты ж усё можаш. Няхай яна мяне пакахае. Жанна, 

пакахай мяне. (Глядзіць на “Кабылку”, якая, агаляючыся, набліжаецца да яго.) Любая, 

кахай мяне. Моцна. Безаглядна. Нястрымна. Распусна. (Намерыўся абняць яе, але ў 

гэты момант з’яўляецца Стахаў Анёл-ахоўнік.) 

Анёл. Пазнаеш мяне? 

Стах (пасля кароткага маўчання). Пазнаю... 

Анёл. Некалі ты мяне прагнаў, каб я табе не перашкаджаў займацца, чым табе 

хацелася... 

Стах. Прабач. Я потым каяўся. 

Анёл (у  роздуме). Можа, мне і цяпер  пайсці, каб ты меў магчымасць потым 

пакаяцца? 

Стах. Не, не, застанься. Са мной нешта сёння робіцца, бог ведае што. 

Анёл. А твае жывыя карціны?.. Зірні — хіба не цябе яны чакаюць? 

Стах. Мае жывыя карціны?!. Я не ведаю, як яны ўзніклі, але яны ўзніклі і 

займелі нада мною ўладу . Яны мяне адлучылі ад маіх сапраўдных карцін, ад алоўка, ад 

фарбаў, ад палатна, пакутлівай радасці творчасці. Я ўжо даўно не твару  — імітую 

творчасць, даўно не жыву  — імітую жыццё. Прагані іх... 

Анёл. Ты даеш мне на гэта сваю волю? 

Стах. Даю! Даю само сваё жыццё, хоць яно ўжо нікуды не вартае і нікому  не 

патрэбнае. Столькі ўсяго назбіралася... напластавалася... Я хачу  аднойчы прачнуцца 

чыстай раніцай... у  чыстай майстэрні... з чыстай душой... 

Анёл. Гэта тваё самае вялікае жаданне? 

Стах (шчыра). Большага няма. I ўжо не будзе. 

Анёл. Няма і не будзе... Тады хадзем!.. 

 

Істоты, Анёл і Стах адно за адным знікаюць. 

 

З’ява VII 

 

Зорны вечар. Ліля ў чорнай хустцы пры свечцы выпівае за сталом. На стале пачатая бутэлька віна. 

Запальваецца верхняе святло, на пляцоўку выходзіць Жанна. 

 

Жанна. Прывітанне, Ліля. 

Ліля. Прывітанне. Выключы святло. I вазьмі сабе чарку. 

 



Жанна нясе з лабірынта чарку, выключае па дарозе верхняе святло. 

 

Ліля. Сядай. Памянём Стаха. 

Жанна. Віно? 

Ліля. Яно. (Налівае.) Бяры. 

 

Падымаюць чаркі. 

 

Ліля. Няхай зямля яму  будзе пухам. 

Жанна. Няхай. 

 

Выпіваюць. Жанна адно толькі каштуе. 

 

Ліля (пасля паўзы). Як жывеш? 

Жанна. Дзякуй, нічога. 

Ліля. Вучышся? 

Жанна. Вучуся. Ліля, а ты як? 

Ліля. А што я?.. Маё ўсё ў мінулым. 

Жанна. Выгляд у  цябе вельмі сімпатычны. 

Ліля. Дзякуй. 

Жанна. Я ішла сюды і баялася. 

Ліля. Чаго? 

Жанна. Неяк застала тут... Выносілі Стахавы работы. Паслалі мяне на адну  

літару  і пайшлі сабе. Калі 6 гэта было вечарам, як цяпер , яшчэ не вядома, чым тая 

сустрэча магла для мяне закончыцца. 

Ліля. Так, пачалі патрохі расцягваць. Куды ні звяртаюся, нікога гэта не цікавіць. 

Ведаеш, калі па вялікім рахунку , магчыма, нічога страшнага не адбываецца. Цягнуць, 

рызыкуюць, значыць, некаму яны моцна патрэбны. Стахавы карціны ніколі не 

прападуць. Нават калі іх спаляць. 

Жанна. Ліля, што ты нагаворваеш. Ціпун табе... 

Ліля. Яны ўжо недзе там (паказвае ўгару), зафіксаваны назаўсёды. 

Жанна. А ты ўсё такая ж. Даўнавата мы не бачыліся, праўда? 

Ліля. Сорак дзён. У цябе навінаў ніякіх няма? 

Жанна. Што ты маеш на ўвазе? 

Ліля. Ты тады казала, што ты цяжарная... 



Жанна. Я думаю, чаго ты да мяне так прыглядаешся. Буду  нараджаць. 

Ліля. Значыць, будзеш? 

Жанна. Значыць, буду. 

Ліля. Сур ’ёзнае рашэнне. 

Жанна. Нармалёвае. 

Ліля. Малайчынка. Калі шчыра, не чакала ад цябе. (Налівае ў чаркі віна.) 

Жанна. Я вельмі моцна змянілася. (Жартаўліва.) Праўда, мае інтэрнацкія 

сяброўкі лічаць, што я проста дайшла да апошняй кропкі: звар ’яцела канчаткова. У наш 

час заводзіць дзіця — студэнтцы, без свайго кутка, без работы... Ты, можа, таксама 

лічыш, што я вар ’ятка? 

Ліля. Ты ж ведаеш, як я стаўлюся да дзяцей. Дапамагу , чым толькі здолею. 

Жанна. Дзякуй, Ліля. 

Ліля. Няма пакуль за што. 

Жанна. За тое, што ты ёсць. Пракарміцца я і сама здолею. Я цяпер  дужая. А на 

сябровак я не крыўдую. Яны ж не вінаватыя, што ім не пашчасціла спазнаць тое, што 

спазнала я. 

Ліля. За Стаха! 

 

Выпіваюць. Жанна адно толькі каштуе. 

 

Жанна. Не ведаю... Калісьці нідзе не было мне так добра, як тут. Зараз усё тут 

перастаўлена, загрувашчана і пуста неяк, ціха... Халодны, няўтульны лабірынт. Нібы 

душу  адсюль вынялі. 

Ліля. Дык жа вынялі. 

Жанна. Ці, можа, самой душы ўжо тут зрабілася няўтульна і цесна... А сам Стах 

гэтага і не ведаў. Перажываў, пакутаваў, але не ведаў... 

Ліля. Я ўвесь час, дагэтуль, збіралася прысвяціць цябе ў адзін сакрэт, у  адну  

таямніцу . Яна звязана са Стахам, з яго майстэрняй і з яго лабірынтам... Але цяпер  не 

здолею... Пагасла святло — і ўсё патанула ў аднастайнай цемры. Прабач, я спазнілася з 

самым важным, я ўжо нічога не магу  табе сказаць... Але было... было... І ўжо ні якім 

чынам нельга прымусіць, каб загаварыла тое, што было... Зусім нядаўна... Мы заўсёды 

спазняемся з самым важным... (Плача.) 

Жанна. Ліля, таямніца вернецца. Яна ўжо вяртаецца. Стах вернецца. Чуеш? 

Ліля (усміхаецца скрозь слёзы). Ах, Жанна, Жанна... 

Жанна. Я яго нараджу. 



Ліля. А калі народзіцца дзяўчынка? 

Жанна. Тады гэта будзе Стася. Ты мне не верыш... Ведаеш, я зрабіла адно 

вялікае адкрыццё: трэба верыць. Іначай нічога не здзейсніцца. 

Ліля. Адкрыццю твайму  тысячы год. 

Жанна. Ты не зразумела. Трэба вельмі моцна верыць. Іначай сапраўды нічога не 

будзе. (Глядзіць угару .) Бачыш? 

Ліля. Што? 

 

Жанна задзьмувае свечку, ад чаго неба адразу наблізглася, нібы ўпала на празрысты дах майстэрні. 

Паволі, велічна круціцца гіганцкае зорнае кола. 

 

Жанна. Глядзі ўважліва. Божа мой, што робіцца. Зноў?!. Думаеш, гэта балід 

упаў, метэарыт ці яшчэ там штосьці? Жалеза, крэмній, вадарод... Гэта душа нечая 

вярнулася. Пабыла там і вярнулася сюды. Чыстая. Ачышчаная ад грахоў і памылак. А 

што такое грахі, як не памылкі душы?.. Людзі таму  і паміраюць, што мусяць 

ачысціцца... На зорках... I зноў вярнуцца — да людзей, да саміх сябе... 

Ліля. Ах, Жанка, Жанка... 

 

Паступова прастора напаўняецца дзівосным гулам і галасамі. Спачатку недзе нібыта заплакала 

народжанае дзіця. Затым робіцца зразумелым, што ніякае гэта не дзіця, а хутчэй дарослы чалавек. I не 

адзін. I зусім гэтыя галасы не плачуць, а смяюцца. Ці ўсё-такі плачуць?.. I ўжо многа іх там... Жаночых, 

мужчынскіх, дзіцячых... А можа, гэта само Жыццё смуткуе і весяліцца?.. 



 

 

ГАЛІНА БАГДАНАВА 

 

Галіна Багданава нарадзілася ў 1961 годзе ў г. Крычаве Магілёўскай вобласці. 

Празаік, драматург, мастацтвазнаўца. Скончыла факультэт журналістыкі БДУ і 

аспірантуру  ў Беларускай Акадэміі мастацтваў. Працуе ў часопісе “Мастацтва”, выкладае 

ў Рэспубліканскім каледжы мастацтваў і на факультэце журналістыкі БДУ.  

Аўтар  п’ес “Містычнае падарожжа на той свет” (1994), “Майстэрня Жучка-

Баравічка” і “Купалава кола”. 

Сябра Саюза пісьменнікаў Беларусі з 1992 года.  

“Ас-лінія” упершыню была надрукавана ў зборніку  “Сучасная беларуская 

драматургія” у  1997 годзе.  

 

(+ фота) 

 

 



 

АС-ЛІНІЯ 

Абсурд у стылі посткамунізму 

 

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ 

 

Аўтарка,  у першай дзеі — цяжарная, у другой — з дзіцячаю каляскаю  

Сям’ я Курачкіных:  

Дзед, ветэран, былы паветраны ас  

Баба, бьшая настаўніца 

Дачка, выкладчыца ВНУ  

Унучка, студэнтка таго ж ВНУ 

Непрадажны мастак з мальбертам   усё гэта 

Паэт-лірнік з ліраю     бясконцая 

Вучоны з авоськай     чарга па 

Вучоны з партфелем     яйкі — 

Баптыстка ў белай хусцінцы    простыя ці 

Сталічная правінцыялка ў ласінах   залатыя, 

Былы партыец з папкай, пры гальштуку  ніхто не 

Былая Савецкая Дама ў норкавай шапцы  ведае. 

Вайсковец у фуражцы  

Ветэран з ордэнскімі калодкамі  

Студэнты 

Манекены  

Саламяныя лялькі  

Саламяныя ослікі  

Цені ў рудых скуранках 

 

Пралог 

Аўтарка  (выходзячы з залы, дзе, падобна, драмала ў адным з крэслаў).  

Калядны сон... Калядны сон...  

Каб жа не спраўдзіўся хоць ён!  

Я вам яго перакажу.  

А раптам як заваражу .  

Калядны сон... Калядны сон...  



Каб жа не спраўдзіўся хоць ён... 

 

За яе спіною павольна падымаецца заслона. 

 

Жаночы голас.   Жыў... 

Дзіцячы галасок. Дзед. 

Мужчынскі голас.  Жыла... 

Дзіцячы галасок.  Баба. 

Жаночы голас.   I была ў іх курачка- 

Дзіцячы галасок.  Раба. 

Мужчынскі голас.  Знесла курачка... 

Дзіцячы галасок.  Кока! 

Жаночы голас.   Яечка. Нс простае, а залатое. 

Мужчынскі голас.  Дзед біў, біў... 

Дзіцячы галасок.  Не разбіў. 

Жаночы голас.  Баба біла, біла... 

Дзіцячы галасок.  Не разбіла. 

Мужчынскі   голас.   Мышка бегла, хвосцікам махнула, яечка... 

Дзіцячы галасок.  Бах!  

Жаночы голас.  Упала і разбілася. Плача...  

Дзіцячы галасок. Дзед.  

Мужчынскі  голас.   Плача...  

Дзіцячы галасок.  Баба.  

Жаночы голас.  А курачка ходзіць і кудахча...  

Дзіцячы галасок. Ко-ко-ко, ко-ко-ко...  

Мужчынскі голас.  Не плач...  

Дзіцячы галасок.  Дзед.  

Жаночы голас.  Не плач...  

Дзіцячы галасок.  Баба. 

Мужчынскі   і   жаночы   галасы   (разам). Нанясу  я вам яечак поўны падпечак. 

 

Пад гэтую казку скрозь усю сцэну выстройваецца ланцужок чаргі. 

 



ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Карціна І 

 

Дзеянне адбываецца напярэдадні чарговага падаражання. На спэне чарга. Людзі, манекены, саламяныя 

лялькі і ослікі, у чарзе стаіць нават цэлая кватэра Курачкіных.  Па-над чаргою — святочна аздобленая ялінка 

і вялізны помнік Леніну. Яго рука і позірк скіраваныя туды, дзе даюць яйкі. 

Аўтарка  стае апошняю. Сцэіш асвятляецца, і чарга ажывае, пачынае шумець. 

 

Галасы. Па дзесятку давайце! Па дзесятку! Па штуцы! Хопіць па штуцы! Каб усім 

хапіла! Чуеце! Каб усім! Не саліць жа іх! 

Сталічная правінцыялка (манекену наперадзе). А я вот вчара сем дзесяткаў взяла, 

дык закатала. Я всё цяперака катаю. Мяса, кур , цяперака вот яйца... Жарыш, як яішніцу , 

жырам пералажываеш і ў банкі. Жарыш, жырам пералажываеш і ў банкі. Катаеш і ў 

падвал. Катаеш і ў падвал. Ну  дык што з тых сямі дзесяткаў! Тры паўлітровікі всяго 

вышла. Нада шчэ б хоць дзесятачкаў пяць узяць. А то з заўтрашняга дня, гаварат, усё ў два 

разы даражаець. I етыя яйца, скажу вам, слухайце сюды, вы толька падумайце! Яйца, што 

на дзевяноста капеек былі, будуць (шэпча манекену на вуха). Вы толька падумайце! Куда 

ета правіцельства толька глядзит! Мнс б хоць пяць дзесятачкаў, хоць пару  баначак шчэ б 

закатаць! Летам да маткі ў дзярэвню ехаць — мілае дзела! У мяне матка раньша і карову , і 

кур , і кабанчыка дзяржала, а цяперака нянечкай у  дзецкі сад устроілася. Не пыльна і 

завсегда сытая. Шчэ і нам, як прыедзем, прынясе катлетаў якіх ці бліноў. Карову  прадала, 

свіней прадала і кур  прадала. Нам матацыкал купіла. 3 каляскаю. Мы цяперака да яе на 

матацыкле ездзіім. 

 

Паўз чаргу да прылаўка паволыш праходзіць Ветэран. 

 

(Схамянулася.) Эй. ты, слухай сюды, чавой-та без очарадзі! Не пускайце, не 

пускайце яго! Ён тут не стаяў! Не стаяў ён тут! Сльшыце, што вам гаварат! Усе мы тут 

вецераны! 

 

Занятая Ветэранам, яна прагледзела, як з другога боку надышлі і панеслі дэлую скрыню Цені ў рудых 

скуранках. 

 



(Заўважыла цені.) Ой! Дзяржыця! Кудьй-та, кудый-та яны цэлы яшчык папёрлі! 

Цяперака за вуглом у  трыдорага прададуць! Дзяржыця, дзяржыця, дзяржыця! Ну  во, у  

Мерседэсу сваю селі і толькі ручкаю вам усім! Вот гэтыя каператары! Усё праз чорны 

ход! Усё з-пад прылаўка! А простаму  савецкаму чалавеку хоць з голаду  пухні! Стой тут, 

как дурак! Каб вам пуста было, буржуі неданошаныя! Каб вас панос ад тых яец пранёс! 

Хрыстапрадаўцы! Чорту  лысаму прадаліся! Хто вас толькі на свет нарадзіў! Душы ў вас 

няма! 

Баптыстка (дастаючы з гаспадарчай сумкі Біблію). А вы не пра іхнюю, пра сваю 

душу  турбуйцеся! Бог справядлівы, ён усё бачыць і ўсім, і кожнаму, хто што заслужыў 

ваздасць. 

Сталічная правінцыялка. Апяць прапаганда! Яна мне во дзе сядзіць! То камуністы, 

то адвянцісты! I ўсе праўду  знаюць! Вунь яна вашая праўда! Паехала на Мерседэсе! 

Нашто яны толькі зямлю топчуць! 

Баптыстка. Вы паслухайце (чытае). “Не можа ж вока сказаць руцэ: ты мне 

непатрэбна; ці таксама галава нагам: вы мне непатрэбныя. 

Але ж члены цела, якія здаюцца слабейшымі, шмат патрэбнейшыя, і якія нам 

здаюцца больш непачэснымі ў целе, тыя болей у  чэсці маем, і нашыя непрыстойныя 

больш прыстойны выгляд маюць, а нашыя прыстойныя маюць патрэбы. Але Бог склаў 

цела, даўшы менш дасканалым большую чэсць, каб не было падзелу  ў целе, а ўсе члены 

аднолькава адзін аб адным каб рупіліся. 

Дзеля гэтага, калі церпіць адзін член, церпяць з ім усе члены і калі славіцца адзін 

член, з ім радуюцца ўсе члены. 

Гэта ж (абводзіць усіх рукою) цела Хрыстовае, а паасобна члены”. 

Былы партыец (аглядаючы чаргу). Вось калі камуністы былі пры ўладзе, у  

магазінах усё было і не па такіх цэнах! 

 

Раптоўна сцінаецца, баязліва азіраючыся, выходзіць з чаргі. 

 

Ветэран (ідучы ад прылаўка паўз чаргу  з формаю яек). Я вот коренной белорус. Но 

я категорически против белорусского языка, белорусского суверенитета и белорусской 

независимости! 

 

Чарга праводзіць яго зайздрослівымі позіркамі. 

 



Карціна II 

 

Асвятляецца і пачынае ажываць кватэра Курачкіных. Мяккая мэбля, мяккае святло, крыху кніг, карціна 

“ Паветраны бой з месершмітамі”, якую намаляваў Курачкін-дзед. 

Дзед, накрыўшыся газетаю, дрэмле ў крэсле.  

Баба, што стаяла застьшаю ля парога, ажывае і кідаецца да яго. 

 

Баба (ледзь пераводзячы дых). Курачкін! Яйкі даюць! Бяры пасведчанне і за мной! 

Дзед (пацягваецца, павольна). Пасведчанне... Якое пасведчанне... Што такое 

пасведчанне?.. Няма ў мяне ніякага пасведчання. 

Баба. Як няма?! 

Дзед.  Мышка бегла, хвосцікам махнула... 

Баба. Што ты дурыкі строіш! Збірайся і за мной. А то ці яйкі скончацца, ці 

ветэранская чарга. 

Дзед.  Якая чарга? 

Баба. Я табе ўжо трэці раз паўтараю: у  нашым магазіне даюць яйкі. Чарга — да 

ночы не дастоішся. Усе ветэраны бяруць без чаргі. Але і там ужо чарга. I я там дзесятая. 

Прашу  — вазьмі сваё пасведчанне і пайшлі, пайшлі хутчэй! 

Дзед (дастае з кішэні пасведчанне і разглядае). Я ж табе кажу: мышка бегла, 

хвосцікам махнула, яно трах! і парвалася (рве пасведчанне). 

Баба (хапаецца за сэрца і падае на падлогу). Ах! 

Д з е д (раскідаючы шматкі па хаце). Плача дзед, плача баба... А курачка ходзіць і 

кудахча: ко-ко-ко, ко-ко-ко... Не плач, дзед, не плач, баба, нанясу  я вам яечак поўны 

падпечак... 

Баба.  Ну  што цяпер  рабіць?! У нас жа ніводнага яйка... 

Дзед. Ты ж кажаш: даюць. I чарга. Вось і будзем у  той чарзе па чарзе стаяць. Я, ты, 

дачка, унучка... Калі ж небудзь дастоімся... 

Баба. Ты б хоць раз пастаяў, тады казаў... У дачкі лекцыі, ва ўнучкі — лекцыі... У 

мяне сэрца... Я са сваім сэрцам не выстаю... (Плача і збіраецца ісці.) 

Дзед (павольна апранаючыся: пінжак, шалік, шапка, паліто, чаравікі). Даруй, 

Дуся... Даруй... Сон я сасніў... Не, ты пастой, ты паслухай... Віцька, твой Віцька, па якім 

вы ўсе, дзеўкі, шчэ ў школе сохлі... Позірк сакаліны, чуб смаляны... Дьж вось... бачу... 

Віцька маладзенькі, вясёленькі такі ў хромавых чобатах новенькіх... У новенькай форме... 

Такі, якім сустрэў я тады яго на пачатку  вайны ў Маскве перад адпраўкаю на фронт... Ідзе 

ён мне насустрач. Шчаслівы такі. Ажно свеціцца... А цераз плячо ў яго, ну  літаральна, як 



патранташ — нізка туалетнай паперы на вяровачцы. Памятаеш, на тым тыдні я табе па 

пасведчанні тую паперу  браў... (Не заўважае, што Баба ўжо выслізнула з хаты.) Уяўляеш, 

Віцька, а замест патронаў — туалетная папера... А ты ж яго, пэўна, дасюль шчэ кахаеш... I 

каб тады яго пад Кенігсбергам не падбілі... Не мне, яму  б ты цяпер  яешню смажыла. А 

мяне табе тады проста шкода стала... Бязрукі. Лётаць больш не магу ... А мужыкоў пасля 

вайны... Як пеўняў у  куратніку... Перабіраць няма як... А добра, добра, што Віцька 

загінуў... Ты вось яго дасюль кахаеш. Арол, ас, герой з чубам. А ты вось уяві яго, Віцьку , 

на маім месцы. Без чуба, з лысінай, з калодкамі ад ордэнаў і пасведчаннем гэтым... У чарзе 

па яйкі... Смешна? Так жа можна штогод вайну  ладзіць толькі дзеля пасведчанняў... Каб 

каўбасу ці яйкі твае няшчасныя без чаргі браць... (Агледзеўся, што Бабы ўжо няма.) Дуся! 

Дзе ты? Вось усё жыццё так. Не даслухае і збяжыць. Ёй яйкі даражэй за мяне. Я для яе як 

быў, так і ёсць... пустое месца. Пустое месца з пасведчаннем. Не... Цяпер  ужо без 

пасведчання... (Выходзіць.) 

 

Карціна III 

 

На авансцэне, выйшаўшы з чаргі, спіню да яе, сядзяць, кураць Непрадажны мастак у доўгім заношаным 

швэдры з эцюднікам і Паэт-лірнік у амерыканскім джынсавым касцюме з бел-чырвона-белаю стужкай вакол 

галавы, з ліраю. 

 

Паэт-лірнік. А на храна нам гэтыя яйкі?! Яйкі, яйкі... (Дастае з кішэні нататнікі, 

карткі, перабірае... шукае рыфму . Кішэняў у  яго шмат.) Вы як... гайкі... Не... Яйкі, яйкі... 

Хоць складай пра вас тут байкі... 

Непрадажны мастак.  Стой. Ты ад цешчы ўцёк? 

Паэт-лірнік.  Выкаціўся, як калабок... 

Непрадажны мастак. Жонку  з сынам кінуў? 

Паэт-лірнік.  Зборнік толькі ім пакінуў... 

Непрадажны мастак. Значыць, сёння начуем у  мяне ў майстэрні... А што ты там 

апроч гэтых няшчасных яек-гаек зварыш? Снегам будзеш сваё Амарэта заядаць? Цяпер  на 

цешчыны бліны забудзься. Затое свабода, абсалютаая творчая свабода. Купім во яек, у  

мяне шчэ матчына сала за акном ляжыць — пару  тыдняў пратрымаемся... А там, глядзіш, 

ці табе ганарар  за зборнік, ці вось я, скончацца гэтыя выбары, пастаю з карцінкамі ля 

салона. А раптам якому крутому  бізнесмену нацюрморцік ці там краявідзік прыглянецца, 

як адзін мне заказваў — від з акна на квітнеючы сад... Абы толькі хутчэй гэтыя выбары 

скончыліся. А то ўчора ўвесь дзень адозвы клеіў. I нават пабіўся з адным... 



Паэт-лірнік.  За што? 

Непрадажны мастак.  За палітыку... 

Паэт-лірнік (зноў шукае па кішэнях рыфму). Вабная, вабная дзеўка — палітыка. 

Лепшыя лекі для бедных і нытыкаў зноў жа палітыка... 

Непрадажны мастак. Заходжу ў адзін пад’езд. Толькі хацеў сваю адозву  клеіць, 

гляджу : там ужо вісіць. Свежанькая, яшчэ клей не высах. Чытаю... Ну ... сам ведаеш, хто, 

не буду тут пры людзях удакладняць — гомасэкс, а гэтая медсястра, што па яго акрузе ў 

райсавет выстаўляецца -каханка Леха Валенсы. Гнюсь... Ададраў я гэтую паперку  і ў 

суседні пад’езд. Ну , думаю, даганю ж я цябе! А там дробненькі такі, лысенькі чалавечак 

клеіць... шчэ адну  “лістовачку”. Ну  я яго за шкірку і на вуліцу . I... не паверыш... першы раз 

у  жыцці... як умазаў я яму ... у  морду. А потым яшчэ ўвесь яго клей яму  ж на галаву  і 

выліў. А ля пад’езда дзед нейкі машыну  рамантаваў. Як падскочыць: “За что вы его?! Уже 

и объявление повесить нельзя?!” А я: “Пусть вешает на здоровье! Но зачем же мочиться в 

подъезде?!” Дык той дзед як трымаў машынны ключ, так таму  клейшчыку і ўрэзаў... 

 

Нядобра рагочуць. 

 

А ў мяне, ведаеш, так брыдка на душы зрабілася. Не перадаць. У царкву  пайшоў. 

Свечку  паставіў... 

Паэт-лірнік.  Бардак, паўсюль бардак... Я вось бард? 

Непрадажны мастак.  О так... 

Паэт-лірнік.   А тут бардак... Не, палячу  я, палячу ... 

Непрадажны мастак.  Куды? 

Паэт-лірнік. А во куды ўжо захачу ... Не ўсё ж жыццё вершы ў чарзе па яйкі 

складаць... Вунь учора ў кавярні з адным амерыканскім бізнесменам пазнаёміўся. Наш 

хлопец. Эмігрант. А жыве, як граф ці гранд... Прыехаў нам дапамагаць... Бізнес 

наладжваць... Ведаеш, што яго больш за ўсё ўразіла? Тое, што на нашай запраўцы бензін 

палкаю мераюць. (Рагоча.) У іх там камп’ютарны рай — у  камп’ютары нарадзіўся, у  

камп’ютары памірай... А тут — бензін палкаю... Вось тэлефон пакінуў, у  госці запрашаў... 

Давай можа возьмем Амарэта і да іх у  гатэль? Га? Ён не адзін, ён з сястрою прыехаў... А 

яна карціны збірае... Дарэчы, не замужам... Махнулі б разам з табою ў Амэрыку , і гары яна 

гэтая чарга, як... баба Яга... 

Непрадажны мастак. Не... Я не магу ... У мяне ж сын... Люблю я яго вельмі... 

Паэт-лірнік. А што яму  з тваёй любові? Ні банана, ні красовак... Хіба парачку 

насовак... Слёзы выціраць... Мой во тыдзень плача: “Тата, купі класоўкі...” 



 

(Дэкламуе.) 

 

Навошта мне тут бедны тата?!  

Хай едзе, толькі б быў багаты!  

А будуць долары ў кішэні,  

Зноў з радасцю цябе сустрэнем... 

 

Непрадажны мастак. Ды цяпер  і тут можна жыць... Толью не з мастацтва. Каб 

хапіла духу  стаць на горла уласнай песні, растаптаць усе свае юначыя мары і мроі, сказаць 

самому сабе: хопіць пераводзіць фарбы... I заняцца камерцыяй... 

Паэт-лірнік. Не. Тут, дзядзька, не той размах! Тут брат, правінцыя... І як ты ні 

пніся, усё тут правінцыйнае: і камерцыя, і палітыка, і мастацтва, і сэкс... (Зноў шукае па 

кішэнях рыфму .) Сэкс... Сэкс... Міс Мэгс... Міс Мэгс… Вось гэта будзе сэкс... Не, сёння 

нам не трэба ніякіх яек. Сёння мы ідзем у  гатэль. Амарэта ёсць Амарэта. Без яешні і без 

амлета!.. Толькі во сала сваё захапі... 

 

Бярудь эцюднік і ліру. Адыходзяць.  

 

Карціна IV 

 

Кватэра Курачкіных. Па пакоі ходзіць, нешта ўсхвалявана шэпча нешта некаму даводзіць Дачка ў даўгім 

жоўта-чорным паласатым халаце, лёгкай празрыстай шалі і чорных калготах. Яе вочы схаваныя за вялікімі 

дымнымі акулярамі. Званок. Яна адчыняе і пускае ў хату Студэнтаў (іхнія ролі могуць выконваць тыя ж 

акцёры, што Мастака і Паэта). 

 

Дачка. Ну  што, расклеілі? (Не чакаючы адказу, выцягвае з-пад стала некалькі 

важкіх пакункаў.) Вось яшчэ. Гэтыя — на слупы, гэтыя — на пад’ езды, а гэтыя — у  

паштовыя скрынкі, і вось яшчэ гэтыя, глядзіце, не пераблытайце, вось гэтыя каляндарыкі з 

партрэтамі асабіста кожнаму ў рукі! Павіншуйце з Калядамі... Можаце нават апрануцца 

Дзядамі Марозамі, ці не, лепш за ўсё калядоўшчыкамі, з Казою, Мядзведзем... Павіншуйце 

з Калядамі і кожнаму ўручыце каляндарыкі з партрэтам нашага кандыдата і вось гэтыя 

кароценькія заклікі-віншаванні спецыяльна для жанчын, для дзяцей для ветэранаў і для... 

ага, і для мужчын... I не забудзьцеся... Вельмі прашу  вас, заклінаю, не забудзьцеся, калі 

хто папытае, ці быў ён членам партыі, кажыце, што ён выйшаў з яе па ўласным жаданні... 



Ён як сумленны камуніст, як сумленны чалавек ужо тады адчуў увесь жах бюракратызму і 

карупцыі... Пачакайце... Пачакайце. Я вам зараз раскажу, як гэта было... Ён тады працаваў 

інструктарам абкама партыі. У яго быў такі шэры, у  дробненькую, ледзь заўважную 

клетачку чэшскі касцюм і польскі малінавы гальштук... I вось на адной нарадзе ў ЦК ён 

сустрэў свайго былога аднакурсніка... Ваню Козела... Ён, праўда, калі пайшоў на 

павышэнне, змяніў прозвішча... Іван Іванавіч Арол. Загадчык аддзела ЦК Іван Іванавіч 

Арол. Але яны па старой дружбе хацелі разам паабедаць. I ўявіце сабе, не, вы толькі 

ўявіце... Івана Іванавіча ў сталовую пусцілі, а Яго, інструктара абкама. папрасілі 

пачакаць... Субардынацыя. Гэты выпадак канчаткова разбіў яго веру  ў партыю. Ён хацеў, 

так Ён хацеў, Ён усе свае сілы аддаваў, каб сумленна працаваць, дзеля людзей, дзеля... 

таго, каб усім жылося лепей... Ён ездзіў па раёнах, сачыў, як ідзе сяўба, жніво, праводзіў 

сходы... Бывала, вернецца дамоў апоўначы, а назаўтра ў пяць ізноў рана на нагах. Прыме 

халодную ванну , душ, глыне кавы і зноў у  дарогу . I за гэты час, за час, калі вось так 

штодня круціўся ў абкаме, паспеў скончыць аспірантуру , напісаць кандыдацкую і 

доктарскую... I тэма якая, вы толькі падумайце: “Рашэнні...” Зрэшты гэта не важна... I 

яшчэ, калі будуць пытацца, што ён выкладае, кажыце... 

Студэнты (у  адзін голас). Марксізм-ленінізм. 

Дачка. Ды не... Ну  што вы! Паліталогію... Ён цяпер  выкладае паліталогію... Па-лі-

та-ло-гію... А пра тое, што было — забудзьцеся. Не... Вось яшчэ... Ён проста ўзорны 

бацька! У іх з дачкою — абсалютны кантакт. Яна, як і ён, збіраецца быць палітолагам. 

Уяўляеце, дзяўчына — палітолаг! Гэта і на Захадзе вялікая рэдкасць. А калі мы разам 

ездзілі на Поўдзень, у  Дом адпачынку ЦК... (Выцірае слёзы.) Ну  ўсё... Ідзіце... Ідзіце... I не 

забудзьцеся: з партыі Ён выйшаў адным з першых, па ўласным жаданні. I цяпер  бязлітасна 

выкрывае, выкрывае яе злачынствы! 

 

Студэнты бяруць пакункі — выходзяць. Дачка, знясіленая, сядае ў крэсла. Ужо за дзвярыма студэнты 

вымаюць з аднаго з пакункаў калядныя маскі, кажухі, калядную зорку... 

 

Першы студэнт (другому, апранаючыся Мядзведзем). А хто Ён ёй, гэты кандыдат у  

дэпутаты? 

Другі студэнт (апранаючыся Казою). Здаецца, былы муж... 

Студэнты (разам). Го-го-го, Каза, го-го, шэрая!.. (Ідуць калядаваць-аг ітаваць.) 

 

 



Карціна V 

 

Зноў чарга. Тлум. Шум. Неразборлівы гоман. 

Вайсковец у фуражцы раз-пораз адчыняе свой дыпламат і не то пералічвае, не то ніяк не можа нагледзіцца 

на цэлую батарэю зялёненькіх бутэлек (спірт “ Раяль”). 

 

Былая Савецкая Дама (Вайскоўцу). Даруйце, гэта ў вас “Раяль”? 

Вайсковец (даволі агрэсіўна). А што?! 

Былая Савецкая Дама. Вы, даруйце, што, яго, можа, п’еце?.. гэты “Раяль”?.. 

Вайсковец (панура). Не. Мы на ім іграем! 

Былая Савецкая Дама. Цаню тонкі вайсковы гумар ! Але вось, калі я была ў 

Швецыі, дык там, даруйце, яшчэ ў 1980 годзе нам паказвалі... Гэты спірт, чамусьці 

менавіта “Раяль”, дадаюць у  ежу  свінням, даруйце, каб... ну  каб, мякка кажучы, ні пра што 

не думалі, а толькі елі ды спалі, елі ды спалі... 

Вайсковец. А ў нас у  часці яго ўсе п’юць. I нічога... Не рохкаюць. (Рагоча.) Гарэлкі 

ж нашай, каб напіцца, скрыню трэба, а тут бутэльку  разбавіш і ў атрубе... Эканомны, я вам 

скажу, вельмі эканомны напітак. Відаць, што шведскі (рагоча). А вы што, ніколі не 

каштавалі? 

Былая Савецкая Дама. Ведаеце, неяк не выпадала... 

Вайсковец (падміргвае). Ах, цяпер  бы з марозіку чахнуць. Хоць па чарцы, хоць па 

маленькай... Ды з такой жанчынай, як Вы... Баюся толькі, чарга пройдзе... Можа, потым, 

пад яешню, га? 

Былая Савецкая Дама. Ведаеце, хоць Вы мне таксама вельмі сімпатычны, мяне неяк 

не цягне гэты ваш “Раяль”чахаць... 

Вайсковец. Ды не баісь ты! Мы шведаў яшчэ пры Пятры Першым пад Палтаваю 

разбілі... А гэта ўжо не шведы, а пшедзікі... калі нават свайго “Раялю” выпіць не могуць! 

(Рагоча.) Гэта ж трэба, “Раяль” свінням... А ты, я ж бачу, баба крэпкая! Я ж бачу!.. 

Былая Савецкая Дама. Ведаеце... Я ўсё жыццё марыла выйсці замуж за вайскоўца... 

Вайсковец.  Ну  і? 

Былая Савецкая Дама. Ды ўсё неяк часу не выпадала. Сходы, канферэнцыі, 

праверкі... I ездзіла... Ездзіла я шмат... 

Вайсковец.  У Швецыю? 

Былая Савецкая Дама. І ў Швецыю... Усе сацкраіны аб’ездзіла. Як адпачынак, я ці ў 

наш санаторый на поўдзень бясплатна еду , ці за мяжу  ў турпаездку... А як перабудова 

пачалася — і ў Штаты злётала. 



Вайсковец. Нават у  Штатах былі?! Ну , і як там? Рай? 

Былая Савецкая Дама. Ай, па мне дык гэты рай толькі ў іхняй рэкламе... 

Вайсковец. Я так і думаў! 

Былая Савецкая Дама. У магазінах, праўда, усё ёсць, але ж яно ўсё... як вам 

сказаць... нясвежае... ляжалае... Каўбаса ці там сасіскі якія і месяц, і два могуць 

пралежаць... У спецыяльнай упакоўцы ды з кансервантамі... Але ж усё адно — ляжалыя... 

Вайсковец. Я так і думаў! А людзі як там? 

Былая Савецкая Дама. Ай, непрыгожыя нейкія людзі. Азызлыя. Можа, таму , што 

харчуюцца абы-як. На абед сандвіч, на вячэру  сандвіч. 

Вайсковец. Як вы сказалі? 

Былая Савецкая Дама. Сандвіч. 

Вайсковец (паўшэптам), Скажыце вы мне, што гэта такое? А то ўсе вакол: сандвіч, 

сандвіч, а я вось неяк і не ведаю, што гэта за штука... сандвіч... I не спытаеш ні ў кога. 

Засмяюць. 

Былая Савецкая Дама. Ды звычайная булка з сасіскаю. Ну  яшчэ соусу  якога туды 

лінуць, гурка пакладуць... Вось вам і сандвіч. 

Вайсковец. Ну ... на гэтым не пражывеш. Мы вось зараз з вамі дастоімся, і, толькі не 

адмаўляйцеся, едзем да мяне. У мяне сала, капуста. Сам квасіў! Яешню са шкваркамі ды 

пад “Раяльчык”! Смаката!.. Чарачак пяць чахнеш і вырубішся!.. 

Былая Савецкая Дама. Не. Неяк не цягне мяне ваш “Раяльчык” чахаць... 

Вайсковец. Баіцеся... Ды ў нас жа, я вам кажу, уся часць п’е і... 

Былая Савецкая Дама. Не рохкае. Я ўжо чула. Не... Лепш ужо тады да мяне. I ў 

мяне і сала, і капуста, і бульбачка... А галоўнае, наша, беленькая... I “Руская”, і 

“Сталічная”... Пагрэцца і забыцца. На гэтую чаргу , на беднасць, на мароз і на багатую 

Швецыю з ейнымі п’янымі свіннямі забыцца... На ўсё, на ўсё забыцца... 

Баптыстка (ідзе паўз чаргу , чытае). “...тыя, што спяць, уначы спяць, і тыя, што 

ўпіваюцца, уначы ўпіваюцца... 

Мы ж сыны дня будзьма цвярозымі, апрануўшыся зброяй веры і любві і ўздзеўшы 

шалом надзей збаўлення, 

бо Бог не прызначыў нас на гнеў, але на атрыманне збаўлення праз Госпада нашага 

Ісуса Хрыста, 

што памёр  за нас, каб мы, ці чуваем, ці спім, з ім разам жылі”. 

 



Карціна VI 

 

Кватэра Курачкіных. Унучка ў шэрых ласінах і швэдры стаіць на галаве, выконвае пад музыку нейкія 

звышскладаныя практыкаванні і адначасова паўтарае замежныя словы. На падлозе — разгорнуты падручнік, 

канспекты, слоўнікі, энцыклапедыя. Званок. Заходзяць тыя самыя Студэнты з вялізнымі сумкамі-“ кабанамі”, 

скрыняю і згорнутымі ў трубкі дыванамі. Унучка ківае ім і, не спыняючы паўтарэння замежных слоў, 

адчыняе шафу, зноў становіцца на галаву. Студэнты раскладаюць — расстаўляюць па паліцах памаду, 

жуйкі, лак, прэзерватывы, духі, джынсы... Пра нешта шэпчуцца... 

 

Першы студэнт. Леначка, коцік, прабач... Тут у  вас пад самым домам новы кіёск... 

Можа б, ты... гэта... пасядзела... Ну  хоць пакуль мы ў Турцыю яшчэ разік зганяем? 

Унучка.  У мяне праз тыдзень — сесія. 

Другі студэнт. Дык ты ж і ў камку кніжкі свае можаш чытаць! Абы тавар  зранку  

расклала. Вось дываночкі гэтыя павесіш, памадку, джынсікі, жуйкі, прэзерватыўчыкі... 

Надзенься цяплей і сядзі сабе, чытай, хоць цэлы дзень... Ці, калі табе так зручней, на 

галаве стаяць можаш... Ты стаіш, а грошы, Леначка, цякуць... Ну  проста самі да цябе ў 

рукі так і цякуць, так і цякуць... 

Унучка.  Колькі? 

Другі студэнт. Дзесяць. 

Унучка. Тысяч ці баксаў? 

Першы студэнт (уздыхае з палёгкай). Ну  вось... Я ж табе казаў, што Леначка 

разумная... Яна нас выручыць... (Да Унучкі.) Дваццаць баксаў за хазу  накінем, за склад 

вось гэты (паказвае на шафу), за базу  і дзесяць за тое, што ў камку пасядзіш. Ітаго 

трыццаць баксаў. 

Унучка. У Штатах беспрацоўным больш плоцяць. А тут мерзні за вас... Ну  ладна... 

Я не гордая. Толькі з умоваю... 

Першы студэнт. Прасі, што хочаш! 

Унучка. Што хочаш!.. Я на вярблюдах вакол Егіпецкіх пірамід хачу ! I з вамі ў 

Турцыю. Вось мая ўмова. (Спрабуе падняць дыван.) Нічога, вы неяк жа давезлі, здыхлікі. I 

я давязу . Адзін, а можа, і два... 

Студэнты (разам). Мы паможам! Мы табе паможам! Толькі ты ў камку гэтыя дні 

пасядзі... Пасядзі, а то моль дываны з’есць... 

 

Адыходзяць. Студэнты з “ кабаном”, скрыняю, дыванамі. Унучка з кнігамі. 

 



Карціна VII 

 

Чарга. Шуміць усё больш гучна і настойліва. 

 

Вучоны з авоськай (Вучонаму  з партфелем, гартаючы брашуру). Вось тут чорным 

па беламу: камунізм будзе пабудаваны ў 1980 годзе. Значыць, з 1980 года мы ўсе жылі 

пры камунізме. Мы проста самі гэтага не заўважалі. Як ты гэтага не разумееш?! Раз 

напісана, значыць, так і мусіць быць. 3 1980 года ў нас быў камунізм. 

Вучоны з партфелем. У такім разе нам давядзецца ўспомніць, што такое камунізм 

(чытае): “Камунізм ажыццяўляе прынцып ад кожнага па здольнасцях, кожнаму па 

патрэбах”. А ў нас гэтага не было! I грошы, грошы ж у  1980м годзе ў нас былі? 

Вучоны з авоськай.  Грошы былі... 

Вучоны з партфелем. Ну  вось... А пры камунізме грошай быць не павінна. Значыць, 

не было ў нас ніякага камунізму... I цяпер  ужо не будзе!.. (Ледзь не плача.) Ніколі ўжо не 

будзе... Ніколі... 

Вучоны з авоськай. Але ж затое ў нас усё было агульным? Было. Кампартыя пры 

ўладзе была? Была. Значыць, і камунізм быў! Ты ж паглядзі, тут жа чорным па беламу: у  

1980 годзе мы ўсе будзем жыць пры камунізме. 1980 год быў? 

Вучоны з партфелем. Быў. 

Вучоны з авоськай. Значыць, і камунізм быў! 

Вучоны  з  партфелем.  А я кажу, што камунізму не было! 

Вучоны з авоськай. А я кажу быў! 

 

Кідаюцда біцца. 

Тым часам гамана чаргі перарастае ў мітынг. Паэт-лірнік з ліраю спявае ля  помніка Леніну.  Непрадажны 

мастак раскладае эцюднік і пачынае маляваць. 

 

Між—Дзея 

 

3 залы ва авансцэну падымаюцца Цені ў рудых скуранках. Міні, трыко, ласіны, размаляваныя твары. Яны 

жангліруюць яйкамі і спяваюць камерцыйныя прыпеўкі. 

 

Яна.  Мой тата прадае  

У кіёску жуйкі.  

А мяне за тое дражняць  



Новаю буржуйкай. 

 

Ён.    Мы з суседам адчыняем  

Сумесную фірму:  

Я пілую казлам рогі —  

Ён адвозіць ў Бірму . 

 

Яна. Назбіраю ў «Інтурысце»  

Разавых паперак,  

Каля рынку  іх прадам —  

Накуплю цукерак. 

 

Ён.    Мы даўно з палякамі  

У адной дзяржаве.  

Толькі мы жывём на спірце,  

А яны на каве. 

 

Яна. Мы цяпер  падобныя,  

Як шрубкі й мутэркі.  

Іхняя касметыка, 

Нашыя люстэркі. 

 

Ён.     Наліваеш самагонкі  

У пляшку  Амарэта,  

А цябе любая дзеўка  

Палюбіць за ета. 

 

Яна.  Мой мілёнак з’ездзіў ў Польшчу ,  

Адтуль долары прывёз.  

Цяпер  імі спакушае  

Ён суседскіх кур  і коз. 

 

Ён.     Паказаў я сваёй котцы  

Раз на ноч “Эмануэль”.  



Дык яна цяпер  цягае  

Нават Бобіка ў пасцель. 

 

Яна.  Купіў Вася “Мерседэс”,  

А Гарык «Таёту» — 

Адзін возіць мяне ў лес —  

Другі на работу !.. 

 

Ён.    Даў аб’яву  я ў газету :  

“Дапаможа Халімон  

Вам зараз зрабіць лімон!”  

Пазваніла ўжо ўдава  

Просіць выслаць кіло-два... 

 

Выходзіць Дзяўчына-цень з лімонам. 

 

Xлопец-цень. Лімон — гэта мільён. 

 

Дзяўчына-цень з кавуном. 

 

Xлопец-цень. Арбуз (кавун) — гэта мільярд. 

 

Дзяўчаты-цені з доларамі. 

 

Xлопец-цень (паважна). Гэта — баксы. 

 

Хлопцы-цені з вялізнымі сумкамі. 

 

Дзяўчына-цень.   Гэта “кабаны”.  

 

Хлопцы-цені з дыванамі. 

 

Дзяўчына-цень.  Гэта — дываны. 

 

Дзяўчаты-цені з рускімі рублямі. 



 

Xлопец-цень.  Гэта капуста. 

 

Дзяўчаты-цені з беларускімі рублямі.  

 

Xлопец-цень.  Гэта зайцы. 

Усе  разам.   Калуста з’ела зайцоў... Чарнобыльскія мутанты распужалі усіх 

звяроў... 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Карціна VIII 

 

Дзеянне адбываецца ў той самай дэкарацыі. Напярэдадні новага чарговага падаражання. Толькі помнік 

Леніну змяніў курс, паказвае ў супрацьлеглы бок. Разам з помнікам змяніла курс і чарга (стаіць не злева 

направа, а справа налева). Аўтарка ўжо стаіць з дзіцячаю каляскай. Усё адбываецца ў больш хуткім, 

паскораным тэмпе. 

 

Жаночыя   галасы.    Па дзесятку! Дзяўчаткі, дзяўчаткі, каб хапшла, усім па 

дзесятку! 

Мужчынскія  галасы.  Па штуцы! Каб не было карупцыі, хопіць усім па штуцы іх! 

Сталічная правінцыялка (э вялізным мехам, які не выпускае зрук, Манекену  

наперадзе). 

Мы іх жарым і ў банкі катаем,  

Усю зіму  у  падвале трымаем.  

А з вясны, мы так ужо прывыклі,  

Іх на вёску  вязем у  матацыкле.  

Разагрэеш іх потым, канешне, —  

I ўсё лета, усё лета — з яешняй!  

Як жа йначай на вёсцы пражыць,  

Калі кур  ужо ніхто не дзяржыць!  

Як жа жыць, як жа жыць, як жа жыць,  

Калі кур  ужо ніхто не дзяржыць!  

Усе і там у  туры-шопы катаюць.  

Хто што можа — усё прадаваюць!  



Матка во на гарышчы сабрала —  

Усё, што нам за жыццё навязала. 

Рукавіцы, спадніцы, шкарпэткі, 

Кофты, швэдры, свае і суседкі. 

Заўтра шоп у  Румынію зноў — 

Баксаў сто зараблю ў цыганоў! 

Павязу , раптам мне пашанцуе?.. 

Тут жа столькі ты як напрацуеш... 

Каб не рэкет, во блохі кусачыя! 

Каб ім выбіць іх зубы сабачыя!.. 

(Не дагаварыла, бо заўважыла, як Цені ў рудых скуранках грузяць яйкі ў 

“Мерседэс”.) 

 

Людзі! Людзі! Дзяржыце, дзяржыце! 

Яйкі звозяць! Хоць хто, памажыце! 

От калі я вас шчас даганю, 

Гэты бізнес я хутка спыню! 

Вы не яйкі, шампунь павязеце! 

I напішуць пра ўсіх у  газеце! 

Людзі! Людзі! Чаго ж вы стаіце?! 

Не давайце ім больш! Вы! Дзяржыце! 

Во нахалы! 

(Манекену  наперадзе.) 

Ды што вы, не чуеце?! 

Як не хопіць — усе затанцуеце! 

Як жа жыць, як жа жыць, як жа жыць! 

Кожны цягне дзе што ні ляжыць! 

Баптыстка (дастае з гаспадарчае сумкі Біблію, чытае). “Паддзержывайце слабых, 

будзьце доўгацярпімымі да ўсіх. 

Глядзіце, каб ніхто не ўздаваў каму злом на зло, але заўсёды шукайце дабра і адзін 

аднаму, і ўсім...” 

 

Ад прылаўка паўз чаргу ідзе Ветэран з яйкамі. 

 

Сталічная правінцыялка. 



Ізноў той самы ветэран! 

А ты стаі тут, як баран! 

Ён без чаргі ўжо трэці раз! 

Ды вочы ёсць у  каго хоць з вас?! 

Вы людзі, ці вы ўсе бараны?! 

(Ветэрану .) 

Мы ўсе, усе тут вецераны! 

Як жа жыць, як жа жыць, як жа жыць?! 

Без чаргі кожны ўзяць усё быжыць! 

Баба   Курачкіна   (выбягае   з   чаргі   і  даганяе Ветэрана). Віцька! Віцечка! Ты?! 

Жывы?! 

 

Карціна IX 

 

Кватэра Курачкіных. За самаварам Дзед і Ветэран. На стале замест абруса нейкая карта ці план. 

 

Ветэран (паўшэптам). И вот тогда мы все, ветераны, беремся за руки, и никто, 

никогда уже не посмеет развалить наш Союз! (Б’е кулаком па стале і ціхім падпольным 

голасам, як рэвалюцьіянеры “Марсельезу”, спявае.) 

 

Широка страна моя родная,  

Много в ней лесов, полей и рек.  

Человек проходит как хозяин  

Необъятной родины своей!.. 

 

Дзед п’ е гарбату, прыядае варэнне, маўчыць. 

 

(Глынуўшы гарбаты.) Эта операция носит условное названне “АС-линия”. 

Дзед.  Абарона Саюза ці Абарона Саветаў? 

Ветэран. Это не имеет значения. Главное “АС-линия”. Звучит, правда? Это я сам 

придумал! 

 

Заходзіць Баба з патэльняй яешні. 

 



Баба. Каб не Віцька, не яго пасведчанне, мы б так і засталіся без яек! Я, Віцечка, во 

вам яешні, са шкварачкамі! 

Ветэран. О, яичница это чудесно! 

Дзед. Да шкваркі давай і чаркі. Але ж, во бяда, ні пляшкі не засталося... Пляшку  за 

тое, што гной на дачу прывезлі, пляшку  за тое, што кран закруцілі... 

Ветэран. Вот жалко! С морозца оно хорошо бы... Я знал бы, захватил. У меня внук 

теперь часто и в Польшу , и в Германшо ездит... Последний раз водку  привез, “Горбачев” 

называется. Еще и не пробовал... Они там на Западе Горбачева любят... За то, что Союз по 

ихнему  заказу развалил. 

Баба. Не хвалюйцеся. Для такога госця, якога... я, мы... усё жыццё можна сказаць 

чакалі... у  мяне знойдзецца... 

Дзед. Не, ты толькі паглядзі на яе! За яйкі гэтыя перад табою ледзь не сцелецца... 

Зараз і гарэлку  табе прынясе!.. Ну  і піце яе разам. А я пайшоў... 

Ветэран. Да что ты в самом деле! Я же женат. И жене моей второй всего сорок пять 

лет. 

 

Баба, крыху зніякавеўшы, выходзіць па кухню і вяртаецца з пляшкаю чорнага “ белага бусла”. Дзед і Ветэран 

тым часам глядзяць тэлевізар. 

 

Баба (убачыўшы на тэлеэкране адзін са старых, адбудаваных пасля вайны 

мікрараёнаў). Страшна падумаць, што гэтыя дамы, з якіх я пасля вайны сама выносіла 

друз, цэглу , дзе во гэтымі рукамі шкліла вокны... іх цяпер  прадалі немцам... Усё прадалі... 

За долары... маркі... I ўсе немцам кланяюцца, надзякаваць не могуць за дапамогу 

гуманітарную, за цукеркі іхнія ляжалыя... Ды яны ж гэтаю дапамогай перад Богам, перад 

дзецьмі дараванне вымольваюць, каб здароўе, шчаслівую старасць паслаў ім Бог, не 

зважаючы, што так ганьбілі зямлю нашую! Яшчэ і дзетак нашых, сірацінак, вывозяць пад 

апладысменты. Маўляў, у  іх там і дом свой, і дактары лепшыя, і любіць яны іх будуць... 

Вунь татараманголы таксама з задавальненнем рускіх хлопчыкаў гадавалі... Не, не магу  я 

на ўсё гэта спакойна глядзець... Былі душагубы, цяпер  душаловамі сталі... А мы дзякуем, 

дзякуем... (Зноў таропка выходзіць на кухню.) 

Ветэран (Дзеду). Хватит дуться! Слушай сюда. Смотри и запоминай. Твой район — 

район Рынка. Ты должен будешь собрать и вывести на проспект не менее двух тысяч 

ветеранов. Без двадцати двенадцать беретесь за руки и начинаете скандировать: 

“Советский Союз! Советский Союз!” Я отвечаю за сцепление с Минским районом, 

Бородкин — за сцепление с Россией, Петерсон — за сцепление с Прибалтикой. Кто 



руководит всей операцией, я тебе не скажу. Военная тайна. С Бородкиным, Петерсоном и 

со мною будешь поддерж ивать связь через радистку. Дуся! Где ты там? Ты скоро?! 

 

Прыходзіць Баба з міскаю квашавай капусты. Разлівае гарэлку. Чокаюцца. 

 

Баба.  За сустрэчу ! 

Ветэран. За успех нашей операции. (Да Дзеда.) Как ты тут написал (чытае): “Усе на 

АС-лінію! Усе на Абарону  Саветаў! Перамога будзе за намі!” За Победу, товарищи! 

 

Дзед, ледзь прыгубіўшы, адвальваецца ў фатель і засынае. 

Ветэран усё нешта тлумачыць  Бабе,  водзячы пальцам  па карце.  Баба замілавана слухае. 

Далей, як сон. 

Дзед, Ветэран, Баба кладуць выпрастапыя рукі адно аднаму на плечы…   Як самалёты. 3 рэпрадуктара 

чуюцца ўрыўкі песень: 

 

Нам Сталин дал  

Стальные руки — крылья.  

И вместо сердца —  

Пламенный мотор ... 

 

Я — як-истребитель... (Высоцкі.)  

 

Вурчанне матораў. Самалёты ўзлятаюць у неба. 

 

Карціна X 

 

Да Паэта-лірніка, што стаіць у чарзе, прыходзіць Непрадажны мастак у рудой скуранцы, з двума эцюднікамі 

і вялізным мехам. 

 

Непрадажны мастак. 

Ты тут?! Здароў. 

А мне казалі ў Мічыгане 

Даўно пасеш кароў!.. 

Паэт-лірнік.  Ды тут я,тут. Ізноў стаю. 

Непрадажны   мастак   (дастаючы дарагія цыгарэты). Пакурым? 

Паэт-лірнік.  Не. Я не куру . 



Непрадажны мастак. Дык вып’ем за сустрэчу !  

Паэт-лірнік. Я не п’ю. 

Непрадажны мастак (крыку збянтэжаны). Не пазнаю... Ты, можа, хворы? 

Паэт-лірнік. Ды не. (Задуменна.) Я ж бард?!  

Непрадажны мастак. О так!  

Паэт-лірнік.  

А там бардак... I тут бардак!  

Мне б зараз легчы ды паспаць.  

Да цешчы сунуўся — там новы зяць. 

Дачку  ўсё грызла: за мяне чаго ішла. 

Цяпер  сама ёй з баксамі знайшла!.. 

Непрадажны мастак. 

Навошта табе цешча?  

Можна ж і ў гатэль! 

Паэт-лірнік. Па вашых новых цэнах  

Долараў маіх  

На пакой не хопіць...  

Хіба што... 

 

(Шукае рыфму ў электронным нататніку.) 

 

Хіба што на пасцель... 

Непрадажны мастак. 

Казалі ж, жонка зарабляе там у  цябе  

Не тое, што ў нас… 

Паэт-лірнік. 

О... жонка так... Там жонка клас... 

Ды справа ў тым... Рахункі ж усе раздзельныя ў нас... 

Непрадажны мастак. А гэта шчэ навошта? 

Паэт-лірнік. 

Ну , калі дойдзе да разводу , 

Каб я з яе даларамі не даў бы ходу . 

Не... Я не выстаю... Тут лягу  і засну ... 

За гэты год зусім... Зусім я выбіўся са сну ... 

Непрадажны  мастак.   Сэкс? Ці, можа, пішаш вершы? 



Паэт-лірнік. 

Ды не. Паверх ў нас першы.  

А пад акном усё нешта ладзяць ды будуюць.  

Яны ж і дзень, і ноч — усё працуюць...  

Усё нешта рэжуць, забіваюць... 

Непрадажны   мастак.   А жонка? А суседзі? Засынаюць? 

Паэт-лірнік.  Яны таблеткі нейкія глытаюць.  

Непрадажны мастак. І ты б іх піў!  

Паэт-лірнік.  Дык мне ад іх вось так... 

 

(Паказвае, што ванітуе.) 

 

Ой, брат... Я ж бард? О так...  

А тут бардак, і там бардак... 

Непрадажны мастак.  Спяваеш трохі? 

Паэт-лірнік.  Ды каму? 

Непрадажны мастак. Цябе тут залы, плошчы цэлыя віталі! 

Паэт-лірнік.  Там бы такое хутка разагналі... 

Непрадажны мастак. Дык ты чаго сюды прыджгаў? 

Паэт-лірнік. Ды вершы жончыны з англійскай пераклаў. 

Непрадажны мастак. Яна ж у  цябе, здаецца, фінансіст? 

Паэт-лірнік. Ну  й што? А я ж там, хто ты думаеш? Таксіст. 

Яна са мною пажыла... Натхніў. 

I вершы плесці пачала... 

Цяпер  мяне перакладае. 

А я яе... Тандэміца такая... 

Яна мяне прабіла ў “Нью-Ёрк Таймс”, 

А ёй узгарэлася во выдацца ў нас. 

Бо, кажа, у  іх з паэтаў пасміхаюцца, ды зневажаюць. 

А ў нас, ці бачыш, паважаюць... 

Ты слухай. Калі да яек гэтых дастаюся... 

То, можа, зноў, у  майстэрні ў цябе спынюся... 

 

Непрадажны мастак. Ды я даўно, брат, не мастак. 

I ў нас з мастацтва, як і там, 



Не пражывеш. Вось так. 

I не малюю, не пішу ... Даўно ўжо не малюю, 

А толькі ўсё гандлюю... усё гандлюю... 

У Польшчу  езджу, у  Расію, у  Бангкок... 

Такі ў мяне ўжо, пэўна, рок. 

У гэтым во эцюдніку  пастэль — 

Прадам, куплю сабе фатэль. 

Звязу  мяшок будзільнікаў — 

Набуду халадзільніка. 

Ды я цяпер  не бедны. Галерэю во купіў, 

Свой офіс, “Мерседэс”... 

Паэт-лірнік. Дык пэўна ж у  даўгі залез...  

Непрадажны мастак. 

Не. Жонка новая мая — 

Бармэнка з “Юбілейкі”, Нюта. 

Усю ж маладосць адпрацавала за валюту . 

Ну  трохі зацягалі бабку... 

Затое зараз мы ўдвох з ёй 

Заганяем такія бабкі!.. 

Але майстэрні, брат, ужо няма... 

Хоць з месяц шчэ таму  для склада і трымаў... 

Ну  а цяпер  усё ў галерэі... 

Карціны, фарбы, пляшак батарэі... 

Паэт-лірнік. 

Хоць і гэтак, хоць і так...  

Там і тут адзін... 

 

(Зноў дастае электронны рыфмаплёт) 

 

Там і тут адзін бардак... 

Я ж бард... О так... 

А там і тут — адзін бардак... 

Я ж бард?.. О так... 

А там і тут — 

Адзін бардак... 



 

(Не вытрымлівае, засынае...) 

 

Карціна ХІ 

 

Кватэра Курачкіных.  Курачкіна-дачка ў тым самым паласатым асіным халаце, лёгкай шалі і акулярах 

нервова ходзіць па хаце. 

 

Дачка (раскідаючы непатрэбныя лістоўкі э партрэтамі свайго былога мужа-

кандыдата ў дэпутаты).  

Прайгралі... Прайгралі мы...  

У парламенце ізноў авечачкі, аслы і бараны... 

 

Тэлефонны званок. Дачка бярэ трубку. 

 

Дзявочы галасок. Он будет моим! Запомните, он всё равно будет моим. Что бы вы 

ни делали, он всё равно будет моим! 

 

Вар’ яцкі рогат. Гудкі. 

 

Дачка (разгублена). Гэта яшчэ... Звоніць штовечар . Пэўна, і яе кінуў... Ну  ніякага, 

ніяхага густу  на жанчын!.. Нават каханкі людскае ніколі не выбера... (Бразгае трубку . 

Уключае радыё.) 

Ліслівы голас па радыё. Турыстычная фірма “АС-лінія” запрашае ўсіх жадаючых у  

неверагодна прыбытковае падарожжа ў Турцыю. Даведкі па тэлефоне 22-22-32. 

 

Далей музыка. I зноў нейкая рэклама. 

 

Дачка. Вось-вось... У Турцыю... Усіх у  Турцыю... 22-22-32. Чакайце, гэта ж мужаў 

тэлефон... Ён жа мне яго (шукае нататнік) сам вось тут запісаў... Дык гэта ён... ён... такі 

ўвесь парцейны... кіруе фірмаю, якая ўсіх жадаючых ганяе ў... Турцыю... Бацька з маткаю і 

Ветэран з імі яшчэ нейкі дзень і ноч шэпчуцца, чэрцяць плакаты, як піянеры, пішуць 

насценгазеты, лістоўкі малююць... А іхняя ўнучка, мая адзіная дачка — мой гонар , мая 

выдатніца, мая лепшая студэнтка... Я ж яе ад кніжак адарваць не магла... думала, ну  не 

доктарам, а ўжо ж кандыдатам навук пэўна будзе... А яна... цяпер ... пад мудрым 



кіраўніцтвам свайго ўласнага татачкі, сорам сказаць, майго мужа... былога мужа... у  

Турцыю ездзіць. Туды — сумкі нейкага барахла, адтуль — дываны... Цягае і цягае... Туды 

— сумкі, адтуль — дываны... Увесь пакой застаўлены і завешаны... Паўсюль турэцкія 

дываны і шторы... Як толькі іх моль не есць... А па тэлефоне мне мужавы каханкі 

звоняць... Мужа,  майго былога  мужа да  мяне раўнуюць...  Не  хата —вар ’ятня... Я ўсё 

жыццё працавала... У шэсць раніцы штодня пад’ ём, зарадка, прабежка, халодны душ, 

кубак кавы і за кніжкі ці за машынку... Зарабляла някепска. Але ж эканоміла... Усё 

капеечка да капеечкі на кніжку, на кніжку ашчадную... Збірала... Думала, бацькам, дачцэ, 

сабе на старасць... Вось яна, мая старасць і прыйшла... 

А тут інфляцыя — ануляцыя... I ўсё... У адзін год, ды што там, у  адзін дзень   

ператварылася   ў   жабрачку... Я цялер  такая ж жабрачка, як мой сусед — алкаголік, які 

ўсё, што зарабляў,— усё прапіваў... I дачка мая разам з яго сынам цяпер  ездзіць у  

Турцыю... Можа, шчэ і пажэняцца... (надрыўна смяецца)... Параднюся з алкашом... I ўнукі 

ў мяне будуць алкашаты... 

Бадзёры голас па радыё. А зараз, дарагія радыёслухачы, спецыяльна для вас 

пачынае працаваць прамая лінія... На працягу  гадзіны па тэлефоне 32-15-15 вы можаце 

задаць любое пытанне нашаму  шаноўнаму  прэтэндэнту  ў Прэзідэнты. 

Дачка (бярэ тэлефонную трубку , звоніць). Спадар  Прэтэндэнт? Я выкладчыца 

адной з вышэйшых навучальных устаноў. Вось ужо месяц, як на заняткі не з’яўляецца 

ніводзін студэнт. Адзін — у  Турцыі, другі — у  Расіі, трэці — у  Румыніі, чацвёрты — у  

Польшчы, усе, усе за мяжою... Заняліся камерцыяй. Я ведаю, што такое самае становішча 

практычна ва ўсіх ВНУ нашай краіны... Нават самыя лепшыя студэнты, нават мая дачка 

замест таго, каб займацца навукай, возіць туды-сюды сумкі ды скрыні... Яны ж вывозяць 

нашыя тавары і галоўнае... знішчаюць свой інтэлект... Інтэлект нашае краіны... 

Цывілізаванае краіны... Калі, калі ж гэта скончыцца?! 

Голас Прэтэндэнта па радыё. Спадарыня... выкладчыца, вы кепска разумееце 

момант. Яны прывозяць сюды валюту , а значыць, багацее наша краіна. Прыйдзе час, і яны 

ўкладуць свае долары і маркі ў нашыя прадпрыемствы, у  нашыя банкі, і мы, я веру , 

зробімся самаю багатаю краінаю ў свеце... 

Дачка (сама сабе). Краінаю невукаў... А кіраваць будуць туркі ці, можа, 

амерыканцы... Аслы ж асламі руюць... 

 

(Спявае.) 

 

Мой муж-партакрат не прайшоў у  дэпутаты.  



Затое цяпер  ён багаты, багаты!  

Да Турцыі найкарацейшую лінію  

Вам прапануе фірма “АС-лінія”!  

Кідайце падручнікі, кніжкі кідайце!  

Цяпер  не галовы, а плечы багацце!  

У інстытуце заказ тэрміновы —  

Замест беларускай — турэцкая мова. 

Я па сакрэту  усім вам скажу —  

І я ўжо таварчык туды свой важу ...  

Жу-жу-жу ... Важу , жу-жу-жу ... 

 

(Танцуе, круціцца, ператвараецца ў асу і адлятае...) 

 

Карціна XII 

 

Ізноў чарга.  Былая Савецкая Дама стаіць з вялізным мехам, з якога вытыркаюцца лялькі і цацкі. 

 

Былая  Савецкая  Дама   (Вайскоўцу   ў  новай беларускай фуражцы). Ну  і як там у  

Расіі жывуць?  

Вайсковец. Ікру  з ласосямі жуюць, 

Нафтай запіваюць 

I на нас плюваюць! 

Ім нашыя зайцы, 

Як прымочкі на... 

 

(Груба рагоча.) 

 

Былая Савецкая Дама. 

Адным словам, у  іх там рай...  

Ізноў мы самыя горшыя,  

О, бедны, бедны наш край!.. 

Вайсковец (заэірае ў свой дыпламат і зноў цешыцца на спірт “Раяль”). 

А я даўно казаў: не аддзяляцца! 

I не ўводзіць тут ніякага нам зайца! 

Вот вам нацыянальны фронт! 



I сувірынітэт вам вот! 

Нааддзяляліся! 

Усе з нас толькі пасмяяліся! 

Былая Савецкая Дама. 

I нават у  культтавары  

Не возяць ужо тавары.  

Замест цацак — кава, джын 

I шкляны індык адзін.  

Цэлы месяц я хадзіла,  

Пакуль лялек во купіла... 

Вайсковец. 

А вы куды іх столькі? 

Сіратам? У прытулак? Унукам? На Каляды... 

Ну  гэта трэба! Будуць рады! 

Былая Савецкая Дама. 

Забыліся даўно мы на прытулкі!  

У Полыпчу  звозім усё, ну ... як 

    прыдуркі... 

Але ж, ну  мне... На пенсію як мне  

    пражыць? 

Даводзіцца і мне туды вазіць.  

Няхай гуляюць хоць палякі,  

А  ўнукам, як і нам у  вайну , —  

    з анучак лялькі. 

Баптыстка. Напярэдадні вялікага свята — Ражства Хрыстова на Камсамольскім 

возеры адбудзецца масавае хрышчэнне! Прыходзьце! Усе, усе прыходзьце! (Раздае 

лістоўкі.) Гасподзь чакае вас... (Чытае па Бібліі.) “...навучайце свавольных, пацяшайце 

маладушных, паддзержывайце слабых, будзьце доўгацярпімымі да ўсіх. 

Глядзіце, каб ніхто не ўздаваў каму злом на зло, але заўсёды шукайце дабра і адзін 

аднаму і ўсім. 

Заўсёды радуйцеся. 

Несупынна малецеся. 

За ўсё дзякуйце: бо гэткая аб вас воля Божая ў Хрысце Ісусе”. 

 



Карціна XIII 

 

Кватэра Курачкіных. Усе сцены завешаны дыванамі. 

 

Мяккі голас па радыё. Фірма “АС-лінія” запрашае ў надзвычай прыбытковае 

падарожжа ў Турцыю. Ыядо-рага. Даведкі па тэлефоне: 22-22-32. 

 

Музыка. 

Заходзяць, мерна хістаючыся пад цяжарам дываноў, сагнутыя ледзь не да зямлі Унучка і яе сябры-студэнты. 

Апранутыя яны ў шэрыя велюравыя касцюмы, што шчыльна аблягаюць іхнія мускулістыя, трэяіраваяыя 

целы. Танец. Не то яшчэ людзей, не то ўжо аслоў. Яны вымаюць з кішэняў, падкідаюць і ловяць губамі, 

цалуюць шэра-зялёныя долары… і зноў танцуюць. Доларавы дождж можа перакінуцца і на чаргу, і ў залу. 

 

Унучка ў дуэце са сваім Каханым. (Спяваюць.) 

Мама хай крэслам чытае лекцыі!  

Мы спасцігаем сакрэты камерцыі!  

Пакуль ветэраны будуюць АС-лінію,  

Мы ператворым краіну  ў Аслінію! 

Хор . 

Мы адвозім “кабаны”,  

Мы прывозім дываны.  

Калі хочаш у  наш атрад — 

Гадуй плечы, спіну , зад!  

Крок наперад, два назад!  

Крок наперад, два назад! 

Увучка са сваім Каханым. 

Нашы вушы рэкет чуюць,  

Ногі стоячы начуюць,  

Вось бы хвост яшчэ прыдбаць,  

Аваднёў каб адганяць! 

Хор . 

Туды-сюды, як чаўнакі,  

Там тампаксы, у  нас — шнуркі.  

Мы адвозім “кабаны”,  

Мы прывозім дываны.  



Калі хочаш у  наш атрад —  

Гадуй плечы, спіну , зад!  

Крок наперад, два назад!  

Крок наперад, два назад! 

Унучка са сваім Каханым. 

Нам ёсць што есці, нямулка спаць!  

Навошта ж кніжкі яшчэ чытаць?  

Маныка-букі, маныка-бук.  

Латыка-зукі, латыка-зук. 

Хор . 

Чыкі-бак, чыкі-нак. 

Мусі-пусі, кавардак. 

І-а, і-а, і-а... 

І-а, і-а, і-а... 

Здушаны голас дачкі (па радыё, перакладае). Яны спяваюць пра тое, як добра жыць  

у  Аслініі, што ўся іхняя краіна цяпер  камерцыйная крама, а ўвесь свет — гандлёвая база...  

(Плача.) 

 

Карціна XIV 

 

Уся чарга, як і героі папярэдняе карціны, паступова згінаецца. Быццам таксама незаўважна стае на чатыры 

нагі. 

 

Вучоны з авоськай. Дык што ж было раней: яйка ці курыца? 

Вучоны з партфелем. Вядома, яйка. 

Вучоны з авоськай.  А хто ж знёс яйка? 

Вучоны з партфелем. Курыца. Адсюль вынікае, што спачатку была курыца. 

Вучоны з авоськай.  А адкуль узялася курыца? 

Вучоны з партфелем. Вядома, з яйка. Значыць, спачатку ўсё ж было яйка. 

Вучоны з авоськай. А хто ж знёс гэтае яйка? 

Вучоны з партфелем. Курыца. 

Вучоны з авоськай. Дык што ж было раней: яйка ці курыца? 

Ч а р  г а (гудзе). Яйка! Курыца! 

 

“ І-а, і-а”... — рэхам адгукаюцца саламяныя ослікі. 



 

У кватэры Курачкіных уключаны тэлевізар. Усе Курачкіны сядзяць пры ім, глядзяць і слухаюць. 

 

Дыктар . Дык што ж было раней, яйка ці курыца? 

 

Аўтарка, якая, падобна, усё ж дастаялася, коціць каляску на авансцэну, бярэ яйка, разбівае. Прыглядаецца. 

 

Аўтарка.    Сапраўды, што ж было раней, яйка ці курыца? 

 

Вакол чуецца: “ І-а”, “ І-а”... I помнік Леніну зноў мяняе курс. Чарга паслухмяна перабудоўваецца. 

 

Заслона 

 



АНДРЭЙ КАРЭЛІН 

 

 

Андрэй Карэлін нарадзіўся 2 снежня 1978 года ў Мінску . 

Скончыў Беларускі універсітэт культуры ў 2001 годзе і выкладае ў ім на кафедры 

тэатральнай творчасці. Працуе таксама кіраўніком літаратурна-драматычнай часткі ў 

Рэспубліканскім тэатры беларускай драматургіі. 

Аўтар  п’ес “Зона Х” (2002), “Лафантэн, або Белая кашуля з чорным каўняром” 

(2002).  

П’еса “Герда, альбо Горад, у  якім мы будзем шчаслівымі” была напісаная ў  2001 

годзе. 

 

 

(+ фота) 

 



 

ГЕРДА, 

альбо 

ГОРАД, У ЯКІМ МЫ БУДЗЕМ ШЧАСЛІВЫЯ 

П’еса ў двух актах 

 

Эпіграф: “ Я прачнуся раніцай і не стану глядзець у люстэрка, 

 таму што той, каго я там убачу, будзе не я”. 

Аўтар 

 

Дзеючыя асобы 

 

Артур  

Паліна 

Драбяза  

Апошні 

Галасы 

АКТ ПЕРШЫ 

 

Сцэна I 

 

Выбягае чалавек, захутаны ў коўдру, з жахам глядзіць у кут. Некалькі секунд ён не варушыцца і напружана 

ўглядаецца ўдалечыню. Потым уздыхае з палёгкай. 

 

Артур . Цьфу , чорт! Прымроілася. А можа, гэта ў галаве шуміць? 

Галюцынацыі? Жарт! Збегчы так далёка дзеля таго, каб застацца сам-насам са 

сваімі галюцынацыямі? (У глядзельную залу .) Ды не, прымроілася – няма тут нікога… і 

быць не можа.  

 

Дастае з кішэні бутэльку, робіць некалькі вялікіх глыткоў, адкідвае бутэльку ў бок. Крычыць, нібы 

звар’ яцелы: 



 

Не дагналі! Ура! Не дагналі!.. (Паўза). Гагарын! Гагарын, ты дзе?! (Аглядаецца 

навокал і крычыць) Гагарын! Гэй! Гагарын! (Знясілена сядае на падлогу). Усё… 

Адлятаўся. Казаў я яму : “Дадай абаротаў, Юрый Аляксеевіч, бяжы хутчэй, інакш не 

паспеем!”, а ён мне: “Не дрэйф, Каштанка, заўтра ў цырк пойдзем”. Вось і адлятаўся, 

сокал. Добра што на галодны страўнік, а не – дык мяне ад страху  званітавала б сорак 

разоў. Гагарын адгаварыў снедаць. Сказаў: “На выпадак ранення ў жывот”. Я кажу: “У іх 

жа няма зброі!”, а ён мне: “А ў штаны ты да іх не заглядваў? То-та ж!” (Глядзіць у  залу). 

Прашу  ўшанаваць памяць Героя Савецкага Саюза Юрыя Аляксеевіча Гагарына 

ўставаннем. (Гучна). Устаць! Устаць, я сказаў! 

 

Уваходзіць жанчына. Артур абарочваецца на гук яе крокаў. 

 

Хто? Хто тут? 

Паліна. Не, нікога, я лепш пайду . (Спрабуе ўцячы). 

Артур  (хапае кій). Стаяць! 

Паліна. Што? 

Артур . Я сказаў – стаяць! 

Паліна (спакойна). Ну  стаю, што далей? 

Артур .   Вы там Гагарына не бачылі? 

Паліна. Каго? 

Артур . Героя Савецкага Саюза Юрыя Аляксе…  

Паліна (паднімае пустую бутэльку). А-а! Зразумела! Чарговы “ тарпеданосец” 

заблукаў у  лесе. Далёка зайшоў, алканаўт! Сваякі хвалявацца пачнуць, калі, вядома, яны ў 

цябе ёсць.  

 

Артур раняе кій. 

 

Аднак на “ алканаўта” ты не падобны. Твар , здаецца, не апухлы, нос не сіні. 

Артур . Вы часам не эксперт з наркалагічнага дыспансера? 

Паліна. Не, я – белая гарачка.  

Артур .  Ты падобная на адну… 

Паліна. Ведаю, на адну  дзяўчынку, якая прыходзіла да цябе ў сне, калі ты быў 

маленькім. Ну , добра, бывай. 

Артур .  Стой! 



Паліна. Ну , што яшчэ? 

Артур .  Скажы, ты таксама ідзеш у  горад? 

Паліна. У які горад? Я заблукала. Азірніся, якія тут могуць быць гарады? 

Артур .  Хлусня! Горад павінен быць. Я ведаю… Слухай, а ты там, у  гаі, Гагарына, я 

маю на ўвазе, чалавека ў піжаме не бачыла?                  

Паліна. Бачыла. Але не ў гаі, а тут, на паляне. Мела б тэлефон, хуткую дапамогу 

табе б выклікала. Бывай, мне час ісці! 

 

Паліна выходзіць. 

 

Артур   (заплюшчвае вочы, мармыча сабе пад нос). Мае нервы і мышцы ўстойліва 

здаровыя, трывала спакойныя. Мае нервы... (Расплюшчвае вочы). Дзяўчына! Пачакайце, 

дзяўчына!   

 

Чуваць шум верталёта. Артур закрывае далонямі вушы. 

 

Божухна! Зноў гэты шум!  

 

Выбягае Паліна. Яна штурхае Артура на сцэну, абодва падаюць.  

Шум вінтоў верталёта сціхае.   

 

Артур  (прыбірае далоні ад вушэй). Не заўважыў?  

Паліна. Стаў пасярэдзіне паляны, як адзінокая сасна на дзікай поўначы. 

 

Шум верталёта знікае. 

 

Артур . Злязай з мяне! Не ў ложку . 

Паліна. Быццам вельмі патрэбна. 

Артур . Здаецца, не заўважыў.  

Паліна. Нават калі заўважыў. Якая яму  справа? У яго дома жонка, дзеці смаркатыя, 

палюбоўніца-сцюардэса. Ён жыць хоча. 

Артур . Адкуль ведаеш? 

Паліна. Што? 

Артур . Пра палюбоўніцу-сцюардэсу? 

Паліна. У мяне муж лётчык. 



Артур  (смяецца). Ты ад яго збегла, ці ён цябе з самалёта выкінуў? 

Паліна. Табе якая справа? 

Артур . Навошта ж ты мяне ад верталёта закрыла? 

Паліна. Я што, цяпер  павінна табе пра ўсё сваё жыццё расказаць? 

Артур . Ну , скажі хаця б, як завуць?.. Як цябе твой лётчык зваў? 

Паліна. “Хадзі сюды”… А як мяне завуць, цябе не датычыцца. Называй хоць 

“Стронцый – 2000”. Аднак, я з табою доўгіх размоў весці не збіраюся. Планета вялікая: 

табе налева, мне направа. 

Артур . Я буду зваць цябе Гердай. 

Паліна (смяецца). Як? А ты, значыць, Кай? 

Артур .Мяне завуць Артур . 

Паліна. Чаму ж я – Герда? 

Артур . Ты збіралася пайсці. 

   

Паліна моўчкі выходзіць. 

     

Артур   (не заўважае гэтага). Аднак, пачакай. Мне трэба шмат чаго сказаць табе, пра 

многае запытацца. Твой твар… зараз, калі ты мяне закрыла, ён быў такі сапраўдны, такі 

блізкі. А тады, усе гэтыя гады, я бачыў толькі яго невыразныя рысы… Толькі контур , 

часам усмешку. Я заўсёды ведаў, што ты прыходзіш адтуль, дзе твараў няма. Дзе кожны 

выглядае так, як ён хоча.  

 

Артур заўважае, што Паліны няма. Крык: 

 

Герда! 

        

Зацямненне. 

 

Сцэна II  

 

Артур спіць на сцэне, закутаны ў коўдру. Да яго падкрадаецца чалавек. Артур, пачуўшы шорах, 

прачынаецца. 

 

Артур   (з жахам). Хто… хто ты? 

Драбяза (наводзіць на яго пісталет). Зброю на зямлю, рукі на патыліцу ! 



Артур   (с невыразнай палёгкай). Ну  і напужаў ты мяне, хлопец! У мяне сэрца 

слабое. Насамрэч, нельга ж так. 

 

Артур зноў кладзецца на зямлю, захутваецца ў коўдру.  

Драбяза працягвае трымаць яго на прыцэле.    

 

Драбяза (разгублена). Я ж кажу, рукі на патыліцу ! 

Артур  (быццам зноў прачнуўся). Ты, напэўна, лічыш, што я магу  зрабіць табе зло? 

Дурненькі! У мяне няма зброі… Гэта? Гэта проста кій. (Бярэ кій ў рукі, адкідвае яе ў бок). 

Бачыш?..  

А можа, ты анёл? Га? Ну , скажы шчыра? Бог вырашыў, што да мэты мне не дайсці, 

і каб спыніць мае пакуты, паслаў да мяне анёла з пісталетам у  руцэ. (Углядаецца ў твар  

Драбязы). Божухна, толькі чаму ў твайго пасланніка такі тулы напалоханы твар? (Устае, 

ідзе да Драбязы). Чаму ж ты не страляеш? Мабыць, ты баішся ўбачыць твар , 

перакрыўлены ад болю? Якое глупства! Павер  мне! Твары – гэта такая ўмоўнасць! 

 

Драбяза адступае. 

 

Табе даводзілася бачыць, як кот альбо сабака трапляюць пад машыну? Што ты ў 

гэты час рабіў? Правільна – заплюшчваў вочы ці адварочваўся. Паспрабуй і зараз зрабіць 

тое ж самае: адвярніся і націсні на курок. (Робіць хуткі крок да Драбязы). Ну ! 

 

Драбяза націскае на курок, асечка... 

 

Артур . Не, не так! Ты, напэўна, забыў зняць з засцерагальніка.  

Дай-ка яго мне. (Забірае пісталет, праз секунду вяртае).  

Паспрабуй яшчэ раз! 

 

Асечка. Драбяза ўпускае пісталет, пачынае плакаць. 

 

Артур . Не, ты не анёл. Ты такая ж нікчэмнасць, як і я. І пісталет твой не зараджаны. 

Шкада!.. Ты чаго трасешся? Спужаўся? 

Драбяза. Так. Зімна мне. 

Артур . А на мяне навошта накінуўся? 

Драбяза. Коўдру  забраць хацеў, думаў, у  цябе запалкі ёсць ці ежа. 



Артур . Вось ідыёт! Коўдру  я б табе сам аддаў, а запалак у  мяне няма. Там, адкуль я 

бягу , такія рэчы мець нельга. Цябе як завуць? 

Драбяза. Драбяза. 

Артур . Як? 

Драбяза. Драбяза! 

Артур . Гэта што, мянушка такая? 

Драбяза. Накшталт таго. 

Артур . А нармальнае імя ў цябе ёсць? 

Драбяза. Там, адкуль я бягу , мець імёны нельга. 

Артур . А твары? 

Драбяза. Што? 

Артур . Нічога, гэта я так. Цікава, як я зараз выглядаю? (Дакранаецца да твара). 

Столькі часу прайшло. Напэўна, мусіць нешта змяніцца.  

 

Падыходзіць да Драбязы. 

 

У цябе люстэрка няма? 

Драбяза. Няма. 

Артур . Альбо хаця б асколка ад люстэрка? 

Драбяза. Я ж кажу, не. 

Артур . Маленькага кавалачка… 

Драбяза (крычыць). Ды кажу, што няма! Няма! 

Артур . Тады скажы мне, як я выглядаю цяпер . 

Драбяза. Ты што, звар ’яцеў? 

Артур . А я табе пісталет вярну . Вось, трымай. І коўдру  аддам. На, бяры! Толькі 

скажы, калі ласка, скажы! 

Драбяза. Ну , табе гадоў трыццаць-трыццаць шэсць.  

Артур . Недзе так. 

Драбяза. Твар  са шчаціннем, дзён сем няголены. 

Артур . Так-так! Нам не давалі брытваў, а цырульнік прыходзіў зрэдку ! 

Драбяза. Валасы светлыя, з сівізной на скронях. 

Артур . З сівізной? Вось дык навіна! У апошні раз яе не было! 

Драбяза. У які апошні раз? 

Артур . У апошні раз, калі я глядзеў на гэты твар  у  люстэрка… Чорт! А ў астатнім 

—  усё тое ж. Хоць… яны і абяцалі зрабіць з мяне іншага чалавека. Дзіўна… Час 



падсілкавацца. (Дастае з кішэні піжамы кавалак хлеба, ламае на дзве паловы, працягвае 

палову  Драбязе). 

 

У гэты час на сцэну выходзіць Паліна. 

 

Артур . Вось і Герда вярнулася! 

Паліна. Адной у  лесе ноччу  страшна. Я нават не ведала, што так страшна.  

 

Драбяза падыходзіць да Паліны, доўга глядзіць 

на яе, працягвае ёй хлеб. 

 

Паліна (напалохана). Хто гэта? 

Артур . Не пужайся, гэта Драбяза. Так ён сябе называе. Ён добры хлопец. 

Прыходзіў мяне забіць, каб забраць коўдру  і хлеб.  

Паліна. Вой!  

 

Адбягае ад Драбязы ў далёкі куток.  

Драбяза разгублена глядзіць на хлеб у сваёй руцэ.  

 

Артур . Навошта ж крыўдзіць добрага чалавека? Бачыш, ён збянтэжыўся. (Раптам). 

Дваццаць восем! 

Драбяза (быццам прачнуўся). Што? 

Артур . Я дакладна ўспомніў, колькі мне зараз павінна быць год. 

Драбяза. Алёша. 

Артур . Дзе? 

Драбяза. Што – дзе? Я ўспомніў, як мяне завуць. 

Артур . Позна. У нашай памяці ты назаўсёды застанешся Драбязой. Занадта ўжо 

пасуе табе гэта імя. Хто цябе так ахрысціў, калі не сакрэт? 

Драбяза. Не аднаго мяне. Нас было шмат: тых, хто адгукаўся на гэту  мянушку . Нам 

яе прыдумала цётухна Клава. Зрэшты, і мы не называлі яе цётухнай Клавай. Я называў яе 

пяшчотней за ўсіх. 

Артур . Як? 

Драбяза. Не твая справа… 

Артур  (паціскае плячыма). Я бачу, што мы відавочна сімпатызуем адзін аднаму. У 

сувязі з гэтым прапаную… легчы спаць.  



Драбяза. Небяспечна… Тут могуць вадзіцца людзі. 

Артур . Глупства! Ніякіх людзей тут няма. А калі яны і ёсць, то ў цемры тых, хто 

спіць, лёгка палічыць за тых, хто памёр . Каму  патрэбныя тры мерцвякі, якія мірна 

спачываюць у  лесе. 

Паліна. Божухна! Я лепш пайду ! Лепш быць з’едзенай ваўкамі, чым застацца сам-

насам…  

Артур  (да Драбязы). Ваўкамі? 

Драбяза. Шэрымі… 

Артур . Выючымі… 

Драбяза. У школьных букварах былі на літару  “В”. 

Артур . Успомніў. (Звяртаецца да Паліны). А памятаеш, як ты не спужалася 

крумкача, які гаварыў, і рабаўнікоў з вялікай дарогі? Памятаеш, Герда? Няўжо мы 

страшнейшыя за іх? 

Паліна (закрывае вушы далонямі). Хопіць! Час класціся спаць!  

 

Драбяза працягвае ёй коўдру. 

 

Паліна. Не трэба! Я – Герда! У свой час не спужалася і Снежнай Каралевы. 

Значыць, не замёрзну  і зараз! 

 

Паліна і Драбяза разыходзяцца па розных кутках сцэны.  

Артур застаецца адзін. 

 

Артур . Перад сном важна не забыцца прыслухацца да свайго ўнутранага голасу . 

Некаторыя памыляюцца, калі лічаць, што ў іх яго няма. Унутраны голас ёсць ва ўсіх. Нібы 

шэры кот, ён скруціўся ў клубок на нашых душах і дрэмле, гатовы ў любую секунду, як 

толькі мы прыслухаемся да яго, шапнуць нам, што чакае нас заўтра, альбо нават 

пракрычаць нам штосьці ў хвіліны небяспекі. Вось толькі ці пачуем мы яго? Каго – яго?.. 

Я называю яго Оле Лукое.   

 

Сцэна III 

 

На сцэне Паліна і Драбяза. Паліна спрабуе паказытаць яму вуха галінкай, Драбяза не рэагуе, дакладней, 

спрабуе не рэагаваць. 

 



Паліна. Драбяза, а Драбяза? Кім ты марыў стаць у  дзяцінстве?.. Божухна, ды што ж 

ты ўвесь час маўчыш?.. Хаця б памёр  для разнастайнасці! 

 

Уваходзіць Артур. Кідае на сцэну тушку “ забітага зайца”. Гэта звычайная плюшавая цацка. 

 

Паліна. Колькі можна чакаць? 

Артур . Я доўга не мог гэтага зрабіць. 

Паліна. Чаго? 

Артур . Дамовіцца. 

Паліна. З кім? 

Артур . З ім. Ён стаяў на ўзлессі і гандляваў нассечанымі елкамі. Я адзначыў, што да 

Новага года яшчэ далёка. Ён адказаў нешта пра свабодную эканамічную зону . Я сказаў, 

што нас трое – мужчына, жанчына і прыдуркаватае дзіця. Што мы ўсе галодныя і вельмі 

хочам есці. Ён усхліпнуў, схапіўся пярэднімі лапамі за сэрца і памёр . 

Паліна. Тады чаму ён увесь у  крыві? 

Артур  (дастае з кішэні пісталет). Я крыху  дапамог яму . У нашага пацыфіста 

Драбязы пазычыў. 

Драбяза. Ён жа быў незараджаны! 

 

Артур дастае з кішэні патроны. 

 

Паліна. Адкуль яны ў цябе? 

 

Твар Артура хмурнее.  

Ён сядае на кукішкі, спрабуе развесці агонь. 

 

Паліна. Адкуль у  цябе патроны? 

Артур . Я знайшоў Гагарына. Ён дзіўны чалавек. Часам у  яго знаходзілі рэчы зусім 

невядомага паходжання. Як, напрыклад, ключ. Ключ ад дзвярэй…   

Драбяза (бярэ пісталет). Ён жа самаробны! Як табе ўдалося з яго стрэліць гэтымі 

патронамі? 

Артур . Драбяза, чалавеку не можа не шанцаваць так доўга. Я думаў ўсе гэтыя гады 

па начах пра тое, што калі-небудзь пашанцуе і мне. Гэтая думка дапамагла мне выжыць і 

не з’ехаць з глузду . 

Драбяза (круціць пісталет і патроны ў руках). Клас!  



Паліна (з усмешкай). Не з’ехаць з глузду? 

Артур . Так. Як бы смешна гэта табе не падавалася, – не з’ехаць з глузду . 

Паліна. А дзе ж ён? 

Артур . Хто? 

Паліна. Гагарын. 

Артур . Калі я знайшоў яго, ён быў мёртвы. Ён скруціў-такі сабе шыю. Яго вельмі 

абгрызлі… 

Паліна. Ваўкі? 

Артур . Я не думаю пра іх так дрэнна… 

Драбяза. Людзі?  

Артур . Я гэтага не сказаў… Ён ляжаў у  яры. Відавочна, не заўважыў яго ў цемры… 

А потым трапіўся гэты заяц.             

Драбяза. Я не буду яго есці. 

Артур . Добра. Есці будзем мы, а ты яго прыгатуеш.    

Драбяза. Я не ўмею. І ўвогуле, я не ем трупаў… і не шнару  ў іх кішэнях. 

Артур . Што ты сказаў? 

Паліна (становіцца паміж німі). Хопіць! Яго прыгатую я… Нажа ні ў кога няма? 

 

Драбяза дастае нож. 

 

Артур . Прыйдзе дзень – і ён пакажа нам атамную бомбу. 

Паліна. А ён дакладна… мёртвы? 

Артур . Я б не сказаў. Таго і глядзі – ушчаперыцца мне ў глотку . 

Паліна. Я маю на ўвазе зайца. 

Артур . Мякка кажучы, не жывы.  

Драбяза. Ты страляў, не гледзячы? 

Артур . Што? 

Драбяза. Ты не глядзеў яму  ў вочы? 

Артур . Глядзеў, але ў яго вачах было маё адлюстраванне, нават два маіх 

адлюстраванні. Я ўбачыў, якім я стаў, і стрэліў. А яшчэ я думаў пра цябе. Пра тое, што ты 

небяспечны, калі цябе не накарміць. 

Паліна. Кіньце! Выйдзіце куды-небудзь. Я павінна абдзерці яго. (Усхліпвае). О, 

божухна! 

Драбяза. Не трэба. Я не хачу , каб гэта рабіла ты… я сам гэта зраблю. (Забірае ў 

Паліны нож). А цяпер , вы адыдзіце… 



 

Артур і Паліна адыходзяць, Драбяза страчвае прытомнасць. 

 

Артур . Ну , і каго нам цяпер  абдзіраць?     

Паліна. Я ж казала, што лепш назбіраць грыбоў. 

Артур . Відавочна, у  гэтых месцах няма нармальных грыбоў. Адны ненармальныя 

зайцы. Яны размаўляюць. 

Паліна. Ён што – сапраўды размаўляў? 

Артур  (з усмешкай глядзіць на Паліну). Так. І курыў пры гэтым папяроскі. 

Паліна. З вамі можна з глузду  з’ехаць. Варта было мне аднойчы ў жыцці заблукаць 

у  лесе, як на маю долю выпалі два чалавекі, якія… 

Артур . Не абражай мяне так. І ён (паказвае на Драбязу) таксама гэтага не 

заслугоўвае. 

Паліна. Як так? 

Артур . Не называй нас людзьмі. 

Паліна. А хто вы?! 

Артур . Хацеў бы я ведаць, каго яны зрабілі з мяне і з гэтага хлопчыка. 

 

Паліна падыходзіць да Артура, дакранаецца да яго шчакі. 

 

Артур . Не трэба. Не дакранайся да мяне. Герда ніколі не дакраналася да мяне. 

Паліна. Чаму? 

Артур . Чаму? Ты яшчэ пытаешся, чаму! Паміж намі сотні гадоў. Яна проста не 

магла дацягнуцца. Ды і не ў гэтым справа. Тыя, каго няма, ніколі не могуць дакрануцца да 

тых, хто ёсць. 

Паліна. Чаму табе была патрэбна менавіта яна? 

Артур . Таму, што яе няма. Тыя, каго няма, ніколі не змогуць нам здрадзіць, 

ашукаць, зняважыць. Гэта вялікі плюс тым, каго няма, перад тымі, хто ёсць. А Герда… 

Герда. Я думаю, што яе ніколі і не было. А калі не было яе, дык не было і маіх крыўдаў, 

якія маглі б узнікнуць, калі б яна была.  

Паліна. Дзіўна… 

Артур . Што? 

Паліна. Што мы сустрэліся ў гэтым лесе. 

Артур . Так, Драбяза сапраўды дзіўны хлопец. 



Паліна. Я маю на ўвазе цябе і мяне. Гэтая думка сотні разоў прыходзіла мне ў 

галаву , але я баялася яе. 

Артур . А мне здаецца, што ты гаворыш не пра мяне і сябе. Ты гаворыш пра 

кагосьці трэцяга. Заўваж, у  нас ва ўсіх ёсць нехта трэці. У яго цётухна Клава, у  цябе твой 

муж, а ў мяне ўвесь свет. Дарэчы, чаму ты збегла ад мужа? 

Паліна. Гэта смешная гісторыя. Самая смешная гісторыя ў маім жыцці. 

Артур . Раскажы. Абяцаю, што не буду смяяцца. 

Паліна. Дзіўна. Ты першы чалавек, які загадзя ўпэўнены, што зможа ўзяць пад 

кантроль такую эмоцыю, як смех.  

Артур . Нічога дзіўнага. Проста за доўгі час у  мяне атрафіраваліся мышцы твару . 

Паліна. За доўгі час – дзе? 

Артур . Не мае значэння. Дык ты раскажаш, ці не? 

Паліна. Добра. У мяне была сястра. Зрэшты, не сястра, а блізкая сяброўка... 

Разумееш, пра што я кажу? 

Артур . Так. Нешта такое было ў адной казцы, калі я быў тваім пабрацімам. 

Паліна. Ну , накшталт таго. Аднойчы мы з ёю пайшлі на канцэрт аднаго вельмі 

вядомага ў той час выканаўцы. Канцэрт зацягнуўся, і яна запрасіла пераначаваць у  яе. 

Мужу  нехта патэлефанаваў і сказаў, што пасля канцэрта я пайшла ў нумар  да гэтага 

спевака. Раніцай я пачала апраўдвацца, маліла ператэлефанаваць маёй сяброўцы. Ён 

усміхнуўся і сказаў, што гэта яна паведаміла яму  пра ўсё. Гэтая ўсмешка… я ніколі не 

бачыла ў яго такой усмешкі. Зрэшты, гэта апошняе, што я бачыла. Прачнулася я ад таго, 

што медсястра спрабавала падсунуць пад мяне пасудзіну . Я спытала, колькі часу прайшло. 

“Два месяцы, – адказала яна, – вы былі ў непрытомнасці два месяцы з таго часу, як упалі з 

вакна”.  

Артур . Ты хацела знясіліцца? 

Паліна. Не. Хтосьці спрабаваў дапамагчы мне гэта зрабіць.  

Артур . Муж? 

Паліна. Цяпер  яны шчаслівыя ўдваіх. (Смяецца). Аднойчы медсястра ўвайшла да 

мяне ў палату  і сказала, што мой муж і мая сяброўка заўтра прыйдуць меня наведаць. 

Ноччу  я паціху  выбралася з палаты. Напярэдадні са мной здарыўся прыпадак, вельмі 

падобны на эпілептычны. Мне сказалі, што ў мяне ў галаве ўтварылася пухліна і што мне 

трэба зрабіць аперацыю. Я зайшла ў пасляаперацыйную палату  і ўбачыла жанчыну , якую 

толькі што прааперыравалі. Яна крычала: “Забійце мяне!” А мне стала смешна: я ўбачыла 

твар  добрага доктара, які відавочна ад усёй душы хацеў вылечыць мяне такім чынам. Я 



стаяла каля ложка гэтай жанчыны і рагатала ўголас, а яна, уся ў бінтах, крычала: “Забійце! 

Забійце мяне!” Той жа ноччу  я збегла.  

Артур . Зямля – гэта жахліва. На гэтай планеце чалавеку не дазваляюць быць 

шчаслівым. Калі мяне хацелі забраць на вайну , я доўга думаў, навошта мне ваяваць? 

Завошта? Дзеля каго? І мне прыйшлося зрабіць выбар : альбо адрэзаць сабе… вуха, альбо 

стаць на некаторы час кліентам дома з жоўтымі сценамі. Хто ведаў, што мае бацькі, а 

дакладней, маці і айчым папросяць падоўжыць гэты час да бясконцасці. Усе з-за нейкіх 

галубоў. 

Паліна. З-за чаго? 

Артур . Ды не з-за чаго. Айчыму  перашкаджала, што я цягаю ў хату  птушак. 

Паліна (пасля паўзы). І нават пасля гэтага нельга ненавідзець усіх, Артур . Мне 

таксама давялося перажыць увесь набор  цудаў, пра якія мы зараз думаем: здраду, знявагу  

і, тым не менш, я не магу  сказаць, што ненавіджу  людзей.  

Артур . І каго ж ты любіш? 

 

Паліна падышла да Артура. 

        

Паліна. З-за адсутнасці лепшага – цябе! Хоць ты і вар ’ят. 

 

Артур абдымае Паліну, абдымае вельмі асцярожна, быццам упершыню дакранаецца да нечага, што мае 

абалонку. 

  

Артур . Я… я хачу… 

Паліна. Маўчы! Ты не баішся? Я ж нарадзілася ў год Сабакі. Мяне надта лёгка 

прыручыць. А мы ў адказе за тых, каго прыручылі. 

Артур . Так казаў адзін французскі лётчык, які скончыў гэтак жа, як і Гагарын. 

 

Артур і Паліна нахіляюцца над Драбязой.  

 

Артур . Давай яго ўсынавім. 

Паліна. Давай. У мяне ніколі не было дзяцей. 

Артур . У нас будзе шанц пачаць усе спачатку. Утраіх. У горадзе, дзе не будзе 

нікога, акрамя нас. 

Паліна. Такога горада няма. 

Артур . Ён ёсць. Я ведаю гэта дакладна. 



 

Драбяза прачынаецца з немым крыкам 

 

Драбяза. Мама! 

Паліна. Я тут. 

Драбяза. Мне прысніўся Ратвейлер .   

Паліна (абдымае Драбязу). Які ратвейлер? 

Драбяза. Я называў так цётухну  Клаву  ў дзіцячым доме… Вы ж не аддасці мяне ёй? 

Артур . Не аддамо. А зайца мы пахаваем. Не плач… Хай гэта і будзе другая магіла, 

якую я выкапаў за адні суткі на волі. 

Паліна (бярэ кошык). Пайду-ка я па грыбы. 

  

Шум верталёта. Артур, Паліна і Драбяза разбягаюцца па кутах.  

 

Канец першага акта 

   

 

АКТ ДРУГІ 

 

Сцэна I 

 

Інтер’ ер Горада. Напалову разбураныя сцены; едкі дым, як пасля даўняга пажару. Дзесьці ў глыбіні – 

партрэт, на якім немагчыма разгледзець твара. Уваходзяць Артур і Паліна. 

 

Артур . Герда! Глядзі! Ты казала, што гэтага горада няма!  

Паліна. Цішэй! Чаму ты радуешся? Тут таксама могуць... 

Артур . Не! Тут іх не будзе. Я ведаю... Тут будзем толькі мы, Герда. (Асцярожна, як 

і раней бярэ яе на рукі) Толькі мы. (Цалуе яе). Чаму ты ўсміхаешся?  

Паліна. Ты зусім не ўмееш цалавацца. 

Артур . Я развучыўся. 

Паліна. Хіба? 

Артур . Добра, я і не ўмеў. Калі па начах мне снілася, што мы абдымаемся, я 

прыціскаўся тварам да падушкі. 

Паліна. Падушка – не вусны. 

Артур . Вінаваты... 



Паліна. Ты навярстаеш. 

Артур . З табою? 

Паліна. Там бачна будзе. 

 

Раптам хапаецца за галаву 

 

Артур . Герда, што з табой?! 

Паліна. Нічога, нічога. Зараз усе пройдзе.  

 

Спрабуе аддыхацца. 

 Выбягае Драбяза з нейкай жалязякай у руцэ. 

 

Драбяза. Глядзіце! Глядзіце, што я знайшоў! (Паказвае знаходку  спачатку Артуру , 

потым Паліне). Гэта ж... Гэта ж!! Эх, калі б хоць крыху  пораху  ці трацілаталуолу грам 

дзвесце! Як гэта магло б бабахнуць! 

Артур  (да Паліны). Табе крыху  лепш? 

Паліна (ціха). Усё добра, не хвалюй дзіця. 

Артур  (да Драбязы). Грам дзвесце, чаго кажаш? 

Драбяза. Ну , хаця б адну  трацілавую шашку ! Пры такім моцным дэтанатары на два 

дзіцячыя дамы хапіла б! 

Артур . Дай сюда гэтую дрэнь. 

Драбяза. Не дам. 

Артур . Дай сюды, я сказаў! 

Паліна. Не крычы на яго! 

Артур . Не хапала яшчэ, каб мы прачнуліся адной цудоўнай раніцай і даведаліся, 

што нашыя мазгі развешаныя на галінках дрэў. 

Паліна (усё яшчэ крывіцца ад галаўнога болю). У яго ўсё адно пораху  няма ці, як 

яго там - “тарціла”. 

Артур . За гэтыя два тыдні ён нам толькі ядзерны чамаданчык не прад'явіў. 

Паліна. Хай гуляе. У яго ў жыцці і так было мала добрага. 

Артур . Олівер  Твіст чортаў. 

 

Драбяза працягвае гуляць з бомбай. 

 

Паліна. Я так стамілася. Трэба знайсці месца, дзе мы будзем жыць. 



Артур  (аглядаецца). Тут шмат дамоў. Яны ўсе пустыя. Няўжо мы не знойдзем сабе 

месца? 

Паліна. А куды зніклі ўсе людзі? 

Артур . Цябе мала білі? 

Паліна. Гэта ўсё вельмі дзіўна, пагадзіся. Целы горад і такая цішыня. Можа быць, 

нам усё гэта мроіцца? 

Артур . Не, гэта ява, пра якую я даўно марыў. Уяві сабе, якое  ў нас пачнецца 

жыццё! Раніцай я буду пісаць твой партрэт. Так-так! Не смейся! Некалі я быў мастаком, 

падаваў надзеі.  

 

Паварочваецца да партрэта без твару. 

 

Гэту  дрэнь мы здымем! Яна, напэўна, вісіць тут тысячу гадоў. Я буду маляваць 

цябе штодня.  

Драбяза. А мяне? 

Артур  (з захапленнем). Чароўная атрымаецца карціна! Мадонна з немаўляткам. 

Замілаванне!.. Не, у  кагосьці гэта ўжо было... Герда з Драбязой! Герда прыціскаецца 

вуснамі да макаўкі Драбязы, а той трымае ў руках атамную бомбу, якую шукаў усё жыццё. 

На заднім плане разарваная ў шматкі цётухна Клава з мілай усмешкай ратвейлера. На маю 

думку, трэба знайсці лепшую назву  для карціны. Нешта накшталт “Сон розуму  нараджае 

пачвараў”. Хаця і гэта ў кагосьці было. 

Драбяза. Ты... ты!.. 

Артур . Правільна. Карціна будзе называцца “Ты-ты”! Альбо “Толькі ты і няма 

ласкавей за цябе”.  

Драбяза. Псіх! 

Артур . Разгледжу  як варыянт. 

Паліна. Ды кіньце вы нарэшце! Не хапала, каб у  цябе кроў з носа пацякла, як учора. 

Драбяза. Тады ты зноў пакладзеш яго галаву  да сябе на калені, а я буду трымаць 

насоўку  ля яго твара. 

Артур . Пры гэтым пастараешся, каб я не змог дыхаць. Дарэмна, дарэмна ты ў 

дрэнным гуморы. Ты яшчэ не разумееш, што сёння ў нас пачалося новае жыццё! 

Паліна. Давайце вырашым спачатку, дзе мы будзем жыць.  

Артур . Увесь горад наш! Эх, шкада, што ў нас няма коткі. Тады мы пусцілі б яе па 

дамах, і там, дзе яна б засталася, засталіся б і мы. Але коткі ў нас няма, і нам прыйдзецца 

скарыстацца паслугамі Драбязы. А ну , сыне, схадзі падшукай для нас добрае месцейка! 



Драбяза (хітра ўсміхаецца). Добра, як наконт вунь таго дома? 

Артур  (паварочваецца). Якога? 

 

Драбяза кідаецца яму на спіну. 

 

Паліна. Драбяза, кінь зараз жа! 

 

Артур і Драбяза, счапіўшыся, падаюць на сцэну. 

 

Драбяза. Ну , тата, ты даіграўся! 

Артур . Ды няўжо, сыне? 

 

Дурэючы, качаюцца па падлозе. Паліна кідаеца іх раздымаць, але, зразумеўшы, што гэта жарт, стомлена 

маша рукой. 

 

Паліна. Не зразумець вас: жартуеце ці шалееце... 

 

Артур і Драбяза, стомленыя і ўскудлачаныя падымаюцца з падлогі. 

 

Драбяза. Ты прайграў! 

Артур . Няпраўда! Я цябе ў кут пастаўлю! 

Драбяза. У які? 

Артур . У які хочаш кут, якой хочаш кватэры гэтага горада!  

Драбяза. На тарку? 

Артур . Якую тарку? 

Драбяза. Цётухна Клава нас ставіла ў кут голымі каленямі на тарку  для чысткі 

гародніны. 

АРТУР (пасля паўзы). Схадзі падшукай кватэру . 

Драбяза. Добра. 

 

Выходзіць. 

 

Артур  (падыходзіць да Паліны). А яшчэ я хацеў намаляваць цябе ў дзяцінстве. 

Паліна. Баюся, ты спазніўся гадоў на дваццаць пяць. 

Артур . Лухта! Мне не цяжка будзе ўявіць цябе маленькай. 



Паліна. Гэта значыць, зменшыць у  памерах? А маршчыны каля вачэй ты маляваць 

будзеш? Уяві сабе партрэт маленькага дзіцяці з маршчынамі каля вачэй. 

Артур . Вочы, твары... Хто табе сказаў, што я буду маляваць цябе такой, якая ты 

ёсць? Твары – гэта такая ўмоўнасць. Можа быць, я проста намалюю неба, зоркі і напішу  

ўнізе: “Гэта ты”. 

Паліна. Вар 'ят! Тады табе прыйдзецца намаляваць на гэтым небе некалькі хмараў, 

адна з якіх зараз баліць у  мяне ў галаве. 

 

Артур падыходзіць да Паліны шчыльна, абдымае, прыціскаецца вуснамі да яе валос. 

 

Артур . На цёмным небе хмараў не відаць. 

Паліна. Што не з'яўляецца доказам іх адсутнасці. 

Артур . Тады я не буду маляваць неба. У цябе ж захаваліся старыя фотаздымкі? 

Паліна. Ніводнага. Я ўсё жыццё вельмі не любіла фатаграфавацца, а пасля траўмы 

знішчыла і тое, што было. 

Артур . Дарэмна. 

Паліна. А навошта табе? Ты ж не верыш тварам... 

 

Выбягае Драбяза. 

 

Драбяза. Артур ! Там... там! 

Артур . Што там? 

Драбяза. У тым доме, кватэра на першым паверсе! Там! 

Артур . Ды, што там, у  рэшце рэшт? Цётухна Клава з бензапілой? 

 

Выходзіць разам з Драбязой. 

 

Паліна. Божухна, што ён мог там знайсці? 

 

Драбяза і Артур вяртаюцца. 

 

Артур  (трасе за плечы Драбязу). Кінь зараз жа, будзь мужчынам! Ты ж не хочаш 

сказаць мне, што ты бачыў гэта ў першы раз. 

Драбяза. У першы. 

Паліна. Што? Што там?!  



Артур . Нічога. Нічога асаблівага. Драбяза ўпершыню ўбачыў нябожчыка. 

Паліна. У цябе гэта называецца “нічога асаблівага”? У гэтым горадзе смерць, 

адсюль трэба пайсці! 

Артур . А што, што, уласна кажучы, адбылося? Ты хочаш сказаць, што ў іншых 

месцах смерці няма? Альбо табе што-небудзь кепскае зрабілі мёртвыя людзі? Хадзем! 

Хадзем, я пакажу табе! Ён ляжыць там, напалову  струхлеў!  

Паліна. Артур , ты блюзнерыш. 

Артур . Блюзнеру? 

Драбяза. Блюзнерства – святатацтва, ці нешта накшталт таго. 

Артур . Дык вось што я, насамрэч, раблю! Гэта значыць, ты лічыш, што гэта 

блюзнерства. А ці не блюзнерства, здаровага чалавека з яго любоўю да свету , людзей, 

прыгажосці, з яго пачуццямі, думкамі, успамінамі пра мінулае, ператварыць у  жывёлу  

за… я нават не ведаю за які час. Я нават не магу  ўспомніць, які зараз год! Мы нават не 

здагадваемся, як называецца гэты горад! Але ўсё роўна, я веру  ў тое, што гэта наша 

апошняя надзея, нашае выратаванне! Драбяза, ты ж не надта спужаўся? Вазьмі маю руку . 

Яна цёплая, праўда? 

Драбяза (бярэ яго за руку). Ай! 

Артур . Не пужайся, у  мяня ўсё жыццё былі халодныя рукі. Але я жывы, Драбяза. Я 

хачу , каб вы былі шчаслівыя. І я вельмі люблю вас абодвух.  

Драбяза. І ты таксама? За што?! 

Артур . Як за што? 

Драбяза. Я ж нічога табе не зрабіў. Ты раззлаваўся на мяне за тое, што я накінуўся 

на цябе? За гэта? 

Артур . Проста. За гэтыя дні – хіба  мы не сталі блізкімі людзьмі? 

Драбяза. Калі Клава казала, што на самой справе яна нас любіць,  па вечарах нас 

білі санітары. Каб не было чуваць нашых крыкаў, яна ўключала на поўную моц 

магнітафон з калонкамі. Увесь час была адна і тая ж музыка. Нейкая жанчына высокім 

голасам спявала: “Я знаю точно, что это любовь”. З таго часу, калі я чую гэтае слова, я... 

Паліна. Драбяза, падыйдзі да мяне. Не бойся. 

 

Драбяза падыходзіць. 

 

Паліна. Драбяза, любяць, гэта калі вось так. (Абдымае яго). Ты зразумеў?  

Драбяза. Як смешна! Пры гэтым зусім не балюча, а нават... 

Паліна. Пры гэтым не павінна быць балюча. 



Драбяза. Мне спадабался. (Адварочваецца, закрывае рот рукою, яго ванітуе). 

Артур . Драбяза! Кінь зараз жа! Будзь мужчынам. (Да Паліны). У яго наступствы 

шоку . (Да Драбязы). Мне таксама было балюча і страшна, калі я ўбачыў Гагарына. За ўсе 

гэтыя гады ён стаў мне больш, чым родны бацька. Я... я нават не змог пахаваць яго па-

людскі. 

Паліна. Па-людскі, гэта як? 

Артур . Ён ляжаў у  яры тварам уніз. Я не змог перакуліць яго на спіну . Яшчэ б! 

Такая туша! Дзвесце кілаграмаў вагі, два з лішкам метры росту .  

Паліна. Сапраўдны Гагарын быў зусім не такі.  

Артур . Якая мне справа, які быў сапраўдны Гагарын! У нас быў свой сусвет. Мы 

далі яму  гэтую мянушку , калі ён спрабаваў, паламаўшы жалезныя краты, выскачыць з 

чацвёртага паверха. 

Драбяза. Здорава! Я б так не змог: усё жыццё баяўся вышыні. 

Артур . Ты баяўся? 

Драбяза. Нават на дрэва залезці не мог, калі не лічыць апошняга разу .  

Паліна. А што было ў апошні раз? 

Драбяза. Мяне хацелі накіраваць у  калонію для малалетніх злачынцаў.  

Паліна. За што? 

Драбяза. З-за нейкай бязглуздзіцы. Я выкраў сялітру , прывязаў да яе  бікфордаў 

шнур , падпаліў і засунуў у  торбачку Ратвейлеру . Яе ледзь-ледзь паспелі пагасіць. 

Паліна. Торбачку? 

Драбяза. Ратвейлера. А потым... алкаголік Мітрыч, наш вартаўнік, які  любіў мяне 

менш за ўсіх, у  сэнсе, менш за ўсіх лупцаваў, ён падвёў мяне да агароджы, каля якой расла 

высокая бярэзіна, метраў дваццаць. “Лезь!” - сказаў ён. - “Я не магу ! Я баюся вышыні!” - 

закрычаў я. “Лезь і бяжы! А не, дык я цябе заб'ю!” – яго твар  стаў страшэнным. Я 

спужаўся гэтага твару  яшчэ больш, чым вышыні, і пералез, чапляючыся за галінкі праз 

жалезную агароджу – адным махам. Я бег вельмі доўга, мабыць, цэлыя суткі. Увесь час 

мне падавалася, што ззаду  я чую міліцэйскія свісткі. Я назаўсёды запомню гэты твар .  

Артур . Ты не павінен баяцца вышыні, Драбяза. Я навучу  цябе не баяцца. Каб не 

баяцца вышыні, ты павінен перастаць баяцца смерці. 

Паліна. Як можна нармальнаму чалавеку не баяцца смерці? 

Артур . Для гэтага трэба паверыць у  нашу  несмяротнасць, якая наўпрост залежыць 

ад нашага жыцця. 

Паліна. Ты пра што?  



Артур . Адным жыццё даецца на карысць, другім – у  пакаранне. Тыя, каму жыццё 

даецца ў пакаранне, звычайна жывуць вельмі доўга. Адсюль, можна зрабіць выснову , што 

мы будзем жыць вечна. 

Драбяза. Я буду жыць вечна?  

Артур . А ты сумняваўся? 

Драбяза (выбягае, крычыць). Ура-а! Я буду жыць вечна! Вечна! 

 

Артур і Паліна на некаторы час застаюцца сам-насам. 

 

Артур . Ты супакоілася? 

Паліна. Крыху . 

Артур . Галава больш не баліць? 

Паліна. Амаль не.  

Артур . А ўсё-такі? 

Паліна. Гэтыя болі прыходзяць зрэдку . Старый доктар  сказаў, што апошні прыступ 

можа надысці як сёння, так і праз дваццаць год. 

Артур . Які апошні прыступ? 

Паліна. Самы апошні, пасля якога боль, трэба думаць, пройдзе. 

 

Артур маўчыць, бачна, што ён засмучаны ідыёцкімі крыкамі Драбязы пра несмяротнасць і тым, што сказала 

Паліна. 

 

Паліна. Вось такая ў мяне несмяротнасць… можа надысці ў любы момант. 

Артур . Трэба ж было яго неяк супакоіць. 

Паліна. Я не засмуцілася. 

 

Драбяза з'яўляецца на сцэне з дзікім выразам твару. 

 

Драбяза. Ён ажыў.  

Артур . Хто? 

Драбяза. Нябожчык. 

 

Артур падыходзіць да Драбязы. 

 



Артур . Драбяза, супакойся. Табе прымроілася. Ты надта ўзяў да галавы мае словы 

пра несмяротнасць. Справа ў тым, што... 

 

На сцэне з'яўляецца Апошні – чалавек з валасамі толькі на правым баку галавы, з сінім да неверагоднасці 

тварам. Яго ўзрост цяжка вызначыць. Яму можа быць як сорак, так і шэсцьдзесят. 

 

Апошні. Ваш хлопчык вельмі спужаўся, калі ўбачыў мяне. Зрэшты, яго, напэўна, 

можна зразумець. 

Артур  (апамятаўся). Шчыра кажучы, мы вырашылі, што вы… не зусім жывы. 

Апошні. Нетутэйшыя... А я думаў, што тут яшчэ нехта застаўся, акрамя мяне.  

Артур . Я прашу  прабачэння, нас крыху  збянтэжыў ваш выгляд. Да таго ж, гэты 

пах... Мы падумалі, што... 

Апошні. Дзіўна. Я так даўно не размаўляў з людзьмі, а цяпер  чую нечый голас. Ці, 

можа, гэта галюцынацыі?  

Артур . Не, не! Мы цалкам рэальныя.  

Апошні. Вы казалі нешта пра пах? 

Драбяза. Як на цокальным паверсе дзетдомаўскага лазарэта. 

Артур  (да Драбязы) Заткніся! (Да Апошняга). Мы хацелі б на некаторы час 

затрымацца ў вашым горадзе. Нам неабходна жыллё, і можа быць, вы, як старажыл, нам 

што-небудзь... 

Паліна. Мы згодныя на зусім невялічкую кватэру , альбо нават хату  ў прыватным 

сектары без выгодаў. 

Артур . Калі, вядома, мы вам не перашкодзім. 

Апошні. І на які ж тэрмін вам хацелася б тут затрымацца? 

Драбяза. Назаўсёды! 

Паліна. Ён хацеў сказаць «надоўга». Гэта можа быць месяц, ці нават год. 

Апошні. Вы, я бачу, іншаземцы? 

Артур . Здаецца, не. 

Апошні. Дык значыць, здалёк? 

Артур . Ды хто адкуль. 

Апошні. А на чым сюды прыбылі? Не на верталёце? 

Артур . Пешкі прыйшлі. 

Драбяза. Трамваі на шляху  не сустракаліся. 

Паліна. Аднак, калі наша прысутнасць... 



Апошні. Наадварот! Чаму б не? Тым больш, я ўпэўнены, што гэта самая 

прысутнасць гадамі, як вы кажаце, вызначацца не будзе. На самой справе, чаму б вам не 

адпачыць пасля доўгай дарогі дзянёк-другі? 

Артур . Гэта вельмі міла з вашага боку . А дзе мы маглі б размясціцца? 

Апошні (з цікавасцю). Размяшчайцеся, дзе хочаце. Вас ніхто не будзе турбаваць.  

Паліна. Чаму? 

Апошні. Таму што нікога няма: я апошні з тых, хто тут жыў. 

Паліна. А куды ўсе зніклі? 

Апошні. А хто куды! Пацукі збеглі самі, а героі альбо памерлі, альбо... 

Драбяза. Што – альбо? 

Апошні. У любым выпадку , я апошні, хто змог бы вам перашкодзіць. Аднак, 

чамусьці ў мяне няма ніякага жадання рабіць гэта. Калі хочаце, можаце пасяліца ў маёй 

каморы. Там нават свечкі ёсць.  

Драбяза. Не, не! Мы знойдзем што-небудзь іншае! 

Апошні. Як хочаце... (Павярнуўся, каб ісці, але затрымаў позірк на Паліне). Як вас 

завуць, жанчына? 

 

Паліна разгубілася, не ведае, што адказваць. 

 

Артур . Яе завуць Герда. 

Апошні. Герда? Якое дзіўнае імя. Недзе я чуў яго... Вы вельмі падобная на маю 

дачку. У яе таксама было выльмі прыгожае імя. Яе звалі Паліна. Я хацеў бы вас 

пазнаёміць, калі б мог… Не люблю дзеясловаў умоўнага ладу… пахнуць незваротнасцю. 

 

Хоча ісці. 

 

Артур . Пачакайце. 

 

Апошні павярнуўся да яго. 

 

Я абсалютна не выношу  шуму . Скажыце, верталёты над горадам часта лятаюць? 

Апошні. Не раю трапляць ім на вочы. Яны не вельмі любяць бачыць гасцей у  гэтым 

горадзе.  

Драбяза. Чаму? 



Апошні. Таму што кожны госць, які выйшаў з гораду  – небяспека для іх. І вы цяпер  

таксама. 

Паліна. А як можна адсюль выбрацца? 

Апошні. Куды, васпані? 

Паліна. Хаця б куды-небудзь. 

Апошні. Не атрымаецца. Я нават спрабаваў грызці зямлю, каб праесці яе наскрозь і 

выкараскацца дзе-небудзь у  Канадзе. 

 

Выходзіць. 

 

Драбяза. Брыдкі тып. 

Артур . Выліты Гагарын. Толькі морда сіняя. 

 

Паліна маўчыць. Артур падыходзіць да яе, абдымае за плечы. 

 

Артур . Кінь. Няўжо цябе так уразіў гэты маразматык? 

Паліна. Я нават не звярнула на яго увагі. Дык што? Пойдзем шукаць жыллё? 

 

Усе выходзяць. Зацямненне. 

 

Сцэна II 

 

Кватэра, дзе будуюць «рай». Паліна мые падлогу. Драбяза корпаецца ў жалязяках. Артур нешта майструе з 

доўгіх вяровак і вялікай дошкі. 

 

Паліна. Нехта збіраўся пісаць мой партрэт.  

Артур . Я амаль завяршыў яго. 

Паліна. Што ты там робіш? 

Артур . Так… адну  рэч. Мне здаецца, што яна нам дапаможа.  

Паліна. Сёння нейкі дзіўны дзень. Цішыня гучыць неяк па-іншаму . Верталёты не 

лятаюць. 

Артур . Гатова. 

Паліна. І што гэта такое? 

Артур . Самі хутка ўбачыце. Фарба яшчэ не высахла. 

Паліна. Драбяза, а чаму ты ў пальчатках? 



Драбяза (пахмура). Рукі мерзнуць. 

 

Паліна выходзіць, каб выліць ваду. 

 

Драбяза. Артур ! 

Артур . Ну , што табе? 

 

Драбяза зцягвае з адной рукі пальчатку. 

 

Драбяза. Глядзі! 

Артур  (чуе крокі Паліны, кідаецца да Драбязы). Не кажы ёй нічога. Ёй нельга 

нервавацца. У яе... 

 

Уваходзіць Паліна. 

  

Паліна. Я не магу  пазбавіцца ад назойлівай думкі: хто жыў перад намі ў гэтым 

доме? Тут усё не наша. Глядзіце, што я знайшла ў каморы.  

 

Паказвае ляльку. 

 

Нехта гуляў з ёю, бегаў па гэтых пакоях, рыпеў дошкамі. 

Драбяза. Бегаў? 

Паліна. Можа быць, бегае і зараз. Ты таксама чуеш крокі па начах? 

Драбяза. Нічога я не чую. 

Паліна. Сёння мне прысніўся сон, быццам бы маленькае дзіця забралася да мяне на 

грудзі і дыхае мне ў твар , спрабуючы разгледзець мае вочы праз заплюшчаныя павекі. Я 

хачу  сказаць яму , што мне цяжка, што ён ужо вялікі, каб спаць у  мяне на грудзях, але не 

магу . Я ў сне разумею, што сплю. Гэты сон падобны... 

Артур . Не трэба... 

Драбяза. Мабыць, гэта быў Артур , ды толькі ты са сну  не пазнала яго? 

Паліна. Маленькі мярзотнік!  

Драбяза. Я? Я – маленькі  мярзотнік?! А вы? Хто вы такія? Вы думаеце, я – ідыёт? 

Не! Я збег з інтэрната для нармальных, але нікому  не патрэбных дзяцей! А зараз? Што 

змянілася зараз? Вы думаеце, што я нічога не заўважаю? Ты, так званая мама, нікога не 



бачыш, акрамя яго! (Паказвае на Артура). Вы ж упарта не заўважаеце мяне! Думаеце, я не 

разумею, што адбываецца паміж вамі, ці вы лічыце, што па начах я раблюся сляпым?! 

Паліна. Драбяза, спыніся! (Кідае ў яго анучай). 

 

Драбяза ідзе да яе з пагрозлівым выглядам, анучай у адной руцэ і нажом у другой. 

 

Артур . Драбяза, кінь! 

 

Драбяза падыходзіць да Паліны ўсё бліжэй і бліжэй. Яна, не варушыцца і глядзіць яму проста ў вочы. 

 

Артур . Я загадваю табе, Драбяза! Вярніся на месца! 

  

Драбяза падыходзіць да Паліны амаль шчыльна. 

 

Артур . Алёша. 

Драбяза (працягвае Паліне анучу). Твая ануча. (Да Артура). А ты пра што падумаў? 

Эх, людзі, людзі! 

 

Паліна бярэ анучу, звяртае ўвагу на руку Драбязы. 

 

Паліна. Што з тваёй рукою? 

Драбяза. А табе гэта цікава? Прыгожы колер , праўда? 

Артур . Ужо хутка восень. У мяне таксама рукі сінеюць ад холаду . 

Паліна. А ў таго чалавека, якога мы бачылі тыдзень таму , «ад холаду» пасінеў твар . 

Артур . Драбяза, табе рука не баліць? 

Драбяза. Не. І нават не гніе. Пакуль яшчэ. Хочаш, пакажу?  

Артур . Кінь. Я іду на вуліцу . 

Паліна. Навошта? 

Артур . Хачу  зрабіць вам маленькі калядны сюрпрыз. 

Паліна. У канцы жніўня? 

Артур . Чаму б не? 

 

Выходзіць. 

 

Драбяза. Герда? 



Паліна. Што? 

Драбяза. Табе больш не баліць галава? 

Паліна. Адчапіся.  

Драбяза. Мама… 

Паліна. Не баліць. 

Драбяза. Прабач мне. Гэта я з-за Сабакі. 

Паліна. З-за якога яшчэ сабакі? 

Драбяза. З-за якой… Так звалі дзяўчыну , у  якую я быў моцна закаханы.  

Паліна (усміхаецца). Чаму – сабака? 

Драбяза. Была для ўсіх надзейным сябрам. Дык вось… Клава, калі я выпадкова, 

вядома, праліў суп ёй на норкавае футра… пастроіла ў двары ўвесь інтэрнат… Хто хацеў 

легчы спаць, павінен быў падысці да мяне і плюнуць мне ў твар… 

Паліна. І што? 

Драбяза. Я думаў, што Сабака не плюне… А ты… анучай… У мяне ж нікога няма, 

акрамя вас… Зусім. Ты такая прыгожая. Твае каштанавыя валасы… зусім як у  той Сабакі. 

А Артур  такі класны!.. 

Паліна. Восень. У яго пачынаецца абвастрэнне хваробы. 

Драбяза. З ім усё ў парадку. 

Паліна. Драбяза, ты хацеў бы вярнуцца?  

Драбяза. Ні ў якім разе. 

Паліна. Я маю на ўвазе не да цётухны Клавы, а да нармальнага  жыцця? 

Драбяза. А мне і тут нармальна. 

Паліна. Я не спала сёння ўначы. 

Драбяза. Разумею. 

Паліна. Не трэба кпіць, Драбяза. Я думала пра нас. Ведаеш, Драбяза, жыццё вельмі 

падобнае на баксёрскі паядынак. Як толькі ты пачынаеш бегчы ад яго і хаваешся ў кут, 

яно дабівае цябе. Дабівае ў той момант, калі ты ідзеш у  глухую абарону . Удар  – і ты на 

падлозе. Мы ўцякаем не ад людзей. Мы ўцякаем ад саміх сябе і аказваемся ў такой жа 

сітуацыіі, толькі горшай у  дзесяткі мільёнаў разоў. Менавіта гэтак жа любім і ненавідз ім 

адзін аднаго. Артур  гэтага пакуль што не зразумеў. Але ж ты – Драбяза. Што ты хацеў 

зрабіць пяць хвілін таму? Я ж бачыла твае вочы. Нам трэба бегчы... 

Драбяза. Калі мы пойдзем, гэта будзе яму  здрадай, разумееш, здрадай?!  

Паліна. Нам трэба бегчы! 



Драбяза. Мы ўжо прыбеглі, я адчуваю…  Нас толькі трое… Бацька, сын і Герда. Я 

не пакіну  бацьку… 

Паліна. Цішэй, здаецца, ён вяртаецца. Я зусім не збіраюся кідаць яго тут аднаго. Я 

ніколі яго не кіну , прынамсі, зараз. 

Драбяза. Ты... ты! 

Паліна. Што – я?  

Драбяза. Я ўсе раскажу яму ! 

Паліна. Паспрабуй. У цябе гэта лепей атрымаецца, чым у  мяне.  

 

Уваходзіць Артур. На яго твары радасць. 

 

Артур . Хадзем, хадзем на двор !  

Паліна. Што там яшчэ здарылася? 

 

Артур хапае за руку Паліну і Драбязу, цягне за сабою.      

У двары іх чакаюць вялізныя арэлі, якія змайстраваў Артур. 

 

Артур . Залазьце хутчэй! 

Драбяза. Я баюся вышыні. 

Паліна. Артур , гэта самазабойства! Яны не вытрымаюць нас траіх! 

Артур . Вытрымаюць! Вось убачыце! Я ўсё пралічыў. Драбяза, ты ж хочаш 

назаўсёды пазбавіцца свайго страху? 

Паліна. Страху , а не жыцця.  

Артур . Лухта, з вамі нічога не здарыцца! Трэба толькі не баяцца! Ану !  

Паліна (у  глядзельную залу). Артур ! Наперадзе вялізная яма! 

Артур . У гэтым уся чароўнасць! 

Паліна. Мы разаб'емся!  

Артур  (крычыць, захліпаючыся ад  радасці). Мы ўжо разбіліся! Калісьці за мінулым 

часам і кожны па-свойму ! А цяпер  я хачу  выратаваць вас ад страху  вечнага падзення ў 

адну  і тую ж бездань!  

Драбяза (забіраецца на арэлі). Мне ўсё роўна! Паляцелі! 

Артур  (становіцца побач на арэлях, працягвае руку  Паліне). Герда, ты з намі? 

Паліна (стомлена). Я з вамі, а як жа інакш? 

 

Становіцца побач з Артурам і Драбязой. 



 

Артур . Паляцелі!  

 

Гайдае арэлі і сам ускоквае на іх. 

Арэлі іх мары, а ў кожнага з іх яна была свая, лятаюць па ўсёй планеце. На іх тварах шчаслівыя ўсмешкі. У 

адну хвіліну забытыя ўсе крыўды і беды. У паўзмроку, акрамя зорак і хмар, зіхацяць асколкі няспраўджаных 

сноў. 

 

Драбяза. Я больш не баюся! Я не баюся вышыні! 

Артур . Не, Драбяза, ты проста больш нічога не баішся!  

Нічога-а-а!  

Паліна. Мы вернемся ў горад? 

Артур . Каханая мая! Ды зразумей жа ты мяне нарэшце рэшт! Значэнне маюць не 

гарады, а тое, што мы, шчаслівыя! Разумееш, шчаслівыя! Мы – шчаслівыя! 

 

Страшэнны трэск парванай вяроўкі. Іх падзення не было чуваць. Поўная цемра. 

 

Артур . Ты не забілася? 

Паліна. Ды не. Ты памятаеш тыя словы, якія сказаў мне ў палёце? 

Артур  (пасля паўзы). Так. 

Паліна. Ты можаш паўтарыць іх мне зараз? 

Артур . Калі хочаш. 

Паліна. Хачу . 

Артур . Чаму? 

Паліна. Так ужо заведзена ў жыцці: на ўзлёце нас любяць усе, а пасля падзення... 

Артур . Герда, мая каханая. Я так цябе люблю... Як хораша... 

Паліна. Што? 

Артур . Што не бачна нашых твараў. Твары заўсёды ілгуць. 

Паліна. Як шкада. 

Артур . Што? 

Паліна. Што мы так часта спазняемся. Калі б я сустрэла цябе крыху  раней. Мой 

дарагі вар 'ят, я кахаю цябе. 

Драбяза. Амінь. 

 

  



 

Сцэна ІІІ 

 

Каморка Апошняга. На сцэне Апошні і Паліна.  

 

Апошні. Гэтага ніхто не чакаў. Ды хіба мы чакаем бяду, калі яна прыходзіць да 

нас? Калі гэта здарылася, я страціў прытомнасць і ўбачыў дзіўны сон. Жанчына ў белым, з 

хусткай, заматанай вакол галавы, выходзіла з пакою з белымі дзвярыма. Я паклікаў яе. 

Замест твару  ў яе была шэрая маска і вялізныя, стомленыя вочы. Потым я апынуўся на 

прыгожай заснежанай спіральнай гары. Мною авалодала шалёнае жаданне дайсці да 

самага верху . Я ішоў, ішоў. Праз некаторы час дарога скончылася. І я ўбачыў у  небе дзве 

прыгожыя палаючыя свечкі. І… калі б ты ведала, як прыгожа звінелі званы!.. Унізе былі 

кіламетры вышыні, але я не глядзеў у  бездань. Раптам мне падалося, што калі я зраблю 

крок наперад, то не ўпаду . Я адчуваў, што паміж мною і гэтымі чароўнымі свечкамі 

павінен быць шлях. І толькі я хацеў ступіць на гэты шлях, нечый голас, які я не пачуў, а 

ўспрыняў душою, прамовіў: «Не твой час». Я апынуўся ў палаце побач са сваёю дачкой, 

яе рука была ў маёй руцэ. У яе пачаліся сутаргі. Яе твар  перакрывіўся і стаў нагадваць 

маску жанчыны ў белай хустцы. Яна не крычала. Я навучыў яе гэтаму  ў дзяцінстве – як бы 

там ні было балюча – не крычаць і не плакаць. Я сціснуў яе руку , а яна, быццам 

апрытомеўшы пасля болевага кашмару, раптам папрасіла: “Не глядзі на мяне”. Я 

адвярнуўся і амаль у  тую ж хвіліну  яе рука аслабела. Увайшоў нехта і сказаў: “Яна 

памерла”. - “ Кіньце” - адазаў я. - “Яна яшчэ дыхае”. Нехта выйшаў, а я сядзеў і сціскаў яе 

руку  да раніцы. Потым я вярнуўся ў Горад – не змог жыць па-за месцам, дзе застаўся яе 

след. 

Паліна. А што рабіць нам? 

Апошні (цяжка дыхае). Вам? Вы шчаслівыя людзі, калі можаце яшчэ нешта рабіць: 

кахаць адзін аднаго, здраджваць, плакаць, мірыцца, спадзявацца, што станеце лепшымі… 

Паліна. У майго сына апухла правая рука. Сёння раніцай, калі я прычэсвалася, 

выпала вялікая пасма валасоў.  

Апошні. Не бойцеся. Са мной гэта было яшчэ ў самым пачатку . З таго часу прайшлі 

месяцы. (Глядзіць на Паліну  і чытае ў яе вачах нямое пытанне). Яны баяцца прызямляцца 

тут. Ды што тут? Яны не прызямляюцца нават у  лесе.  

Паліна. Тады навошта яны лятаюць? 

Апошні. Іх мэта – сачыць, каб той, хто трапіў сюды, не змог вярнуцца і заразіць 

іншых. Я бачыў на ўзлессі, як людзі ў нейкай дзіўнай вопратцы агароджваюць тэрыторыю 



жалезным дротам. Па жывёлах, якія спрабуюць пайсці з лесу , яны пачынаюць страляць з 

верталётаў.  

Паліна. Я люблю іх. Яны абодва ўсё разумеюць, але не хочуць пайсці. Нават не 

спрабуюць гэтага зрабіць. Драбяза, мой прыёмны сын, целымі днямі сядзіць на 

падваконні, глядзіць уніз і рагоча пры гэтым, як вар 'ят. А ўчора ён выскачыў з вакна 

трецяга паверха. Артур  піша мой партрэт, але яшчэ ні разу  не паказаў мне палатна. 

Апошні. Значыць, яны паступова ператварацца ў тое, у  што ператварыўся я, і 

памруць. Маёй дачцы пашанцавала больш. Бог злітаваўся над ёй, пазбавіўшы яе пакутаў.  

Паліна. Калі яны нас убачаць, што нас чакае? 

Апошні. У іх ёсць зброя. Калі папрасіць – будзе рай. 

Паліна. А калі не пашанцуе? 

Апошні. Месяцы, гады рэабілітацыі  ў якім-небудзь лазарэце. Поўная ізаляцыя. Я 

не медык, хто ведае, чым усё гэта скончыцца! 

Паліна. Які смешны выбар : смерць на волі ці жыццё ў запячатанай колбе. 

Апошні. І тым не менш, вам трэба выбіраць. (Дыхаць яму  яшчэ цяжэй). 

Паліна. Калі б я выбірала для сябе, то засталася б тут. Мне ўсё роўна, ў што я 

ператваруся праз год. Але я кахаю яго. Тым больш, цяпер  я ўжо не магу  вырашаць толькі 

за сябе. Я ўжо не адна. 

Апошні. А вось ад гэтага табе лепш адмовіцца. Пачварам цяжка жыць на белым 

свеце. 

 

Доўгая паўза. 

 

Апошні. Хутка зноў паляцяць. У мяне засталіся дзве паходні. Я змайстраваў іх сам. 

Па вечарах, калі пачынаўся аблёт, я выходзіў на вуліцы, махаў ім гэтай паходняй і час ад 

часу клаў адзін з іх на локаць згіб. Добра, што яны не чулі, як я ім крычаў. 

Паліна. Чаму? 

Апошні. Таму што цяпер  у  мяне ёсць ты. Хутка аблёт. Мы выйдзем на вуліцы 

ўдваіх, хоць ісці мне ўсё цяжэй і цяжэй. Можа быць, яны заўважаць цябе побач са мной. 

Можа быць, яны заўважаць... Дапамажы мне падняцца, дзяўчынка!  

 

Паліна дапамагае Апошняму ўзняцца. Ён дастае дзве паходні.  

У той жа момант чуваць шум верталётаў. 

 



Апошні (што ёсць моцы маша факеламі). Гэй! Гэй, мы тут! Мы тут, каб вы ведалі, 

як я вас ненавіджу ! Мы тут! 

Паліна. Мы тут!  

 

Чуваць галасы. 

 

Голас першы. Цэнтр , я – 748-ы. У раёне 10, квадрат 2, бачу людзей. Не магу  

вызначыць колькасць – перашкаджае дым. Здаецца, двое: мужчына і жанчына. Дазвольце 

зніжэнне. Як зразумелі? 

Голас другі. 748-ы, я – Цэнтр . Зразумеў вас: раён 10, квадрат 2, - людзі. Вы 

знаходзіцеся ў непасрэднай блізкасці ад рэактара. Зніжэнне забараняю. Зараз жа пакіньце 

тэрыторыю.  

Паліна. Яны адлятаюць! Яны адлятаюць!  

 

Апошні знясілена падае на калені, раняе паходні. 

 

Голас першы. Цэнтр , я – 748-ы. Не зразумеў вас, перашкоды на радыёхвалях. 

Пачынаю зніжэнне над аб'ектам. Маю на мэце ўзяць на борт. Дазвольце пасадку. 

Голас другі. 748-ы, я – Цэнтр . Пасадку забараняю. Ні ў якім выпадку ! Зараз жа 

пакіньце раёна! Ігар , ты з глузду  з'ехаў! 

Голас першы. Саша, выключы перадатчык і зайдзі яшчэ раз.  

 

Апошні памірае. Па яго целе прабягае сутарга. Паліна нахіляецца над ім, трымае ў руках паходні. 

 

Паліна. Не памірай, не памірай. Яны прызямліліся, селі на ўзлессі. Вунь там! 

Бачыш! Вунь там! 

Апошні. Паліна, дачушка мая... 

Паліна. Трымайся, яшчэ не ўсё страчана. Артур  ведае, як пазбавіцца ад усіх нягод. 

Мы выратуем цябе. 

Апошні (цягнецца рукой да святла). Шлях, дачка, шлях... 

 

Памірае. Паліна выбягае. 

 

Зацямненне. 

 



Сцэна IV  

 

Паліна вяртаецца ў кватэру. Яе чакаюць Артур і Драбяза. 

 

Драбяза. Я прыгатаваў вячэру  і нагрэў ваду . Зараз будзем есці. Хадзі, мый рукі. 

Артур . Я дапісаў твой партрэт, Герда! Глядзі! 

 

Ён паказвае палатно: на ім выяўлены акіян і птушкі. 

 

Паліна. Чаму менавіта акіян? 

Артур . У акіянах не бывае хмараў, ці не так? 

Паліна. Так.  

Артур . Я думаю, схадзіць да таго дзівака.  

Паліна. Навошта? 

Артур . Хай ён раскажа нам пра горад, пра сябе, - гэта ж цікава, праўда?  

Паліна. Вельмі. 

Артур . Дарэчы, ты ведаеш як яго завуць? 

Паліна. Не ведаю. 

Драбяза. Нешта верталёты сёння зусім блізка разлёталіся. Годзе, давайце вячэраць. 

Паліна. Мы не будзем вячэраць, Драбяза. Яны прыляцелі па нас… Я толькі што 

размаўляла з лётчыкамі. Яны забяруць нас адсюль. 

 

Артур і Драбяза стаяць, нібы здранцвелыя, і глдзяць на Паліну. 

 

Паліна. Ну  што вы застылі, як балваны?! Я ж казала, што ў гэтым горадзе смерць! 

Апошні чалавек, які жыў тут, толькі што памёр  на маіх руках... Адсюль трэба ўцякаць! 

Драбяза, збірай хутчэй свае рэчы! Артур , любы мой, у  нас усё яшчэ будзе добра. Усё 

будзе, як мае быць, вось убачыш! Год ці два ў шпіталі не змогуць разлучыць нас. Не 

змогуць жа, так? Ну  што ты маўчыш?  

Артур . А Драбяза больш зусім не баіцца вышыні. 

Драбяза (быццам апрытомеўшы). Ты здрадзіла нам! З такімі, як ты!.. Ты мне больш 

не маці! Але я, я не дам ім забраць нас, Артур ! Ты мне верыш? Я... я! 

 

Дастае з-пад ложка пякельную машынку, выбягае. 

 



Артур . Драбяза! Вярніся! Драбяза, я прашу  цябе, вярніся! Алёшка! 

 

Выбух. 

Артур выходзіць і адразу ж вяртаецца.  

 

Паліна. Што?! (Хоча бегчы за Драбязой). 

Артур  (хапае яе за плечы). Не хадзі туды. Не варта.  

Паліна. Не! 

Артур . Дарэмна ты гэта зрабіла, Герда... Крокі на вуліцы! 

 

Кідаецца да вакна. 

  

Артур . Яны ўжо ўваходзяць у  пад'езд! 

 

Паліна раптам хапаецца за галаву, апускаецца на калені. 

 

Артур . Герда! Што з табою?! 

 

Уверсе з'яўляецца святло. 

 

Паліна (усміхаецца). Не падмануў. Стары не падмануў, калі казаў пра шлях і 

святло!.. Божухна, як лёгка. Звіняць званы!  

Артур . Што? Што ты гаворыш,  –  я цябе не разумею?! Герда, мілая, не сыходзь! Не 

кідай мяне аднаго з імі! Божухна! (Паварочваецца тварам да святла). Божухна, няўжо я 

памыліўся? Няўжо, таго горада, дзе мы былі б шчаслівыя, няма?! 

Паліна. Вар 'ят, ён ёсць! Мы былі ў ім, тады, на арэлях. Мы проста крыху  заблукалі, 

калі ляцелі паміж зямлёй і месяцам... Гэты горад там, у  вышыні... Я буду чакаць цябе ў ім. 

Артур . Герда, я столькі гадоў чакаў, пакутаваў. Герда, не пакідай мяне!  

Паліна (усміхаецца). Паліна... (Памірае). 

Артур  (апускае яе цела на падлогу . Разгублена). Паліна?.. 

 

Крокі набліжаюцца. Артур знаходзіць пісталет Драбязы, прыстаўляе яго да скроні... 

 

Артур . Крыбле-крабле-бумс. 

 



Націскае на спуск. Асечка. 

 

Артур . Оле Лукое. Стары падманшчык… забыўся на гэты раз пра патроны. Не мой 

дзень. Не мой лёс… 

 

Зацямненне. 

 

Сцэна V 

 

Артур сядзіць на сцэне адзін, 

 яго рукі замацаваны за спінай уціхамірвальнай кашуляй. 

 

Артур . Я часам задумваюся, ці было гэта насамрэч, ці ўсё мне толькі прымроілася. 

Паступова з маёй памяці знікаюць твары Паліны і Драбязы. Яны страчваюць свае рысы, і 

замест іх я бачу вялікі акіян. Раптам надыходзіць заспакаенасць, і мне больш нікуды не 

хочацца бегчы. Думкі пра мінулае наведваюць мяне толькі тады, калі да мяне 

прыходзіць... Герда. 

 

Артур заплюшчвае вочы і правальваецца ў забыццё. Стары партрэт асвятляецца. Мы бачым твар 

светлавалосай дзяўчынкі з шэрымі вачыма і мілай усмешкай, якую нікому не зразумець. Гэта і ёсць Герда. 

 

Заслона



 

 

ДЗІЦЯЧАЯ ДРАМАТУРГІЯ 
 

ЛЮДМІЛА РУБЛЕЎСКАЯ 

 

Людміла Рублеўская нарадзілася 5 ліпеня 1965 года ў Мінску . Празаік, драматург, 
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ЯНУК,  РЫЦАР  МЯТЛУШКІ 

П’еса-казка ў 3-х дзеях 

 

Дзейныя асобы 

Мятлушка 

Янук Шукайла-Залескі 

Князёўна Даратэя 

Кадук 

Лесавічок 

Жытнічак 

Начніцы 

Страхі 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Ясная летняя ноч.На галінах дрэў гушкаюцца Мятлушка – танклявая дзяўчына ў лёгкай шэрай сукенцы, з 

пушыстымі попельнымі валасамі і празрыстымі крыламі за спіной, і яе сябры – Лесавічок і Жытнічак. 

 

Мятлушка. Як хораша сёння ў лесе! Як ласкава свеціць Маці-Поўня! 

Лесавічок. А на ялінах ужо выраслі зялёныя свечкі-пупышкі, духмяныя-духмяныя! 

Жытнічак. І жыта ўжо зарунела… Калі яно вырасце вышэй за мяне, пойдзем зноў 

гуляць у  хованкі! 

Мятлушка (мройна). Як мне хочацца, каб здарылася нешта незвычайнае! Можа, 

збегаем да русалак, паслухаем іх песні? 

Лесавічок. Не, лепей падыдзем да Чорнага балота, паглядзім, як з дрыгвы 

ўсплываюць срэбныя лілеі! 

Жытнічак. Ціха, сябры, нехта ідзе! 

Мятлушка. Гэта чалавек! 

Лесавічок. Давайце павесялімся! 

Жытнічак. Ён зусім малады – і адзін! Зараз настрашым! 

 



Хаваюцца за ствалы дрэў. На паляну выходзіць малады хлапец у шляхецкай, але вельмі падранай вопратцы, 

з рыцарскім мячом. Гэта Янук. 

 

Янук (спявае).  Высакародны рыцар  

 Нікога не баіцца. 

 Ён па зямлі вандруе, 

 Каб ратаваць люзей. 

Апалая ігліца 

Пад месяцам іскрыцца, 

І рыцар , што вандруе, 

На сцежцы не ўпадзе. 

 

З трох бакоў на Янука кідаюцца з жахлівымі крыкамі Мятлушка, Лесавічок і Жытнічак, стараюцца 

напалохаць. Янук выхоплівае меч. 

 

Янук. Ах вы, подлыя нападнікі! Я – высакародны шляхціц і ніколі не адступаю! 

Вось я вас!.. 

 

Янук ганяецца за жартаўнікамі, але дзе дагоніш гарэзлівых юных духаў!Нарэшце ўсе стамляюцца. 

 

Мятлушка (крычыць).Перастаньце! (З добрай усмешкай падыходзіць да Янука). 

Глядзіце, ён зусім не спалохаўся! 

Янук. Вы хто такія? 

Мятлушка. Я – Мятлушка, дачка Поўні. 

Лесавічок. Я – Лесавічок, сын лесу . 

Жытнічак. А я – іх сябрук, Жытнічак. Мая маці – русалка, а дом – жытнёвае поле. А 

як завуць цябе? 

Янук (кланяецца з вялікай годнасцю, урачыста адказвае). Пан Янук Шукайла-

Залескі! 

Лесавічок. Чаму ж такі высакародны пан – ды без каня? 

Янук (не паднімаючы вачэй, паўтарае завучаную байку). Дарогай здарылася са 

мною страшнае няшчасце. Быў у  мяне цудоўны конь з каралеўскае стайні. Але яго з”елі 

ваўкі… 

Мятлушка. Ваўкі?! У нашым лесе? 

Янук (збянтэжыўшыся). Ваўкі... 



Жытнічак. А чаму такі высакародны рыцар  ходзіць без капелюша? 

Янук (ужо без ранейшай упэўненасці). Дарогай здарылася са мною страшнае 

няшчасце. На маім цудоўным капелюшы быў вялікі дыямент з каралеўскага куфэрка. Але 

магутны арол... 

 

Мятлушка падыходзіць да юнака і дакорліва глядзіць яму ў вочы, але той усё-ткі працягвае аповед. 

…прываблены бляскам, кінуўся на гэты дыямент і знёс… разам з капелюшом… 

 

Мятлушка. Ну  на што ты маніш? Вось дзіўныя вы, людзі! Хочаце здавацца не 

такімі, якія вы ёсць. 

Янук (жадаючы апраўдацца). Мой род высакародны. Мой прадзед, дзед і бацька 

ваявалі за караля… 

Жытнічак. І пакінулі цябе ў падраных портках! 

 

Абражаны Янук спрабуе злавіць гарэзніка, але той залазіць на дрэва і дражніцца адтуль. 

 

Мятлушка (прымірэнча). Куды ж ты ідзеш? 

Янук. У палац Кадука, ратаваць князёўну  Даратэю! 

 

Слухачы ўражаныя. Нават Жытнічак злазіць з дрэва і падыходзіць да Янука. 

 

Лесавічок. Вар”ят! Ніхто з людзей не можа прайсці ў палац да Кадука! 

Жытнічак. Кадук з”яўляецца толькі ў адну  хвіліну  – апоўдні, і толькі тады, калі яго 

паклічуць. 

Лесавічок. Як пажадае хто-небудзь каму: “Кадук цябе забяры…”, то Кадук 

з”явіцца…і забярэ… 

Жытнічак. Князёўна Даратэя гэтаксама апынулася ў Кадука! Я чуў, што яе бацька, 

вялікі князь, так моцна на яе раззлаваўся, што і сказаў гэтыя словы… І якраз трапіў на 

страшную хвіліну . Пасля, канешне, шукаць кінуўся, узнагароду   абвясціў таму , хто верне 

дачку… 

Мятлушка. Не можа быць, не можа быць, каб родны бацька сказаў  такое на дачку! 

Янук. Вядома, ніхто не мог сказаць такое цудоўнай панне Даратэі! Я знайду  гэтага 

подлага Кадука і заб”ю яго! 

Лесавічок. Але ісці трэба праз Чорнае балота… 

Жытнічак. Але палац Кадука вартуюць Начніцы і Страхі… 



Янук (дэкламуе). 

Хай сонца паліць, 

Хай дождж імжыць, 

Зліецца неба з зямлёй – 

А рыцар  мусіць заўжды служыць 

Чароўнай Даме сваёй. 

Я знайду  цябе, о панна Даратэя! 

Мятлушка. Няўжо ты не баішся? 

Янук. Калі хочаш служыць сваёй Даме – нельга баяцца нічога. Каб вы ведалі, якая 

панна Даратэя прыгожая! Аднойчы яна скінула мне з балкона кветачку… 

 

Янук беражліва дастае схаваную на грудзях кветку. Мятлушка бярэ яе, каб разгледзець, і палохаецца. 

 

Мятлушка. Ой, яна несапраўдная! 

Лесавічок. Як гэта можа быць? (Бярэ кветку .) Ой, праўда, яна мёртвая! (Аддае 

кветку  Жытнічку .) 

Жытнічак. Нежывая кветка! Фу ! (Кідае яе на зямлю.) 

Янук. Што вы разумееце! (Беражліва падымае кветку , хавае.) Гэта штучная кветка з 

самага тонкага шоўку . Панна Даратэя любіць прыгожыя рэчы. 

Мятлушка. Нежывыя рэчы любіць нельга! 

Лесавічок. Ды ён проста хоча зрабіцца князем! Ведаем мы такіх выратавальнікаў! 

Здзейсніць подзвіг, а пасля яму  – паўкняства давай і князёўну  ў дадатак! 

Янук (мройна). Я мару  толькі пра адно… Я выратую яе, стану  перад ёй на 

калена…(паказвае), а яна пакладзе сваю белую ручку  мне на плячо і скажа: “Высакародны 

Янук Шукайла-Залескі, ты добра служыў мне, і я пасвячаю цябе ў свае рыцары!” 

Мятлушка. Паслухай, не хадзі да Кадука… Ты загінеш! 

Лесавічок. Акрамя таго, твой меч – бяссілы. Кадука можа забіць толькі месячны 

прамень – нездарма ж Кадук з”яўляецца толькі ўдзень, а ў яго палацы заўсёды свеціць 

сонца. 

Янук. Як жа можна прынесці туды прамень? Яго не зловіш… 

Мятлушка. Чаму? Гэта вельмі проста! Глядзі! 

 

Мятлушка бярэ ў рукі месячны прамень. Янук, уражаны, спрабуе зрабіць тое самае, але ў яго не 

атрымліваецца. 

 



Жытнічак. Яна – дачка Поўні! Толькі Мятлушка можа ўзяць у  рукі месячны 

прамень! 

Янук. Рыцарскі меч адолее любога злодзея, а шляхецкая адвага вартая любой 

чароўнай зброі! Але ж я з вамі забавіўся. 

Мятлушка. Давай я правяду  цябе, Янук! 

Янук. Яшчэ чаго! Не хапала, каб шляхціцу  дапамагала лясное дзяўчо. Бывайце! 

(Адыходзіць). 

Лесавічок. Пабеглі да русалак! 

Жытнічак. Пабеглі! 

Мятлушка. Вы бяжыце, сябры, а я прылячу  пазней. 

 

Жытнічак і Лесавічок выбягаюць. 

 

А я ўсё-ткі прыгледжу  за гэтым рыцарам…(Накіроўваецца ўслед за Януком.) 

 

 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Чорнае балота. Янук з цяжкасцю прабіраецца па карчах. 

 

Янук. Хай…сонца паліць…Хай…дождж імжыць…Зліецца…неба з зямлёй… А 

рыцар…О халера!(Ледзь не падае.) Мусіць заўжды …служыць…Чароўнай Даме сваёй…О 

халера! (Правальваецца ў дрыгву .) 

 

З’ яўляецца Мятлушка. 

 

Мятлушка. Трымайся, рыцар ! (Дапамагае юнаку  выбрацца на цвёрдую глебу .) 

Янук (адчувае сябе прыніжаным). Дзякуй табе… Але я б і сам выбраўся… 

Мятлушка.Ты б выбраўся! Недарэка! Ты ж зусім не ўмееш хадзіць па балоце. 

Глядзі, бачыш – высокая белая трава? Гэта сівец. Трэба ступаць толькі там, дзе ён расце. А 

ты палез проста ў багну ! 

Янук. Калі-небудзь я пастараюся таксама выратаваць цябе… 



Мятлушка. Ну  чаму ты ўвесь час “ задаешся”? Трэба быць простым, як гэтыя зоры, 

як кветкі, тады зробішся мудрым. 

 

Янук хоча ісці далей, але небарака зусім згубіў арыентацыю. Памкнуўся ў адзін бок, у другі. Спрабуе 

ступіць на купіну, але зноў ледзь не правальваецца ў багну. Тады, спрабуючы захаваць шляхецкую годнасць, 

звяртаецца да Мятлушкі, якая з добразычлівай і крыху іранічнай усмешкай сочыць за  яго дзеяннямі. 

 

Янук. Можа быць, добразычлівая панна падкажа мне, у  якім баку знаходзіцца 

палац Кадука? 

Мятлушка. Падкажу, калі пан Янук такі ўпарты… 

Янук. Я хачу  вызваліць князёўну  Даратэю! 

Мятлушка. Ну  тады пайшлі, я цябе правяду .  (Паказвае дарогу). А што, князёўна 

Даратэя прыгажэйшая за мяне? 

Янук (узнёсла). Яна—прыгожая, як сонца! Не, ты, канешне, таксама 

прыгожая…Толькі…нейкая шэрая. 

Мятлушка (з уздыхам). Я – начны матылёк, дух месячнага лесу . Мае колеры спяць. 

А вось і балота скончылася. Ой, глядзі! Сюды ідуць Начніцы! Яны вартуюць шлях да 

палаца! 

 

Набліжаюцца Начніцы – прыгожыя дзяўчаты ў цёмна-сініх туніках, густа ўсыпаных зоркамі-блішчынкамі. 

 

Першая Начніца. О рыцар ! Хадзі са мною – я зраблю цябе самым багатым у  свеце! 

Я аддам табе сто патаемных скарбаў – ты купіш сэрцы першых прыгажунь і мячы 

найлепшых вояў! (Перасыпае з рукі ў руку  золата.) 

Мятлушка (шэпча). Не вер  ім, яны хочуць загубіць цябе! 

Другая Начніца. Хадзі са мною, рыцар ! Я дапамагу табе здабыць славу ! У мяне 

ёсць зачараваныя даспехі і зброя, ты будзеш пераможцам на ўсіх рыцарскіх 

турнірах!(Паказвае залаты лаўровы вянок.) 

Трэцяя Начніца. Са мною!Толькі са мною, рыцар !Ты разумны і адважны, табе 

павінна належаць улада! Я зраблю цябе каралём вялікай дзяржавы, ты будзеш караць і 

літаваць, аб”яўляць вайну  і заключаць мір . Вялікія дзеянні чакаюць цябе, рыцар ! 

(Працягвае Януку  карону .) 

Янук. Шаноўныя пані, дазвольце мне прайсці, бо я – верны рыцар  панны Даратэі і 

магу  служыць толькі ёй. 

 



Начніцы круцяцца вакол Янука, нашэптваюць сваё: “ Улада!”, “ Слава!”, !Багацце!” Янук спрабуе вырвацца з 

іх кола, нарэшце выхоплівае меч. 

 

Янук. Прэч адсюль, морак начны! 

 

Начніцы разлятаюцца. 

 

Мятлушка. Малайчына, Янук! Начніцы служаць Кадуку, бо зло аднолькавае і 

ўдзень, і ўначы. Але гэта яшчэ не перамога! Сюды набліжаюцца Страхі – слугі Кадука. 

Мне страшна, Янук! 

Янук. Не бойся, Мятлушка, я з табою! 

 

Мятлушка хаваецца за Янука. Падыходзяць Страхі – пачварныя істоты. Яны стараюцца напалохаць Янука, 

прымусіць яго адступіць. 

 

Страхі (разам). 

Мужнасць і вернасць 

Растануць, як дым. 

Страх – не ў начы. 

Страх – у  сэрцы тваім. 

Страхі ўладараць людскою душой! 

Рыцар , спыніся! 

(крычаць адзін за адным) 

Ты мой! 

Ты мой! 

Ты мой!  

Ты мой! 

 

Янук разганяе Страхі мячом. Раптам святлее і наперадзе паказваюцца вялікія залатыя вароты. 

 

Мятлушка. Вось ён, уваход у  палац Кадука! 

Янук. Нарэшце! Даратэя, даражэнькая, я тут! Я хутка! (Падбягае да варот і спрабуе 

іх адчыніць. Яго спыняюць крыкі.) 

Лесавічок. Пачакай! Не адчыняй вроты, пакуль не адыдзе Мятлушка! 

Жытнічак. Мятлушка! Мілая! Ледзь знайшлі цябе! 



Мятлушка. Сябры! Як вы сюды трапілі? Як вы перайшлі праз Чорнае балота? У вас 

жа няма крылаў, як у  мяне! 

Лесавічок. Бываюць імгненні, калі ў кожнага вырастаюць крылы. 

Жытнічак. Мы паспелі своечасова. Ляці хутчэй дадому, хавайся! 

Янук. А што пагражае шаноўнай паненцы? 

Лесавічок. Хіба ты не ведаеш, што ёй нельга паказвацца на сонцы? Сонца спаліць 

яе крылы! Сонца заб”е яе!А там, у  палацы Кадука, увесь час – поўдзень! 

Мятлушка. Праўда… А я нібыта і забылася… 

Янук. Ну  што ж, калі так – дзякуй табе, Мятлушка… (Падыходзіць, паціскае ёй 

руку .) Ляці, хавайся! Толькі хутчэй! 

 

Мятлушка падыходзіць да Жытнічка, просіць. 

 

Мятлушка. Жытнічак, міленькі!Я пайду , схаваюся… Ты залацісты, як сонечны 

прамень, ты зможаш прайсці незаўважна ў Кадукоў палац… Прыгледзь за Януком, каб не 

здарылася з ім бяда. Тады раскажаш мне. 

Жытнічак. Добра, Мятлушка… Толькі дзеля цябе! 

 

Лесавічок і Мятлушка, узяўшыся за рукі, уцякаюць. Янук адразу ж расчыняе вароты і заходзіць у палац. За 

ім крадма прабіраецца Жытнічак. 

 

 

                     ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

 

Палац Кадука. Вельмі светла. Але святло нейкае нежывое, сляпучае. Кругом блішчыць пазалота. На вялікім 

шыкоўным ложку спіць князёўна Даратэя, багата і ярка апранутая. Каля ложка – накрыты на дваіх столік, 

прыгожыя крэслы з высокімі спінкамі, трумо з усялякай парфумай. На падлозе – пушысты кілім-самалёт, 

прыкаваны залатым ланцугом да спецыяльнага слупка. Янук падыходзіць да Даратэі. 

 

Янук. Ты спіш, мая панна! Я ведаю, пракляты Кадук зачараваў цябе. Але я ведаю, 

як цябе пабудзіць – пра гэта напісана столькі казак!Прабачце, мая дарагая, што вымушаны 

скрасці пацалунак з вашых чароўных вуснаў! 

Янук схіляецца над князёўнай, хоча яе пацалаваць. 

Даратэя (сонным голасам). Гэта ты, стары чорт? Што ты мне прынёс? 

(расплюшчвае вочы, палохаецца.) Ой, хто гэта? 



Янук (становіцца на калена). Шаноўная панна Даратэя, няўжо вы не пазнаяце 

вашага адданага рыцара? Ваша кветка заўсёды каля майго сэрца (дастае кветку , паказвае), 

а ваша імя – на маіх вуснах! Я прыйшоў вызваліць вас! 

Даратэя. А, помню… Юнак пад балконам… Значыцца, ты прыйшоў вызваліць 

мяне? Гэта прыемна. 

 

Князёўна ўстае з ложка, садзіцца перад люстэркам, прыхарошваецца. 

 

Янук. Шаноўная панна! Хутчэй пойдзем адсюль! 

Даратэя. Пойдзем? Спадзяюся, ты прыехаў у  карэце? З табой многа слуг? 

Янук. (разгублена). Папраўдзе кажучы, я…(Глядзіць на ганарлівы твар  князёўны і 

паныла паўтарае сваю легенду .) Дарогай здарылася са мною страшнае няшчасце. У мяне 

была цудоўная залатая карэта, запрэжаная коньмі з каралеўскае стайні… Але іх з”елі 

ваўкі… 

Даратэя. Разам з карэтай? 

Янук. Карэта, пазбаўленая такім подлым чынам коней, пакацілася пад адхон і, 

упаўшы ў страшэнна глыбокае возера, затанула… 

Даратэя. Разам з фурманам і лёкаямі? 

Янук (адчуваючы, што князёўна з яго насміхаецца, спрабуе змяніць тэму  

размовы).Але я не смею больш займаць каштоўны час высакароднай паненкі аповедамі 

пра свае няшчасці. Даратэя, прашу  вас, хутчэй пойдзем адсюль! 

 

У пакой заходзіць Кадук. Ён зусім нястрашны. Таўшчэзны стары, які маладзіцца. Апрануты ў чорны сурдут і 

капялюш-цыліндр, відавочна з іншай эпохі. Белая кашуля, лакіраваныя чаравікі, у пятлічцы -–кветка. У 

руках – вялікі прыгожы букет штучных кветак і куфэрачак. 

 

Кадук (здзіўлены з”яўленнем Янука). Вось нечаканыя госці! 

Янук (выхоплівае меч).Абараняйся, подлы выкрадальнік паненак! Я, Янук 

Шукайла-Залескі, выклікаю цябе на смяротны бой! 

 

Князёўна Даратэя ўскрыквае і падае ў непрытомнасці на ложак. Што не перашкаджае ёй час ад часу 

прыўзнімаць галаву, каб сачыць за падзеямі. 

 



Кадук (спакойна і лагодна). Ай-яй-яй, малады чалавек! Як не сорамна! Толькі 

ўвайшоў у  чужую хату , адразу з мячом на безабароннага старога гаспадара… А яшчэ 

шляхціц! 

 

Янук сумеўся. Не ведае, што рабіць, апускае меч. 

 

Давай лепш прысядзем, спакойна абмяркуем усе прэтэнзіі і прапановы. 

Жытнічак (выглядвае з-за трумо). Не слухай Кадука! Ён цябе падмане! 

 

Янук сядае на прапанаванае крэсла, але адчувае, што не можа з яго ўзняцца. Дарэмна спрабуе юнак 

вырвацца. 

 

Янук. Гэта несумленна! Не па-шляхецку ! 

Кадук (павучальна). Якія неспакойныя маладыя людзі ў наш час… Толькі ўсадзіш 

іх на ўтульнае месца – адразу кудысьці мкнуцца, то князёўнаў ратаваць, то Кадукоў 

забіваць… 

 

Тым часам прыбягаюць Кадуковы слугі-Страхі, звязваюць юнака, адбіраюць у яго меч. Кадук са смехам 

кладзе букет і куфэрак на ложак, каля князёўны Даратэі. Ён скідвае цыліндр і сурдут, слугі падаюць яму 

чорны, з залатой аздобай плашч, карону і меч. Цяпер Кадук сапраўды падобны на злога чараўніка. Ён 

падымае меч і падыходзіць да Янука. 

 

Даратэя (прыўзнімае галаву).Кадучок, няўжо ты так жорстка абыдзешся з гэтым 

прыгожым маладым чалавекам? 

Кадук. А што зробіш, сонца маё? У маім становішчы нельга цярпець канкурэнтаў, 

асабліва калі яны маладыя і прыгожыя. 

Даратэя. Але ж ён такі бескарыслівы, такі адданы… (Капрызна.) Мне яго шкада! 

Кадук (падыходзіць да Даратэі, гаворыць напаўголаса). Падумай сама, дыяменцік 

мой. Калі я зараз не скончу  з ім, ты можаш застацца не толькі без гэтага (дастае з куфэрка, 

які нёс у  падарунак, прыгожае калье), але і без усяго гэтага (абводзіць рукою шыкоўны 

пакой). А ўспомні пра ўласны кілім-самалёт (паказвае), пра бурштынавы палац на беразе 

мора! А птушынае малачко, што спецыяльна для цябе прыносяць Мроі з Млечнага 

Шляху ! 

 

Даратэя кажа сваё штучнае “ Ах!” – і зноў падае на ложак. 

 



Жытнічак. Хутчэй пабягу  па дапамогу! Мятлушка павінна нешта прыдумаць! 

(Выбягае) 

 

Кадук зноў, не спяшаючыся, набліжаецца з мячом да Янука. Той глядзіць проста ў вочы свайму кату, 

сцяўшы вусны, спакойны і мужны. 

 

Кадук. 

Што перад бляскам золата і сталі 

Пялёсткі дабрыні, агеньчык веры? 

Хто ўбачыць хараство Мятлушкі шэрай? 

Хто непахіснасць рыцара пахваліць? 

Чароўнай Даме дораць дыяменты, 

А не ўздыханні, мой ты рыцар  бедны… 

 

Падымае меч, але раптам чуюцца крыкі “ Мятлушка, стой, ты загінеш!” Улятае Мятлушка. Яркае святло 

асляпляе яе, яна прыкрываецца рукою. Кадук адтупае, бачачы, што Мятлушка трымае ў другой руцэ 

месячны прамень. Страхі таксама аступаюцца, з бояззю паглядаючы на чароўную зброю ў руцэ дзяўчыны. 

 

Кадук. Не падыходзь! Табе тут не месца, дзіця ночы! Калі ты наблізішся да майго 

святла, загінеш! Пашкадуй сябе! Ляці назад! 

Мятлушка.  

Мне ўсё роўна! 

Лячу  на прывідны агонь, 

Мая любоў зямная. 

Хай ночы цёмнае крыло 

Мяне не захінае. 

Імгненні ёсць – калі нішто 

І боль, і страх, і згуба. 

(Хістаючыся, набліжаецца да Кадука, з-за спіны якога зіхаціць яркае бязлітаснае 

святло). 

Янук. Мятлушка, ты загінеш! Стой! 

Мятлушка. Жыві і помні, любы!(Кідае ў Кадука месячны прамень.) 

Зацямненне.  

 

Кадук падае. Сцены палаца разбураюцца. Страхі разбягаюцца. Мятлушка на хвіліну апраменьваецца яркім 

святлом і падае… 



Зноў святло. Але не такое сляпучае, як раней. На месцы палаца застаўся толькі прыкаваны да слупка кілім-

самалёт. Вакол – лес. Над ім узыходзіць сонца.Над Мятлушкаю схіліліся Жытнічак і Лесавічок. 

 

Жытнічак (плача). Мятлушка! 

Лесавічок (стрымлівае слёзы).Мятлушачка! 

 

Янук устае. Яго нішто больш не трымае. Глядзіць на Мятлушку, на Даратэю. 

 

Даратэя (азіраецца вакол). Ну  вось!Нічога не засталося! (Глядзіць на свае пальцы, 

шукаючы пярсцёнкі, намацвае завушніцы.) Ніколі, ніколі ў жыцці ў мяне не будзе больш 

такіх скарбаў! Гэй ты, мой рыцар !  

 

Янук паварочваецца да князёўны. 

 

Ты вызваліў мяне. Цяпер  можаш правесці мяне дадому. Па меншай меры, кілім-

самалёт застаўся… Не ісці ж мне пешкі! (Змяняе тон на какетлівы.) Урэшце, ты ж дзеля 

мяне столькі перанёс, праявіў такую мужнасць і вернасць! Дарогаю раскажаш мне пра 

свае подзвігі – ты так цудоўна расказваеш!Ну , доўга цябе чакаць? 

 

Даратэя сама адчэплівае кілім-самалёт ад слупка, але Янук праходзіць паўз яе да Мятлушкі, схіляецца над 

ёю разам з Лесавічком і Жытнічкам, становіцца на калена. 

 

Янук. Мая Чароўная Дама! Прысягаю табе ў вернасці і любові! Клянуся, што ніколі 

не забуду цябе і ні на кога не прамяняю. З тваім імем на вуснах, у  тваю светлую памяць я 

здзейсню мноства слаўных подзвігаў! 

 

Схіляецца над Мятлушкаю і цалуе яе. Раптам зноў гасне святло, а калі яно ўспыхвае, Мятлушка павольна 

падымецца. З ёй адбылася дзіўная змена: адзенне праменіцца яркімі колерамі, воы ззяюць, валасы зрабіліся 

залацістымі, вусны – яркімі, як маліны. Толькі крылы зніклі назаўсёды. 

 

Жытнічак. Мятлушка, ты зноў жывая! 

Лесавічок. Якая ты прыгожыя! 

Жытнічак. У яе больш няма крылаў… 

Лесавічок. Але яна зусім не баіцца сонца! 

Мятлушка (кладзе руку  на плячо Янука). Высакародны рыцар  Янук Шукайла-

Залескі! Ты верна служыў дабру, а значыць – мне. Я пасвячаю цябе ў свае рыцары! 



Янук. Ад сёння – назаўсёды! 

Даратэя. Ды што ж гэта такое – апошняе адбіраюць! Янук! Ты ж мой рыцар ! 

 

Янук не звяртае на яе словы ўвагі, бярэ Мятлушку за руку. Мятлушка і Янук глядзяць адзін аднаму ў вочы 

так, што Лесавічок і Жытнічак дружна ўздыхаюць. 

 

Лесавічок. Эх, Мятлушка… А я думаў: будзеш ты некалі гаспадыняй майго ляснога 

маёнтка… 

Жытнічак. А я марыў, што падару  табе сваё залатое поле… 

Янук. А яна будзе ўладарыць у  замку маіх продкаў. Там няма золата і слуг, няма 

коней з каралеўскае стайні і дыяментаў з каралеўскага куфэрка, але я дару  ёй сябе і сваё 

каханне! 

Мятлушка. Дурненькі! У нас будзе ўсё зорнае неба, усё сонечнае святло, усе кветкі 

і крынічная вада! У нас будуць дні і ночы, песні і казкі, каханне і згода! Мы—самыя 

багатыя ў свеце! 

Даратэя (стоячы на кіліме-самалёце, тупае нагой). Здаецца, пра мяне забыліся? Я не 

магу  больш заставацца ў гэтым дзікім і пустэльным – па вашай міласці – месцы. Хачу  

дадодму! У свой палац! (Тупае нагою.) 

 

Нечакана кілім уздымаецца. Князёўна ад нечаканасці нязграбна падае на яго і з віскам знікае разам з 

кілімам. 

 

Янук. Хай сонца паліць… 

Лесавічок. Хай дождж імжыць… 

Жытнічак. Зліецца неба з зямлёй!.. 

Усе разам.  А рыцар  мусіць заўжды служыць 

 Чароўнай Даме сваёй! 

  

Заслона 
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(+ фота)   



 

ФІЛАСОФСКІ КАМЕНЬ 

 

П'еса-казка ў дзвюх дзеях 

 

 

Асобы 

 

Князь — стары з сівой барадой і густымі бровамі. Горла ў яго захутанае кампрэсам. На галаве 

карона 

Княжыч — ягоны сын 

Гетман — мажны мужчына з чорнымі вусамі. За поясам у яго гетманская булава, а таксама меч 

Кашталян — камендант у княскім замку 

Каваль — у кавальскім фартуху 

Кавалёва дачка — дзяўчына ў вянку 

Цясляр 

Барбер — цырульнік і лекар. Апрануты ў лахманы, з кайстраю на плячы 

 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Праява першая 

 

Гучыць, паступова заціхае застаўка — музыка беларускага барока. 

Пушча. З'яўляецца Княжыч, апрануты паляўнічым, з арбалетам і стрэламі, а з другога боку — Кавалева 

дачка з кошыкам. Пэўны час яны не заўважаюць адно аднаго. 

 

Кавалёва дачка (згледзеўшы Княжыча, спалохана ўскрыквае). Ой! 

Княжыч. Не бойся, прыгажуня, не палохайся мяне! 

Кавалёва дачка (робіць выгляд, што не баіцца, але голас дрыжыць, выдае яе). А я і 

не ба-баюся... Няхай пан не сумняваецца: нам дазволена збіраць ягады ў пушчы. 

Княжыч. Смелая. Няўжо не страшна ў лесе адной? 

Кавалёва дачка. Ды не. Я звыклася — жывём з татам у  пушчы. 

Княжыч. Чаго ж вы людзей пазбягаеце? 



Кавалёва дачка. Татка мой кажа, што іншы чалавек небяспечны больш за лютага 

звера. 

Княжыч. Гэта ці не пра зладзеяў? 

Кавалёва дачка. Пра іх ды пра тых, хто народам правіць. Кажа, што чым 

багацейшае адзенне, тым большы злодзей перад табою. 

Княжыч. А ці заўсёды яно так? Па адзенні сустракаюць... 

Кавалёва дачка. А ці не магла я калі-небудзь сустрэць пана, убачыць раней, толькі ў 

іншым адзенні? 

Княжыч. Свет цесны, усё можа быць... Вось і мне твой твар  падаецца знаёмым. 

Кавалёва дачка. Можа, сустракаліся мы на базарнай плошчы, што непадалёк ад 

замка Вялікага Князя? 

Княжыч (паціскае плячыма і ўсміхаецца). А можа, у  замку? 

Кавалёва дачка (збянтэжана махае рукою). Ды што вы, што вы! Нам, простым 

людзям, лепш трымацца як мага далей ад замкаў ды палацаў. Але зірнуць на княскі баль 

хаця б адным вокам надта ж хочацца! 

Княжыч. Можа, і ўбачыш яго неўзабаве. 

Кавалёва дачка. Ах, навошта сябе падманваць?! Папялушка можа ператварацца ў 

каралеўну адно толькі ў казцы! 

Княжыч (падыходзіць бліжэй). А ты чым не каралеўна? 

Кавалёва дачка (адступае на крок). Ах, не прымушайце чырванець бедную 

дзяўчыну ! 

Княжыч. Прыгажосць — гэта таксама неацэннае багацце... (Падыходзіць яшчэ 

бліжэй, зазірае ў кошык). Сасмягнуў я. Дык ці не пачастуеш мяне ягадамі, прыгажуня? 

Кавалёва дачка. Чаму ж не пачаставаць? Калі ласка, набірайце болей! 

Княжыч (набірае ў прыгаршчы, спрабуе). Салодкія суніцы, добра саспелі. Дый 

набрала ты шмат! 

Кавалёва дачка (уздыхае). Дык не сабе ж, а на продаж. 

Княжыч. Што ж так? 

Кавалёва дачка. Збяднелі мы апошнім часам, як і ўсе навокал. Хаця татка мой з 

кузні амаль не выходзіць — працуе ад зары і да зары. 

Княжыч. Дык твой бацька Каваль? Чуў я, што сварыцца ён, кляне нашага Князя... 

Кавалёва дачка. А чаго ж яго не клясці?! Я зусім яшчэ малая была, калі сям'ю нашу  

княскія стражнікі з горада ў пушчу  выгналі. 

Княжыч. За што ж гэта, цікава? 



Кавалёва дачка. Ды вось казалі злыя языкі пра маю матулю, што вядзьмарка яна і 

што нібыта хваробы ды неўраджаі насылае. 

Княжыч. А я дык не веру , што вядзьмаркі бываюць. 

Кавалёва дачка. I правільна... А карані, кветкі ды травы матуля мая ведала. 

Суседзяў лячыла, многіх ад смерці выратавала... Мяне з братам сяму-таму  навучыла. 

Княжыч. А цяпер  яна дзе? 

Кавалёва дачка (змахвае слязу). А сама вось не ўратавалася яна. Загінула падчас 

варожага набегу . 

Княжыч. А як вы ацалелі? 

Кавалёва дачка. Мы паспелі за гарадской сцяною схавацца. А яна тады пайшла 

была ў пушчу  па травы. Татка мой кажа, што праз Князя, праз ягоныя выклятыя войны яна 

загінула. I брата свайго старэйшага я амаль што не помню. Як забраў яго Князь на службу, 

дык і знік ён. Напэўна, трапіў у  палон. 

Княжыч. Тут ужо нічога не парадзіш. Вайны без крыві ды страт не бывае. 

Кавалёва дачка. Але ў кожнага свая рана смыліць. 

Княжыч. Тут я згодны. Але бацька твой лічыць, што і цяпер  увесь народ церпіць 

нястачу . Церпіць праз тое, што Вялікі Князь наш рыхтуецца, зноў ваяваць збіраецца. 

Кавалёва дачка. А хіба гэта няпраўда? 

Княжыч. Праўда, але не ўся. Хутка пойдзем мы ў паход. Пойдзем адваёўваць 

захопленыя царом гарады і крэпасці, якія змуравалі яшчэ нашы дзяды і прадзеды. 

Кавалёва дачка. А ў пушчы што робіце? 

Княжыч. Покуль што б'ем дзічыну на правізію. Пагнаўся быў я за зубрам дый 

адбіўся ад таварышаў, заблукаў у  гушчары... 

Кавалёва дачка. Ды дзе тут блукаць? Ву-унь там бачны дуб з абпаленай маланкаю 

вершалінай. (Паказвае). Ён на ўскрайку стаіць. Калі дайсці да яго, дык можна адтуль і 

замкавыя вежы ўбачыць. 

Княжыч. Дзякуй табе, выручыла. 

Кавалёва дачка. Ды як жа не дапамагчы чалавеку, якому не пашанцавала? 

Княжыч. Наадварот. Пашчасціла мне, ды яшчэ як! Паляваў, як кажуць, куніцу , а 

ўпаляваў дзявіцу . Дзяўчына ты, па ўсім відаць, добрая, працавітая. Дый прыгажуня, 

якой пашукаць па ўсім свеце! Спадабалася ты мне. 

Кавалёва дачка (апускае вочы долу). Хто гэта мяне так хваліць? 

Княжыч. А ты адгадай! 



Кавалёва дачка. Той, хто даглядае княскія лясныя ці паляўнічыя ўгоддзі? Можа, 

ляснічы або лоўчы? 

Княжыч. Адгадала... Я — Лоўчы. Наладжваю княскія паляванні. 

Кавалёва дачка. Як жа гэта Лоўчы ў пушчы блукае? (Спахопліваецца) Дык няўжо і 

праўда Лоўчы — Князеў слуга?! А я тут, я тут такога нагаварыла!.. 

Княжыч. Ды ты не бойся! 

Кавалёва дачка. Прашу  забыцца на ўсё, што гаварыла. Прашу  дараваць мне! 

Княжыч. Ды няма за што! Ведаю я, што Яго Княская Мосць, Вялікі Князь наш 

Кавалём вельмі задаволены: слаўную зброю выкоўвае! 

Кавалёва дачка. Праўда? 

Княжыч. Канечне! Толькі ўсё адно яе не хапае. Да таго ж на паход немаведама 

колькі грошай трэба. Вось і тужыць Яго Княская Мосць... 

Кавалёва дачка. Чаго ж ён тужыць? 

Княжыч. Апанавала Яго Княскую Мосць думка — што б там ні было, а знайсці 

філасофскі камень. 

Кавалёва дачка. Які камень? Філасофскі? 

Княжыч. Ну , чароўны. Кажуць старыя людзі, што нібыта недзе ёсць такі ў нашым 

Княстве. 

Кавалёва дачка. Цікава. Што гэта за камень такі? 

Княжыч. Камень гэты робіць людзей багатымі. Варта адно толькі дакрануцца 

філасофскім каменем да звычайнага жалеза, як адразу ператворыцца яно ў чыстае золата!.. 

Кавалёва дачка. Нешта не чула я пра яго. Які ён з выгляду? 

Княжыч (уздыхае). Як ён выглядае і дзе шукаць яго, ніхто не ведае. Можа, 

філасофскі камень — гэта той, што ляжыць (паказвае рукою) пры гэтым пні... 

Кавалёва дачка. Вось бы знайсці такі чароўны камень! 

Княжыч. Знайсці яго — гэта яшчэ толькі палова справы. 

Кавалёва дачка. Чаму? 

Княжыч. Кажуць, што ідзе ён адно толькі ў пэўныя рукі. Карацей, даецца ён і 

служыць нібыта толькі таму  чалавеку, які нарадзіўся на Купалле, якраз апоўначы. 

Кавалёва дачка (прыслухоўваецца, углядаецца ў гушчар  праз Княжычава плячо). 

Ой, нехта сюды ідзе! Ці не мой татка? Здаецца, ягоны голас. 

Княжыч. Дык чаго табе так турбавацца? 

Кавалёва дачка (намерваецца сыходзіць). Татка мой надта ўжо строгі. 

Княжыч. Пачакай!.. Я не хачу  расставацца! 



Кавалёва дачка. Няхай пан Лоўчы выбачае. Але не хацелася б мне, каб татка 

ўбачыў мяне разам з Князевым слугою. (Паспешліва сыходзіць). 

Княжыч. Пастой!.. Куды ты знікла?! Ну  вось, упусціў прыгажуню! (Пачуўшы гукі 

паляўнічага рога, ідзе, унурыўшы галаву , у  другі бок). 

 

Праява другая 

 

Пушча. З'яўляюцца Каваль і Цясляр з сякерамі ў руках. 

 

Цясляр . I так вось штодня, усё жыццё мне, беднаму Цесляру , не шанцуе! Не тое 

што Княскія ляснічыя ганяюць — звычайны Каваль крыўдзіць! 

Каваль (няўважліва). Ага. (Азіраецца навокал). Гэта, напэўна, дзесьці тут... 

Цясляр . Ну , скажы, чаго, навошта мне, беднаму Цесляру , валачыцца ў пушчу  без 

дай прычыны?! 

Каваль. Патрывай троху , брат Цясляр ! Агледзься ўважлівей, калі гэтак мяне 

вінаваціш. Ці тое гэта месца, ці тут затупілася твая сякера? 

Цясляр . Які ты мнё брат! Злодзей і падманшчык, вось ты хто! I як толькі пры 

Княскім двары лічаць цябе за лепшага каваля?! 

Каваль. Ну  чаго ты так уз'еўся на мяне? 

Цясляр . Як гэта — чаго?! Гляньце вы — ён яшчэ пытаецца! Гэта ж трэба — 

прадаць немаведама якую сякеру замест жалезнай! 

Каваль. Ды пачакай ты сварыцца! Скажы лепей, калі ты агледзеў, што яна 

непрыдатная? 

Цясляр . Іду  гэта я дахаты. Дый раптам захацелася мне ў пушчы секануць сякераю, 

якую ты мне прадаў. (Спыняецца каля пня) Я-ак размахнуўся я (паказвае), я-а-ак секануў 

вось па гэтым пні!.. Потым гляджу  — сякера ўшчэнт затупілася, уся шчарбінамі ды 

зазубінамі пайшла! 

Каваль (аглядае ў Цесляра сякеру, перапытвае недаверліва). Дык па пні, кажаш, 

секануў? 

Цясляр  (муляецца, пераступае з нагі на нагу). Па пні... Але сякера ў мяне чамусьці 

адскочыла. Адскочыла дый рэзнула ці не па гэтым вось камені. (Паказвае, працягвае 

гарачліва). Ну  дык і што з таго?! Мяне не падманеш! Паглядзеў я ўважліва — сякера 

жаўтаватая, скрозь у  зазубінах. Медная, значыцца! А які я Цясляр  з ёю?! 

Каваль. Мабыць, і праўда, вінаваты я. Паблытаў, з кім не бавае? Цемнавата ў маёй 

кузні, ты ж сам бачыў... 



Цясляр . Ага, добра табе казаць! 

Каваль. Выбачай мне, добры чалавеча! Прашу  цябе — не расказвай пра гэта 

нікому ! Бо сораму не абяруся. 

Цясляр . “Не расказвай!” А што мне рабіць? 

Каваль. Вазьмі вось новую, жалезную сякеру. (Падае жалезную сякеру). А гэтую 

аддай мне назад. 

Цясляр . Ага, так я табе і паверыў! Можа, ты зноўку  падманеш. Забірай вось сваю 

мядзяку ды аддавай лепш мае грошы за яе. 

Каваль (робіць пакрыўджаны выгляд, забірае ў Цесляра сякеру, адлічвае яму  

грошы). Ну , глядзі, як сабе хочаш. Але каб потым не шкадаваў... 

Цясляр . А чаго мне шкадаваць?! Пайду  дый замоўлю інструмент у  іншага, у  

сапраўднага майстра. 

Каваль. Ну  што ж, бывай! (Адварочваецца, разглядае жоўтую сякеру). 

Цясляр . А ты што, дахаты не спяшаешся? Прыцемкі ўжо надыходзяць. 

Каваль. Ды, можа, яшчэ прыгледжу  якую-небудзь сухастоіну на дровы. 

Цясляр . Я дапамог бы, ды, шчыра кажучы, пабойваюся. 

Каваль. Чаго? 

Цясляр . Тут хоць і недалёка да княскага замка, але, кажуць, з'явіліся ў пушчы ліхія 

зладзеі. 

Каваль. Зладзеі? Я іх не баюся! 

Цясляр . I то праўда. Няма чаго табе баяцца — што з цябе возьмеш? Бывай здаровы! 

(Выходзіць). 

Каваль. Ды не, браце, памыляешся. Думаю, што зладзеі страшэнна ўзрадаваліся б, 

калі як след агледзелі б гэтую сякеру... Але трэба хутчэй праверыць маю здагадку. (Бярэ 

жалезную сякеру ды б'е абухом па камені). I гэтая, і гэтая ў залатую ператварылася! 

Значыць, і праўда, камень гэты чароўны — ператварае жалеза ў чыстае золата! Хаця як па 

мне, па Кавалю, дык досыць было б, калі ён ператвараў бы, скажам, дрэва ў жалеза. (Хавае 

камень, бярэ на плячо сякеры). Нарэшце ўжо сам зажыву  па-людску дый добрым людзям 

дапамагаць буду. (Выходзіць). 

 

Праява трэцяя 

 

Кавалёва хата. Заходзяць Каваль, Княжыч, апрануты падмайстрам, а следам за імі — К а в а л ёва дачка з 

карцом вады. 

 



Каваль (да Княжыча, працягваючы размову). Ну , дык што, ваяк? Ствараць цяжэй, 

чым разбураць? Ці ты па-ранейшаму  рвешся на бітву? 

Княжыч. А дзе яшчэ праславіцца, дзе праявіць адвагу  маладзецкую? 

Каваль. Запомні: вайна — гэта перш за ўсё гора і смерць, кроў і слёзы. I толькі 

потым — фанфары і слава... калі зможаш перамагчы. 

Княжыч. Аднак павінен жа нехта бараніць Бацькаўшчыну ! За святую справу  ідзём! 

Каваль. Тут я згодны... Шкада вось толькі, што на любой вайне князі ды цары 

б'юцца, а лбы ў мужыкоў трашчаць. Не сказаў бы я, што Князь наш людзей шкадуе... 

Кавалёва дачка. Чым спрачацца, татка, лепей бы выпілі вадзіцы крынічнай дый 

адпачылі б! 

Каваль. Няма калі мне адпачываць. А ваду  падавай спачатку не мне. Госць жа ў 

хаце. 

Княжыч (прымае карэц, але падае яго Кавалю). Мяне вучылі шанаваць старэйшых. 

Каваль. Дзякуй, што выказаў павагу ! (П'е). Пайду  я, аднак, ізноў у  кузню. Зірну  

яшчэ на жалезную скарбонку. (Выходзіць, прыхапіўшы з покуці камень). 

Княжыч (п'е). Слаўная вадзіца! А з тваіх рук дык саладзейшая за мёд! 

Кавалёва дачка (клапатліва выцірае ручніком пот у  Княжыча на лобе). Стаміўся, 

любы? 

Княжыч. Ды не. Я гатовы хоць цэлы дзень молатам махаць. Абы толькі цябе 

пабачыць хоць на імгненне! Не магу  без цябе, хаджу сам не свой! 

Кавалёва дачка (хітравата). А ты наведвайся часцей... у  таткаву  кузню. 

Княжыч. Ды не ўжо. Цяпер  чарга табе гасцяваць. Прыходзь заўтра пад замак! 

Кавалёва дачка. Ой, баюся я. 

Княжыч. Чаго? 

Кавалёва дачка. Там грозная княская стража... (Пытаецца з цікаўнасцю). Скажы, а 

ці часта ты бачыш Князя зблізку? 

Княжыч. Вось як цябе цяпер? Часцей не бывае. 

Кавалёва дачка. Ды ну?.. 

Княжыч. Ты свайго бацьку  часта бачыш? 

Кавалёва дачка. Кожнага дня. А што? 

Княжыч. А чаму я свайго павінен радзей бачыць? 

Кавалёва дачка. Як гэта — свайго?! Што ты хочаш гэтым сказаць? 

Княжыч. Падмануў я цябе. Даруй! Я — Княжыч, а ніякі не лоўчы. 

Кавалёва дачка. Княжыч?! Навошта ж ты казаў няпраўду? 



Княжыч. Іначай ты і гаварыць са мною не стала б! 

Кавалёва дачка. А цяпер , калі я пакахала... 

Княжыч. ...вырашыў прызнацца. Вырашыў адкрыць свае думкі і прасіць цябе стаць 

са мною на ручнік. 

Кавалёва дачка. Стаць тваёй жонкаю?! Зрабіцца княжною! Але гэта немагчыма! 

Княжыч. Чаму? 

Кавалёва дачка. Але нашы бацькі! Яны аніколі не дадуць сваёй згоды. 

Княжыч (бярэ Кавалёву  дачку за рукі). Не бойся, любая! Калі мы будзем разам, калі 

будзем верныя адно аднаму, дык усё пераадолеем. Не трэба нам баяцца аніякіх перашкод! 

 

Праява чацвёртая 

 

Княскі замак. Пры троне крушня — цэлая куча буйнога камення. Князь і Гетман. 

 

Князь. Мабыць, нічога ў нас, мой Гетман, не атрымаецца з пошукамі філасофскага 

каменя. Ведаць хаця б, які ён з выгляду ! (Адкідае ў крушню камень). А тут яшчэ гэтае 

заўчаснае, гэтае выклятае каханне! Яно разбурае ўсе мае планы. (Садзіцца на трон). 

Гетман (ціха). I мае таксама. (Да Князя). Канечне, Вялікі Княжа, куды выгадней 

было б ажаніць Княжыча, сына Вашай Княскай Мосці, з заморскай каралеўнай. Тады 

можна было б уступіць з Каралеўствам у  вайсковы саюз, падвоіць свае сілы, а потым ужо 

рушыць супраць Царства. 

Князь (устае з трона). Вядома ж! Але Княжыч і слухаць не жадае пра гэта. Ен кажа, 

што конніца наша моцная, як ніколі. А калі, маўляў, удала павесці войска, паход напэўна 

будзе ўдалы. А што скажаш ты, мой Гетман? 

Гетман. I ўсё-такі, здаецца мне, падмацунак не зашкодзіў бы. А наконт жаніцьбы... 

Асмелюся зазначыць, Ваша Княская Мосць, што Княжычу  належала б браць за жонку  

роўную сабе, а не дачку простага каваля. 

Князь. Ну  гэта не бяды. Каваля можна і ўзнесці. 

Гетман (убок). Якраз гэтага мне хацелася б менш за ўсё. Глядзіш, так я страчу  ўвесь 

свой уплыў, усю сваю ўладу  з-за гэтых выскачак... 

Князь. Затое, чуў я, Кавалёва дачка нібыта першая прыгажуня ў Княстве? 

Гетман. Адно толькі кажуць, што прыгажосць, як і веданне траў, ёй злымі сіламі 

дадзена. Ці не прычаравала яна Княжыча якім-небудзь нагаворным зеллем? Быў ён раней 

вясёлы, а цяпер  ходзіць як у  ваду  апушчаны. 



Князь. Ці не са злосці на яе нагаворваеш, мой Гетман? Кажуць, што сам на яе 

заглядаешся. Нават нібыта збіраўся пасватацца? А калі табе, старому, адмовіла яе маці, 

абвінаваціў яе ў вядзьмарстве і маім іменем выгнаў усю сям'ю з горада, ў пушчу? 

Гетман. Ды не. Пляткараць, Ваша Княская Мосць. Гэта нядобразычліўцы плятуць 

інтрыгі супраць мяне. Напэўна, хочуць пасварыць нас, каб аслабіць Княства. 

Князь. Дык ты можаш паклясціся, што не маеш злосных намераў? 

Гетман. Няхай Ваша Княская Мосць не сумняваецца: няма больш адданага слугі, 

чым я. 

Князь. Ды я часам нават самому сабе не даю веры, мой Гетман. (Хапаецца за шыю). 

Што за навалач такая! Гэтая агідная скула зусім даканала мяне, старога! 

Гетман. А ці не Кавалёва дачка наслала яе на Вашу  Княскую Мосць? 

Князь. А што за карысць ёй з гэтага? 

Гетман. Кавалёва дачка небеспадстаўна можа апасацца, што Ваша Княская Мосць 

будзе супраць жаніцьбы. А яна, мабыць, прагне выйсці замуж за Княжыча і стаць 

Княжною. А калі, крый божа, што-небудзь здарыцца з Вашай Княскай Мосцю, то можа 

зрабіцца і Княгіняю. 

Князь. Не надта я веру  ў розныя замовы, у  чараўніцтва ды іншыя цуды. Проста 

накрычаўся на паляванні супраць ветру . Застудзіў горла, вось і села ў ім скула. 

Гетман. Ваша Княская Мосць не верыць у  цуды і ў чараўніцтва, але марыць пра 

філасофскі камень? 

Князь. Не трывож маёй душы, Гетман... Цяпер  для мяне галоўнае — сямейнае 

шчасце майго сына. Хай Княжыч зазнае тое, чаго не ўдалося зведаць мне! Калі 

пераканаюся, што з Кавалёвай дачкою Княжыч зможа быць шчаслівы, то на Купалле 

згуляем вяселле. 

Гетман. Ці варта гэтак спяшацца, Ваша Княская Мосць? Можа, адкласці вяселле, 

пакуль вернемся з паходу? 

Князь. Не. Я не прывык адкладаць важныя справы. I ты, мой верны Гетман, 

пойдзеш да Каваля і запросіш ягоную дачку ў палац на агледзіны. 

 

Праява пятая 

 

Кавалёва хата. Кавалёва дачка кружыцца, танцуе пад баракальную мелодыю. Тым часам заходзіць Каваль, 

збянтэжана пазірае на дачку, ківае галавою. 

 

Каваль. Што гэта ты робіш? Танцуеш без музыкі? 



Кавалёва дачка. Як гэта без музыкі, татачка? Хіба ты не чуеш гэтай цудоўнай 

мелодыі? 

Каваль (прыслухоўваецца). Не, не чую. 

Кавалёва дачка. А мне дык цяпер  здаецца, што ўсё на свеце спявае разам са мною! 

 

Мелодыя паступова сціхае. 

 

Каваль. Ды што ты ўзяла ў галаву?! Калі, дзе гэта было, каб Князь парадніўся з 

Кавалём? Ці ты забылася, колькі бедаў прынёс ён нашаму  дому?! 

Кавалёва дачка. Дык не сам жа Князь, а ягоныя слугі. 

Каваль. А не ўсё адно? 

Кавалёва дачка. Але што мне рабіць?! Мы з Княжычам кахаем адно аднаго! 

Каваль. Пакінь і думаць пра яго! Выкінь гэта з галавы! 

Кавалёва дачка. Але чаму гэта, чаму? 

Каваль. Ды таму , што Княжыч аніколі не ажэніцца з табою. Пацешыцца дый кіне. 

Кавалёва дачка. Не журыся, татка! Я ўжо дарослая. 

Каваль. А я не раз пашкадаваў, што няма твайго старэйшага брата. Ен змог бы 

прыгледзець за табою. А калі трэба было б, дык і абараніць. 

Кавалёва дачка. Але я адчуваю, што ўсё будзе добра, татачка! 

Каваль. А я ўпэўнены, што Княжыч нават і блізка не падступіцца да нашай хаты. 

Кавалёва дачка. А вось і памыляешся, татачка! Княжыч быў у  нас, і ты сам 

неаднойчы бачыў яго на свае вочы. 

Каваль. Чакай, чакай! А ці не той гэта хлопец, які ўжо тры тыдні прыходзіць да 

мяне ў кузню нібыта навучацца кавальскаму ўмельству? 

Кавалёва дачка (ківае). Ен. 

Каваль. I як гэта я раней не здагадаўся! Цяпер  зразумела, чаго ён увесь час у  кузні ў 

акенца пазіраў. Зразумела, каго ён у  двары выглядваў. Ці не таму  ў яго ўсё з рук валіцца, 

што адны толькі мілосці наўме? 

Кавалёва дачка (кідаецца да Каваля, абдымае яго). Татачка, родны, я такая 

шчаслівая! Княжыч сказаў, што днямі сватоў зашле! 

Каваль. Што ж, паглядзім. Можа, і праўда, дойдзе да жаніцьбы. Але і тады, 

спадзяюся, будзеш думаць не толькі пра сябе. 

Кавалёва дачка. Зразумела, татка. Пастараюся паўплываць на Князя, каб усім лепей 

жылося. 

 



Праява шостая 

 

Кавалёва хата. Тыя самыя. Грукаецца і заходзіць Гетман. 

 

Гетман. Дзень добры, гаспадары! 

Каваль (падыходзіць, кажа, крыху  сумеўшыся). Прашу  пана праходзіць, прашу  

садзіцца на покуці, на ганаровае месца. 

Гетман (убок). Век бы не знаць гэткага гонару ! 

Каваль. Хто пан будзе? 

Гетман (паказвае на гетманскую булаву). Я — Гетман, кірую ўсімі войскамі 

Княства. (Садзіцца на зэдлік, што падае Кавалёва дачка). 

Каваль (месціцца насупраць Гетмана). А што прывяло ў мой дом такую 

яснавяльможную асобу? 

Гетман. Я чалавек вайсковы, красамоўнічаць не люблю дый не ўмею. 

Каваль. А справа, відаць, далікатная? (Да дачкі). Ідзі, пагуляй на дварэ. 

Гетман. Ды не, хай застанецца. Гутарка найперш ці не пра яе. 

 

Кавалёва дачка намерваецца выйсці, але потым вяртаецца. 

 

Каваль. То мы слухаем. 

Гетман. Яго Мосць, Вялікі Князь наш, мае адзінага сына. I жадае Яго Мосць, каб 

Княжыч пабраўся шлюбам з тваёю, Каваль, дачкою. 

Каваль. Ды я вушам сваім не веру ! Вялікі Князь жадае парадніцца з Кавалём? 

Гетман. Ды я і сам дагэтуль не магу  ў тое паверыць. Аднак Яго Княская Мосць 

ніколі і ні ў чым не адмаўляе свайму  сыну . А Княжыч кажа, што калі і ажэніцца, дык адно 

толькі з тваёй дачкой. Таму Вялікі Князь жадае паглядзець на яе ў сваім палацы. 

Каваль. I ўсё-такі нераўня яны адно аднаму. 

Гетман. Вось, вось. Я, шчыра кажучы, таксама не ўхваляю няроўныя шлюбы. 

Баюся, што цяжка давядзецца тваёй дачцэ ў замкавых палацах. Калі, вядома, дойдзе да 

вяселля. 

Кавалёва дачка. Пачакайце. Нешта я не разумею. Пан Гетман прыйшоў запрашаць 

на агледзіны ці адгаворваць ад вяселля? 

Гетман. Запрашаць, вядома. Проста хацеў я папярэдзіць, што нялёгка будзе 

апраўдаць гонар , які вам аказваецца. 

Каваль (іранічна). I чым жа мы заслужылі гэткі гонар? 



Гетман. Пра гэта, Каваль, спытайся лепей у  Княжыча. А мне адкажыце зараз, ці 

даяце вы згоду? 

Кавалёва дачка (апускае вочы долу). Так. 

Каваль. Хай сходзіць, пакажацца на княскія вочы. 

Гетман (пацірае рукі). Ну , вось і слаўна! Паспеем яшчэ пагуляць, пабаляваць. 

Каваль. Князь дасць згоду  на вяселле? 

Гетман. Яго Княская Мосць, Вялікі Князь наш мяркуе прызначыць яго на Купалле. 

Кавалёва дачка. Так скора? Я ж, мусіць, не паспею падрыхтавацца як след! 

Каваль. Сапраўды. Ці варта ўжо так спяшацца? Мая дачка зусім яшчэ дзіця. 

Гетман. Што да дзяцей, дык тут, Каваль, пацэліў ты не ў брыво, а ў вока. 

Каваль. Гэта як разумець? 

Гетман. Чуў, мабыць, што ўжо аб'яўлены час рушэння? 

Каваль. Няўжо непрыяцель разарваў згоду  аб перамір 'і? 

Гетман. Так. Скора войска рушыць у  паход... 

Кавалёва дачка. I Княжыч? 

Гетман. Ен стаіць на чале нашай конніцы. (Азіраецца на Кавалёву  дачку, гаворыць 

цішэй). А на вайне, Каваль, сам разумееш, усё можа здарыцца. 

Каваль. Што праўда, то праўда. 

Гетман. Карацей, Яго Княская Мосць, Вялікі Князь наш жадае мець унука, 

прадаўжальніка ягонага слаўнага роду ! 

Каваль. I ўсё ж ніяк мне не верыцца! 

Гетман. Тады слухай. Назаву  табе яшчэ адну  прычыну  Князевай згоды на гэты 

шлюб. Усе ведаюць, што апошнім часам ты надзвычай пабагацеў, стаў ці не самым 

заможным чалавекам у  Княстве. Кажуць, поначы ад бляску золата па-над кузняй тваёю 

зіхацяць нябёсы... 

Каваль. Ды хто кажа? Зайздроснікі! 

Гетман. Але золата, золата, якое ты даеш нават жабракам, патрэбна Князю цяпер  як 

ніколі! 

Каваль. Золата мне не шкада. Абы пайшло яно на карысць добрым людзям. 

Гетман. Залатыя словы! 

Каваль. Не ведаю, як і дзякаваць пану  Гетману  за запрашэнне. 

Гетман (ціха). Век бы не знаць тваёй падзякі! 

Каваль. Няхай пан Гетман кланяецца Вялікаму Князю і Княжычу ! Сёння ж 

выпраўлю дачку ў замак з падарункамі. 



Гетман. Добра. Будзем чакаць. Яны, спадзяюся, прыкметна папоўняць княскую 

скарбніцу. (Робіць выгляд, што выходзіць, а сам непрыкметна вяртаецца і падслухоўвае). 

Кавалёва дачка. Няёмка і казаць татка, але штосьці мяне насцярожвае ў гэтым 

чалавеку. Нібыта гаворыць адно, а наўме трымае зусім іншае. 

Каваль. Твая праўда. Нешта ён цямніць, недагаворвае. 

Кавалёва дачка. I вочы ўвесь час убок адводзіць. Быццам бы баіцца, што яны 

выдадуць яго... 

Каваль. Ды не пра яго цяпер  трэба думаць. Ахвотна веру  я, што ў палацы цікавяцца 

маім золатам. А ці патрэбна там Кавалёва дачка? Сумняваюся... Але я вельмі рады быў бы 

бачыць цябе шчасліваю, а таму  багаслаўляю. 

Кавалёва дачка (абдымае Каваля). Дзякуй, татка! 

Каваль. Але што нам падараваць Вялікаму Князю? 

Кавалёва дачка. Можа, скарбонку, што зрабіў ты з жалеза разам з Княжычам, а 

потым ператварыў сваім чароўным каменем у  залатую? 

Каваль. Добра, падорым залатую скарбонку. (Дастае, дае дачцэ скарбонку). 

Кавалёва дачка (прачыняе скарбонку). Але неяк нягожа несці яе пустую. 

Каваль. А мы пакладзем у  яе чароўны камень. 

Кавалёва дачка. А не будзеш потым шкадаваць? 

Каваль. У нашым краі зазвычай даюць на пасаг самае дарагое. Хай паслужыць 

чароўны камень табе і ўсім добрым людзям! А адным разам дазнаемся мы, чаго варты наш 

Вялікі Князь. 

Кавалёва дачка. Гэта як жа, татка? 

Каваль. Камень гэты творыць цуды толькі ў добрых руках. А для зласліўцаў і 

сквапнікаў — гэта звычайны булыжнік. 

 

Праява сёмая 

 

Пушча. Гетман. 

 

Гетман. Вось каб на іх ліха! Даўно прыгледзеў сабе, хацеў узяць за жонку  маладую 

прыгажуню. А цяпер  вось давялося самому сасватаць яе за княскага выпладка! Але нічога! 

Яшчэ паглядзім, дзе каго пасадзім! Бач ты — вочы мае ім не даспадобы! 

      Але я адпомшчу, усім адпомшчу за знявагу ! Яны ў мяне яшчэ паскачуць! Будзе 

ім вяселле! (Перадражнівае). “Хай паслужыць чароўны камень табе і ўсім добрым 

людзям”! Як жа, чакай! Мне, мне адному ён будзе служыць! А з яго дапамогаю, з 



дапамогаю золата я захаплю ўладу . Стары Князь, спадзяюся, хутка сканае ад сваёй скулы 

ў горле. Ледзьве дыхае ўжо, а ніхто вылечыць не можа. А Княжыча з ягонай конніцаю 

буду выпраўляць падчас паходу  ў самае пекла, у  самыя небяспечныя месцы бітваў. Дзе-

небудзь а зверне сабе шыю! 

     А як не ўдасца гэты план — прывяду  ў Княства царскія палкі. Усіх непакораў 

аддам агню і мячу . Навяду  ў Княстве новы, сапраўдны парадак. Бо адно толькі мы, 

ветэраны-вайскоўцы, можам як след кіраваць дзяржаваю і моцна трымаць уладу  ў сваіх 

руках! Недачуў вось толькі, што гэта казаў Каваль пра рукі. Яшчэ нешта плявузгаў ён пра 

зласліўцаў ды сквапнікаў... 

 

Праява восьмая 

 

Пушча. Гетман заўважае Барбера. 

 

Гетман. Ага. Цікава, што за валацуга. Можа, гэта якраз тое, што мне трэба?  

(Хаваецца). 

Барбер . Колькі гадоў не быў у  родных мясцінах! Ці знайду , ці ўбачу татку  з 

сястрыцаю? А калі ўбачу, дык ці змагу  парадаваць? (Садзіцца адпачыць, задумваецца). 

Вяртаюся з палону  жабраком, абадраны ды галодны. 

Гетман (выходзіць). А ты ідзі да мяне на службу, вось і заробіш. 

Барбер  (уздрыгвае ад неспадзяванасці, устае). А гэта гледзячы каму служыць. 

Гетман. А па мне, старым ваяку , усё адно — каму! Абы толькі плацілі звонкай 

манетаю! 

Барбер  (уздыхае). Добра было б! 

Гетман. Цяпер  вось служу  я ў Княстве гетманам. Вайна — мая праца. Люблю я мір  

як сродак да новай вайны, і мір  кароткі — мацней, чым мір  працяглы. А ты што за 

чалавек? 

Барбер . Бацька мой — Каваль. А сам я Барбер  — цырульнік дый лекар . Праўда, 

служыў калісьці ў Князя стражнікам. А потым трапіў у  няміласць за праўдзівыя словы. 

Сталі мяне лічыць крамольнікам дый пасылаць у  самае пекла ва ўсіх бітвах. 

Гетман. А ты часам не трымаеш злосці на Князя? 

Барбер . Ды як сказаць... Праз ягоных няздатных ды зласлівых слуг патрапіў я ў 

варожы палон. Ледзь вырваўся адтуль. 

Гетман. А цяпер  куды ідзеш? 

Барбер . Хацелася б дадому... 



Гетман. Дамоў не спяшайся. Спачатку  зарабі грошай хаця б на прыстойнае адзенне. 

Скажы лепей, што ты ўмееш рабіць? 

Барбер . Я ж казаў, што ў царскім палоне давялося мне быць барберам — 

цырульнікам дый лекарам. 

Гетман (убок). Гэта добра, што ведае ён дарогу  ў Царства! 

Барбер . Магу  пагаліць і пастрыгчы. Магу  пусціць кроў, паставіць п'явак. А ад маці 

сваёй ведаю травы ды зёлкі. 

Гетман (сам сабе). Значыць, і ў пушчы кожную сцяжынку  павінен ведаць. 

Барбер . Яшчэ магу  шаптаць, раны загойваць... 

Гетман. Карацей, калі можаш вылечыць, дык зможаш і залячыць? (Задаволена 

пацірае рукі). Цудоўна, бяру  цябе на службу! (Кідае Барберу  кашалёк). Вось табе 

трыццаць срэбных манет. 

Барбер  (трасе кашалёк каля вуха). А што трэба рабіць? 

Гетман. Усё, што загадаю. Не задаваць лішніх пытанняў ды памоўчваць. 

Барбер . Першае можна, а вось другое — цяжэй. 

Гетман. Для пачатку  адбярэш скарбонку ў дзеўкі, што будзе ісці па гэтай сцяжыне! 

Барбер . А далей? 

Гетман. Скарбонку не адчыняй, а схавай яе на ўзлеску, у  дупле абпаленага 

маланкаю дуба. 

Барбер . Раз плюнуць! А потым? 

Гетман. Потым будзе цяжэй. Ты ж, мабыць, хочаш папомсціцца Князю за свае 

крыўды і за свой доўгі палон? 

Барбер . А як жа ж! 

Гетман. Тады занясеш гэтае пісьмо царскаму ваяводу . (Дастае з-за пазухі і аддае 

пісьмо Барберу). Ды так, каб мінуць усе княскія заставы ды мытні. А як спатрэбіцца, то 

правядзеш царскае войска патаемнымі сцяжынамі, пакажаш броды на рацэ. Усё зразумеў? 

Барбер . Будзе зроблена! (Убок). Чаго ж тут не зразумець? Здрада ў Княстве! 

Гетман. Зробіш — узнагароджу  па-царску . А калі што якое — з-пад зямлі выкапаю! 

(Выходзіць). 

Барбер . Яшчэ паглядзім, хто каму яму  выкапае! 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 



Праява першая 

 

Пушча. Выходзіць Кавалёва дачка са скарбонкаю, заўважае Барбера, які дастае з кайстры вялізныя нажніцы. 

 

Барбер  (рагоча). Якая ўдача! Толькі сабраўся змяніць нажніцы на доўбню, як 

шчасце само ідзе ў рукі. Ну , здароў, красуня! 

Кавалёва дачка. Хто ты і чаго табе трэба? Твар  нібыта знаёмы. 

Барбер . Ды не, даражэнькая! Я тут гаспадар , я і пытацца буду. (Заступае дарогу). 

Зразумела? 

Кавалёва дачка. Ды ты... ты проста злодзей! 

Барбер  (зноў рагоча). Здагадлівая... 

Кавалёва дачка. Ах, навошта я таткі не паслухалася?! Чаму адмовілася, каб правёў 

ён мяне?! Спадзявалася, што да Княскага замка блізка, рукой падаць... 

Барбер . Не раві, чуеш! Кажы хутчэй, што ў цябе за патрэба ў Княскім замку. 

Гавары, а не то зараз жа апраставалосішся! (Падымае нажніцы). 

Кавалёва дачка. Я — Княжычава нявеста. Амаль што... 

Барбер  (хавае нажніцы, зноў рагоча). Ды нявеста ў Княжыча павінна быць 

каралеўнаю, а не такою прасцячкаю, як ты. 

Кавалёва дачка. Можаш не верыць. Але знай — калі са мною што-небудзь 

здарыцца, цябе неадменна зловяць і пакараюць смерцю! 

Барбер  (падыходзіць бліжэй). Мяне цікавяць не байкі твае, а тое, што ў скарбонцы! 

Кавалёва дачка. Не смей, не чапай! 

Барбер . Ану , маўчаць! (Вырывае скарбонку). 

Кавалёва дачка. Гэта падарунак Вялікаму Князю. 

Барбер  (падымае вечка). Ды я зараз трэсну  ад смеху! (Рагоча). “Падарунак 

Вялікаму Князю...” (Перадражнівае, вытрасае камень на дол, але раптам сур 'ёзнее). А 

скарбоначка твая ці не залатая, га? 

Кавалёва дачка. Адкуль у  мяне можа быць столькі золата? 

Барбер . Хлусіць уздумала?! Праваліцца мне на гэтым месцы, калі яна не з золата! 

Кавалёва дачка. Аддай, злодзей! 

Барбер . Ага, разагнаўся! (Паспешліва выходзіць). 

Кавалёва дачка (плача, крычыць наўздагон). Злодзей! Цябе зловяць, папомніш маё 

слова! 

Барбер  (здалёк). Не забудзься выпіць на сваім вяселлі за маё здароўе, красуня! Маё 

шанаванне Вялікаму Князю! 



Кавалёва дачка (падымае камень, загортвае яго ў хустку). Але нічога — галоўнае, 

што чароўны камень ацалеў. 

 

Праява другая 

 

Пушча. Да Кавалёвай дачкі падбягае Княжыч, апрануты багата. 

 

Княжыч. А я ўжо счакаўся дый выйшаў насустрач, мая любая! Як пасуе табе гэты 

белы строй! Ды ты ў ім проста каралеўна! Але што гэта? Чаму ты плачаш? Хто асмеліўся 

пакрыўдзіць цябе?! 

Кавалёва дачка (скрозь слёзы). Злодзей... Скарбонка... 

Княжыч. Які злодзей? Якая скарбонка? 

Кавалёва дачка (выцірае слёзы). Злодзей адабраў у  мяне залатую скарбонку. Я 

несла ў ёй падарунак Вялікаму Князю... 

Княжыч (голасна крычыць). Кашталян! Кашталян, у  пагоню! Дагнаць, злавіць 

чалавека з залатой скарбонкай! (Суцяшае, вядзе Кавалёву  дачку ў замак). Не плач, мая 

любая! 

 

Удалечыні чуюцца крыкі і тупат пагоні. 

 

Праява трэцяя 

 

Пушча. Барбер і Цясляр 

. 

Барбер  (забягае, азіраецца). Зусім па пятах ідзе за мною пагоня. Але патрапіць зараз 

зноў у  палон было б вельмі недарэчна і прыкра... (Заўважае Цесляра, што сядзіць на 

зямлі). Што гаруеш, добры чалавек? 

Цясляр . А хіба ёсць чаму радавацца ў гэтым жыцці мне, беднаму Цесляру? Добры 

інструмент замовіць і тое няма каму! Дзяржава проста на вачах развальваецца. Хораша 

жывецца цяпер  адным толькі прайдзісветам ды махлярам. А тут калі і заробіш які талер  — 

ледзь не ўсё пойдзе на падаткі. 

Барбер . Не бядуй, браце! Паслухай лепш мяне. (Падымае з долу  і кладзе ў 

скарбонку камень). Калі хутка даставіш у  Княскі замак вось гэтую скарбонку, цябе па-

княску  ўзнагародзяць. Знайдзі яшчэ Кашталяна — каменданта Княскага замка. Шапні яму , 



што верны слуга чакае яго на ўзлеску, каля дуба з абпаленаю маланкай вершалінаю. 

Спяшайся, справа вельмі пільная! 

Цясляр . Праўда? (Устае і бярэ скарбонку, кажа ўслед Барберу). Гэй, а сам ты хто 

такі? Куды ты? 

Барбер . Я — Барбер . Трэба мне тэрмінова пагаліць аднаго вусатага хітруна. 

(Збягае). 

Цясляр  (выходзіць, разглядаючы скарбонку). Можа, і праўда, пашанцуе мне гэтым 

разам? Можа, і праўда, прынясе мне ўдачу гэтая скарбонка з каменем? 

 

Праява чацвёртая 

 

Княскі замак. Насустрач Княжычу і Кавалёвай дачцэ выходзяць Князь з Гетманам. 

 

Князь. Дык вось ты якая, Кавалёва дачка!.. Сардэчна запрашаю. Упэўнены, што 

будзеш добра пачувацца ў маім палацы. 

Княжыч. Гэта залежыць і ад Вашае Княскае Мосці. 

Кавалёва дачка (кланяецца разам з Княжычам). Дзякую на добрым слове! Хацела б 

быць Вялікаму Князю за родную дачку, а Княжычу  за верную жонку ! 

Княжыч (зноў кланяецца разам з Кавалёвай дачкою). Прашу  багаславіць нас, Ваша 

Княская Мосць! (Становяцца на калені). 

Князь (уздымае рукі да неба). Багаслаўляю вас, дзеці мае! Жывіце дружна і 

шчасліва, а прыйдзе час — замяніце мяне на велікакняскім троне! 

 

Княжыч з Кавалевай дачкой падымаюцца з каленяў. 

 

А слаўную прыгажуню абраў ты сабе ў жонкі, Княжыч! 

Гетман (ціха, Князю). Уся ў матку-вядзьмарку. 

Князь. Ты зноўку  бурчыш? 

Кавалёва дачка. Такую выгадаваў мяне мой татка, Каваль. 

Князь. Бачыць не бачыў, але шмат чуў пра яго. Праславіўся ён сваім умельствам 

адмысловым... 

Гетман. ...а апошнім часам і багаццем нечуваным. 

Кавалёва дачка. Татка мой прыслаў у  падарунак Вялікаму Князю самае каштоўнае з 

таго, што меў. 

Князь. Ану-тка, Гетман, паглядзі. 



Кавалёва дачка (падае Гетману  скрутак). Няхай Вялікі Князь выбачае, што ў 

хустцы. Па дарозе злодзей з жахлівымі нажніцамі адабраў у  мяне залатую скарбонку, у  

якой я несла падарунак. 

Гетман (убок). Пракляты Барбер ! Самае каштоўнае ўпусціў! Вось ёлупень! 

Князь. Гетман! Што ты там сам сабе шэпчаш? 

Гетман. Нялёгкія часіны перажываем, Ваша Княская Мосць. 

Князь. Так, але адкуль узяліся ў Княстве зладзеі?! 

Гетман. Паводле маіх звестак, гэта мог быць толькі Баббер . Быў ён за стражніка ў 

нас на службе, сеяў крамолу, а цяпер  стаў злодзеем. Між іншым, гэта Кавалёў сын... 

Княжыч (да Кавалёвай дачкі). Ты не казала, што твой брат аб'явіўся. 

Кавалёва дачка. Я і сама не ведала! Брат мой не мог зрабіцца злодзеем! Гэта 

няпраўда! 

Княжыч. Не хвалюйся, любая! Скора ўсё выявіцца. Я паслаў Кашталяна з яго 

людзьмі ў пагоню... 

Гетман. На жаль, гэта праўда. Праўда, як і тое, што сястра не пазнала ў пушчы 

роднага брата. Праўда, як і тое, што Кавалёў падарунак — звычайны булыжнік. 

(Разгарнуўшы хустку , паказвае камень). 

Князь. Што гэта?! Камень? 

Княжыч. Так, звычайны камень... 

Князь. Пачакай! Можа, і незвычайны. Гетман, выпрабаваць яго! 

Гетман (дастае з похваў меч, дакранаецца да каменя, але безвынікова). Ды гэткі 

падарунак можна ўспрыняць, як абразу, як замах на гонар  і годнасць Вашае Княскае 

Мосці! 

Кавалёва дачка. Я хацела б прасіць Вялікага Князя не спяшацца гневацца!.. 

Княжыч. Трэба разабрацца як след, што тут да чаго. 

Князь. Ды што я, вачам сваім не павінен верыць?! Ды ў мяне ў самога (паказвае на 

крушню пры троне) ужо няма куды падзець каменне! 

Гетман (ціха, Князю). А можа, Каваль неяк выведаў пра даўнюю мару  Вашае 

Княскае Мосці, а цяпер  набраўся нахабства здзеквацца?.. 

Князь (да Кавалёвай дачкі). Можа, твой бацька думае, што я звар 'яцеў у  пошуках 

чароўнага каменя?! 

Кавалёва дачка. Хай бы Вялікі Князь выслухаў мяне... 



Князь. Нічога не жадаю слухаць! Хацеў я назваць цябе сваёй дачкою, ды, відаць, 

дарма, калі ты са сваім бацькам-скнарам прывітала мяне гэткім падарункам! (Выхоплівае 

ў Гетмана, з усяе моцы шпурляе, выкідае камень). 

 

Праява пятая 

 

Княскі замак. Тыя самыя. Кашталян уводзіць Ц е с л я р а. 

 

Кашталян. Дазвольце далажыць, Ваша Княская Мосць! Па загаду  Княжыча пагоня 

схапіла чалавека з залатой скарбонкай... (Ставіць скарбонку да ног Князя). 

Князь. Добра, мой Кашталян! Зараз мы разбярэмся з ім. А ты неадкладна прывядзі 

да мяне Каваля! 

Кашталян. Слухаюся, Ваша Княская Мосць! 

Гетман (жэстам спыняе Кашталяна). Дазвольце мне, Ваша Княская Мосць, самому 

прывесці Каваля ў замак! (Сам сабе). А за адным махам і чароўны камень сабе прыхапіць. 

Князь. Вось як трэба служыць свайму  Князю! Паспяшайся, мой верны Гетман! 

 

 Гетман выходзіць. 

 

Кавалёва дачка (прыглядаецца да Цесляра, кажа з палёгкаю). Ну  вось, а казалі, што 

гэта мой брат! Але ў пушчы быў другі злодзей... 

Князь (да Цесляра). Ану , кажы, што ты за чалавек! 

Цясляр  (укленчвае перад Князем). Цясляр  я, бедны Цясляр . Ні ў чым я не вінаваты! 

Княжыч. Нельга даваць яму  веры, Ваша Княская Мосць! Можа, і быў ён калі цесляром, 

але цяпер  зрабіўся злодзеем. 

Цясляр . Ды не! Проста скарбонку даў мне ў пушчы незнаёмы чалавек. Ен назваўся 

Барберам. 

Князь. Незнаёмы чалавек проста так аддаў табе залатую скарбонку? 

Цясляр . Адкуль жа мне было ведаць, што яна залатая? Я таго золата ў жыцці не 

бачыў! 

Князь. А хіба ты не чуў, што за тым чалавекам гоняцца? 

Цясляр . Ды не. Наадварот, Барбер  яшчэ паабяцаў, што за скарбонку мяне ў замку 

ўзнагародзяць. Ен яшчэ прасіў шапнуць сёе-тое пану  Кашталяну . Я так і зрабіў. 

Кашталян. Дазвольце, Ваша Княская Мосць, слова сказаць! 

Князь. Пачакай, спачатку з ім разбярэмся. 



Цясляр . Павер  мне, памілуй, Вялікі Княжа! 

Кавалёва дачка. Нельга яму  дараваць! Ягоны хаўруснік абрабаваў мяне. Таму і ён 

заслугоўвае суровага пакарання. Не верце яму ... 

Цясляр . Гэта ёй нельга верыць! Ды хто яна такая?! Сястра злодзея-Барбера! Дачка 

Каваля — дзяржаўнага злачынцы, які абразіў Вялікага Князя! Я ўсё чуў, покуль стаяў за 

дзвярыма... 

Княжыч (хапаецца за меч). Замаўчы, бессаромны чалавек! А не то я засяку цябе! 

Цясляр . Змоўкну . Але пасля таго, як адкажа яна: адкуль у  Кавалёвай дачкі можа 

быць залатая скарбонка? Ці не ўкрала дзе? 

Князь (садзіцца на трон, з уладным жэстам звяртаецца да Кавалёвай дачкі). Цясляр  

заслужыў смяротнае страты, але што ты можаш адказаць на ягонае пытанне? 

Кавалёва дачка. Скарбонку гэтую выкаваў мой татка. А дапамагаў яму  ў гэтым 

Княжыч, сын Вашае Княскае Мосці. 

Князь (да Княжыча). Гэта праўда? Ты працаваў у  кузні? 

Княжыч. Вялікі Князь заўсёды казаў, што любое ўмельства не зашкодзіць і можа 

прыдацца ў жыцці. 

Князь. А як жа скарбонка? 

Княжыч (прыглядаецца да скарбонкі). I праўда, надзвычай падобная да тае, што мы 

зрабілі. Толькі тая была жалезная, а гэтая — з чыстага золата! (Падымае вечка, дастае са 

скарбонкі камень, потым кладзе яго на месца). Глянь ты, яшчэ адзін камень! 

Князь (да Кавалёвай дачкі). Дык што, твой бацька чараўнік? 

Кавалёва дачка. Ды як сказаць... 

Князь. Але калі ён можа ператвараць жалеза ў золата... Гэта якраз тое, пра што я 

марыў шмат гадоў! 

 

Праява шостая 

 

Княскі замак. Тыя самыя. Гетман з каменем за пазухаю ўводзіць К а в а л я. 

 

Каваль. Асмелюся сказаць, Вялікі Княжа, што і Ваша Княская Мосць можа гэта 

рабіць. 

Князь. А-а, Каваль! Паўтары свае словы. Што ты маеш на ўвазе? 

Каваль. З дапамогаю падарунка, які прынесла мая дачка, Вялікі Князь здатны і сам 

тварыць цуды. Хіба яшчэ не выпрабавалі мой чароўны камень? 



Князь. Пачакай, пачакай. Якія цуды? Якое выпрабаванне? (Пазірае то на Каваля, то 

на ягоную дачку). 

Кавалёва дачка. Татка, няма больш нашага чароўнага каменя! 

Цясляр  (раптоўна падхопліваецца, кідаецца да Каваля, крычыць). А-а-а! Я заўсёды 

казаў, што ты ашуканец і падманшчык! Камень мой, мой! Ен павінен быў належаць мне! Я 

першы яго знайшоў! 

Кашталян (адцягвае Цесляра). Усё, што ёсць на гэтай зямлі, належыць найперш 

Вялікаму Князю! Зразумеў? 

Каваль. Камень гэты вынайшаў мой дзед — знакаміты алхімік. Ен і завяшчаў, што 

камень зможа служыць толькі добрым людзям, а найперш — чалавеку, які нарадзіўся 

апоўначы на Купалле. Мяркуйце, у  каго на яго больш правоў. 

Князь. Дык гэта і ёсць... філасофскі камень?! 

Княжыч. Быў, бо Вялікі Князь пажадаў уласнаручна выкінуць яго. 

Князь. Усё жыццё я марыў аб ім, ды гэтак неразумна расстаўся з чароўным 

каменем! (Хапаецца за горла). А яшчэ гэтая скула! Яна зусім даканае мяне! 

Кавалёва дачка. Хай Вялікі Князь праглыне вось гэты цудадзейны парашок! 

Гетман. Не варта, Ваша Княская Мосць, прымаць немаведама што! 

Князь. Горш не будзе. (Прымае лекі, гучна кашляе). Глянь ты, скулу , здаецца, 

прарвала і боль суцішваецца. (Зрывае кампрэс з горла). 

Цясляр . У мяне чароўны камень і пад нагамі, і ў скарбонцы быў. А Вялікі Князь ва 

ўласных руках трымаў, ды ўтрымаць не здолеў! 

Князь. Кашталян! 

Кашталян. Слухаю, Ваша Княская Мосць! 

Князь. Хай кат зоймецца гэтым балбатуном і для пачатку  падкароціць яму  язык! 

 

Кашталян хапае Цесляра, але дарогу яму заступае Каваль. 

 

Каваль. Дазволь, Вялікі Княжа, слова сказаць! 

Князь. Ну , што табе? Кажы. 

Каваль. Я хацеў бы прасіць пашкадаваць дый памілаваць Цесляра... 

Князь. Як, пашкадаваць гэтага?.. 

Каваль. Цясляр  і праўда востры на язык. Часам, можа, і залішне. Але ўвогуле 

чалавек ён някепскі. Проста не шанцуе яму . 

Князь. Ну , нават не ведаю. 

Каваль. А па-другое, ці варта, Вялікі Княжа, азмрочваць сабе фэст? 



Князь. Які яшчэ фэст? 

Каваль . Наколькі я памятаю, на заўтра прызначана вяселле — нашыя дзеці 

пабяруцца шлюбам. Ці Вялікаму Князю не даспадобы мая дачка? 

Князь. Твая праўда, Каваль. Хай жыве! Не варта азмрочваць сабе свята. Заўтра ж 

згуляем вяселле. Я не вораг свайму  сыну , а дачцэ тваёй абавязаны жыццём. 

Цясляр . Слава Вялікаму Князю, самаму велікадушнаму з князёў! 

Князь. Не мне, Кавалю дзякуй. 

Каваль. Я не прывык чакаць падзякі. Хачу  толькі сказаць, што замест страчанага 

каменя ахвярую сваёй дачцэ на пасаг поўную кузню золата. 

Княжыч. Ды гэта проста каралеўская шчодрасць! 

Князь. Ну , калі ты пашкадаваў, выратаваў Цесляра ад пакарання, дык і бяры яго да 

сябе на службу. Можа, і яму  пашчасціць, нешта дастанецца ад твайго шанцавання! 

Каваль. А кім яго браць? Цесляром? 

Князь. Ды не. Бяры яго мынцарам — манетчыкам. 

Каваль. Няхай Вялікі Князь мне даруе. Толькі, мабыць, нечага я не разумею. Куды 

мне яго браць? 

Князь (устае з трона, абвяшчае ўрачыста). За верную службу на карысць Княству  і 

за твае шчодрыя падарункі прызначаю цябе, Каваль, падскарбіем дворным! 

Каваль. Мяне? Падскарбіем? 

Гетман. Яго? Падскарбіем? А ці справіцца? Ен жа, мабыць, нават лічыць як след не 

ўмее! 

Князь. Калі напачатку  і не будзе спраўляцца, дык ты і дапаможаш. 

Каваль. А што я павінен буду рабіць? 

Князь. Загадваць велікакняскай казною. 

Каваль. Махаць молатам у  кузні мне, пэўна, было б лягчэй. Можа, дазволіць мне 

Вялікі Князь застацца пры сваёй справе? 

Князь. Не спяшайся з адказам. Падумай, Каваль, адмовіцца заўсёды паспееш! 

Цясляр . А што мне загадае Вялікі Князь? 

Князь. Адчыняй мынцу ! 

Цясляр . Манетны двор? 

Князь. Так, манетны двор . Даю табе тры дні тэрміну . 

Цясляр . А якую манету  загадае чаканіць Вялікі Князь? 

Князь. Бі залатыя дукаты! Чакань таксама талеры і дэнарыі! 

Цясляр . Дазвольце не губляць часу, Ваша Княская Мосць? 



Князь. Ідзі. 

 

Цясляр выходзіць. 

 

Княжыч. Нарэшце прыйшоў час, калі Княства будзе мець свае ўласныя грошы! 

Князь. А з дапамогаю грошай і зброі мы станем незалежнымі ад прагавітых 

суседзяў... 

Княжыч. I ад ордэна, і ад царства, і ад каралеўства! 

Гетман (ціха, да Князя). Адно толькі азмрочвае нашу  радасць, Ваша Княская 

Мосць... 

Князь. Што такое? 

Гетман (муляецца). Мае людзі ніяк не могуць знайсці філасофскага каменя... 

Княжыч. Мабыць, не суджана Вашай Княскай Мосці валодаць ім. 

Князь (да Гетмана). Як гэта — “Не могуць знайсці”?! 

Каваль. Няўжо пан Гетман расказаў ім, што камень чароўны? 

Гетман. Барані божа! Я проста загадаў стражнікам збіраць камяні. Але ніводзін з іх 

не ператварае майго жалезнага мяча ў залаты. (Цягнецца, стараецца непрыкметна ўзяць 

камень, што ляжыць у  скарбонцы. Але ў гэты момант Кашталян хапае яго за руку). 

Кашталян. А як наконт таго, што ў пана Гетмана за пазухаю? 

Князь. Што гэта значыць, мой Кашталян? 

Кашталян. Ваша Княская Мосць! Гэта значыць, што для Вялікага Князя пан Гетман 

заўсёды трымаў камень за пазухаю. А цяпер  вось удалося схапіць яго за руку . (Выцягвае ў 

Гетмана з-за пазухі камень). 

Гетман (намагаецца вызваліцца). Гэта бунт! Гэта здрада, Ваша Княская Мосць! 

 

Праява сёмая 

 

Княскі замак. Тыя самыя. З'яўляецца Барбер. 

 

Барбер . А вось мы зараз і адзначым здрадніка! (Спрытна адразае нажніцамі ў 

Гетмана адзін вус). 

Гетман (хапаецца за тое месца, дзе рос вус). Ты што робіш?! Пра якога здрадніка 

кажаш? (Паказвае Барберу  на мігі, каб не выдаваў яго). 

Князь (устае з трона). Ды што гэта дзеецца ў маім замку?! 

Кашталян. Надыходзіць развязка, Ваша Княская Мосць! 



Князь (да Барбера). Ты хто такі, што ўрываешся без дазволу? 

Кашталян. Дазвольце мне прадставіць яго, Ваша Княская Мосць! Гэта — Барбер . 

Ён даўні і верны слуга Вашай Княскай Мосці! 

Каваль. Мой сын! Якое шчасце! 

Кавалёва дачка. Нарэшце мы дачакаліся цябе, брат мой! 

 

Каваль з дачкою кідаюцца і абдымаюць Барбера. 

 

Кашталян. Быў ён самым надзейным стражнікам у  замку. Але пан Гетман абылгаў 

яго. Праз пана Гетмана Барбер  і трапіў у  варожы палон. 

Гетман. Гэта няпраўда! Барбер  проста здраднік і злодзей! . 

Барбер . Калі ўжо пан Гетман усё ведае пра мяне, дык, можа, ён скажа, што гэта 

такое? (Дастае з кайстры кашалёк). Ці пазнае пан Гетман свой кашалёк? 

Гетман. Ды ты проста ўкраў яго ў мяне! 

Барбер . Ой не! За гэтыя трыццаць срэбных манет пан Гетман хацеў купіць мяне, 

падгаворваў здрадзіць Княству . Вось гэтыя юдавы грошы. (Кідае пад ногі Гетману  

кашалёк). Мне яны не патрэбныя! 

Гетман. Гэта паклёпніцкія словы. Не верце ім, Ваша Княская Мосць! Тут цэлая 

змова супраць мяне! 

Князь. Змова, кажаш? 

Кашталян. А што пан Гетман скажа вось на гэта? (Дастае пісьмо). Хто напісаў гэтае 

пісьмо? Хто папрасіў Барбера аднесці яго царскаму ваяводу? 

Князь. Княжыч, прачытай! 

Княжыч (бярэ, раскручвае скрутак, чытае). Здрада, Ваша Княская Мосць! Пісьмо 

гэтае напісана рукою Гетмана і адрасавана яно да непрыяцеля, да царскага ваяводы. 

Князь. Цябе, Гетман, трэба пакараць смерцю. Пакараць за здраду Княству , за тое, 

што парушыў клятву  служыць шчыра і аддана! 

Гетман. У тваёй уладзе, Княжа, пакараць, хоць і не ты выкрыў мяне, не ты выбавіў 

Княства. Мудрэц сказаў: “Ворагі вашыя мусяць быць вартымі нянавісці, але не пагарды. 

Вы павінны ганарыцца вашымі ворагамі, тады іхнія поспехі будуць і вашымі... Ад самых 

вартых сярод ворагаў сваіх (схіляе галаву  перад Кашталянам і Барберам) мы не жадаем 

літасці, а таксама ад тых, каго любім да глыбіні душы”. (Кланяецца Кавалёвай дачцэ). 

Князь. Паўтараю: трэба было б бязлітасна пакараць цябе, Гетман. Але мы 

вырашылі не азмрочваць сабе свята. (Забірае ў Гетмана меч з булавою, аддае іх Княжычу). 

А таму  прэч з Княства, больш не трапляйся мне на вочы! 



 

Гетман выходзіць. 

 

Ніколі больш не буду давярацца такім лісліўцам. 

Княжыч. А ці не наробіць ён шкоды? 

Барбер . Ды не! Каб і хацеў, дык не паспее! 

Кашталян. Мы падменім пісьмо, а Барбер  аднясе яго царскаму ваяводу . Вораг 

трапіць у  пастку , а тады ўжо і былому Гетману  не паздаровіцца! 

Княжыч (да Князя). Ваша Княская Мосць, вакол нас шмат адданых людзей. 

Будзьма ж цаніць сапраўдную вернасць як належыць! 

Князь. Можа, і праўда, быў я калі-небудзь несправядлівы... Аднак цяпер  мяне болей 

хвалюе, куды мог знікнуць чароўны камень? 

Княжыч. Можа, знесла яго рака? 

Кавалёва дачка. Можа, паспелі падабраць яго муляры, што ўзводзяць абарончую 

вежу? 

Князь. Загадваю — загарадзіць сеткамі раку ! Разабраць муры, складзеныя сёння! 

Кашталян. Слухаюся, Ваша Княская Мосць! 

Князь. Каваль, будзеш выпрабоўваць камяні. Пойдзем ды праверым напачатку , ці 

не прыўлашчыў філасофскі камень хто-небудзь з Гетманавых стражнікаў... (Выходзіць). 

Барбер . Даруй, сястрыца, што напалохаў цябе ў пушчы. Але так трэба было зрабіць, 

каб не падставіць цябе пад сапраўдную небяспеку. 

Кавалёва дачка. Не трэба выбачацца, я ўсё зразумела. 

Барбер . Але цяпер , бачу я, ты пад надзейнай абаронаю. Бывай, Княжыч! Да скорай 

сустрэчы, сястрыца! 

Каваль. Будзь асцярожны, сын мой! 

Барбер . Не хвалюйся, татка! Я неўзабаве вярнуся. 

 

Барбер выходзіць, а Каваль падымае Гетманаў кашалёк і разам з Кашталянам ідзе следам за К н я з е м. 

Княжыч таксама парываецца пайсці, але Кавалёва дачка ўтрымлівае яго. . 

 

Праява восьмая 

 

Княскі замак. Княжыч з Кавалёвай дачкою. 

 



Кавалёва дачка. Пастой, мой любы! Падумай, хіба патрэбны нам філасофскі 

камень? 

Княжыч. Калісьці мы марылі аб ім. 

Кавалёва дачка. А цяпер  — не варта. 

Княжыч. Цікава ўсё-такі, куды ён мог падзецца? 

Кавалёва дачка. Памятаеш нашу  першую сустрэчу  ў пушчы? Ты яшчэ казаў тады, 

што даецца чароўны камень адно толькі ў пэўныя рукі? 

Княжыч. Так. Служыць ён нібыта толькі таму , каму прызначаны. Не кожны можа 

валодаць ім. 

Кавалёва дачка. Заўтра, на Купалле, наша вяселле. Але, прыгадваю я, татачка мой 

неяк сказаў, што нарадзіўся ён на Купалле, якраз апоўначы. 

Княжыч. Дык, можа, і праўда камень, што даўся яму , проста страціў сваю 

чароўную сілу? Страціў, калі Каваль аддаў яго ў іншыя рукі, калі трапіў камень у  рукі да 

зласліўца Гетмана? 

Кавалёва дачка. Можа, і так. Пэўна не ведаю. 

Княжыч. Затое я ведаю напэўна, што шчасце нам дасць не філасофскі камень. 

(Абдымае Кавалёву  дачку). 

 

Гучыць, паступова нарастае мелодыя. 

 

Кавалёва дачка. А я спадзяюся і веру , што надзейнае, трывалае шчасце дасць нам 

наша каханне. 

Княжыч. Наша шчасце залежыць ад нас саміх. Будзем жа кавалямі свайго лёсу  і 

свайго шчасця! 

 

Заслона 
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ХВЕДАР НАБІЛКІН – БЕЛАРУСКІ КАСІНЕР 

П’еса-казка для тэатра лялек у 2-х дзеях, 7 карцінах 

 

 

 

АСОБЫ 

 

Хведар Набілкін 

Князёўна 

Цмок 

Кабыла Гапуся 

Баба Юга 

Антоша Тмутараканавіч 

Задуменны  Рыцар 

Чарапаха 

Бык 

Голас 

 

 

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

 

Карціна першая 

Паляна ў лесе. Цвітуць рамонкі. Голас Князёўны. 

 

Голас. Дзяўчаткі! Дзе ж вы?  

 

Ніхто не адказвае. Толькі рэха адгукаецца. Паказваецца Князёўна. 

 

Князёўна. Няўжо я заблукала? Ах, як крыўдна! Столькі рамонкаў – а варажыць 

няма каму! (Збірае рамонкі). Ах, якое хараство! (Натыкаецца на чартапалох). А гэта што за 

калючка? 

 



Чартапалох раптам пачынае расці, раздімацца і змяняецца ў   аграмаднага зялёнага Цмока. Ён пыхкае 

полымем, раве, размахвае кіпцюрастымі лапамі – усяляк палохае дзяўчыну. 

 

Цмок. Ага!!! Папалася, князёўна! Даўно я цябе пільнаваў! Гавары адразу: ці будзеш 

мяне, Цмока, слухацца? 

Князёўна (плачучы). Не!.. Сяброўкі! Дапамажыце!  

Рэха (насмешліва). У жыце!.. 

Цмок. Дурнічка! Слухайся мяне, кажу табе! Я навучу  цябе вядзьмарыць! Будзем 

прысушваць ды адсушваць, мачыць і адмочваць, сурочыць і шкодзіць! Будзем каровам 

малако псаваць! Будзем асілкаў у  жывёлу  ператвараць! Згаджайся! 

Князёўна. Не! Не! Не!.. 

Цмок. Апошні раз пытаюся: будзеш са мной... супрацоўнічаць? Будзеш 

вядзьмарыць? 

Князёўна. Не хачу  вядзьмарыць. Пусці мяне да таты і мамы, нядобры Цмок! 

Цмок. Ах так, няўдзячная? То наракай на сябе! (Шчоўкае пальцамі). 

 

Пярун, маланка. Усё знікае ў цемры. 

 

Карціна другая 

Тая ж паляна. Цмоканне, шчоўканне пугі, конскае іржанне. З’ яўляецца Хведар Набілкін, у ягоных руках каса 

і пуга. За ім следам Кабыла Гапуся. 

 

Набілкін. Сюды, Гапуся! Глядзі, якая мясціна! Колькі рамонкаў! Еш!.. 

 

Але Гапусі месца не падабаецца. Яна ўпіраецца, брыкаецца. 

 

Набілкін. Што за выбрыкі такія? Якога ражна табе трэба? 

 

Злёгку хвастануў кабылку пугай. Гапуся паварочвае галаву і з дакорам глядзіць на Набілкіна. 

 

Набілкін Прабач, Гапуся. Гэта я па аваднёх. (Пачынае лічыць забітых аваднёў). 

Адзін, два, чатыры... (Узрадавана). Сем штук! Адным махам семярых забівахам! Чуеш, 

Гапуся? 

Гапуся. І-гі... 

Набілкін. Мір , Гапуся? (Цмокае яе ў морду). Вось і добра. Цяпер  давай працаваць. 

Ты траву  скубі, а я буду газету  чытаць. 



 

Кабыла скубе траву. Хведар Набілкін кладзецца на траву, дастае з кішэні газету і пачынае чытаць. 

 

Набілкін. «Чрэз-вы-чайнае пра-іс-шэ-ствіе...» Чуеш, Гапуся: Чэрэзвычайнае! «У 

некатарым царстве, у  некатарым гасударстве, а іменна ў том, у  каторым мы жывём, 

праізашло чразвычайнае...» 

 

Але што там «праізашло», мы не ведаем, таму што Хведар Набілкін пачынае ківаць носам і засынае. Колькі 

часу цішыня, толькі авадні гудуць ды Гапуся скубе траву. 

Потым Набілкін пачуе Голас. Ды які салодкі голас, толькі  сумны-сумны. Ад такога голасу можа растаць 

сэрца і не ў такога цельпука. 

 

Голас. Хведар  Набілкін, дапамажы мне!.. 

Набілкін (сонным голасам). Чаго табе? 

Голас. Хведар  Набілкін, выратуй мяне, прашу  цябе! 

Набілкін (прахопліваецца). Хто тут? 

 

Але бачыць, што нікога няма, апроч яго ды кабылы. 

 

Набілкін. Хто тут пішчэў? Гапуся, ты бачыла каго? 

 

Кабыла не адказвае. 

 

Набілкін. Э-эх... (Бярэцца за газету). «Аб’яўлены поіск княжаскай дачкі...» Ты чула, 

Гапуся? Княжаскай дачкі... (Захроп). 

Голас. Прачніся, Хведзя! Выратуй мяне, калі ласка! А я за тое замуж за цябе 

пайду ... 

Набілкін. Які такі замуж? Што гэта за замуж, калі цябе няма? 

Голас. Я ёсць, Хведзя... 

 

З’ яўляецца мроя. Спачатку гэта белая хмарка, што выплыла з пялёсткаў рамонка. Пасля ў хмарцы Набілкін  

бачыць дзяўчыну, гэткую ж прыўкрасную, што  й яе голас. Гэта Князёўна. Мы яе бачылі ўжо ў першай 

карціне. Але ў сне, як гэта водзіцца, яна выглядае яшчэ прыгажэй. 

 

Князёўна. Ну , як? Падабаюся? 

Набілкін. Ну . Толькі... 



Князёўна. Што? 

Набілкін. Худаватая крыху . 

Князёўна. Я папраўлюся, Хведзя, абяцаю! Буду  бульбу  есці і сала і папраўлюся! 

Толькі выратуй мяне, калі ласка! 

Набілкін. Ад чаго ж цябе ратаваць? 

Князёўна. А пра гэта, Хведзя, ты ў газеце прачытаеш. (Знікае.) 

Набілкін (прачынаецца). У газеце прачытаеш... Што ж мне рабіць? Я, калі газету  

чытаю, засынаю адразу... (Чытае). «Княжаская дачка была вераломна пахішчана 

тэрарыстам Цмокам». Вунь што... Тэрарыстам... Цмок... Гэта не жарты. Трэба падумаць. 

(Закрывае твар  газетай і храпе). 

 

З чартапалоха выплывае зялёная хмарка, якая абарочваецца зданню – знаёмым нам Цмокам. 

 

Цмок. Правільна кажаш, Хведзя. Добра падумай і нікуды не хадзі. Табе ж часу 

няма. Табе бульбу  трэба капаць. 

Набілкін. Ну . Мне ж трэба бульбу  капаць. 

 

З’ яўляецца мроя Князёўны. 

 

Князёўна. Хведзя! У такую хвіліну  – і пра бульбу ! Хочаш, тата прывязе табе пад 

хату  вагон той бульбы? 

Набілкін. Эх! Што ты разумееш у  бульбе, дзяўчына! 

Князёўна. Хведзя! А я? Ты ж абяцаў! (Паўза). Ну , не хочаш мяне ратаваць – 

выратуй зямлю нашу  родную! Бацькаўшчыну ! Яна ж пад гэтым паганым Цмокам уся 

стогне! А колькі ён асілкаў  у  жывёлу  перарабіў! 

Набілкін. Ну ! Трэба йсці ваяваць. За Бацькаўшчыну ! 

Цмок. Хведзя, нашто табе. Ты ж хлебароб. У цябе ж зброі няма. 

Набілкін. Ну .. Няма... 

Князёўна. А гэта? А гэта? (Паказвае на пугу  і касу). 

Набілкін. Ну ... Каса ды пуга – чым не зброя? 

Цмок. Не слухай яе! Які ты ёй муж? Яна цябе будзе калхознікам называць! 

Набілкін. Ну ... Які я ёй муж... 

Князёўна. Я не буду цябе калхознікам называць. Я буду цябе называць так: Хведар  

Набілкін, беларускі касінер . 

Набілкін. Усё! Я вырашыў. Пайду  змагацца. 



Цмок. Не пушчу ! 

Князёўна. Пусці! 

 

Учапіліся ў Хведара Набілкіна, цягнуць з абодвух бакоў. 

 

Набілкін. Пусціце мяне! (Вырываецца). Раздзярэце, як жабу! (Прачынаецца.) 

 

Усё па-старому. Мірна пасвіцца кабыла. 

 

Набілкін. Вось дык задачка! Надта мне Цмок той не падабаецца, халера!.. Ісці або 

не ісці – вось у  чым пытанне! Дай на рамонку  паваражу ... (Абрывае пялёсткі.) Ісці, не ісці, 

ісці... 

 

Кабыла нечакана з’ ядае рамонак. 

 

Набілкін. Ай! Гапуся! Ты нашто рамонак з’ела? На чым цяпер  варажыць? Можа, на 

кабыле? Адказвай, Гапуся, хочаш дахаты? 

 

Кабыла адмоўна хітае галавой. 

 

Набілкін. Дык ты што, на вайну  хочаш? 

Гапуся. І-гі! (Ківае галавой.)  

Набілкін. Але чаму я павінен цябе слухацца? Хадзем дахаты!  

 

Цягне кабылу. Яна ўпіраецца, махае хвастом, зачапіўшы пры гэтым і ХВЕДАРА Набілкіна. 

 

Набілкін. Што ж ты, Гапуся, хвастом б’ешся? (Лічыць аваднёў, падбітых кабылай.) 

Адзін, тры, восем... Во! Якая баявая кабыла! Што ж! Паехалі, Гапуся! На вайну  дык на 

вайну ! (Узбройваецца касой і пугай, сядае на кабылу.) Руш! На вялікі бой, па 

Бацькаўшчыну ! Но-о! 

Гапуся (рушыла.) І-гі-гі! 

 

Карціна трэцяя 

Хатка на курыных лапах. Над дзвярыма шыльда: ГАТЭЛЬ «У Бабы Югі». У вакне другая шыльда: «Мястоў 

няма». Побач з хатай – хлевушок. Каркае груганнё. Да «гатэлю» пад’ язджае Хведар Набілкін на сваёй 

вернай кабыле. 



 

Набілкін. Бач, раскаркаліся! (Стукае ў дзверы) Ці ёсць тут хто? 

 

У адказ на гэта ў суседнім хлевушку распачынаецца вэрхал – бляянне, рохканне, рык і ржанне. Кабыла ў 

страху адступае назад. 

 

Набілкін. Не бойся, Гапуся! Гэта скаціна ў хляве . (Стукаецца ў дзверы.) Гэй, хто 

тут ёсць? 

 

З рыпеннем адчыняецца вакно. З яго паказваецца французскі носік Бабы Югі. 

 

Баба Юга. Я – адміністратар. Слухаю. 

Набілкін. Якая ж ты адміністратар? Ты ж Баба Юга! 

Баба Юга. А ў гатэлі адміністратарам і павінна быць Баба Юга. Ну , кажы, чаго 

трэба? 

Набілкін. Здарожыліся мы. Адпачыць трэба. 

Баба Юга (поркае пальцам у  шыльду). Тут напісана на нармальным рускім языку : 

«Мястоў няма». 

Набілкін. Слухай, Баба Юга, мы не проста турысты. Мы прыехалі з Цмокам 

змагацца. 

Баба Юга. Усе прыехалі з Цмокам змагацца... 

Набілкін. Бабуля, каханенькая-родненькая, злітуйся. Мы дзве ночы не спалі. 

Баба Юга. Я, калі хочаш, не бабуля, а дзевушка. Або мамзель. Адным словам, 

пішыся ў чаргу . 

Набілкін. За кім у  чаргу? 

Баба Юга (паказвае на хлевушок). За асілкамі, што ў хляве ў мяне. І там, у  гатэлі, 

яшчэ двое. Пакуль яшчэ людзі. 

Набілкін. Ды што ты вярзеш... дзевушка? Якія такія асілкі ў хляве?! 

Баба Юга. А во паслухай... Гэй, асілкі! 

 

З хлява чуецца бляянне, рыканне, ігагаканне. 

 

Голас з дома. Што там за гамэрня? 

 

Выбягае ў чырвонай кашульцы асілак Антоша Тмутараканавіч. 



 

Антоша (пабачыўшы Набілкіна). Хто такі? 

Набілкін. Хведар  Набілкін, беларускі касінер . 

Антоша (у  захапленні). Браток! (Палез абдымацца. Ды так моцна, што ў Хведара 

косці затрашчалі). 

Набілкін (пачухвае бакі). А як цябе зваць, мядзведзь гэтакі? 

Антоша. Славуты і непераможны асілак, адзіны і недзялімы, Антоша 

Тмутараканавіч. Буду  тваім братам старэйшым. 

Набілкін. А чаму ты старэйшы, а не я? 

Антоша. А таму , што так паложана. 

Набілкін. А сярэднім братам мне можна быць? 

Антоша. Нельга. У мяне ўжо ёсць сярэдні брат. Вунь там, у  гатэлі дрыхае. Між 

іншым, ён троху  таго... з прыбабахам. (Стукае сабе па ілбе. Раздаецца звон). 

Баба Юга. І нічога ён не з прыбабахам. Надзвычай гжэчны рыцар . Не тое, што 

іншыя. 

Антоша. А чаму маўчыць? 

Баба Юга. Бо ён... задуменны. Думае ўсё. 

Антоша (махнуў рукой). Ат! (Да Набілкіна). Хадзі сюды, братацца будзем. 

(Раскрывае абдымкі). 

 

Набілкін ужо падрыхтаваўся да такога братання. І ў сваю чаргу добра ціскануў Антошу ды яшчэ прыўзняў 

ды пакруціў у паветры. 

 

Антоша. Вой-вой-вой! Упусціш! 

Набілкін. Прабач, Тараканавіч. (Адпускае яго). 

Антоша. Ледзьве косці не патрушчыў. Як бы я з Цмокам змагаўся? 

Набілкін. І ты з Цмокам змагаешся? Братка! І я з табой! Дай абдыму! (Палез 

абдымацца). 

Антоша (адпіхвае яго). Са мной нельга. Тут чарга. Вунь тыя, у  хляве, (паказвае) 

ужо адстаялі. Цяпер  мая чарга. Наступная – таго, прыбабахнутага. А потым твая.  Толькі 

да цябе не дойдзе. Таму што я Цмока конча перамагу , князёўну  за сябе замуж вазьму . 

Толькі пазыч ты мне, братка, сваю кабылу, га? 

Набілкін. Ну , бяры. Толькі ці яна пагодзіцца? 

 



Але Гапуся ніяк не жадае падпусціць да сябе новага гаспадара. Кусаецца, брыкаецца. Антоша злаўчыўся-

такі ўскочыць ёй на спіну і ўхапіўся за грыву. Але кабыла так падкінула крупам, што Антоша зляцеў з яе, 

кульнуўшыся цераз голаў. 

 

Набілкін (падымае асілка, атрасае з яго пыл). Прабач, Тараканавіч. Гэта яна ў мяне 

такая... наравістая. 

Антоша (збянтэжаны). Я і пешкі дайду. Ужо ж я ж яму  ж! Ух, што я з яго, паразіта, 

зраблю! (Распальваецца, круціць над галавой паліцай). Салянку  маскоўскую зраблю! 

Катлету  пажарскую зраблю!! Пяльменю сібірскую, панімаеш, зраблю! 

Набілкін (у  жаху). Тараканавіч! Асцярожней з гэтым цэпам! 

Антоша. Кулябяку! Ікру  асятровую! (Раптоўна астывае). Га? Што ты кажаш? 

Словам, я пайшоў. (Вяртаецца). Федзя, на два словы. (Бабе Юзе). А ты, мамаша, кыш 

адсюль. 

 

Баба Юга, пакрыўджаная, заходзіць у хату, ляснуўшы дзвярыма. 

 

Антоша (паказвае ўслед Бабе Юзе). Ты, браток, асцерагайся яе. Яна бабка 

падазроная. Яна на Цмока працуе. 

Набілкін. Ды ну? Такая мамзель прыстойная... 

Антоша. А нос бачыў які? У іх тут мафія. Словам, асцярожна. 

Набілкін. І ты сцеражыся, Тараканавіч. Гарачы ты надта. 

 

Антоша пайшоў. 

 

Набілкін (глядзіць яму  ўслед, ківае галавой). Апечаны які! Каб жа не трапіў у  

бяду... 

 

З хаткі выскоквае Баба Юга, пачынае строіць міны, паказваць языка і фічкі спіне асілка Антошы. 

 

Баба Юга. А во табе! А во! А во!.. 

Набілкін. Сорамна, мамзель. 

Баба Юга. А чаго ён першы абзываецца? 

 

Звон металу. З ганка важкімі крокамі сыходзіць Задуменны Рыцар, увесь у жалеззі, з незабудкай на шлеме. 

 

Набілкін (дзівіцца).Што гэта за металіст? 



Баба Юга. А гэта ён, Задуменны Рыцар . 

 

Рыцар стаіць, чухае патыліцу так, што жалеза скрыгоча і звініць. 

 

Баба Юга (каментуе). Гэта ён задумаўся. 

Рыцар  (дэкламуе).  

О, Матыльда, кумір  душы маёй, 

Смутак точыць сэрца мне змяёй... 

 

На гучнае дэкламаванне Рыцара адгукнуліся жыхары хлевушка – замукалі, забляялі, заігагакалі. 

 

Баба Юга (у  экстазе). Якая паэзія! Які мужчына! 

Рыцар .  

Тваіх вачэй пранізлівы пагляд 

Мне сэрца... Мне сэрца... (Забыўся, як далей).  

Баба Юга пляскае ў ладкі. 

Рыцар . Словам, я на вайну  пайшоў. О рэвуар . (Збіраецца ісці). 

Набілкін. Куды ж ты, мілы чалавек, у  такім жалеззі? Запарышся. Гапуся, падвязі 

рыцара! Ды не бойся ты! 

Гапуся нерашуча падыходзіць. 

Набілкін. Сядайце, рыцар . (Разам з Бабай Югай садзяць Рыцара ў сядло). 

 

Рыцар ад’ язджае, пагружаны ў задуменне. 

 

Баба Юга. О рэвуар ! (Махае хусцінкай). 

 

Рыцар звальваецца з кабылы. 

 

Набілкін. Эх! Не даедзе... 

 

Рыцар выпраўляецца пешкі, звонячы жалеззем бы катаржнік. Баба Юга прыкладае хусцінку да вачэй. 

 

Карціна чацвертая 

Палац  Цмока на ўскрайку леса. Гаспадар палаца так атлусцеў ды азыз, што не памяшчаецца ўжо ў яго 

сценах і таму спіць каля парога, скруціўшыся абаранкам. Сон ягоны неспакойны. Храп перапыняецца 

стогнамі, енкам. 



 

Цмок. Хр-р-р ... Вой-вой-вой! Зноў гэты жахлівы сон! 

 

З’ яўляецца мроя: Хведар Набілкін на кабыле. За ягонымі плячыма блішчыць нейкая страшная зброя. 

 

Цмок. Адыдзі! Не сніся! 

 

Мроя Набілкіна паказвае ЦмокУ ўнушальных памераў кулак. 

 

Цмок. Ну-ну ! Ты тут не хулігань! (Спрабуе запаўзці ў палац і прачынаецца. Мроя 

Набілкіна растала ў паветры). Авохці мне! Добра, што гэта быў сон. (Задумваецца). А 

можа, не сон? 

 

Чуюцца нечыя крокі. 

 

Цмок (у  паніцы). Ідзе! (Схаваў, бы страус, галаву  ў дзвярах палаца). 

 

З’ яўляецца Антоша. Ён з недаўменнем разглядае таўшчэзныя цмокавы кумпякі. 

 

Антоша. Што гэта? Азадак нечы? Ці гэта ў яго галава такая? 

Цмок  (вытыркае галаву , раве ад радасці). Не ён! Не Набілкін! 

Антоша. Які я табе Набілкін, гадзе! Перад табою слынны асілак Антоша 

Тмутараканавіч! 

Цмок. Фу-фу-фу ! Рускім духам пахне! (Круціць носам). Тры крокі назад, слаўны 

асілак! 

Антоша. Чаму тры крокі? 

Цмок. Бо я хачу  вітаць цябе па форме! (Становіцца ў трэцюю пазіцыю і ўрачыста 

пачынае). 

Ах ты, гой есі, добры моладзец, 

Добры моладзец, Тмутараканавіч, 

Ты нашто, нашто... 

Антоша. Ты што, з глузду  з’ехаў, паўзун? Які я табе гой? 

Цмок. Сапсаваў прамову ... Ну  то кажы адразу: біцца або мірыцца? 



Антоша. Ды я!... Ужо ж я ж табе ж! (Распальваецца). Ды я з цябе такое, панімаеш,  

зраблю! Салянку  маскоўскую зраблю! Катлету  пажарскую зраблю!! Пяльменю сібірскую, 

панімаеш, зраблю! (Размахваецца паліцай). 

Цмок. Вах-вах-вах, які гарачы. Трэба цябе астудзіць. (Заціснуў адну  ноздру , з 

другой чмыхнуў агнявым струмянём – паліца запалала і згарэла). 

 

Антоша ачмурэла глядзіць на галавешку, якая засталася ў руцэ заместа паліцы, круціць галавой. 

 

Цмок. Значыцца, біцца? А на чым? 

Антоша. Спаліў мне паліцу , тэрарыст, а яшчэ і дражнішся?! 

Цмок. Дык то была паліца? Ай-яй-яй, а я і не ведаў... Што ж цяпер  рабіць? 

Антоша. Давай на руках дужацца! 

Цмок. З поўным маім задавальненнем. 

 

Пачынаецца адзінаборства Антошы і Цмока ў армрэслінгу. Цмок прыкідваецца пераможаным – падае на 

спіну і дрыгае кіпцюрастымі лапамі. 

 

Цмок. Пашкадуй, Антоша! Пусці лапку ! Балюча! 

Антоша. Няма табе шкадавання. 

 

Цмок рагоча, напружваецца і кладзе на зямлю руку Антошы.  

 

Цмок. Ну , чыя перамога? 

Антоша. Твая, басурман! Цяпер  забі мяне! 

Цмок. Нашто мне цябе забіваць?  Я цябе ператвару  ў што-небудзь. Хочаш – сам 

выбірай у  што. 

Антоша. Абы ў што, толькі каб вялікае было, каб усе баяліся! 

Цмок. Будзь па-твойму . (Шчоўкае пальцамі). 

 

Антоша ператвараецца ў быка. 

 

Бык. М -му ! 

Цмок. Вунь які вялікі, страшны! (Рагоча). А цяпер  – марш да Бабы Югі ў хлеў! 

 

Бык уцякае пад вар’яцкі рогат Цмока. Чуюцца цяжкія крокі, скрогат і звон жалеза. 



 

Цмок (у  жаху). Хто гэта тупае? Няўжо ён? 

 

З’ яўляецца Задуменны рыцар. 

 

Цмок. Кажы адразу, не муч! Ты Набілкін? 

Рыцар . Я... я... гэты самы... як мяне... (Задумаўся, сарваў рамонак, нюхае, уздыхае). 

Цмок (істэрычна). Чаго ты маўчыш? Га? (Ухапіў Рыцара загрудкі і трасе). Кажы 

што-небудзь! (Паўза). Не, гэта не Набілкін. То хто ж такі? (Каштуе Рыцара на зуб). 

Жалезны. Нясмачны. Трэба яго ў што-небудзь ператвараць.  

Рыцар  (апамятаўся). Я – Рыцар . Я – задуменны! 

Цмок. Позна задумаўся. (Шчоўкае пальцамі). 

 

Рыцар ператвараецца ў Чарапаху. 

 

Цмок. Ух, якая бронекамізэлька на табе! А ну , паўзі адсюль. 

 

Чарапаха адпаўзае. Чуецца свіст і грукат з неба. 

 

Цмок (узіраецца ўгору). Ага! Сакрэтны агент ляціць! 

 

Са свістам і грукатам прызямляецца ступа з «агентам» – Бабай Югай. 

 

Цмок. Ну ! Дакладвай! 

Баба Юга. Прыехаў! 

Цмок. Хто?! 

Баба Юга. Ён! 

Цмок. Гэны? 

Баба Юга. Гэны! 

Цмок. Якая ж халера яго сюды занесла? 

Баба Юга. Кабыла занесла. 

Цмок (пасля паўзы). Узброены? 

Баба Юга. Яшчэ як! Проста нейкая суперзброя! Страляе! 

Цмок. Страляе?! 

Баба Юга. Блішчыць! 



Цмок. Блішчыць?! 

Баба Юга. Яшчэ і косіць! Косіць, як з кулямёта. Вось так: ч-чах-чах, ж-жах-жах! 

Жах суцэльны! 

Цмок (заціснуў вушы). Маўчы! (Адціснуў вушы). Так. Зброю выкрасці. 

Неадкладна. Не зробіш – звольню з агентаў. І пастаўкі ў твой хлеў спыню. Ясна? 

Баба Юга. Галубок! Цмочак ты ненаглядны! Ды што табе да ягонай зброі? Ты яго 

адразу -- шчоўк! І будзе з яго жарабец альбо вол. 

Цмок. Дылетантка! Што ты разумееш у  чарадзействе? Мне яго маральна трэба 

перамагчы, ясна? А пасля ўжо – «шчоўк». Табе загад зразумелы? Выконвай. 

Баба Юга. Слухаю, бос.  

 

Баба Юга сядае ў ступу, свішча, як Салавей-разбойнік, стартуе ў паветра і знікае. 

 

Цмок. Уф! Цяпер  можна падрыжаць! (Пачынае калаціцца ад жаху , ажно палац 

ходарам ходзіць. Пад гэтае дрыжанне і апускаецца заслона). 

 

 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

 

Карціна пятая 

Перад гатэлем Бабы Югі. Гаспадыня сядзіць на ганку і на калькулятары падлічвае сваё багацце. Набілкін 

рыхтуецца вастрыць касу. Гапуся скубе траву. 

 

Баба Юга. Парсюкоў – шэсць. Бараноў восем. Быкоў тры. Жарабцоў два. (Уздыхае). 

І хаця б адна кабыла... Сірата я гарапашная... Слухай, касінер ! Падаруй кабылу! 

Набілкін. Самому патрэбная. 

 

Набілкін пачынае вастрыць касу. Каса звініць. 

 

Баба Юга (затыкае вушы). Перастань!  Вушы адрываюцца! 

 

Чуецца  басавітае «М-му!». З’ яўляецца Бык. 

 

Набілкін. Што за бык? 



Баба Юга. Гэта не бык. Гэта слаўны асілак Антоша Тмутараканавіч з вайны 

вярнуўся. Ідзі, Тмутараканавіч, у  хлеў, адпачні. (Бярэ Быка за рогі і адводзіць у  хлеў). 

Набілкін. Эх, Тараканавіч! (Пусціў слязу). Нічога. Я за цябе адпомшчу. 

 

Шолах у траве. Прыпаўзае Чарапаха. 

 

Баба Юга. Авохці мне! Што гэта за аладка? 

Набілкін. Гэта не аладка. Гэта... гэта ж наш задуменны... Хто цябе так пакалечыў, 

рыцар?.. (Стукае ў панцыр). Маўчыць... 

 

З хлевушка чуюцца бляянне, рохканне, муканне. 

 

Баба Юга. Асілкі ўзбунтаваліся. Есці хочуць. (Да Чарапахі). Просім у  хлеў, ваша 

мосць.(Выцірае слязу). Такі мужчына быў. А цяпер ... Ані сала на ім, ані мяса, і ўвесь 

лысы... (Вядзе Чарапаху ў хлеў). 

Набілкін. Эх! Такіх асілкаў спорціў! Ну , я яму  задам! Гапуся! (Ускідвае касу на 

плячо, страляе пугай). 

Баба Юга. Куды?! На ноч гледзячы? Выспіся як след, а раніцай пойдзеш. Я табе 

какавы звару ... 

Набілкін. Хіба што й так. Адбой, Гапуся. (Навязвае кабылу). 

Баба Юга. Хадзем у  хлеў, пане Набілкін. Тфу , хадзем у  нумар . А зброю мне пакінь 

на захаванне. 

Набілкін. Нельга. Парэжашся. 

Баба Юга. Ах, які незгаворлівы мужчына! 

 

Заходзяць у хатку. 

 

Карціна шостая 

Пакойчык, у якім размясціўся Хведар Набілкін. Ён рыхтуецца да сну. Развесіў на сцяне сваю «суперзброю» 

– касу ды пугу. Накрыўся коўдрай. 

 

Набілкін (сам сабе). Бай-бай, Хведзя. (Захроп). 

 

Рыпяць дзверы. Вытыркаецца знаёмы нам французскі нос Бабы Югі. 

 



Баба Юга. Ч-ш-ш. Усім маўчаць. Будзем праводзіць раззбраенне. (Крадзецца ў 

пакой). 

Голас. Хведар  Набілкін, прачніся! Цябе абкрасці хочуць!.. 

Набілкін (прахопліваецца). Хто тут? 

 

Баба Юга знікае за дзвярыма. 

 

Набілкін (сонным голасам). Зноў яна. От нецярплівая. Ды вызвалю я цябе, 

вызвалю. Дай толькі адаспацца. (Захроп). 

 

Але ноч удалася неспакойная. Нешта загрукацела на даху. Нехта прабіраецца ў пакой праз комін. З печы 

вытыркаецца французскі нос. 

 

Голас. Хведзя, прачынайся! 

Набілкін. Га? (Прахапіўся, азіраецца). Ды што ж гэта за насланнё? Адусюль насы 

лезуць! (Схапіў качаргу ды як след пашарудзіў у  печы).  

 

Грукат, стукат, свіст – пэўна, Баба Юга стартавала ў ночнае неба проста праз комін. 

 

Набілкін. Паразляталіся тут. Паспаць няма як. 

Голас. А ты не спі, Хведзя. А то шчасце сваё праспіш... 

Набілкін. Зноў мяне вучыш? Пакажыся лепш, як тады. 

Голас. Я, Хведзя, заўжды з табою. Але мяне толькі ў сне пабачыць можна. 

Набілкін. Ну  дык я зноў спаць пайшоў. 

Голас. Не спі, Хведар . Ідзі Цмока перамагаць. А я табе дапамагаць буду. 

Набілкін. Ісці дык ісці. (У вакно). Гапуся! (Пабраў зброю і вылез у  вакно). 

Баба Юга (уламілася ў нумар). Куды? Не паснедаўшы?! А хто какаву піць будзе?! 

 

Карціна сёмая 

Перад палацам Цмока. Пачвара відавочна нервуецца – спрабуе залезці ў сваё жытло, але не дужа 

атрымліваецца. 

 

Цмок (сам сабе ). Ну , шыйка, пасунься... Ну , лапка, яшчэ крышачку... Трэба 

схавацца, пакуль гэтага Набілкіна чорт не прынёс... 



Голас. Беларускага касінера чорт не носіць. Беларускі касінер  Хведар  Набілкін сам 

на кабыле прыязджае. 

 

Набілкін на сваёй кабыле проста-такі наязджае на Цмока і ягоны палац. 

 

Цмок. Згінь! Не наязджай! Ты не Набілкін! Ты мроя! 

Набілкін. Сам ты мроя! 

Цмок. Ты нашто мяне палохаў? Нашто мне сніўся? 

Набілкін. Ты мне сам сніўся! 

Цмок. Ладна... Не будзем спрачацца. Прыйшоў – госцем будзеш.  

Набілкін. А я не ў госці. Я з табой змагацца прыехаў. 

Цмок. Змагацца? Але ж гэта нячэсна, Хведзя! Ты будзеш на кані, а я... пад канём! 

Дзе роўнасць? 

Набілкін. Твая праўда. (Спешваецца, прывязвае кабылу да дрэва). Чакай мяне тут, 

Гапуся. 

Цмок. Хведзя, а кабылка твая... таго... крадзеная... 

Набілкін. Ды ты што, ашалеў? Я кабылы не краў. Я яе ў цыганоў купіў! 

Цмок. Гэтак? Ну , добра, Хведзя, не будзем спрачацца. Прапаную кансенсус. Ты 

мне падорыш гэтую цыганскую кабылу, а я цябе ні ў што не ператвару . Згодны? 

Набілкін. Ды я цябе сам у  што хочаш ператвару ! Як шчоўкну  зараз! (Страляе 

пугай). 

Цмок. Вой-вой-вой! 

Набілкін. Зараз у  каня перакіну ! (Усмаліў пугай па Цмоку). 

Цмок. Іга-га! Не шчоўкай больш! Не хачу  ў каня! 

Набілкін. Дык вось мая ўмова: ператварай усіх назад! Усіх --- бараноў, быкоў, 

падсвінкаў – назад, у  асілкаў! І князёўну  вярні бацькам. Інакш не будзе ў нас з табою 

кансенсусу. 

Цмок (сумна). Не, Хведзя. Ты патрабуеш немагчымага. Ты на прынцыпы наступіў. 

А цмокі супраць прынцыпаў не ідуць... 

Набілкін. Значыць, біцца! 

Цмок. Значыць, біцца... Эх, Хведзя! А мы б маглі й пасябраваць... Ну , дмі ток. 

Набілкін. Які такі ток? 

Цмок. Гэта значыць – гладкае месца. Каб нам на ім зручна было барукацца. 

Набілкін. Вунь што! Ну , гэта мы адным махам. (Здымае з пляча касу). 

Цмок. Не! Не! Толькі не гэта! 



Набілкін. Эх, лапухамі надворак зарос! Як не сорамна! (Пачынае касіць). Р-раз! Р-

раз! Уцякай! Пяткі абрэжу ! 

 

Цмок у жаху ўцякае ад страшнай касы. Каб уратавацца ад яе бліскучага джала, падскоквае – і з кожным 

разам усё глыбей гразне ў зямлі. Скочыў – і заграз у зямлі па вушы. 

 

Цмок. Ратуйце! Зямля мяне засмактала! 

Набілкін. Бо яна, зямля, такую пачвару  ўжо насіць не можа! 

Цмок. Чаму ж яна цябе носіць? 

Набілкін. А мне зямля дапамагае. Бо я на ёй раблю. Ну ! (Падступаецца да Цмока). 

Цмок. Хведзя! Можа, не трэба? 

Набілкін. Трэба, Цмочак, трэба... 

Цмок. Хведзя! Пашкадуй! Я стары. Я стаміўся. Мне ўжо надакучыла чалавечы род 

зводзіць. Хачу  на пенсію. Адпусці мяне пад зямлю, да родзічаў, да дыназаўраў.  

Набілкін. Асілкаў адчаруеш? 

Цмок (шчоўкае пальцамі). Ужо адчараваў. 

Набілкін. Князёўну  вернеш? 

Цмок (шчоўкае пальцамі). Ужо вярнуў. 

Набілкін. Дзе ж яна? 

Цмок. Ды ў цябе за спіною! 

 

Набілкін азіраецца. І ў гэты момант Цмок са страшэнным грукатам правальваецца пад зямлю.  

 

Цмок (з-пад зямлі). Дыназаўрыкі! Я вярнуўся! Сустракайце браціка! 

 

І цішыня. Толькі дым курэе з дзіркі, куды праваліўся Цмок. Набілкін падыходзіць да яміны, глядзіць уніз. 

 

Набілкін. Нікога... Ні Цмока, ні асілкаў, ні князёўны... Ашукаў, паганец! Абяцаў, а 

сам праваліўся, каб цябе... 

Голас. А ты не сварыся, Хведзя. Ты на мяне спачатку паглядзі. 

 

Набілкін абарочваецца на Голас. Што ж ён бачыць? Князёўна, што з’яўлялася яму ў мроях, стаіць, 

прывязаная да дрэва, зацугляная і з сядлом на спіне. Набілкін стаіць, анямеўшы. 

 



Князёўна. Што ж ты, Хведзя, стаіш губу  адвесіўшы? Ты, Хведзя, рот закрый і здымі 

з паненкі сядло і наморднік гэты... 

Набілкін (машынальна вызваляе Князёўну  ад конскай вупражы. Язык яго не 

слухаецца). Дык... гэта... 

Князёўна. Ты, Хведзя, не дыкай. Я табе зараз усё растлумачу. Зачараваў мяне Цмок, 

што не хацела разам з ім вядзьмарыць. Абярнуў мяне ў кабылу. А потым мяне цыганы 

скралі. А потым ты мяне ў цыганоў купіў. Дзякуй табе. 

Набілкін. А хто?.. 

Князёўна. А гэта я з табой у  сне размаўляла. Гэта я табе мроілася. 

Набілкін. А чаму?.. 

Князёўна. Чаму не прызналася адразу? А ты б мне паверыў? Паверыў бы нейкай 

кабыле? 

Набілкін. Дык ты таго... 

Князёўна. Прабачыць, што біўся пугай? Прабачаю. Ты ж не ведаў, што я паненка. І 

ты мне прабач, што брыкалася. 

Набілкін. Ну  а гэта?.. 

Князёўна. Наконт вяселля? Я, Хведзя, сваё слова трымаю. Я за цябе пайду . Ты 

добры, працавіты. Я да цябе ўжо прывыкла. 

Набілкін. Дык жа ж... 

Князёўна. Што, у  горад не хочаш? Не хвалюйся. Мы ў горадзе толькі зімаваць 

будзем. А лета будзем на тваёй фазэндзе праводзіць. Ты ж мяне ведаеш, Хведзя. Я 

цягавітая. І вёску  люблю. 

Набілкін. А гэта... 

Князёўна. Хведзя, а табе не здаецца, што ты надта разгаварыўся? Бач, які лапатун! 

 

З’ яўляецца раз’юшаная Баба Юга. 

 

Баба Юга. Ратуйце! Разарылі! Абрабавалі! Увесь мой статак ляснуў! Уся скаціна 

назад у  асілкаў ператварылася. Нават чарапах гэны – і той ператварыўся назад, у  рыцара, і 

папоўз некуды! О, жалезнае сэрца! Ах, гарапашная я! (Убачыла Набілкіна і Князёўну). 

Што я бачу! І цябе, Хведзя, надурылі? Такая кабылка спраўная была!.. А цяпер? Так сабе, 

дзеўка нейкая... 

Набілкін. Гэта не дзеўка. Гэта мая нявеста, Гапуся... 

Баба Юга. Што ж, віншую. А мне, сіраце гарапашнай, што рабіць? Ніхто мяне не 

бярэ... Трэба на пенсію ісці, следам за босам. Бывайце! (Скочыла ў яміну . Грукат і свіст). 



Князёўна (трасе Набілкіна). Набілкін! Закрыеш ты нарэшце свой рот або не? 

Хадзем дахаты. Час ужо бульбу  капаць! 

Набілкін (ачомаўся). Нашто нам цяпер  бульбу  капаць? Твой тата прывязе нам цэлы 

вагон той бульбы... 

Князёўна. Што ты разумееш у  бульбе, Хведар ... 

 

 

Канец 

 



ЗМЕСТ 

 

 

Слова складальніка 

КЛАСІКА І СУЧАСНАСЦЬ 

Янка Купала. Тутэйшыя  

Андрэй Макаёнак. Зацюканы апостал  

Уладзімір  Караткевіч. Маці ўрагану  

ТРАДЫЦЫЯ 

Алесь Петрашкевіч. Дагарэла свечачка  

Анатоль Дзялендзік. Выклік багам (Чатыры крыжы на сонцы) 

Аляксей Дудараў. Вечар  

Уладзімір  Бутрамееў. Страсці па Аўдзею 

Сяргей Кавалёў. Стомлены д’ябал 

ЭКСПЕРЫМЕНТ 

Мікола Арахоўскі. Лабірынт  

Галіна Багданава. АС-лінія 

Андрэй Карэлін. Герда, альбо Горад, у  якім мы будзем шчаслівымі 

ДЗІЦЯЧАЯ ДРАМАТУРГІЯ  

Людміла Рублеўская. Янук, рыцар  Мятлушкі 

Уладзімір  Сіўчыкаў. Філасофскі камень 

Пятро Васючэнка. Хведар  Набілкін – беларускі касінер  

 


